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Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma-Sambuddhassa.
(M.1.) Mulapariyayasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Ukkatthayam viharati
 Subhagavane Salarajamule. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi:
 ‘Bhikkhavo’ti. ‘Bhadante’ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum.
 Bhagava etadavoca:

2. “Sabbadhammamulapariyayam
 vo bhikkhave desessami.
 Tam sunatha
 sadhukam
 manasikarotha
 bhasissami”ti.
 “Evam bhante”ti kho te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca:

3. “Idha bhikkhave assutava
 puthujjano
 ariyanam
 adassavi
 ariyadhammassa akovido
 ariyadhamme avinito,
 sappurisanam
 adassavi sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinito, pathavim
 pathavito sabjanati.
 Pathavim pathavito sabbatva pathavim mabbati,
 pathaviya mabbati, pathavito mabbati, pathavim ‘me’ti
 mabbati, pathavim abhinandati.
 Tam kissa hetu? Aparibbatam
 tassa”ti vadami.

4. “Apam
 apato sabjanati. Apam apato sabbatva apam mabbati, apasmim mabbati, apato mabbati, apam ‘me’ti mabbati, apam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

5. “Tejam
 tejato sabjanati. Tejam tejato sabbatva tejam mabbati, tejasmim mabbati, tejato mabbati, tejam ‘me’ti mabbati, tejam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

6. “Vayam
 vayato sabjanati. Vayam vayato sabbatva vayam mabbati, vayasmim mabbati, vayato mabbati, vayam ‘me’ti mabbati, vayam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

7. “Bhute
 bhutato sabjanati. Bhute bhutato sabbatva bhute mabbati, bhutesu mabbati, bhutato mabbati, bhute ‘me’ti mabbati, bhute abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

8. “Deve
 devato sabjanati. Deve devato sabbatva deve mabbati, devesu mabbati, devato mabbati, deve ‘me’ti mabbati, deve abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

9. “Pajapatim
 pajapatito sabjanati. Pajapatim pajapatito sabbatva pajapatim mabbati, pajapatismim mabbati, pajapatito mabbati, pajapatim ‘me’ti mabbati, pajapatim abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

10. “Brahmam
 brahmato sabjanati. Brahmam brahmato sabbatva brahmam mabbati, brahmasmim mabbati, brahmato mabbati, brahmam ‘me’ti mabbati, brahmam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

11. “Abhassare
 abhassarato sabjanati. Abhassare abhassarato sabbatva abhassare mabbati, abhassaresu mabbati, abhassarato mabbati, abhassare ‘me’ti mabbati, abhassare abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

12. “Subhakinne
 subhakinnato sabjanati. Subhakinne subhakinnato sabbatva subhakinne mabbati, subhakinnesu mabbati, subhakinnato mabbati, subhakinne ‘me’ti mabbati, subhakinne abhinandati. Tam kissa hetu. Aparibbatam tassa”ti vadami.

13. “Vehapphale
 vehapphalato sabjanati. Vehapphale vehapphalato sabbatva vehapphale mabbati, vehapphalesu mabbati, vehapphalato mabbati, vehapphale ‘me’ti mabbati, vehapphale abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

14. “Abhibhum
 abhibhuto sabjanati. Abhibhum abhibhuto sabbatva abhibhum mabbati, abhibhusmim mabbati, abhibhuto mabbati, abhibhum ‘me’ti mabbati, abhibhum abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

15. “Akasanabcayatanam
 akasanabcayatanato sabjanati. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato sabbatva akasanabcayatanam mabbati, akasanabcayatanasmim mabbati, akasanabcayatanato mabbati, akasanabcayatanam ‘me’ti mabbati, akasanabcayatanam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

16. “Vibbanabcayatanam
 vibbanabcayatanato sabjanati. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato sabbatva vibbanabcayatanam mabbati, vibbanabcayatanasmim mabbati, vibbanabcayatanato mabbati, vibbanabcayatanam ‘me’ti mabbati, vibbanabcayatanam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami. 

17. “Akibcabbayatanam
 akibcabbayatanato sabjanati. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato sabbatva akibcabbayatanam mabbati, akibcabbayatanasmim mabbati, akibcabbayatanato mabbati, akibcabbayatanam ‘me’ti mabbati, akibcabbayatanam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

18. “Nevasabbanasabbayatanam
 nevasabbanasabbayatanato sabjanati. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato sabbatva nevasabbanasabbayatanam mabbati, nevasabbanasabbayatanasmim mabbati, nevasabbanasabbayatanato mabbati, nevasabbanasabbayatanam ‘me’ti mabbati, nevasabbanasabbayatanam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

19. “Dittham
 ditthato sabjanati. Dittham ditthato sabbatva dittham mabbati, ditthasmim mabbati, ditthato mabbati, dittham ‘me’ti mabbati, dittham abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

20. “Sutam
 sutato sabjanati. Sutam sutato sabbatva sutam mabbati, sutasmim mabbati, sutato mabbati, sutam ‘me’ti mabbati, sutam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

21. “Mutam
 mutato sabjanati. Mutam mutato sabbatva mutam mabbati, mutasmim mabbati, mutato mabbati, mutam ‘me’ti mabbati, mutam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

22. “Vibbatam
 vibbatato sabjanati. Vibbatam vibbatato sabbatva vibbatam mabbati, vibbatasmim mabbati, vibbatato mabbati, vibbatam ‘me’ti mabbati, vibbatam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami. 

23. “Ekattam
 ekattato sabjanati. Ekattam ekattato sabbatva ekattam mabbati, ekattasmim mabbati, ekattato mabbati, ekattam ‘me’ti mabbati, ekattam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

24. “Nanattam
 nanattato sabjanati. Nanattam nanattato sabbatva nanattam mabbati, nanattasmim mabbati, nanattato mabbati, nanattam ‘me’ti mabbati, nanattam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

25. “Sabbam
 sabbato sabjanati. Sabbam sabbato sabbatva sabbam mabbati, sabbasmim mabbati, sabbato mabbati, sabbam ‘me’ti mabbati, sabbam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.

26. “Nibbanam
 nibbanato sabjanati. Nibbanam nibbanato sabbatva nibbanam mabbati, nibbanasmim mabbati, nibbanato mabbati, nibbanam ‘me’ti mabbati, nibbanam abhinandati. Tam kissa hetu? Aparibbatam tassa”ti vadami.                                                                                                              (Assutavanta-puthujjanaha-vaseni pathamakabhumi paricchedi.) 
27. “Yo ’pi so bhikkhave bhikkhu sekho
 appattamanaso
 anuttaram yogakkhemam
 patthayamano
 viharati, so ’pi pathavim pathavito abhijanati.
 Pathavim pathavito abhibbaya pathavim ma mabbi,
 pathaviya ma mabbi, pathavito ma mabbi, pathavim ‘me’ti ma mabbi, pathavim mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam
 tassa”ti vadami. 

28. “Apam apato abhijanati. Apam apato abhibbaya apam ma mabbi, apasmim ma mabbi, apato ma mabbi, apam ‘me’ti ma mabbi, apam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami.
29. “Tejam tejato abhijanati. Tejam tejato abhibbaya tejam ma mabbi, tejasmim ma mabbi, tejato ma mabbi, tejam ‘me’ti ma mabbi, tejam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

30. “Vayam vayato abhijanati. Vayam vayato abhibbaya vayam ma mabbi, vayasmim ma mabbi, vayato ma mabbi, vayam ‘me’ti mamabbi, vayam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

31. “Bhute bhutato abhijanati. Bhute bhutato abhibbaya bhute ma mabbi, bhutesu ma mabbi, bhutato ma mabbi, bhute ‘me’ti ma mabbi, bhute mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

32. “Deve devato abhijanati. Deve devato abhibbaya deve ma mabbi, devesu ma mabbi, devato ma mabbi, deve ‘me’ti ma mabbi, deve mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

33. “Pajapatim pajapatito abhijanati. Pajapatim pajapatito abhibbaya pajapatim ma mabbi, pajapatismim ma mabbi, pajapatito ma mabbi, pajapatim ‘me’ti ma mabbi, pajapatim mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

34. “Brahmam brahmato abhijanati. Brahmam brahmato abhibbaya brahmam ma mabbi, brahmasmim ma mabbi, brahmato ma mabbi, brahmam ‘me’ti ma mabbi, brahmam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

35. “Abhassare abhassarato abhijanati. Abhassare abhassarato abhibbaya abhassare ma mabbi, abhassaresu ma mabbi, abhassarato ma mabbi, abhassare ‘me’ti ma mabbi, abhassare mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

36. “Subhakinne subhakinnato abhijanati. Subhakinne subhakinnato abhibbaya subhakinne ma mabbi, subhakinnesu ma mabbi, subhakinnato ma mabbi, subhakinne ‘me’ti ma mabbi, subhakinne mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

37. “Vehapphale vehapphalato abhijanati. Vehapphale vehapphalato abhibbaya vehapphale ma mabbi, vehapphalesu ma mabbi, vehapphalato ma mabbi, vehapphale ‘me’ti ma mabbi, vehapphale mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

38. “Abhibhum abhibhuto abhijanati. Abhibhum abhibhuto abhibbaya abhibhum ma mabbi, abhibhusmim ma mabbi, abhibhuto ma mabbi, abhibhum ‘me’ti ma mabbi, abhibhum mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

39. “Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhijanati. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhibbaya akasanabcayatanam ma mabbi, akasanabcayatanasmim ma mabbi, akasanabcayatanato ma mabbi, akasanabcayatanam ‘me’ti ma mabbi, akasanabcayatanam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

40. “Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhijanati. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhibbaya vibbanabcayatanam ma mabbi, vibbanabcayatanasmim ma mabbi, vibbanabcayatanato ma mabbi, vibbanabcayatanam ‘me’ti ma mabbi, vibbanabcayatanam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

41. “Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhijanati. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhibbaya akibcabbayatanam ma mabbi, akibcabbayatanasmim ma mabbi, akibcabbayatanato ma mabbi, akibcabbayatanam ‘me’ti ma mabbi, akibcabbayatanam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

42. “Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhijanati. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhibbaya nevasabbanasabbayatanam ma mabbi, nevasabbanasabbayatanasmim ma mabbi, nevasabbanasabbayatanato ma mabbi, nevasabbanasabbayatanam ‘me’ti ma mabbi, nevasabbanasabbayatanam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

43. “Dittham ditthato abhijanati. Dittham ditthato abhibbaya dittham ma mabbi, ditthasmim ma mabbi, ditthato ma mabbi, dittham ‘me’ti ma mabbi, dittham mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

44. “Sutam sutato abhijanati. Sutam sutato abhibbaya sutam ma mabbi, sutasmim ma mabbi, sutato ma mabbi, sutam ‘me’ti ma mabbi, sutam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

45. “Mutam mutato abhijanati. Mutam mutato abhibbaya mutam ma mabbi, mutasmim ma mabbi, mutato ma mabbi, mutam ‘me’ti ma mabbi, mutam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa” ti vadami. 

46. “Vibbatam vibbatato abhijanati. Vibbatam vibbatato abhibbaya vibbatam ma mabbi, vibbatasmim ma mabbi, vibbatato ma mabbi, vibbatam ‘me’ti ma mabbi, vibbatam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

47. “Ekattam ekattato abhijanati. Ekattam ekattato abhibbaya ekattam ma mabbi, ekattasmim ma mabbi, ekattato ma mabbi, ekattam ‘me’ti ma mabbi, ekattam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

48. “Nanattam nanattato sabjanati. Nanattam nanattato abhibbaya nanattam ma mabbati, nanattasmim ma mabbati, nanattato ma mabbati, nanattam ‘me’ti ma mabbati, nanattam mabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami.

49. “Sabbam sabbato abhijanati. Sabbam sabbato abhibbaya sabbam ma mabbi, sabbasmim ma mabbi, sabbato ma mabbi, sabbam ‘me’ti mamabbi, sabbam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami. 

50. “Nibbanam nibbanato abhijanati. Nibbanam nibbanato abhibbaya nibbanam ma mabbi, nibbanato ma mabbi, nibbanam ‘me’ti ma mabbi, nibbanam mabhinandi. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami.                                                                                                                                                            (Sekhaha vivattavaseni dutiyakabhumi paricchedi.) 
51. “Yo ‘pi so bhikkhave bhikkhu araham khinasavo
 vusitava
 katakaraniyo
 ohitabharo
 anuppattasadattho
 parikkhinabhavasamyojano
 sammadabba
 vimutto,
 so ‘pi pathavim pathavito abhijanati. Pathavim pathavito abhibbaya pathavim na mabbati, pathaviya na mabbati, pathavito na mabbati, pathavim ‘me’ti na mabbati, pathavim nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

52. “Apam apato abhijanati. Apam apato abhibbaya apam na mabbati, apasmim na mabbati, apato na mabbati, apam ‘me’ti na mabbati, apam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

53. “Tejam tejato abhijanati. Tejam tejato abhibbaya tejam na mabbati, tejasmim na mabbati, tejato na mabbati, tejam ‘me’ti na mabbati, tejam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

54. “Vayam vayato abhijanati. Vayam vayato abhibbaya vayam na mabbati, vayasmim na mabbati, vayato na mabbati, vayam ‘me’ti na mabbati, vayam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa” ti vadami. 

55. “Bhute bhutato abhijanati. Bhute bhutato abhibbaya bhute na mabbati, bhutesu na mabbati, bhutato na mabbati, bhute ‘me’ti na mabbati, bhute nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

56. “Deve devato abhijanati. Deve devato abhibbaya deve na mabbati, devesu na mabbati. devato na mabbati, deve ‘me’ti na mabbati, deve nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

57. “Pajapatim pajapatito abhijanati. Pajapatim pajapatito abhibbaya pajapatim na mabbati, pajapatismim na mabbati, pajapatito na mabbati, pajapatim ‘me’ti na mabbati, pajapatim nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

58. “Brahmam brahmato abhijanati. Brahmam brahmato abhibbaya brahmam na mabbati, brahmasmim na mabbati, brahmato na mabbati, brahmam ‘me’ti na mabbati, brahmam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

59. “Abhassare abhassarato abhijanati. Abhassare abhassarato abhibbaya abhassare na mabbati, abhassaresu na mabbati, abhassarato na mabbati, abhassare ‘me’ti na mabbati, abhassare nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

60. “Subhakinne subhakinnato abhijanati. Subhakinne subhakinnato abhibbaya subhakinne na mabbati, subhakinnato na mabbati, subhakinnesu na mabbati, subhakinne ‘me’ti na mabbati, subhakinne nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

61. “Vehapphale vehapphalato abhijanati. Vehapphale vehapphalato abhibbaya vehapphale na mabbati, vehapphalesu na mabbati, vehapphalato na mabbati, vehapphale ‘me’ti na mabbati, vehapphale nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

62. “Abhibhum abhibhuto abhijanati. Abhibhum abhibhuto abhibbaya abhibhum na mabbati, abhibhusmim na mabbati, abhibhuto na mabbati, abhibhum ‘me’ti na mabbati, abhibhum nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

63. “Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhijanati. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhibbaya akasanabcayatanam na mabbati, akasanabcayatanasmim na mabbati, akasanabcayatanato na mabbati, akasanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, akasanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

64. “Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhijanati. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhibbaya vibbanabcayatanam na mabbati, vibbanabcayatanasmim na mabbati, vibbanabcayatanato na mabbati, vibbanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, vibbanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

65. “Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhijanati. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhibbaya akibcabbayatanam na mabbati, akibcabbayatanasmim na mabbati, akibcabbayatanato na mabbati, akibcabbayatanam ‘me’ti na mabbati, akibcabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

66. “Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhijanati. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhibbaya nevasabbanasabbayatanam na mabbati, nevasabbanasabbayatanasmim na mabbati, nevasabbanasabbayatanato na mabbati, nevasabbanasabbayatanam ‘me’ti na mabbati, nevasabbanasabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

67. “Dittham ditthato abhijanati. Dittham ditthato abhibbaya dittham na mabbati, ditthasmim na mabbati, ditthato na mabbati, dittham ‘me’ti na mabbati, dittham nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

68. “Sutam sutato abhijanati. Sutam sutato abhibbaya sutam na mabbati, sutasmim na mabbati, sutato na mabbati, sutam ‘me’ti na mabbati, sutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

69. “Mutam mutato abhijanati. Mutam mutato abhibbaya mutam na mabbati, mutasmim na mabbati, mutato na mabbati, mutam ‘me’ti na mabbati, mutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

70. “Vibbatam vibbatato abhijanati. Vibbatam vibbatato abhibbaya vibbatam na mabbati, vibbatasmim na mabbati, vibbatato na mabbati, vibbatam ‘me’ti na mabbati, vibbatam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

71. “Ekattam ekattato abhijanati. Ekattam ekattato abhibbaya ekattam na mabbati, ekattasmim na mabbati, ekattato na mabbati, ekattam ‘me’ti na mabbati, ekattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami. 

72. “Nanattam nanattato abhijanati. Nanattam nanattato abhibbaya nanattam na mabbati, nanattasmim na mabbati, nanattato na mabbati, nanattam ‘me’ti na mabbati, nanattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbeyyam tassa”ti vadami.

73. “Sabbam sabbato abhijanati. Sabbam sabbato abhibbaya sabbam na mabbati, sabbasmim na mabbati, sabbato na mabbati, sabbam ‘me’ti na mabbati, sabbam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami.  
74. “Nibbanam nibbanato abhijanati. Nibbanam nibbanato abhibbaya nibbanam na mabbati, nibbanasmim na mabbati, nibbanato na mabbati, nibbanam ‘me’ti na mabbati, nibbanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tassa”ti vadami.                                                                                       (Khinasavaha pathamakanaye tatiyakabhumi paricchedi.)
75. Yo ‘pi so bhikkhave bhikkhu araham khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasamyojano sammadabba vimutto, so ‘pi pathavim pathavito abhijanati. Pathavim pathavito abhibbaya pathavim na mabbati, pathaviya na mabbati, pathavito na mabbati, pathavim ‘me’ti na mabbati, pathavim nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya
 ragassa
 vitaragatta.
 

76. Apam apato abhijanati. Apam apato abhibbaya apam na mabbati, apasmim na mabbati, apato na mabbati, apam ‘me’ti na mabbati, apam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

77. Tejam tejato abhijanati. Tejam tejato abhibbaya tejam na mabbati, tejasmim na mabbati, tejato na mabbati, tejam ‘me’ti na mabbati, tejam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

78. Vayam vayato abhijanati. Vayam vayato abhibbaya vayam na mabbati, vayasmim na mabbati, vayato na mabbati, vayam ‘me’ti na mabbati, vayam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

79. Bhute bhutato abhijanati. Bhute bhutato abhibbaya bhute na mabbati, bhutesu na mabbati, bhutato na mabbati, bhute ‘me’ti na mabbati, bhute nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

80. Deve devato abhijanati, deve devato abhibbaya deve na mabbati, devesu na mabbati, devato na mabbati, deve ‘me’ti na mabbati, deve nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

81. Pajapatim pajapatito abhijanati. Pajapatim pajapatito abhibbaya pajapatim na mabbati, pajapatismim na mabbati, pajapatito na mabbati, pajapatim ‘me’ti na mabbati, pajapatim nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

82. Brahmam brahmato abhijanati. Brahmam brahmato abhibbaya brahmam na mabbati, brahmasmim na mabbati, brahmato na mabbati, brahmam ‘me’ti na mabbati. Brahmam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

83. Abhassare abhassarato abhijanati. Abhassare abhassarato abhibbaya abhassare na mabbati, abhassaresu na mabbati, abhassarato na mabbati, abhassare ‘me’ti na mabbati, abhassare nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

84. Subhakinne subhakinnato abhijanati. Subhakinne subhakinnato abhibbaya subhakinne na mabbati, subhakinnesu na mabbati, subhakinnato na mabbati, subhakinne ‘me’ti na mabbati, subhakinne nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

85. Vehapphale vehapphalato abhijanati. Vehapphale vehapphalato abhibbaya vehapphale na mabbati, vehapphalesu na mabbati, vehapphalato na mabbati, vehapphale ‘me’ti na mabbati, vehapphale nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

86. Abhibhum abhibhuto abhijanati. Abhibhum abhibhuto abhibbaya abhibhum na mabbati, abhibhusmim na mabbati, abhibhuto na mabbati, abhibhum ‘me’ti na mabbati, abhibhum nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

87. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhijanati. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhibbaya akasanabcayatanam na mabbati, akasanabcayatanasmim na mabbati, akasanabcayatanato na mabbati, akasanabcayatanam ‘me’ti na mabbati. Akasanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

88. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhijanati. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhibbaya vibbanabcayatanam na mabbati, vibbanabcayatanasmim na mabbati, vibbanabcayatanato na mabbati, vibbanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, vibbanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

89. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhijanati, akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhibbaya akibcabbayatanam na mabbati, akibcabbayatanasmim na mabbati, akibcabbayatanato na mabbati, akibcabbayatanam ‘me’ti na mabbati, akibcabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

90. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhijanati. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhibbaya nevasabbanasabbayatanam na mabbati, nevasabbanasabbayatanasmim na mabbati, nevasabbanasabbayatanato na mabbati, nevasabbanasabbayatanam ‘me’ti na mabbati, nevasabbanasabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

91. Dittham ditthato abhijanati. Dittham ditthato abhibbaya dittham na mabbati, ditthasmim na mabbati, ditthato na mabbati, dittham ‘me’ti na mabbati, dittham nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

92. Sutam sutato abhijanati. Sutam sutato abhibbaya sutam na mabbati, sutasmim na mabbati, sutato na mabbati, sutam ‘me’ti na mabbati, sutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

93. Mutam mutato abhijanati. Mutam mutato abhibbaya mutam na mabbati, mutasmim na mabbati, mutato na mabbati, mutam ‘me’ti na mabbati, mutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

94. Vibbatam vibbatato abhijanati. Vibbatam vibbatato abhibbaya vibbatam na mabbati, vibbatasmim na mabbati, vibbatato na mabbati, vibbatam ‘me’ti na mabbati, vibbatam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

95. Ekattam ekattato abhijanati. Ekattam ekattato abhibbaya ekattam na mabbati, ekattasmim na mabbati, ekattato na mabbati, ekattam ‘me’ti na mabbati, ekattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

96. Nanattam nanattato abhijanati. Nanattam nanattato abhibbaya nanattam na mabbati, nanattasmim na mabbati, nanattato na mabbati, nanattam ‘me’ti na mabbati, nanattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

97. Sabbam sabbato abhijanati. Sabbam sabbato abhibbaya sabbam na mabbati, sabbasmim na mabbati, sabbato na mabbati, sabbam ‘me’ti na mabbati, sabbam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta. 

98. Nibbanam nibbanato abhijanati. Nibbanam nibbanato abhibbaya nibbanam na mabbati, nibbanasmim na mabbati, nibbanato na mabbati, nibbanam ‘me’ti na mabbati, nibbanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya ragassa vitaragatta.                                                                                    (Khinasavaha dutiyakanaye cataravanakabhumi paricchedi.)
99. Yo ‘pi so bhikkhave bhikkhu araham khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasamyojano sammadabba vimutto, so ‘pi pathavim pathavito abhijanati. Pathavim pathavito abhibbaya pathavim na mabbati, pathaviya na mabbati, pathavito na mabbati, pathavim ‘me’ti na mabbati, pathavim nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa
 vitadosatta. 

100. Apam apato abhijanati. Apam apato abhibbaya apam na mabbati, apasmim na mabbati, apato na mabbati, apam ‘me’ti na mabbati, apam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

101. Tejam tejato abhijanati. Tejam tejato abhibbaya tejam na mabbati, tejasmim na mabbati, tejato na mabbati, tejam ‘me’ti na mabbati, tejam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

102. Vayam vayato abhijanati. Vayam vayato abhibbaya vayam na mabbati, vayasmim na mabbati, vayato na mabbati, vayam ‘me’ti na mabbati, vayam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

103. Bhute bhutato abhijanati. Bhute bhutato abhibbaya bhute na mabbati, bhutesu na mabbati, bhutato na mabbati, bhute ‘me’ti na mabbati, bhute nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

104. Deve devato abhijanati. Deve devato abhibbaya deve na mabbati, devesu na mabbati, devato na mabbati, deve ‘me’ti na mabbati, deve nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

105. Pajapatim pajapatito abhijanati. Pajapatim pajapatito abhibbaya pajapatim na mabbati, pajapatismim na mabbati, pajapatito na mabbati, pajapatim ‘me’ti na mabbati, pajapatim nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

106. Brahmam brahmato abhijanati. Brahmam brahmato abhibbaya brahmam na mabbati, brahmasmim na mabbati, brahmato na mabbati, brahmam ‘me’ti na mabbati, brahmam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

107. Abhassare abhassarato abhijanati. Abhassare abhassarato abhibbaya abhassare na mabbati, abhassaresu na mabbati, abhassarato na mabbati, abhassare ‘me’ti na mabbati, abhassare nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

108. Subhakinne subhakinnato abhijanati. Subhakinne subhakinnato abhibbaya subhakinne na mabbati, subhakinnato na mabbati, subhakinnesu na mabbati, subhakinne ‘me’ti na mabbati, Subhakinne nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

109. Vehapphale vehapphalato abhijanati. Vehapphale vehapphalato abhibbaya vehapphale na mabbati, vehapphalesu na mabbati, vehapphalato na mabbati, vehapphale ‘me’ti na mabbati, vehapphale nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

110. Abhibhum abhibhuto abhijanati. Abhibhum abhibhuto abhibbaya abhibhum na mabbati, abhibhusmim na mabbati, abhibhuto na mabbati, abhibhum ‘me’ti na mabbati, abhibhum nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

111. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhijanati. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhibbaya akasanabcayatanam na mabbati, akasanabcayatanasmim na mabbati, akasanabcayatanato na mabbati, akasanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, akasanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

112. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhijanati. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhibbaya vibbanabcayatanam na mabbati, vibbanabcayatanasmim na mabbati, vibbanabcayatanato na mabbati, vibbanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, vibbanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

113. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhijanati. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhibbaya akibcabbayatanam na mabbati, akibcabbayatanasmim na mabbati, akibcabbayatanato na mabbati, akibcabbayatanam ‘me’ti na mabbati, akibcabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

114. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhijanati. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhibbaya nevasabbanasabbayatanam na mabbati, nevasabbanasabbayatanasmim na mabbati, nevasabbanasabbayatanato na mabbati, nevasabbanasabbayatanam ‘me’ti na mabbati, nevasabbanasabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

115. Dittham ditthato abhijanati. Dittham ditthato abhibbaya dittham na mabbati, ditthasmim na mabbati, ditthato na mabbati, dittham ‘me’ti na mabbati, dittham nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

116. Sutam sutato abhijanati. Sutam sutato abhibbaya sutam na mabbati, sutasmim na mabbati, sutato na mabbati, sutam ‘me’ti na mabbati, sutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

117. Mutam mutato abhijanati. Mutam mutato abhibbaya mutam na mabbati, mutasmim na mabbati, mutato na mabbati, mutam ‘me’ti na mabbati, mutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

118. Vibbatam vibbatato abhijanati. Vibbatam vibbatato abhibbaya vibbatam na mabbati, vibbatasmim na mabbati, vibbatato na mabbati, vibbatam ‘me’ti na mabbati, vibbatam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

119. Ekattam ekattato abhijanati. Ekattam ekattato abhibbaya ekattam na mabbati, ekattasmim na mabbati, ekattato na mabbati, ekattam ‘me’ti na mabbati, ekattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

120. Nanattam nanattato abhijanati. Nanattam nanattato abhibbaya nanattam na mabbati, nanattasmim na mabbati, nanattato na mabbati, nanattam ‘me’ti na mabbati, nanattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta.
121. Sabbam sabbato abhijanati. Sabbam sabbato abhibbaya sabbam na mabbati, sabbasmim na mabbati, sabbato na mabbati, sabbam ‘me’ti na mabbati, sabbam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta. 

122. Nibbanam nibbanato abhijanati. Nibbanam nibbanato abhibbaya nibbanam na mabbati, nibbanasmim na mabbati, nibbanato na mabbati, nibbanam ‘me’ti na mabbati, nibbanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya dosassa vitadosatta.                                                                                          (Khinasavaha tatiyakanaye pabcakavanaka bhumi paricchedi.)
123. Yo ‘pi so bhikkhave bhikkhu araham khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasamyojano sammadabba vimutto, so ‘pi pathavim pathavito abhijanati. Pathavim pathavito abhibbaya pathavim na mabbati, pathaviya na mabbati, pathavito na mabbati, pathavim ‘me’ti na mabbati, pathavim nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa
 vitamohatta. 

124. Apam apato abhijanati. Apam apato abhibbaya apam na mabbati, apasmim na mabbati, apato na mabbati, apam ‘me’ti na mabbati, apam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

125. Tejam tejato abhijanati. Tejam tejato abhibbaya tejam na mabbati, tejasmim na mabbati, tejato na mabbati, tejam ‘me’ti na mabbati, tejam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

126. Vayam vayato abhijanati. Vayam vayato abhibbaya vayam na mabbati, vayasmim na mabbati, vayato na mabbati, vayam ‘me’ti na mabbati, vayam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

127. Bhute bhutato abhijanati. Bhute bhutato abhibbaya bhute na mabbati, bhutesu na mabbati, bhutato na mabbati, bhute ‘me’ti na mabbati, bhute nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

128. Deve devato abhijanati. Deve devato abhibbaya deve na mabbati, devesu na mabbati, devato na mabbati, deve ‘me’ti na mabbati, deve nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

129. Pajapatim pajapatito abhijanati. Pajapatim pajapatito abhibbaya pajapatim na mabbati, pajapatismim na mabbati, pajapatito na mabbati, pajapatim ‘me’ti na mabbati, pajapatim nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

130. Brahmam brahmato abhijanati. Brahmam brahmato abhibbaya brahmam na mabbati, brahmasmim na mabbati, brahmato na mabbati, brahmam ‘me’ti na mabbati, brahmam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

131. Abhassare abhassarato abhijanati. Abhassare abhassarato abhibbaya abhassare na mabbati, abhassaresu na mabbati, abhassarato na mabbati, abhassare ‘me’ti na mabbati, abhassare nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

132. Subhakinne subhakinnato abhijanati. Subhakinne subhakinnato abhibbaya subhakinne na mabbati, subhakinnato na mabbati, subhakinnesu na mabbati, subhakinne ‘me’ti na mabbati, subhakinne nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

133. Vehapphale vehapphalato abhijanati. Vehapphale vehapphalato abhibbaya vehapphale na mabbati, vehapphalesu na mabbati, vehapphalato na mabbati, vehapphale ‘me’ti na mabbati, vehapphale nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

134. Abhibhum abhibhuto abhijanati. Abhibhum abhibhuto abhibbaya abhibhum na mabbati, abhibhusmim na mabbati, abhibhuto na mabbati, abhibhum ‘me’ti na mabbati, abhibhum nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

135. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhijanati. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhibbaya akasanabcayatanam na mabbati, akasanabcayatanasmim na mabbati, akasanabcayatanato na mabbati, akasanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, akasanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

136. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhijanati. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhibbaya vibbanabcayatanam na mabbati, vibbanabcayatanasmim na mabbati, vibbanabcayatanato na mabbati, vibbanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, vibbanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

137. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhijanati. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhibbaya akibcabbayatanam na mabbati, akibcabbayatanasmim na mabbati, akibcabbayatanato na mabbati, akibcabbayatanam ‘me’ti na mabbati, akibcabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

138. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhijanati. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhibbaya nevasabbanasabbayatanam na mabbati, nevasabbanasabbayatanasmim na mabbati, nevasabbanasabbayatanato na mabbati, nevasabbanasabbayatanam ‘me’ti na mabbati, nevasabbanasabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

139. Dittham ditthato abhijanati. Dittham ditthato abhibbaya dittham na mabbati, ditthasmim na mabbati, ditthato na mabbati, dittham ‘me’ti na mabbati, dittham nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

140. Sutam sutato abhijanati. Sutam sutato abhibbaya sutam na mabbati, sutasmim na mabbati, sutato na mabbati, sutam ‘me’ti na mabbati, sutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

141. Mutam mutato abhijanati. Mutam mutato abhibbaya mutam na mabbati, mutasmim na mabbati, mutato na mabbati, mutam ‘me’ti na mabbati, mutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

142. Vibbatam vibbatato abhijanati. Vibbatam vibbatato abhibbaya vibbatam na mabbati, vibbatasmim na mabbati, vibbatato na mabbati, vibbatam ‘me’ti na mabbati, vibbatam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

143. Ekattam ekattato abhijanati. Ekattam ekattato abhibbaya ekattam na mabbati, ekattasmim na mabbati, ekattato na mabbati, ekattam ‘me’ti na mabbati, ekattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

144. Nanattam nanattato abhijanati. Nanattam nanattato abhibbaya nanattam na mabbati, nanattasmim na mabbati, nanattato na mabbati, nanattam ‘me’ti na mabbati, nanattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta.  

145. Sabbam sabbato abhijanati. Sabbam sabbato abhibbaya sabbam na mabbati, sabbasmim na mabbati, sabbato na mabbati, sabbam ‘me’ti na mabbati, sabbam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta. 

146. Nibbanam nibbanato abhijanati. Nibbanam nibbanato abhibbaya nibbanam na mabbati, nibbanasmim na mabbati, nibbanato na mabbati, nibbanam ‘me’ti na mabbati, nibbanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Khaya mohassa vitamohatta.                                                                                     (Khinasavaha catutthakanaye javanaka bhumi paricchedi.)
147. “Tathagato ‘pi bhikkhave araham sammasambuddho
 pathavim pathavito abhijanati. Pathavim pathavito abhibbaya pathavim na mabbati, pathaviya na mabbati, pathavito na mabbati, pathavim ‘me’ ti na mabbati, pathavim nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

148. “Apam apato abhijanati. Apam apato abhibbaya apam na mabbati, apasmim na mabbati, apato na mabbati, apam ‘me’ti na mabbati, apam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti, vadami. 

149. “Tejam tejato abhijanati. Tejam tejato abhibbaya tejam na mabbati tejasmim na mabbati, tejato na mabbati, tejam ‘me’ti na mabbati, tejam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa” ti vadami. 

150. “Vayam vayato abhijanati. Vayam vayato abhibbaya vayam na mabbati, vayasmim mabbati, vayato na mabbati, vayam ‘me’ti na mabbati, vayam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

151. “Bhute bhutato abhijanati. Bhute bhutato abhibbaya bhute na mabbati, bhutesu na mabbati, bhutato na mabbati, bhute ‘me’ ti, na mabbati, bhute nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

152. “Deve devato abhijanati. Deve devato abhibbaya deve na mabbati, devesu na mabbati, devato na mabbati, deve ‘me’ ti na mabbati, deve nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

153. “Pajapatim pajapatito abhijanati. Pajapatim pajapatito abhibbaya pajapatim na mabbati, pajapatismim na mabbati, pajapatito na mabbati, pajapatim ‘me’ti na mabbati, pajapatim nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

154. “Brahmam brahmato abhijanati. Brahmam brahmato abhibbaya brahmam na mabbati, brahmasim na mabbati, brahmato na mabbati, brahmam ‘me’ti na mabbati, brahmam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

155. “Abhassare abhassarato abhijanati. Abhassare abhassarato abhibbaya abhassare na mabbati, abhassaresu na mabbati, abhassarato na mabbati, abhassare ‘me’ti na mabbati, abhassare nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

156. “Subhakinne subhakinnato abhijanati. Subhakinne subhakinnato abhibbaya subhakinne na mabbati, subhakinnesu na mabbati, subhakinnato na mabbati, subhakinne ‘me’ti na mabbati, subhakinne nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

157. “Vehapphale vehapphalato abhijanati. Vehapphale vehapphalato abhibbaya vehapphale na mabbati, vehapphalesu na mabbati, vehapphalato na mabbati, vehapphale ‘me’ti na mabbati, vehapphale nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam  Tathagatassa”ti vadami. 

158. “Abhibhum abhibhuto abhijanati. Abhibhum abhibhuto abhibbaya abhibhum na mabbati, abhibhusmim na mabbati, abhibhuto na mabbati, abhibhum ‘me’ti na mabbati, abhibhum nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

159. “Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhijanati. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhibbaya akasanabcayatanam na mabbati, akasanabcayatanasmim na mabbati, akasanabcayatanato na mabbati, akasanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, akasanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

160. “Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhijanati. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhibbaya vibbanabcayatanam na mabbati, vibbanabcayatanasmim na mabbati, vibbanabcayatanato na mabbati, vibbanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, vibbanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

161. “Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhijanati. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhibbaya akibcabbayatanam na mabbati, akibcabbayatanasmim na mabbati, akibcabbayatanato na mabbati, akibcabbayatanam ‘me’ti na mabbati, akibcabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

162. “Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhijanati. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhibbaya nevasabbanasabbayatanam na mabbati, nevasabbanasabbayatanasmim na mabbati, nevasabbanasabbayatanato na mabbati, nevasabbanasabbayatanam ‘me’ti na mabbati, nevasabbanasabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

163. “Dittham ditthato abhijanati. Dittham ditthato abhibbaya dittham na mabbati, ditthasmim na mabbati, ditthato na mabbati, dittham ‘me’ti na mabbati, dittham nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

164. “Sutam sutato abhijanati. Sutam sutato abhibbaya sutam na mabbati, sutasmim na mabbati, sutato na mabbati, sutam ‘me’ti na mabbati, sutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

165. “Mutam mutato abhijanati. Mutam mutato abhibbaya mutam na mabbati, mutasmim na mabbati, mutato na mabbati, mutam ‘me’ti na mabbati, mutam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

166. “Vibbatam vibbatato abhijanati. Vibbatam vibbatato abhibbaya vibbatam na mabbati, vibbatasmim na mabbati, vibbatato na mabbati, vibbatam ‘me’ti na mabbati, vibbatam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

167. “Ekattam ekattato abhijanati. Ekattam ekattato abhibbaya ekattam na mabbati, ekattasmim na mabbati, ekattato na mabbati, ekattam ‘me’ti na mabbati, ekattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

168. “Nanattam nanattato abhijanati. Nanattam nanattato abhibbaya nanattam na mabbati, nanattasmim na mabbati, nanattato na mabbati, nanattam ‘me’ti na mabbati, nanattam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 
169. “Sabbam sabbato abhijanati. Sabbam sabbato abhibbaya sabbam na mabbati, sabbasmim na mabbati, sabbato na mabbati, sabbam ‘me’ti na mabbati, sabbam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami. 

170. “Nibbanam nibbanato abhijanati. Nibbanam nibbanato abhibbaya nibbanam na mabbati, nibbanasmim na mabbati, nibbanato na mabbati, nibbanam ‘me’ti na mabbati, nibbanam nabhinandati. Tam kissa hetu? Paribbatam tam Tathagatassa”ti vadami.                                                                     (Sattharaha pathamakanaye sattavanaka bhumi paricchedi.)
171. “Tathagato ‘pi bhikkhave araham Sammasambuddho pathavim pathavito abhijanati. Pathavim pathavito abhibbaya pathavim na mabbati, pathaviya na mabbati, pathavito na mabbati, pathavim ‘me’ ti na mabbati, pathavim nabhinandati. Tam kissa hetu ? ‘Nandi
 dukkhassa mulan’ti iti,
 viditva:
 ‘bhava jati,
 bhutassa jaramaranan’ti.
 Tasmatiha
 bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam
 khaya viraga
 nirodha
 caga
 patinissagga
 anuttaram
 sammasambodhim
 abhisambuddho”ti
 vadami. 

172. “Apam apato abhijanati. Apam apato abhibbaya apam na mabbati, apasmim na mabbati, apato na mabbati, apam ‘me’ti na mabbati, apam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti iti, viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram samma sambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

173. “Tejam tejato abhijanati. Tejam tejato abhibbaya tejam na mabbati, tejasmim na mabbati, tejato na mabbati, tejam ‘me’ti na mabbati, tejam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti iti, viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram samma sambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

174. “Vayam vayato abhijanati. Vayam vayato abhibbaya vayam na mabbati, vayasmim mabbati, vayato na mabbati, vayam ‘me’ti na mabbati, vayam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti iti, viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram samma sambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

175. “Bhute bhutato abhijanati. Bhute bhutato abhibbaya bhute na mabbati, bhutesu na mabbati, bhutato na mabbati, bhute ‘me’ti na mabbati, bhute nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti iti, viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram samma sambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

176. “Deve devato abhijanati. Deve devato abhibbaya deve na mabbati, devesu na mabbati, devato na mabbati, deve ‘me’ti na mabbati, deve nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti iti, viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

177. “Pajapatim pajapatito abhijanati. Pajapatim pajapatito abhibbaya pajapatim na mabbati, pajapatismim na mabbati, pajapatito na mabbati, pajapatim ‘me’ti na mabbati, pajapatim nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti iti, viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

178. “Brahmam brahmato abhijanati. Brahmam brahmato abhibbaya brahmam na mabbati, brahmasim na mabbati, brahmato na mabbati, brahmam ‘me’ti na mabbati, brahmam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti iti, viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

179. “Abhassare abhassarato abhijanati. Abhassare abhassarato abhibbaya abhassare na mabbati, abhassaresu na mabbati, abhassarato na mabbati, abhassare ‘me’ti na mabbati, abhassare nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

180. “Subhakinne subhakinnato abhijanati. Subhakinne subhakinnato abhibbaya subhakinne na mabbati, subhakinnato na mabbati, subhakinnesu na mabbati, subhakinne ‘me’ti na mabbati, subhakinne nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

181. “Vehapphale vehapphalato abhijanati. Vehapphale vehapphalato abhibbaya vehapphale na mabbati, vehapphalesu na mabbati, vehapphalato na mabbati, vehapphale ‘me’ti na mabbati, vehapphale nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

182. “Abhibhum abhibhuto abhijanati. Abhibhum abhibhuto abhibbaya abhibhum na mabbati, abhibhusmim na mabbati, abhibhuto na mabbati, abhibhum ‘me’ti na mabbati, abhibhum nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

183. “Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhijanati. Akasanabcayatanam akasanabcayatanato abhibbaya akasanabcayatanam na mabbati, akasanabcayatanasmim na mabbati, akasanabcayatanato na mabbati, akasanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, akasanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

184. “Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhijanati. Vibbanabcayatanam vibbanabcayatanato abhibbaya vibbanabcayatanam na mabbati, vibbanabcayatanasmim na mabbati, vibbanabcayatanato na mabbati, vibbanabcayatanam ‘me’ti na mabbati, vibbanabcayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

185. “Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhijanati. Akibcabbayatanam akibcabbayatanato abhibbaya akibcabbayatanam na mabbati, akibcabbayatanasmim na mabbati, akibcabbayatanato na mabbati, akibcabbayatanam ‘me’ti na mabbati, akibcabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram samma sambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

186. “Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhijanati. Nevasabbanasabbayatanam nevasabbanasabbayatanato abhibbaya nevasabbanasabbayatanam na mabbati, nevasabbanasabbayatanasmim na mabbati, nevasabbanasabbayatanato na mabbati, nevasabbanasabbayatanam ‘me’ti na mabbati, nevasabbanasabbayatanam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

187. “Dittham ditthato abhijanati. Dittham ditthato abhibbaya dittham na mabbati, ditthasmim na mabbati, ditthato na mabbati, dittham ‘me’ti na mabbati, dittham nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

188. “Sutam sutato abhijanati. Sutam sutato abhibbaya sutam na mabbati, sutasmim na mabbati, sutato na mabbati, sutam ‘me’ti na mabbati, sutam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram samma sambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

189. “Mutam mutato abhijanati. Mutam mutato abhibbaya mutam na mabbati, mutasmim na mabbati, mutato na mabbati, mutam ‘me’ti na mabbati, mutam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

190. “Vibbatam vibbatato abhijanati. Vibbatam vibbatato abhibbaya vibbatam na mabbati, vibbatasmim na mabbati, vibbatato na mabbati, vibbatam ‘me’ti na mabbati, vibbatam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

191. “Ekattam ekattato abhijanati. Ekattam ekattato abhibbaya ekattam na mabbati, ekattasmim na mabbati, ekattato na mabbati, ekattam ‘me’ti na mabbati, ekattam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

192. Nanattam nanattato abhijanati. Nanattam nanattato abhibbaya nanattam na mabbati, nanattasmim na mabbati, nanattato na mabbati, nanattam ‘me’ti na mabbati, nanattam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 

193. “Sabbam sabbato abhijanati. Sabbam sabbato abhibbaya sabbam na mabbati, sabbasmim na mabbati, sabbato na mabbati, sabbam ‘me’ti na mabbati, sabbam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami. 
194. “Nibbanam nibbanato abhijanati. Nibbanam nibbanato abhibbaya nibbanam na mabbati, nibbanasmim na mabbati, nibbanato na mabbati, nibbanam ‘me’ti na mabbati, nibbanam nabhinandati. Tam kissa hetu? ‘Nandi dukkhassa mulan’ti, iti viditva: ‘bhava jati bhutassa jaramaranan’ti. Tasmatiha bhikkhave Tathagato sabbaso tanhanam khaya viraga nirodha caga patinissagga anuttaram sammasambodhim abhisambuddho”ti vadami”ti.                                                                               (Sattharaha dutiyakanaye atthavanakabhumi paricchedi.)
“Idamavoca Bhagava. Na te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

Mulapariyayasuttam pathamam
(Phasu Vihara in K. L. 13-07-03.)
(M.2.) Sabbasavasuttam
1. Evam mesutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. “Sabbasavasamvarapariyayam
 vo bhikkhave desissami, tam sunatha sadhukam manasikarotha bhasissami”ti. “Evam bhante”ti kho te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

3. Janato
 aham bhikkhave passato
 asavanam
 khayam vadami, no ajanato no apassato. Kib ca
 bhikkhave janato, kim passato asavanam khayo hoti? Yoniso
 ca manasikaram,
 ayoniso ca manasikaram. Ayoniso bhikkhave manasikaroto anuppanna
 c’ eva asava uppajjanti,
 uppanna ca asava pavaddhanti.
 Yoniso ca kho bhikkhave manasikaroto anuppanna c’ eva asava na uppajjanti, uppanna ca asava pahiyanti.
 
4. Atthi bhikkhave asava dassana
 pahatabba. Atthi asava samvara
 pahatabba. Atthi asava patisevana
 pahatabba. Atthi asava adhivasana
 pahatabba. Atthi asava parivajjana
 pahatabba. Atthi asava vinodana
 pahatabba. Atthi asava bhavana
 pahatabba.
 

5. Katame ca bhikkhave asava dassana pahatabba? Idha bhikkhave assutava puthujjano ariyanam adassavi ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinito, sappurisanam adassavi sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinito, manasikaraniye dhamme nappajanati,
 amanasikaraniye dhamme nappajanati. So manasikaraniye dhamme appajananto, amanasikaraniye dhamme appajananto; ye dhamma na manasikaraniya, te dhamme manasikaroti; ye dhamma manasikaraniya, te dhamme na manasikaroti.
 

6. Katame
 ca bhikkhave dhamma na manasikaraniya, ye dhamme manasikaroti? Y’ assa bhikkhave dhamme manasikaroto anuppanno va kamasavo
 uppajjati, uppanno va kamasavo pavaddhati; anuppanno va bhavasavo
 uppajjati, uppanno va bhavasavo pavaddhati; anuppanno va avijjasavo
 uppajjati, uppanno va avijjasavo pavaddhati. Ime dhamma na manasikaraniya, ye dhamme manasikaroti.                                                               Katame
 ca bhikkhave dhamma manasikaraniya, ye dhamme na manasikaroti? Y’ assa bhikkhave dhamme manasikaroto anuppanno va kamasavo na uppajjati, uppanno kamasavo pahiyati; anuppanno va bhavasavo na uppajjati, uppanno va bhavasavo pahiyati; anuppanno va avijjasavo na uppajjati, uppanno va avijjasavo pahiyati. Ime dhamma manasikaraniya, ye dhamme na manasikaroti.                                                                               Tassa amanasikaraniyanam dhammanam manasikara, manasikaraniyanam dhammanam amanasikara, anuppanna c’ eva asava uppajjanti, uppanna ca asava pavaddhanti. 

7. So evam ayoniso manasikaroti: “Ahosim
 nu kho aham atitamaddhanam,
 na nu kho ahosim atitamaddhanam, kinnu kho ahosim atitamaddhanam, kathannu kho ahosim atitamaddhanam?
 Kim hutva, kim ahosim nu kho aham atitamaddhanam?
                                   Bhavissami nu kho aham anagatamaddhanam,
 na nu kho bhavissami anagatamaddhanam, kinnu kho bhavissami anagatamaddhanam, kathannu kho bhavissami anagatamaddhanam? Kim hutva, kim bhavissami nu kho aham anagatamaddhanan”ti?
                                           Etarahi
 va paccuppannam
 addhanam ajjhattam
 kathamkathi
 hoti: “Aham nu kho ‘smi, no nu kho ‘smi, kinnu kho ‘smi, katham nu kho ‘smi? Ayam nu kho satto kuto agato, so kuhim gami bhavissati”ti?
 
8. Tassa evam ayoniso manasikaroto channam ditthinam
 abbatara
 ditthi uppajjati: “‘Atthi me atta’ti
 va ‘ssa saccato
 thetato
 ditthi uppajjati: ‘natthi me atta’ti
 va ‘ssa saccato thetato ditthi uppajjati: ‘attana va attanam sabjanami’ti,
 va ‘ssa saccato thetato ditthi uppajjati: ‘attana va anattanam sabjanami’ti,
 va ‘ssa saccato thetato ditthi uppajjati: ‘anattana ‘va attanam sabjanami’”ti,
 va ‘ssa saccato thetato ditthi uppajjati. Atha va pan’ assa evam ditthi hoti: ‘Yo me ayam atta vado
 vedeyyo
 tatra tatra kalyanapapakanam
 kammanam
 vipakam
 patisamvedeti,
 so kho pana me ayam atta nicco dhuvo sassato aviparinamadhammo sassatisamam
 tatheva
 thassati’ti.
 Idam vuccati bhikkhave ditthigatam
 ditthigahanam
 ditthikantaro
 ditthivisukam
 ditthivipphanditam
 ditthisamyojanam.
 Ditthisamyojanasamyutto
 bhikkhave assutava puthujjano na parimuccati
 jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi, na parimuccati dukkhasma’”ti vadami. 

9. Sutava ca kho bhikkhave ariyasavako ariyanam dassavi ariyadhammassa kovido ariyadhamme suvinito, sappurisanam dassavi sappurisadhammassa kovido sappurisadhamme suvinito, manasikaraniye dhamme pajanati, amanasikaraniye dhamme pajanati; so manasikaraniye dhamme pajananto, amanasikaraniye dhamme pajananto; ye dhamma na manasikaraniya, te dhamme na manasikaroti; ye dhamma manasikaraniya, te dhamme manasikaroti. 

10. “Katame ca bhikkhave dhamma na manasikaraniya, ye dhamme na manasikaroti? Yassa bhikkhave dhamme manasikaroto anuppanno va kamasavo uppajjati, uppanno va kamasavo pavaddhati; anuppanno va bhavasavo uppajjati, uppanno va bhavasavo pavaddhati; anuppanno va avijjasavo uppajjati, uppanno va avijjasavo pavaddhati. Ime dhamma na manasikaraniya, ye dhamme na manasikaroti.                                                               Katame ca bhikkhave dhamma manasikaraniya, ye dhamme manasikaroti? Yassa bhikkhave dhamme manasikaroto anuppanno va kamasavo na uppajjati, uppanno va kamasavo pahiyati; anuppanno va bhavasavo na uppajjati, uppanno va bhavasavo pahiyati; anuppanno va avijjasavo na uppajjati, uppanno va avijjasavo pahiyati. Ime dhamma manasikaraniya, ye dhamme manasikaroti.                                                                     Tassa amanasikaraniyanam dhammanam amanasikara, manasikaraniyanam dhammanam manasikara, anuppanna c’ eva asava na uppajjanti, uppanna ca asava pahiyanti. 
11. So: “‘Idam dukkhan’ti yoniso manasikaroti. ‘Ayam dukkhasamudayo’ti yoniso manasikaroti. ‘Ayam dukkhanirodho’ti yoniso manasikaroti. ‘Ayam dukkhanirodhagaminipatipada’ti yoniso manasikaroti. Tassa evam yoniso manasikaroto tini
 samyojanani pahiyanti: Sakkayaditthi
 vicikiccha
 silabbataparamaso.
 Ime vuccanti bhikkhave asava dassana pahatabba. 

12. Katame ca bhikkhave asava samvara pahatabba? Idha bhikkhave bhikkhu patisavkha
 yoniso cakkhundriyasamvarasamvuto
 viharati. Yam hi ‘ssa bhikkhave cakkhundriyasamvaram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vighataparilaha;
 cakkhundriyasamvarasamvutassa viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti. Patisavkha yoniso sotindriyasamvarasamvuto viharati. Yam hi ‘ssa bhikkhave sotindriyasamvaram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vighataparilaha; sotindriyasamvarasamvutassa viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti.          Patisavkha yoniso ghanindriyasamvarasamvuto viharati. Yam hi ‘ssa bhikkhave ghanindriyasamvaram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vighataparilaha; ghanindriyasamvarasamvutassa viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti. Patisavkha yoniso jivhindriyasamvarasamvuto viharati. Yam hi ‘ssa bhikkhave jivhindriyasamvaram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vighataparilaha; jivhindriyasamvarasamvutassa viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti. Patisavkha yoniso kayindriyasamvarasamvuto viharati. Yam hi ‘ssa bhikkhave kayindriyasamvaram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vighataparilaha; kayindriyasamvarasamvutassa viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti.     Patisavkha yoniso manindriyasamvarasamvuto viharati. Yam hi ‘ssa bhikkhave manindriyasamvaram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vighataparilaha; manindriyasamvarasamvutassa viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti. Yam hi ‘ssa bhikkhave samvaram asamvutassa viharato uppajjeyyum asava vighataparilaha; samvarasamvutassa viharato evamsa te asava vighataparilaha na honti. Ime vuccanti bhikkhave asava samvara pahatabba. 
13. Katame ca bhikkhave asava patisevana pahatabba? Idha bhikkhave bhikkhu patisavkha yoniso civaram
 patisevati:
 “Yavadeva sitassa
 patighataya
 unhassa patighataya damsamakasa- vatatapasirimsapasamphassanam patighataya, yavadeva hirikopinapaticchadanattham.”
 

14. Patisavkha yoniso pindapatam
 patisevati: “Neva davaya
 na madaya na mandanaya na vibhusanaya yavadeva imassa kayassa thitiya
 yapanaya
 vihimsuparatiya
 brahmacariyanuggahaya.
 Iti
 puranabca
 vedanam patihavkhami,
 navabca vedanam na uppadessami;
 yatra
 ca me bhavissati anavajjata
 ca phasuviharo
 ca”ti. 

15. Patisavkha yoniso senasanam
 patisevati: “Yavadeva
 sitassa patighataya unhassa patighataya damsamakasavatatapasirimsapasamphassanam patighataya yavadeva utuparissayavinodanam
 patisallanaramattham.”
 

16. Patisavkha yoniso gilanapaccayabhesajjaparikkharam
 patisevati: “Yavadeva uppannanam veyyabadhikanam
 vedananam patighataya abyapajjhaparamataya.”
 

17. Yam hi ‘ssa bhikkhave apatisevato uppajjeyyum asava vighataparilaha; patisevato evam sa te asava vighataparilaha na honti. Ime vuccanti bhikkhave asava patisevana pahatabba. 

18. Katame ca bhikkhave asava adhivasana pahatabba? Idha bhikkhave bhikkhu patisavkha yoniso khamo
 hoti: sitassa unhassa jighacchaya
 pipasaya damsamakasavatatapasirimsapa- samphassanam, duruttanam
 duragatanam vacanapathanam,
 uppannanam saririkanam
 vedananam dukkhanam tippanam
 kharanam katukanam asatanam amanapanam panaharanam adhivasakajatiko
 hoti. Yam hi ‘ssa bhikkhave anadhivasayato uppajjeyyum asava vighataparilaha; adhivasayato evam sa te asava vighataparilaha na honti. Ime vuccanti bhikkhave asava adhivasana pahatabba. 

19. Katame ca bhikkhave asava parivajjana pahatabba? Idha bhikkhave bhikkhu patisavkha yoniso candam
 hatthim parivajjeti,
 candam assam parivajjeti, candam gonam parivajjeti, candam kukkuram parivajjeti ahim, khanum
 kantakadhanam, sobbham
 papatam candanikam oligallam. Yatharupe
 anasane nisinnam, yatharupe agocare
 carantam, yatharupe papake mitte bhajantam,
 vibbu sabrahmacari papakesu thanesu okappeyyum.
 So tabca anasanam, tabca agocaram, te ca papake mitte patisavkha yoniso parivajjeti. Yam hi ‘ssa bhikkhave aparivajjayato uppajjeyyum asava vighataparilaha; parivajjayato evam sa te asava vighataparilaha na honti. Ime vuccanti bhikkhave asava parivajjana pahatabba. 
20. Katame ca bhikkhave asava vinodana pahatabba? Idha bhikkhave bhikkhu patisavkha yoniso uppannam kamavitakkam
 nadhivaseti
 pajahati vinodeti
 byantikaroti,
 anabhavam
 gameti. Uppannam vyapadavitakkam
 nadhivaseti pajahati vinodeti byantikaroti, anabhavam gameti. Uppannam vihimsavitakkam
 nadhivaseti pajahati vinodeti byantikaroti, anabhavam gameti. Uppannuppanne papake akusale dhamme nadhivaseti pajahati vinodeti byantikaroti, anabhavam gameti. Yam hi ‘ssa bhikkhave avinodayato uppajjeyyum asava vighataparilaha; vinodayato evam sa te asava vighataparilaha na honti. Ime vuccanti bhikkhave asava vinodana pahatabba. 
21. Katame ca bhikkhave asava bhavana pahatabba? Idha bhikkhave bhikkhu patisavkha yoniso satisambojjhavgam
 bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam
 vossaggaparinamim.
 Patisavkha yoniso dhammavicayasambojjhavgam
 bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Patisavkha yoniso viriyasambojjhavgam
 bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Patisavkha yoniso pitisambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Patisavkha yoniso passaddhisambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Patisavkha yoniso samadhisambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Patisavkha yoniso upekkhasambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Yam hi ‘ssa bhikkhave abhavayato uppajjeyyum asava vighataparilaha; bhavayato evam sa te asava vighataparilaha na honti. Ime vuccanti bhikkhave asava bhavana pahatabba. 

22. Yato ca bhikkhave bhikkhuno ye asava dassana pahatabba, te dassana pahina honti. Ye asava samvara pahatabba, te samvara pahina honti. Ye asava patisevana pahatabba, te patisevana pahina honti. Ye asava adhivasana pahatabba, te adhivasana pahina honti. Ye asava parivajjana pahatabba, te parivajjana pahina honti. Ye asava vinodana pahatabba, te vinodana pahina honti. Ye asava bhavana pahatabba, te bhavana pahina honti. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu sabbasavasamvarasamvuto viharati. Acchecchi
 tanham, vavattayi
 samyojanam, samma manabhisamaya
 antamakasi
 dukkhassa”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

Sabbasavasuttam dutiyam.

(Phasu Vihara in K. L. 25-11-03.)

(M.3.)Dhammadayadasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo” ti. “Bhadante” ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. Dhammadayada
 me bhikkhave bhavatha ma amisadayada.
 Atthi me tumhesu anukampa: “‘Kin’ti me savaka dhammadayada bhaveyyum no amisadayada’ti?
 Tumhe ca me bhikkhave amisadayada bhaveyyatha no dhammadayada, tumhe ‘pi tena adissa
 bhaveyyatha: ‘Amisadayada Satthusavaka viharanti no dhammadayada; ahampi tena adisso bhaveyyam: Amisadayada Satthusavaka viharanti no dhammadayada’ti. Tumhe ca me bhikkhave dhammadayada bhaveyyatha no amisadayada, tumhe ‘pi tena na adissambhaveyyatha: ‘Dhammadayada Satthusavaka viharanti no amisadayada’ti; ahampi tena na adisso bhaveyyam: ‘Dhammadayada satthusavaka viharanti no amisadayada’”ti.                                                                                                                  Tasmatiha
 me bhikkhave dhammadayada bhavatha ma amisadayada. Atthi me tumhesu anukampa: “‘Kin’ti me savaka dhammadayada bhaveyyum no amisadayada’”ti? 
3. Idhaham bhikkhave bhuttavi
 assam pavarito paripunno
 pariyosito
 suhito
 yavadattho.
 Siya ca me pindapato
 atirekadhammo
 chaddiyadhammo.
 Atha dve bhikkhu agaccheyyum jighacchadubbalyapareta,
 tyaham evam vadeyyam: “Aham kho ‘mhi bhikkhave bhuttavi pavarito paripunno pariyosito suhito yavadattho. Atthi ca me ayam pindapato atirekadhammo chaddiyadhammo. Sace akavkhatha
 bhubjatha,
 sace tumhe na bhubjissatha; idanaham appaharite
 va chaddessami, appanake
 va udake opilapessami”ti.
                                                                        Tatrekassa bhikkhuno evamassa: “Bhagava kho bhuttavi pavarito paripunno pariyosito suhito yavadattho. Atthi cayam Bhagavato pindapato atirekadhammo chaddiyadhammo. Sace mayam na bhubjissama, idani Bhagava appaharite va chaddessati, appanake va udake opilapessati.” Vuttam kho panetam Bhagavata: ‘Dhammadayada me bhikkhave bhavatha ma amisadayada’ti. Amisabbataram kho panetam yadidam pindapato. ‘Yannunaham imam pindapatam abhubjitva imina jighacchadubbalyena evam imam rattindivam
 vitinameyyan’”ti.
 So tam pindapatam abhubjitva teneva jighacchadubbalyena evam tam rattindivam vitinameyya. 

4. Atha dutiyassa bhikkhuno evamassa: “Bhagava kho bhuttavi pavarito paripunno pariyosito suhito yavadattho. Atthi cayam Bhagavato pindapato atirekadhammo chaddiyadhammo. Sace mayam na bhubjissama, idani Bhagava appaharite va chaddessati, appanake va udake opilapessati. Yannunaham imam pindapatam bhubjitva, jighacchadubbalyam pativinetva
 evam imam rattindivam vitinameyyanti.  So nam pindapatam bhubjitva, jighacchadubbalyam pativinetva evam rattindivam vitinameyya. Kibcapi so bhikkhave bhikkhu nam pindapatam bhubjitva jighacchadubbalyam pativinetva, evam tam rattindivam vitinameyya. Atha kho asuyeva me purimo
 bhikkhu pujjataro
 ca pasamsataro ca. Tam kissa hetu? Tam hi tassa bhikkhave bhikkhuno digharattam
 appicchataya
 santutthiya
 sallekhaya
 subharataya
 viriyarambhaya
 samvattissati.
 Tasmatiha bhikkhave dhammadayada bhavatha ma amisadayada. Atthi me tumhesu anukampa: ‘Kin’ti me savaka dhammadayada bhaveyyum no amisadayada’”ti.

5. Idamavoca Bhagava. Idam vatva Sugato utthayasana viharam pavisi. Tatra kho ayasma Sariputto acirapakkantassa
 Bhagavato bhikkhu amantesi: ‘Avuso bhikkhavo’ti. ‘Avuso’ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa paccassosum. Ayasma Sariputto etadavoca:

6. “Kittavata
 nu kho avuso Satthu pavivittassa
 viharato, savaka vivekam
 nanusikkhanti”ti,
 “kittavata ca pana Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekamanusikkhanti”ti? “Durato
 pi kho mayam avuso agaccheyyama, ayasmato Sariputtassa santike
 etassa bhasitassa atthamabbatum.
 Sadhu vatayasmantam yeva Sariputtam patibhatu
 etassa bhasitassa attho. Ayasmato Sariputtassa sutva bhikkhu dharessanti”ti.
  “Tenahavuso sunatha sadhukam manasikarotha bhasissami”ti. “Evamavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa paccassosum. Ayasma sariputto etadavoca:                                                                                                                                                                                             “Kittavata nu kho avuso Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekam nanusikkhanti? Idhavuso Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekam nanusikkhanti. Yesabca dhammanam Sattha pahanamaha,
 te ca dhamme nappajahanti.
 Bahulika
 ca honti sathalika
 okkamane
 pubbavgama,
 paviveke
 nikkhittadhura.
                                                                                                                                     “Tatravuso thera
 bhikkhu tihi thanehi
 garayha
 bhavanti. “Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekam nanusikkhanti”ti, imina pathamena thanena thera bhikkhu garayha bhavanti. “Yesabca dhammanam Sattha pahanamaha, te ca dhamme nappajahanti”ti, imina dutiyena thanena thera bhikkhu garayha bhavanti. “Bahulika ca sathalika okkamane pubbavgama, paviveke nikkhittadhura”ti, imina tatiyena thanena thera bhikkhu garayha bhavanti. Thera havuso bhikkhu imehi tihi thanehi garayha bhavanti.                                                                                                                                            “Tatravuso majjhima
 bhikkhu tihi thanehi garayha bhavanti. “Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekam nanusikkhanti”ti, imina pathamena thanena majjhima bhikkhu garayha bhavanti. “Yesabca dhammanam Sattha pahanamaha, te ca dhamme nappajahanti”ti, imina dutiyena thanena majjhima bhikkhu garayha bhavanti. “Bahulika ca sathalika ca okkamane pubbavgama, paviveke nikkhittadhura” ti, imina tatiyena thanena majjhima bhikkhu garayha bhavanti. Majjhima havuso bhikkhu imehi tihi thanehi garayha bhavanti.                                                                                                                         “Tatravuso nava
 bhikkhu tihi thanehi garayha bhavanti. “Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekam nanusikkhanti”ti, imina pathamena thanena nava bhikkhu garayha bhavanti. “Yesabca dhammanam Sattha pahanamaha, te ca dhamme nappajahanti”ti, imina dutiyena thanena nava bhikkhu garayha bhavanti. “Bahulika ca sathalika ca okkamane pubbavgama, paviveke nikkhittadhura”ti, imina tatiyena thanena nava bhikkhu garayha bhavanti. Nava havuso bhikkhu imehi tihi thanehi garayha bhavanti. Ettavatavuso satthu pavivittassa viharato savaka vivekam nanusikkhanti. 
7. Kittavata ca panavuso Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekamanusikkhanti? Idhavuso Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekamanusikkhanti. Yesabca dhammanam Sattha pahanamaha, te ca dhamme pajahanti. Na ca bahulika honti na sathalika okkamane nikkhittadhura,
 paviveke pubbavgama.                                                                                                                                         “Tatravuso thera bhikkhu tihi thanehi pasamsa
 bhavanti. “Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekamanusikkhanti”ti, imina pathamena thanena thera bhikkhu pasamsa bhavanti. “Yesabca dhammanam Sattha pahanamaha, te ca dhamme pajahanti”ti, imina dutiyena thanena thera bhikkhu pasamsa bhavanti. “Na ca bahulika na sathalika okkamane nikkhittadhura, paviveke pubbavgama”ti, imina tatiyena thanena thera bhikkhu pasamsa bhavanti. Thera havuso bhikkhu imehi tihi thanehi pasamsa bhavanti.                                                                                                                                   “Tatravuso majjhima bhikkhu tihi thanehi pasamsa bhavanti. “Satthu pavivittassa viharato, savaka vivekamanusikkhanti”ti, imina pathamena thanena majjhima bhikkhu pasamsa bhavanti. “Yesabca dhammanam Sattha pahanamaha, te ca dhamme pajahanti”ti, imina dutiyena thanena majjhima bhikkhu pasamsa bhavanti. “Na ca bahulika na sathalika okkamane nikkhittadhura, paviveke pubbavgama”ti, imina tatiyena thanena majjhima bhikkhu pasamsa bhavanti. Majjhima havuso bhikkhu imehi tihi thanehi pasamsa bhavanti.                                                                                       “Tatravuso nava bhikkhu tihi thanehi pasamsa bhavanti. “Satthu pavivittassa viharato savaka vivekamanusikkhanti”ti, imina pathamena thanena nava bhikkhu pasamsa bhavanti. “Yesabca dhammanam Sattha pahanamaha, te ca dhamme pajahanti”ti, imina dutiyena thanena nava bhikkhu pasamsa bhavanti. “Na ca bahulika na sathalika okkamane nikkhittadhura, paviveke pubbavgama”ti, imina tatiyena thanena nava bhikkhu pasamsa bhavanti. Nava havuso bhikkhu imehi tihi thanehi pasamsa bhavanti. Ettavata kho avuso Satthu pavivittassa viharato savaka vivekamanusikkhanti. 

8. Tatravuso lobho
 ca papako,
 doso
 ca papako.
 Lobhassa ca pahanaya dosassa ca pahanaya: atthi majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. Katama ca sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati? Ayameva ariyo atthavgiko maggo seyyathidam: Sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. Ayam kho sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. 

9. Tatravuso kodho
 ca papako, upanaho
 ca papako. Kodhassa ca pahanaya upanahassa ca pahanaya: atthi majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. Katama ca sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati? Ayameva ariyo atthavgiko maggo seyyathidam: Sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. Ayam kho sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. 

10. Tatravuso makkho
 ca papako, palaso
 ca papako. Makkhassa ca pahanaya palasassa ca pahanaya: atthi majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. Katama ca sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati? Ayameva ariyo atthavgiko maggo seyyathidam: Sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto samma ajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. Ayam kho sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. 

11. Tatravuso issa
 ca papika, maccherabca
 papakam. Issaya ca pahanaya maccherassa ca pahanaya: atthi majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. Katama ca sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati? Ayameva ariyo atthavgiko maggo seyyathidam: Sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. Ayam kho sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. 

12. Tatravuso maya
 ca papika, satheyyabca
  papakam. Mayaya ca pahanaya satheyyassa ca pahanaya: atthi majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. Katama ca sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati? Ayameva ariyo atthavgiko maggo seyyathidam: Sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. Ayam kho sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. 

13. Tatravuso thambho
 ca papako, sarambho
 ca papako. Thambhassa ca pahanaya sarambhassa ca pahanaya: atthi majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. Katama ca sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati? Ayameva ariyo atthavgiko maggo seyyathidam: Sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. Ayam kho sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. 

14. Tatravuso mano
 ca papako, atimano
 ca papako. Manassa ca pahanaya atimanassa ca pahanaya: atthi majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. Katama ca sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati? Ayameva ariyo atthavgiko maggo seyyathidam: Sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. Ayam kho sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. 

15. Tatravuso mado
 ca papako, pamado
 ca papako. Madassa ca pahanaya pamadassa ca pahanaya: atthi majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. Katama ca sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati? Ayameva ariyo atthavgiko maggo seyyathidam: Sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. Ayam kho sa avuso majjhima patipada cakkhukarani banakarani upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. 

“Idamavoca ayasma Sariputto. Attamana te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinandun”ti. 

Dhammadayadasuttam tatiyam.

(Phasu Vihara in K. L. 25 November 2003.)

(M.4.)Bhayabheravasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame.
2. Atha kho Janussoni brahmano yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi,
 sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva
 ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Janussoni brahmano Bhagavantam etadavoca: “Ye ’me bho Gotama kulaputta bhavantam Gotamam uddissa
 saddha agarasma anagariyam pabbajita, bhavam tesam Gotamo pubbavgamo
 bhavam tesam Gotamo bahukaro,
 bhavam tesam Gotamo samadapeta,
 bhoto ca Gotamassa sa janata
 ditthanugatim
 apajjati”ti?
                                                       “Evametam brahmana, evametam brahmana! Ye te brahmana kulaputta mamam uddissa saddha agarasma anagariyam pabbajita, aham tesam pubbavgamo aham tesam bahukaro, aham tesam samadapeta, mamabca pana sa janata ditthanugatim apajjati”ti.                     “Durabhisambhavani
 hi bho Gotama, arabbe vanapatthani
 pantani senasanani,
 dukkaram pavivekam
 durabhiramam
 ekatte.
 Haranti:
 ‘Mabbe
 mano vanani samadhim alabhamanassa bhikkhuno’”ti.                                                 “Evametam brahmana, evametam brahmana! Durabhisambhavani hi brahmana arabbe vanapatthani pantani senasanani, dukkaram pavivekam durabhiramam ekatte. Haranti: ‘Mabbe mano vanani samadhim alabhamanassa bhikkhuno’”ti. 
3. Mayhampi kho brahmana pubbeva sambodha anabhisambuddhassa Bodhisattass’ eva
 sato etadahosi: “Durabhisambhavani hi kho arabbe vanapatthani pantani senasanani, dukkaram pavivekam durabhiramam ekatte. Haranti: ‘Mabbe mano vanani samadhim alabhamanassa bhikkhuno’”ti. 

4. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va aparisuddha- kayakammanta
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti,
 aparisuddhakayakammanta- sandosahetu
 have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam
 avhayanti.
 Na kho panaham aparisuddhakayakammanto arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami, parisuddhakayakammantohamasmi. Ye hi vo ariya parisuddhakayakammanta arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo.
 Etamaham brahmana parisuddhakaya- kammantatam attani sampassamano
 bhiyyo
 pallomamapadim
 arabbe viharaya. 

5. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va aparisuddha- vacikammanta arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, aparisuddhavacikammanta- sandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham aparisuddhavacikammanto arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami parisuddhavacikammantohamasmi. Ye hi vo ariya parisuddhavacikammanta arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana parisuddhavacikammantanam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya.
6. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va aparisuddhamano- kammanta arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, Aparisuddha manokammanta- sandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham aparisuddhamanokammanto arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami parisuddhamanokammantohamasmi. Ye hi vo ariya parisuddhamanokammanta arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana parisuddhamano- kammantatam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya.
7. Tassa mayham brahmana, etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va aparisuddhajiva
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, aparisuddhajivasandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham aparisuddhajivo arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami parisuddhajivohamasmi. Ye hi vo ariya parisuddhajiva arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana parisuddhajivatam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya.
8. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va abhijjhalukamesu
 tibbasaraga
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, abhijjhalukamesu tibbasaraga- sandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham abhijjhalukamesu tibbasarago arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami anabhijjhaluhamasmi. Ye hi vo ariya anabhijjhalu arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana anabhijjhalutam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya.

9. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va byapannacitta
 padutthamanasavkappa
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, vyapannacitta- padutthamanasavkappasandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham byapannacitto padutthamanasavkappo arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami mettacitto hamasmi. Ye hi vo ariya mettacitta arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana mettacittatam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya.
10. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va thinamiddha- pariyutthita
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti thinamiddhapariyutthanasandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham thinamiddhapariyutthito arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami vigatathinamiddhohamasmi. Ye hi vo ariya vigatathinamiddha arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana vigatathinamiddhatam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya.
11. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va uddhata- avupasantacitta
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, uddhataavupasannacittasandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham uddhato avupasantacitto arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami vupasantacittohamasmi. Ye hi vo ariya vupasantacitta arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana vupasantacittatam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya. 

12. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va kavkhi
 vecikicchi
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, kavkhavicikiccha sandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham kavkhi vecikicchi arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami tinnavicikicchohamasmi. Ye hi vo ariya tinnavicikiccha arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana tinnavicikicchatam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya.
13. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va attukkamsaka
 paravambhi arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, attukkamsanaparavambhana- sandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham attukkamsako paravambhi arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami anattukamsako aparavambhihamasmi. Ye hi vo ariya anattukkamsaka aparavambhi arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana anattukkamsakatam aparavambhitam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya. 

14. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va chambhi
 bhiruka- jatika
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, chambhi bhirukajatikasandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham chambhi bhirukajatiko arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami vigatalomahamsohamasmi. Ye hi vo ariya vigatalomahamsa arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana vigatalomahamsatam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya. 

15. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va labhasakkarasilokam
 nikamayamana
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, labhasakkarasilokam nikamayamana sandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham labhasakkarasilokam nikamayamano arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami, appicchohamasmi. Ye hi vo ariya appiccha arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, tesamaham abbatamo. Etamaham brahmana appicchatam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya.”

16. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va kusita
 hinaviriya
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, kusitahina viriyasandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham kusito hinaviriyo arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami araddhaviriyohamasmi. Ye hi vo ariya araddhaviriya arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana araddhaviriyatam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya. 
17. Tassa mayham brahmana etadahosi: “ Ye kho keci samana va brahmana va mutthassati
 asampajana
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, mutthassati asampajanasandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham mutthassati asampajano arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami upatthitasatihamasmi. Ye hi vo ariya upatthitasati arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana upatthisatitam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya. 

18. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va asamahita
 vibbhantacitta
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, asamahitavibbhantacitta- sandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham asamahito vibbhantacitto arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami samadhisampannohamasmi. Ye hi vo ariya samadhisampanna arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana samadhisampadam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya. 

19. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Ye kho keci samana va brahmana va duppabba
 elamuga
 arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti, duppabba elamugasandosahetu have te bhonto samanabrahmana akusalam bhayabheravam avhayanti. Na kho panaham duppabbo elamugo arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami pabbasampannohamasmi. Ye hi vo ariya pabbasampanna arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevanti tesam aham abbatamo. Etamaham brahmana pabbasampadam attani sampassamano bhiyyo pallomamapadim arabbe viharaya.”                                                                       Solasapariyayam. 
20. Tassa mayham brahmana etadahosi: “Yannunaham ya ta rattiyo abhibbata
 abhilakkhita
 catuddasi pabcadasi atthami ca pakkhassa,
 tatharupasu
 rattisu yani, tani aramacetiyani
 vanacetiyani rukkhacetiyani bhimsanakani
 salomahamsani,
 tatharupesu senasanesu vihareyyam? Appevanama
 tam bhayabheravam passeyyan” ti.
 So kho aham brahmana aparena samayena
 ya ta rattiyo abhibbata abhilakkhita catuddasi pabcadasi atthami ca pakkhassa, tatharupasu rattisu yani, tani aramacetiyani vanacetiyani rukkhacetiyani bhimsanakani salomahamsani, tatharupesu senasanesu viharami. Tatra ca me brahmana viharato mago
 va agacchati, moro va kattham
 pateti, vato
 va pannasatam
 ereti. Tassa mayham evam hoti: “Etam nuna tam bhayabheravam agacchati”ti? Tassa mayham brahmana etadahosi: “Kinnu kho aham abbadatthu
 bhayapatikavkhi
 viharami? Yannunaham yathabhutam yathabhutassa me tam bhayabheravam agacchati, tathabhutam tathabhuto va tam bhayabheravam pativineyyan”ti.
 Tassa mayham brahmana cavkamantassa
 tam bhayabheravam agacchati; so kho aham brahmana neva tava titthami,
 na nisidami,
 na nipajjami,
 yava cavkamantova tam bhayabheravam pativinemi. Tassa mayham brahmana thitassa tam bhayabheravam agacchati, so kho aham brahmana neva tava cavkamami, na nisidami, na nipajjami, yava thitova tam bhayabheravam pativinemi. Tassa mayham brahmana nisinnassa tam bhayabheravam agacchati, so kho aham brahmana neva tava nipajjami, na titthami, na cavkamami, yava nisinnova tam bhayabheravam pativinemi. Tassa mayham brahmana nipannassa tam bhayabheravam agacchati, so kho aham brahmana neva tava nisidami, na titthami, na cavkamami, yava nipannova tam bhayabheravam pativinemi. 

21. Santi kho pana brahmana eke samanabrahmana rattimyeva samanam
 ‘diva’ti sabjananti,
 divayeva samanam ‘ratti’ti sabjananti. Idamaham tesam samanabrahmananam sammohaviharasmim
 vadami. Aham kho pana brahmana rattimyeva samanam ‘ratti’ti sabjanami, divayeva samanam ‘diva’ti sabjanami. Yam kho tam brahmana sammavadamano
 vadeyya: “Asammohadhammo satto loke uppanno bahujanahitaya bahujanasukhaya lokanukampaya atthaya hitaya sukhaya devamanussanan”ti, mameva nam sammavadamano vadeyya: “Asammohadhammo satto loke uppanno bahujanahitaya bahujanasukhaya lokanukampaya atthaya hitaya sukhaya devamanussanan”ti. 
22. Araddham
 kho pana me brahmana viriyam ahosi asallinam,
 upatthita
 sati asammuttha,
 passaddho
 kayo asaraddho,
 samahitam
 cittam ekaggam.
 

23. So kho aham brahmana vivicceva
 kamehi vivicca akusalehi dhammehi, savitakkam savicaram
 vivekajam
 pitisukham,
 pathamam jhanam upasampajja
 vihasim. 
24. Vitakkavicaranam vupasama
 ajjhattam sampasadanam
 cetaso ekodibhavam,
 avitakkam avicaram samadhijam
 pitisukham, dutiyam jhanam upasampajja vihasim. 

25. Pitiya ca viraga upekhako
 ca vihasim sato ca sampajano
 sukhabca kayena patisamvedesim.
 Yam tam ariya acikkhanti:
 ‘Upekhako satima sukhavihari’ti, tatiyam jhanam upasampajja vihasim. 

26. Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana,
 pubbeva somanassadomanassanam atthavgama,
 adukkham asukham upekhasatiparisuddhim, catuttham jhanam upasampajja vihasim. 

27. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate,
 anavgane
 vigatupakkilese,
 mudubhute
 kammaniye,
 thite
 anebjappatte,
 pubbenivasanussatibanaya
 cittam abhininnamesim,
 so anekavihitam
 pubbenivasam anussarami
 seyyathidam: ekampi jatim, dvepi jatiyo, tissopi jatiyo, catassopi jatiyo, pabcapi jatiyo, dasapi jatiyo, visampi jatiyo, timsampi jatiyo, cattarisampi jatiyo, pabbasampi jatiyo, jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi,
 anekepi samvattakappe,
 anekepi vivattakappe,
 anekepi samvattavivattakappe: ‘Amutrasim evannamo evam gotto evam vanno
 evamaharo, evam sukhadukkhapatisamvedi, evamayupariyanto,
 so tato cuto
 amutra udapadim;
 tatra p’ asim evannamo ,evam gotto, evam vanno, evamaharo, evam sukhadukkhapatisamvedi, evamayupariyanto, so tato cuto idhupapanno’ti. Iti sakaram
 sauddesam
 anekavihitam pubbenivasam anussarami. 
28. Ayam kho me brahmana rattiya pathame yame
 pathama vijja adhigata.
 Avijja vihata
 vijja uppanna, tamo
 vihato aloko uppanno, yatha tam appamattassa atapino pahitattassa
 viharato. 
29. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte, sattanam cutupapatabanaya
 cittam abhininnamesim. So dibbena
 cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena
 satte passami, cavamane upapajjamane, hine panite, suvanne dubbanne, sugate duggate. Yathakammupage
 satte pajanami: “Ime vata bhonto satta kayaduccaritena
 samannagata, vaciduccaritena samannagata, manoduccaritena samannagata; ariyanam upavadaka,
 micchaditthika, micchaditthikammasamadana,
 te kayassa bheda parammarana, apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna; ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata, vacisucaritena samannagata, manosucaritena samannagata; ariyanam anupavadaka, sammaditthika, sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana, sugatim saggam lokam upapanna”ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passami, cavamane upapajjamane, hine panite, suvanne dubbanne, sugate duggate. Yathakammupage satte pajanami. 

30. Ayam kho me brahmana rattiya majjhime yame dutiya vijja adhigata. Avijja vihata vijja uppanna, tamo vihato aloko uppanno, yatha tam appamattassa atapino pahitattassa viharato. 

31. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte, asavanam khayabanaya cittam abhininnamesim. ‘So idam dukkhan’ ti yathabhutam
 abbhabbasim:
 ‘Ayam dukkhasamudayo’ti yathabhutam abbhabbasim: ‘Ayam dukkhanirodho’ti yathabhutam abbhabbasim: ‘Ayam dukkhanirodhagamini patipada’ti yathabhutam abbhabbasim: ‘Ime asava’ti yathabhutam abbhabbasim: ‘Ayam asavasamudayo’ti yathabhutam abbhabbasim: ‘Ayam asavanirodho’ti yathabhutam abbhabbasim: ‘Ayam asavanirodhagamini patipada’ti yathabhutam abbhabbasim. 

32. Tassa me evam janato evam passato kamasavapi cittam vimuccittha,
 bhavasavapi cittam vimuccittha, avijjasavapi cittam vimuccittha. Vimuttasmim ‘Vimuttami’ti banam ahosi. ‘Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattaya’ti abbhabbasim. 

33. Ayam kho me brahmana rattiya pacchime yame tatiya vijja adhigata. Avijja vihata vijja uppanna, tamo vihato aloko uppanno, yatha tam appamattassa atapino pahitattassa viharato. 

34. Siya kho pana te brahmana evamassa: “Ajjapi
 nuna samano Gotamo avitarago avitadoso avitamoho, tasma arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevati”ti. Na kho panetam brahmana evam datthabbam.
 Dve kho aham brahmana atthavase
 sampassamano, arabbe vanapatthani pantani senasanani patisevami: ‘Attano ca ditthadhammasukhaviharam sampassamano, pacchimabca
 janatam anukampamano’”ti. 

35. “Anukampitarupayam
 bhota Gotamena pacchima janata, yatha tam Arahata Sammasambuddhena. Abhikkantam bho Gotama, abhikkantam bho Gotama! Seyyathapi bho Gotama: ‘Nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya; mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya cakkhumanto rupani dakkhinti’ti. Evamevam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupetam saranam gatan’”ti. 

~ Bhayabheravasuttam catuttham. ~

(M.5.)Anavganasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho ayasma Sariputto bhikkhu amantesi: “Avuso bhikkhavo”ti. “Avuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa paccassosum. Ayasma Sariputto etadavoca: 

2. Cattaro ’me avuso puggala santo samvijjamana
 lokasmim. Katame cattaro? “Idhavuso ekacco puggalo savgano
 va samano: ‘Atthi me ajjhattam avganan’ti
 yathabhutam nappajanati. Idha panavuso ekacco puggalo savgano va samano: ‘Atthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam pajanati.
 Idhavuso ekacco puggalo anavgano va samano: ‘Natthi me ajjhattam avganan’ti
 yathabhutam nappajanati. Idha panavuso ekacco puggalo anavgano va samano: ‘Natthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam pajanati.                                                                             Tatravuso
 yvayam puggalo savgano va samano: ‘Atthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam nappajanati, ayam imesam dvinnam puggalanam savgananam yeva satam hinapuriso
 akkhayati.
 Tatravuso yvayam puggalo savgano va samano: ‘Atthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam pajanati, ayam imesam dvinnam puggalanam savgananam yeva satam setthapuriso
 akkhayati. Tatravuso yvayam puggalo anavgano va samano: ‘Natthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam nappajanati, ayam imesam dvinnam puggalanam anavgananam yeva satam hinapuriso akkhayati. Tatravuso yvayam puggalo anavgano va samano: ‘Natthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam pajanati, ayam imesam dvinnam puggalanam anavgananam yeva satam setthapuriso akkhayati”ti. 

3. Evam vutte, ayasma Mahamoggallano ayasmantam Sariputtam etadavoca: “Ko nu kho avuso Sariputta hetu ko paccayo,
 yenimesam dvinnam puggalanam savgananam yeva satam eko hinapuriso akkhayati, eko setthapuriso akkhayati? Ko panavuso Sariputta hetu ko paccayo, yenimesam dvinnam puggalanam anavgananam yeva satam eko hinapuriso akkhayati, eko setthapuriso akkhayati”ti? 

4. Tatravuso yvayam puggalo savgano va samano: ‘Aatthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam nappajanati, tassetam patikavkham:
 “Na chandam janessati, na vayamissati, na viriyam arabhissati tassavganassa pahanaya, so sarago sadoso samoho savgano savkilitthacitto kalam karissati. Seyyathapi
 avuso kamsapati
 abhata apana
 va kammarakula
 va rajena ca malena
 ca pariyonaddha,
 tamenam samika
 na ceva paribhubjeyyum,
 na ca pariyodapeyyum, rajapathe
 ca nam nikkhipeyyum.
 Evam hi sa avuso kamsapati aparena samayena savkilitthatara
 assa malaggahita”ti.
 ‘Evamavuso’ti. Evameva kho avuso yvayam puggalo savgano va samano: ‘Atthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam nappajanati, tassetam patikavkham: ‘Na chandam janessati, na vayamissati, na viriyam arabhissati tassavganassa pahanaya, so sarago sadoso samoho savgano savkilitthacitto kalam karissati. 

5. Tatravuso yvayam puggalo savgano va samano: ‘Atthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam pajanati, tassetam patikavkham: “Chandam janessati, vayamissati, viriyam arabhissati tassavganassa pahanaya, so arago adoso amoho anavgano asavkilitthacitto kalam karissati. Seyyathapi avuso kamsapati abhata apana va kammarakula va rajena ca malena ca pariyonaddha, tamenam samika paribhubjeyyubceva pariyodapeyyub ca, na ca nam rajapathe nikkhipeyyum. Evam hi sa avuso kamsapati aparena samayena parisuddha assa pariyodata”ti. ‘Evamavuso’ti. Evameva kho avuso yvayam puggalo savgano va samano: ‘Atthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam pajanati, tassetam patikavkham: ‘Chandam janessati, vayamissati, viriyam arabhissati tassavganassa pahanaya, so arago adoso amoho anavgano asavkilitthacitto kalam karissati. 

6. Tatravuso yvayam puggalo anavganova samano: ‘Natthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam nappajanati, tassetam patikavkham: “Subhanimittam
 manasikarissati, tassa subhanimittassa manasikara rago cittam anuddhamsessati,
 so sarago sadoso samoho savgano savkilitthacitto kalam karissati.                                                                         Seyyathapi avuso kamsapati abhata apana va kammarakula va parisuddha pariyodata, tamenam samika na ceva paribhubjeyyum, na ca pariyodapeyyum, rajapathe ca nam nikkhipeyyum. Evam hi sa avuso kamsapati aparena samayena savkilittha assa malaggahita”ti. ‘Evamavuso’ti. Evameva kho avuso yvayam puggalo anavgano va samano: ‘Natthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam nappajanati, tassetam patikavkham: ‘Subhanimittam manasikarissati, tassa subhanimittassa manasikara rago cittam anuddhamsessati, so sarago sadoso samoho savgano savkilitthacitto kalam karissati. 
7. Tatravuso yvayam puggalo anavgano va samano: ‘Natthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam pajanati, tassetam patikavkham: “Subhanimittam na manasikarissati, tassa subhanimittassa amanasikara rago cittam nanuddhamsessati, so arago adoso amoho anavgano asavkilitthacitto kalam karissati.                                                                      Seyyathapi avuso kamsapati abhata apana va kammarakula va parisuddha pariyodata, tamenam samika paribhubjeyyub ceva pariyodapeyyub ca, na ca nam rajapathe nikkhipeyyum. Evam hi sa avuso kamsapati aparena samayena parisuddhatara assa pariyodata”ti. ‘Evamavuso’ti. Evameva kho avuso yvayam puggalo anavgano va samano: ‘Natthi me ajjhattam avganan’ti yathabhutam pajanati, tassetam patikavkham: ‘Subhanimittam na manasikarissati, tassa subhanimittassa amanasikara rago cittam nanuddhamsessati, so arago adoso amoho anavgano asavkilitthacitto kalam karissati. 
8. Ayam kho avuso Moggallana hetu, ayam paccayo; yenimesam dvinnam puggalanam savgananam yeva satam eko hinapuriso akkhayati, eko setthapuriso akkhayati. Ayam panavuso Moggallana hetu, ayam paccayo; yenimesam dvinnam puggalanam anavgananamyeva satam eko hinapuriso akkhayati, eko setthapuriso akkhayati”ti. 

9. ‘Avganam avganan’ti avuso vuccati. “Kissa nu kho etam avuso adhivacanam
 yadidam avganan”ti? “Papakanam kho etam avuso akusalanam icchavacaranam
 adhivacanam, yadidam avganan”ti. 

10. Thanam
 kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya:
 “ ‘Apattibca
 vata apanno assam,
 na ceva mam bhikkhu janeyyum:
 ‘apattim apanno’ ”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam tam bhikkhum bhikkhu janeyyum: ‘apattim apanno’ti. ‘Jananti mam bhikkhu apattim apanno’ti iti. So kupito
 hoti appatito,
 yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 
11. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Apattibca vata apanno assam, anuraho
 mam bhikkhu codeyyum
 no savghamajjhe”ti.
 Thanam kho panetam avuso vijjati, yam tam bhikkhum bhikkhu savghamajjhe codeyyum no anuraho: “Savghamajjhe mam bhikkhu codenti, no anuraho”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

12. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Apattibca vata apanno assam, sappatipuggalo
 mam codeyya no appatipuggalo”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam tam bhikkhum appatipuggalo codeyya, no sappatipuggalo: “Appatipuggalo mam codeti, no sappatipuggalo”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

13. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata mameva Sattha patipucchitva patipucchitva
 bhikkhunam dhammam deseyya, na abbam bhikkhum Sattha patipucchitva patipucchitva bhikkhunam dhammam deseyya”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbam bhikkhum Sattha patipucchitva patipucchitva bhikkhunam dhammam deseyya, na tam bhikkhum Sattha patipucchitva patipucchitva bhikkhunam dhammam deseyya: “Abbam bhikkhum Sattha patipucchitva patipucchitva bhikkhunam dhammam deseti, na mam Sattha patipucchitva patipucchitva bhikkhunam dhammam deseti”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

14. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata mameva bhikkhu purakkhatva purakkhatva
 gamam bhattaya
 paviseyyum,
 na abbam bhikkhum bhikkhu purakkhatva purakkhatva gamam bhattaya paviseyyun”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbam bhikkhum bhikkhu purakkhatva purakkhatva gamam bhattaya paviseyyum, na tam bhikkhum bhikkhu purakkhatva purakkhatva gamam bhattaya paviseyyum: “Abbam bhikkhum bhikkhu purakkhatva purakkhatva gamam bhattaya pavisanti, na mam bhikkhu purakkhatva purakkhatva gamam bhattaya pavisanti”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

15. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva labheyyam bhattagge aggasanam aggodakam aggapindam,
 na abbo bhikkhu labheyya bhattagge aggasanam aggodakam aggapindan”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu labheyya bhattagge aggasanam aggodakam aggapindam, na so bhikkhu labheyya bhattagge aggasanam aggodakam aggapindam: “Abbo bhikkhu labhati bhattagge aggasanam aggodakam aggapindam, naham labhami bhattagge aggasanam aggodakam aggapindan”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

16. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva bhattagge bhuttavi
 anumodeyyam,
 na abbo bhikkhu bhattagge bhuttavi anumodeyya”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu bhattagge bhuttavi anumodeyya, na so bhikkhu bhattagge bhuttavi anumodeyya: “Abbo bhikkhu bhattagge bhuttavi anumodati, naham bhattagge bhuttavi anumodami”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

17. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva aramagatanam bhikkhunam dhammam deseyyam,
 na abbo bhikkhu aramagatanam bhikkhunam dhammam deseyya”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu aramagatanam bhikkhunam dhammam deseyya, na so bhikkhu aramagatanam bhikkhunam dhammam deseyya: “Abbo bhikkhu aramagatanam bhikkhunam dhammam deseti, naham aramagatanam bhikkhunam dhammam desemi”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

18. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva aramagatanam bhikkhuninam dhammam deseyyam, na abbo bhikkhu aramagatanam bhikkhuninam dhammam deseyya”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu aramagatanam bhikkhuninam dhammam deseyya, na so bhikkhu aramagatanam: “Abbo bhikkhu aramagatanam bhikkhuninam dhammam deseti, naham aramagatanam bhikkhuninam dhammam desemi”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam 

19. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva aramagatanam upasakanam dhammam deseyyam, na abbo bhikkhu aramagatanam upasakanam dhammam deseyya”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu aramagatanam upasakanam dhammam deseyya, na so bhikkhu aramagatanam upasakanam dhammam deseyya: “Abbo bhikkhu aramagatanam upasakanam dhammam deseti, naham aramagatanam upasakanam dhammam desemi”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

20. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva aramagatanam upasikanam dhammam deseyyam, na abbo bhikkhu aramagatanam upasikanam dhammam deseyya”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu aramagatanam upasikanam dhammam deseyya, na so bhikkhu aramagatanam upasikanam dhammam deseyya: “Abbo bhikkhu aramagatanam upasikanam dhammam deseti, naham aramagatanam upasikanam dhammam desemi”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

21. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata mameva bhikkhu sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum,
 na abbam bhikkhum bhikkhu sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyun”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbam bhikkhum bhikkhu sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, na tam bhikkhum bhikkhu sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum: “Abbam bhikkhum bhikkhu sakkaronti garukaronti manenti pujenti, na mam bhikkhu sakkaronti garukaronti manenti pujenti”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

22. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata mameva bhikkhuniyo sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, na abbam bhikkhunim bhikkhuni sakkareyyum garu kareyyum maneyyum pujeyyun”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbam bhikkhunim bhikkhuni sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, na tam bhikkhunim bhikkhuni sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum: “Abbam bhikkhunim bhikkhuni sakkaronti garukaronti manenti pujenti, na mam bhikkhuni sakkaronti garukaronti manenti pujenti”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 
23. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata mameva upasaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, na abbam bhikkhum upasaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyun”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbam bhikkhum upasaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, na tam bhikkhum upasaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum: “Abbam bhikkhum upasaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, na mam upasaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

24. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata mameva upasika sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, na abbam bhikkhum upasika sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyun”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbam bhikkhum upasika sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, na tam bhikkhum upasika sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum: “Abbam bhikkhum upasika sakkaronti garukaronti manenti pujenti, na mam upasika sakkaronti garukaronti manenti pujenti”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 
25. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva labhi assam panitanam
 civaranam, na abbo bhikkhu labhi assa panitanam civaranan”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu labhi assa panitanam civaranam, na so bhikkhu labhi assa panitanam civaranam: “Abbo bhikkhu labhi panitanam civaranam, naham labhi panitanam civaranan”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

26. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva labhi assam panitanam pindapatanam, na abbo bhikkhu labhi assa panitanam pindapatanan”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu labhi assa panitanam pindapatanam, na so bhikkhu labhi assa panitanam pindapatanam: “Abbo bhikkhu labhi panitanam pindapatanam, naham labhi panitanam pindapatanan”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

27. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva labhi assam panitanam senasananam, na abbo bhikkhu labhi assa panitanam snosanan”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu labhi assa panitanam senasananam, na so bhikkhu labhi assa panitanam senasananam: “Abbo bhikkhu labhi panitanam senasananam, naham labhi panitanam senasanan”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam. 

28. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam idhekaccassa bhikkhuno evam iccha uppajjeyya: “Aho vata ahameva labhi assam panitanam gilanapaccayabhesajjaparikkharanam, na abbo bhikkhu labhi assa panitanam gilanapaccayabhesajjaparikkharanan”ti. Thanam kho panetam avuso vijjati, yam abbo bhikkhu labhi assa panitanam gilanapaccayabhesajjaparikkharanam, na so bhikkhu labhi assa panitanam gilanapaccayabhesajjaparikkharanam: “Abbo bhikkhu labhi assa panitanam gilanapaccayabhesajjaparikkharanam, naham labhi assam panitanam gilanapaccayabhesajjaparikkharanan”ti iti. So kupito hoti appatito, yo ceva kho avuso kopo yo ca appaccayo ubhayametam avganam.                                                 “Imesam kho etam avuso papakanam akusalanam icchavacaranam adhivacanam yadidam avganan”ti. 

29. “Yassa kassaci avuso bhikkhuno ime papaka akusala icchavacara appahina dissanti ceva suyanti ca. Kibcapi so hoti arabbako
 pantasenasano
 pindapatiko
 sapadanacari
 pamsukuliko
 lukhacivaradharo,
 atha kho nam sabrahmacari neva sakkaronti, na garukaronti, na manenti, na pujenti. Tam kissa hetu? Te hi tassa ayasmato papaka akusala icchavacara appahina dissanti ceva suyanti ca.                                                                         Seyyathapi avuso kamsapati abhata apana va kammarakula va parisuddha pariyodata, tamenam samika ahikunapam va kukkurukunapam va manussakunapam
 va racayitva
 abbissa kamsapatiya patikujjitva
 antarapanam patipajjeyyum,
 tamenam jano disva evam vadeyya: “Ambho kimevidam hariyati,
 jabbajabbam
 viya”ti? Tamenam utthahitva
 avapuritva
 olokeyya,
 tassa sahadassanena amanapata
 ca santhaheyya,
 patikkulata
 ca santhaheyya, jigucchata
 ca santhaheyya, jighacchitanampi
 na bhottukamyata
 assa, pageva suhitanam.
                                               Evameva kho avuso yassa kassaci bhikkhuno ime papaka akusala icchavacara appahina dissanti ceva suyanti ca, kibcapi so hoti arabbako pantasenasano pindapatiko sapadanacari pamsukuliko lukhacivaradharo, atha kho nam sabrahmacari neva sakkaronti, na garukaronti, na manenti, na pujenti. Tam kissa hetu? Te hi tassa ayasmato papaka akusala icchavacara appahina dissanti ceva suyanti ca. 

30. Yassa kassaci avuso bhikkhuno ime papaka akusala icchavacara pahina dissanti ceva suyanti ca, kibcapi so hoti gamantavihari
 nemantaniko
 gahapaticivaradharo,
 atha kho nam sabrahmacari sakkaronti, garukaronti, manenti, pujenti. Tam kissa hetu? Tehi tassa ayasmato papaka akusala icchavacara pahina dissanti ceva suyanti ca.                                          Seyyathapi avuso kamsapati abhata apana va kammarakula va parisuddha pariyodata, tamenam samika salinam
 odanam
 vicitakalakam
 anekasupam
 anekabyabjanam
 racayitva abbissa kamsapatiya patikujjitva antarapanam patipajjeyyum, tamenam jano disva evam vadeyya: “Ambho kimevidam hariyati jabbajabbam viya”ti? Tamenam utthahitva avapuritva olokeyya, tassa sahadassanena manapata
 ca santhaheyya, appakkutilata
 ca santhaheyya, ajegucchata
 ca santhaheyya, suhitanampi bhottukamyata assa, pageva jighacchitanam.                                   Evameva kho avuso yassa kassaci bhikkhuno ime papaka akusala icchavacara pahina dissanti ceva suyanti ca, kibcapi so hoti gamantavihari nemantaniko gahapaticivaradharo, atha kho nam sabrahmacari sakkaronti, garukaronti, manenti, pujenti. Tam kissa hetu? Te hi tassa ayasmato papaka akusala icchavacara pahina dissanti ceva suyanti ca”ti. 

31. Evam vutte, ayasma Mahamoggallano ayasmantam Sariputtam etadavoca: “Upama
 mam avuso Sariputta patibhati”ti.
 “Patibhatu tam avuso Moggallana”ti. Ekamidaham avuso samayam Rajagahe viharami Giribbaje. Atha khvaham avuso pubbanhasamayam nivasetva pattacivaramadaya Rajagaham pindaya pavisim. Tena kho pana samayena Samitiyanakaraputto
 rathassa
 nemim
 tacchati,
 tamenam Panduputto Ajivako puranayanakaraputto
 paccupatthito
 hoti. Atha kho avuso Panduputtassa Ajivakassa puranayanakaraputtassa evam cetaso parivitakko
 udapadi: “Aho vatayam Samitiyanakaraputto imissa nemiya, imabca vavkam,
 imabca jimham,
 imabca dosam
 taccheyya, evayam nemi apagatavavka
 apagatajimha apagatadosa suddhassa
 sare
 patitthita”ti.
 Yatha yatha kho avuso Panduputtassa Ajivakassa puranayanakaraputtassa cetaso parivitakkitam hoti, tatha tatha Samitiyanakaraputto tassa nemiya tabca vavkam tabca jimham tabca dosam tacchati. Atha kho avuso Panduputto Ajivako puranayanakaraputto attamano attamanavacam niccharesi:
 “Hadaya hadayam ‘mabbe:’ abbaya tacchati”ti.
 

32. “Evameva kho avuso ye te puggala assaddha jivikattha
 na saddha agarasma anagariyam pabbajita, satha
 mayavino
 ketubhino
 uddhata
 unnala
 capala
 mukhara
 vikinnavaca
 indriyesu aguttadvara
 bhojane amattabbuno
 jagariyam ananuyutta
 samabbe anapekkhavanto
 sikkhaya natibbagarava
 bahulika
 sathalika
 okkamane pubbavgama paviveke nikkhittadhura
 kusita
 hinaviriya
 mutthassati
 asampajana asamahita vibbhantacitta
 duppabba
 elamuga.
 Tesam ayasma Sariputto imina dhammapariyayena hadayam mabbe abbaya tacchati.                   Ye pana te kulaputta saddha agarasma anagariyam pabbajita, asatha, amayavino, aketubhino, anuddhata, anunnala, acapala, amukhara, avikinnavaca, indriyesu guttadvara, bhojane mattabbuno, jagariyam anuyutta, samabbe apekkhavanto, sikkhayatibbagarava, na bahulika, na sathalika, okkamane nikkhittadhura, paviveke pubbavgama, araddhaviriya, pahitatta, upatthitasati, sampajana, samahita, ekaggacitta, pabbavanto, anelamuga. Te ayasmato Sariputtassa imam dhammapariyayam sutva pivanti, mabbe ghasanti
 mabbe vacasa manasa ca. Sadhu vata bho sabrahmacari akusala vutthapetva
 kusale patitthapeti”ti.
 

33. Seyyathapi avuso itthi va puriso va daharo yuva
 mandanakajatiko
 sisam nahato
 uppalamalam va vassikamalam va atimuttakamalam
 va labhitva ubhohi hatthehi patiggahetva
 uttamavge
 sirasmim patitthapeyya.
                                                      Evameva kho avuso ye te kulaputta saddha agarasma anagariyam pabbajita, asatha amayavino aketubhino anuddhata anunnala acapala amukhara avikinnavaca indriyesu guttadvara bhojane mattabbuno jagariyam anuyutta samabbe apekkhavanto sikkhayatibbagarava na bahulika na sathalika okkamane nikkhittadhura paviveke pubbavgama araddhaviriya pahitatta upatthitasati sampajana samahita ekaggacitta pabbavanto anelamuga. Te ayasmato Sariputtassa imam dhammapariyayam sutva pivanti, mabbe ghasanti, mabbe vacasa ceva manasa ca. Sadhu vata bho sabrahmacari akusala vutthapetva kusale patitthapeti”ti.                                         

“Iti ha te ubho mahanaga abbamabbassa subhasitam samanumodimsu”ti.
Anavganasuttam pabcamam
(Phasu Vihara in K. L. 25-11-03. )

(M.6.) Akavkheyyasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 
2. Sampannasila
 bhikkhave viharatha sampannapatimokkha, patimokkhasamvarasamvuta
 viharatha acaragocarasampanna,
 anumattesu
 vajjesu
 bhayadassavi,
 samadaya
 sikkhatha sikkhapadesu.
 
3. Akavkheyya
 ce bhikkhave bhikkhu: “Sabrahmacarinam
 piyo
 c’ assam manapo garu bhavaniyo
 ca”ti, silesv ev’ assa paripurakari,
 ajjhattam
 cetosamathamanuyutto
 anirakatajjhano,
 vipassanaya
 samannagato,
 bruheta
 subbagaranam.
 
4. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Labhi assam civarapindapatasenasanagilanapaccaya- bhesajjaparikkharanan”ti,
 silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam ceto samathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam. 

5. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Yesaham civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkharam paribhubjami,
 tesam te kara
 mahapphala assu mahanisamsa”ti,
 silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam.

6. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Ye me batisalohita,
 peta kalakata
 pasannacitta
 anussaranti,
 tesam tam mahapphalam assa mahanisamsan”ti, silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam.

7. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Aratiratisaho
 assam, na ca mam arati saheyya, uppannam aratim abhibhuyya abhibhuyya
 vihareyyan”ti, silesvev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam.

8. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Bhayabheravasaho assam, na ca mam bhayabheravam saheyya, uppannam
 bhayabheravam abhibhuyya abhibhuyya vihareyyan”ti, silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam. 

9. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Catunnam jhananam abhicetasikanam
 ditthadhammasukhaviharanam
 nikamalabhi
 assam akicchalabhi
 akasiralabhi”ti,
 silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam. 

10. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Ye te santa
 vimokkha
 atikkamma
 rupe aruppa,
 te kayena phassitva vihareyyan”ti, silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam.

11. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Tinnam
 samyojananam
 parikkhaya,
 sotapanno
 assam avinipatadhammo
 niyato
 sambodhiparayano”ti,
 silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam.

12. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Tinnam samyojananam parikkhaya ragadosamohanam tanutta,
 sakadagami
 assam sakideva imam lokam agantva
 dukkhass’ antam kareyyan”ti,
 silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam. 

13. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Pabcannam orambhagiyanam
 samyojananam parikkhaya, opapatiko
 assam, tattha
 parinibbayi anavattidhammo
 tasma loka”ti, silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam. 

14. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Anekavihitam
 iddhividham
 paccanubhaveyyam:
 eko pi hutva bahudha assam, bahudha pi hutva eko assam; avibhavam
 tirobhavam
 tirokuddam
 tiropakaram tiropabbatam, asajjamano
 gaccheyyam seyyathapi akase; pathaviya pi ummujjanimujjam
 kareyyam seyyatha pi udake; udake pi abhijjamane
 gaccheyyam seyyatha pi pathaviyam; akase pi pallavkena
 kameyyam
 seyyatha pi pakkhi sakuno;
 ime pi candimasuriye
 evam mahiddhike evam mahanubhave,
 panina
 parimaseyyam parimajjeyyam;
 yava brahmaloka pi kayena vasam
 vatteyyan”ti, silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam.  
15. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Dibbaya
 sotadhatuya
 visuddhaya atikkantamanusakaya
 ubho sadde
 suneyyam dibbe ca manuse ca, ye dure santike
 ca”ti, silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam.
16. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Parasattanam parapuggalanam
 cetasa ceto paricca
 pajaneyyam: “Saragam va cittam: ‘saragam cittan’ti pajaneyyam, ‘vitaragam va cittam: ‘vitaragam cittan’ti pajaneyyam; ‘sadosam va cittam: ‘sadosam cittan’ti pajaneyyam, ‘vitadosam va cittam: ‘vitadosam cittan’ti pajaneyyam; ‘samoham va cittam: ‘samoham cittan’ti pajaneyyam, ‘vitamoham va cittam: ‘vitamoham cittan’ti pajaneyyam; ‘savkhittam
 va cittam: ‘savkhittam cittan’ti pajaneyyam, ‘vikkhittam
 va cittam: ‘vikkhittam cittan’ti pajaneyyam; ‘mahaggatam
 va cittam: ‘mahaggatam cittan’ti pajaneyyam, ‘amahaggatam va cittam: ‘amahaggatam cittan’ti pajaneyyam; ‘sauttaram
 va cittam: ‘sauttaram cittan’ti pajaneyyam, ‘anuttaram va cittam: ‘anuttaram cittan’ti pajaneyyam; ‘samahitam
 va cittam: ‘samahitam cittan’ti pajaneyyam, ‘asamahitam va cittam: ‘asamahitam cittan’ti pajaneyyam; ‘vimuttam va cittam: ‘vimuttam cittan’ti pajaneyyam, ‘avimuttam va cittam: ‘avimuttam cittan’ti pajaneyyan”ti; silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam.

17. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Anekavihitam
 pubbenivasam
 anussareyyam
 seyyathidam: ‘Ekam pi jatim, dve pi jatiyo, tisso pi jatiyo, catasso pi jatiyo, pabca pi jatiyo, dasa pi jatiyo, visatim pi jatiyo, timsam pi jatiyo, cattalisam pi jatiyo, pabbasam pi jatiyo, jatisatam pi, jatisahassam pi, jatisatasahassam pi;
 aneke pi samvattakappe,
 aneke pi vivattakappe,
 aneke pi samvattavivattakappe: amutr’ asim evan namo evam gotto evam vanno evamaharo,
 evam sukhadukkhapatisamvedi, evamayupariyanto,
 so tato cuto
 amutra upapadim.
 Tatrap’ asim evam namo evam gotto evam vanno evamaharo, evam sukhadukkhapatisamvedi, evamayupariyanto, so tato cuto idhuppanno’ti. Iti sakaram
 sauddesam
 anekavihitam pubbenivasam anussareyyan”ti, silesvev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam. 

18. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passeyyam, cavamane
 upapajjamane,
 hine panite suvanne dubbanne sugate duggate,
 yathakammupage satte
 pajaneyyam: ‘Ime vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata, vaciduccaritena samannagata, manoduccaritena samannagata, ariyanam upavadaka,
 micchaditthika, micchaditthikammasamadana,
 te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna; ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata, vacisucaritena samannagata, manosucaritena samannagata, ariyanam anupavadaka, sammaditthika, sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapanna’ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passeyyam, cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate, yathakammupage satte pajaneyyan”ti, silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam.
19. Akavkheyya ce bhikkhave bhikkhu: “Asavanam
 khaya,
 anasavam cetovimuttim pabbavimuttim ditthe va dhamme sayam abhibba
 sacchikatva
 upasampajja
 vihareyyan”ti,
 silesv ev’ assa paripurakari, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato, bruheta subbagaranam. 

20. “Sampannasila bhikkhave viharatha sampannapatimokkha, patimokkhasamvarasamvuta viharatha acaragocarasampanna, anumattesu vajjesu bhayadassavi, samadaya sikkhatha sikkhapadesu’ti iti yantam vuttam idam etam paticca vuttan”ti.                                              “Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

Akavkheyyasuttam chattham.  

(Phasu Vihara in K. L. 25-11-03.) 

(M.7.) Vatthupamasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. Seyyathapi
 bhikkhave vattham
 savkilittham malaggahitam,
 tamenam rajako
 yasmim yasmim ravgajate
 upasamhareyya,
 yadi nilakaya yadi pitakaya yadi lohitakaya yadi mabjetthakaya;
 durattavannam evassa aparisuddhavannam
 evassa. Tam kissa hetu? Aparisuddhatta bhikkhave vatthassa. Evameva kho bhikkhave citte savkilitthe duggati
 patikavkha.
 Seyyathapi bhikkhave vattham parisuddham pariyodatam,
 tamenam rajako yasmim yasmim ravgajate upasamhareyya, yadi nilakaya yadi pitakaya yadi lohitakaya yadi mabjetthakaya; surattavannamevassa
 parisuddhavannamevassa. Tam kissa hetu? Parisuddhatta bhikkhave vatthassa. Evameva kho bhikkhave citte asavkilitthe sugati patikavkha. 
3. Katame ca bhikkhave cittassa upakkilesa?
 Abhijjhavisamalobho
 cittassa upakkileso. Byapado
 cittassa upakkileso. Kodho
 cittassa upakkileso. Upanaho
 cittassa upakkileso. Makkho
 cittassa upakkileso. Palaso
 cittassa upakkileso. Issa
 cittassa upakkileso. Macchariyam
 cittassa upakkileso. Maya
 cittassa upakkileso. Satheyyam
 cittassa upakkileso. Thambho
 cittassa upakkileso. Sarambho
 cittassa upakkileso. Mano
 cittassa upakkileso. Atimano
 cittassa upakkileso. Mado
 cittassa upakkileso. Pamado
 cittassa upakkileso. 

4. Sa kho so bhikkhave bhikkhu: ‘abhijjhavisamalobho cittassa upakkileso’ti iti viditva abhijjhavisamalobham cittassa upakkilesam pajahati. ‘Byapado cittassa upakkileso’ti,iti viditva byapadam cittassa upakkilesam pajahati. ‘Kodho cittassa upakkileso’ti iti viditva kodham cittassa upakkilesam pajahati. ‘Upanaho cittassa upakkileso’ti iti viditva upanaham cittassa upakkilesam pajahati. ‘Makkho cittassa upakkileso’ti iti viditva makkham cittassa upakkilesam pajahati. ‘Palaso cittassa upakkileso’ti iti viditva palasam cittassa upakkilesam pajahati. ‘Issa cittassa upakkileso’ti iti viditva issam cittassa upakkilesam pajahati. ‘Macchariyam cittassa upakkileso’ti iti viditva macchariyam cittassa upakkilesam pajahati. ‘Maya cittassa upakkileso’ti iti viditva mayam cittassa upakkilesam pajahati. ‘Satheyyam cittassa upakkileso’ti iti viditva satheyyam cittassa upakkilesam pajahati. ‘Thambho cittassa upakkileso’ti iti viditva thambham cittassa upakkilesam pajahati. ‘Sarambho cittassa upakkileso’ti iti viditva sarambham cittassa upakkilesam pajahati. ‘Mano cittassa upakkileso’ti iti viditva manam cittassa upakkilesam pajahati. ‘Atimano cittassa upakkileso’ti iti viditva atimanam cittassa upakkilesam pajahati. ‘Mado cittassa upakkileso’ti iti viditva madam cittassa upakkilesam pajahati. ‘Pamado cittassa upakkileso’ti iti viditva pamadam cittassa upakkilesam pajahati. 

5. Yato ca kho bhikkhave bhikkhuno: ‘abhijjhavisamalobho cittassa upakkileso’ti iti viditva abhijjhavisamalobho cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Byapado cittassa upakkileso’ti iti viditva byapado cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Kodho cittassa upakkileso’ti iti viditva kodho cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Upanaho cittassa upakkileso’ti iti viditva upanaho cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Makkho cittassa upakkileso’ti iti viditva makkho cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Palaso cittassa upakkileso’ti iti viditva palaso cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Issa cittassa upakkileso’ti iti viditva issa cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Macchariyam cittassa upakkileso’ti iti viditva macchariyam cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Maya cittassa upakkileso’ti iti viditva maya cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Satheyyam cittassa upakkileso’ti iti viditva satheyyam cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Thambho cittassa upakkileso’ti iti viditva thambho cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Sarambho cittassa upakkileso’ti iti viditva sarambho cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Mano cittassa upakkileso’ti iti viditva mano cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Atimano cittassa upakkileso’ti iti viditva atimano cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Mado cittassa upakkileso’ti iti viditva mado cittassa upakkileso pahino hoti. ‘Pamado cittassa upakkileso’ti iti viditva pamado cittassa upakkileso pahino hoti. So Buddhe aveccappasadena
 samannagato
 hoti: “Itipi so Bhagava Araham Sammasambuddho Vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu Anuttaro Purisadammasarathi Sattha devamanussanam Buddho Bhagava”ti. 
6. Dhamme aveccappasadena samannagato hoti: “Svakkhato Bhagavata dhammo sanditthiko akaliko ehipassiko opanayiko paccattam veditabbo vibbuhi”ti. 
7. Savghe aveccappasadena samannagato hoti: “Supatipanno Bhagavato savakasavgho, ujupatipanno Bhagavato savakasavgho, bayapatipanno Bhagavato savakasavgho, samicipatipanno Bhagavato savakasavgho; yadidam cattari purisayugani attha purisapuggala, esa Bhagavato savakasavgho ahuneyyo pahuneyyo dakkhineyyo abjalikaraniyo anuttaram pubbakkhettam lokassa”ti. 

8. Yatopi kho panassa cattam
 hoti vantam
 muttam
 pahinam
 patinissattham.
 So: “Buddhe aveccappasadena samannagato mahi”ti, labhati atthavedam, labhati dhammavedam,
 labhati dhammupasamhitam
 pamujjam.
 Pamuditassa piti
 jayati
 pitimanassa kayo passambhati,
 passaddhakayo sukham vedeti,
 sukhino cittam samadhiyati.
 
9. “Dhamme aveccappasadena samannagato mhi”ti, labhati atthavedam, labhati dhammavedam, labhati dhammupasamhitam pamujjam. Pamuditassa piti jayati, pitimanassa kayo passambhati, passaddhakayo sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati. 
10. “Savghe aveccappasadena samannagato mhi”ti, labhati atthavedam, labhati dhammavedam, labhati dhammupasamhitam pamujjam. Pamuditassa piti jayati, pitimanassa kayo passambhati, passaddhakayo sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati. 

11. “Yatopi kho pana me cattam vantam pahinam patinissatthan”ti, labhati atthavedam, labhati dhammavedam, labhati dhammupasamhitam pamujjam. Pamuditassa piti jayati, pitimanassa kayo passambhati, passaddhakayo sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati.

12. Sa kho so bhikkhave bhikkhu evam silo evam dhammo evam pabbo, salinab
 cepi pindapatam bhubjati vicitakalakam
 anekasupam anekabyabjanam,
 nevassa nam hoti antarayaya.
 Seyyathapi bhikkhave vattham savkilittham malaggahitam, accham udakam agamma,
 parisuddham hoti pariyodatam; ukkamukham
 va panagamma, jatarupam
 parisuddham hoti pariyodatam. Evameva kho bhikkhave bhikkhu evam silo evam dhammo evam pabbo salinabcepi pindapatam bhubjati vicitakalakam anekasupam anekabyabjanam, nevassa nam hoti antarayaya. 

13. So mettasahagatena cetasa
 ekam disam pharitva
 viharati, tatha
 dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim;
 iti
 uddhamadho tiriyam sabbadhi
 sabbatthataya,
 sabbavantam lokam
 mettasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjena
 pharitva viharati.                                                                
14. Karunasahagatena
 cetasa ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbatthataya, sabbavantam lokam karunasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjena pharitva viharati.                          
15. Muditasahagatena
 cetasa ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbatthataya, sabbavantam lokam muditasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjena pharitva viharati.                     
16. Upekkhasahagatena
 cetasa ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbatthataya, sabbavantam lokam upekkhasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjena pharitva viharati. 

17. So: “Atthi idam, atthi hinam, atthi panitam,
 atthi imassa sabbagatassa
 uttarim
 nissaranan”ti
 pajanati. 

18. Tassa evam janato evam passato kamasavapi cittam vimuccati, bhavasavapi cittam vimuccati, avijjasavapi cittam vimuccati. Vimuttasmim ‘vimuttami’ti banam hoti: ‘Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattayati pajanati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu sinato
 antarena
 sinanena’ti. 

19. Tena kho pana samayena Sundarikabharadvajo brahmano Bhagavato avidure
 nisinno hoti. Atha kho Sundarikabharadvajo brahmano Bhagavantam etadavoca: ‘Gacchati pana bhavam Gotamo Bahukam nadim sinayitun’ti?
 ‘Kim brahmana Bahukaya nadiya? Kim Bahuka nadi karissati’ti? ‘Mokkhasammata hi bho Gotama Bahuka nadi bahujanassa, pubbasammata
 hi bho Gotama Bahuka nadi bahujanassa, Bahukaya ca pana nadiya bahujano papakam katam kammam pavaheti’ti.
 

20. Atha kho Bhagava Sundarikabharadvajam brahmanam gathahi ajjhabhasi:                  

“Bahukam Adhikakkab ca Gayam Sundarikamapi,                                           Sarassatim Payagab ca atho Bahumatim nadim.                                               Niccam pi
 balo pakkhanno
 kanhakammo
 na sujjhati.
                                                

Kim Sundarika karissati, kim Payago, kim Bahuka nadi?                                           Verim
 katakibbisam
 naram, na hi nam sodhaye
 papakamminam.                                

Suddhassa
 ve sada phaggu,
 suddhassuposatho
 sada,                                             Suddhassa sucikammassa
 sada sampajjate
 vatam.
                                                

Idh eva sinahi brahmana, sabbabhutesu karohi khematam.
                                            Sace musa na bhanasi,
 sace panam na himsasi,
                                                    Sace adinnam nadiyasi, saddahano
 amacchari,
                                                        Kim kahasi Gayam gantva? Udapano
 pi te Gaya”ti.

21. “Evam vutte, Sundarikabharadvajo brahmano Bhagavantam etadavoca: ‘Abhikkantam
 bho Gotama! Abhikkantam bho Gotama! Seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya,
 paticchannam va vivareyya,
 mulhassa va maggam acikkheyya,
 andhakare va telapajjotam dhareyya:
 ‘Cakkhumanto rupani dakkhinti’ti,
 evam evam bhota Gotamena anekapariyayena
 dhammo pakasito.
 Esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammab ca bhikkhusavghab ca. Labheyyaham
 bhoto Gotamassa santike pabbajjam
 labheyyam upasampadan”ti.
 

22. “Alattha kho Sundarikabharadvajo brahmano Bhagavato santike pabbajjam, alattha upasampadam. Acirupasampanno kho panayasma Bharadvajo eko vupakattho
 appamatto
 atapi
 pahitatto
 viharanto, na cirasseva yassatthaya kulaputta sammadeva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam
 dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihasi: ‘Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattaya’ti, abbhabbasi. Abbataro kho panayasma Bharadvajo Arahatam ahosi”ti. 

Vatthupamasuttam sattamam.

Phasu Vihara in K. L. 25-11-03. 

  

(M.8.)Sallekhasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 
2. Atha kho ayasma Mahacundo sayanhasamayam patisallana vutthito
 yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Mahacundo Bhagavantam etadavoca: 
3. “Ya ima bhante anekavihita
 ditthiyo loke uppajjanti attavadapatisamyutta
 va lokavadapatisamyutta
 va. Adim
 eva nu kho bhante bhikkhuno manasikaroto evam etasam ditthinam pahanam hoti, evam etasam ditthinam patinissaggo
 hoti”ti?                                         “Ya ima Cunda anekavihita ditthiyo loke uppajjanti attavadapatisamyutta va lokavadapatisamyutta va: Yattha
 ceta ditthiyo uppajjanti, yattha ceta anusenti,
 yattha ceta samudacaranti
 tam: ‘Netam mama, neso ‘hamasmi, na me so atta’ti,
 evam etam yathabhutam sammappabbaya passato, evam etasam ditthinam pahanam hoti, evam etasam ditthinam patinissaggo hoti. 

4. Thanam kho panetam Cunda vijjati, yam idhekacco bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja vihareyya. Tassa evamassa: ‘Sallekhena
 viharami’ti, na kho panete Cunda ariyassa vinaye sallekha vuccanti: Ditthadhammasukhavihara ete ariyassa vinaye vuccanti. 

5. Thanam kho panetam Cunda vijjati, yam idhekacco bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja vihareyya. Tassa evamassa: ‘Sallekhena viharami’ti, na kho panete Cunda ariyassa vinaye sallekha vuccanti: Ditthadhammasukhavihara ete ariyassa vinaye vuccanti. 

6. Thanam kho panetam Cunda vijjati, yam idhekacco bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca vihareyya, sato ca sampajano, sukhabca kayena patisamvedeyya, yam tam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihari’ti, tatiyam jhanam upasampajja vihareyya. Tassa evamassa: ‘Sallekhena viharami’ti, na kho panete Cunda ariyassa vinaye sallekha vuccanti: Ditthadhammasukhavihara ete ariyassa vinaye vuccanti. 

7. Thanam kho panetam Cunda vijjati, yam idhekacco bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajjavihareyya. Tassa evamassa: ‘Sallekhena viharami’ti, na kho panete Cunda ariyassa vinaye sallekha vuccanti: Ditthadhammasukhavihara ete ariyassa vinaye vuccanti. 

8. Thanam kho panetam Cunda vijjati, yam idhekacco bhikkhu sabbaso rupasabbanam samatikkama, patighasabbanam
 atthavgama, nanattasabbanam amanasikara: “ananto akaso”ti, akasanabcayatanam upasampajja vihareyya. Tassa evamassa: ‘Sallekhena viharami’ti, na kho panete Cunda ariyassa vinaye sallekha vuccanti: Santa
 ete vihara ariyassa vinaye vuccanti. 

9. Thanam kho panetam Cunda vijjati, yam idhekacco bhikkhu sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma: “Anantam vibbanan”ti, vibbanabcayatanam upasampajja vihareyya. Tassa evamassa: ‘Sallekhena viharami’ti, na kho panete Cunda ariyassa vinaye sallekha vuccanti: Santa ete vihara ariyassa vinaye vuccanti. 

10. Thanam kho panetam Cunda vijjati, yam idhekacco bhikkhu sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma: “Natthi kibci”ti, akibcabbayatanam upasampajja vihareyya. Tassa evamassa: ‘Sallekhena viharami’ti, na kho panete Cunda ariyassa vinaye sallekha vuccanti: Santa ete vihara ariyassa vinaye vuccanti. 

11. Thanam kho panetam Cunda vijjati, yam idhekacco bhikkhu sabbaso akibcabbayatanam samatikkamma nevasabbanasabbayatanam upasampajja vihareyya. Tassa evamassa: ‘Sallekhena viharami’ti, na kho panete Cunda ariyassa vinaye sallekha vuccanti: Santa ete vihara ariyassa vinaye vuccanti. 

Sallekhapariyayo
12. Idha kho pana vo Cunda sallekho karaniyo:
                                               1. ‘Pare
 vihimsaka
 bhavissanti; mayam ettha avihimsaka bhavissama’ti, sallekho karaniyo.             2. ‘Pare panatipati bhavissanti; mayam ettha panatipata pativirata bhavissama’ti, sallekho karaniyo.   3. ‘Pare adinnadayi bhavissanti; mayam ettha adinnadana pativirata bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                                                                                   4. ‘Pare abrahmacari bhavissanti; mayam ettha brahmacari bhavissama’ti, sallekho karaniyo.        5. ‘Pare musavadi bhavissanti; mayam ettha musavada pativirata bhavissama’ti, sallekho karaniyo.   6. ‘Pare pisunavaca bhavissanti; mayam ettha pisuna vaca pativirata bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                                                                                  7. ‘Pare pharusavaca bhavissanti; mayam ettha pharusavaca pativirata bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                                                                                 8. ‘Pare samphappalapi bhavissanti; mayam ettha samphappalapa pativirata bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                                                                                9. ‘Pare abhijjhalu bhavissanti; mayam ettha anabhijjhalu bhavissama’ti, sallekho karaniyo.         10. ‘Pare byapannacitta bhavissanti; mayam ettha abyapannacitta bhavissama’ti, sallekho karaniyo.        11. ‘Pare micchaditthi bhavissanti; mayam ettha sammaditthi bhavissama’ti, sallekho karaniyo.       12. ‘Pare micchasavkappa bhavissanti; mayam ettha sammasavkappa bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                                                                                13. ‘Pare micchavaca bhavissanti; mayam ettha sammavaca bhavissama’ti, sallekho karaniyo.             14. ‘Pare micchakammanta bhavissanti; mayam ettha sammakammanta bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                                                                                 15. ‘Pare micchaajiva bhavissanti; mayam ettha sammaajiva bhavissama’ti, sallekho karaniyo.        16. ‘Pare micchavayama bhavissanti; mayam ettha sammavayama bhavissama’ti, sallekho karaniyo.   17. ‘Pare micchasati bhavissanti; mayam ettha sammasati bhavissama’ti, sallekho karaniyo.         18. ‘Pare micchasamadhi bhavissanti; mayam ettha sammasamadhi bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                                                                       19. ‘Pare micchabani bhavissanti; mayam ettha sammabani bhavissama’ti, sallekho karaniyo.        20. ‘Pare micchavimutti bhavissanti; mayam ettha sammavimutti bhavissama’ti, sallekho karaniyo.   21. ‘Pare thinamiddhapariyutthita
 bhavissanti mayam ettha vigatathinamiddha bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                                                                                   22. ‘Pare uddhata
 bhavissanti; mayam ettha anuddhata bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                 23. ‘Pare vecikicchi
 bhavissanti; mayam ettha tinnavicikiccha bhavissama’ti, sallekho karaniyo.           24. ‘Pare kodhana
 bhavissanti; mayam ettha akkodhana bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                 25. ‘Pare upanahi
 bhavissanti; mayam ettha anupanahi bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                    26. ‘Pare makkhi
 bhavissanti; mayam ettha amakkhi bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                  27. ‘Pare palasi
 bhavissanti; mayam ettha apalasi bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                       28. ‘Pare issuki
 bhavissanti; mayam ettha anissuki bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                      29. ‘Pare macchari
 bhavissanti; mayam ettha amacchari bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                   30. ‘Pare satha
 bhavissanti; mayam ettha asatha bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                        31. ‘Pare mayavi
 bhavissanti; mayam ettha amayavi bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                      32. ‘Pare thaddha
 bhavissanti; mayam ettha atthaddha bhavissama’ti, sallekho karaniyo.             33. ‘Pare atimani
 bhavissanti; mayam ettha anatimani bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                  34. ‘Pare dubbaca
 bhavissanti; mayam ettha subbaca bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                      35. ‘Pare papamitta
 bhavissanti; mayam ettha kalyanamitta bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                36. ‘Pare pamatta
 bhavissanti; mayam ettha appamatta bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                   37. ‘Pare assaddha
 bhavissanti; mayam ettha saddha bhavissama’ti, sallekho karaniyo.               38. ‘Pare ahirika
 bhavissanti; mayam ettha hirimana bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                     39. ‘Pare anottapi
 bhavissanti; mayam ettha ottapi bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                        40. ‘Pare appassuta
 bhavissanti; mayam ettha bahussuta bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                   41. ‘Pare kusita
 bhavissanti; mayam ettha araddhaviriya bhavissama’ti, sallekho karaniyo.                  42. ‘Pare mutthassati
 bhavissanti; mayam ettha upatthitasati bhavissama’ti, sallekho karaniyo.               43. ‘Pare duppabba
 bhavissanti; mayam ettha pabbasampanna bhavissama’ti, sallekho karaniyo.          44. ‘Pare sanditthiparamasi
 adhanagahi
 duppatinissaggi
 bhavissanti; mayam ettha asanditthiparamasi anadhanagahi suppatinissaggi bhavissama’ti, sallekho karaniyo. 
Cittuppadapariyayo

13. Cittuppadampi
 kho aham Cunda kusalesu dhammesu bahukaram
 vadami, ko pana vado kayena vacaya anuvidhiyanasu?
 Tasmatiha Cunda:                                             1. ‘Pare vihimsaka bhavissanti; mayam ettha avihimsaka bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.
             2. ‘Pare panatipati bhavissanti; mayam ettha panatipata pativirata bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                         3. ‘Pare adinnadayi bhavissanti; mayam ettha adinnadana pativirata bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                            4. ‘Pare abrahmacari bhavissanti; mayam ettha brahmacari bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.       5. ‘Pare musavadi bhavissanti; mayam ettha musavada pativirata bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                            6. ‘Pare pisunavaca bhavissanti; mayam ettha pisunavaca pativirata bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                                  7. ‘Pare pharusavaca bhavissanti; mayam ettha pharusavaca pativirata bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                           8. ‘Pare samphappalapi bhavissanti; mayam ettha samphappalapa pativirata bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                             9. ‘Pare abhijjhalu bhavissanti; mayam ettha anabhijjhalu bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.              10. ‘Pare byapannacitta bhavissanti; mayam ettha abyapannacitta bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                          11. ‘Pare micchaditthi bhavissanti; mayam ettha sammaditthi bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.  12. ‘Pare micchasavkappa bhavissanti; mayam ettha sammasavkappa bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                          13. ‘Pare micchavaca bhavissanti; mayam ettha sammavaca bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.            14. ‘Pare micchakammanta bhavissanti; mayam ettha sammakammanta bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                           15. ‘Pare micchaajiva bhavissanti; mayam ettha sammaajiva bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                16. ‘Pare micchavayama bhavissanti; mayam ettha sammavayama bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                            17. ‘Pare micchasati bhavissanti; mayam ettha sammasati bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.              18. ‘Pare micchasamadhi bhavissanti; mayam ettha sammasamadhi bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                         19. ‘Pare micchabani bhavissanti; mayam ettha sammabani bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.              20. ‘Pare micchavimutti bhavissanti; mayam ettha sammavimutti bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                   21. ‘Pare thinamiddhapariyutthita bhavissanti; mayam ettha vigatathinamiddha bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                                                                            22. ‘Pare uddhata bhavissanti; mayam ettha anuddhata bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                     23. ‘Pare vecikicchi bhavissanti; mayam ettha tinnavicikiccha bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.    24. ‘Pare kodhana bhavissanti; mayam ettha akkodhana bhavissamati, cittam uppadetabbam.                   25. ‘Pare upanahi bhavissanti; mayam ettha anupanahi bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                    26. ‘Pare makkhi bhavissanti; mayam ettha amakkhi bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                     27. ‘Pare palasi bhavissanti; mayam ettha apalasi bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                        28. ‘Pare issuki bhavissanti; mayam ettha anissuki bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                       29. ‘Pare macchari bhavissanti; mayam ettha amacchari bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                 30. ‘Pare satha bhavissanti; mayam ettha asatha bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                        31. ‘Pare mayavi bhavissanti; mayam ettha amayavi bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.               32. ‘Pare thaddha bhavissanti; mayam ettha atthaddha bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.              33. ‘Pare atimani bhavissanti; mayam ettha anatimani bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                     34. ‘Pare dubbaca bhavissanti; mayam ettha subbaca bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                      35. ‘Pare papamitta bhavissanti; mayam ettha kalyanamitta bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.               36. ‘Pare pamatta bhavissanti; mayam ettha appamatta bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                   37. ‘Pare assaddha bhavissanti; mayam ettha saddha bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                  38. ‘Pare ahirika bhavissanti; mayam ettha hirimana bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.               39. ‘Pare anottapi bhavissanti; mayam ettha ottapi bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                40. ‘Pare appassuta bhavissanti; mayam ettha bahussuta bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.             41. ‘Pare kusita bhavissanti; mayam ettha araddhaviriya bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.                   42. ‘Pare mutthassati bhavissanti; mayam ettha upatthitasati bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.            43. ‘Pare duppabba bhavissanti; mayam ettha pabbasampanna bhavissama’ti, cittam uppadetabbam.          44. ‘Pare sanditthiparamasi adhanagahi duppatinissaggi bhavissanti; mayam ettha asanditthiparamasi anadhanagahi suppatinissaggi bhavissama’ti, cittam uppadetabbam. 

Parikkamanapariyayo

14. Seyyathapi Cunda visamo
 maggo, tassassa abbo samo
 maggo parikkamanaya;
 seyyathapi pana Cunda visamam tittham,
 tassassa abbam samam tittham parikkamanaya:                       1. Evameva kho Cunda vihimsakassa purisapuggalassa avihimsa hoti parikkamanaya.                 2. Panatipatissa purisapuggalassa panatipata veramani hoti parikkamanaya.                       3. Adinnadayissa purisapuggalassa adinnadana veramani hoti parikkamanaya.                    4. Abrahmacarissa purisapuggalassa abrahmacariya veramani hoti parikkamanaya.                  5. Musavadissa purisapuggalassa musavada veramani hoti parikkamanaya.                      6. Pisunavacassa purisapuggalassa pisunayavacaya veramani hoti parikkamanaya.                7. Pharusavacassa purisapuggalassa pharusaya vacaya veramani hoti parikkamanaya.                    8. Samphappalapissa purisapuggalassa samphappalapa veramani hoti parikkamanaya.             9. Abhijjhalussa purisapuggalassa anabhijjha hoti parikkamanaya.                                  10. Byapannacittassa purisapuggalassa abyapado hoti parikkamanaya.                         11. Micchaditthissa purisapuggalassa sammaditthi hoti parikkamanaya.                        12. Micchasavkappassa purisapuggalassa sammasavkappo hoti parikkamanaya.                    13. Micchavacassa purisapuggalassa sammavaca hoti parikkamanaya.                                14. Micchakammantassa purisapuggalassa sammakammanto hoti parikkamanaya.                 15. Micchaajivassa purisapuggalassa sammaajivo hoti parikkamanaya.                               16. Micchavayamassa purisapuggalassa sammavayamo hoti parikkamanaya.                              17. Miccha satissa purisapuggalassa sammasati hoti parikkamanaya.                            18. Micchasamadhissa purisapuggalassa sammasamadhi hoti parikkamanaya.                        19. Micchabanissa purisapuggalassa sammabanam hoti parikkamanaya.                         20. Micchavimuttissa purisapuggalassa sammavimutti hoti parikkamanaya.                              21. Thinamiddhapariyutthitassa purisapuggalassa vigatathinamiddhata hoti parikkamanaya.                22. Uddhatassa purisapuggalassa anuddhaccam hoti parikkamanaya.                              23. Vecikicchissa purisapuggalassatinnavicikicchata hoti parikkamanaya.                           24. Kodhanassa purisapuggalassa akkodho hoti parikkamanaya.                                 25. Upanahissa purisapuggalassa anupanaho hoti parikkamanaya.                                      26. Makkhissa purisapuggalassa amakkho hoti parikkamanaya.                                   27. Palasissa purisapuggalassa apalaso hoti parikkamanaya.                                           28. Issukissa purisapuggalassa anissa hoti parikkamanaya.                                         29. Maccharissa purisapuggalassa amacchariyam hoti parikkamanaya.                                  30. Sathassa purisapuggalassa asatheyyam hoti parikkamanaya.                                    31. Mayavissa purisapuggalassa amaya hoti parikkamanaya.                                    32. Thaddhassa purisapuggalassa atthaddhiyam hoti parikkamanaya.                               33. Atimanissa purisapuggalassa anatimano hoti parikkamanaya.                                        34. Dubbacassa purisapuggalassa sovacassata hoti parikkamanaya.                              35. Papamittassa purisapuggalassa kalyanamittata hoti parikkamanaya.                                36. Pamattassa purisapuggalassa appamado hoti parikkamanaya.                                 37. Assaddhassa purisapuggalassa saddha hoti parikkamanaya.                                   38. Ahirikassa purisapuggalassa hiri hoti parikkamanaya.                                        39. Anottapissa purisapuggalassa ottappam hoti parikkamanaya.                                   40. Appassutassa purisapuggalassa bahusaccam hoti parikkamanaya.                                41. Kusitassa purisapuggalassa viriyarambho hoti parikkamanaya.                                   42. Mutthassatissa purisapuggalassa upatthitasatita hoti parikkamanaya.                               43. Duppabbassa purisapuggalassa pabbasampada hoti parikkamanaya.                              44. Sanditthiparamasi-adhanagahi-duppatinissaggissa purisapuggalassa asanditthiparamasi-anadhanagahi-suppatinissaggita hoti parikkamanaya. 

Uparibhavapariyayo

15. Seyyathapi Cunda ye keci akusala dhamma sabbe te adhobhavamgamaniya,
 ye keci kusala dhamma sabbe te uparibhavamgamaniya:                                                  1. Evameva kho Cunda vihimsakassa purisapuggalassa avihimsa hoti uparibhavaya.                  2. Panatipatissa purisapuggalassa panatipata veramani hoti uparibhavaya.                       3. Adinnadayissa purisapuggalassa adinnadana veramani hoti uparibhavaya.                     4. Abrahmacarissa purisapuggalassa abrahmacariya veramani hoti uparibhavaya.                  5. Musavadissa purisapuggalassa musavada veramani hoti uparibhavaya.                                   6. Pisunavacassa purisapuggalassa pisunayavacaya veramani hoti uparibhavaya.                  7. Pharusavacassa purisapuggalassa pharusaya vacaya veramani hoti uparibhavaya.               8. Samphappalapissa purisapuggalassa samphappalapa veramani hoti uparibhavaya.                    9. Abhijjhalussa purisapuggalassa anabhijjha hoti uparibhavaya.                               10. Byapannacittassa purisapuggalassa abyapado hoti uparibhavaya.                                  11. Micchaditthissa purisapuggalassa sammaditthi hoti uparibhavaya.                               12. Micchasavkappassa purisapuggalassa sammasavkappo hoti uparibhavaya.                    13. Micchavacassa purisapuggalassa sammavaca hoti uparibhavaya.                               14. Micchakammantassa purisapuggalassa sammakammanto hoti uparibhavaya.                   15. Micchaajivassa purisapuggalassa sammaajivo hoti uparibhavaya.                               16. Micchavayamassa purisapuggalassa sammavayamo hoti uparibhavaya.                       17. Miccha satissa purisapuggalassa sammasati hoti uparibhavaya.                            18. Micchasamadhissa purisapuggalassa sammasamadhi hoti uparibhavaya.                     19. Micchabanissa purisapuggalassa sammabanam hoti uparibhavaya.                              20. Micchavimuttissa purisapuggalassa sammavimutti hoti uparibhavaya.                           21. Thinamiddhapariyutthitassa purisapuggalassa vigatathinamiddhata hoti uparibhavaya.                22. Uddhatassa purisapuggalassa anuddhaccam hoti uparibhavaya.                            23. Vecikicchissa purisapuggalassatinnavicikicchata hoti uparibhavaya.                          24. Kodhanassa purisapuggalassa akkodho hoti uparibhavaya.                                   25. Upanahissa purisapuggalassa anupanaho hoti uparibhavaya.                                 26. Makkhissa purisapuggalassa amakkho hoti uparibhavaya.                                      27. Palasissa purisapuggalassa apalaso hoti uparibhavaya.                                       28. Issukissa purisapuggalassa anissa hoti uparibhavaya.                                           29. Maccharissa purisapuggalassa amacchariyam hoti uparibhavaya.                              30. Sathassa purisapuggalassa asatheyyam hoti uparibhavaya.                                    31. Mayavissa purisapuggalassa amaya hoti uparibhavaya.                                       32. Thaddhassa purisapuggalassa atthaddhiyam hoti uparibhavaya.                                33. Atimanissa purisapuggalassa anatimano hoti uparibhavaya.                                   34. Dubbacassa purisapuggalassa sovacassata hoti uparibhavaya.                                   35. Papamittassa purisapuggalassa kalyanamittata hoti uparibhavaya.                                36. Pamattassa purisapuggalassa appamado hoti uparibhavaya.                                      37. Assaddhassa purisapuggalassa saddha hoti uparibhavaya.                                        38. Ahirikassa purisapuggalassa hiri hoti uparibhavaya.                                         39. Anottapissa purisapuggalassa ottappam hoti uparibhavaya.                                   40. Appassutassa purisapuggalassa bahusaccam hoti uparibhavaya.                                    41. Kusitassa purisapuggalassa viriyarambho hoti uparibhavaya.                               42. Mutthassatissa purisapuggalassa upatthitasatita hoti uparibhavaya.                            43. Duppabbassa purisapuggalassa pabbasampada hoti uparibhavaya.                                 44. Sanditthiparamasi adhanagahi duppatinissaggissa purisapuggalassa asanditthiparamasi anadhanagahi suppatinissaggita hoti uparibhavaya.

Parinibbanapariyayo

16. So: ‘Vata Cunda attana palipapalipanno,
 param palipapalipannam uddharissati’ti,
 netam thanam vijjati. So: ‘Vata Cunda attana apalipapalipanno, param palipapalipannam uddharissati’ti, thanametam vijjati. So: ‘Vata Cunda attana adanto avinito aparinibbuto,
 param damessati
 vinessati
 parinibbapessati’ti,
 netam thanam vijjati. So: ‘Vata Cunda attana danto vinito parinibbuto, param damessati vinessati parinibbapessati’ti, thanametam vijjati.                                1. Evameva kho Cunda vihimsakassa purisapuggalassa avihimsa hoti parinibbanaya.
                2. Panatipatissa purisapuggalassa panatipata veramani hoti parinibbanaya.                              3. Adinnadayissa purisapuggalassa adinnadana veramani hoti parinibbanaya.                           4. Abrahmacarissa purisapuggalassa abrahmacariya veramani hoti parinibbanaya.                                5. Musavadissa purisapuggalassa musavada veramani hoti parinibbanaya.                             6. Pisunavacassa purisapuggalassa pisunayavacaya veramani hoti parinibbanaya.                            6. Pharusavacassa purisapuggalassa pharusaya vacaya veramani hoti parinibbanaya.                      7. Samphappalapissa purisapuggalassa samphappalapa veramani hoti parinibbanaya.                   8. Abhijjhalussa purisapuggalassa anabhijjha hoti parinibbanaya.                                     9. Byapannacittassa purisapuggalassa abyapado hoti parinibbanaya.                                     11. Micchaditthissa purisapuggalassa sammaditthi hoti parinibbanaya.                                 12. Micchasavkappassa purisapuggalassa sammasavkappo hoti parinibbanaya.                            13. Micchavacassa purisapuggalassa sammavaca hoti parinibbanaya.                                 14. Micchakammantassa purisapuggalassa sammakammanto hoti parinibbanaya.                          15. Micchaajivassa purisapuggalassa sammaajivo hoti parinibbanaya.                                  16. Micchavayamassa purisapuggalassa sammavayamo hoti parinibbanaya.                               17. Miccha satissa purisapuggalassa sammasati hoti parinibbanaya.                                   18. Micchasamadhissa purisapuggalassa sammasamadhi hoti parinibbanaya.                    19. Micchabanissa purisapuggalassa sammabanam hoti parinibbanaya.                            20. Micchavimuttissa purisapuggalassa sammavimutti hoti parinibbanaya.                              21. Thinamiddhapariyutthitassa purisapuggalassa vigatathinamiddhata hoti parinibbanaya.                       22. Uddhatassa purisapuggalassa anuddhaccam hoti parinibbanaya.                                23. Vecikicchissa purisapuggalassatinnavicikicchata hoti parinibbanaya.                              24. Kodhanassa purisapuggalassa akkodho hoti parinibbanaya.                                       25. Upanahissa purisapuggalassa anupanaho hoti parinibbanaya.                                      26. Makkhissa purisapuggalassa amakkho hoti parinibbanaya.                                        27. Palasissa purisapuggalassa apalaso hoti parinibbanaya.                                             28. Issukissa purisapuggalassa anissa hoti parinibbanaya.                                           29. Maccharissa purisapuggalassa amacchariyam hoti parinibbanaya.                                   30. Sathassa purisapuggalassa asatheyyam hoti parinibbanaya.                                       31. Mayavissa purisapuggalassa amaya hoti parinibbanaya.                                            32. Thaddhassa purisapuggalassa atthaddhiyam hoti parinibbanaya.                                    33. Atimanissa purisapuggalassa anatimano hoti parinibbanaya.                               34. Dubbacassa purisapuggalassa sovacassata hoti parinibbanaya.                                    35. Papamittassa purisapuggalassa kalyanamittata hoti parinibbanaya.                                36. Pamattassa purisapuggalassa appamado hoti parinibbanaya.                                       37. Assaddhassa purisapuggalassa saddha hoti parinibbanaya.                                         38. Ahirikassa purisapuggalassa hiri hoti parinibbanaya.                                            39. Anottapissa purisapuggalassa ottappam hoti parinibbanaya.                                         40. Appassutassa purisapuggalassa bahusaccam hoti parinibbanaya.                                   41. Kusitassa purisapuggalassa viriyarambho hoti parinibbanaya.                                    42. Mutthassatissa purisapuggalassa upatthitasatita hoti parinibbanaya.                                   43. Duppabbassa purisapuggalassa pabbasampada hoti parinibbanaya.                                 44. Sanditthiparamasiadhanagahiduppatinissaggissa purisapuggalassa asanditthiparamasianadhanagahisuppatinissaggita hoti parinibbanaya.

17. Iti kho Cunda desito maya sallekhapariyayo, desito cittuppadapariyayo, desito parikkamanapariyayo, desito uparibhavapariyayo, desito parinibbanapariyayo. 

18. “Yam kho Cunda Satthara karaniyam savakanam hitesina
 anukampakena,
 anukampam upadaya,
 katam vo tam maya. Etani Cunda rukkhamulani, etani subbagarani, jhayatha Cunda ma pamadattha,
 ma pacchavippatisarino
 ahuvattha, ayam vo amhakam anusasani”ti.
 

“Idamavoca Bhagava. Attamano ayasma Mahacundo Bhagavato bhasitam abhinandi”ti.             

Sallekhasuttam atthamam.

Phasu Vihara in K. L. 25-11-03.

(M.9.)Sammaditthisuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho ayasma Sariputto bhikkhu amantesi: “Avuso bhikkhavo”ti. “Avuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa paccassosum. Ayasma sariputto etadavoca: 

2. “‘Sammaditthi
 sammaditthi’ti avuso vuccati, kittavata
 nu kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa
 ditthi, dhamme aveccappasadena
 samannagato,
 agato
 imam saddhamman”ti?
   “Durato
 pi kho mayam avuso agaccheyyama, ayasmato Sariputtassa santike etassa bhasitassa atthamabbatum. Sadhu vatayasmantam yeva Sariputtam patibhatu etassa bhasitassa attho, ayasmato Sariputtassa sutva bhikkhu dharessanti”ti.
                                               “Tenahavuso sunatha sadhukam
 manasikarotha bhasissami”ti. “Evamavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa paccassosum. Ayasma Sariputto etadavoca: 

3. “Yato kho avuso ariyasavako akusalab ca pajanati, akusalamulabca pajanati; kusalab ca pajanati, kusalamulabca pajanati; ettavatapi
 kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

4. “Katamam panavuso akusalam,
 katamam akusalamulam, katamam kusalam, katamam kusalamulan”ti? Panatipato kho avuso akusalam; adinnadanam akusalam; kamesumicchacaro akusalam; musavado akusalam; pisunavaca akusalam; pharusavaca akusalam; samphappalapo akusalam; abhijjha akusalam; byapado akusalam; micchaditthi akusalam. Idam vuccatavuso akusalam. 

5. Katamabcavuso akusalamulam? Lobho
 akusalamulam; doso
 akusalamulam; moho
 akusalamulam. Idam vuccatavuso akusalamulam. 

6. Katamabcavuso kusalam? Panatipata veramani kusalam; adinnadana veramani kusalam; kamesu micchacara veramani kusalam; musavada veramani kusalam; pisunavaca veramani kusalam; pharusavaca veramani kusalam; samphappalapa veramani kusalam; anabhijjha kusalam; abyapado kusalam; sammaditthi kusalam. Idam vuccatavuso kusalam. 

7. Katamabcavuso kusalamulam?
 Alobho kusalamulam; adoso kusalamulam; amoho kusalamulam. Idam vuccatavuso kusalamulam. 

8. “Yato kho avuso ariyasavako evam akusalam pajanati, evam akusalamulam pajanati, evam kusalam pajanati, evam kusalamulam pajanati, so sabbaso
 raganusayam
 pahaya, patighanusayam
 pativinodetva
 ‘asmi’ti ditthimananusayam
 samuhanitva,
 avijjam
 pahaya,
 vijjam uppadetva,
 dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

9. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbo pi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso.

10. “Yato kho avuso ariyasavako aharab ca pajanati, aharasamudayabca pajanati, aharanirodhabca pajanati, aharanirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

11. Katamo panavuso aharo,
 katamo aharasamudayo, katamo aharanirodho, katamo ahara nirodhagamini patipadati? Cattaro ’me avuso ahara, bhutanam va sattanam thitiya
 sambhavesinam
 va anuggahaya.
 Katame cattaro? Kabalivkaro
 aharo olariko
 va sukhumo
 va, phasso
 dutiyo, manosabcetana
 tatiya, vibbanam
 catuttham.                              Tanhasamudaya aharasamudayo, tanhanirodha aharanirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo ahara nirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 
12. “Yato kho avuso ariyasavako evam aharam pajanati, evam aharasamudayam pajanati, evam aharanirodham pajanati, evam aharanirodhagaminim patipadam pajanati; so sababaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                                        Aharavaro
13. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

14. “Yato kho avuso ariyasavako dukkhab ca pajanati, dukkhasamudayabca pajanati, dukkhanirodhabca pajanati, dukkhanirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

15. “Katamam panavuso dukkham,
 katamo dukkhasamudayo, katamo dukkhanirodho, katama dukkhanirodhagamini patipada”ti? Jatipi dukkha; jarapi dukkha; vyadhipi dukkho; maranampi
 dukkham; sokaparidevadukkhadomanassupayasapi
 dukkha; yampiccham na labhati tampi dukkham; savkhittena pabcupadanakkhandha
 dukkha. Idam vuccatavuso dukkham.

16. Katamo cavuso dukkhasamudayo? Yayam tanha ponobhavika
 nandiragasahagata
 tatra tatrabhinandini;
 seyyathidam, kamatanha bhavatanha vibhavatanha. Ayam vuccatavuso dukkhasamudayo. 

17. Katamo cavuso dukkhanirodho? Yo tassayeva tanhaya asesaviraganirodho cago patinissaggo mutti analayo.
 Ayam vuccatavuso dukkhanirodho. 

18. Katama cavuso dukkhanirodhagamini patipada? Ayameva ariyo atthavgiko maggo dukkhanirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

19. “Yato kho avuso ariyasavako evam dukkham pajanati, evam dukkhasamudayam pajanati, evam dukkhanirodham pajanati, evam dukkhanirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                               Saccavaro
20. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

21. “Yato kho avuso ariyasavako jaramaranabca pajanati, jaramaranasamudayabca pajanati, jaramarananirodhabca pajanati, jaramarananirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

22. “Katamam panavuso jaramaranam,
 katamo jaramaranasamudayo, katamo jaramarananirodho, katama jaramarananirodhagamini patipada”ti? Ya tesam sattanam tamhi tamhi sattanikaye
 jara, jiranata khandiccam paliccam valittacata ayuno samhani, indriyanam paripako.
 Ayam vuccatavuso jara. Katamabcavuso maranam? Ya tesam tesam sattanam tamha tamha sattanikaya cuti, cavanata bhedo antaradhanam maccumaranam kalakiriya khandhanam bhedo, kalebarassa nikkhepo.
 Idam vuccatavuso maranam. Iti ayabca jara, idabca maranam. Idam vuccatavuso jaramaranam.                                                                    Jati samudaya jaramaranasamudayo. Jatinirodha jaramarananirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo jaramarana nirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 
23. “Yato kho avuso ariyasavako evam jaramaranam pajanati, evam jaramaranasamudayam pajanati, evam jaramarananirodham pajanati, evam jaramarananirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                            Jaramaranavaro
24. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

25. “Yato kho avuso ariyasavako jatibca pajanati, jatisamudayabca pajanati, jatinirodhabca pajanati, jatinirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 
26. “Katama panavuso jati,
 katamo jatisamudayo, katamo jatinirodho, katama jatinirodhagamini patipada”ti? Ya tesam tesam sattanam tamhi tamhi sattanikaye jati, sabjati okkanti abhinibbatti khandhanam patubhavo, ayatananam patilabho.
 Ayam vuccatavuso jati.                      Bhavasamudaya jati- samudayo. Bhavanirodha jatinirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo jatinirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo samma vayamo sammasati sammasamadhi. 

27. “Yato kho avuso ariyasavako evam jatim pajanati, evam jatisamudayam pajanati, evam jatinirodham pajanati, evam jatinirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                                       Jativaro
28. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

29. “Yato kho avuso ariyasavako bhavabca pajanati, bhavasamudayabca pajanati, bhavanirodhabca pajanati, bhavanirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

30. “Katamo panavuso bhavo,
 katamo bhavasamudayo, katamo bhavanirodho, katama bhavanirodhagamini patipada”ti? Tayo ’me avuso bhava: kamabhavo rupabhavo arupabhavo.
 Upadanasamudaya bhavasamudayo. Upadananirodha bhavanirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo bhavanirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

31. “Yato kho avuso ariyasavako evam bhavam pajanati, evam bhavasamudayam pajanati, evam bhavanirodham pajanati, evam bhavanirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                                Bhava varo
32. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

33. “Yato kho avuso ariyasavako upadanabca pajanati, upadanasamudayabca pajanati, upadananirodhabca pajanati, upadananirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

34. “Katamam panavuso upadanam,
 katamo upadanasamudayo, katamo upadananirodho, katama upadananirodhagamini patipada”ti? Cattarimani avuso upadanani: kamupadanam
 ditthupadanam
 silabbatupadanam
 attavadupadanam.
                                              Tanhasamudaya upadanasamudayo. Tanhanirodha upadananirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo upadananirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

35. “Yato kho avuso ariyasavako evam upadanam pajanati, evam upadanasamudayam pajanati, evam upadananirodham pajanati, evam upadananirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                              Upadanavaro
36. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

37. “Yato kho avuso ariyasavako tanhabca pajanati, tanhasamudayabca pajanati, tanhanirodhabca pajanati, tanhanirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

38. Katama panavuso tanha,
 katamo tanhasamudayo, katamo tanhanirodho, katama tanhanirodhagamini patipada? Chayime avuso tanhakaya: rupatanha saddatanha gandhatanha rasatanha potthabbatanha dhammatanha.
                                               Vedanasamudaya tanhasamudayo. Vedananirodha tanhanirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo tanharodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

39. “Yato kho avuso ariyasavako evam tanham pajanati, evam tanhasamudayam pajanati, evam tanhanirodham pajanati, evam tanhanirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                                    Tanhavaro
40. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

41. “Yato kho avuso ariyasavako vedanabca pajanati, vedanasamudayabca pajanati, vedananirodhabca pajanati, vedananirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

42. “Katama panavuso vedana,
 katamo vedanasamudayo, katamo vedananirodho, katama vedananirodhagamini patipada”ti? Chayime avuso vedanakaya: cakkhusamphassaja
 vedana, sotasamphassaja vedana, ghanasampassaja vedana, jivhasamphassaja vedana, kayasamphassaja vedana, manosamphassaja vedana.                                                 Phassasamudaya vedanasamudayo. Phassa nirodha vedananirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo vedananirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

43. “Yato kho avuso ariyasavako evam vedanam pajanati, evam vedanasamudayam pajanati, evam vedananirodham pajanati, evam vedananirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                                  Vedanavaro
44. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

45. “Yato kho avuso ariyasavako phassabca pajanati, phassasamudayabca pajanati, phassanirodhabca pajanati, phassanirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

46. “Katamo panavuso phasso,
 katamo phassasamudayo, katamo phassanirodho, katama phassanirodhagamini patipada”ti? Chayime avuso phassakaya: cakkhusamphasso sotasamphasso ghanasamphasso jivhasamphasso kayasamphasso manosamphasso.                           Salayatanasamudaya phassasamudayo. Salayatananirodha phassanirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo phassanirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

47. “Yato kho avuso ariyasavako evam phassam pajanati, evam phassasamudayam pajanati, evam phassanirodham pajanati, evam phassanirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                                  Phassavaro
48. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

49. “Yato kho avuso ariyasavako salayatanabca pajanati, salayatanasamudayabca pajanati, salayatananirodhabca pajanati, salayatananirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

50. “Katamam panavuso salayatanam,
 katamo salayatanasamudayo, katamo salayatananirodho, katama salayatananirodhagamini patipada”ti? Chayimani avuso ayatanani: cakkhayatanam, sotayatanam, ghanayatanam, jivhayatanam, kayayatanam, manayatanam.                        Namarupasamudaya salayatanasamudayo. Namarupanirodha salayatananirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo salayatananirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo samma vayamo sammasati sammasamadhi. 

51. “Yato kho avuso ariyasavako evam salayatanam pajanati, evam salayatanasamudayam pajanati, evam salayatananirodham pajanati, evam salayatananirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                           Salayatanavaro
52. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

53. “Yato kho avuso ariyasavako namarupabca pajanati, namarupasamudayabca pajanati, namarupanirodhabca pajanati, namarupanirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

54. Katamam panavuso namarupam,
 katamo namarupasamudayo, katamo namarupanirodho, katama namarupanirodhagamini patipada”ti? Vedana, sabba, cetana, phasso, manasikaro. Idam vuccatavuso namam. Cattari ca mahabhutani
 catunnabca mahabhutanam upadaya rupam.
 Idam vuccatavuso rupam. Iti idabca namam, idabca rupam. Idam vuccatavuso namarupam. Vibbanasamudaya namarupasamudayo. Vibbananirodha namarupanirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo namarupanirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

55. “Yato kho avuso ariyasavako evam namarupam pajanati, evam namarupasamudayam pajanati, evam namarupanirodham pajanati, evam namarupanirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                              Namarupavaro
56. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

57. “Yato kho avuso ariyasavako vibbanabca pajanati, vibbanasamudayabca pajanati, vibbananirodhabca pajanati, vibbananirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

58. “Katamam panavuso vibbanam,
 katamo vibbanasamudayo, katamo vibbananirodho, katama vibbananirodhagamini patipada”ti? Chayime avuso vibbanakaya: cakkhuvibbanam, sotavibbanam, ghanavibbanam, jivhavibbanam, kayavibbanam, manovibbanam.                        Savkharasamudaya vibbanasamudayo. Savkharanirodha vibbananirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo vibbananirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

59. “Yato kho avuso ariyasavako evam vibbanam pajanati, evam vibbanasamudayam pajanati, evam vibbananirodham pajanati, evam vibbananirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantavkaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                                Vibbanavaro
60. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

61. “Yato kho avuso ariyasavako savkhare ca pajanati, savkharasamudayabca pajanati, savkharanirodhabca pajanati, savkharanirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

62. “Katame panavuso savkhara,
 katamo savkharasamudayo, katamo savkharanirodho, katama savkharanirodhagamini patipada”ti? Tayo ’me avuso savkhara: kayasavkharo vacisavkharo cittasavkharo.                                                                Avijjasamudaya savkharasamudayo. Avijjanirodha savkharanirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo savkharanirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

63. “Yato kho avuso ariyasavako evam savkhare pajanati, evam savkharasamudayam pajanati, evam savkharanirodham pajanati, evam savkharanirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantakaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                          Savkharavaro
64. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

65. “Yato kho avuso ariyasavako avijjabca pajanati, avijjasamudayabca pajanati, avijjanirodhabca pajanati, avijjanirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

66. “Katama panavuso avijja,
 katamo avijjasamudayo, katamo avijjanirodho, katama avijjanirodhagamini patipada”ti? Yam kho avuso dukkhe abbanam,
 dukkhasamudaye abbanam, dukkhanirodhe abbanam, dukkhanirodhagaminiya patipadaya abbanam. Ayam vuccatavuso avijja. Asavasamudaya avijjasamudayo. Asavanirodha avijjanirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo avijja nirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

67. “Yato kho avuso ariyasavako evam avijjam pajanati, evam avijjasamudayam pajanati, evam avijjanirodham pajanati, evam avijjanirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantakaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                                    Avijjavaro
68. “Sadhavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva, ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchum: “Siya panavuso abbopi pariyayo yatha ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti? Siya avuso. 

69. “Yato kho avuso ariyasavako asavabca pajanati, asavasamudayabca pajanati, asavanirodhabca pajanati, asavanirodhagaminim patipadabca pajanati. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti. 

70. “Katamo panavuso asavo,
 katamo asavasamudayo, katamo asavanirodho, katama asavanirodhagamini patipada”ti? Tayo ’me avuso asava: kamasavo bhavasavo avijjasavo. Avijjasamudaya asavasamudayo. Avijjanirodha asavanirodho. Ayameva ariyo atthavgiko maggo asavanirodhagamini patipada; seyyathidam, sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. 

71. “Yato kho avuso ariyasavako evam asavam pajanati, evam asavasamudayam pajanati, evam asavanirodham pajanati, evam asavanirodhagaminim patipadam pajanati; so sabbaso raganusayam pahaya, patighanusayam pativinodetva, ‘asmi’ti ditthimananusayam samuhanitva, avijjam pahaya, vijjam uppadetva, dittheva dhamme dukkhassantakaro hoti. Ettavatapi kho avuso ariyasavako sammaditthi hoti, ujugatassa ditthi, dhamme aveccappasadena samannagato, agato imam saddhamman”ti.                                                                   Asavavaro
“Idamavoca ayasma Sariputto. Attamana te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinandun”ti.
Sammaditthisuttam navamam.

(Phasu Vihara in K. L. 25-11-03.)

(M.10.) Satipatthanasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Kurusu viharati Kammassadammam nama Kurunam 

nigamo. Tatra
 kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato 

paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. Ekayano
 ayam bhikkhave maggo sattanam visuddhiya,
 sokapariddavanam
 samatikkamaya,
 

dukkhadomanassanam
 atthagamaya,
 bayassa
 adhigamaya,
 nibbanassa
 sacchikiriyaya,
 
yadidam
cattaro satipatthana.
 

Uddesavaro
 

3. “Katame cattaro? Idha bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati atapi sampajano satima
 
vineyya
 loke abhijjhadomanassam.
 Vedanasu vedananupassi viharati atapi sampajano satima 
vineyya loke abhijjhadomanassam. Citte cittanupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke 
abhijjhadomanassam. Dhammesu dhammanupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke 
abhijjhadomanassam. 

Kayanupassana Satipatthanam

Anapanapabbam

4. Kathabca bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi
 viharati? Idha bhikkhave bhikkhu arabbagato 
va rukkhamulagato va subbagaragato
 va nisidati,
 pallavkam abhujitva,
 ujum kayam panidhaya,
 
parimukham satim upatthapetva.
 So sato va assasati, sato passasati.
 Digham va assasanto: 
‘digham assasami’ti pajanati, digham va passasanto: ‘digham passasami’ti pajanati. Rassam
 va 
assasanto: ‘rassam assasami’ti pajanati, rassam va passasanto: ‘rassam passasami’ti pajanati.
 
‘Sabbakayapatisamvedi assasissami’ti
 sikkhati, ‘sabbakayapatisamvedi passasissami’ti
 sikkhati. 
‘Passambhayam
 kayasavkharam assasissami’ti
 sikkhati, ‘passambhayam kayasavkharam 
passasissami’ti sikkhati.
 Seyyathapi bhikkhave dakkho
 bhamakaro
 va bhamakarantevasi va 
digham va abchanto:
 ‘digham abchami’ti
 pajanati, rassam va abchanto: ‘rassam abchami’ti
 
pajanati. Evameva kho bhikkhave bhikkhu digham va assasanto: ‘digham assasami’ti pajanati, 
digham va passasanto: ‘digham passasami’ti pajanati. Rassam va assasanto: ‘rassam assasami’ti 
pajanati, rassam va passasanto: ‘rassam passasami’ti pajanati. ‘Sabbakayapatisamvedi assasissami’ti 
sikkhati, ‘sabbakayapatisamvedi passasissami’ti sikkhati. ‘Passambhayam kayasavkharam 
assasissami’ti sikkhati, ‘passambhayam kayasavkharam passasissami’ti sikkhati. 

5. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; 

ajjhattabahiddha
 va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, 
vayadhammanupassi
 va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. 
‘Atthi kayo’ti
 va panassa sati paccupatthita
 hoti yavadeva
 banamattaya patissatimattaya.
 
Anissito
 ca viharati, na ca kibci loke upadiyati.
 Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi 
viharati. 

Iriyapathapabbam
 

6. Puna ca param bhikkhave bhikkhu gacchanto va: ‘gacchami’ti
 pajanati; thito va: ‘thitomhi’ti
 
pajanati; nisinno va: ‘nisinnomhi’ti
 pajanati; sayano va: ‘sayanomhi’ti
 pajanati; yatha yatha
 
va panassa kayo panihito
 hoti, tatha tatha
 nam pajanati. 

7. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati;
ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, 

vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. 

‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti yavadeva banamattaya patissatimattaya. Anissito ca 
viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati. 

Sampajabbapabbam
 

8. Puna ca param bhikkhave bhikkhu abhikkante patikkante
 sampajanakari
 hoti; alokite
vilokite
 sampajanakari hoti; sammibjite pasarite
 sampajanakari hoti; svghatipattacivara- 

dharane
 sampajanakari hoti; asite pite khayite sayite
 sampajanakari hoti; uccarapassavakamme
 sampajanakari hoti; gate thite nisinne sutte jagarite bhasite tunhibhave
 sampajanakari hoti. 

9. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati;
ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, 

vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. 
‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito ca 
viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati. 

Patikkulamanasikarapabbam
 

10. Puna ca param bhikkhave bhikkhu imameva kayam uddham padatala
 adho kesamatthaka,
 

tacapariyantam
 puram nanappakarassa
 asucino paccavekkhati:
 “Atthi imasmim kaye kesa loma 
nakha danta taco mamsam
 naharu atthi atthimibjam
 vakkam hadayam yakanam kilomakam 
pihakam papphasam
 antam antagunam udariyam karisam pittam
 semham pubbo lohitam sedo 
medo assu
 vasa khelo sivghanika lasika muttan”ti.

Seyyathapi bhikkhave ubhatomukha mutoli
 pura nanavihitassa dhabbassa
 seyyathidam: salinam 
vihinam mugganam masanam tilanam tandulanam,
 tamenam cakkhuma puriso mubcitva
 
paccavekkheyya: “Ime sali, ime vihi, ime mugga, ime masa, imetila, ime tandula”ti.

Evameva kho bhikkhave bhikkhu imameva kayam uddham padatala adho kesamatthaka 
tacapariyantam puram nanappakarassa asucino paccavekkhati: “Atthi imasmim kaye kesa loma 
nakha danta taco mamsam naharu atthi atthimibjam vakkam hadayam yakanam kilomakam 
pihakam papphasam antam antagunam udariyam karisam pittam semham pubbo lohitam sedo 
medo assu vasa khelo sivghanika lasika muttan”ti. 
11. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; 
ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, 

vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. 

‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito 

ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati. 

Dhatumanasikarapabbam
 

12. Puna ca param bhikkhave bhikkhu imameva kayam yathathitam yathapanihitam
 dhatuso 
paccavekkhati: “Atthi imasmim kaye pathavidhatu
 apodhatu
 tejodhatu
 vayodhatu”ti.
 

Seyyathapi bhikkhave dakkho goghatako va goghatakantevasi
 va gavim
 vadhitva
 
catummahapathe
 bilaso pativibhajitva
 nisinno assa. 
Evameva kho bhikkhave bhikkhu imameva kayam yathathitam yathapanihitam dhatuso 
paccavekkhati: “Atthi imasmim kaye pathavidhatu apodhatu tejodhatu vayodhatu”ti. 

13. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati;

ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati,

vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. 

‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito 

ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati. 

Navasivathikapabbam
 

14. Puna ca param bhikkhave bhikkhu seyyathapi passeyya sariram
 sivathikaya chadditam,
 ekahamatam va dvihamatam va tihamatam
 va uddhumatakam vinilakam vipubbakajatam.
 So imameva kayam upasamharati:
 “Ayampi kho kayo evam dhammo evam bhavi evam anatito”ti.
 

15. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; 

ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. ‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

16. Puna ca param bhikkhave bhikkhu seyyathapi passeyya sariram sivathikaya chadditam, kakehi va khajjamanam kulalehi va khajjamanam gijjhehi va khajjamanam supanehi va khajjamanam sigalehi va khajjamanam vividhehi va panakajatehi
 khajjamanam.
 So imameva kayam upasamharati: “Ayampi kho kayo evam dhammo evam bhavi evam anatito”ti. 

17. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. ‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti yavadeva banamattaya patissatimattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati. 

18. Puna ca param bhikkhave bhikkhu seyyathapi passeyya sariram sivathikaya chadditam, atthikasavkhalikam
 samamsalohitam
 naharusambandham.
 So imameva kayam upasamharati: “Ayampi kho kayo evam dhammo evam bhavi evam anatito”ti. 

19. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. ‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati.
20. Puna ca param bhikkhave bhikkhu seyyathapi passeyya sariram sivathikaya chadditam, atthikasavkhalikam nimmamsalohitamakkhittam
 naharusambandham. So imameva kayam upasamharati: “Ayampi kho kayo evam dhammo evam bhavi evam anatito”ti. 

21. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. ‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

22. Puna ca param bhikkhave bhikkhu seyyathapi passeyya sariram sivathikaya chadditam, atthikasavkhalikam apagatamamsalohitam
 naharusambandham. So imameva kayam upasamharati: “Ayampi kho kayo evam dhammo evam bhavi evam anatito”ti. 

23. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. ‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

24. Puna ca param bhikkhave bhikkhu seyyathapi passeyya sariram sivathikaya chadditam, atthikani apagatasambandhani
 disa vidisasu vikkhittani,
 abbena
 hatthatthikam abbena padatthikam abbena javghatthikam abbena uratthikam abbena katatthikam abbena pitthikantakam abbena sisakataham.
 So imameva kayam upasamharati : “Ayampi kho kayo evam dhammo evam bhavi evam anatito”ti. 

25. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; 

ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, 

vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. 

‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito 

ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

26. Puna ca param bhikkhave bhikkhu seyyathapi passeyya sariram sivathikaya chadditam, 

atthikani setani
 savkhavannupanibhani.
 So imameva kayam upasamharati: “Ayampi kho kayo 

evam dhammo evam bhavi evam anatito”ti. 
27. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; 

ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, 

vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. 

‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito 

ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

28. Puna ca param bhikkhave bhikkhu seyyathapi passeyya sariram sivathikaya chadditam, 

atthikani pubjakitani
 terovassikani.
 So imameva kayam upasamharati: “Ayampi kho kayo evam 

dhammo evam bhavi evam anatito’ti. 

29. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; 

ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, 

vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. 

‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito 

ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

30. Puna ca param bhikkhave bhikkhu seyyathapi passeyya sariram sivathikaya chadditam, 

atthikani putini
 cunnakajatani.
 So imameva kayam upasamharati: “Ayampi kho kayo evam 

dhammo evam bhavi evam anatito”ti. 

31. Iti ajjhattam va kaye kayanupassi viharati, bahiddha va kaye kayanupassi viharati; 

ajjhattabahiddha va kaye kayanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va kayasmim viharati, 

vayadhammanupassi va kayasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va kayasmim viharati. 

‘Atthi kayo’ti va panassa sati paccupatthita hoti yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito 

ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi bhikkhave bhikkhu kaye kayanupassi viharati.

Vedananupassanasatipatthanam
 

32. Kathabca bhikkhave bhikkhu vedanasu vedananupassi
 viharati? Idha bhikkhave bhikkhu 
sukham vedanam vediyamano: “Sukham vedanam vediyami”ti
 pajanati, dukkham vedanam 
vediyamano: “Dukkham vedanam vediyami”ti
 pajanati; adukkhamasukham vedanam vediyamano: “Adukkhamasukham vedanam vediyami”ti
 pajanati. Samisam
 va sukham vedanam vediyamano: 
“Samisam sukham vedanam vediyami”ti pajanati, niramisam
 va sukham vedanam vediyamano: 
“Niramisam sukham vedanam vediyami”ti pajanati; samisam va dukkham vedanam vediyamano: 
“Samisam dukkham vedanam vediyami”ti pajanati, niramisam va dukkham vedanam vediyamano: 
“Niramisam dukkham vedanam vediyami”ti pajanati; samisam va adukkhamasukham vedanam 
vediyamano: “Samisam adukkhamasukham vedanam vediyami”ti pajanati, niramisam va 
adukkhamasukham vedanam vediyamano: “Niramisam adukkhamasukham vedanam vediyami”ti 
pajanati.

33. Iti ajjhattam va vedanasu vedananupassi viharati, bahiddha va vedanasu vedananupassi 

viharati; ajjhattabahiddha va vedanasu vedananupassi viharati. Samudayadhammanupassi va 

vedanasu viharati, vayadhammanupassi va vedanasu viharati; samudayavayadhammanupassi va 

vedanasu viharati. ‘Atthi vedana’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya 

patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evam kho bhikkhave bhikkhu 

vedanasu vedananupassi viharati. 

Cittanupassanasatipatthanam
 

34. Kathabca bhikkhave bhikkhu citte cittanupassi
 viharati? Idha bhikkhave bhikkhu saragam
 va 
cittam: “Saragam cittan”ti pajanati, vitaragam va cittam: “Vitaragam cittan”ti pajanati. Sadosam va 
cittam: “Sadosam cittan”ti pajanati, vitadosam va cittam: “Vitadosam cittan”ti pajanati. Samoham 
va cittam: “Samoham cittan”ti pajanati, vitamoham va cittam: “Vitamoham cittan”ti pajanati. 
Savkhittam va cittam: “Savkhittam cittan”ti pajanati, vikkhittam
 va cittam: “Vikkhittam cittan”ti 
pajanati. Mahaggatam va cittam: “Mahaggatam cittan”ti pajanati, amahaggatam
 va cittam: 

“Amahaggatam cittan”ti pajanati. Sauttaram va cittam: “Sauttaram cittan”ti pajanati, anuttaram
 va 
cittam: “Anuttaram cittan”ti pajanati. Samahitam va cittam: “Samahitam cittan”ti pajanati, asamahitam
 va cittam: “Asamahitam cittan”ti pajanati. Vimuttam va cittam: “Vimuttam cittan”ti 
pajanati, avimuttam
 va cittam: “Avimuttam cittan”ti pajanati.

35. Iti ajjhattam va citte cittanupassi viharati, bahiddha va citte cittanupassi viharati; ajjhattabahiddha va citte cittanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va cittasmim viharati, vayadhammanupassi va cittasmim viharati; samudayavayadhammanupassi va cittasmim viharati. ‘Atthi cittan’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evam kho bhikkhave bhikkhu citte cittanupassi viharati. 

Dhammanupassanasatipatthanam

Nivaranapabbam
 

36. Kathabca bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi
 viharati? Idha bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati pabcasu nivaranesu. Kathabca bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati pabcasu nivaranesu? Idha bhikkhave bhikkhu santam
 va ajjhattam kamacchandam:
 “Atthi me ajjhattam kamacchando”ti pajanati, asantam va ajjhattam kamacchandam: “Natthi me ajjhattam kamacchando”ti pajanati. Yatha
 ca anuppannassa kamacchandassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa
 kamacchandassa pahanam
 hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa kamacchandassa ayatim
 anuppado hoti, tabca pajanati.  Santam va ajjhattam byapadam:
 “Atthi me ajjhattam byapado”ti pajanati, asantam va ajjhattam byapadam: “Natthi me ajjhattam byapado”ti pajanati. Yatha ca anuppannassa byapadassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa byapadassa pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa byapadassa ayatim anuppado hoti, tabca pajanati.

Santam va ajjhattam thinamiddham:
 “Atthi me ajjhattam thinamiddhan”ti pajanati, asantam va ajjhattam thinamiddham: “Natthi me ajjhattam thinamiddhan”ti pajanati. Yatha ca anuppannassa thinamiddhassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa thinamiddhassa pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa thinamiddhassa ayatim anuppado hoti, tabca pajanati.

Santam va ajjhattam uddhaccakukkuccam:
 “Atthi me ajjhattam uddhaccakukkuccan”ti pajanati, asantam va ajjhattam uddhaccakukkuccam: “Natthi me ajjhattam uddhaccakukkuccan”ti pajanati. Yatha ca anuppannassa uddhaccakukkuccassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa uddhaccakukkuccassa pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa uddhaccakukkuccassa ayatim anuppado hoti, tabca pajanati.

Santam va ajjhattam vicikiccham:
 “Atthi me ajjhattam vicikiccha”ti pajanati, asantam va ajjhattam vicikiccham: “Natthi me ajjhattam vicikiccha”ti pajanati. Yatha ca anuppannaya vicikicchaya uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannaya vicikicchaya pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinaya vicikicchaya ayatim anuppado hoti, tabca pajanati.

37. Iti ajjhattam va dhammesu dhammanupassi viharati, bahiddha va dhammesu dhammanupassi viharati; ajjhattabahiddha va dhammesu dhammanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va dhammesu viharati, vayadhammanupassi va dhammesu viharati; samudayavayadhammanupassi va dhammesu viharati. ‘Atthi dhamma’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evam kho bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati pabcasu nivaranesu.
Khandhapabbam
 

38. Puna ca param bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati pabcasupadanakkhandhesu.
 Kathabca bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati pabcasupadanakkhandhesu? Idha bhikkhave bhikkhu: “Iti rupam, iti rupassa samudayo, iti rupassa atthagamo; iti vedana, iti vedanaya samudayo, iti vedanaya atthagamo; iti sabba, iti sabbaya samudayo, iti sabbaya atthagamo; iti savkhara, iti savkharanam samudayo, iti savkharanam atthagamo; iti vibbanam, iti vibbanassa samudayo, iti vibbanassa atthagamo”ti.

39. Iti ajjhattam va dhammesu dhammanupassi viharati, bahiddha va dhammesu dhammanupassi viharati; ajjhattabahiddha va dhammesu dhammanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va dhammesu viharati, vayadhammanupassi va dhammesu viharati; samudayavayadhammanupassi va dhammesu viharati. ‘Atthi dhamma’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evam kho bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati pabcasupadanakkhandhesu. 

Ayatanapabbam
 

40. Puna ca param bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati chasu
 ajjhattikabahiresu ayatanesu.
 Kathabca bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati chasu ajjhattikabahiresu ayatanesu? Idha bhikkhave bhikkhu cakkhub ca
 pajanati, rupe
 ca pajanati; yabca tadubhayam
 paticca
 uppajjati samyojanam,
 tabca pajanati. Yatha
 ca anuppannassa samyojanassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa samyojanassa pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa samyojanassa ayatim anuppado hoti, tabca pajanati. 

Sotabca
 pajanati, sadde
 ca pajanati; yabca tadubhayam paticca uppajjati samyojanam, tabca pajanati. Yatha ca anuppannassa samyojanassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa samyojanassa pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa samyojanassa ayatim anuppado hoti, tabca pajanati. Ghanabca
 pajanati, gandhe
 ca pajanati; yabca tadubhayam paticca uppajjati samyojanam tabca pajanati. Yatha ca anuppannassa samyojanassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa samyojanassa pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa samyojanassa ayatim anuppado hoti, tabca pajanati. 

Jivhabca
 pajanati, rase
 ca pajanati; yabca tadubhayam paticca uppajjati samyojanam, tabca pajanati. Yatha ca anuppannassa samyojanassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa samyojanassa pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa samyojanassa ayatim anuppado hoti, tabca pajanati. 

Kayabca
 pajanati, photthabbe
 ca pajanati; yabca tadubhayam paticca uppajjati samyojanam, tabca pajanati. Yatha ca anuppannassa samyojanassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa samyojanassa pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa samyojanassa ayatim anuppado hoti, tabca pajanati. 

Manabca
 pajanati, dhamme
 ca pajanati; yabca tadubhayam paticca uppajjati samyojanam, tabca pajanati. Yatha ca anuppannassa samyojanassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa samyojanassa pahanam hoti, tabca pajanati; yatha ca pahinassa samyojanassa ayatim anuppado hoti, tabca pajanati. 

41. Iti ajjhattam va dhammesu dhammanupassi viharati, bahiddha va dhammesu dhammanupassi 

viharati; ajjhattabahiddha va dhammesu dhammanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va 

dhammesu viharati, vayadhammanupassi va dhammesu viharati; samudayavayadhammanupassi va 

dhammesu viharati. ‘Atthi dhamma’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya 

patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evam kho bhikkhave bhikkhu 

dhammesu dhammanupassi viharati chasu ajjhattikabahiresu ayatanesu. 

Bojjhavgapabbam
 

42. Puna ca param bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati sattasu
 bojjhavgesu. 

Kathabca bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati sattasu bojjhavgesu? Idha bhikkhave bhikkhu santam va ajjhattam satisambojjhavgam:
 “Atthi me ajjhattam satisambojjhavgo”ti pajanati. Asantam va ajjhattam satisambojjhavgam: “Natthi me ajjhattam satisambojjhavgo”ti pajanati. Yatha ca anuppannassa satisambojjhavgassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa satisambojjhavgassa bhavana
 paripuri
 hoti, tabca pajanati.

Santam va ajjhattam dhammavicayasambojjhavgam:
 “Atthi me ajjhattam dhammavicayasambojjhavgo”ti pajanati, asantam va ajjhattam dhammavicayasambojjhavgam:  “Natthi me ajjhattam dhammavicayasambojjhavgo”ti pajanati. Yatha ca anuppannassa dhammavicayasambojjhavgassa uppado hoti, tabca pajanati; yatha ca uppannassa dhammavicayasambojjhavgassa bhavana paripuri hoti, tabca pajanati.

Santam va ajjhattam viriyasambojjhavgam:
 “Atthi me ajjhattam viriyasambojjhavgo”ti pajanati, asantam va ajjhattam viriyasambojjhavgam: “Natthi me ajjhattam viriyasambojjhavgo”ti pajanati. 

Yatha ca anuppannassa viriyasambojjhavgassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa 

viriyasambojjhavgassa bhavana paripuri hoti, tabca pajanati.

Santam va ajjhattam pitisambojjhavgam:
 “Atthi me ajjhattam pitisambojjhavgo”ti pajanati, 

asantam va ajjhattam pitisambojjhavgam: “Natthi me ajjhattam pitisambojjhavgo”ti pajanati. Yatha 

ca anuppannassa pitisambojjhavgassa uppado hoti, tabca pajanati, yatha ca uppannassa 
pitisambojjhavgassa bhavana paripuri hoti, tabca pajanati.

Santam va ajjhattam passaddhisambojjhavgam:
 “Atthi me ajjhattam passaddhisambojjhavgo”ti 
pajanati, asantam va ajjhattam passaddhisambojjhavgam: “Natthi me ajjhattam 
passaddhisambojjhavgo”ti pajanati. Yatha ca anuppannassa passaddhisambojjhavgassa uppado hoti, 
tabca pajanati, yatha ca uppannassa passaddhisambojjhavgassa bhavana paripuri hoti, tabca 

pajanati.

Santam va ajjhattam samadhisambojjhavgam:
 “Atthi me ajjhattam samadhisambojjhavgo”ti 
pajanati, asantam va ajjhattam samadhisambojjhavgam: “Natthi me ajjhattam 
samadhisambojjhavgo”ti pajanati. Yatha ca anuppannassa samadhisambojjhavgassa uppado hoti, 

tabca pajanati, yatha ca uppannassa samadhisambojjhavgassa bhavana paripuri hoti, tabca pajanati.

Santam va ajjhattam upekkhasambojjhavgam:
 “Atthi me ajjhattam upekkhasambojjhavgo”ti 
pajanati, asantam va ajjhattam upekkhasambojjhavgam: “Natthi me ajjhattam 
upekkhasambojjhavgo”ti pajanati. Yatha ca anuppannassa upekkhasambojjhavgassa uppado hoti, 

tabca pajanati, yatha ca uppannassa upekkhasambojjhavgassa bhavana paripuri hoti, tabca pajanati.

43. Iti ajjhattam va dhammesu dhammanupassi viharati, bahiddha va dhammesu dhammanupassi 

viharati; ajjhattabahiddha va dhammesu dhammanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va 

dhammesu viharati, vayadhammanupassi va dhammesu viharati; samudayavayadhammanupassi va 

dhammesu viharati. ‘Atthi dhamma’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya 

patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi kho bhikkhave bhikkhu 

dhammesu dhammanupassi viharati sattasu bojjhavgesu. 

Saccapabbam
 

44. Puna ca param bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati catusu
 ariyasaccesu. 

Kathabca bhikkhave bhikkhu dhammesu dhammanupassi viharati catusu ariyasaccesu? Idha 
bhikkhave bhikkhu: “Idam dukkhan”ti yathabhutam pajanati. “Ayam dukkhasamudayo”ti 
yathabhutam pajanati. “Ayam dukkhanirodho”ti yathabhutam pajanati. “Ayam 
dukkhanirodhagamini patipada”ti yathabhutam pajanati. 

45. Iti ajjhattam va dhammesu dhammanupassi viharati, bahiddha va dhammesu dhammanupassi 

viharati; ajjhattabahiddha va dhammesu dhammanupassi viharati. Samudayadhammanupassi va 

dhammesu viharati, vayadhammanupassi va dhammesu viharati; samudayavayadhammanupassi va 

dhammesu viharati. ‘Atthi dhamma’ti va panassa sati paccupatthita hoti; yavadeva banamattaya 

patissati mattaya. Anissito ca viharati, na ca kibci loke upadiyati. Evampi kho bhikkhave bhikkhu 

dhammesu dhammanupassi viharati catusu ariyasaccesu. 

Nitthanapabbam
 

46. Yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro satipatthane evam bhaveyya
 satta vassani,
 tassa dvinnam phalanam
 abbataram
 phalam patikavkham:
 “Dittheva dhamme abba,
 sati va upadisese anagamita.”

Titthantu
 bhikkhave satta vassani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro satipatthane evam bhaveyya chabbassani, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave chabbassani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro satipatthane evam bhaveyya pabcavassani, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave pabcavassani, yo hi ko 
ci bhikkhave ime cattaro satipatthane evam bhaveyya cattari vassani, tassa dvinnam phalanam 
abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” Titthantu 
bhikkhave cattari vassani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro satipatthane evam bhaveyya tini vassani, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va 
upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave tini vassani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro 
satipatthane evam bhaveyya dve vassani, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: 
“Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave dve vassani, yo hi ko ci 
bhikkhave ime cattaro satipatthane evam bhaveyya ekam vassam, tassa dvinnam phalanam 
abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” 

Titthantu bhikkhave ekam vassam, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro satipatthane evam bhaveyya 

satta masani,
 tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, 

sati va upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave satta masani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro 

sati satipatthane evam bhaveyya cha masani, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave cha masani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro sati satipatthane evam bhaveyya pabca masani, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave pabca masani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro sati satipatthane evam bhaveyya cattari masani, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave cattari masani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro sati satipatthane evam bhaveyya tini masani, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave tini masani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro sati satipatthane evam bhaveyya dve masani, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba sati va upadisese anagamita.” Titthantu bhikkhave dve masani, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro sati satipatthane evam bhaveyya masam, tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: 

“Dittheva dhamme abba sati va upadisese anagamita.” 

Titthatu bhikkhave masam, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro sati satipatthane evam bhaveyya addhamasam,
 tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” Titthatu bhikkhave addhamaso, yo hi ko ci bhikkhave ime cattaro satipatthane evam bhaveyya sattaham,
 tassa dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: 

“Dittheva dhamme abba, sati va upadisese anagamita.” 

47. “Ekayano ayam bhikkhave maggo sattanam visuddhiya sokapariddavanam samatikkamaya 

dukkhadomanassanam atthagamaya, bayassa adhigamaya nibbanassa sacchikiriyaya, yadidam 

cattaro satipatthana”ti iti yantam vuttam idametam paticca vuttanti. 

Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~Satipatthanasuttam dasamam. ~

~Mulapariyayavaggo pathamo.~

(M.11.) Culasihanadasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. Idh’eva
 bhikkhave samano,
 idha dutiyo samano, idha tatiyo samano, idha catuttho samano. “Subba
 parappavada
 samanehi abbe”ti.
 Evameva bhikkhave samma
 sihanadam
 nadatha.
 
3. Thanam kho panetam bhikkhave vijjati, yam idha abbatitthiya
 paribbajaka
 evam vadeyyum:
 “Ko panayasmantanam assaso, kim balam?
 Yena tumhe ayasmanto evam vadetha: ‘Idh’eva samano, idha dutiyo samano, idha tatiyo samano, idha catuttho samano; subba parappavada samanehi abbe’”ti. Evam vadino
 bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evamassu vacaniya:
 “Atthi kho no avuso tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena cattaro dhamma akkhata.
 Ye mayam attani sampassamana evam vadema: ‘Idh’eva samano, idha dutiyo samano, idha tatiyo samano, idha catuttho samano; subba parappavada samanehi abbe’”ti. Katame cattaro? Atthi kho no avuso satthari pasado,
 atthi dhamme pasado, atthi silesu paripurakarita,
 sahadhammika kho pana piya manapa
 gahattha
 ceva pabbajita ca. Ime kho no avuso tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena cattaro dhamma akkhata, ye mayam attani sampassamana evam vadema: ‘idheva samano, idha dutiyo samano, idha tatiyo samano, idha catuttho samano; subba parappavada samanehi abbe’”ti. 

4. Thanam kho panetam bhikkhave vijjati, yam abbatitthiya paribbajaka evam vadeyyum: “Amhakampi kho avuso atthi satthari pasado, yo amhakam sattha; amhakampi atthi dhamme pasado, yo amhakam dhammo; mayampi silesu paripurakarino, yani amhakam silani; amhakampi sahadhammika piya manapa gahattha ceva pabbajita ca. Idha no avuso ko viseso,
 ko adhippayo,
 kim nanakaranam
 yadidam tumhakabceva amhakabca”ti?
5. Evam vadino bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evamassu vacaniya: “kim panavuso eka nittha,
 udahu
 puthu
 nittha’ti? Samma vyakaramana bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evam vyakareyyum:
 ‘eka havuso nittha, na puthu nittha’ti. ‘Sa panavuso nittha saragassa, udahu vitaragassa’ti? Samma vyakaramana bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evam vyakareyyum: ‘vitaragassavuso sa nittha, na sa nittha saragassa’ti. ‘Sa panavuso nittha sadosassa, udahu vitadosassa’ti? Samma vyakaramana bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evam vyakareyyum: ‘vitadosassavuso sa nittha, na sa nittha sadosassa’ti. ‘Sa panavuso nittha samohassa, udahu vitamohassa’ti? Samma vyakaramana bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evam vyakareyyum: ‘vitamohassavuso sa nittha, na sa nittha samohassa’ti. ‘Sa panavuso nittha satanhassa, udahu vitatanhassa’ti? Samma vyakaramana bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evam vyakareyyum: ‘vitatanhassavuso sa nittha, na sa nittha satanhassa’ti. ‘Sa panavuso nittha saupadanassa, udahu anupadanassa’ti? Samma vyakaramana bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evam vyakareyyum: ‘anupadanassavuso sa nittha, na sa nittha saupadanassa’ti. ‘Sa panavuso nittha viddasuno,
 udahu aviddasuno’ti? Samma vyakaramana bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evam vyakareyyum: ‘viddasuno avuso sa nittha, na sa nittha aviddasuno’ti. ‘Sa panavuso nittha anuruddhapativiruddhassa,
 udahu ananuruddha-appativiruddhassa’ti? Samma vyakaramana bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evam vyakareyyum: ‘ananuruddhaappativiruddhassavuso sa nittha, na sa nittha anuruddhapativiruddhassa’ti. ‘Sa panavuso nittha papabcaramassa papabcaratino,
 udahu nippapabcaramassa nippapabcaratino’ti? Samma vyakaramana bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evam vyakareyyum: ‘nippapabcaramassavuso sa nittha nippapabcaratino papabcaratino, na sa nittha papabcaramassa papabcaratino’ti. 

6. Dvema bhikkhave ditthiyo: bhavaditthi ca vibhavaditthi ca. Ye hi ke ci bhikkhave samana va brahmana va bhavaditthim allina
 bhavaditthim upagata
 bhavaditthim ajjhosita,
 vibhavaditthiya te pativiruddha.
 Ye hi ke ci bhikkhave samana va brahmana va vibhavaditthim allina vibhavaditthim upagata vibhavaditthim ajjhosita, bhavaditthiya te pativiruddha. 

7. ‘Ye hi ke ci bhikkhave samana va brahmana va imasam dvinnam ditthinam samudayab ca
 atthagamab ca
 assadab ca
 adinavab ca
 nissaranab ca
 yathabhutam nappajananti, te saraga te sadosa te samoha te satanha te saupadana te aviddasuno te anuruddhapativiruddha te papabcaratino; te na parimuccanti jatiya jaraya maranena, sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi, na parimuccanti dukkhasma’ti vadami.
8. ‘Ye ca kho keci bhikkhave samana va brahmana va imasam dvinnam ditthinam samudayabca atthagamabca assadabca adinavabca nissaranabca yathabhutam pajananti, te vitaraga te vitadosa te vitamoha te vitatanha te anupadana te viddasuno te ananuruddhaappativiruddha te nippapabcarama nippapabcaratino; te parimuccanti jatiya jaraya maranena, sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi, parimuccanti dukkhasma’ti vadami. 

9. Cattarimani bhikkhave upadanani. Katamani cattari? Kamupadanam ditthupadanam silabbatupadanam attavadupadanam. 

10. Santi bhikkhave eke samanabrahmana sabbupadanaparibbavada patijanamana, te na samma sabbupadanaparibbam pabbapenti.
 Kamupadanassa paribbam
 pabbapenti, na ditthupadanassa paribbam pabbapenti, na silabbatupadanassa paribbam pabbapenti, na attavadupadanassa paribbam pabbapenti. Tam kissa hetu? Imani hi te bhonto samanabrahmana tini thanani
 yathabhutam nappajananti. Tasma
 te bhonto samanabrahmana sabbupadanaparibbavada patijanamana, te na samma sabbupadanaparibbam pabbapenti, kamupadanassa paribbam pabbapenti, na ditthupadanassa paribbam pabbapenti, na silabbatupadanassa paribbam pabbapenti, na attavadupadanassa paribbam paribbapenti. 

11. Santi bhikkhave eke samanabrahmana sabbupadanaparibbavada patijanamana, te na samma sabbupadanaparibbam pabbapenti, kamupadanassa paribbam pabbapenti, ditthupadanassa paribbam pabbapenti, na silabbatupadanassa paribbam pabbapenti, na attavadupadanassa paribbam pabbapenti. Tam kissa hetu? Imani hi te bhonto samanabrahmana dve thanani yathabhutam nappajananti. Tasma te bhonto samanabrahmana sabbupadanaparibbavada patijanamana, te na samma sabbupadanaparibbam pabbapenti, kamupadanassa paribbam pabbapenti, ditthupadanassa paribbam pabbapenti, na silabbatupadanassa paribbam pabbapenti, na attavadupadanassa paribbam pabbapenti. 

12. Santi bhikkhave eke samanabrahmana sabbupadanaparibbavada patijanamana, te na samma sabbupadanaparibbam pabbapenti, kamupadanassa paribbam pabbapenti, ditthupadanassa paribbam pabbapenti, silabbatupadanassa paribbam pabbapenti, na attavadupadanassa paribbam pabbapenti. Tam kissa hetu? Imam hi te bhonto samanabrahmana ekam thanam yathabhutam nappajananti. Tasma te bhonto samanabrahmana sabbupadanaparibbavada patijanamana, te na samma sabbupadanaparibbam pabbapenti, kamupadanassa paribbam pabbapenti, ditthupadanassa paribbam pabbapenti, silabbatupadanassa paribbam pabbapenti, na attavadupadanassa paribbam pabbapenti. 
13. Evarupe
 kho bhikkhave dhammavinaye yo satthari pasado, so na sammaggato
 akkhayati;
 yo dhamme pasado, so na sammaggato akkhayati; ya silesu paripurakarita, sa na sammaggata akkhayati; ya sahadhammikesu piya manapata, sa na sammaggata akkhayati. Tam kissa hetu? Evam hetam bhikkhave hoti, yatha tam durakkhate
 dhammavinaye duppavedite
 aniyyanike
 anupasamasamvattanike
 asammasambuddhappavedite. 

14. Tathagato ca kho bhikkhave Araham Sammasambuddho sabbupadanaparibbavado patijanamano, samma sabbupadanaparibbam pabbapeti; kamupadanassa paribbam pabbapeti; ditthupadanassa paribbam pabbapeti; silabbatupadanassa paribbam pabbapeti; attavadupadanassa paribbam pabbapeti. 

15. Evarupe kho bhikkhave dhammavinaye yo satthari pasado, so sammaggato akkhayati; yo dhamme pasado, so sammaggato akkhayati; ya silesu paripurakarita, sa sammaggata akkhayati; ya sahadhammikesu piyamanapata, sa sammaggata akkhayati. Tam kissa hetu? Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam svakkhate dhammavinaye suppavedite niyyanike upasamasamvattanike sammasambuddhappavedite. 

16. Ime ca bhikkhave cattaro upadana kimnidana, kimsamudaya, kimjatika, kimpabhava?
 Ime cattaro upadana: tanhanidana tanhasamudaya tanhajatika tanhapabhava. Tanha cayam bhikkhave kimnidana, kimsamudaya, kimjatika, kimpabhava? Tanha: vedananidana vedanasamudaya vedanajatika vedanapabhava. Vedana cayam bhikkhave kimnidana, kimsamudaya, kimjatika, kimpabhava? Vedana: phassanidana phassasamudaya phassajatika phassapabhava. Phasso cayam bhikkhave kim nidano, kimsamudayo, kimjatiko, kimpabhavo? Phasso: salayatananidano salayatanasamudayo salayatanajatiko salayatanapabhavo. Salayatanabcidam bhikkhave kimnidanam, kimsamudayam, kmjatikam, kimpabhavam? Salayatanam: namarupanidanam namarupasamudayam namarupajatikam namarupapabhavam. Namarupabcidam bhikkhave kimnidanam, kimsamudayam, kimjatikam, kimpabhavam? Namarupam: vibbananidanam vibbanasamudayam vibbanajatikam vibbanapabhavam. Vibbanabcidam bhikkhave kimnidanam, kimsamudayam, kimjatikam, kimpabhavam? Vibbanam: savkharanidanam savkharasamudayam savkharajatikam savkharapabhavam. Savkharacime bhikkhave kimnidana, kimsamudaya, kimjatika, kimpabhava? Savkhara: avijjanidana avijjasamudaya avijjajatika avijjapabhava. 

17. Yato ca kho bhikkhave bhikkhuno avijja pahina hoti vijja uppanna, so avijjaviraga vijjuppada neva kamupadanam upadiyati, na ditthupadanam upadiyati, na silabbatupadanam upadiyati, na attavadupadanam upadiyati. Anupadiyam na paritassati.
 Aparitassam paccattamyeva
 parinibbayati. “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattayati pajanati”ti.
“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Culasihanadasuttam pathamam. ~

(M.12.) Mahasihanadasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Vesaliyam viharati bahinagare
 avarapure
 Vanasande. 

2. Tena kho pana samayena Sunakkhatto Licchaviputto acirapakkanto
 hoti imasma dhammavinaya. So Vesaliyam parisatim
 evam vacam bhasati: “Natthi samanassa Gotamassa uttarim manussadhamma alamariyabanadassanaviseso.
 Takkapariyahatam
 samano Gotamo dhammam deseti vimamsanucaritam
 sayampatibhanam, 
 yassa ca khvassa atthaya dhammo desito, so niyyati
 takkarassa
 samma dukkhakkhayaya”ti.   

3. Atha kho ayasma Sariputto pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Vesalim pindaya pavisi. Assosi kho ayasma Sariputto Sunakkhattassa Licchaviputtassa Vesaliyam parisatim evam vacam bhasamanassa: “Natthi samanassa Gotamassa uttarim manussadhamma alamariyabanadassanaviseso. Takkapariyahatam samano Gotamo dhammam deseti vimamsanucaritam sayampatibhanam, yassa ca khvassa atthaya dhammo desito, so niyyati takkarassa samma dukkhakkhayaya”ti. Atha kho ayasma Sariputto Vesaliyam pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanto yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Sariputto Bhagavantam etadavoca: “Sunakkhatto bhante Licchaviputto acirapakkanto imasma dhammavinaya. So Vesaliyam parisatim evam vacam bhasati: ‘Natthi samanassa Gotamassa uttarim manussadhamma alamariyabanadassanaviseso. Takkapariyahatam samano Gotamo dhammam deseti vimamsanucaritam sayampatibhanam, yassa ca khvassa atthaya dhammo desito, so niyyati takkarassa samma dukkhakkhayaya’”ti. 

4. Kodhano
 Sariputta Sunakkhatto moghapuriso.
 Kodha ca panassa esa vaca bhasita: “Avannam bhasissami”ti. So Sariputta Sunakkhatto moghapuriso vannamyeva Tathagatassa bhasati. Vanno h’ eso Sariputta Tathagatassa yo evam vadeyya: “Yassa ca khvassa atthaya dhammo desito, so niyyati takkarassa samma dukkhakkhayaya”ti. 

5. Ayampi hi nama Sariputta Sunakkhattassa moghapurisassa mayi dhammanvayo
 na bhavissati: “Itipi so Bhagava Araham Sammasambuddho Vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu Anuttaro purisadammasarathi Sattha devamanussanam Buddho Bhagava”ti. 

6. Ayampi hi nama Sariputta Sunakkhattassa moghapurisassa mayi dhammanvayo na bhavissati: “Itipi so Bhagava anekavihitam iddhividham paccanubhoti:
 ‘Ekopi hutva bahudha hoti, bahudhapi hutva eko hoti; avibhavam tirobhavam tirokuddam tiropakaram tiropabbatam asajjamano gacchati, seyyathapi akase; pathaviyampi ummujjanimujjam karoti, seyyathapi udake; udakepi abhijjamane gacchati, seyyathapi pathaviyam; akasepi pallavkena kamati, seyyathapi pakkhisakuno; imepi candimasuriye evam mahiddhike evam mahanubhave panina parimasati parimajjati, yava brahmalokapi kayena vasam vatteti’”ti. （神足通）
7. Ayampi hi nama Sariputta Sunakkhattassa moghapurisassa mayi dhammanvayo na bhavissati: “Itipi so Bhagava dibbaya sotadhatuya visuddhaya atikkantamanusikaya ubho sadde sunati dibbe ca manuse ca ye dure santike ca”ti. （天耳通） 
8. Ayampi hi nama Sariputta Sunakkhattassa moghapurisassa mayi dhammanvayo na bhavissati: “Itipi so Bhagava parasattanam parapuggalanam cetasa ceto paricca pajanati: ‘Saragam va cittam saragam cittan’ti pajanati, vitaragam va cittam vitaragam cittan’ti pajanati; sadosam va cittam sadosam cittan’ti pajanati, vitadosam va cittam vitadosam cittan’ti pajanati; samoham va cittam samoham cittan’ti pajanati, vitamoham va cittam vitamoham cittan’ti pajanati; savkhittam va cittam savkhittam cittan’ti pajanati, vikkhittam va cittam vikkhittam cittan’ti pajanati; mahaggatam va cittam mahaggatam cittan’ti pajanati, amahaggatam va cittam amahaggatam cittan’ti pajanati; sauttaram va cittam sauttaram cittan’ti pajanati, anuttaram va cittam anuttaram cittan’ti pajanati; samahitam va cittam samahitam cittan’ti pajanati, asamahitam va cittam asamahitam cittan’ti pajanati; vimuttam va cittam vimuttam cittan’ti pajanati, avimuttam va cittam avimuttam cittan’ti pajana”ti.（它心通）
9. Dasa kho panimani Sariputta Tathagatassa Tathagatabalani,
 yehi balehi samannagato Tathagato asabham thanam
 patijanati,
 parisasu sihanadam nadati,
 brahmacakkam
 pavatteti.
 Katamani dasa? （如来的十力）
10. Idha Sariputta Tathagato thanabca thanato,
 atthanabca atthanato
 yathabhutam pajanati, yampi Sariputta Tathagato thanabca thanato, atthanabca atthanato yathabhutam pajanati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagatabalam hoti, yam balam agamma
 Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. (1. 知道可能和不可能的事) 
11. Puna ca param Sariputta Tathagato atitanagatapaccuppannanam
 kammasamadananam
 thanaso hetuso
 vipakam
 yathabhutam pajanati, yampi Sariputta Tathagato atitanagatapaccuppannanam kammasamadananam thanaso hetuso vipakam yathabhutam pajanati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagatabalam hoti, yam balam agamma Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti.                          (2. 知道三世受持业的果报)
12. Puna ca param Sariputta Tathagato sabbatthagaminim patipadam
 yathabhutam pajanati, yampi Sariputta Tathagato sabbatthagaminim patipadam yathabhutam pajanati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagata balam hoti, yam balam agamma Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. (3. 知道一切实行的法门)

13. Puna ca param Sariputta Tathagato anekadhatunanadhatulokam
 yathabhutam pajanati, yampi Sariputta Tathagato anekadhatu nanadhatulokam yathabhutam pajanati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagatabalam hoti, yam balam agamma Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. (4. 知道世间不同的各种各样的元素)

14. Puna ca param Sariputta Tathagato sattanam nanadhimuttikatam
 yathabhutam pajanati. Yampi Sariputta Tathagato sattanam nanadhimuttikatam yathabhutam pajanati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagatabalam hoti, yam balam agamma Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. (5. 知道众生不同的倾向或性情) 

15. Puna ca param Sariputta Tathagato parasattanam parapuggalanam indriyaparopariyattam
 yathabhutam pajanati, yampi Sariputta Tathagato parasattanam parapuggalanam indriyaparopariyattam yathabhutam pajanati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagatabalam hoti, yam balam agamma Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. (6. 知道个别众生根性的差别) 

16. Puna ca param Sariputta Tathagato jhanavimokkhasamadhisamapattinam
 savkilesam vodanam
 vutthanam
 yathabhutam pajanati, yampi Sariputta Tathagato jhanavimokkhasamadhisamapattinam samkilesam vodanam vutthanam yathabhutam pajanati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagatabalam hoti, yam balam agamma Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti.                               (7. 知道清除污秽和使奋起成就禅定和解脱)
17. Puna ca param Sariputta Tathagato anekavihitam pubbenivasam anussarati. Seyyathidam: ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi, anekepi samvattakappe, anekepi vivattakappe, anekepi samvattavivattakappe: ‘amutrasim evam namo evam gotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto, so tato cuto amutra upapadim. Tatrapasim evam namo evam gotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto, so tato cuto idhupapanno’ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati, yampi Sariputta Tathagato anekavihitam pubbenivasam anussarati. Seyyathidam: ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi, anekepi samvattakappe, anekepi vivattakappe, anekepi samvattavivattakappe: ‘amutrasim evam namo evam gotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto, so tato cuto amutra upapadim.Tatrapasim evam namo evam gotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto, so tato cuto idhupapanno’ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagatabalam hoti, yam balam agamma Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. (8. 宿命通) 

18. Puna ca param Sariputta Tathagato dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate. Yathakammupage satte pajanati: ‘ime vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapanna’ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: cavamane uppajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate. Yathakammupage satte pajanati, yampi Sariputta Tathagato dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: cavamane uppajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati: ‘ime vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna. Ime va bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapanna’ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: cavamane uppajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate. Yathakammupage satte pajanati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagatabalam hoti, yam balam agamma Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. (9. 天眼通) 

19. Puna ca param Sariputta Tathagato asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati, yampi Sariputta Tathagato asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati. Idampi Sariputta Tathagatassa Tathagatabalam hoti, yam balam agamma Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. (10. 亲证涅盘) 

20. Imani kho Sariputta dasa Tathagatassa Tathagatabalani, yehi balehi samannagato Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. 

21. Yo kho mam Sariputta evam janantam evam passantam evam vadeyya: “Natthi samanassa Gotamassa uttarim manussadhamma alamariyabanadassanaviseso, takkapariyahatam samano Gotamo dhammam deseti vimamsanucaritam sayampatibhanan”ti. Tam Sariputta vacam appahaya, tam cittam appahaya, tam ditthim appatinissajjitva,
 yathabhatam nikkhitto
 evam niraye. Seyyathapi Sariputta bhikkhu silasampanno samadhisampanno dittheva dhamme abbam aradheyya,
 evam sampadam
 idam Sariputta vadami: tam vacam appahaya, tam cittam appahaya, tam ditthim appatinissajjitva, yathabhatam nikkhitto evam niraye. 

22. Cattarimani Sariputta Tathagatassa vesarajjani,
 yehi vesarajjehi samannagato Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. Katamani cattari? 

23. ‘Sammasambuddhassa te patijanato
 ime dhamma anabhisambuddha’ti, tatra vata mam samano va brahmano va devo va maro va brahma va koci va lokasmim sahadhammena paticodessati’ti,
 nimittametam
 Sariputta na samanupassami.
 Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto
 abhayappatto
 vesarajjappatto viharami. (1. 没有觉悟) 

24. ‘Khinasavassa te patijanato ime asava aparikkhina’ti, ‘tatra vata mam samano va brahmano va devo va maro va brahma va koci va lokasmim sahadhammena paticodessati’ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami. (2. 没有漏尽)

25. ‘Ye kho pana te antarayika
 dhamma vutta te patisevato
 nalam antarayaya’ti, tatra vata mam samano va brahmano va devo va maro va brahma va koci va lokasmim sahadhammena paticodessati’ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami. (3. 妨碍)

26. ‘Yassa kho pana te atthaya dhammo desito, so na niyyati takkarassa samma dukkhakkhayaya’ti, ‘tatra vata mam samano va brahmano va devo va maro va brahma va koci va lokasmim sahadhammena paticodessati’ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami.                     (4. 不能导向苦的止息)

27. Imani kho Sariputta cattari Tathagatassa vesarajjani, yehi vesarajjehi samannagato Tathagato asabham thanam patijanati, parisasu sihanadam nadati, brahmacakkam pavatteti. 

28. Yo kho mam Sariputta evam janantam evam passantam evam vadeyya: “Natthi samanassa Gotamassa uttari manussadhamma alamariyabanadassanaviseso, takkapariyahatam samano Gotamo dhammam deseti vimamsanucaritam sayampatibhanan”ti. Tam Sariputta vacam appahaya, tam cittam appahaya, tam ditthim appatinissajjitva, yathabhatam nikkhitto evam niraye. Seyyathapi Sariputta bhikkhu silasampanno samadhisampanno dittheva dhamme abbam aradheyya, evam sampadamidam Sariputta vadami: tam vacam appahaya tam cittam appahaya tam ditthim appatinissajjitva yathabhatam nikkhitto evam niraye. 
29. Attha
 kho ima Sariputta parisa. Katama attha? Khattiyaparisa brahmanaparisa gahapatiparisa samanaparisa catummaharajikaparisa tavatimsaparisa maraparisa brahmaparisa. Ima kho Sariputta attha parisa. Imehi kho Sariputta catuhi vesarajjehi samannagato Tathagato ima attha parisa upasavkamati ajjhogahati.
30. “Abhijanami
 kho panaham Sariputta anekasatam
 khattiyaparisam upasavkamita, tatrapi maya sannisinnapubbabceva
 sallapitapubbabca
 sakacacha
 ca samapajjitapubba.
 Tatra vata mam bhayam va sarajjam
 va okkamissati”ti,
 nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami.   “Abhijanami kho panaham Sariputta anekasatam brahmanaparisam upasavkamita, tatrapi maya sannisinnapubbabceva sallapitapubbabca sakacacha ca samapajjitapubba. Tatra vata mam bhayam va sarajjam va okkamissati”ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami.         “Abhijanami kho panaham Sariputta anekasatam gahapatiparisam upasavkamita, tatrapi maya sannisinnapubbabceva sallapitapubbabca sakacacha ca samapajjitapubba. Tatra vata mam bhayam va sarajjam va okkamissati”ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami.             “Abhijanami kho panaham Sariputta anekasatam samanaparisam upasavkamita, tatrapi maya sannisinnapubbabceva sallapitapubbabca sakacacha ca samapajjitapubba. Tatra vata mam bhayam va sarajjam va okkamissati”ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami.             “Abhijanami kho panaham Sariputta anekasatam catummaharajikaparisam upasavkamita, tatrapi maya sannisinnapubbabceva sallapitapubbabca sakacacha ca samapajjitapubba. Tatra vata mam bhayam va sarajjam va okkamissati”ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami.             “Abhijanami kho panaham Sariputta anekasatam tavatimsaparisam upasavkamita, tatrapi maya sannisinnapubbabceva sallapitapubbabca sakacacha ca samapajjitapubba. Tatra vata mam bhayam va sarajjam va okkamissati”ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami.                 “Abhijanami kho panaham Sariputta anekasatam maraparisam upasavkamita, tatrapi maya sannisinnapubbabceva sallapitapubbabca sakacacha ca samapajjitapubba. Tatra vata mam bhayam va sarajjam va okkamissati”ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami.                “Abhijanami kho panaham Sariputta anekasatam brahmaparisam upasavkamita, tatrapi maya sannisinnapubbabceva sallapitapubbabca sakacacha ca samapajjitapubba. Tatra vata mam bhayam va sarajjam va okkamissati”ti, nimittametam Sariputta na samanupassami. Etampaham Sariputta nimittam asamanupassanto khemappatto abhayappatto vesarajjappatto viharami. 
31. Yo kho mam Sariputta evam janantam evam passantam evam vadeyya: “Natthi samanassa Gotamassa uttarim manussadhamma alamariyabanadassanaviseso, takkapariyahatam samano Gotamo dhammam deseti vimamsanucaritam sayampatibhanan”ti. Tam Sariputta vacam appahaya tam cittam appahaya tam ditthim appatinissajjitva yathabhatam nikkhitto evam niraye. Seyyathapi Sariputta bhikkhu silasampanno samadhisampanno dittheva dhamme abbam aradheyya, evam sampadamidam Sariputta vadami: tam vacam appahaya tam cittam appahaya tam ditthim appatinissajjitva yathabhatam nikkhitto evam niraye. 
32. Catasso kho ima Sariputta yoniyo.
 Katama catasso? Andaja
 yoni, jalabuja
 yoni, samsedaja
 yoni, opapatika
 yoni.
33. Katama ca Sariputta andaja yoni? Ye kho te Sariputta satta andakosam
 abhinibbhijja
 jayanti; 
ayam vuccati Sariputta andaja yoni. Katama ca Sariputta jalabuja yoni? Ye kho te Sariputta satta 
vatthikosam
 abhinibbhijja jayanti; ayam vuccati Sariputta jalabuja yoni. Katama ca Sariputta 
samsedaja yoni? Ye kho te Sariputta satta putimacche
 va jayanti, putikunape
 va putikummase
 
va candanikaye
 va oligalle
 va jayanti; ayam vuccati Sariputta samsedaja yoni. Katama ca 
Sariputta opapatika yoni? Deva nerayika
 ekacce ca manussa ekacce ca vinipatika;
 ayam vuccati 
Sariputta opapatika yoni. Ima kho Sariputta catasso yoniyo. 
34. Yo kho mam Sariputta evam janantam evam passantam evam vadeyya: natthi samanassa Gotamassa uttarim manussadhamma alamariyabanadassanaviseso, takkapariyahatam samano Gotamo dhammam deseti vimamsanucaritam sayampatibhananti. Tam Sariputta vacam appahaya tam cittam appahaya tam ditthim appatinissajjitva yathabhatam nikkhitto evam niraye. Seyyathapi Sariputta bhikkhu silasampanno samadhisampanno pabbasampanno dittheva dhamme abbam aradheyya, evam sampadamidam Sariputta vadami: tam vacam appahaya tam cittam appahaya tam ditthim appatinissajjitva yathabhatam nikkhitto evam niraye. 

35. Pabca kho ima Sariputta gatiyo.
 Katama pabca? Nirayo tiracchanayoni pettivisayo manussa deva. 

36. Nirayabcaham
 Sariputta pajanami nirayagamibca maggam, nirayagaminibca patipadam. Yathapatipanno ca kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjati, tabca pajanami. Tiracchanayonibcaham
 Sariputta pajanami tiracchanayonigamibca ca maggam, tiracchanayonigaminibca patipadam. Yatha patipanno ca kayassa bheda parammarana tiracchanayonim upapajjati, tabca pajanami. Pettivisayabcaham
 Sariputta pajanami pettivisayagamibca maggam pettivisayagaminibca patipadam. Yathapatipanno ca kayassa bheda parammarana pettivisayam upapajjati, tabca pajanami. Manusse
 caham Sariputta pajanami manussalokagamibca maggam, manussalokagaminibca patipadam Yathapatipanno ca kayassa bheda parammarana manussesu upapajjati, tabca pajanami. Deve
 caham Sariputta pajanami devalokagamibca maggam, devalokagaminibca patipadam. Yathapatipanno ca kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam uppajjati, tabca pajanami. Nibbanabcaham
 Sariputta pajanami nibbanagamibca maggam nibbanagaminibca patipadam. Yathapatipanno ca asavanam khaya, anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati, tabca pajanami.
37. Idaham Sariputta ekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno, tatha ca iriyati
 tabca maggam samarulho,
 yatha kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena  cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana apayam duggatim  vinipatam nirayam upapannam, ekantadukkha
 tippa
 katuka
 vedana vediyamanam. Seyyathapi Sariputta avgarakasu
 sadhikaporisa
 puravgaranam
 vitaccikanam vitadhumanam;
 atha puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto
 kilanto tasito pipasito
 ekayanena maggena tameva avgarakasum panidhaya.
 Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Tathayam bhavam puriso patipanno, tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha imam yeva avgarakasum agamissati”ti. Tamenam passeyya aparena samayena tassa avgarakasuya patitam
 ekantadukkha tippa katuka vedana vediyamanam. Evameva kho aham Sariputta idhekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno, tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapannam ekantadukkha tippa katuka vedana vediyamanam. (1) 
38. Idha panaham Sariputta ekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha kayassa bheda parammarana tiracchanayonim upapajjissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana tiracchanayonim uppannam, dukkha tippa katuka vedana vediyamanam. Seyyathapi Sariputta guthakupo
 sadhikaporiso puro guthassa; atha puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto kilanto tasito pipasito, ekayanena maggena tameva guthakupam panidhaya. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Tathayam bhavam puriso patipanno tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha imam yeva guthakupam agamissati”ti. Tamenam passeyya aparena samayena tasmim guthakupe patitam dukkha tippa katuka vedana vediyamanam. Evameva kho aham Sariputta idhekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati, tabca maggam samarulho, yatha kayassa bheda parammarana tiracchanayonim upapajajissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana tiracchanayonim upapannam dukkha tippa katuka vedana vediyamanam. (2)

39. Idha panaham Sariputta ekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha kayassa bheda parammarana pettivisayam
 upapajjissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana pettivisayam uppannam, dukkhabahula vedana vediyamanam. Seyyathapi Sariputta rukkho
 visame
 bhumibhage
 jato
 tanupattapalaso
 kabaracchayo;
 atha puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto kilanto tasito pipasito, ekayanena maggena tameva rukkham panidhaya. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Tathayam bhavam puriso patipanno tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha imam yeva rukkham agamissati”ti. Tamenam passeyya aparena samayena tassa rukkhassa chayaya nisinnam va nipannam
 va dukkhabahula vedana vediyamanam. Evameva kho aham Sariputta idhekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati, tabca maggam samarulho, yatha kayassa bheda parammarana pettivisayam upapajajissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana pettivisayam upapannam dukkhabahula vedana vediyamanam. (3) 

40. Idha panaham Sariputta ekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha kayassa bheda parammarana manussesu upapajjissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana manussesu uppannam, sukhabahula vedana vediyamanam. Seyyathapi Sariputta rukkho same
 bhumibhage jato bahalapattapalaso
 sandacchayo;
 atha puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto kilanto tasito pipasito ekayanena maggena tameva rukkham panidhaya. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Tathayam bhavam puriso patipanno tatha ca iriyati tabca maggam samarulho yatha imam yeva rukkham agamissati”ti. Tamenam passeyya aparena samayena tassa rukkhassa chayaya nisinnam va nipannam va sukhabahula vedana vediyamanam. Evameva kho aham Sariputta idhekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati, tabca maggam samarulho, yatha kayassa bheda parammarana manussesu upapajajissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana manussesu upapannam sukhabahula vedana vediyamanam. (4)

41. Idha panaham Sariputta ekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam uppannam ekantasukha vedana vediyamanam. Seyyathapi Sariputta pasado
 tatrassa kutagaram
 ullittavalittam
 nivatam
 phussitaggalam
 pihitavatapanam,
 tatrassa pallavko
 gonakatthato
 patikatthato patalikatthato
 kadalimigapavarapaccattharano
 sauttaracchado
 ubhatolohitakupadhano;
 atha puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto kilanto tasito pipasito ekayanena maggena tameva pasadam panidhaya. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Tathayam bhavam puriso patipanno tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha imam yeva pasadam agamissati”ti.Tamenam passeyya aparena samayena tasmim pasade tasmim kutagare tasmim pallavke nisinnam va nipannam va ekantasukha vedana vediyamanam. Evameva kho aham Sariputta idhekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati, tabca maggam samarulho, yatha kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajajissati”ti. Tamenam passami aparena samayena dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapannam ekantasukha vedana vediyamanam. (5) 

42. Idha panaham Sariputta ekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati tabca maggam samarulho, yatha asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharissati”ti. Tamenam passami aparena samayena asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharantam, ekantasukha vedana vediyamanam. Seyyathapi Sariputta pokkharani
 acchodika
 satodika
 sitodika
 setaka
 supatittha
 ramaniya
 avidure
 cassa tibbo vanasando;
 atha puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto kilanto tasito pipasito ekayanena maggena tameva pokkharanim panidhaya. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Tathayam bhavam puriso patipanno tatha ca iriyati, tabca maggam samarulho, yatha imamyeva pokkharanim agamissati”ti. Tamenam passeyya aparena samayena tam pokkharanim ogahetva
 nahayitva
 pitva
 ca sabbadarathakilamathaparilaham
 patippassamhetva
 paccuttaritva
 tasmim vanasande nisinnam va nipannam va ekantasukha vedana vediyamanam. Evameva kho aham Sariputta idhekaccam puggalam evam cetasa ceto paricca pajanami: “Tathayam puggalo patipanno tatha ca iriyati, tabca maggam samarulho, yatha asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharissati”ti. Tamenam passami aparena samayena asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharantam ekantasukha vedana vediyamanam. Ima kho Sariputta pabca gatiyo. (6) 
43. Yo kho mam Sariputta evam janantam evam passantam evam vadeyya: “Natthi samanassa Gotamassa uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso. Takkapariyahatam samano Gotamo dhammam deseti vimamsanucaritam sayampatibhanan”ti. Tam Sariputta vacam appahaya tam cittam appahaya tam ditthim appatinissajjitva yathabhatam nikkhitto evam niraye. Seyyathapi Sariputta bhikkhu silasampanno samadhisampanno pabbasampanno dittheva dhamme abbam aradheyya, evam sampadamidam Sariputta vadami: tam vacam appahaya tam cittam appahaya tam ditthim appatinissajjitva yathabhatam nikkhitto evam niraye.
44. Abhijanami kho panaham Sariputta caturavgasamannagatam
 brahmacariyam carita.
 Tapassissudam
 homi paramatapassi. Lukhassudam
 homi paramalukho. Jegucchi
 sudam homi paramajegucchi. Pavivittassudam
 homi paramapavivitto. 

45. Tatrassu me idam Sariputta tapassitaya hoti: Acelako
 homi muttacaro
 hatthapalekhano;
 na ehibhadantiko,
 na titthabhadantiko;
 na abhihatam,
 na uddissakatam,
 na nimantanam
 sadiyami.
 So na kumbhimukha
 patiganhami,
 na kalopimukha
 patiganhami; na elakamantaram,
 na dandamantaram,
 na musalamantaram,
 na dvinnam bhubjamananam,
 na gabbhiniya,
 na payamanaya,
 na purisantaragataya;
 na savkittisu,
 na yattha sa upatthito
 hoti, na yattha
 makkhika
 sandasandacarini;
 na maccham, na mamsam,
 na suram, na merayam, na thusodakam
 pivami. So ekagariko va homi ekalopiko,
 dvagariko va homi dvalopiko, ... sattagariko va homi sattalopiko. Ekissapi dattiya yapemi,
 dvihipi dattihi
 yapemi, ... sattahipi dattihi yapemi.
 Ekahikampi
 aharam aharemi,
 dvihikampi aharam aharemi, ... sattahikampi aharam aharemi. Iti evarupam addhamasikampi
 pariyayabhattabhojananuyogamanuyutto
 viharami. So sakabhakkho
 va homi, samakabhakkho
 va homi, nivarabhakkho
 va homi, daddulabhakkho
 va homi, hatabhakkho
 va homi, kanabhakkho
 va homi, acamabhakkho
 va homi, pibbakabhakkho
 va homi, tinabhakkho
 va homi, gomayabhakkho
 va homi. Vanamulaphalaharo va yapemi pavattaphalabhoji.
 So sananipi
 dharemi, masananipi
 dharemi, chavadussanipi
 dharemi, pamsukulani
 dharemi, tiritanipi
 dharemi, ajinampi
 dharemi, ajinakkhipampi
 dharemi, kusacirampi
 dharemi, vakacirampi
 dharemi, phalakacirampi
 dharemi, kesakambalampi
 dharemi, valakambalampi
 dharemi, ulukapakkhampi
 dharemi.
 So kesamassulocakopi
 homi, kesamassulocananuyogamanuyutto. Ubbhatthakopi
 homi asanapatikkhitto.
 Ukkutikopi
 homi ukkutikappadhanamanuyutto. Kantakapassayikopi
 homi kantakapassaye seyyam kappemi.
 Sayatatiyakampi
 udakorohananuyogamanuyutto
 viharami.          Iti evarupam anekavihitam kayassa atapanaparitapananuyogamanuyutto
 viharami.                                      Idamsu me Sariputta tapassitaya hoti. (1. 极端的苦行)
46. Tatrassu me idam Sariputta lukhasmim hoti: nekavassaganikam
 rajojallam
 kaye sannicitam
 hoti papatikajatam.
 Seyyathapi Sariputta tindukakhanu
 nekavassaganiko sannicito hoti papatikajato, evamevassu me Sariputta nekavassaganikam rajojallam kaye sannicitam hoti papatikajatam. Tassa mayham Sariputta na evam hoti: ‘ahovataham imam rajojallam panina
 parimajjeyyam,
 abbe va pana me imam rajojallam panina parimajjeyyun’ti. Evampi me Sariputta na hoti. Idam su me Sariputta lukhasmim hoti. (2. 堆聚肮脏的灰尘) 

47. Tatrassu me idam Sariputta jegucchismim hoti: “So kho aham Sariputta satova abhikkamami
 sato patikkamami.
 Yava udabindumhipi
 me daya
 paccupatthita
 hoti, maham khuddake
 pane
 visamagate
 savghatam
 apadessan”ti.
 Idamsu me Sariputta jegucchismim hoti.             (3. 谨慎) 
48. Tatrassu me idam Sariputta pavivittasmim hoti: “So kho aham Sariputta abbataram arabbayatanam ajjhogahetva viharami. Yada passami gopalakam
 va pasupalakam
 va tinaharakam
 va katthaharakam
 va vanakammikam
 va, vanena vanam, gahanena gahanam,
 ninnena ninnam,
 thalena thalam
 papatami.
 Tam kissa hetu? ‘Ma mam te addasamsu, ahabca va ne addasan’ti. Seyyathapi Sariputta arabbako
 migo manusse disva, vanena vanam, gahanena gahanam, ninnena ninnam, thalena thalam papatati. Evameva kho aham Sariputta yada passami gopalakam va pasupalakam va tinaharakam va katthaharakam va vanakammikam va, vanena vanam, gahanena gahanam, ninnena ninnam, thalena thalam papatami. Tam kissa hetu? ‘Ma mam te addasamsu, ahabca va ne addasan’”ti. Idamsu me Sariputta pavivittasmim hoti. (4. 隔离) 
49. (Tatrassu me idam Sariputta mahavikata
 bhojanasmim hoti:) So kho aham Sariputta ye te gottha
 patthitagavo
 apagatagopala
 tattha catukundiko
 upasavkamitva, yani tani vacchakanam
 tarunakanam
 dhenupakanam
 gomayani,
 tani sudam
 aharemi.
 Yavakivabca me Sariputta sakam muttakarisam
 apariyadinnam
 hoti, sakam yeva sudam muttakarisam aharemi. Idam su me Sariputta mahavikatabhojanasmim hoti. (5. 吃污秽物) 
50. So kho aham Sariputta abbataram bhimsanakam
 vanasandam ajjhogahetva
 viharami. Tatra sudam Sariputta bhimsanakassa vanasandassa bhimsanakatasmim hoti. Yo ko ci avitarago
 tam vanasandam pavisati, yebhuyyena
 lomani
 hamsanti.
 So kho aham Sariputta ya ta rattiyo sita hemantika
 antaratthake
 himapatasamaye;
 tatharupasu rattisu rattim abbhokase
 viharami diva
 vanasande. Gimhanam
 pacchime mase
 diva abbhokase viharami rattim vanasande. Apissu mam Sariputta ayam anacchariya
 gatha patibhasi
 pubbe assutapubba:                            “Sotatto
 sosino
 ceve, eko bhimsanake vane,                                                    Naggo
 na caggimasino,
 esana
 pasuto
 muni”ti.
（进入森林）                                                                                          
51. So kho aham Sariputta susane
 seyyam kappemi
 chavatthikani
 upadhaya.
 Apissu mam Sariputta gomandala
 upasavkamitva otthubhantipi
 omuttentipi,
 pamsukenapi
 okiranti,
 kannasotesu’pi
 salakam
 pavesenti.
 Na kho panaham Sariputta abhijanami
 tesu papakam cittam uppadeta.
 Idam su me Sariputta upekkha viharasmim hoti. （忍耐）
52. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino
 evam ditthino: ‘Aharena suddhi’ti.
 Te evamahamsu: ‘Kolehi
 yapema’ti, te kolampi khadanti, kolacunnampi
 khadanti, kolodakampi pivanti, anekavihitampi kolavikatim
 paribhubjanti. Abhijanami
 kho panaham Sariputta ekam yeva kolam aharam aharita. Siya kho pana te Sariputta evamassa: ‘Maha nuna tena samayena
 kolo ahosi’ti, na kho panetam Sariputta evam datthabbam:
 ‘Tadapi eta paramoyeva kolo ahosi, seyyathapi etarahi.’ Tassa mayham Sariputta ekam yeva kolam aharam aharayato adhimattakasimanam
 patto kayo hoti: Seyyathapi nama asitikapabbani
 va kalapabbani
 va evamevassu me avgapaccavgani
 bhavanti tayevappaharataya.
 Seyyathapi nama otthapadam
 evamevassu me anisadam
 hoti tayevappaharataya. Seyyathapi nama vattanavali
 evamevassu me pitthikantako
 unnatavanato
 hoti tayevappaharataya. Seyyathapi nama jarasalaya
 gopanasiyo
 oluggavilugga
 bhavanti evamevassu me phasuliyo
 oluggavilugga bhavanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama gambhire
 udapane
 udakataraka
 gambhiragata
 okkhayika
 dissanti, evamevassu me akkhikupesu akkhitaraka gambhiragata okkhayika dissanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama tittakalabu-amakacchinno
 vatatapena
 samphutito
 hoti sammilato,
 evamevassu me sisacchavi
 samaphutita hoti sammilata tayevappaharataya. So kho aham Sariputta ‘udaracchavim
 parimasissami’ti,
 pitthikantakam
 yeva pariganhami;
 ‘pitthikantakam parimasissami’ti, udaracchavimyeva pariganhami. Yavassu me Sariputta udaracchavi pitthikantakam allina
 hoti tayevappaharataya. ‘So kho aham Sariputta vaccam va muttam
 va karissami’ti, tattheva avakujjo
 papatami
 tayevappaharataya. So kho aham Sariputta tameva kayam assasento
 panina
 gattani anomajjami.
 Tassa mayham Sariputta panina gattani anomajjato putimulani
 lomani
 kayasma papatanti tayevappaharataya.         （断食） 

53. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘aharena suddhi’ti. Te evamahamsu: ‘muggehi
 yapema’ti. Te muggampi khadanti, muggacunnampi khadanti, muggodakampi pivanti, anekavihitampi muggavikatim paribhubjanti. Abhijanami kho panaham Sariputta ekamyeva muggam aharam aharita. Siya kho pana te Sariputta evamassa: ‘maha nuna tena samayena muggo ahosi’ti. Na kho panetam Sariputta evam datthabbam. Tadapi eta paramoyeva muggo ahosi, seyyathapi etarahi. Tassa mayham Sariputta ekamyeva muggam aharam aharayato adhimattakasimanam patto kayo hoti: seyyathapi nama asitikapabbani va kalapabbani va, evamevassu me avgapaccavgani bhavanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama otthapadam, evamevassu me anisadam hoti tayevappaharataya. Seyyathapi nama vattanavali, evamevassu me pitthikantako unnatavanato hoti tayevappaharataya. Seyyathapi nama jarasalaya gopanasiyo oluggavilugga bhavanti, evamevassu me phasuliyo oluggavilugga bhavanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama gambhire udapane udakataraka gambhiragata okkhayika dissanti, evamevassu me akkhikupesu akkhitaraka gambhiragata okkhayika dissanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama tittakalabu amakacchinno vatatapena samphutito hoti sammilato, evamevassu me sisacchavi samphutita hoti sammilata, tayevappaharataya. So kho aham Sariputta, udaracchavim parimasissamiti pitthikantakam yeva pariganhami. Pitthikantakam parimasissamiti udaracchavim yeva pariganhami. Yavassu me Sariputta udaracchavi pitthikantakam allina hoti tayevappaharataya. So kho aham Sariputta vaccam va muttam va karissamiti tattheva avakujjo papatami tayevappaharataya. So kho aham Sariputta , tameva kayam assasento panina gattani anomajjami. Tassa mayham Sariputta panina gattani anomajjato putimulani lomani kayasma papatanti tayevappaharataya. （断食） 

54. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘aharena suddhi’ti. Te evamahamsu: ‘tilehi
 yapema’ti. Te tilampi khadanti, tilacunnampi khadanti, tilokampi pivanti, anekavihitampi tilehivikatim paribhubjanti. Abhijanami kho panaham Sariputta ekamyeva tilam aharam aharita. Siya kho pana te Sariputta evamassa: maha nuna tena samayena tilo ahositi. Na kho panetam Sariputta evam datthabbam. Tadapi eta paramoyeva tilo ahosi, seyyathapi etarahi. Tassa mayham Sariputta ekamyeva tilam aharam aharayato adhimattakasimanam patto kayo hoti: seyyathapi nama asitikapabbani va kalapabbani va, evamevassu me avgapaccavgani bhavanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama otthapadam, evamevassu me anisadam hoti tayevappaharataya. Seyyathapi nama vattanavali, evamevassu me pitthikantako unnatavanato hoti tayevappaharataya. Seyyathapi nama jarasalaya gopanasiyo oluggavilugga bhavanti,evamevassu me phasuliyo oluggavilugga bhavanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama gambhire udapane udakataraka gambhiragata okkhayika dissanti, evamevassu me akkhikupesu akkhitaraka gambhiragata okkhayika dissanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama tittakalabu amakacchinno vatatapena samphutito hoti sammilato, evamevassu me sisacchavi samphutita hoti sammilata, tayevappaharataya. So kho aham Sariputta, udaracchavim parimasissamiti pitthikantakamyeva pariganhami. Pitthikantakam parimasissamiti udaracchavim yeva pariganhami. Yavassu me Sariputta udaracchavi pitthikantakam allina hoti tayevappaharataya. So kho aham Sariputta, vaccam va muttam va karissamiti tattheva avakujjo papatami tayevappaharataya. So kho aham Sariputta, tameva kayam assasento panina gattani anomajjami. Tassa mayham Sariputta panina gattani anomajjato putimulani lomani kayasma papatanti tayevappaharataya. （断食） 

55. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘aharena suddhi’ti. Te evamahamsu: ‘tandulehi
 yapema’ti. Te tandulampi khadanti, tandulacunnampikhadanti, tandulodakampi pivanti, anekavihitampi tandulavikatim paribhubjanti. Abhijanami kho panaham Sariputta ekamyeva tandulam aharam aharita. Siya kho pana te Sariputta evamassa: maha nuna tena samayena tandulo ahositi. Na kho panetam Sariputta evam datthabbam.Tadapi eta paramoyeva tandulo ahosi, seyyathapi etarahi. Tassa mayham Sariputta ekamyeva tandulam aharam aharayato adhimattakasimanam patto kayo hoti: seyyathapi nama asitikapabbani va kalapabbani va, evamevassu me avgapaccavgani bhavanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama otthapadam, evamevassu me anisadam hoti tayevappaharataya. Seyyathapi nama vattanavali, evamevassu me pitthikantako unnatavanato hoti tayevappaharataya. Seyyathapi nama jarasalaya gopanasiyo oluggavilugga bhavanti, evamevassu me phasuliyo oluggavilugga bhavanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama gambhire udapane udakataraka gambhiragata okkhayika dissanti, evamevassu me akkhikupesu akkhitaraka gambhiragata okkhayika dissanti tayevappaharataya. Seyyathapi nama tittakalabu amakacchinno vatatapena samphutito hoti sammilato, evamevassu me sisacchavi samphutita hoti sammilata, tayevappaharataya. So kho aham Sariputta udaracchavim parimasissamiti pitthikantakam yeva pariganhami. Pitthikantakam parimasissamiti udaracchavimyeva pariganhami. Yavassu me Sariputta udaracchavi pitthikantakam allina hoti tayevappaharataya. So kho aham Sariputta, vaccam va muttam va karissamiti tattheva avakujjo papatami tayevappaharataya. So kho aham Sariputta tameva kayam assasento panina gattani anomajjami. Tassa mayham Sariputta panina gattani anomajjato putimulani lomani kayasma papatanti tayevappaharataya. （断食） 

56. Tayapi kho aham Sariputta iriyaya
 taya patipadaya taya dukkarakarikaya, na ajjhagamam uttarimanussadhamma alamariyabanadassanavisesam. Tam kissa hetu? Imissayeva ariyaya pabbaya anadhigama, yayam ariya pabba adhigata, ariya niyyanika
 niyyati, takkarassa samma dukkhakkhayaya. 
57. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Samsarena
 suddhi’ti.
 Na kho paneso Sariputta samsaro sulabharupo,
 yo maya asamsaritapubbo, imina dighena addhuna,
 abbatra
 suddhavasehi devehi. Suddhavase
 caham Sariputta deve samsareyyam, nayimam lokam punaragaccheyyam.
 
58. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Upapattiya
 suddhi’ti. Na kho panesa Sariputta upapatti sulabharupa, ya maya anupapannapubba imina dighena addhuna, abbatra suddhavasehi devehi. Suddhavase caham Sariputta deve upapajjeyyam, nayimam lokam punaragaccheyyam. 

59. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Avasena
 suddhi’ti. Na kho paneso Sariputta avaso sulabharupo, yo maya anavutthapubbo imina dighena addhuna, abbatra suddhavasehi devehi. Suddhavase caham Sariputta deve vaseyyam, nayimam lokam punaragaccheyyam. 

60. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Yabbena
 suddhi’ti. Na kho paneso Sariputta yabbo sulabharupo, yo maya ayitthapubbo imina dighena addhuna, tabca kho rabbava sata khattiyena muddhavasittena
 brahmanena va mahasalena. 

61. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Aggiparicariyaya
 suddhi’ti. Na kho paneso Sariputta aggisulabharupo yo maya aparicinnapubbo imina dighena addhuna, tabca kho rabbava sata khattiyena muddhavasittena brahmanena va mahasalena. 

62. Santi kho pana Sariputta eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Yavadevayam bhavam puriso daharo hoti yuva susukalakeso bhadrena yobbanena samannagato pathamena vayasa, tavadeva paramena pabbaveyyattiyena
 samannagato hoti. Yato ca kho ayam bhavam puriso jinno
 hoti vuddho
 mahallako
 addhagato
 vayo anuppatto,
 asitiko
 va navutiko
 va vassasatiko
 va jatiya, atha tamha pabbaveyyattiya parihayati’ti.
 Na kho panetam Sariputta evam datthabbam. Aham kho pana Sariputta etarahi jinno vuddho mahallako addhagato vayo anuppatto, asitiko me vayo vattati.
 Idha me assu Sariputta cattaro savaka vassasatayuka vassasatajivino paramaya
 satiya ca gatiya
 ca dhitiya
 ca samannagata paramena ca pabbaveyyattiyena. Seyyathapi Sariputta dalhadhammo
 dhanuggaho
 sikkhito
 katahattho
 katupasano
 lahukena
 asanena
 appakasireneva
 tiriyam
 talacchayam
 atipateyya.
 Evam adhimattasatimanto
 evam adhimattagatimanto evam adhimattadhitimanto evam paramena pabbaveyyattiyena samannagata. Te mam catunnam satipatthananam upadayupadaya pabham puccheyyum, puttho puttho caham tesam vyakareyyam. Vyakatabca me vyatato dhareyyum.
 Na ca mam dutiyakam uttarim patipuccheyyum, abbatra asitapitakhayitasayita,
 abbatra uccarapassavakamma,
 abbatra niddakilamathapativinodana.
 Apariyadinna
 yevassa Sariputta Tathagatassa dhammadesana. Apariyadinnam yevassa Tathagatassa dhammapada
 byabjanam.
 Apariyadinnam yevassa Tathagatassa pabhapatibhanam.
 Atha me te cattaro savaka vassasatayuka vassasatajivino vassasatassa accayena
 kalam kareyyum. Mabcakena
 cepi mam Sariputta pariharissatha
 nevatthi Tathagatassa pabbaveyyattiyassa abbathattam.
 
63. Yam kho panetam Sariputta samma vadamano vadeyya: ‘asammohadhammo
 satto loke upapanno bahujanahitaya bahujanasukhaya lokanukampakaya atthaya hitaya sukhaya devamanussanan’ti, mameva tam samma vadamano vadeyya: ‘asammohadhammo satto loke upapanno bahujanahitaya bahujanasukhaya lokanukampakaya atthaya hitaya sukhaya devamanussanan’ti. 

64. Tena kho pana samayena ayasma Nagasamalo Bhagavato pitthito
 thito
 hoti Bhagavantam vijayamano.
 Atha kho ayasma Nagasamalo Bhagavantam etadavoca: “acchariyam bhante, abbhutam bhante, api ca me bhante imam dhammapariyayam sutva lomani hatthani. Ko namo ayam bhante dhammapariyayo”ti? Tasmatiha tvam Nagasamala imam dhammapariyayam lomahamsanapariyayo tveva nam dharehi’”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamano ayasma Nagasamalo Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

Mahasihanadasuttam dutiyam.
(M.13.)Mahadukkhakkhandhasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 

2. Atha kho sambahula bhikkhu pubbanhasamayam nivasetva
 pattacivaram adaya Savatthiyam pindaya pavisimsu. Atha kho tesam bhikkhunam etadahosi: “Atippago
 kho tava Savatthiyam pindaya caritum. Yannuna mayam yenabbatitthiyanam
 paribbajakanam
 aramo tenupasavkameyyama”ti. Atha kho te bhikkhu yenabbatitthiyanam paribbajakanam aramo tenupasavkamimsu, upasavkamitva tehi abbatitthiyehi paribbajakehi saddhim sammodimsu. Sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidimsu, ekamantam nisinne kho te bhikkhu te abbatitthiya paribbajaka etadavocum: 

3. “Samano avuso Gotamo kamanam paribbam
 pabbapeti,
 mayampi kamanam paribbam pabbapema; samano avuso Gotamo rupanam paribbam pabbapeti, mayampi rupanam paribbam pabbapema; samano avuso Gotamo vedananam paribbam pabbapeti, mayampi vedananam paribbam pabbapema. Idha no avuso ko viseso,
 ko adhippayo,
 kim nanakaranam;
 samanassa va Gotamassa amhakam va yadidam dhammadesanaya
 va dhammadesanam, anusasaniya va anusasanin”ti?
   
4. Atha kho te bhikkhu tesam abbatitthiyanam paribbajakanam bhasitam neva abhinandimsu nappatikkosimsu, anabhinanditva
 appatikkositva
 utthayasana pakkamimsu: “Bhagavato santike etassa bhasitassa attham ajanissama”ti. 

5. Atha kho te bhikkhu Savatthiyam pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanta yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinna kho te bhikkhu Bhagavantam etadavocum: “Idha mayam bhante pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Savatthiyam pindaya pavisimha. Tesam no bhante amhakam etadahosi: ‘Atippago kho tava Savatthiyam pindaya caritum, yannuna mayam yenabbatitthiyanam paribbajakanam aramo tenupasavkameyyama’ti. Atha kho mayam bhante yenabbatitthiyanam paribbajakanam aramo tenupasavkamimha, upasavkamitva tehi abbatitthiyehi paribbajakehi saddhim sammodimha sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidimha. Ekamantam nisinne kho bhante te abbatitthiya paribbajaka amhe etadavocum: ‘Samano avuso Gotamo kamanam paribbam pabbapeti, mayampi kamanam paribbam pabbapema; samano avuso Gotamo rupanam paribbam pabbapeti, mayampi rupanam paribbam pabbapema; samano avuso Gotamo vedananam paribbam pabbapeti, mayampi vedananam paribbam pabbapema. Idha no avuso ko viseso, ko adhippayo, kim nanakaranam, samanassa va Gotamassa amhakam va yadidam dhammadesanaya va dhammadesanam anusasaniya va anusasanin’ti? Atha kho mayam bhante tesam abbatitthiyanam paribbajakanam bhasitam neva abhinandimha nappatikkosimha, anabhinanditva, appatikkositva utthayasana pakkamimha: ‘Bhagavato santike etassa bhasitassa attham ajanissama’”ti. 

6. Evam vadino bhikkhave abbatitthiya paribbajaka evamassu vacaniya:
 “Ko panavuso kamanam assado,
 ko adinavo,
 kim nissaranam?
 Ko rupanam assado, ko adinavo, kim nissaranam? Ko 
vedananam assado, ko adinavo, kim nissaranan”ti? Evam puttha
 bhikkhave abbatitthiya
paribbajaka na ceva sampayissanti,
 uttaribca
 vighatam
 apajjissanti.
 Tam kissa hetu? Yatha tam 
bhikkhave avisayasmim.
 Naham tam bhikkhave passami sadevake loke samarake sabrahmake 
sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya, yo imesam pabhanam veyyakaranena cittam 
aradheyya,
 abbatra
 Tathagatena va Tathagatasavakena va ito va pana sutva. 
7. Ko ca bhikkhave kamanam assado? Pabcime bhikkhave kamaguna.
 Katame pabca? Cakkhuvibbeyya
 rupa
 ittha
 kanta
 manapa
 piyarupa
 kamupasamhita
 rajaniya.
                          Sotavibbeyya sadda ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Ghanavibbeyya gandha ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Jivhavibbeyya rasa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Kayavibbeyya photthabba ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Ime kho bhikkhave pabca kamaguna. Yam kho bhikkhave ime pabca kamagune paticca
 uppajjati sukham
 somanassam,
 ayam kamanam assado. 
8. Ko ca bhikkhave kamanam adinavo? Idha bhikkhave kulaputto yena sippatthanena
 jivikam
 kappeti,
 yadi muddaya,
 yadi gananaya,
 yadi savkhanena,
 yadi kasiya,
 yadi vanijjaya,
 yadi gorakkhena,
 yadi issatthena,
 yadi rajaporisena,
 yadi sippabbatarena;
 sitassa purakkhato,
 unhassa purakkhato, damsamakasavatatapasirimsapasamphassehi
 rissamano,
 khuppipasaya
 miyamano.
 Ayampi bhikkhave kamanam adinavo, sanditthiko
 dukkhakkhandho kamahetu, kamanidanam
 kamadhikaranam
 kamanameva hetu. 
9. Tassa ce bhikkhave kulaputtassa evam utthahato
 ghatato
 vayamato
 bhoga
 nabhinipphajjanti.
 So socati
 kilamati
 paridevati
 urattalim
 kandati
 sammoham
 apajjati: “Mogham
 vata me utthanam aphalo vata me vayamo”ti. Ayampi bhikkhave kamanam adinavo, sanditthiko dukkhakkhandho kamahetu, kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 
10. Tassa ce bhikkhave kulaputtassa evam utthahato ghatato vayamato, te bhoga abhinipphajjanti, so tesam bhoganam arakkhadhikaranam
 dukkham domanassam patisamvedeti:
 “Kinti me bhoge neva rajano hareyyum, na cora hareyyum, na aggi daheyya,
 na udakam vaheyya,
 na appiya dayada hareyyun”ti?
 Tassa evam arakkhato gopayato
 te bhoge rajano va haranti, cora va haranti, aggi va dahati, appiya va dayada haranti. So socati kilamati paridevati urattalim kandati sammoham apajjati: “Yampi me ahosi tampi no natthi”ti.
 Ayampi bhikkhave kamanam adinavo, sanditthiko dukkhakkhandho kamahetu, kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

11. Puna ca param bhikkhave kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu, rajanopi rajuhi vivadanti,
 khattiyapi khattiyehi vivadanti, brahmanapi brahmanehi vivadanti, gapahatipi gahapatihi vivadanti, matapi puttena vivadati, puttopi matara vivadati, pitapi puttena vivadati, bhatapi bhatara vivadati, bhatapi bhaginiya vivadati, bhaginipi bhatara vivadati, sahayopi sahayena vivadati. Te tattha kalahaviggahavivadapanna
 abbamabbam
 panihipi upakkamanti,
 ledduhipi
 upakkamanti, dandehipi
 upakkamanti, satthehipi
 upakkamanti; te tattha maranampi nigacchanti
 maranamattampi dukkham. Ayampi bhikkhave kamanam adinavo, sanditthiko dukkhakkhandho kamahetu, kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

12. Puna ca param bhikkhave kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu, asicammam
 gahetva dhanukalapam
 sannayhitva,
 ubhato
 viyulham
 savgamam
 pakkhandanti;
 ususupi
 khippamanesu, sattisupi
 khippamanasu,
 asisupi vijjotalantesu;
 te tattha usuhipi vijjhanti, sattiyapi vijjhanti,
 asinapi sisam chindanti;
 te tattha maranampi nigacchanti maranamattampi dukkham. Ayampi bhikkhave kamanam adinavo, sanditthiko dukkhakkhandho kamahetu, kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

13. Puna ca param bhikkhave kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu, asicammam gahetva dhanukalapam sannayhitva addavalepana
 upakariyo
 pakkhandanti, ususupi khippamanasu, sattisupi khippamanasu, asisupi vijjotalantesu; te tattha usuhipi vijjhanti, sattiyapi vijjhanti; pakkatthiyapi
 osibcanti,
 abhivaggenapi
 omaddanti,
 asinapi sisam chindanti; te tattha maranampi nigacchanti maranamattampi dukkham. Ayampi bhikkhave kamanam adinavo, sanditthiko dukkhakkhandho kamahetu, kamanidanam kamadhirakaranam kamanameva hetu. 
14. Puna ca param bhikkhave kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu, sandhimpi chindanti,
 nillopampi haranti,
 ekagarikampi
 karonti, paripanthepi titthanti,
 paradarampi gacchanti.
 Tamenam rajano gahetva vividha kammakarana karenti: kasahipi
 talenti, vettehipi
 talenti, addhadandakehipi
 talenti;
 hatthampi chindanti, padampi chindanti, hatthapadampi chindanti; kannampi
 chindanti, nasampi
 chindanti, kannanasampi chindanti; bilavgathalikampi
 karonti, savkhamundikampi
 karonti, rahumukhampi
 karonti, jotimalikampi
 karonti, hatthapajjotikampi
 karonti, erakavattikampi
 karonti, cirakavasikampi
 karonti, eneyyakampi
 karonti, balisamamsikampi
 karonti, kahapanakampi
 karonti, kharapatacchikampi
 karonti, palighaparivattikampi
 karonti, palalapithakampi
 karonti;
 tattenapi
 telena osibcanti, sunakhehipi
 khadapenti,
 jivantampi
 sule
 uttasenti;
 asinapi sisam chindanti; te tattha maranampi nigacchanti maranamattampi dukkham. Ayampi bhikkhave kamanam adinavo, sanditthiko dukkhakkhandho kamahetu, kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 
15. Puna ca param bhikkhave kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu, kayena duccaritam caranti, vacaya duccaritam caranti, manasa duccaritam caranti; te kayena duccaritam caritva, vacaya duccaritam caritva, manasa duccaritam caritva kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjanti. Ayam bhikkhave kamanam adinavo, samparayiko
 dukkhakkhandho kamahetu, kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

16. Kibca bhikkhave kamanam nissaranam? Yo kho bhikkhave kamesu chandaragavinayo
 chandaragappahanam. Idam kamanam nissaranam. 

17. “Ye hi keci bhikkhave samana va brahmana va evam kamanam assadabca assadato, adinavabca adinavato, nissaranabca nissaranato yathabhutam nappajananti, te vata samam
 va kame parijanissanti,
 param va tathattaya
 samadapessanti,
 yatha patipanno kame parijanissati”ti, netam thanam vijjati. “Ye ca kho keci bhikkhave samana va brahmana va evam kamanam assadabca assadato, adinavabca adinavato, nissaranabca nissaranato yathabhutam pajananti, te vata samam va kame parijanissanti, param va tathattaya samadapessanti, yatha patipanno kame parijanissati”ti, thanametam vijjati. 
18. Ko ca bhikkhave rupanam assado? ‘Seyyathapi bhikkhave khattiyakabba
 va brahmanakabba va gahapatikabba va pannarasavassuddesika
 va solasavassuddesika va natidigha natirassa,
 natikisa natithula,
 natikali naccodata.
 Parama sa bhikkhave tasmim samaye subha vannanibha’ti?
 ‘Evam bhante.’ Yam kho bhikkhave subham vannanibham paticca uppajjati sukham somanassam. Ayam rupanam assado. 

19. Ko ca bhikkhave rupanam adinavo? Idha bhikkhave tameva bhaginim passeyya aparena samayena asitikam va navutikam
 va vassasatikam va jatiya, jinnam gopanasivavkam
 bhoggam
 dandaparayanam
 pavedhamanam
 gacchantim, aturam
 gatayobbanam
 khandadantam
 palitakesam
 vilunam
 khalitasiram
 valitam
 tilakahatagattam.
 Tam kim mabbatha bhikkhave? “Ya purima subha vannanibha sa antarahita,
 adinavo patubhuto’ti?
 ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 
20. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya abadhikam
 dukkhitam balhagilanam,
                sake muttakarise palipannam semanam,
 abbehi vutthapiyamanam
 abbehi samvesiyamanam.
 Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 
21. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya sariram
 sivathikaya chadditam ekahamatam va dvihamatam va tihamatam va, uddhumatakam vinilakam vipubbakajatam. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 

22. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya sariram sivathikaya chadditam kakehi va khajjamanam kulalehi va khajjamanam gijjhehi va khajjamanam suvanehi va khajjamanam sigalehi va khajjamanam vividhehi va panakajatehi khajjamanam. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 

23. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya sariram sivathikaya chadditam atthikasavkhalikam samamsalohitam naharusambandham. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 

24. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya sariram sivathikaya chadditam atthisavkhalikam nimmamsalohitamakkhitam naharusambandham. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 

25. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya sariram sivathikaya chadditam atthikasavkhalikam apagatamamsalohitam naharusambandham. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 

26. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya sariram sivathikaya chadditam atthikani apagatasambandhani disa vidisa vikkhittani abbena hatthatthikam abbena padatthikam abbena javghatthikam abbena uratthikam abbena katatthikam abbena pitthikantakam abbena sisakataham. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 

27. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya sariram sivathikaya chadditam atthikani setani savkhavannupanibhani. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 

28. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya sariram sivathikaya chadditam atthikani pubjakitani terovassikani. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 

29. Puna ca param bhikkhave tameva bhaginim passeyya sariram sivathikaya chadditam atthikani putini cunnakajatani. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Ya purima subha vannanibha sa antarahita, adinavo patubhuto’ti? ‘Evam bhante.’ Ayampi bhikkhave rupanam adinavo. 

30. Kibca bhikkhave rupanam nissaranam? Yo bhikkhave rupesu chandaragavinayo chandaragappahanam. Idam rupanam nissaranam 

31. “Ye hi keci bhikkhave samana va brahmana va evam rupanam assadabca assadato, adinavabca adinavato, nissaranabca nissaranato yathabhutam nappajananti, te vata samam va rupe parijanissanti, param va tathattaya samadapessanti, yatha patipanno rupe parijanissati”ti, netam thanam vijjati. “Ye ca kho ke ci bhikkhave samana va brahmana va evam rupanam assadabca assadato, adinavabca adinavato, nissaranabca nissaranato yathabhutam pajananti, te vata samam va rupe parijanissanti, param va tathattaya samadapessanti, yatha patipanno rupe parijanissati”ti, thanametam vijjati. 

32. Ko ca bhikkhave vedananam assado? Idha bhikkhave bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Yasmim samaye bhikkhave bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati; neva tasmim samaye attavyabadhaya
 ceteti,
 na paravyabadhaya ceteti, na ubhayavyabadhaya ceteti. Abyapajjhamyeva
 tasmim samaye vedanam vedeti. Abyapajjhaparamaham bhikkhave vedananam assadam vadami. 

33. Puna ca param bhikkhave bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Yasmim samaye bhikkhave bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati; neva tasmim samaye attavyabadhaya ceteti, na paravyabadhaya ceteti, na ubhayavyabadhaya ceteti. Abyapajjhamyeva tasmim samaye vedanam vedeti. Abyapajjhaparamaham bhikkhave vedananam assadam vadami. 

34. Puna ca param bhikkhave bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yam tam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihari’ti, tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. Yasmim samaye bhikkhave bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yam tam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihiri’ti, tam tatiyam jhanam upasampajja viharati; neva tasmim samaye attavyabadhaya ceteti, na paravyabadhaya ceteti, na ubhayavyabadhaya ceteti. Abyapajjhamyeva tasmim samaye vedanam vedeti. Abyapajjhaparamaham bhikkhave vedananam assadam vadami. 

35. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthagama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Yasmim samaye bhikkhave bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthagama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati; neva tasmim samaye attavyabadhaya ceteti, na paravyabadhaya ceteti, na ubhayavyabadhaya ceteti. Abyapajjhamyeva tasmim samaye vedanam vedeti. Abyapajjhaparamaham bhikkhave vedananam assadam vadami. 

36. Ko ca bhikkhave vedananam adinavo? Yam bhikkhave vedana anicca
 dukkha viparinamadhamma.
 Ayam vedananam adinavo. 

37. Kibca bhikkhave vedananam nissaranam? Yo bhikkhave vedanasu chandaragavinayo chandaragappahanam. Idam vedananam nissaranam. 

38. “Ye hi ke ci bhikkhave samana va brahmana va evam vedananam assadabca assadato, adinavabca adinavato, nissaranabca nissaranato yathabhutam nappajananti, te vata samam va vedana parijanissanti, param va tathattaya samadapessanti, yatha patipanno vedana parijanissati”ti, netam thanam vijjati. “Ye ca kho ke ci bhikkhave samana va brahmana va evam vedananam assadabca assadato, adinavabca adinavato, nissaranabca nissaranato yathabhutam pajananti, te vata samam va vedana parijanissanti, param va tathattaya samadapessanti, yatha patipanno vedana parijanissati”ti, thanametam vijjati’ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

Mahadukkhakkhandhasuttam tatiyam.

(M.14.) Culadukkhakkhandhasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Sakkesu viharati Kapilavatthusmim Nigrodharame. 

2. Atha kho Mahanamo Sakko yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Mahanamo Sakko Bhagavantam etadavoca: “Digharattaham
 bhante Bhagavata evam dhammam desitam ajanami: ‘Lobho cittassa upakkileso, doso cittassa upakkileso, moho cittassa upakkileso’ti. Evabcaham bhante Bhagavata dhammam desitam ajanami: ‘Lobho cittassa upakkileso, doso cittassa upakkileso, moho cittassa upakkileso’ti. Atha ca pana me ekada
 lobhadhammapi cittam pariyadaya
 titthanti,
 dosadhammapi cittam pariyadaya titthanti, mohadhammapi cittam pariyadaya titthanti. Tassa mayham bhante evam hoti: ‘Ko su nama me dhammo ajjhattam appahino, yena me ekada lobhadhammapi cittam pariyadaya titthanti, dosadhammapi cittam pariyadaya titthanti, mohadhammapi cittam pariyadaya titthanti’”ti? 

3. So eva kho te Mahanama dhammo ajjhattam appahino, yena te ekada lobhadhammapi cittam pariyadaya titthanti, dosadhammapi cittam pariyadaya titthanti, mohadhammapi cittam pariyadaya titthanti; so ca hi te Mahanama dhammo ajjhattam pahino abhavissa,
 na tvam agaram ajjhavaseyyasi,
 na kame paribhubjeyyasi.
 Yasma ca kho te Mahanama so eva dhammo ajjhattam appahino, tasma tvam agaram ajjhavasasi, kame paribhubjasi. 
4. “Appassada
 kama bahudukkha bahupayasa,
 adinavo ettha
 bhiyyo”ti.
 Iti cepi Mahanama ariyasavakassa yathabhutam sammappabbaya
 sudittham
 hoti, so ca abbatreva
 kamehi abbatra akusalehi dhammehi pitisukham nadhigacchati
 abbam va tato
 santataram;
 atha kho so neva tava anavatti
 kamesu hoti. Yato ca kho Mahanama ariyasavakassa: ‘Appassada kama bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya sudittham hoti, so ca abbatreva kamehi, abbatra akusalehi dhammehi pitisukham adhigacchati abbam va tato santataram; atha kho so anavatti kamesu hoti. 
5. Mayhampi kho Mahanama pubbeva sambodha anabhisambuddhassa bodhisattasseva sato: ‘Appassada kama bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya sudittham ahosi, so ca abbatreva kamehi abbatra akusalehi dhammehi pitisukham najjhagamam abbam va tato santataram; atha khvaham neva tava anavatti kamesu paccabbasim.
 Yato ca kho me Mahanama: ‘Appassada kama bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya sudittham ahosi, so ca abbatreva kamehi abbatra akusalehi dhammehi pitisukham ajjhagamam abbabca tato santataram; athaham anavatti kamesu paccabbasim. 

6. Ko ca Mahanama kamanam assado? Pabcime Mahanama kamaguna. Katame pabca? Cakkhuvibbeyya rupa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Sotavibbeyya sadda ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Ghanavibbeyya gandha ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Jivhavibbeyya rasa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Kayavibbeyya photthabba ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Ime kho Mahanama pabca kamaguna, yam kho Mahanama ime pabca kamagune paticca uppajjati sukham somanassam. Ayam kamanam assado. 

7. Ko ca Mahanama kamanam adinavo? Idha Mahanama kulaputto yena sippatthanena jivikam kappeti: yadi muddaya yadi gananaya yadi samvkhatena yadi kasiya yadi vanijjaya yadi gorakkhena yadi issatthena yadi rajaporisena yadi sippabbatarena; sitassa purakkhato unhassa purakkhato, damsamakasavatatapasirimsapasamphassehi rissamano, khuppipasaya miyamano. Ayampi Mahanama kamanam adinavo sanditthiko dukkhakkhandho kamahetu, kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

8. Tassa ce Mahanama kulaputtassa evam utthahato ghatato vayamato te bhoga nabhinipphajjanti, so socati kilamati paridevati, urattalim kandati, sammoham apajjati: ‘Mogham vata me utthanam aphalo vata me vayamo’ti. Ayampi Mahanama kamanam adinavo sanditthiko dukkhakkhandho, kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

9. Tassa ce Mahanama kulaputtassa evam utthahato ghatato vayamato te bhoga abhinipphajjanti, so tesam bhoganam arakkhadhikaranam dukkham domanassam patisamvedeti: ‘Kinti me bhoge neva rajano hareyyum, na cora hareyyum, na aggi daheyya, na udakam vaheyya, na appiya dayada hareyyun’ti. 

10. Tassa evam arakkhato gopayato te bhoge rajano va haranti, cora va haranti, aggi va dahati, udakam va vahati, appiya va dayada haranti; so socati kilamati paridevati urattalim kandati sammoham apajjati: ‘Yampi me ahosi tampi no natthi’ti. Ayampi Mahanama kamanam adinavo sanditthiko dukkhakkhandho, kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

11. Puna ca param Mahanama kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu rajanopi rajuhi vivadanti, khattiyapi khattiyehi vivadanti, brahmanapi brahmanehi vivadanti, gahapatipi gahapatihi vivadanti, matapi puttena vivadati, puttopi matara vivadati, pitapi puttena vivadati, puttopi pitara vivadati, bhatapi bhatara vivadati, bhatapi bhaginiya vivadati, bhaginipi bhatara vivadati, sahayopi sahayena vivadati; te tattha kalahaviggahavivadapanna abbamabbam panihipi upakkamanti. Ledduhipi upakkamanti, dandehipi upakkamanti, satthehipi upakkamanti; te tattha maranampi nigacchanti maranamattampi dukkham. Ayampi Mahanama kamanam adinavo sanditthiko dukkhakkhandho, kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

12. Puna ca param Mahanama kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu asicammam gahetva dhanukalapam sannayhitva ubhato viyulham savgamam pakkhandanti, ususupi khippamanesu sattisupi khippamanasu asisupi vijjotalantesu; te tattha usuhipi vijjhanti, sattiyapi vijjhanti, asinapi sisam chindanti. Te tattha maranampi nigacchanti maranamattampi dukkham. Ayampi Mahanama kamanam adinavo sanditthiko dukkhakkhandho, kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

13. Puna ca param Mahanama kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu asicammam gahetva dhanukalapam sannayhitva addavalepana upakariyo pakkhandanti, ususupi khippamanesu sattisupi khippamanasu asisupi vijjotalantesu; te tattha usuhipi vijjhanti, sattiyapi vijjhanti, pakkatthiyapi osibcanti, abhivaggenapi omaddanti, asinapi sisam chindanti. Te tattha maranampi nigacchanti maranamattampi dukkham. Ayampi Mahanama kamanam adinavo sanditthiko dukkhakkhandho, kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

14. Puna ca param Mahanama kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu sandhimpi chindanti, nillopampi haranti, ekagarikampi karonti, paripanthepi titthanti, paradarampi gacchanti. Tamenam rajano gahetva vividha kammakarana karenti, kasahipi talenti, vettehipi talenti, addhadandakehipi talenti, hatthampi chindanti, padampi chindanti, hatthapadampi chindanti, kannampi chindanti, nasampi chindanti, kannanasampi chindanti, bilavgathalikampi karonti, rahumukhampi karonti, jotimalikampi karonti, hatthapajjotikampi karonti, erakavattikampi karonti, cirakavasikampi karonti, kharapatacchikampi karonti, palighaparivattikampi karonti, palalapithakampi karonti, tattenapi telena osibcanti, sunakhehipi khadapenti, jivantampi sule uttasenti, asinapi sisam chindanti. Te tattha maranampi nigacchanti maranamattampi dukkham. Ayampi Mahanama kamanam adinavo sanditthiko dukkhakkhandho kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu. 

15. Puna ca param Mahanama kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu kayena duccaritam caranti, vacaya duccaritam caranti, manasa duccaritam caranti. Te kayena duccaritam caritva vacaya duccaritam caritva manasa duccaritam caritva kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjanti. Ayam Mahanama kamanam adinavo samparayiko dukkhakkhandho kamahetu kamanidanam kamadhikaranam kamanameva hetu.                  Ekamidaham Mahanama samayam Rajagahe viharami Gijjhakute pabbate.
 Tena kho pana samayena sambahula Nigantha Isigilipasse
 Kalasilayam ubbhatthaka
 honti asanapatikkhitta;
 opakkamika
 dukkha tippa katuka vedana vediyanti. 

16. Atha khoham Mahanama sayanhasamayam patisallana vutthito yena Isigilipasse Kalasila yena te Nigantha tenupasavkamim, upasavkamitva te Niganthe etadavocam: “Kinnu tumhe avuso Nigantha ubbhatthaka asanapatikkhitta opakkamika dukkha tippa katuka vedana vediyatha”ti? 

17. Evam vutte, Mahanama te Nigantha mam etadavocum: “Nigantho avuso Nataputto sabbabbu sabbadassavi aparisesam
 banadassanam patijanati:
 ‘Carato ca me titthato ca suttassa
 ca jagarassa
 ca satatam
 samitam
 banadassanam paccupatthitanti.’ So evamaha: ‘Atthi vo Nigantha pubbe papam kammam katam, tam imaya katukaya
 dukkarakarikaya
 nijjaretha.
 Yam panettha etarahi
 kayena samvuta vacaya samvuta manasa samvuta,
 tam ayatim papassa kammassa akaranam; iti purananam
 kammanam tapasa
 vyantibhava,
 navanam kammanam akarana,
 ayatim anavassavo.
 Ayatim anavassava kammakkhayo. Kammakkhaya dukkhakkhayo. Dukkhakkhaya vedanakkhayo. Vedanakkhaya sabbam dukkham nijjinnam bhavissati’”ti.                                                                                                                                    Tabca panamhakam ruccati
 ceva khamati
 ca tena camha attamana”ti.

18. Evam vutte, aham Mahanama te Niganthe etadavocum: “Kimpana tumhe avuso Nigantha janatha: ‘Ahuvamheva mayam pubbe, na nahuvamha’ti?
 ‘No hidam avuso.’ ‘Kimpana tumhe avuso Nigantha janatha: ‘Akaramheva mayam pubbe papam kammam nakaramha’ti?
 ‘No hidam avuso.’ ‘Kimpana tumhe avuso Nigantha janatha: ‘Evarupam
 va evarupam va papam kammam akaramha’ti? ‘No hidam avuso.’ ‘Kimpana tumhe avuso Nigantha janatha: ‘Ettakam
 va dukkham nijjinnam, ettakam va dukkham nijjaretabbam, ettakamhi va dukkhe nijjinne sabbam dukkham nijjinnam bhavissati’ti? ‘No hidam avuso.’ ‘Kimpana tumhe avuso Nigantha janatha: ‘Dittheva dhamme akusalanam dhammanam pahanam, kusalanam dhammanam upasampadan’”ti?
 ‘No hidam avuso.’ 

19. Iti kira tumhe avuso Nigantha na janatha: ‘Ahuvamheva mayam pubbe na nahuvamha’ti. Na janatha: ‘Akaramheva mayam pubbe papam kammam na nakaramha’ti. Na janatha: ‘Evarupam va evarupam va papam kammam akaramha’ti. Na janatha: ‘Ettakam va dukkham nijjinnam, ettakam va dukkham nijjaretabbam, ettakamhi va dukkhe nijjinne sabbam dukkham nijjinnam bhavissati’ti. Na janatha: ‘Dittheva dhamme akusalanam dhammanam pahanam kusalanam dhammanam upasampadam. Evam sante avuso Nigantha ye loke ludda
 lohitapanino
 kururakammanta
 manussesu paccajata,
 te Niganthesu pabbajanti’”ti. 
20. “Na kho avuso Gotama sukhena sukham adhigantabbam, dukkhena kho sukham adhigantabbam. Sukhena ca havuso Gotama sukham adhigantabbam abhavissa.
 Raja Magadho Seniyo Bimbisaro sukham adhigaccheyya. Raja Magadho Seniyo Bimbisaro sukhaviharitaro ayasmata Gotamena”ti. Addhayasmantehi
 Niganthehi sahasa
 appatisavkha
 vaca bhasita: ‘Na kho avuso Gotama sukhena sukham adhigantabbam, dukkhena kho sukham adhigantabbam. Sukhena ca havuso Gotama sukham adhigantabbam abhavissa. Raja Magadho Seniyo Bimbisaro sukham adhigaccheyya, Raja Magadho Seniyo Bimbisaro sukhaviharitaro ayasmata Gotamena’”ti? Api ca ahameva tattha patipucchitabbo: ‘Ko nu kho ayasmantanam sukhaviharitaro Raja va Magadho Seniyo Bimbisaro ayasma va Gotamo’ti? Addhavuso Gotama amhehi sahasa appatisavkha vaca bhasita: ‘Na kho avuso Gotama sukhena sukham adhigantabbam, dukkhena kho sukham adhigantabbam, sukhena ca havuso Gotama sukham adhigantabbam abhavissa. Raja Magadho Seniyo Bimbisaro sukham adhigaccheyya, Raja Magadho Seniyo Bimbisaro sukhaviharitaro ayasmata Gotamena’ti. Api ca titthatetam,
 idanipi mayam ayasmantam Gotamam pucchama: ‘Ko nu kho ayasmantanam sukhaviharitaro Raja va Magadho Seniyo Bimbisaro ayasma va Gotamo’ti? 

21. Tena havuso Nigantha tumheva tattha patipucchissami. Yatha vo khameyya, tatha nam byakareyyatha: Tam kim mabbathavuso Nigantha? ‘Pahoti
 Raja Magadho Seniyo Bimbisaro anibjamano
 kayena abhasamano
 vacam, satta rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitun’ti? ‘No hidam avuso.’ Tam kim mabbathavuso Nigantha? ‘Pahoti Raja Magadho Seniyo Bimbisaro anibjamano kayena, abhasamano vacam, charattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitun’ti? ‘No hidam avuso.’ Tam kim mabbathavuso Nigantha? ‘Pahoti Raja Magadho Seniyo Bimbisaro anibjamano kayena, abhasamano vacam, pabca rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitun’ti? ‘No hidam avuso.’ Tam kim mabbathavuso Nigantha? ‘Pahoti Raja Magadho Seniyo Bimbisaro anibjamano kayena, abhasamano vacam, cattari rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitun’ti? ‘No hidam avuso.’ Tam kim mabbathavuso Nigantha? ‘Pahoti Raja Magadho Seniyo Bimbisaro anibjamano kayena, abhasamano vacam, tini rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitun’ti? ‘No hidam avuso.’ Tam kim mabbathavuso Nigantha? ‘Pahoti Raja Magadho Seniyo Bimbisaro anibjamano kayena, abhasamano vacam, dve rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitun’ti? ‘No hidam avuso.’ Tam kim mabbathavuso Nigantha? ‘Pahoti Raja Magadho Seniyo Bimbisaro anibjamano kayena, abhasamano vacam, ekam rattindivam ekantasukhapatisamvedi viharitun’ti? ‘No hidam avuso.’ 

22. Aham kho avuso Nigantha, pahomi anibjamano kayena, abhasamano vacam, ekam rattindivam ekantasukhapatisamvedi viharitum. Aham kho avuso Nigantha, pahomi anibjamano kayena, abhasamano vacam, dve rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitum. Aham kho avuso Nigantha, pahomi anibjamano kayena, abhasamano vacam, tini rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitum. Aham kho avuso Nigantha, pahomi anibjamano kayena, abhasamano vacam, cattari rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitum. Aham kho avuso Nigantha, pahomi anibjamano kayena, abhasamano vacam, pabca rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitum. Aham kho avuso Nigantha, pahomi anibjamano kayena, abhasamano vacam, cha rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitum. Aham kho avuso Nigantha, pahomi anibjamano kayena, abhasamano vacam, satta rattindivani ekantasukhapatisamvedi viharitum. Tam kim mabbathavuso Nigantha? ‘Evam sante ko sukhaviharitaro Raja va Magadho Seniyo Bimbisaro aham va’ti? ‘Evam sante ayasmava Gotamo sukhaviharitaro Rabba Magadhena Seniyena Bimbisarena’”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamano Mahanamo Sakko Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Culadukkhakkhandhasuttam catuttham. ~

(M.15.) Anumanasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam ayasma Mahamoggallano Bhaggesu viharati Sumsumaragire Bhesakalavane Migadaye. Tatra kho ayasma Mahamoggallano bhikkhu amantesi: “Avuso bhikkhavo”ti. “Avuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Mahamoggallanassa paccassosum. Ayasma Mahamoggallano etadavoca:

2. Pavareti
 cepi avuso bhikkhu: “Vadantu
 mam ayasmanto, vacaniyomhi
 ayasmantehi”ti,
 so ca hoti dubbaco
 dovacassakaraniyehi
 dhammehi samannagato, akkhamo
 appadakkhinaggahi
 anusasanim.
 Atha kho nam sabrahmacari na ceva vattabbam
 mabbanti,
 na ca anusasitabbam mabbanti, na ca tasmim puggale
 vissasam
 apajjitabbam
 mabbanti. 
3. Katame cavuso dovacassakarana dhamma?
 Idhavuso bhikkhu papiccho hoti papikanam icchanam vasam
 gato; yampavuso bhikkhu papiccho hoti papikanam icchanam vasam gato, ayampi dhammo dovacassakarano. (1)                                                        Puna ca param avuso bhikkhu attukkamsako hoti paravambhi; yampavuso bhikkhu attukkamsako hoti paravambhi, ayampi dhammo dovacassakarano. (2)                                           Puna ca param avuso bhikkhu kodhano hoti kodhabhibhuto;
 yampavuso bhikkhu kodhano hoti kodhabhibhuto, ayampi dhammo dovacassakarano. (3)                                          Puna ca param avuso bhikkhu kodhano hoti kodhahetu upanahi; yampavuso bhikkhu kodhano hoti kodhahetu upanahi, ayampi dhammo dovacassakarano. (4)                                           Puna ca param avuso bhikkhu kodhano hoti kodhahetu abhisavgi;
 yampavuso bhikkhu kodhano hoti kodhahetu abhisavgi, ayampi dhammo dovacassakarano. (5)                                     Puna ca param avuso bhikkhu kodhano hoti kodhasamanta
 vacam nicchareta;
 yampavuso bhikkhu kodhano hoti kodhasamanta vacam nicchareta, ayampi dhammo dovacassakarano. (6)                   Puna ca param avuso bhikkhu cudito
 codakena
 codakam patippharati;
 yampavuso bhikkhu cudito codakena codakam patippharati, ayampi dhammo dovacassakarano. (7)                               Puna ca param avuso bhikkhu cudito codakena codakam apasadeti;
 yampavuso bhikkhu cudito codakena codakam apasadeti, ayampi dhammo dovacassakarano. (8)                             Puna ca param avuso bhikkhu cudito codakena codakassa paccaropeti;
 yampavuso bhikkhu cudito codakena codakassa paccaropeti, ayampi dhammo dovacassakarano. (9)                             Puna ca param avuso bhikkhu cudito codakena abbenabbam paticarati,
 bahiddha katham
 apanameti,
 kopabca dosabca appaccayabca
 patukaroti;
 yampavuso bhikkhu cudito codakena abbenabbam paticarati, bahiddha katham apanameti, kopabca dosabca appaccayabca patukaroti, ayampi dhammo dovacassakarano. (10)                                                                    Puna ca param avuso bhikkhu codakena apadane
 na sampayati;
 yampavuso bhikkhu cudito codakena apadane na sampayati, ayampi dhammo dovacassakarano. (11)                                          Puna ca param avuso bhikkhu makkhi hoti palasi; yampavuso bhikkhu makkhi hoti palasi, ayampi dhammo dovacassakarano. (12)                                                             Puna ca param avuso bhikkhu issuki hoti macchari; yampavuso bhikkhu issuki hoti macchari, ayampi dhammo dovacassakarano. (13)                                                      Puna ca param avuso bhikkhu satho hoti mayavi; yampavuso bhikkhu satho hoti mayavi, ayampi dhammo dovacassakarano. (14)                                                              Puna ca param avuso bhikkhu thaddho hoti atimani; yampavuso bhikkhu thaddho hoti atimani, ayampi dhammo dovacassakarano. (15)                                                      Puna ca param avuso bhikkhu sanditthiparamasi
 hoti adhanagahi,
 duppatinissaggi;
 yampavuso bhikkhu sanditthiparamasi hoti adhanagahi duppatinissaggi, ayampi dhammo dovacassakarano.(16) Ime vuccantavuso dovacassakarana dhamma. 

4. No cepi avuso bhikkhu pavareti: “Vadantu mam ayasmanto, vacaniyomhi ayasmantehi”ti, so ca hoti suvaco sovacassakaranehi dhammehi samannagato khamo padakkhinaggahi anusasanim. Atha kho nam sabrahmacari vattabbabceva mabbanti, anusasitabbabca mabbanti, tasmibca puggale vissasam apajjitabbam mabbanti. 

5. Katame cavuso sovacassakarana dhamma?
                                                  Idhavuso bhikkhu na papiccho hoti na papikanam icchanam vasam gato; yampavuso bhikkhu na papiccho hoti na papikanam icchanam vasam gato, ayampi dhammo sovacassakarano. (1)                 Puna ca param avuso bhikkhu anattukkamsako hoti aparavambhi; yampavuso bhikkhu anattukkamsako hoti aparavambhi, ayampi dhammo sovacassakarano. (2)                                Puna ca param avuso bhikkhu na kodhano hoti na kodhabhibhuto; yampavuso bhikkhu na kodhano hoti na kodhabhibhuto, ayampi dhammo sovacassakarano. (3)                                      Puna ca param avuso bhikkhu kodhano hoti na kodhahetu upanahi; yampavuso bhikkhu na kodhano hoti na kodhahetu upanahi, ayampi dhammo sovacassakarano. (4)                                      Puna ca param avuso bhikkhu na kodhano hoti na kodhahetu abhisavgi; yampavuso bhikkhu na kodhano hoti na kodhahetu abhisavgi, ayampi dhammo sovacassakarano. (5)                             Puna ca param avuso bhikkhu na kodhano hoti na kodhasamanta samanta vacam nicchareta; yampavuso bhikkhu na kodhano hoti na kodhasamanta vacam nicchareta, ayampi dhammo sovacassakarano. (6)                                                                           Puna ca param avuso bhikkhu cudito codakena codakam na patippharati; yampavuso bhikkhu cudito codakena codakam na patippharati, ayampi dhammo sovacassakarano. (7)                              Puna ca param avuso bhikkhu cudito codakena codakam na apasadeti; yampavuso bhikkhu cudito codakena codakam na apasadeti, ayampi dhammo sovacassakarano. (8)                                 Puna ca param avuso bhikkhu cudito codakena codakassa na paccaropeti, yampavuso bhikkhu cudito codakena codakassa na paccaropeti ayampi dhammo sovacassakarano. (9)                            Puna ca param avuso bhikkhu cudito codakena na abbenabbam paticarati, na bahiddha katham apanameti, na kopabca dosabca appaccayabca patukaroti; yampavuso bhikkhu cudito codakena na abbenabbam paticarati, na bahiddha katham apanameti, na kopabca dosabca appaccayabca patukaroti, ayampi dhammo sovacassakarano. (10)                                                            Puna ca param avuso bhikkhu cudito codakena apadane sampayati; yampavuso bhikkhu cudito codakena apadane sampayati, ayampi dhammo sovacassakarano. (11)                                   Puna ca param avuso bhikkhu amakkhi hoti apalasi; yampavuso bhikkhu amakkhi hoti apalasi, ayampi dhammo sovacassakarano. (12)                                                   Puna ca param avuso bhikkhu anissuki hoti amacchari; yampavuso bhikkhu anissuki hoti amacchari, ayampi dhammo sovacassakarano. (13)                                                           Puna ca param avuso bhikkhu asatho hoti amayavi; yampavuso bhikkhu asatho hoti amayavi, ayampi dhammo sovacassakarano. (14)                                                                   Puna ca param avuso bhikkhu atthaddho hoti anatimani; yampavuso bhikkhu atthaddho hoti anatimani, ayampi dhammo sovacassakarano. (15)                                                   Puna ca param avuso bhikkhu asanditthiparamasi hoti anadhanagahi suppatinissaggi; yampavuso bhikkhu asanditthiparamasi hoti anadhanagahi suppatinissaggi, ayampi dhammo sovacassakarano. (16) Ime vuccantavuso sovacassakarana dhamma. 

6. Tatravuso bhikkhuna attanava attanam evam anuminitabbam:
                                         ‘Yo khvayam puggalo papiccho papikanam icchanam vasam gato, ayam me puggalo appiyo amanapo. Ahabceva kho panassam papiccho papikanam icchanam vasam gato; ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna: ‘Na papiccho bhavissami, na papikanam icchanam vasam gato’ti, cittam uppadetabbam.
 (1)                                         ‘Yo khvayam puggalo attukkamsako paravambhi, ayam me puggalo appiyo amanapo. Ahabceva kho panassam attukkamsako paravambhi, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna anattukkamsako bhavissami, aparavambhi’ti, cittam uppadetabbam. (2)                        ‘Yo khvayam puggalo kodhano kodhabhibhuto ayam me puggalo appiyo amanapo. Ahabceva kho panassam kodhano kodhabhibhuto, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna na kodhano bhavissami, na kodhabhibhuto’ti, cittam uppadetabbam. (3)                        ‘Yo khvayam puggalo kodhano kodhahetu upanahi, ayam me puggalo appiyo amanapo. Ahabceva kho panassam kodhano kodhahetu upanahi, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna na kodhano bhavissami, na kodhahetu upanahi’ti, cittam uppadetabbam. (4)                                                                                          ‘Yo khvayam puggalo kodhano kodhahetu abhisavgi, ayam me puggalo appiyo amanapo. Ahabceva kho panassam kodhano kodhahetu abhisavgi, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna na kodhano bhavissami na kodhahetu abhisavgi’ti, cittam uppadetabbam. (5)                                                                                      ‘Yo khvayam puggalo kodhano kodhasamanta vacam nicchareta, ayam me puggalo appiyo amanapo. Ahabceva kho panassam kodhano kodhasamanta vacam nicchareta, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna na kodhano bhavissami. Na kodhasamanta vacam niccharessami’ti, cittam uppadetabbam. (6)                                                    ‘Yo khvayam puggalo cudito codakena patippharati, ayam me puggalo appiyo amanapo, ahabceva kho pana cudito codakena codakam patipphareyyam, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna cudito codakena codakam na patippharissami’ti, cittam uppadetabbam. (7)                                                                          ‘Yo khvayam puggalo cudito codakena codakam apasadeti, ayam me puggalo appiyo amanapo, ahabceva kho pana cudito codakena codakam apasadeyyam, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna cudito codakena codakam na apasadessami’ti, cittam uppadetabbam. (8)                                                                          ‘Yo khvayam puggalo cudito codakena codakassa paccaropeti, ayam me puggalo appiyo amanapo, ahabceva kho pana cudito codakena codakassa paccaropeyyam, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna cudito codakena codakassa na paccaropessami’ti, cittam uppadetabbam. (9)                                                                           ‘Yo khvayam puggalo cudito codakena abbenabbam paticarati, bahiddha katham apanameti, kopabca dosabca appaccayabca patukaroti, ayam me puggalo appiyo amanapo, ahabceva kho pana cudito codakena abbenabbam paticareyyam bahiddha katham apanameyyam kopabca dosabca appaccayabca patukareyyam, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna cudito codakena na abbenabbam paticarissami, na bahiddha katham apanamessami, na kopabca dosabca appaccayabca patukarissami’ti, cittam uppadetabbam. (10)                            ‘Yo khvayam puggalo cudito codakena apadane na sampayati, ayam me puggalo appiyo amanapo. Ahabceva kho pana cudito codakena apadane na sampayeyyam, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna cudito codakena apadane sampayissami’ti, cittam uppadetabbam. (11)                                                                          ‘Yo khvayam puggalo makkhi palasi, ayam me puggalo appiyo amanapo, ahabceva kho panassam makkhi palasi, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna amakkhi bhavissami apalasi’ti, cittam uppadetabbam. (12)                                                   ‘Yo khvayam puggalo issuki macchari, ayam me puggalo appiyo amanapo, ahabceva kho panassam issuki macchari , ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna anissuki bhavissami amacchari’ti, cittam uppadetabbam. (13)                                                  ‘Yo khvayam puggalo satho mayavi, ayam me puggalo appiyo amanapo, ahabceva kho panassam satho mayavi, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna asatho bhavissami amayavi’ti, cittam uppadetabbam. (14)                                                ‘Yo khvayam puggalo thaddho atimani, ayam me puggalo appiyo amanapo, ahabceva kho panassam thaddho atimani, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna atthaddho bhavissami anatimani’ti, cittam uppadetabbam. (15)                                        ‘Yo khvayam puggalo sanditthiparamasi adhanagahi duppatinissaggi, ayam me puggalo appiyo amanapo, ahabceva kho panassam sanditthiparamasi adhanagahi duppatinissaggi, ahampassam paresam appiyo amanapo’ti. Evam janantenavuso bhikkhuna: ‘asanditthiparamasi bhavissami, anadhanagahi suppatinissaggi’ti, cittam uppadetabbam. (16) 

7. Tatravuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam:
                               ‘Kinnu khomhi papiccho papikanam icchanam vasam gato’ti? Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Papiccho khomhi papikanam icchanam vasam gato’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Na khomhi papiccho na papikanam icchanam vasam gato’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam
 ahorattanusikkhina
 kusalesu dhammesu. (1)                                                                            Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi attukkamsako paravambhi’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Attukkamsako khomhi paravambhi’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Anattukkamsako khomhi aparavambhi’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (2)                                                           Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi kodhano kodhabhibhuto’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Kodhano khomhi kodhabhibhuto’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Na khomhi kodhano na kodhabhibhuto’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (3)                                                                            Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi kodhano kodhahetu upanahi’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Kodhano khomhi kodhahetu upanahi’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Na khomhi kodhano na kodhahetu upanahi’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (4)                                                     Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi kodhahetu abhisavgi’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Kodhano khomhi kodhahetu abhisavgi’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Na khomhi kodhano na kodhahetu abhisavgi’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (5)                                                    Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi kodhano kodhasamanta vacam nicchareta’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Kodhano khomhi kodhasamanta vacam nicchareta’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Na khomhi kodhano na kodhasamanta vacam nicchareta’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (6)                               Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi cudito codakena codakam patippharami’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena codakam patippharami’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena codakam na patipparami’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (7)                                         Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi cudito codakena codakam apasademi’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena codakam apasademi’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena codakam na apasademi’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (8)                                          Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi cudito codakena codakassa paccaropemi’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena codakassa paccaropemi’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena codakassa na paccaropemi’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (9)                               Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi cudito codakena abbenabbam paticarami, bahiddha katham apanamemi, kopabca dosabca appaccayabca patukaromi’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena abbenabbam paticarami, bahiddha katham apanamemi, kopabca dosabca appaccayabca patukaromi’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena na abbenabbam paticarami, na bahiddha katham apanamemi, na kopabca dosabca appaccayabca patukaromi’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (10)                                                                          Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi cudito codakena apadane na sampayami’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena apadane na sampayami’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Cudito khomhi codakena apadane sampayami’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (11)                                           Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi makkhi palasi’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Makkhi khomhi palasi’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Amakkhi khomhi apalasi’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (12)                          Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi issuki macchari’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Issuki khomhi macchari’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Anissuki khomhi amacchari’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (13)                 Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi satho mayavi’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Satho khomhi mayavi’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Asatho khomhi amayavi’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (14)                        Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi thaddho atimani’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Thaddho khomhi atimani’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Atthaddho khomhi anatimani’ti, tenavuso bhikkhuna teneva piti pamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (15)                                                                            Puna ca param avuso bhikkhuna attanava attanam evam paccavekkhitabbam: ‘Kinnu khomhi sanditthiparamasi adhanagahi duppatinissaggi’ti. Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Sanditthiparamasi khomhi adhanagahi duppatinissaggi’ti, tenavuso bhikkhuna tesam yeva papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano evam janati: ‘Asanditthiparamasi khomhi anadhanagahi suppatinissaggi’ti, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu. (16) 

8. “Sace avuso bhikkhu paccavekkhamano sabbepime papake akusale dhamme appahine attani samanupassati, tenavuso bhikkhuna sabbesam yeva imesam papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano sabbepime papake akusale dhamme pahine attani samanupassati, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu.                                                Seyyathapi avuso itthi va puriso va daharo yuva
 mandanakajatiko
 adase
 va parisuddhe pariyodate, acche
 va udakapatte sakam mukhanimittam
 paccavekkhamano, sace tattha passati rajam
 va avganam
 va tasseva rajassa va avganassa va pahanaya vayamati; no ce tattha passati rajam va avganam va teneva attamano
 hoti: ‘Labha vata me, parisuddham vata me’ti. Evameva kho avuso sace bhikkhu paccavekkhamano sabbepime papake akusale dhamme appahine attani samanupassati, tenavuso bhikkhuna sabbesam yeva imesam papakanam akusalanam dhammanam pahanaya vayamitabbam. Sace panavuso bhikkhu paccavekkhamano sabbepime papake akusale dhamme pahine attani samanupassati, tenavuso bhikkhuna teneva pitipamojjena vihatabbam ahorattanusikkhina kusalesu dhammesu”ti. 

Idamavocayasma Mahamoggallano, attamana te bhikkhu ayasmato Mahamoggallanassa bhasitam abhinandunti. 

~ Anumanasuttam pabcamam. ~

(M.16.) Cetokhilasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. “Yassa kassa ci bhikkhave bhikkhuno pabca cetokhila
 appahina, pabca cetaso vinibandha
 asamucchinna,
 so vatimasmim dhammavinaye vuddhim
 virulhim
 vepullam
 apajjissati”ti,
 netam thanam vijjati.
 

3. Katamassa pabca cetokhila appahina honti? Idha bhikkhave bhikkhu Satthari kavkhati
 vicikicchati
 nadhimuccati
 na sampasidati.
 Yo so bhikkhave bhikkhu Satthari kavkhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati, tassa cittam na namati
 atappaya
 anuyogaya
 sataccaya
 padhanaya.
 Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya, evamassayam pathamo cetokhilo appahino hoti. (1) 

4. Puna ca param bhikkhave bhikkhu dhamme kavkhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati. Yo so bhikkhave bhikkhu dhamme kavkhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati, tassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya, evamassayam dutiyo cetokhilo appahino hoti. (2) 

5. Puna ca param bhikkhave bhikkhu savghe kavkhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati. Yo so bhikkhave bhikkhu savghe kavkhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati, tassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya, evamassayam tatiyo cetokhilo appahino hoti. (3) 

6. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sikkhaya kavkhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati. Yo so bhikkhave bhikkhu sikkhaya kavkhati vicikicchati nadhimuccati na sampasidati, tassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya, evamassayam catuttho cetokhilo appahino hoti. (4) 

7. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabrahmacarisu
 kupito hoti anattamano ahatacitto
 khilajato.
 Yo so bhikkhave bhikkhu sabrahmacarisu kupito hoti anattamano ahatacitto khilajato, tassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya, yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya, evamassayam pabcamo cetokhilo appahino hoti. (5)                            Imassa pabca cetokhila appahina honti. 

8. Katamassa pabca cetaso vinibandha asamucchinna honti? Idha bhikkhave bhikkhu kame avitarago hoti avigatachando avigatapemo
 avigatapipaso avigataparilaho
 avigatatanho. Yo so bhikkhave bhikkhu kame avitarago hoti avigatachando avigatapemo avigatapipaso avigataparilaho avigatatanho, tassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhataya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya, evamassayam pathamo cetaso vinibandho asamucchinno hoti. (1) 

9. Puna ca param bhikkhave bhikkhu kaye avitarago hoti avigatachando avigatapemo avigatapipaso avigataparilaho avigatatanho. Yo so bhikkhave bhikkhu kaye avitarago hoti avigatachando avigatapemo avigatapipaso avigataparilaho avigatatanho, tassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam dutiyo cetaso vinibandho asamucchinno hoti. (2) 

10. Puna ca param bhikkhave bhikkhu rupe avitarago hoti avigatachando avigatapemo avigatapipaso avigataparilaho avigatatanho. Yo so bhikkhave bhikkhu rupe avitarago hoti avigatachando avigatapemo avigatapipaso avigataparilaho avigatatanho, tassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam tatiyo cetaso vinibandho asamucchinno hoti. (3) 

11. Puna ca param bhikkhave bhikkhu yavadattham
 udaravadehakam
 bhubjitva seyyasukham
 passasukham
 middhasukham
 anuyutto
 viharati. Yo so bhikkhave bhikkhu yavadattham udaravadehakam bhubjitva seyyasukham passasukham middhasukham anuyutto viharati, tassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam catuttho cetaso vinibandho asamucchinno hoti. (4) 

12. Puna ca param bhikkhave bhikkhu abbataram
 devanikayam
 panidhaya
 brahmacariyam carati:
 “Iminaham silena va vatena
 va tapena va brahmacariyena va devo va bhavissami devabbataro
 va”ti. Yo so bhikkhave bhikkhu abbataram devanikayam panidhaya brahmacariyam carati: “Iminaham silena va vatena va tapena va brahmacariye va devo va bhavissami devabbataro va”ti, tassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam na namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam pabcamo cetaso vinibandho asamucchinno hoti. (5)                                                                                Imassa pabca cetaso vinibandha asamucchinna honti. 
13. “Yassa kassaci bhikkhave bhikkhuno ime pabca cetokhila appahina, ime pabca cetaso vinibandha asamucchinna, so vatimasmim dhammavinaye vuddhim virulhim apajjissati”ti, netam thanam vijjati. 

14. “Yassa kassaci bhikkhave bhikkhuno pabca cetokhila pahina, pabca cetaso vinibandha susamucchinna, so vatimasmim dhammavinaye vuddhim virulhim vepullam apajjissati”ti, thanametam vijjati. 

15. Katamassa pabca cetokhila pahina honti? Idha bhikkhave bhikkhu Satthari na kavkhati na vicikicchati adhimuccati sampasidati. Yo so bhikkhave bhikkhu Satthari na kavkhati na vicikicchati adhimuccati sampasidati, tassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam pathamo cetokhilo pahino hoti. (1) 

16. Puna ca param bhikkhave bhikkhu dhamme na kavkhati na vicikicchati adhimuccati sampasidati. Yo so bhikkhave bhikkhu dhamme na kavkhati na vicikicchati adhimuccati sampasidati, tassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam dutiyo cetokhilo pahino hoti. (2) 

17. Puna ca param bhikkhave bhikkhu savghe na kavkhati na vicikicchati adhimuccati sampasidati. Yo so bhikkhave bhikkhu savghe na kavkhati na vicikicchati adhimuccati sampasidati, tassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam tatiyo cetokhilo pahino hoti. (3) 

18. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sikkhaya na kavkhati na vicikicchati adhimuccati sampasidati. Yo so bhikkhave bhikkhu sikkhaya na kavkhati na vicikicchati adhimuccati sampasidati, tassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam catuttho cetokhilo pahino hoti. (4) 

19. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabrahmacarisu na kupito hoti attamano anahatacitto akhilajato. Yo so bhikkhave bhikkhu sabrahmacarisu na kupito hoti attamano anahatacitto akhilajato, tassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam pabcamo cetokhilo pahino hoti. (5)                  Imassa pabca cetokhila pahina honti. 

20. Katamassa pabca cetaso vinibandha susamucchinna honti? Idha bhikkhave bhikkhu kame vitarago hoti vigatachando vigatapemo vigatapipaso vigataparilaho vigatatanho. Yo so bhikkhave bhikkhu kame vitarago hoti vigatachando vigatapemo vigatapipaso vigataparilaho vigatatanho, tassa cittam namati atappaya anuyogaya satacacaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam pathamo cetaso vinibandho susamucchinno hoti. (1) 

21. Puna ca param bhikkhave bhikkhu kaye vitarago hoti vigatachando vigatapemo vigatapipaso vigataparilaho vigatatanho. Yo so bhikkhave bhikkhu kaye vitarago hoti vigatachando vigatapemo vigatapipaso vigataparilaho vigatatanho, tassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam dutiyo cetaso vinibandho susamucchinno hoti. (2) 

22. Puna ca param bhikkhave bhikkhu rupe vitarago hoti vigatachando vigatapemo vigatapipaso vigataparilaho vigatatanho. Yo so bhikkhave bhikkhu rupe vitarago hoti vigatachando vigatapemo vigatapipaso vigataparilaho vigatatanho, tassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam tatiyo cetaso vinibandho susamucchinno hoti. (3) 

23. Puna ca param bhikkhave bhikkhu na yavadattham udaravadehakam bhubjitva seyyasukham passasukham middhasukham anuyutto viharati. Yo so bhikkhave bhikkhu na yavadattham udaravadehakam bhubjitva seyyasukham passasukham middhasukham anuyutto viharati, tassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam catuttho cetaso vinibandho susamucchinno hoti. (4) 

24. Puna ca param bhikkhave bhikkhu na abbataram devanikayam panidhaya brahmacariyam carati: “Iminaham silena va vatena va tapena va brahmacariyena va devo va bhavissami devabbataro va”ti. Yo so bhikkhave bhikkhu na abbataram devanikayam panidhaya brahmacariyam carati: “Iminaham silena va vatena va tapena va brahmacariye va devo va bhavissami devabbataro va”ti, tassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Yassa cittam namati atappaya anuyogaya sataccaya padhanaya. Evamassayam pabcamo cetaso vinibandho susamucchinno hoti. (5) Imassa pabca cetaso vinibandha susamucchinna honti. 

25. “Yassa kassaci bhikkhave bhikkhuno ime pabca cetokhila pahina, ime pabca cetaso vinibandha susumucchinna, so vatimasmim dhammavinaye vuddhim virulhim vepullam apajjissati”ti, thanametam vijjati. 

26. So chandasamadhipadhanasavkharasamannagatam
 iddhipadam
 bhaveti. Viriyasamadhipadhanasavkharasamannagatam
 iddhipadam bhaveti. Cittasamadhipadhanasavkharasamannagatam
 iddhipadam bhaveti. Vimamsasamadhipadhanasavkharasamannagatam
 iddhipadam bhaveti.
 Ussolhiyeva
 pabcami. 

27. Sa kho so bhikkhave evam ussolhipannarasavgasamannagato
 bhikkhu bhabbo
 
abhinibbhidaya,
 bhabbo sambodhaya,
 bhabbo anuttarassa yogakkhemassa adhigamaya. 
Seyyathapi bhikkhave kukkutiya
 andani
 attha va dasa va dvadasa
 va, tanassu kukkutiya samma 
adhisayitani,
 samma pariseditani,
 samma paribhavitani.
 Kibcapi tassa kukkutiya na evam 
iccha uppajjeyya: “Aho vatime kukkutapotaka
 padanakhasikhaya
 va mukhatundakena
 va 
andakosam
 padaletva
 sotthina
 abhinibbhijjeyyun”ti!
 Atha kho bhabbava te kukkutapotaka 
padanakhasikhaya va mukhatundakena va andakosam padaletva sotthina abhinibbhijjitum. Evameva 
kho bhikkhave evam ussolhipannarasavgasamannagato bhikkhu bhabbo sambodhaya, bhabbo 
abhinibbhidaya, bhabbo anuttarassa yogakkhemassa adhigamaya”ti. 
“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Cetokhilasuttam chattham. ~

(M.17.) Vanapatthasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. “Vanapatthapariyayam
 vo bhikkhave desissami. Tam sunatha sadhukam manasikarotha, bhasissami”ti. “Evam bhante”ti kho te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

3. Idha bhikkhave bhikkhu abbataram
 vanapattham upanissaya
 viharati. Tassa tam vanapattham upanissaya viharato anupatthita
 ceva sati na upatthati,
 asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara
 samudanetabba:
 civarapindapata- senasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena
 samudagacchanti.
 Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam:
 “Aham kho imam vanapattham upanissaya viharami. Tassa me imam vanapattham upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti’”ti. Tena bhikkhave bhikkhuna rattibhagam va divasabhagam
 va tamha vanapattha pakkamitabbam,
 na vatthabbam.

4. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram vanapattham upanissaya viharati. Tassa tam vanapattham upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; Ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena
 samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam vanapattham upanissaya viharami. Tassa me imam vanapattham upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu
 agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajja- parikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana
 me imam vanapattham upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi
 tamha vanapattha pakkamitabbam, na vatthabbam. 

5. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram vanapattham upanissaya viharati. Tassa tam vanapattham upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam vanapattham upanissaya viharami. Tassa me imam vanapattham upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajja- parikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana me imam vanapattham upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi tasmim vanapatthe vatthabbam, na pakkamitabbam. 

6. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram vanapattha upanissaya viharati. Tassa tam vanapattham upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam vanapattham upanissaya viharami. Tassa me imam vanapattham upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te appakasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna yavajivampi
 tasmim vanapatthe vatthabbam, na pakkamitabbam. 

7. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram gamam
 upanissaya viharati. Tassa tam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam gamam upanissaya viharami. Tassa me imam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna rattibhagam va divasabhagam va tamha gama pakkamitabbam, na vatthabbam. 

8. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram gamam upanissaya viharati. Tassa tam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam gamam upanissaya viharami. Tassa me imam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajja- parikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana imam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi tamha gamanta pakkamitabbam, na vatthabbam. 

9. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram gamam upanissaya viharati. Tassa tam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccaya- bhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam gamam upanissaya viharami. Tassa me imam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccaya- bhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajjaparikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana imam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi tasmim game vatthabbam, na pakkamitabbam. 

10. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram gamam upanissaya viharati. Tassa tam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam gamam upanissaya viharami. Tassa me imam gamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna yavajivampi tasmim game vatthabbam, na pakkamitabbam. 

11. Idha bhikkhave bhikkhu abbataram nigamam
 upanissaya viharati. Tassa tam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam nigamam upanissaya viharami. Tassa me imam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna rattibhagam va divasabhagam va tamha nigama pakkamitabbam, na vatthabbam. 

12. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram nigamam upanissaya viharati. Tassa tam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam nigamam upanissaya viharami. Tassa me imam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajja- parikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana me imam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi tamha nigama pakkamitabbam, na vatthabbam. 

13. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram nigamam upanissaya viharati. Tassa tam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam nigamam upanissaya viharami. Tassa me imam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti, na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajjaparikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana me imam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi tasmim nigame vatthabbam, na pakkamitabbam. 

14. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram nigamam upanissaya viharati. Tassa tam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam nigamam upanissaya viharami. Tassa me imam nigamam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara te appakasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna yavajivampi tasmim nigame vatthabbam, na pakkamitabbam. 

15. Idha bhikkhave bhikkhu abbataram nagaram
 upanissaya viharati. Tassa tam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam nagaram upanissaya viharami. Tassa me imam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna rattibhagam va divasabhagam va tamha nagara pakkamitabbam, na vatthabbam. 

16. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram nagaram upanissaya viharati. Tassa tam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam nagaram upanissaya viharami. Tassa me imam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajja- parikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana me imam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi tamha nagara pakkamitabbam, na vatthabbam. 

17. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram nagaram upanissaya viharati. Tassa tam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam nagaram upanissaya viharami. Tassa me imam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajjaparikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana me imam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi tasmim nagare vatthabbam, na pakkamitabbam. 

18. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram nagaram upanissaya viharati. Tassa tam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam. ‘Aham kho imam nagaram upanissaya viharami. Tassa me imam nagaram upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasana gilanapaccayabhesajjaparikkhara te appakasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna yavajivampi tasmim nagare vatthabbam, na pakkamitabbam. 

19. Idha bhikkhave bhikkhu abbataram janapadam
 upanissaya viharati. Tassa tam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam janapadam upanissaya viharami. Tassa me imam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna rattibhagam va divasabhagam va tamha janapada pakkamitabbam, na vatthabbam. 

20. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram janapadam upanissaya viharati. Tassa tam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam janapadam upanissaya viharami. Tassa me imam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajja- parikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana me imam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi tamha janapada pakkamitabbam, na vatthabbam. 

21. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram janapadam upanissaya viharati. Tassa tam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam janapadam upanissaya viharami. Tassa tam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajjaparikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana me imam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi tasmim janapade vatthabbam, na pakkamitabbam. 

22. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram janapadam upanissaya viharati. Tassa tam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam janapadam upanissaya viharami. Tassa me imam janapadam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna yavajivampi tasmim janapade vatthabbam, na pakkamitabbam. 

23. Idha pana pana bhikkhave bhikkhu abbataram puggalam
 upanissaya viharati. Tassa tam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam puggalam upanissaya viharami. Tassa me imam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna rattibhagam va divasabhagam va puggalo anapuccha
 pakkamitabbam, nanubandhitabbo.
 

24. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram puggalam upanissaya viharati. Tassa tam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam puggalam upanissaya viharami tassa me imam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajjaparikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana me imam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati na upatthati, asamahitabca cittam na samadhiyati, aparikkhina ca asava na parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi so puggalo apuccha pakkamitabbam, nanubandhitabbo. 

25. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram puggalam upanissaya viharati. Tassa tam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te kasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam puggalam upanissaya viharami. Tassa me imam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccaya bhesajjaparikkhara, te kasirena samudagacchanti. Na kho panaham civarahetu agarasma anagariyam pabbajito, na pindapatahetu agarasma anagariyam pabbajito, na senasanahetu agarasma anagariyam pabbajito, na gilanapaccayabhesajjaparikkharahetu agarasma anagariyam pabbajito. Atha ca pana me imam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunami’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna savkhapi so puggalo anubandhitabbo, na pakkamitabbam. 

26. Idha pana bhikkhave bhikkhu abbataram puggalam upanissaya viharati. Tassa tam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkhara, te appakasirena samudagacchanti. Tena bhikkhave bhikkhuna iti patisabcikkhitabbam: ‘Aham kho imam puggalam upanissaya viharami. Tassa me imam puggalam upanissaya viharato anupatthita ceva sati upatthati, asamahitabca cittam samadhiyati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam nanupapunami; ye ca kho ime pabbajitena jivitaparikkhara samudanetabba: civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkhara, te appakasirena samudagacchanti’ti. Tena bhikkhave bhikkhuna yavajivampi so puggalo anubandhitabbo, na pakkamitabbam api panujjamanenapi”ti.
 

“Idamavoca Bhagava, attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Vanapatthasuttam sattamam. ~

(M.18.)Madhupindikasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Sakkesu viharati Kapilavatthusmim Nigrodharame. 

2. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaramadaya Kapilavatthum pindaya pavisi. Kapilavatthusmim pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanto yena Mahavanam tenupasavkami divaviharaya, Mahavanam ajjhogahetva Beluvalatthikaya
 mule divaviharam nisidi. 

3. Dandapanipi
 kho Sakko javghaviharam
 anucavkamamano anuvicaramano
 yena Mahavanam tenupasavkami, Mahavanam ajjhogahetva yena Beluvalatthika yena Bhagava tenupasavkami. Upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva dandamolubbha
 ekamantam atthasi, ekamantam thito kho Dandapani Sakko Bhagavantam etadavoca: ‘Kimvadi samano, kimakkhayi’ti?
 

4. “Yathavadi
 kho avuso sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya, na kenaci loke viggayha
 titthati; yatha ca pana kamehi visamyuttam
 viharantam tam brahmanam akathavkathim
 chinnakukkuccam
 bhavabhave
 vitatanham
 sabba nanusenti,
 evamvadi kho aham avuso evamakkhayi”ti. 

5. Evam vutte, Dandapani Sakko sisam okampetva
 jivham nillaletva
 tivisakham
 nalatikam
 
nalate
 vutthapetva
 Dandamolubbha pakkami.  
6. Atha kho Bhagava sayanhasamayam patisallana vutthito yena Nigrodharamo tenupasavkami, upasavkamitva pabbatte asane nisidi, nisajja kho Bhagava bhikkhu amantesi: 

7. “Idhaham bhikkhave pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Kapilavatthum pindaya pavisim. Kapilavatthusmim pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanto yena Mahavanam tenupasavkamim divaviharaya, Mahavanam ajjhogahetva Beluvalatthikaya mule divaviharam nisidim. Dandapanipi kho bhikkhave Sakko javghaviharam anucavkamamano anuvicaramano yena Mahavanam tenupasavkami, Mahavanam ajjhogahetva yena Beluvalatthika yenaham tenupasavkami, upasavkamitva mama saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva dandamolubbha ekamantam atthasi. Ekamantam thito kho bhikkhave Dandapani Sakko mam etadavoca: ‘Kimvadi samano, kimakkhayi’ti? Evam vutte, aham bhikkhave Dandapanim Sakkam etadavocam: ‘Yathavadi kho avuso sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya, na kenaci loke viggayha titthati; yatha ca pana kamehi visamyuttam viharantam tam brahmanam akathavkathim chinnakukkuccam bhavabhave vitatanham sabba nanusenti, evam vadi kho aham avuso evamakkhayi’ti. Evam vutte, bhikkhave Dandapani Sakko sisam okampetva jivham nillaletva tivisakham nalatikam nalate vutthapetva Dandamolubbha pakkami’ti. Evam vutte, abbataro bhikkhu Bhagavantam etadavoca: ‘Kimvadi pana bhante Bhagava sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya, na kenaci loke viggayha titthati? Kathabca pana bhante Bhagavantam kamehi visamyuttam viharantam tam brahmanam akathavkathim chinnakukkuccam bhavabhave vitatanham sabba nanusenti’ti? 

8. Yatonidanam
 bhikkhu purisam papabcasabbasavkha
 samudacaranti:
 “Ettha
 ce natthi abhinanditabbam
 abhivaditabbam
 ajjhosetabbam,
 esevanto
 raganusayanam, esevanto patighanusayanam, esevanto ditthanusayanam, esevanto vicikicchanusayanam, esevanto mananusayanam, esevanto bhavaraganusayanam, esevanto avijjanusayanam, esevanto dandadanasatthadanakalahaviggahavivadatuvantuvampesubbamusavadanam;
 etthe te papaka akusala dhamma aparisesa
 nirujjhanti”ti.
 

9. Idamavoca Bhagava. Idam vatva Sugato, utthayasana viharam pavisi. 

10. Atha kho tesam bhikkhunam acirapakkantassa Bhagavato etadahosi: “Idam kho no avuso Bhagava savkhittena uddesam uddisitva vittharena attham avibhajitva utthayasana viharam pavittho. Yatonidanam bhikkhu purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, ettha ce natthi abhinanditabbam abhivaditabbam ajjhosetabbam, esevanto raganusayanam, esevanto patighanusayanam, esevanto ditthanusayanam, esevanto vicikicchanusayanam, esevanto mananusayanam, esevanto bhavaraganusayanam, esevanto avijjanusayanam, esevanto dandadanasatthadanakalahaviggahavivadatuvantuvampesubbamusavadanam; etthe te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti”ti. ‘Ko nu kho imassa Bhagavata savkhittena uddesassa udditthassa vittharena attham avibhattassa vittharena attham vibhajeyya’ti? Atha kho tesam bhikkhunam etadahosi: “Ayam ceva ayasma Mahakaccano Satthu ceva samvannito sambhavito
 ca vibbunam sabrahmacarinam. Pahoti cayasma Mahakaccano imassa Bhagavata savkhittena uddesassa udditthassa vittharena attham avibhattassa vittharena attham vibhajitum. Yannuna mayam yenayasma Mahakaccano tenupasavkameyyama, upasavkamitva ayasmantam Mahakaccanam etamattham patipuccheyyama”ti. 

11. Atha kho te bhikkhu yenayasma Mahakaccano tenupasavkamimsu, upasavkamitva ayasmata Mahakaccanena saddhim sammodimsu. Samamodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinna kho te bhikkhu ayasmantam Mahakaccanam etadavocum: “Idam kho no avuso Kaccana Bhagava savkhittena uddesam uddisitva vittharena attham avibhajitva utthayasana viharam pavittho. Yatonidanam bhikkhu purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, ettha ce natthi abhinanditabbam abhivaditabbam ajjhosetabbam, esevanto raganusayanam, esevanto patighanusayanam, esevanto ditthanusayanam esevanto vicikicchanusayanam, esevanto mananusayanam, esevanto bhavaraganusayanam, esevanto avijjanusayanam, esevanto dandadanasatthadanakalahaviggahavivadatuvantuvampesubbamusavadanam; etthete papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti”ti. Tesam no avuso Kaccana amhakam acirapakkantassa Bhagavato etadahosi: “Idam kho no avuso Bhagava savkhittena uddesam uddisitva vittharena attham avibhajitva utthayasana viharam pavittho. Yatonidanam bhikkhu purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, ettha ce natthi abhinanditabbam abhivaditabbam ajjhosetabbam, esevanto raganusayanam, esevanto patighanusayanam, esevanto ditthanusayanam, esevanto vicikicchanusayanam, esevanto mananusayanam, esevanto bhavaraganusayanam, esevanto avijjanusayanam, esevanto dandadanasatthadanakalahaviggahavivadatu- vantuvampesubbamusavadanam; etthe te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti”ti. “Ko nu kho imassa Bhagavata savkhittena uddesassa udditthassa vittharena attham vibhajeyya”ti? Tesam no avuso Kaccana amhakam etadahosi: “Ayam kho ayasma Mahakaccano satthu ceva samvannito sambhavito ca vibbunam sabrambhacarinam. Pahoti cayasma Mahakaccano imassa Bhagavata savkhittena uddesassa udditthassa vittharena attham avibhattassa vittharena attham vibhajitum. Yannuna mayam yenayasma Mahakaccano tenupasavkameyyama, upasavkamitva ayasmantam Mahakaccanam etamattham patipuccheyyama”ti. Vibhajatayasma
 Mahakaccano”ti. 

12. “Seyyathapi avuso puriso saratthiko saragavesi
 sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato, saravato atikkammeva, mulam atikkamma, khandham sakhapalase
 saram pariyesitabbam
 mabbeyya, evam sampadamidam
 ayasmantanam. Satthari sammukhibhute
 tam Bhagavantam atisitva
 amhe etamattham patipucchitabbam mabbatha. So havuso Bhagava janam janati, passam passati; cakkhubhuto
 banabhuto dhammabhuto brahmabhuto; vatta
 pavatta,
 atthassa ninneta,
 amatassa data, dhammassami Tathagato. So ceva panetassa kalo ahosi, yam Bhagavantam yeva etamattham patipuccheyyatha. Yatha no Bhagava vyakareyya, tatha nam dhareyyatha”ti. 

13. “Addhavuso
 Kaccana Bhagava janam janati, passam passati; cakkhubhuto banabhuto dhammabhuto brahmabhuto; vatta pavatta, atthassa ninneta, amatassa data, dhammassami Tathagato. So ceva panetassa kalo ahosi, yam Bhagavantam yeva etamattham patipuccheyyama. Yatha no Bhagava vyakareyya, tatha nam dhareyyama. Api cayasma Mahakaccano Satthu ceva samvannito sambhavito ca vibbunam sabrahmacarinam. Pahoti cayasma Mahakaccano imassa Bhagavata savkhittena uddesassa udditthassa vittharena attham avibhattassa vittharena attham vibhajitum. Vibhajatayasma Mahakaccano agarukatva”ti.
 

14. “Tenahavuso sunatha, sadhukam manasikarotha, bhasisasami”ti. “Evamavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Mahakaccanassa paccassosum. Ayasma Mahakaccano etadavoca: 

15. Yam kho no avuso Bhagava savkhittena uddesam uddisitva vittharena attham avibhajitva utthayasana viharam pavittho: ‘Yatonidanam bhikkhu purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, ettha ce natthi abhinanditabbam abhivaditabbam ajjhosetabbam, esevanto raganusayanam, esevanto patighanusayanam, esevanto ditthanusayanam, esevanto vicikicchanusayanam, esevanto mananusayanam, esevanto bhavaraganusayanam, esevanto avijjanusayanam, esevanto dandadanasatthadanakalahaviggahavivadatuvantuvampesubbamusavadanam; etthete papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti’ti. Imassa kho aham avuso Bhagavata savkhittena uddesassa udditthassa vittharena attham avibhattassa evam vittharena attham ajanami: 
16. Cakkhubcavuso paticca
 rupe ca uppajjati
 cakkhuvibbanam.
 Tinnam savgati
 phasso, phassapaccaya vedana, yam vedeti
 tam sabjanati,
 yam sabjanati tam vitakketi,
 yam vitakketi tam papabceti,
 yam papabceti. Tatonidanam
 purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, atitanagatapaccuppannesu cakkhuvibbeyyesu rupesu. Sotabcavuso paticca sadde ca uppajjati sotavibbanam. Tinnam savgati phasso. Phassapaccaya vedana. Yam vedeti tam sabjanati. Yam sabjanati tam vitakketi. Yam vitakketi tam papabceti. Yam papabceti tatonidanam; purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, atitanagatapaccuppannesu sotavibbeyyesu saddesu. Ghanabcavuso paticca gandhe ca uppajjati ghanavibbanam. Tinnam savgati phasso. Phassapaccaya vedana. Yam vedeti tam sabjanati. Yam sabjanati tam vitakketi. Yam vitakketi tam papabceti. Yam papabceti tatonidanam; purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, atitanagatapaccuppannesu ghanavibbeyyesu gandhesu. Jivhabcavuso paticca rase ca uppajjati jivhavibbanam. Tinnam savgati phasso. Phassapaccaya vedana. Yam vedeti tam sabjanati. Yam sabjanati tam vitakketi. Yam vitakketi tam papabceti. Yam papabceti tatonidanam; purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, atitanagatapaccuppannesu jivhavibbeyyesu rasesu. Kayabcavuso paticca photthabbe ca uppajjati kayavibbanam. Tinnam savgati phasso. Phassapaccaya vedana. Yam vedeti tam sabjanati. Yam sabjanati tam vitakketi. Yam vitakketi tam papabceti. Yam papabceti tatonidanam; purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, atitanagatapaccuppannesu kayavibbeyyesu photthabbesu. Manabcavuso paticca dhamme ca uppajjati manovibbanam. Tinnam savgati phasso. Phassapaccaya vedana. Yam vedeti tam sabjanati. Yam sabjanati tam vitakketi. Yam vitakketi tam papabceti. Yam papabceti tatonidanam; purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, atitanagatapaccuppannesu manovibbeyyesu dhammesu. 

17. “So vatavuso cakkhusmim sati rupe sati cakkhuvibbane sati phassapabbattim
 pabbapessati”ti,
 thanametam vijjati. “Phassapabbattiya sati vedanapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vedanapabbattiya sati sabbapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Sabbapabbattiya sati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vitakkapabbattiya sati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “So vatavuso sotasmim sati sadde sati sotavibbane sati phassapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Phassapabbattiya sati vedanapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vedanapabbattiya sati sabbapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Sabbapabbattiya sati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vitakkapabbattiya sati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “So vatavuso ghanasmim sati gandhe sati ghanavibbane sati phassapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Phassapabbattiya sati vedanapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vedanapabbattiya sati sabbapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Sabbapabbattiya sati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vitakkapabbattiya sati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “So vatavuso jivhaya sati rase sati jivhavibbane sati phassapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Phassapabbattiya sati vedanapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vedanapabbattiya sati sabbapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Sabbapabbattiya sati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vitakkapabbattiya sati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “So vatavuso kayasmim sati photthabbe sati kayavibbane sati phassapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Phassapabbattiya sati vedanapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vedanapabbattiya sati sabbapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Sabbapabbattiya sati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vitakkapabbattiya sati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “So vatavusomanasmim sati dhamme sati manovibbane sati phassapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Phassapabbattiya sati vedanapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vedanapabbattiya sati sabbapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Sabbapabbattiya sati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. “Vitakkapabbattiya sati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, thanametam vijjati. 

18. “So vatavuso cakkhusmim asati rupe asati cakkhuvibbane asati phassapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Phassapabbattiya asati vedanapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vedanapabbattiya asati sabbapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Sabbapabbattiya asati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vitakkapabbattiya asati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “So vatavuso sotasmim asati sadde asati sotavibbane asati phassapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Phassapabbattiya asati vedanapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vedanapabbattiya asati sabbapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Sabbapabbattiya asati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vitakkapabbattiya asati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “So vatavuso ghanasmim asati gandhe asati ghanavibbane asati phassapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Phassapabbattiya asati vedanapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vedanapabbattiya asati sabbapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Sabbapabbattiya asati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vitakkapabbattiya asati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “So vatavuso jivhaya asati rase asati jivhavibbane asati phassapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Phassapabbattiya asati vedanapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vedanapabbattiya asati sabbapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Sabbapabbattiya asati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vitakkapabbattiya asati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “So vatavuso kayasmim asati photthabbe asati kayavibbane asati phassapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Phassapabbattiya asati vedanapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vedanapabbattiya asati sabbapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Sabbapabbattiya asati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vitakkapabbattiya asati papabcasabbasavkhasamudacaranapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “So vatavuso manasmim asati dhamme asati manovibbane asati phassapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Phassapabbattiya asati vedanapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vedanapabbattiya asati sabbapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Sabbapabbattiya asati vitakkapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. “Vitakkapabbattiya asati papabcasabbasavkha samudacaranapabbattim pabbapessati”ti, netam thanam vijjati. 

19. Yam kho no avuso Bhagava savkhittena uddesam uddisitva vittharena attham avibhajitva utthayasana viharam pavittho: “Yathonidanam bhikkhu purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, ettha ce natthi abhinanditabbam abhivaditabbam ajjhosetabbam, esevanto raganusayanam esevanto patighanusayanam, esevanto ditthanusayanam, esevanto vicikicchanusayanam, esevanto mananusayanam, esevanto bhavaraganusayanam, esevanto avijjanusayanam, esevanto dandadanasatthadanakalahaviggahavivadatuvantuvampe- subbamusavadanam; etthe te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti”ti. Imassa kho aham avuso Bhagavata savkhittena uddesassa udditthassa vittharena attham avibhattassa, evam vittharena attham ajanami. “Akavkhamana ca pana tumhe ayasmanto Bhagavantam yeva upasavkamitva etamattham patipuccheyyatha. Yatha no Bhagava vyakaroti, tatha nam dhareyyatha”ti. 

20. Atha kho te bhikkhu ayasmato Mahakaccanassa bhasitam abhinanditva anumoditva utthayasana yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinna kho te bhikkhu Bhagavantam etadavocum: “Yam kho no bhante Bhagava savkhittena uddesam uddisitva vittharena attham avibhajitva utthayasana viharam pavittho: ‘Yatho nidanam bhikkhu purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, ettha ce natthi abhinanditabbam abhivaditabbam ajjhosetabbam, esevanto raganusayanam, esevanto patighanusayanam, esevanto ditthanusayanam, esevanto vicikicchanusayanam, esevanto mananusayanam, esevanto bhavaraganusayanam, esevanto avijjanusayanam, esevanto dandadanasatthadana kalahaviggahavivadatuvantuvampesubbamusavadanam; etthete papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti’ti. Tesam no bhante amhakam acirapakkantassa Bhagavato etadahosi: ‘Idam kho no avuso Bhagava savkhittena uddesam uddisitva vittharena attham avibhajitva utthayasana viharam pavittho: “Yatho nidanam bhikkhu purisam papabcasabbasavkha samudacaranti, ettha ce natthi abhinanditabbam abhivaditabbam ajjhosetabbam, esevanto raganusayanam, esevanto patighanusayanam, esevanto ditthanusayanam, esevanto vicikicchanusayanam, esevanto mananusayanam, esevanto bhavaraganusayanam, esevanto avijjanusayanam, esevanto dandadanasatthadanakalahaviggahavivadatuvantuvampesubbamusavadanam; etthete papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti”ti. Ko nu kho imassa Bhagavata savkhittena uddesassa udditthassa vittharena attham avibhattassa vittharena attham vibhajeyya’ti? Tesam no bhante amhakam etadahosi: “Ayam kho ayasma Mahakaccano satthu ceva samvannito sambhavito ca vibbunam sabrahmacarinam. Pahoti cayasma Mahakaccano imassa Bhagavata savkhittena uddesassa udditthassa vittharena attham avibhattassa vittharena attham vibhajitum. Yannuna mayam yenayasma Mahakaccano tenupasavkameyyama, upasavkamitva ayasmantam Mahakaccanam etamattham patipuccheyyama”ti. “Atha kho mayam bhante yenayasma Mahakaccano tenupasavkamimha, upasavkamitva ayasmantam Mahakaccanam etamattham patipucchimha. Tesam no bhante ayasmata Mahakaccanena imehi akarehi
 imehi padehi byabjanehi attho vibhatto”ti.
 

21. “Pandito bhikkhave Mahakaccano, mahapabbo bhikkhave Mahakaccano. Mabcepi tumhe bhikkhave etamattham patipuccheyyatha, ahampi nam evamevam vyakareyyam, yatha tam Mahakaccanena vyakatam eso cevetassa attho, evabca nam dharetha”ti. 

22. Evam vutte, ayasma Anando Bhagavantam etadavoca: “Seyyathapi bhante puriso jighacchadubbalyapareto
 madhupindikam
 adhigaccheyya, so yato yato sayeyya
 labhetheva sadum
 rasam asecanakam.
 Evameva kho bhante cetaso bhikkhu dabbajatiko
 yato yato imassa dhammapariyayassa pabbaya attham upaparikkheyya,
 labhetheva attamanatam, labhetha cetaso pasadam.
 Ko namo ayam bhante dhammapariyayo”ti? 

“Tasmatiha tvam Ananda, imam dhammapariyayam madhupindikapariyayotveva nam dharehi”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamano ayasma Anando Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Madhupindikasuttam atthamam. ~

(M.19.) Vekhanassasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 
2. Atha kho Vekhanasso paribbajako yena Bhagava ten’ upasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam atthasi. Ekamantam thito kho Vekhanasso paribbajako Bhagavato santike udanam udanesi: “Ayam paramo vanno, ayam paramo vanno”ti! Kim pana tvam Kaccana evam vadesi: “Ayam paramo vanno, ayam paramo vanno”ti? “Katamo Kaccana so paramo vanno”ti? “Yasma bho Gotama vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi, so paramo vanno”ti. “Katamo pana so Kaccana vanno yasma vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi”ti? “Yasma bho Gotama vanna abbo vanno uttaritarova panitataro va na’ tthi, so paramo vanno”ti. 

3~11. Digha pi kho te esa Kaccana phareyya. Yasma bho Gotama vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi, so paramo vanno ti vadesi; tab ca vannam na pabbapesi. Seyyathapi Kaccana puriso evam vadeyya: “Aham ya imasmim janapade janapadakalyani, tam icchami tam kamemi”ti. Tam enam evam vadeyyum: Ambho purisa, yam tvam janapadakalyanim icchasi kamesi, janasi tvam janapadakalyani: Khattiyi va brahmani va vessi va suddi va ti? Iti puttho no ti vadeyya. Tam enam vadeyyum: Ambho purisa, yam tvam janapadakalyanim icchasi kamesi, janasi tam janapadakalyanim: Evam nama evam gotta iti ca ti. Tam enam vadeyyum: Ambho purisa, yam tvam janapada kalyanim icchasi kamesi, janasi tam janapadakalyanim evam nama evam gotta iti ca ti. Digha va rassa va majjhama va kali va sama va mavguracchavi va ti? Amukasmim game va nigame va nagare va ti? Iti puttho no ti vadeyya. Tam enam evam vadeyyum: ambho purisa, yam tvam na janasi na passasi, tam tvam icchasi kamesi ti? Iti puttho amati vadeyya. Tam kim mabbasi Kaccana? Nanu evam sante tassa purisassa appatihirakatam bhasitam sampajjati ti? Addha kho bho Gotama evam sante tassa purisassa appatihirakatam bhasitam sampajjati ti. Evam eva kho tvam Kaccana, yasma bhante, vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi, so paramo vanno ti vadesi, tab ca vannam na pabbapesi ti. 

Seyyathapi bho Gotama mani veluriyo subho jatima atthamso suparikammakato pandukambale nikkhitto bhasati ca tapati ca virocati ca; evam vanno atta hoti arogo param marana ti. 

Tam kim mabbasi kaccana? Yo va mani veluriyo subho jatima atthamso suparikammakato pandukambale nikkhitto bhasati ca tapati ca virocati ca; yo va rattandhakaratimisaya kimi khajjopanako, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotama rattandhakaratimisaya kimi khajjopanako, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi Kaccana? Yo va rattandhakaratimisaya kimi khajjopanako, yo va rattandhakaratimisaya telappadipo, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam ho Gotama rattandhakaratimisaya telappadipo, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi Kaccana? Yo va rattandhakaratimisaya telappadipo yo va rattandhakaratimisaya maha aggikkhandho, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotama, rattandhakaratimisaya maha aggikkhandho, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi Kaccana? Yo va rattandhakaratimisaya maha aggikkhandho, ya va rattiya paccusasamayam viddhe vigatavalahake deve osadhitaraka, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotama rattiya paccusasamayam viddhe vigatavalahake deve osadhitaraka, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi mabbasi Kaccana? Ya va rattiya paccusasamayam viddhe vigatavalahake deve osaditaraka, yo va tadahu’ posathe pannarase viddhe vigatavalahake deve abhido addharattisamayam cando, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotamo tadahu’ posathe pannarase viddhe vigatavalahake deve abhido addharattisamayam cando, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi Kaccana? Yo va tadahu’ posathe pannarase viddhe vigatavalahake deve abhido addharattisamayam cando, yo va vassanam pacchime mase saradasamaye viddhe vigatavalahake deve abhido majjhantikasamayam suriyo, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotama vassanam pacchime mase saradasamaye viddhe vigatavalahake deve abhido majjhantikasamayam suriyo, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Ato kho te Kaccana, bahuhi bahutara deva ye imesam candimasuriyanam abha nanubhonti; tyaham pajanami. Atha ca panaham na vadami: yasma vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi ti. Atha ca pana tvam Kaccana yvayam vanno kimina khajjopanakena hinataro ca patikitthataro ca, so paramo vanno ti vadesi, tab ca vannam na pabbapesi. 
12. Pabca kho ime Kaccana kamaguna. Katame pabca? Cakkhuvibbeyya rupa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; sotavibbeyya sadda ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; ghanavibbeyya gandha ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; jivhavibbeyya rasa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; kayavibbeyya photthabba ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Ime kho Kacchana pabca kamaguna. 
13. Yam kho Kaccana ime pabca kamagune paticca uppajjati sukham somanassam, idam vuccati kamasukham. Iti kamehi kamasukham kamasukha kamaggasukham tattha aggam akkhayati ti. 

14. Evam vutte Vekhanasso paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Acchariyam bho Gotama, abbhutam bho Gotama. Yava subhasitab c’ idam bhota Gotamena: Kamehi kamasukham, kamasukha kamaggasukham tattha aggam akkhayati”ti. Dujjanam
 kho etam Kaccana, taya abbaditthikena  abbakhantikena abbarucikena abbatrayogena abbathacariyakena
 kamam va kamasukham va kamaggasukham va. Ye kho te Kaccana bhikkhu arahanto khinasava vusitavanto katakaraniya ohitabhara anuppattasadatthaparikkhinabhavasamyojana sammadabbavimutta, te kho etam janeyyum: Kamam va kamasukham va kamaggasukham va ti. 

15. Evam vutte Vekhanasso paribbajako kupito anattamano Bhagavantam yeva khumsento
 Bhagavantam yeva vamhento
 Bhagavantam yeva vadamano: “Samano ca Gotamo papito bhavissati”ti. Bhagavantam etadavoca: “Evam eva pan’ idh’ eke samanabrahmana ajananta pubbantam, apassanta aparantam,
 atha ca pana: Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam naparam itthattaya”ti. Patijananti: “Tesam idam bhasitam hassakam
 yeva sampajjati,
 namakam
 yeva sampajjati, rittakam yeva sampajjati, tucchakam
 yeva sampajjati”ti. 
16. Ye kho te Kaccana, samanabrahmana ajananta pubbantam, apassanta aparantam: “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam naparam itthattayani pajanama”ti patijananti; tesam so yeva sahadhammiko niggaho
 hoti. Api ca Kaccana, titthatu pubbanto, titthatu aparanto. Etu vibbu puriso asatho amayavi
 ujjujatiko:
 “Aham anusasami, aham dhammam desemi, yathanusittham
 tatha patipajjamano
 na cirass’ eva samabbeva bassati, samam dakkhi”ti.
 Evam kira samma bandhana vippamokkho
 hoti yadidam avijjabandhana. Seyyathapi Kaccana daharo kumaro mando
 uttanaseyyako kanthapabcamehi
 bandhanehi baddho
 assa suttabandhanehi, tassa vuddhim anvaya
 indriyanam paripakam
 anvaya tani bandhanani mucceyyum; so mokkho’ mhi”ti kho janeyya no ca bandhanam. Evam eva kho Kaccana, etu vibbu puriso asatho amayavi ujjujatiko: “Aham anusasami, aham dhammam desemi; yathanusittham tatha patipajjamano na cirass’ eva samab beva bassati, samam dakkhi”ti. Evam kira samma bandhana vippamokkho hoti yadidam avijjabandhana”ti. 

17. Evam vutte, Vekhanasso paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Abhikkantam bho Gotama, abhikkantam bho Gotama,seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya,mulhassa va maggam acikkheyya andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti ti, evam evam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupetam saranavgatan”ti.
~ Vekhanassasuttam dasamam  ~

(M.20.) Vitakkasanthanasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca:

2. Adhicittamanuyuttena
 bhikkhave bhikkhuna pabca nimittani
 kalena kalam
 manasikatabbani.
 Katamani pabca? 

3. Idha bhikkhave bhikkhuna yam nimittam agamma
 yam nimittam manasikaroto, uppajjanti papaka akusala vitakka
 chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi.
 Tena bhikkhave bhikkhuna tamha nimitta abbam
 nimittam manasikatabbam kusalupasamhitam, tassa tamha nimitta abbam nimittam manasikaroto kusalupasamhitam, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, te pahiyanti, te abbhattham gacchanti;
 tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati
 sannisidati ekodi hoti samadhiyati. Seyyathapi bhikkhave dakkho palagando
 va palagandantevasi va sukhumaya
 aniya
 olarikam
 anim abhinihaneyya
 abhinihareyya
 abhinivajjeyya.
 Evameva kho bhikkhave bhikkhuno yam nimittam agamma yam nimittam manasikaroto, uppajjanti papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tena bhikkhave bhikkhuna tamha nimitta
 abbam nimittam manasikatabbam kusalupasamhitam. Ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati.                    (1. Abbanimittapabbam) 
4. Tassa ce bhikkhave bhikkhuno tamha nimitta abbam nimittam manasikaroto kusalupasamhitam, uppajjanteva papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tena bhikkhave bhikkhuna tesam vitakkanam adinavo upaparikkhitabbo:
 ‘Itipime vitakka akusala, itipime vitakka savajja,
 itipime vitakka dukkhavipaka’ti. Tassa tesam vitakkanam adinavam upaparikkhato, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, te pahiyanti, ye abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. Seyyathapi bhikkhave itthi va va puriso va daharo yuva mandanakajatiko ahikunapena
 va kukkurakunapena
 va manussakunapena
 va kanthe
 asattena
 attiyeyya
 harayeyya
 jiguccheyya.
 Evameva kho bhikkhave tassa ce bhikkhuno tamhapi nimitta abbam nimittam manasikaroto kusalupasamhitam, uppajjanteva papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tena bhikkhave bhikkhuna tesam vitakkanam adinavo upaparikkhitabbo: ‘itipime vitakka akusala, itipime vitakka savajja, itipime vitakka dukkhavipaka’ti. Tassa tesam vitakkanam adinavam upaparikkhato, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati.        (2. Adinavapabbam) 
5. Tassa ce bhikkhave bhikkhuno tesam vitakkanam adinavam upaparikkhato, uppajjanteva papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tena bhikkhave bhikkhuna tesam vitakkanam asatiamanasikaro
 apajjitabbo,
 tassa tesam vitakkanam asatiamanasikaram apajjato, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, te pahiyanti, te abbhattham gacchanti. Tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. Seyyathapi bhikkhave cakkhuma puriso apathagatanam
 rupanam adassanakamo
 assa, so nimileyya
 va abbena va apalokeyya.
 Evameva kho bhikkhave tassa ce bhikkhuno tesampi vitakkanam adinavam upaparikkhato, uppajjanteva papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tena bhikkhave bhikkhuna tesam vitakkanam asatiamanasikaro apajjitabbo, tassa tesam vitakkanam asatiamanasikaram apajjato, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadiyati. (3. Asatipabbam) 
6. Tassa ce bhikkhave bhikkhuno tesampi vitakkanam asatiamanasikaram apajjato, uppajjanteva papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tena bhikkhave bhikkhuna tesam vitakkanam vitakkasavkharasanthanam
 manasikatabbam, tassa tesam vitakkanam vitakkasavkharasanthanam manasikaroto, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. Seyyathapi bhikkhave puriso sigham
 gaccheyya, tassa evamassa: ‘Kinnu kho aham sigham gacchami, yannunaham sanikam
 gaccheyyan’ti? So sanikam gaccheyya, tassa evamassa: ‘Kinnu kho aham sanikam gacchami, yannunaham tittheyyan’ti? So tittheyya, tassa evamassa: ‘Kinnu kho aham thito, yannunaham nisideyyan’ti? So nisideyya, tassa evamassa: ‘Kinnu kho aham nisinno, yannunaham nipajjeyyan’ti?
 So nipajjeyya. Evam hi so bhikkhave puriso olarikam
 olarikam iriyapatham
 abhinivajjetva
 sukhumam
 sukhumam iriyapatham kappeyya.
 Evameva kho bhikkhave tassa ce bhikkhuno tesampi vitakkanam asatiamanasikaram apajjato, uppajjanteva papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tena bhikkhave bhikkhuna tesam vitakkanam vitakkasavkharasanthanam manasikatabbam, tassa tesam vitakkanam vitakkasavkharasanthanam manasikaroto, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. (4. Vitakkamulabhedapabbam) 
7. Tassa ce bhikkhave bhikkhuno tesampi vitakkanam vitakkasavkharasanthanam manasikaroto, uppajjanteva papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tena bhikkhave bhikkhuna dante’ bhidantamadhaya
 jivhaya
 talum
 ahacca,
 cetasa cittam 
abhinigganhitabbam
 abhinippiletabbam
 abhisantapetabbam,
 tassa dante’ bhidantamadhaya 
jivhaya talum ahacca, cetasa cittam abhinigganhato abhinippilayato abhisantapayato, ye papaka 
akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, te pahiyanti, te abbhattham 
gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. 
Seyyathapi bhikkhave balava puriso dubbalataram
 purisam sise
 va gale
 va khandhe
 va gahetva
 abhinigganheyya abhinippileyya abhisantapeyya. Evameva kho bhikkhave tassa ce 
bhikkhuno tesampi vitakkanam vitakkasavkharasanthanam manasikaroto, uppajjanteva papaka 
akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tena bhikkhave bhikkhuna 
dante’ bhidantamadhaya jivhaya talum ahacca, cetasa cittam abhinigganhato abhinippilayato 
abhisantapayato, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, 
te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati 
ekodi hoti samadhiyati. (5. Abhinigganhanapabbam) 
8. Yato kho bhikkhave bhikkhuno yam nimittam agamma yam nimittam manasikaroto, uppajjanti papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi. Tassa tamha nimitta abbam nimittam manasikaroto kusalupasamhitam, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi; te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. Tesampi vitakkanam adinavam upaparikkhato, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi; te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. Tesampi vitakkanam asati- amanasikaram apajjato, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi; te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. Tesampi vitakkanam vitakkasavkharasanthanam manasikaroto, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi; te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. Dante ’bhidantamadhaya jivahaya talum ahacca, cetasa cittam abhinigganhato abhinippilayato abhisantapayato, ye papaka akusala vitakka chandupasamhitapi dosupasamhitapi mohupasamhitapi, te pahiyanti, te abbhattham gacchanti; tesam pahana ajjhattameva cittam santitthati sannisidati ekodi hoti samadhiyati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu vasi
 vitakkapariyayapathesu. Yam vitakkam akavkhissati, tam vitakkam vitakkessati; yam vitakkam nakavkhissati, na tam vitakkam vitakkessati. Acchecchi
 tanham, vavattayi
 samyojanam, samma manabhisamaya,
 antamakasi dukkhassa”ti. 
“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Vitakkasanthanasuttam dasamam. ~

Sihanadavaggo dutiyo.

Tassa vaggassa uddanam. 

Culamahamigapopamanada dukkha duve'pi sahattanumana 

Khilapatha madhudvedhavitakka pabcanimittakathesa dutiyo.

(M.21.) Kakacupamasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 

2. Tena kho pana samayena ayasma Moliyaphagguno bhikkhunihi saddhim ativelam
 samsattho
 viharati. Evam samsattho ayasma Moliyaphagguno bhikkhunihi saddhim viharati. Sace koci bhikkhu ayasmato Moliyaphaggunassa sammukha tasam bhikkhuninam avannam
 bhasati, tenayasma Moliyaphagguno kupito anattamano adhikaranampi
 karoti; sace pana koci bhikkhu tasam bhikkhuninam sammukha ayasmato Moliyaphaggunassa avannam bhasati, tena ta bhikkhuniyo kupita anattamana adhikaranampi karonti. Evam samsattho ayasma Moliyaphagguno bhikkhunihi saddhim viharati. 

3. Atha kho abbataro bhikkhu yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi, ekamantam nisinno kho so bhikkhu Bhagavantam etadavoca: ‘Ayasma bhante Moliyaphagguno bhikkhunihi saddhim ativelam samsattho viharati. Evam samsattho bhante ayasma Moliyaphagguno bhikkhunihi saddhim viharati. Sace koci bhikkhu ayasmato Moliyaphaggunassa sammukha tasam bhikkhuninam avannam bhasati, tenayasma Moliyaphagguno kupito anattamano adhikaranampi karoti; sace pana koci bhikkhu tasam bhikkhuninam sammukha ayasmato Moliyaphaggunassa avannam bhasati, tena ta bhikkhuniyo kupita anattamana adhikaranampi karonti. Evam samsattho bhante ayasma Moliyaphagguno bhikkhunihi saddhim viharati’ti. 

4. Atha kho Bhagava abbataram bhikkhum amantesi: Ehi tvam bhikkhu mama vacanena Moliyaphaggunam bhikkhum amantehi: “Sattha tam avuso Phagguna amanteti”ti. ‘Evambhante’ti, kho so bhikkhu Bhagavato patissutva yenayasma Moliyaphagguno tenupasavkami, upasavkamitva ayasmantam Moliyaphaggunam etadavoca: ‘Sattha tam avuso Phagguna amanteti’ti. ‘Evamavuso’ti, kho ayasma Moliyaphagguno tassa bhikkhuno patissutva yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi, ekamantam nisinnam kho ayasmantam Moliyaphaggunam Bhagava etadavoca: 

5. ‘Saccam kira
 tvam Phagguna bhikkhunihi saddhim ativelam samsattho viharasi? Evam samsattho kira tvam Phagguna bhikkhunihi saddhim viharasi. Sace koci bhikkhu tuyham sammukha tasam bhikkhuninam avannam bhasati, tena tvam kupito anattamano adhikaranampi karosi; sace pana koci bhikkhu tasam bhikkhuninam sammukha tuyham avannam bhasati, tena ta bhikkhuniyo kupita anattamana adhikaranampi karonti. Evam samsattho kira tvam Phagguna bhikkhunihi saddhim viharasi’ti. ‘Evambhante’ti. Nanu tvam Phagguna kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito’ti? ‘Evambhante’ti. 

6. Na kho te etam Phagguna patirupam
 kulaputtassa saddha agarasma anagariyam pabbajitassa, yam tvam bhikkhunihi saddhim ativelam samsattho vihareyyasi. Tasmatiha
 Phagguna tava cepi koci sammukha tasam bhikkhuninam avannam bhaseyya, tatrapi tvam Phagguna ye gehasita
 chanda ye gehasita vitakka, te pajaheyyasi.
 Tatrapi
 te Phagguna evam sikkhitabbam: ‘Na ceva me cittam viparinatam
 bhavissati, na ca papikam vacam niccharessami;
 hitanukampi ca viharissami, mettacitto na dosantaro’ti. Evam hi te Phagguna sikkhitabbam. 

  Tasmatiha Phagguna tava cepi koci sammukha tasam bhikkhuninam panina
 paharam
 dadeyya, ledduna
 paharam dadeyya, dandena
 paharam dadeyya, satthena
 paharam dadeyya,
 tatrapi tvam Phagguna ye gehasita chanda ye gehasita vitakka, te pajaheyyasi. Tatrapi te Phagguna evam sikkhitabbam: ‘Na ceva me cittam viparinatam bhavissati, na ca papikam vacam niccharessami; hitanukampi ca viharissami mettacitto na dosantaro’ti. Evam hi te Phagguna sikkhitabbam. 

  Tasmatiha Phagguna tava cepi koci sammukha avannam bhaseyya, tatrapi tvam Phagguna ye gehasita chanda ye gehasita vitakka, te pajaheyyasi. Tatrapi te Phagguna evam sikkhitabbam: ‘Na ceva me cittam viparinatam bhavissati, na ca papikam vacam niccharessami; hitanukampi ca viharissami mettacitto na dosantaro’ti. Evam hi te Phagguna sikkhitabbam. 

  Tasmatiha Phagguna tava cepi koci panina paharam dadeyya, ledduna paharam dadeyya, dandena paharam dadeyya, satthena paharam dadeyya, tatrapi tvam Phagguna ye gehasita chanda ye gehasita vitakka, te pajaheyyasi. Tatrapi te Phagguna evam sikkhitabbam: ‘Na ceva me cittam viparinatam bhavissati, na ca papikam vacam niccharessami; hitanukampi ca viharissami mettacitto na dosantaro’ti. Evam hi te Phagguna sikkhitabbam. 

7. Atha kho Bhagava bhikkhu amantesi: ‘Aradhayimsu
 vata me bhikkhave bhikkhu ekam samayam cittam. Idhaham bhikkhave bhikkhu amantesim: ‘Aham kho bhikkhave ekasanabhojanam
 bhubjami. Ekasanabhojanam kho aham bhikkhave bhubjamano appabadhatabca
 sabjanami appatavkatabca
 lahutthanabca
 balabca
 phasuviharabca.
 Etha tumhepi bhikkhave ekasana bhojanam bhubjatha. Ekasanabhojanam kho bhikkhave tumhepi bhubjamana appabadhatabca sabjanissatha appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca’ti. Na me bhikkhave tesu bhikkhusu anusasani
 karaniya ahosi;
 satuppadakaraniyameva
 me bhikkhave tesu bhikkhusu ahosi. Seyyathapi bhikkhave subhumiyam
 catummahapathe
 ajabbaratho
 yutto assa thito
 odhastapatodo,
 tamenam dakkho yoggacariyo
 assadammasarathi
 abhiruhitva
 vamena hatthena
 rasmiyo
 gahetva dakkhinena
 hatthena patodam
 gahetva
 yenicchakam yadicchakam sareyyapi
 paccasareyyapi.
 Evameva kho bhikkhave na me tesu bhikkhusu anusasani karaniya ahosi; satuppadakaraniyameva me bhikkhave tesu bhikkhusu ahosi. 

8. Tasmatiha bhikkhave tumhepi akusalam pajahatha, kusalesu dhammesu ayogam
 karotha; evam hi tumhepi imasmim dhammavinaye vuddhim virulhim vepullam apajjissatha. Seyyathapi bhikkhave gamassa va nigamassa avidure
 mahantam salavanam, tabcassa phalandehi
 sabchannam;
 tassa kocideva puriso uppajjeyya atthakamo hitakamo yogakkhemakamo.
 So ya ta salalatthiyo
 kutila
 ojapaharaniyo,
 ta tacchetva
 bahiddha
, nihareyya
 antovanam
 suvisodhitam visodheyya,
 ya pana ta salalatthiyo ujuka sujata ta samma parihareyya.
 Evam hetam bhikkhave salavanam aparena samayena vuddhim virulhim vepullam apajjeyya. Evameva kho bhikkhave tumhepi akusalam pajahatha, kusalesu dhammesu ayogam karotha; evam hi tumhepi imasmim dhammavinaye vuddhim virulhim vepullam apajjissatha. 

9. Bhutapubbam
 bhikkhave imissayeva Savatthiya Vedehika nama gahipatani ahosi. Vedehikaya bhikkhave gahapataniya
 evam kalyano kittisaddo abbhuggato:
 ‘Sorata
 Vedehika gahapatani, nivata
 Vedehika gahapatani, upasanta
 Vedehika gahapatani’ti. Vedehikaya kho pana bhikkhave gahapataniya Kali nama dasi
 ahosi, dakkha analasa
 susamvihitakammanta.
 Atha kho bhikkhave Kaliya dasiya etadahosi: ‘Mayham kho ayyaya evam kalyano kittisaddo abbhuggato: “Sorata Vedehika gahapatani, nivata Vedehika gahapatani, upasanta Vedehika gahapatani”ti. Kinnu kho me ayya santamyeva
 nu kho ajjhattam kopam na patukaroti,
 udahu asantam? Udahu mayhevete kammanta susamvihita,
 yena me ayya santamyeva ajjhattam kopam na patukaroti, no asantam? Yannunaham ayyam vimamseyyan’ti.
 Atha kho bhikkhave Kali dasi diva
 utthasi.
 Atha kho bhikkhave Vedehika gahapatani Kalim dasim etadavoca: ‘He
 je
 kali’ti. ‘Kim ayye’ti? ‘Kim je diva utthasi’ti? ‘Na kho ayye kibci’ti. ‘No vata re kibci papidasi
 diva utthasi’ti, kupita anattamana bhakutim
 akasi. Atha kho bhikkhave Kaliya dasiya etadahosi: ‘Santamyeva kho me ayya ajjhattam kopam na patukaroti no asantam, mayhevete kammanta susamvihita, yena me ayya santamyeva ajjhattam kopam na patukaroti no asantam. Yannunaham bhiyyosomattaya
 ayyam vimamseyyan’ti. 

  Atha kho bhikkhave Kali dasi divataram utthasi. Atha kho bhikkhave Vedehika gahapatani Kalim dasim etadavoca: ‘He je kali’ti. ‘Kim ayye’ti? ‘Kim je divataram utthasi’ti? ‘Na kho ayye kibci’ti. ‘No vata re kibci, papi dasi divataram utthasi’ti, kupita anattamana anattamanavacam niccharesi.
 Atha kho bhikkhave Kaliya dasiya etadahosi: ‘Santamyeva kho me ayya ajjhattam kopam na patukaroti no asantam, mayhevete kammanta susamvihita, yena me ayya santamyeva ajjhattam kopam na patukaroti no asantam; yannunaham bhiyyosomattaya ayyam vimamseyyan’ti. 

  Atha kho bhikkhave Kali dasi divataramyeva utthasi. Atha kho bhikkhave Vedehika gahapatani Kalim dasim etadavoca: ‘He je kali’ti. ‘Kim ayye’ti? ‘Kim je divataram utthasi’ti? ‘Na kho ayye kibci’ti. ‘No vata re kibci, papi dasi divataram utthasi’ti, kupita anattamana aggalasucim
 gahetva sise paharam adasi
, sisam vobhindi.
 

Atha kho bhikkhave Kali dasi bhinnena
 sisena lohitena galantena
 pativissakanam
 ujjhapesi:
 ‘Passathayya sorataya kammam! Passathayya nivataya kammam! Passathayya upasantaya kammam! Katham hi nama ekadasikaya: “Diva utthasi”ti, kupita anattamana aggalasucim gahetva sise paharam dassati, sisam vobhindissati’ti? Atha kho bhikkhave Vedehikaya gahapataniya aparena samayena evam papako kittisaddo abbhuggabchi: ‘Candi
 Vedehika gahapatani, anivata
 Vedehika gahapatani, anupasanta
 Vedehika gahapatani’ti. 
10. Evameva kho bhikkhave idhekacco bhikkhu tavadeva
 soratasorato hoti, nivatanivato hoti, upasantupasanto hoti, yava na amanapa
 vacanapatha
 phusanti. Yato ca kho bhikkhave bhikkhum amanapa vacanapatha phusanti. Atha bhikkhu: ‘sorato’ti veditabbo, ‘nivato’ti veditabbo, ‘upasanto’ti veditabbo, naham tam bhikkhave bhikkhum ‘suvaco’ti,
 vadami, yo civarapindapata-senasanagilanapaccayabhesajjaparikkharahetu suvaco hoti, sovacassatam apajjati. Tam kissa hetu? Tam hi so bhikkhave bhikkhu civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkharam alabhamano na suvaco hoti, na sovacassatam apajjati. Yo ca kho bhikkhave bhikkhu dhammamyeva sakkaronto dhammam garukaronto dhammam apacayamano
 suvaco hoti, sovacassatam apajjati; tamaham ‘suvaco’ti, vadami. Tasmatiha bhikkhave evam sikkhitabbam: ‘Dhammamyeva sakkaronta dhammam garukaronta dhammam apacayamana suvaca bhavissama, sovacassatam apajjissama’ti. Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. 
11. Pabcime bhikkhave vacanapatha, yehi vo pare vadamana vadeyyum: ‘Kalena
 va akalena va, bhutena
 va abhutena va, sanhena
 va pharusena
 va, atthasamhitena
 va anatthasamhitena va, mettacitta va dosantara
 va. Kalena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum
 akalena va; bhutena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum abhutena va; sanhena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum pharusena va; atthasamhitena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum anatthasamhitena va; mettacitta va bhikkhave pare vadamana vadeyyum dosantara va. Tatrapi
 vo bhikkhave evam sikkhitabbam: ‘Na ceva no
 cittam viparinatam bhavissati, na ca papikam vacam niccharessama; hitanukampi ca viharissama mettacitta na dosantara. Tabca puggalam mettasahagatena cetasa pharitva viharissama, tadarammanabca sabbavantam lokam mettasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharissama’ti. Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. 

12. Seyyathapi bhikkhave puriso agaccheyya kuddalapitakam
 adaya so evam vadeyya: ‘Aham imam mahapathavim apathavim karissami’ti. So tatra tatra khaneyya,
 tatra tatra vikireyya,
 tatra tatra otthubheyya,
 tatra tatra omutteyya:
 ‘Apathavi bhavasi, apathavi bhavasi’ti! Tam kim mabbatha? Bhikkhave: ‘Api nu so puriso imam mahapathavim apathavim kareyya’ti? ‘No hetam bhante.’ Tam kissa hetu? Ayam hi bhante mahapathavi gambhira
 appameyya;
 sa na sukara
 apathavim katum. Yavadeva
 ca pana so puriso kilamathassa
 vighatassa
 bhagi
 assa'ti. 

13. Evameva kho bhikkhave pabcime vacanapatha yehi vo pare vadamana vadeyyum: Kalena va akalena va, bhutena va abhutena va, sanhena va pharusena va, atthasamhitena va anatthasamhitena va, mettacitta va dosantara va. Kalena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum akalena va; bhutena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum abhutena va; sanhena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum pharusena va; atthasamhitena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum anatthasamhitena va; mettacitta va bhikkhave pare vadamana vadeyyum dosantara va. Tatrapi vo bhikkhave evam sikkhitabbam: ‘Na ceva no cittam viparinatam bhavissati, na ca papikam vacam niccharessama; hitanukampi ca viharissama mettacitta na dosantara. Tabca puggalam mettasahagatena cetasa pharitva viharissama, tadarammanabca sabbavantam lokam pathavisamena
 cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharissama’ti. Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. 

14. Seyyathapi bhikkhave puriso agaccheyya lakham
 va haliddim
 va nilam
 va mabjittham
 va adaya so evam vadeyya: ‘Aham imasmim akase rupani likhissami,
 rupapatubhavam karissami’ti. Tam kim mabbatha? Bhikkhave ‘api nu so puriso imasmim akase rupani likheyya, rupapatubhavam kareyya’ti? ‘No hetam bhante.’ Tam kissahetu? ‘Ayam hi bhante akaso arupi anidassano;
 tattha na sukaram rupam likhitum, rupapatubhavam katum. Yavadeva ca pana so puriso kilamathassa vighatassa bhagi assa’ti.

15. Evameva kho bhikkhave pabcime vacanapatha yehi vo pare vadamana vadeyyum: Kalena va akalena va, bhutena va abhutena va, sanhena va pharusena va, atthasamhitena va anatthasamhitena va, mettacitta va dosantara va. Kalena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum akalena va; bhutena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum abhutena va; sanhena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum pharusena va; atthasamhitena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum anatthasamhitena va; mettacitta va bhikkhave pare vadamana vadeyyum dosantara va. Tatrapi vo bhikkhave evam sikkhitabbam: ‘Na ceva no cittam viparinatam bhavissati, na ca papikam vacam niccharessama; hitanukampi ca viharissama mettacitta na dosantara. Tabca puggalam mettasahagatena cetasa pharitva viharissama, tadarammanabca sabbavantam lokam akasasamena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharissama’ti. Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. 

16. Seyyathapi bhikkhave puriso agaccheyya adittam
 tinukkam
 adaya so evam vadeyya: ‘Aham imaya adittaya tinukkaya Gavgam nadim santapessami,
 samaparitapessami’ti.
 Tam kim mabbatha? ‘Bhikkhave api nu so puriso adittaya tinukkaya Gavgam nadim santapeyya samparitapeyya’ti? ‘No hetam bhante.’ Tam kissa hetu? ‘Gavga hi bhante nadi gambhira appameyya; sa na sukara adittaya tinukkaya santapetum samparitapetum. Yavadeva ca pana so puriso kilamathassa vighatassa bhagi assa’ti. 

17. Evameva kho bhikkhave pabcime vacanapatha yehi vo pare vadamana vadeyyum kalena va akalena va, bhutena va abhutena va, sanhena va pharusena va, atthasamhitena va anatthasamhitena va, mettacitta va dosantara va. Kalena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum akalena va; bhutena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum abhutena va; sanhena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum pharusena va; atthasamhitena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum anatthasamhitena va; mettacitta va bhikkhave pare vadamana vadeyyum dosantara va. Tatrapi vo bhikkhave evam sikkhitabbam: ‘Na ceva no cittam viparinatam bhavissati, na ca papikam vacam niccharessama; hitanukampi ca viharissama mettacitta na dosantara. Tabca puggalam mettasahagatena cetasa pharitva viharissama, tadarammanabca sabbavantam lokam Gavgasamena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharissama’ti. Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. 

18. Seyyathapi bhikkhave bilarabhasta
 maddita
 sumaddita supari
-maddita muduka
 tulini
 chinnasassara
 chinnababbhara.
 Atha puriso agaccheyya kattham
 va kathalam
 va adaya so evam vadeyya: ‘Aham imam bilarabhastam madditam sumadditam suparimadaditam mudukam tulinim chinnasassaram chinnababbharam katthena va kathalena va sarasaram
 karissami, bharabharam
 karissami’ti. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Api nu so puriso amum bilarabhastam madditam sumadditam suparimadditam mudukam tulinim chinnasassaram chinnabhabbharam katthena va kathalena va sarasaram kareyya, bharabharam kareyya’ti? ‘No hetam bhante.’ Tam kissa hetu? ‘Asu hi bhante bilarabhasta maddita sumaddita suparimaddita muduka tulini chinnasassara chinnabhabbhara, sa na sukara katthena va kathalena va sarasaram katum bharabharam katum. Yavadeva ca pana so puriso kilamathassa vighatassa bhagi assa’ti. 

19. Evameva kho bhikkhave pabcime vacanapatha yehi vo pare vadamana vadeyyum: Kalena va akalena va, bhutena va abhutena va, sanhena va pharusena va, atthasamhitena va anatthasamhitena va, mettacitta va dosantara va. Kalena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum akalena va; bhutena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum abhutena va; sanhena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum pharusena va; atthasamhitena va bhikkhave pare vadamana vadeyyum anatthasamhitena va; mettacitta va bhikkhave pare vadamana vadeyyum dosantara va. Tatrapi vo bhikkhave evam sikkhitabbam: ‘Na ceva no cittam viparinatam bhavissati, na ca papikam vacam niccharessama; hitanukampi ca viharissama mettacitta na dosantara. Tabca puggalam mettasahagatena cetasa pharitva viharissama, tadarammanabca sabbavantam lokam bilarabhastasamena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharissama’ti. Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. 

20. Ubhatodandakena
 pi ce bhikkhave kakacena
 cora ocaraka
 avgamavgani
 okanteyyum,
 tatrapi
 yo mano paduseyya,
 na me so tena sasanakaro.
 Tatrapi vo bhikkhave evam sikkhitabbam: ‘Naceva no cittam viparinatam bhavissati, na ca papikam vacam niccharessama; hitanukampi ca viharissama mettacitta na dosantara. Tabca puggalam mettasahagatena cetasa pharitva viharissama, tadarammanabca sabbavantam lokam mettasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharissama’ti. Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. 

21. ‘Imabca tumhe bhikkhave kakacupamam ovadam
 abhikkhanam
 manasikareyyatha, passatha no tumhe bhikkhave tam vacanapatham anum
 va thulam
 va, yam tumhe nadhivaseyyatha’ti?
 ‘No hetam bhante.’ ‘Tasmatiha bhikkhave imam kakacupamam ovada abhikkhanam manasikarotha. Tam vo bhavissati digharattam hitaya sukhaya’ti. 

Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandunti.

~ Kakacupamasuttam pathamam. ~

(M.22.) Alagaddupamasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 

2. Tena kho pana samayena Aritthassa nama bhikkhuno gaddhabadhipubbassa
 evarupam papakam ditthigatam uppannam hoti: ‘Tathaham Bhagavata dhamma desitam ajanami, yatha yeme antarayika
 dhammam antarayika vutta Bhagavata, te patisevato
 nalam
 antarayaya’ti. 

3. Assosum kho sambahula bhikkhu Aritthassa kira nama bhikkhuno Gaddhabadhipubassa evarupam papakam ditthigatam uppannam: ‘Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya’ti. Atha kho te bhikkhu yena Arittho bhikkhu Gaddhabadhipubbo tenupasavkamimsu, upasavkamitva Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam etadavocum: ‘Saccam kira te avuso Arittha evarupam papakam ditthigatam uppannam: “Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya”’ti?

  ‘Evambya kho aham avuso Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma, antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya’ti. 

  Atha kho te bhikkhu Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam etasma papaka ditthigata, vivecetukama
 samanuyubjanti
 samanugahanti
 samanubhasanti:
 ‘Ma hevam avuso Arittha avaca. Ma Bhagavantam abbhacikkhi;
 na hi sadhu Bhagavato abbhakkhanam.
 Na hi Bhagava evam vadeyya. Anekapariyayenahavuso Arittha antarayika dhamma, antarayika vutta Bhagavata, alabca pana te patisevato antarayaya. Appassada kama vutta Bhagavata bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Atthikavkhalupama
 kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Mamsapesupama
 kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Tinukkupama
 kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Avgarakasupama
 kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Supinakupama
 kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Yacitakupama
 kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Rukkhaphalupama
 kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Asisunupama
 kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sattisulupama
 kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sappasirupama
 kama vutta Bhagavata bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo’ti. 

  Evampi kho Arittho bhikkhu Gaddhabadhipubbo tehi bhikkhuhi samanuyubjiyamano samanugahiyamano samanubhasiyamano, tameva papakam ditthigatam thamasa
 paramassa
 abhinivissa
 voharati:
 ‘Evamvya kho aham avuso Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya’ti. 

4. Yato kho te bhikkhu nasakkhimsu
 Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam etasma papaka ditthigata vivecetum, atha te bhikkhu yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinna kho te bhikkhu Bhagavantam etadavocum: ‘Aritthassa nama bhante bhikkhuno Gaddhabadhipubbassa evarupam papakam ditthigatam uppannam: “Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya”ti. Assumha kho mayam bhante Aritthassa kira nama bhikkhuno Gaddhabadhipubbassa evarupam papakam ditthigatam uppannam: “Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya”ti.’ Atha kho mayam bhante yena Arittho bhikkhu Gaddhabadhipubbo tenupasavkamimha, upasavkamitva Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam etadavocumha: “Saccam kira te avuso Arittha evarupam papakam ditthigatam uppannam: ‘Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya’ti?” Evam vutte, bhante Arittho bhikkhu Gaddhabadipubbo amhe etadavoca: ‘Evam vya kho aham avuso Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya’ti, Atha kho mayam bhante Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam etasma papaka ditthigata vivecetukama samanuyubjimha samanugahimha samanubhasimbha: “Ma hevam avuso Arittha avaca. Ma Bhagavantam abbhacikkhi; na hi sadhu Bhagavato abbhakkhanam; na hi Bhagava evam vadeyya. Anekapariyayena havuso Arittha antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, alabca pana te patisevato antarayaya. Appassada kama vutta Bhagavata bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Atthikavkhalupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Mamsapesupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Tinukkupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Avgarakasupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Supinakupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Yacitakupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Rukkhaphalupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Asisunupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sattisulupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sappasirupama kama vutta Bhagavata bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo”ti. Evampi kho bhante Arittho bhikkhu Gaddhabadipubbo amhehi samanuyubjiyamano samanugahiyamano samanubhasiyamano, tadeva papakam ditthigatam thamasa paramassa abhinivissa voharati: ‘Evam vya kho aham avuso Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya’ti. ‘Yato kho mayam bhante nasakkhimha Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam etasma papaka ditthigata vivecetum, atha mayam etamattham Bhagavato arocema’ti.
 

5. Atha kho Bhagava abbataram bhikkhum amantesi: ‘Ehi tvam bhikkhu, mama vacanena Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam amantehi: “Sattha tam avuso Arittha amanteti”ti. ‘Evam bhante’ti, kho so bhikkhu Bhagavato patissutva yena Arittho bhikkhu Gaddhabadipubbo tenupasavkami, upasavkamitva Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam etadavoca: ‘Sattha tam avuso Arittha amanteti’ti. 

  ‘Evamavuso’ti, kho Arittho bhikkhu Gaddhabadipubbo tassa bhikkhuno patissutva yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam Bhagava etadavoca: ‘Saccam kira te Arittha evarupam papakam ditthigatam uppannam, tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya’ti? 

  ‘Evam vya kho aham bhante Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha yeme antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, te patisevato nalam antarayaya’ti. 

6. Kassa
 kho nama tvam moghapurisa maya evam dhammam desitam ajanasi? Nanu maya moghapurisa anekapariyayena antarayika dhamma antarayika vutta, alabca pana te patisevato antarayaya? ‘Appassada kama vutta maya bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Atthikavkhalupama kamavutta maya, bahudukkha bahupayasa adinavo ettha bhiyyo. Mamsapesupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Tinukkupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa adinavo ettha bhiyyo. Avgarakasupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Supinakupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Yacitakupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Rukkhaphalupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Asisunupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sattisulupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sappasirupama kama vutta maya bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo’ti. ‘Atha ca pana tvam moghapurisa attana duggahitena
 amhe ceva abbhacikkhasi, attanabca khanasi,
 bahubca apubbam pasavasi;
 tam hi te moghapurisa bhavissati digharattam ahitaya dukkhaya’ti. 

7. Atha kho Bhagava bhikkhu amantesi: ‘Tam kim mabbatha bhikkhave api nayam Arittho bhikkhu Gaddhabadhipubbo usmikatopi
 imasmim dhammavinaye’ti? 

  ‘Kim hi siya bhante? No hetam bhante’ti. 

  Evam vutte, Arittho bhikkhu Gaddhabadhipubbo tunhibhuto
 mavkubhuto
 pattakkhandho
 adhomukho
 pajjhayanto
 appatibhano
 nisidi. Atha kho Bhagava Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam tunhibhutam mavkubhutam pattakkhandham adhomukham pajjhayantam appatibhanam viditva Arittham bhikkhum Gaddhabadhipubbam etadavoca: ‘Pabbayissasi
 kho tvam moghapurisa etena sakena papakena ditthigatena. Idhaham bhikkhu patipucchissami’ti. 

8. Atha kho Bhagava bhikkhu amantesi: ‘Tumhepi me bhikkhave evam dhammam desitam ajanatha, yathayam Arittho bhikkhu Gaddhabadhipubbo attana duggahitena amhe ceva abbhacikkhati, attanabca khanati, bahubca apubbam pasavati’ti? 

  ‘No hetam bhante. Anekapariyayena hi no bhante antarayika dhamma antarayika vutta Bhagavata, alabca pana te patisevato antarayaya. Appassada kama vutta Bhagavata bahudukkha bahupayasa adinavo ettha bhiyyo. Atthikavkhalupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Mamsapesupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Tinukkupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Avgarakasupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Supinakupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Yacitakupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Rukkhaphalupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Asisunupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sattisulupama kama vutta Bhagavata, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sappasirupama kama vutta Bhagavata bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo’ti. 

  ‘Sadhu bhikkhave. Sadhu kho me tumhe bhikkhave evam dhammam desitam ajanatha, anekapariyayena hi vo bhikkhave antarayika dhamma antarayika vutta maya, alam ca pana te patisevato antarayaya. Appassada kama vutta maya bahudukkha bahupayasa adinavo ettha bhiyyo. Atthikavkhalupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Mamsapesupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Tinukkupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Avgarakasupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Supinakupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Yacitakupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Rukkhaphalupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Asisunupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sattisulupama kama vutta maya, bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Sappasirupama kama vutta maya bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo. Atha ca panayam Arittho bhikkhu Gaddhabadhipubbo attana duggahitena amhe ceva abbhacikkhati, attanabca khanati, bahubca apubbam pasavati. Tam hi tassa moghapurisassa bhavissati digharattam ahitaya dukkhaya. 

9. ‘So vata bhikkhave abbatreva
 kamehi abbatra kamasabbaya abbatra kamavitakkehi kame patisevissati’ti, netam thanam vijjati. 

10. Idha bhikkhave ekacce moghapurisa dhammam pariyapunanti:
 suttam
 geyyam
 veyyakaranam
 gatham
 udanam
 itivuttakam
 jatakam
 abbhutadhammam
 vedallam.
 Te tam dhammam pariyapunitva tesam dhammanam pabbaya attham na upaparikkhanti,
 tesam te dhamma pabbaya attham anupaparikkhatam na nijjhanam
 khamanti.
 Te uparambhanisamsa
 ceva dhammam pariyapunanti itivadappamokkhanisamsa
 ca, yassa catthaya dhammam pariyapunanti, tabcassa attham nanubhonti.
 Tesam te dhamma duggahita
 digharattam ahitaya dukkhaya samvattanti. Tam kissa hetu? Duggahitatta bhikkhave dhammanam. 

  Seyyathapi bhikkhave puriso alagaddatthiko
 alagaddagavesi alagaddapariyesanam caramano, so passeyya mahantam alagaddam, tamenam bhoge
 va navgutthe
 va ganheyya;
 tassa so alagaddo patiparivattitva
 hatthe va bahaya
 va abbatarasmim va avgapaccavge daseyya,
 so tatonidanam maranam va nigaccheyya
 maranamattam va dukkham. Tam kissa hetu? Duggahitatta bhikkhave alagaddassa. Evameva kho bhikkhave idhekacce moghapurisa dhammam pariyapunanti: suttam geyyam veyyakaranam gatham udanam itivuttakam jatakam abbhutadhammam vedallam. Te tam dhammam pariyapunitva tesam dhammanam pabbaya attham na upaparikkhanti; tesam te dhamma pabbaya attham anupaparikkhatam na nijjhanam khamanti, te uparambhanisamsa ceva dhammam pariyapunanti itivadappamokkhanisamsa ca; yassa catthaya dhammam pariyapunanti, tabcassa attham nanubhonti. Tesam te dhamma duggahita digharattam ahitaya dukkhaya samvattanti. Tam kissa hetu? Duggahitatta bhikkhave dhammanam. 

11. Idha pana bhikkhave ekacce kulaputta dhammam pariyapunanti: suttam geyyam veyyakaranam gatham udanam itivuttakam jatakam abbhutadhammam vedallam. Te tam dhammam pariyapunitva tesam dhammanam pabbaya attham upaparikkhanti, tesam te dhamma pabbaya attham upaparikkhatam nijjhanam khamanti; te na ceva uparambhanisamsa dhammam pariyapunanti itivadappamokkhanisamsa ca, yassa catthaya dhammam pariyapunanti tabcassa attham anubhonti. Tesam te dhamma suggahita digharattam hitaya sukhaya samvattanti. Tam kissa hetu? Suggahitatta bhikkhave dhammanam. 

  Seyyathapi bhikkhave puriso alagaddatthiko alagaddagavesi alagaddapariyesanam caramano, so passeyya mahantam alagaddam, tamenam ajapadena
 dandena suniggahitam nigganheyya, ajapadena dandena suniggahitam niggahetva givaya
 suggahitam ganheyya. Kibcapi so bhikkhave alagaddo tassa purisassa hattham va baham va abbataram va avgapaccavgam bhogehi palivetheyya.
 Atha kho so neva tatonidanam maranam va nigaccheyya maranamattam va dukkham. Tam kissa hetu? Suggahitatta bhikkhave alagaddassa. Evameva kho bhikkhave idhekacce kulaputta dhammam pariyapunanti, suttam geyyam veyyakaranam gatham udanam itivuttakam jatakam ababhutadhammam vedallam. Te tam dhammam pariyapunitva tesam dhammanam pabbaya attham upaparikkhanti, tesam te dhamma pabbaya attham upaparikkhatam nijjhanam khamanti. Te na ceva uparambhanisamsa dhammam pariyapunanti na itivadappamokkhanisamsa ca, yassa catthaya dhammam pariyapunanti, tabcassa attham anubhonti. Tesam te dhamma suggahita digharattam hitaya sukhaya samvattanti. Tam kissa hetu? Suggahitatta bhikkhave dhammanam. 

12. Tasmatiha bhikkhave yassa me bhasitassa attham ajaneyyatha, tatha nam dhareyyatha. Yassa ca pana me bhasitassa attham na ajaneyyatha, aham va patipucchitabbo ye va panassu viyatta
 bhikkhu. 

13. Kullupamam
 vo bhikkhave dhammam desissami nittharanatthaya
 no gahanatthaya.
 Tam sunatha sadhukam manasikarotha. ‘Bhasissami’ti. ‘Evambhante’ti ko te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

  Seyyathapi bhikkhave puriso addhanamaggapatipanno,
 so passeyya mahantam udakannavam
 orimam tiram
 sasavkam
 sappatibhayam,
 parimam
 tiram khemam appatibhayam; na cassa nava
 santarani
 uttarasetu
 va aparaparam
 gamanaya.
 Tassa evamassa: ‘Ayam kho maha udakannavo orimam tiram sasavkam sappatibhayam, parimam tiram khemam appatibhayam; natthi ca nava santarani uttarasetu va aparaparam gamanaya. Yannunaham tinakatthasakhapalasam
 savkaddhitva
 kullam bandhitva,
 tam kullam nissaya
 hatthehi ca padehi ca vayamamano sotthina param uttareyyan’ti.
Atha kho so bhikkhave puriso tinakatthasakhapalasam savkaddhitva kullam bandhitva, tam kullam nissaya hatthehi ca padehi ca vayamamano sotthina param uttareyya. Tassa purisassa uttinnassa
 paramgatassa evamassa: ‘Bahukaro kho me ayam kullo, imaham kullam nissaya hatthehi ca padehi ca vayamamano sotthina param uttinno; yannunaham imam kullam sise va aropetva
 khandhe va uccaretva
 yena kamam pakkameyyan’ti.
 Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Api nu so puriso evam kari
 tasmim kulle kiccakari
 assa’ti? 

  ‘No hetam bhante.’ 

  Kathamkari ca so bhikkhave puriso tasmim kulle kiccakari assa? Idha bhikkhave tassa purisassa uttinnassa param gatassa evamassa: ‘Bahukaro kho me ayam kullo, imaham kullam nissaya hatthehi ca padehi ca vayamamano sotthina param uttinno. Yannunaham imam kullam thale
 va ussadetva
 udake va opilapetva
 yena kamam pakkameyyan’ti. Evam kari kho so bhikkhave puriso tasmim kulle kiccakari assa. Evameva kho bhikkhave kullupamo maya dhammo desito nittharanatthaya no gahanatthaya. 

14. Kullupamam vo bhikkhave dhammam desitam ajanantehi dhammapi vo pahatabba, pageva
 adhamma. 

15. Chayimani bhikkhave ditthitthanani.
 Katamani cha? Idha bhikkhave assutava puthujjano ariyanam adassavi ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinito, sappurisanam adassavi sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinito; rupam: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti, samanupassati.
 Vedanam: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti, samanupassati. Sabbam: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti, samanupassati. Savkhare: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti, samanupassati. Yampidam dittham
 sutam
 mutam
 vibbatam
 pattam
 pariyesitam
 anuvicaritam
 manasa,
 tampi: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti, samanupassati. Yampidam ditthitthanam: ‘So loko so atta; so pecca
 bhavissami nicco dhuvo sassato aviparinamadhammo; sassatisamam
 tatheva thassami’ti, tampi: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti, samanupassati. 

16. Sutava ca kho bhikkhave ariyasavako ariyanam dassavi ariyadhammassa kovido ariyadhamme suvinito, sappurisanam dassavi sappurisadhammassa kovido sappurisadhamme suvinito, rupam: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso me atta’ti, samanupassati. Vedanam: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, samanupassati. Sabbam: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, samanupassati. Savkhare: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, samanupassati. Yampidam dittham sutam mutam vibbatam pattam pariyesitam anuvicaritam manasa, tampi: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, samanupassati. Yampidam ditthitthanam: ‘So loko so atta; so pecca bhavissami nicco dhuvo sassato aviparinamadhammo; sassatisamam tatheva thassami’ti, tampi: ‘Netam mama, nesohamasmi, nameso atta’ti, samanupassati. 

17 ‘So evam samanupassanto asati
 na paritassati’ti.
 

18. Evam vutte, abbataro bhikkhu Bhagavantam etadavoca: ‘Siya nu kho bhane bahiddha
 asati paritassana’ti? ‘Siya bhikkhu’ti. Bhagava avoca: ‘Idha bhikkhu ekaccassa evam hoti: ‘Ahu vata me! Tam vata me natthi! Siya vata me! Tam vataham na labhami’ti!
 So socati kilamati paridevati, urattalim kandati, sammoham apajjati. Evam kho bhikkhu bahiddha asati paritassana hoti’ti. 

19. ‘Siya pana bhante bahiddha asati aparitassana’ti? ‘Siya bhikkhu’ti. Bhagava avoca: ‘Idha bhikkhu ekaccassa na evam hoti: Ahu vata me! Tam vata me natthi! Siya vata me! Tam vataham na labhami’ti! So na socati, na kilamati, na paridevati, na urattalim kandati, na sammoham apajjati. Evam kho bhikkhu bahiddha asati aparitassana hoti’ti. 

20. ‘Siya nukho bhante ajjhattam
 asati paritassana’ti? ‘Siya bhikkhu’ti. Bhagava avoca: ‘Idha bhikkhu ekaccassa evam ditthi hoti: ‘So loko so atta; so pecca bhavissami nicco dhuvo sassato aviparinamadhammo, sassatisamam tatheva thassami’ti. So sunati Tathagatassa va Tathagatasavakassa va sabbesam ditthitthanadhitthanapariyutthanabhinivesanusayanam
 samugghataya
 sabbasavkharasamathaya
 sabbupadhipatinissaggaya
 tanhakkhayaya viragaya nirodhaya nibbanaya dhammam desentassa. Tassa evam hoti: ‘Ucchijjissami nama su!
 Vinassissami nama su!
 Na su nama bhavissami’ti.
 So socati kilamati paridevati, urattalim kandati, sammoham apajjati. Evam kho bhikkhu ajjhattam asati paritassana hoti’ti. 

21. ‘Siya pana bhante ajjhattam asati aparitassana’ti? ‘Siya bhikkhu’ti. Bhagava avoca: ‘Idha bhikkhu ekaccassa na evam ditthi hoti: ‘So loko so atta; so pecca bhavissami nicco dhuvo sassato aviparinamadhammo, sassatisamam tatheva thassami’ti. So sunati Tathagatassa va Tathagatasavakassa va sabbesam ditthitthanadhitthanapariyutthanabhinivesanusayanam samugghataya sabbasavkharasamathaya sabbupadhipatinissaggaya tanhakkhayaya viragaya nirodhaya nibbanaya dhammam desentassa. Tassa na evam hoti: ‘Ucchijjissami nama su! Vinassissami nama su! Na su nama bhavissami’ti. So na socati, na kilamati, na paridevati, na urattalim kandati, na sammoham apajjati. Evam kho bhikkhu ajjhattam asati aparitassana hoti’ti. 

22. Tam bhikkhave pariggaham
 pariganheyyatha,
 yvassa pariggaho nicco dhuvo sassato aviparinamadhammo, sassatisamam tatheva tittheyya. ‘Passatha no tumhe bhikkhave tam pariggaham, yvassa pariggaho nicco dhuvo sassato aviparinamadhammo, sassatisamam tatheva tittheyya’ti? ‘No hetam bhante.’ ‘Sadhu bhikkhave.’ Ahampi kho tam bhikkhave pariggaham na samanupassami, yvassa pariggaho nicco dhuvo sassato aviparinamadhammo, sassatisamam tatheva tittheyya. 

23. Tam bhikkhave attavadupadanam
 upadiyetha,
 yamsa attavadupadanam upadiyato na uppajjeyyum,
 sokaparidevadukkhadomanassupayasa. ‘Passatha no tumhe bhikkhave tam attavadupadanam, yamsa attavadupadanam upadiyato na uppajjeyyum, sokaparidevadukkhadomanassupayasa’ti? ‘No hetam bhante.’ ‘Sadhu bhikkhave.’ Ahampi kho tam bhikkhave attavadupadanam na samanupassami, yamsa attavadupadanam upadiyato na uppajjeyyum sokaparidevadukkhadomanassupayasa. 

24. Tam bhikkhave ditthinissayam nisseyyatha,
 yamsa ditthinissayam nissayato na uppajjeyyum, sokaparidevadukkhadomanassupayasa. ‘Passatha no tumhe bhikkhave tam ditthinissayam, yamsa ditthinissayam nissayato na uppajjeyyum, sokaparidevadukkhadomanassupayasa’ti. ‘No hetam bhante.’ ‘Sadhu bhikkhave.’ Ahampi kho tam bhikkhave ditthinissayam na samanupassami, yamsa ditthinissayam nissayato na uppajjeyyum, sokaparidevadukkhadomanassupayasa. 

25. “Attani va bhikkhave sati:
 ‘Attaniyam me’ti, assa”ti?
 ‘Evam bhante.’ “Attaniye va bhikkhave sati: ‘Atta me’ti, assa”ti?
 ‘Evam bhante.’ ‘Attani ca bhikkhave attaniye ca saccato
 thetato
 anupalabbhamane,
 yampidam ditthitthanam: ‘So loko so atta; so pecca bhavissami nicco dhuvo sassato aviparinamadhammo, sassatisamam tatheva thassami’ti. ‘Nanaya bhikkhave kevalo
 paripuro
 baladhammo’ti?
 

  ‘Kim hi no siya bhante? Kevalo paripuro baladhammo’ti. 

26. Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Rupam niccam va aniccam va’ti? ‘Aniccam bhante.’ ‘Yampananiccam dukkham va tam sukham va’ti? ‘Dukkham bhante.’ Yampananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti? ‘No hetam bhante.’ 

  Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Vedana nicca va anicca va’ti? ‘Anicca bhante.’ ‘Yampananiccam dukkham va tam sukham va’ti? ‘Dukkham bhante.’ Yampananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti? ‘No hetam bhante.’ 

  Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Sabba nicca va anicca va’ti? ‘Anicca bhante.’ ‘Yampananiccam dukkham va tam sukham va’ti? ‘Dukkham bhante.’ Yampananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti? ‘No hetam bhante.’ 

  Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Savkhara nicca va anicca va’ti? ‘Anicca bhante.’ ‘Yampananiccam dukkham va tam sukham va’ti? ‘Dukkham bhante.’ Yampananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti? ‘No hetam bhante.’ 

  Tam kim mabbatha, bhikkhave? ‘Vibbanam niccam va aniccam va’ti? ‘Aniccam bhante.’ ‘Yampananiccam dukkham va tam sukham va’ti? ‘Dukkham bhante.’ Yampananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘Etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti? ‘No hetam bhante.’ 

  Tasmatiha bhikkhave yam kibci rupam atitanagatapaccuppannam, ajjhattam va bahiddha va olarikam va sukhumam va hinam va panitam va yam dure santike va; sabbam rupam: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. 

  Ya kaci vedana atitanagatapaccuppanna, ajjhattam va bahiddha va olarika va sukhuma va hina va panita va ya dure santike va; sabba vedana: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. 

  Ya kaci sabba atitanagatapaccuppanna, ajjhattam va bahiddha va olarika va sukhuma va hina va panita va ya dure santike va; sabba sabba: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. 

  Ye keci savkhara atitanagatapaccuppanna, ajjhattam va bahiddha va olarika va sukhuma va hina va panita va yam dure santike va; sabbe savkhara: ‘Nete mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. 

  Yam kibci vibbanam atitanagatapaccuppannam, ajjhattam va bahiddha va olarikam va sukhumam va hinam va panitam va yam dure santike va; sabbam vibbanam: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. 

28. Evam passam bhikkhave sutava ariyasavako rupasmim nibbindati, vedanaya nibbindati, sabbaya nibbindati, savkharesu nibbindati, vibbanasmim nibbindati. 

29. Nibbindam virajjati,
 viraga vimuccati. Vimuttasmim ‘vimuttami’ti, banam hoti: ‘Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattaya’ti, pajanati. 

30. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu ukkhittapaligho
 itipi, savkinnaparikho
 itipi, abbulhesiko
 itipi, niraggalo
 itipi, ariyo pannaddhajo
 pannabharo
 visamyutto
 itipi. 

31. Kathabca bhikkhave bhikkhu ukkhittapaligho hoti? Idha bhikkhave bhikkhuno avijja pahina hoti, ucchinnamula
 talavatthukata
 anabhavakata,
 ayatim anuppadadhamma.
 Evam kho bhikkhave bhikkhu ukkhittapaligho hoti. 

32. Kathabca bhikkhave bhikkhu savkinnaparikho hoti? Idha bhikkhave bhikkhuno ponobhaviko
 jatisamsaro
 pahino hoti, ucchinnamulo talavatthukato anabhavakato, ayatim anuppadadhammo. Evam kho bhikkhave bhikkhu savkinnaparikho hoti. 

33. Kathabca bhikkhave bhikkhu abbulhesiko hoti? Idha bhikkhave bhikkhuno tanha pahina hoti, ucchinnamula talavatthukata anabhavakata, ayatim anuppadadhamma. Evam kho bhikkhave bhikkhu abbulhesiko hoti. 

34. Kathabca bhikkhave bhikkhu niraggalo hoti? Idha bhikkhave bhikkhuno pabcorambhagiyani samyojanani
 pahinani honti, ucchinnamulani talavatthukatani anabhavakatani, ayatim anuppadadhammani. Evam kho bhikkhave bhikkhu niraggalo hoti. 

35. Kathabca bhikkhave bhikkhu ariyo pannaddhajo pannabharo visamyutto hoti? Idha bhikkhave bhikkhuno ‘asmimano’
 pahino hoti, ucchinnamulo talavatthukato anabhavakato, ayatim anuppadadhammo. Evam kho bhikkhave bhikkhu ariyo pannaddhajo pannabharo visamyutto hoti. 

36. Evam vimuttacittam kho bhikkhave bhikkhum sainda
 deva sabrahmaka sapajapatika anvesam
 nadhigacchanti:
 ‘Idam nissitam
 Tathagatassa vibbanan’ti. Tam kissa hetu? ‘Ditthevaham bhikkhave dhamme Tathagatam ananuvejjo’ti,
 vadami. 

37. Evam vadim kho mam bhikkhave evamakkhayim eke samanabrahmana asata
 tuccha
 musa abhutena abbhacikkhanti: ‘Venayiko
 samano Gotamo sato sattassa ucchedam
 vinasam
 vibhavam
 pabbapeti’ti.
 Yatha vaham bhikkhave na, yatha vaham na vadami, tatha mam te bhonto samanabrahmana asata tuccha musa abhutena abbhacikkhanti: ‘Venayiko samano gotamo sato sattassa ucchedam vinasam vibhavam pabbapeti’ti. 

38. Pubbe caham bhikkhave etarahi ca dukkhabceva pabbapemi dukkhassa ca nirodham. Tatra ce bhikkhave pare Tathagatam akkosanti
 paribhasanti
 rosenti
 vihesenti,
 tatra bhikkhave Tathagatassa na hoti aghato,
 na appaccayo,
 na cetaso anabhiraddhi.
 Tatra ce bhikkhave pare Tathagatam sakkaronti garukaronti manenti pujenti, tatra bhikkhave Tathagatassa na hoti anando
 na somanassam, na cetaso ubbilavitattam.
 Tatra ce bhikkhave pare Tathagatam sakkaronti garukaronti manenti pujenti, tatra bhikkhave Tathagatassa evam hoti: ‘Yam kho idam pubbe paribbatam,
 tatr’ ime evarupa kara kariyanti’ti.
 

39. Tasmatiha bhikkhave tumhe cepi pare akkoseyyum paribhaseyyum roseyyum viheseyyum, tatra tumhehipi na aghato, na appaccayo, na cetaso anabhiraddhi karaniya. Tasmatiha bhikkhave tumhe cepi pare sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, tatra tumhehipi na anando, na somanassam, na cetaso ubbilavitattam karaniyam. Tasamatiha bhikkhave tumhe cepi pare sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, tatra tumhepi evamassa: ‘Yam kho idam pubbe paribbatam, tatr’ ime evarupa kara kariyanti’ti. 

40. Tasmatiha bhikkhave yam na tumhakam
 tam pajahatha. Tam vo pahinam, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. Kibca bhikkhave na tumhakam? Rupam bhikkhave na tumhakam. Tam pajahatha. Tam vo pahinam, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. Vedana bhikkhave na tumhakam. Tam pajahatha. Sa vo pahina, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. Sabba bhikkhave na tumhakam. Tam pajagahatha. Sa vo pahina, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. Savkhara bhikkhave na tumhakam. Te pajahatha. Te vo pahina, digharattam hitaya sukhaya bhavisasanti. Vibbanam bhikkhave na tumhakam. Tam pajahatha. Tam vo pahinam, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. 

41. Tam kim mabbatha, bhikkhave? Yam imasmim jetavane tinakatthasakhapalasam, tam jano hareyya
 va daheyya
 va yathapaccayam va kareyya. Api nu tumhakam evamassa: ‘Amhe jano harati va dahati va yathapaccayam karoti’ti? ‘No hetam bhante.’ Tam kissa hetu? ‘Na hi no
 etam bhante atta attaniyam va’ti. Evameva kho bhikkhave yam na tumhakam, tam pajahatha. Tam vo pahinam, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. Kibca bhikkhave na tumhakam? Rupam bhikkhave na tumhakam. Tam pajahatha. Tam vo pahinam, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. Vedana bhikkhave na tumhakam. Tam pajahatha. Sa vo pahina, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. Sabba bhikkhave na tumhakam. Tam pajahatha. Sa vo pahina, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. Savkhara bhikkhave na tumhakam. Te pajahatha. Te vo pahina, digharattam hitaya sukhaya bhavissanti. Vibbanam bhikkhave na tumhakam. Tam pajahatha. Tam vo pahinam, digharattam hitaya sukhaya bhavissati. 

42. Evam svakkhato bhikkhave maya dhammo uttano
 vivato
 pakasito
 chinnapilotiko.
 Evam svakkhate bhikkhave maya dhamme uttane vivate pakasite chinnapilotike, ye te bhikkhu arahanto khinasava, vusitavanto katakaraniya, ohitabhara anuppattasadattha, parikkhinabhavasabbojana sammadabba vimutta, vattam tesam natthi pabbapanaya. (四果)
43. Evam svakkhato bhikkhave maya dhammo uttano vivato pakasito chinnapilotiko. Evam svakkhate bhikkhave maya dhamme uttane vivate pakasite chinnapilotike, yesam bhikkhunam pabcorambhagiyani samyojanani pahinani, sabbe te opapatika, tattha parinibbayino anavattidhamma tasma loka. (三果)
44. Evam svakkhato bhikkhave maya dhammo uttano vivato pakasito chinnapilotiko. Evam svakkhate bhikkhave maya dhamme uttane vivate pakasite chinnapilotike, yesam bhikkhunam tini samyojanani pahinani, ragadosamoha tanubhuta, sabbe te sakadagamino sakideva imam lokam agantva dukkhassantam karissanti. (二果)
45. Evam svakkhato bhikkhave maya dhammo uttano vivato pakasito chinnapilotiko. Evam svakkhate bhikkhave maya dhamme uttane vivate pakasite chinnapilotike, yesam bhikkhunam tini samyojanani pahinani, sabbe te sotapanna avinipatadhamma niyata sambodhiparayana. (初果) 
46. Evam svakkhato bhikkhave maya dhammo uttano vivato pakasito chinnapilotiko. Evam svakkhate bhikkhave maya dhamme uttane vivate pakasite chinnapilotike, ye te bhikkhu dhammanusarino
 saddhanusarino
 sabbe te sambodhiparayana. (法和信行人)
47. Evam svakkhato bhikkhave maya dhammo uttano vivato pakasito chinnapilotiko. Evam svakkhate bhikkhave maya dhamme uttane vivate pakasite chinnapilotike, yesam mayi saddhamattam,
 pemamattam
 sabbe te saggaparayana”ti.
 (信和热诚)
  ‘Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun’ti. 

~ Alagaddupamasuttam dutiyam. ~

(M.23.)Vammikasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tena kho pana samayena ayasma Kumarakassapo Andhavane
 viharati. Atha kho abbatara Devata
 abhikkantaya
 rattiya abhikkantavanna
 kevalakappam
 Andhavanam obhasetva
 yenayasma Kumarakassapo tenupasavkami, upasavkamitva ekamantam atthasi. Ekamantam thita kho sa Devata ayasmantam Kumarakassapam etadavoca: 
2. “Bhikkhu bhikkhu! Ayam vammiko
 rattim dhupayati,
 diva pajjalati.”
                                          Brahmano evamaha: ‘Abhikkhana
 Sumedha
 sattham
 adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa
 lavgim:
 ‘Lavgi bhadante’ti.                                                                                           Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa
 lavgim; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa uddhumayikam:
 ‘Uddhumayika bhadante’ti.                                     Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa uddhumayikam; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa dvidhapatham:
 ‘Dvidhapatho bhadante’ti.                                        Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa dvidhapatham; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa cavgavaram:
 ‘Cavgavaram bhadante’ti.                                            Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa cavgavaram; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa kummam:
 ‘Kummo bhadante’ti.                                                       Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa kummam; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa asisunam:
 ‘Asisuna bhadante’ti.                                                       Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa asisunam; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa mamsapesim:
 ‘Mamsapesi bhadante’ti.                                       Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa mamsapesim; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa nagam:
 ‘Nago bhadante’ti.                                                                  Brahmano evamaha: ‘Titthatu
 nago; ma nagam ghattesi;
 namo
 karohi nagassa’ti.                                   Ime kho tvam bhikkhu pabhe
 Bhagavantam upasavkamitva puccheyyasi. Yatha te Bhagava byakaroti, tatha nam dhareyyasi. Naham tam bhikkhu passami sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya, yo imesam pabhanam veyyakaranena cittam aradheyya;
 abbatra Tathagatena va Tathagatasavakena va ito va pana sutva’ti.
                                 Idamavoca sa Devata, idam vatva tatthe ’vantaradhayi.
 
3. Atha kho ayasma Kumarakassapo tassa rattiya accayena yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Kumarakassapo Bhagavantam etadavoca:                                                                                                  “Imam bhante rattim abbatara Devata abhikkantaya rattiya, abhikkantavanna kevalakappam Andhavanam obhasetva yenaham tenupasavkami, upasavkamitva ekamantam atthasi. Ekamantam thita kho bhante sa Devata mam etadavoca:                                                                                                        Bhikkhu, bhikkhu, ayam vammiko rattim dhupayati, diva pajjalati.                                                       Brahmano evamaha: “Abhikkhana Sumedha sattham adaya”ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa lavgim: ‘Lavgi bhadante’ti.                                                                                                        Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa lavgim; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa uddhumayikam: ‘Uddhumayika bhadante’ti.                                            Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa uddhumayikam; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa dvidhapatham: ‘Dvidhapatho bhadante’ti.                                              Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa dvidhapatham; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa cavgavaram: ‘Cavgavaram bhadante’ti.                                                  Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa cavgavaram; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa kummam: ‘Kummo bhadante’ti.                                                         Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa kummam; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa asisunam: ‘Asisuna bhadante’ti.                                                             Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa asisunam; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa mamsapesim: ‘Mamsapesi bhadante’ti.                                               Brahmano evamaha: ‘Ukkhipa mamsapesim; abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti. Abhikkhananto Sumedho sattham adaya addasa nagam: ‘Nago bhadante’ti.                                                                   Brahmano evamaha: ‘Titthatu nago; ma nagam ghattesi, namo karohi nagassa’ti.                                           Ime kho tvam bhikkhu pabhe Bhagavantam upasavkamitva puccheyyasi. Yatha te Bhagava byakaroti, tatha nam dhareyyasi. Naham tam bhikkhu passami sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya, yo imesam pabhanam veyyakaranena cittam aradheyya; abbatra Tathagatena va Tathagatasavakena va ito va pana sutva’ti.                                    Idamavoca sa Devata, idam vatva tatthe ’vantaradhayi”ti.                                                                     “Ko nu kho bhante vammiko? Ka rattim dhupayana? Ka diva pajjalana? Ko brahmano? Ko Sumedho? Kim sattham? Kim abhikkhanam? Ka lavgi? Ka uddhumayika? Ko dvidhapatho? Kim cavgavaram? Ko kummo? Ka asisuna? Ka mamsapesi? Ko nago”ti? 

4. ‘Vammiko’ti kho bhikkhu imasse ‘tam catummahabhutikassa
 kayassa adhivacanam
 matapettikasambhavassa
 odanakummasupacayassa
 aniccucchadanaparimaddanabhedana-viddhamsanadhammassa.
                                                                                                                                 Yam kho bhikkhu diva kammante arabbha,
 rattim anuvitakketi
 anuvicareti,
 ayam rattim dhupayana.      Yam kho bhikkhu rattim anuvitakketva anuvicaretva, diva kammante payojeti
 kayena vacaya manasa, ayam diva pajjalana.                                                                                                                             ‘Brahmano’ti kho bhikkhu Tathagatassetam adhivacanam Arahato Samma-Sambuddhassa. ‘Sumedho'ti kho bhikkhu sekhassetam
 bhikkhuno adhivacanam.                                                          ‘Satthan’ti kho bhikkhu ariyayetam pabbaya adhivacanam.                                                           ‘Abhikkhanan’ti kho bhikkhu viriyarambhassetam
 adhivacanam.                                                         ‘Lavgi’ti kho bhikkhu avijjayetam adhivacanam. Ukkhipa lavgim pajaha avijjam: ‘Abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti ayametassa attho.                                                                              ‘Uddhumayika’ti kho bhikkhu kodhupayasassetam adhivacanam. Ukkhipa uddhumayikam pajaha kodhupayasam: ‘Abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti ayametassa attho.                                ‘Dvidhapatho’ti kho bhikkhu vicikicchayetam adhivacanam. Ukkhipa dvidhapatham pajaha vicikiccham: ‘Abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti ayametassa attho.                                      ‘Cavgavaran’ti kho bhikkhu pabcannetam nivarananam
 adhivacanam. Seyyathidam: kamacchandanivaranassa byapadanivaranassa thinamiddhanivaranassa uddhaccakukkuccanivaranassa vicikicchanivaranassa. Ukkhipa cavgavaram pajaha pabca nivarane: ‘Abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti ayametassa attho.                                                                                                                   ‘Kummo’ti kho bhikkhu pabcannetam upadanakkhandhanam adhivacanam. Seyyathidam: rupupadanakkhandhassa vedanupadanakkhandhassa sabbupadanakkhandhassa savkharupadanakkhandhassa vibbanupadanakkhandhassa. Ukkhipa kummam pajaha pabcupadanakkhandhe: ‘Abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti ayametassa attho.                             ‘Asisuna’ti kho bhikkhu pabcannetam kamagunanam adhivacanam.                                   Cakkhuvibbeyyanam rupanam itthanam kantanam manapanam piyarupanam kamupasamhitanam rajaniyanam.                                                                                                                       Sotavibbeyyanam saddanam itthanam kantanam manapanam piyarupanam kamupasamhitanam rajaniyanam.                                                                                                                  Ghanavibbeyyanam gandhanam itthanam kantanam manapanam piyarupanam kamupasamhitanam rajaniyanam.                                                                                                                                  Jivhavibbeyyanam rasanam itthanam kantanam manapanam piyarupanam kamupasamhitanam rajaniyanam.                                                                                                                                  Kayavibbeyyanam photthabbanam itthanam kantanam manapanam piyarupanam kamupasamhitanam rajaniyanam. Ukkhipa asisunam pajaha pabcakamagune: ‘Abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti ayametassa attho.                                                                                                                           ‘Mamsapesi’ti kho bhikkhu nandiragassetam adhivacanam. Ukkhipa mamsapesim pajaha nandiragam: ‘Abhikkhana Sumedha sattham adaya’ti ayametassa attho.                                                                        ‘Nago’ti kho bhikkhu khinasavassetam bhikkhuno adhivacanam. ‘Titthatu nago ma nagam ghattesi namo karohi nagassa’ti ayametassa attho”ti.                                                                                             ‘Idamavoca Bhagava. Attamano ayasma Kumarakassapo Bhagavato bhasitam abhinandi’ti. 

~ Vammikasuttam tatiyam. ~

(M.24.) Rathavinitasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Veluvane Kalandakanivape. Atha kho sambahula jatibhumaka
 bhikkhu jatibhumiyam vassam
 vuttha
 yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinne kho te bhikkhu Bhagava etadavoca: 

2. Ko nu kho bhikkhave jatibhumiyam jatibhumakanam bhikkhunam sabrahmacarinam evam sambhavito:
 “Attana ca appiccho appicchakathabca bhikkhunam katta;
 attana ca santuttho
 santutthikathabca bhikkhunam katta; attana ca pavivitto
 pavivekakathabca bhikkhunam katta; attana ca asamsattho
 asamsaggakathabca bhikkhunam katta; attana ca araddhaviriyo viriyarambhakathabca bhikkhunam katta; attana ca silasampanno silasampadakathabca bhikkhunam katta; attana ca samadhisampanno samadhisampadakathabca bhikkhunam katta; attana ca pabbasampanno pabbasampadakathabca bhikkhunam katta; attana ca vimuttisampanno vimuttisampadakathabca bhikkhunam katta; attana ca vimuttibanadassanasampanno vimuttibanadassanasampadakathabca bhikkhunam katta: ovadako
 vibbapako
 sandassako
 samadapako
 samuttejako
 sampahamsako
 sabrahmacarinan”ti?  

Punno nama bhante ayasma Mantaniputto jatibhumiyam jatibhumakanam bhikkhunam sabrahmacarinam evam sambhavito: “Attana ca appiccho appicchakathabca bhikkhunam katta; attana ca santuttho santutthikathabca bhikkhunam katta; attana ca pavivitto pavivekakathabca bhikkhunam katta; attana ca asamsattho asamsaggakathabca bhikkhunam katta; attana ca araddhaviriyo viriyarambhakathabca bhikkhunam katta; attana ca silasampanno silasampadakathabca bhikkhunam katta; attana ca samadhisampanno samadhisampadakathabca bhikkhunam katta; attana ca pabbasampanno pabbasampadakathabca bhikkhunam katta; attana ca vimuttisampanno vimuttisampadakathabca bhikkhunam katta; attana ca vimuttibanadassanasampanno vimuttibanadassanasampadakathabca bhikkhunam katta: ovadako vibbapako sandassako samadapako samuttejako sampahamsako sabrahmacarinan”ti. 
3. Tena kho pana samayena ayasma Sariputto Bhagavato avidure nisinno hoti. Atha kho ayasmato Sariputtassa etadahosi: “Labha ayasmato Punnassa Mantaniputtassa, yassa vibbu sabrahmacari Satthu sammukha anumassa anumassa
 vannam bhasanti, tabca Sattha abbhanumodati.
 Appevanama mayam kadaci
 karahaci
 ayasmata punnena Mantaniputtena saddhim samagaccheyyama, appevanama siya          kocideva
 kathasallapo”ti. 

4. Atha kho Bhagava Rajagahe yathabhirantam viharitva yena Savatthi tena carikam pakkami. Anupubbena carikam caramano yena Savatthi tadavasari. Tatra sudam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 

5. Assosi kho ayasma Punno Mantaniputto: “Bhagava kira Savatthim anuppatto Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame”ti. Atha kho ayasma Punno Mantaniputto senasanam samsametva
 pattacivaram adaya yena Savatthi tena carikam pakkami. Anupubbena carikam caramano yena Savatthi Jetavanam Anathapindikassa aramo yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho ayasmantam Punnam Mantaniputtam Bhagava dhammiya kathaya sandassesi
 samadapesi
 samuttejesi
 sampahamsesi.
 Atha kho ayasma Punno Mantaniputto Bhagavata dhammiya kathaya sandassito samadapito samuttejito sampahamsito Bhagavato bhasitam abhinanditva anumoditva utthayasana Bhagavantam abhivadetva padakkhinam katva yena Andhavanam tena pakkami divaviharaya. 

6. Atha kho abbataro bhikkhu yenayasma Sariputto tenupasavkami, upasavkamitva ayasmantam Sariputtam etadavoca: “Yassa kho tvam avuso Sariputta Punnassa nama bhikkhuno Mantaniputtassa abhinham
 kittayamano
 ahosi, so Bhagavata dhammiya kathaya sandassito samadapito samuttejito sampahamsito Bhagavato bhasitam abhinanditva anumoditva utthayasana Bhagavanta abhivadetva padakkhinam katva yena Andhavanam tena pakkanto divaviharaya”ti. 

7. Atha kho ayasma Sariputto taramanarupo
 nisidanam
 adaya ayasmantam Punnam Mantaniputtam pitthito pitthito
 anubandhi
 sisanuloki.
 Atha kho ayasma Punno Mantaniputto Andhavanam ajjhogahetva abbatarasmim rukkhamule divaviharam nisidi. Ayasmapi kho Sariputto Andhavanam ajjhogahetva abbatarasmim rukkhamule divaviharam nisidi.

8. Atha kho ayasma Sariputto sayanhasamayam patisallana vutthito yenayasma Punno Mantaniputto tenupasavkami, upasavkamitva ayasmata Punnena Mantaniputtena saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Sariputto ayasmantam Punnam Mantaniputtam etadavoca: 
9. ‘Bhagavati no
 avuso brahmacariyam vussati’ti?
 ‘Evamavuso’ti.                                                               ‘Kinnu kho avuso silavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? ‘No hidam avuso.’ ‘Kimpanavuso cittavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? ‘No hidam avuso.’              ‘Kinnu kho avuso ditthivisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? ‘No hidam avuso.’ ‘Kimpanavuso kavkhavitarana
-visuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti?                                   ‘No hidam avuso.’                                                                                                                                                  ‘Kinnu kho avuso maggamaggabanadassanavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti?               ‘No hidam avuso.’                                                                                                                             ‘Kampanavuso patipadabanadassanavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti?                            ‘No hidam avuso.’                                                                                                                                           ‘Kinnu kho avuso banadassanavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? ‘No hidam avuso.’
10. ‘Kinnu kho avuso silavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                      ‘Kimpanavuso cittavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                                              ‘Kinnu kho avuso ditthivisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                        ‘Kimpanavuso kavkhavitaranavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                         ‘Kinnu kho avuso maggamaggabanadassanavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                 ‘Kinnu kho avuso patipadabanadassanavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                              ‘Kinnu kho avuso banadassanavisuddhattham Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                     ‘Kimattham carahavuso Bhagavati brahmacariyam vussati’ti? ‘Anupada
-parinibbanattham kho avuso Bhagavati brahmacariyam vussati’ti. 

11. ‘Kinnu kho avuso silavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? ‘No hidam avuso.’                            ‘Kimpanavuso cittavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? ‘No hidam avuso.’                                                 ‘Kinnu kho avuso ditthivisuddhi anupadaparinibbanan’ti? ‘No hidam avuso.’                              ‘Kimpanavuso kavkhavitaranavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? ‘No hidam avuso.’                                ‘Kinnu kho avuso maggamaggabanadassanavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? ‘No hidam avuso.’ ‘Kimpanavuso patipadabanadassanavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? ‘No hidam avuso.’                      ‘Kinnu kho avuso banadassanavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? ‘No hidam avuso.’                            ‘Abbatra imehi dhammehi anupadaparinibbanan’ti? ‘No hidam avuso.’ 

12. ‘Kinnu ko avuso silavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                                            ‘Kimpanavuso cittavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi. ‘Kinnu kho avuso ditthivisuddhi anupadaparinibbanan’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                                                       ‘Kinnu kho avuso kavkhavitaranavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                                ‘Kimpanavuso maggamaggabanadassanavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                       ‘Kimpanavuso patipadabanadassanavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                                        ‘Kinnu kho avuso banadassanavisuddhi anupadaparinibbanan’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                                  ‘Kimpanavuso abbatra imehi dhammehi anupadaparinibbanan’ti? Iti puttho samano: ‘No hidam avuso’ti vadesi.                                                                                                                                             ‘Yatha katham panavuso imassa bhasitassa attho datthabbo’ti? 

13. Silavisuddhibce avuso Bhagava anupadaparinibbanam pabbapessa,
 sa-upadanamyeva samanam anupadaparinibbanam pabbapessa. Cittavisuddhibce avuso Bhagava anupadaparinibbanam pabbapessa, saupadanamyeva samanam anupadaparinibbanam pabbapessa. Ditthivisuddhibce avuso Bhagava anupadaparinibbanam pabbapessa, saupadanamyeva samanam anupadaparinibbanam pabbapessa. Kavkhavitaranavisuddhibce avuso Bhagava anupadaparinibbanam pabbapessa, saupadanamyeva samanam anupadaparinibbanam pabbapessa. Maggamaggabanadassanavisuddhibce avuso Bhagava anupadaparinibbanam pabbapessa, saupadanamyeva samanam anupadaparinibbanam pabbapessa. Patipadabanadassanavisuddhibce avuso Bhagava anupadaparinibbanam pabbapessa, saupadanamyeva samanam anupadaparinibbanam pabbapessa. ¥anadassanavisuddhibce avuso Bhagava anupadaparinibbanam pabbapessa, saupadanamyeva samanam anupadaparinibbanam pabbapessa. Abbatra ce avuso imehi dhammehi anupadaparinibbanam abhavissa, puthujjano parinibbayeyya. Puthujjano hi avuso abbatra imehi dhammehi. 

14. Tena havuso upamam te karissami, upamayapidhekacce vibbu purisa bhasitassa attham ajananti. Seyyathapi avuso Rabbo Pasenadissa Kosalassa Savatthiyam pativasantassa
 Sakate kibcideva
 accayikam
 karaniyam
 uppajjeyya,
 tassa antara ca Savatthim antara ca Saketam satta rathavinitani
 upatthapeyum.
 Atha kho avuso Raja Pasenadi Kosalo Savatthiya nikkhamitva
 antepuradvara
 pathamam rathavinitam abhiruheyya,
 pathamena rathavinitena dutiyam rathavinitam papuneyya;
 pathamam rathavinitam vissajjeyya,
 dutiyam rathavinitam abhiruheyya, dutiyena rathavinitena tatiyam rathavinitam papuneyya; dutiyam rathavinitam vissajjeyya, tatiyam rathavinitam abhiruheyya, tatiyena rathavinitena catuttham rathavinitam papuneyya; tatiyam rathavinitam vissajjeyya, catuttham rathavinitam abhiruheyya, catutthena rathavinitena pabcamam rathavinitam papuneyya; catuttham rathavinitam vissajjeyya, pabcamam rathavinitam abhiruheyya, pabcamena rathavinitena chattham rathavinitam papuneyya; pabcamam rathavinitam vissajjeyya, chattham rathavinitam abhiruheyya, chatthena rathavinitena sattamam rathavinitam papuneyya; chattham rathavinitam vissajjeyya, sattamam rathavinitam abhiruheyya, sattamena rathavinitena Saketam anupapuneyya antepuradvaram. Tamenam antepuradvaragatam samanam mittamacca
 batisalohita
 evam puccheyyum: ‘Imina tvam Maharaja rathavinitena Savatthiya Saketam anuppatto antepuradvaran’ti?                                            ‘Katham byakaramano nu kho avuso Raja Pasenadi Kosalo samma byakaramano byakareyya’ti? 

“Evam byakaramano kho avuso Raja Pasenadi Kosalo samma byakaramano byakareyya: ‘Idha me Savatthiyam pativasantassa Sakete kibcideva accayikam karaniyam uppajji, tassa me antara ca Savatthim antara ca Saketam sattarathavinitani upatthapesum. Atha khvaham Savatthiya nikkhamitva antepuradvara pathamam rathavinitam abhiruhim, pathamena rathavinitena dutiyam rathavinitam papunim; pathamam rathavinitam nissajim, dutiyam rathavinitam abhiruhim, dutiyena rathavinitena tatiyam rathavinitam papunim; dutiyam rathavinitam nissajim, tatiyam rathavinitam abhiruhim, tatiyena rathavinitena catuttham rathavinitam papunim; tatiyam rathavinitam nissajim, catuttham rathavinitam abhiruhim, catutthena rathavinitena pabcamam rathavinitam papunim; catuttham rathavinitam nissajim, pabcamam rathavinitam abhiruhim, pabcamena rathavinitena chattham rathavinitam papunim; pabcamam rathavinitam nissajim, chattham rathavinitam abhiruhim, chatthena rathavinitena sattamam rathavinitam papunim; chattham rathavinitam nissajim, sattamam rathavinitam abhiruhim, sattamena hi rathavinitena Saketam anuppatto antepuradvaran’ti. Evam byakaramano kho avuso Raja Pasenadi Kosalo samma byakaramano byakareyya”ti. 

15. ‘Evameva kho avuso silavisuddhi yavadeva cittavisuddhattha; cittavisuddhi yavadeva ditthivisuddhattha; ditthivisuddhi yavadeva kavkhavitaranavisuddhattha; kavkhavitaranavisuddhi yavadeva maggamaggabanadassanavisuddhattha; maggamaggabanadassanavisuddhi yavadeva patipadabanadassanavisuddhattha; patipadabanadassanavisuddhi yavadeva banadassanavisuddhattha; nanadassanavisuddhi yavadeva anupadaparinibbanattha; anupadaparinibbanattham kho avuso Bhagavati brahmacariyam vussati’ti. 

16. Evam vutte, ayasma Sariputto ayasmantam Punnam Mantaniputtam etadavoca: ‘Ko namo ayasma, kathabca pana ayasmantam sabrahmacari jananti’ti? 

  “Punno”ti kho me avuso namam, ‘Mantaniputto’ti ca pana mam sabrahmacari jananti”ti. 

 “Acchariyam avuso, abbhutam avuso! Yatha tam sutavata savakena sammadeva Satthusasanam ajanantena, evamevam ayasmata Punnena Mantaniputtena gambhira gambhirapabha anumassa anumassa byakata. Labha sabrahmacarinam, suladdhalabha sabrahmacarinam; ye ayasmantam Punnam Mantaniputtam labhanti dassanaya. Labhanti payirupasanaya.
 Celandukena
 cepi sabrahmacari ayasmantam Punnam Mantaniputtam muddhana
 pariharanta labheyyum dassanaya, labheyyum payirupasanaya, tesampi labha. Tesampi suladdham, amhakampi labha, amhakampi suladdham, ye mayam ayasmantam Punnam Mantaniputtam labhama dassanaya, labhama payirupasanaya’ti. 

17. “Evam vutte, ayasma Punno Mantaniputto ayasmantam Sariputtam etadavoca: ‘Ko namo ayasma, kathabca pana ayasmantam sabrahmacari jananti’ti? 

  ‘Upatisso’ti kho me avuso namam, ‘Sariputto’ti ca pana mam sabrahmacari jananti”ti. 

“Satthukappena
 vata kira bho savakena saddhim mantayamana na janimha: ‘Ayasma Sariputto’ti. Sace hi mayam janeyyama: ‘Ayasma Sariputto’ti ettakampi no nappatibhaseyya.
 Acchariyam avuso, abbhutam avuso! Yatha tam sutavata savakena sammadeva Satthusasanam ajanantena, evamevam ayasmata Sariputtena gambhira gambhirapabha anumassa anumassa pucchita. Labha sabrahmacarinam, suladdhalabha sabrahmacarinam, ye ayasmantam Sariputtam labhanti dassanaya. Labhanti payirupasanaya. Celandukena cepi sabrahmacari ayasmantam Sariputtam muddhana pariharanta labheyyum dassanaya, labheyyum payirupasanaya, tesampi labha, tesampi suladdham. Amhakampi labha, amhakampi suladdham, ye mayam ayasmantam Sariputtam labhama dassanaya. Labhama payirupasanaya”ti. 

“Itiha te ubho mahanaga abbamabbassa subhasitam samanumodimsu”ti. 

~ Rathavinitasuttam catuttham. ~

(M.25.) Nivapasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa Arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. Na bhikkhave nevapiko
 nivapam
 nivapati
 migajatanam:
 ‘Imam me nivapam nivuttam
 migajata paribhubjanta dighayuka vannavanto ciram dighamaddhanam yapentu’ti.
 Evabca kho bhikkhave nevapiko nivapam nivapati migajatanam: ‘Imam me nivapam nivuttam migajata anupakhajja
 mucchita
 bhojanani bhubjissanti; anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam
 apajjissanti;
 matta samana pamadam
 apajjissanti; pamatta samana yathakamakaraniya bhavissanti
 imasmim nivape’ti. 

3. Tatra bhikkhave pathama migajata amum nivapam nivuttam nevapikassa anupakhajja, mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te bhikkhave pathama migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava.
 

4. Tatra bhikkhave dutiya migajata evam samacintesum:
 ‘Ye kho te pathama migajata amum nivapam nivuttam nevapikassa anupakhajja, mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te pathama migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. 
Yannuna mayam sabbaso nivapabhojana pativirameyyama,
 bhayabhoga pativirata
 arabbayatanani ajjhogahetva vihareyyama’ti. Te sabbaso nivapabhojana pativiramimsu, bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva viharimsu. Tesam gimhanam
 pacchime mase tinodakasavkhaye
 adhimattakasimanam
 patto kayo hoti. Tesam adhimattakasimanam pattakayanam balaviriyam parihayi;
 balaviriye parihine tameva nivapam nivuttam nevapikassa paccagamimsu; te tattha anupakhajja, mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te bhikkhave dutiyapi migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. 

5. Tatra bhikkhave tatiya migajata evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama migajata amum nivapam nivuttam nevapikassa anupakhajja, mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te pathama migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava.’ 

Yepi te dutiya migajata evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama migajata amum nivapam nivuttam nevapikassa anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam te pathama migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. 
Yannuna mayam sabbaso nivapabhojana pativirameyyama, bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva vihareyyama’ti. Te sabbaso nivapabhojana pativiramimsu; bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva viharimsu; tesam gimhanam pacchime mase tinodakasavkhaye adhimattakasimanam patto kayo hoti. Tesam adhimattakasimanam pattakayanam balaviriyam parihayi; balaviriye parihine tameva nivapam nivuttam nevapikassa paccagamimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te dutiyapi migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava.

Yannuna mayam amum nivapam nivuttam nevapikassa upanissaya,
 asayam
 kappeyyama,
 tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam nevapikassa ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjissama; ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjissama; amatta samana nappamadam apajjissama; appamatta samana na yathakamakaraniya bhavissama nevapikassa amusmim nivape’ti. Te amum nivapam nivuttam nevapikassa upanissaya asayam kappayimsu; tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam nevapikassa ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjimsu; amatta samana nappamadam apajjimsu; appamatta samana na yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. 
Tatra bhikkhave nevapikassa ca nevapikaparisaya
 ca etadahosi: ‘Sathassu
 namime tatiya migajata ketubhino,
 iddhimantassu
 namime tatiya migajata parajana.
 Imabca nama nivapam nivuttam paribhubjanti, na ca nesam janama agatim va gatim va. Yannuna mayam imam nivapam nivuttam mahatihi
 dandavakarahi
 samanta sappadesam
 anuparivareyyama;
 appevanama tatiyanam migajatanam asayam passeyyama; yattha te gaham
 gaccheyyun’ti. Te amum nivapam nivuttam mahatihi dandavakarahi samanta sappadesam anuparivaresum, addasasum kho bhikkhave nevapiko ca nevapikaparisa ca tatiyanam migajatanam asayam, yattha te gaham agamamsu. Evam hi te bhikkhave tatiyapi migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. 

6. Tatra bhikkhave catuttha migajata evam samacintesum: ‘Yo kho te pathama migajata amum nivapam nivuttam nevapikassa anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te pathama migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. 

Yepi te dutiya migajata evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama migajata amum nivapam nivuttam nevapikassa anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamattasamana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te pathama migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. Yannuna mayam sabbaso nivapabhojana pativirameyyama; bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva vihareyyama’ti. Te sabbaso nivapabhojana pativiramimsu, bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva viharimsu; tesam gimhanam pacchime mase tinodakasavkhaye adhimattakasimanam pateta kayo hoti. Tesam adhimattakasimanam pattakayanam balaviriyam parihayi; balaviriye parihine tameva nivapam nivuttam nevapikassa paccagamimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu, matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te dutiyapi migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. 

Yepi te tatiya migajata evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama migajata amum nivapam nivuttam nevapikassa anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamattasamana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te pathama migajata na parimuccimsu. Nevapikassa iddhanubhava ye pi te dutiya migajata evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama migajata amum nivapam nivuttam nevapikassa anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamattasamana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te pathama migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. Yannuna mayam sabbaso nivapabhojana pativirameyyama; bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva vihareyyama’ti. Te sabbaso nivapabhojana pativiramimsu; bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva viharimsu. Tesam gimhanam pacchime mase tinodakasavkhaye adhimattakasimanam patto kayo hoti. Tesam adhimattakasimanam pattakayanam balaviriyam parihayi, balaviriye parihine tameva nivapam nivuttam nevapikassa paccagamimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Evam hi te dutiyapi migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. ‘Yannuna mayam amum nivapam nivuttam nevapikassa upanissaya asayam kappeyyama. Tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam nevapikassa ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjissama; ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjissama; amatta samana nappamadam apajjissama appamatta samana; na yathakamakaraniya bhavissama nevapikassa amusmim nivape’ti. Te amum nivapam nivuttam nevapikassa upanissaya asayam kappayimsu; tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam nevapikassa ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjimsu; amatta samana nappamadam apajjimsu; appamatta samana na yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. Tatra nevapikassa ca nevapikaparisaya ca etadahosi: ‘Sathassu namime tatiya migajata ketubhino; iddhimantassu namime tatiya migajata parajana; imabca nama nivapam nivuttam paribhubjanti; na ca nesam janama agatim va gatim va; yannuna mayam imam nivapam nivuttam mahatihi dandavakarahi samanta sappadesam anuparivareyyama, appevanama tatiyanam migajatanam asayam passeyyama; yattha te gaham gaccheyyun’ti. Te amum nivapam nivuttam mahatihi dandavakarahi samanta sappadesam anuparivaresum. Addasasum kho nevapiko ca nevapikaparisa ca tatiyanam migajatanam asayam yattha te gaham agamamsu. Evam hi te tatiyapi migajata na parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. 

Yannuna mayam yattha agati
 nevapikassa ca nevapikaparisaya ca, tatrasayam kappeyyama, tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam nevapikassa ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjissama; ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjissama; amatta samana nappamadam apajjissama; appamatta samana na yathakamakaraniya bhavissama, nevapikassa amum nivape’ti. Te yattha agati nevapikassa ca nevapikaparisaya ca tatrayam kappayimsu. Tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam nevapikassa ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam ajjimsu; amatta samana nappamadam apajjimsu appamatta samana na yathakamakaraniya ahesum nevapikassa amusmim nivape. 

Tatra bhikkhave nevapikassa ca nevapikaparisaya ca etadahosi: ‘Sathassu namime catuttha migajata ketubhino. Iddhimantassu namime catuttha migajata parajana, imabca nama nivapam nivuttam paribhubjanti; na ca nesam janama agatim va gatim va. Yannuna mayam imam nivapam nivuttam mahatihi dandavakarahi samanta sappadesam anuparivareyyama, appevanama catutthanam migajatanam asayam passeyyama; yattha te gaham gaccheyyun’ti. Te amum nivapam nivuttam mahatihi dandavakarahi samanta sappadesam anuparivaresum. Neva kho bhikkhave addasasum nevapiko ca nevapikaparisa ca catutthanam migajatanam asayam, yattha te gaham gaccheyyum. Tatra bhikkhave nevapikassa ca nevapikaparisaya ca etadahosi: ‘Sace kho mayam catutthe migajate ghattessama,
 te ghattita
 abbe
 ghattessanti, tepi ghattita abbe ghattessanti. Evam imam nivapam nivuttam sabbaso migajata parimubcissanti. Yannuna mayam catutthe migajate ajjhupekkheyyama’ti,
 ajjhupekkhimsu kho bhikkhave nevapiko ca nevapikaparisa ca catutthe migajate. Evam hi te bhikkhave catuttha migajata parimuccimsu nevapikassa iddhanubhava. 

7. Upama kho me ayam bhikkhave kata atthassa vibbapanaya.
 Ayabcettha attho:                               ‘Nivapo’ti kho bhikkhave pabcannetam kamagunanam adhivacanam.                                        ‘Nevapiko’ti kho bhikkhave marassetam papimato adhivacanam.                                             ‘Nevapikaparisa’ti kho bhikkhave maraparisayetam adhivacanam.                                                ‘Migajata’ti kho bhikkhave samanabrahmananetam adhivacanam. 

8. Tatra bhikkhave pathama samanabrahmana amum nivapam nivuttam marassa, amuni ca lokamisani
 anupakhajja, mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te bhikkhave pathama samanabrahamana na parimuccimsu marassa iddhanubhava.                                                                                                 Seyyathapi te bhikkhave pathama migajata, tathupame aham ime pathame samanabrahmane vadami. 

9. Tatra bhikkhave dutiya samanabrahmana. Evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama samanabrahamana amum nivapam nivuttam marassa, amuni ca lokamisani anupakhajja, mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yatha kamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te pathama samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. 
Yannuna mayam sabbaso nivapabhojana lokamisa pativirameyyama, bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva vihareyyama’ti. Te sabbaso nivapabhojana lokamisa pativiramimsu; bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva viharimsu. Te tattha sakabhakkhapi
 ahesum, samakabhakkhapi
 ahesum, nivarabhakkhapi
 ahesum, daddulabhakkhapi
 ahesum, hatabhakkhapi
 ahesum, kanabhakkhapi
 ahesum, acamabhakkhapi
 ahesum, pibbakabhakkhapi
 ahesum, tinabhakkhapi ahesum, gomayabhakkhapi
 ahesum; vanamulaphalahara yapesum, pavattaphalabhoji.
 Tesam gimhanam pacchime mase, tinodakasavkhaye adhimattakasimanam patto kayo hoti. Tesam adhimattakasimanam pattakayanam balaviriyam parihayi; balaviriye parihine cetovimutti parihayi; cetovimuttiya parihinaya, tameva nivapam nivuttam marassa paccagamimsu tani ca lokamisani. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te bhikkhave dutiyapi samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava.                                                 Seyyathapi te bhikkhave dutiya migajata tathupame aham ime dutiye samanabrahmane vadami. 

10. Tatra bhikkhave tatiya samanabrahmana. Evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama samanabrahmana, amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te pathama samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. Yepi te dutiya samanabrahmana evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama samanabrahamana, amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te pathamam samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. Yannuna yam sabbaso nivapabhojana lokamisa pativirameyyama, bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva vihareyyama’ti. Te sabbaso nivapabhojana lokamisa pativiramimsu. Te tattha sakabhakkhapi ahesum, samakabhakkhapi ahesum, nivarabhakkhapi ahesum, daddulabhakkhapi ahesum, hatabhakkhapi ahesum, kanabhakkhapi ahesum, acamabhakkhapi ahesum, pibbakabhakkhapi ahesum, tinabhakkhapi ahesum, gomayabhakkhapi ahesum, vanamulaphalahara yapesum, pavattaphalabhoji. Tesam gimhanam pacchime mase tinodakasavkhaye adhimattakasimanam patto kayo hoti. Tesam adhimattakasimanam pattakayanam balaviriyam parihayi, balaviriye parihine cetovimutti parihayi, cetovimuttiya parihinaya, tameva nivapam nivuttam marassa paccagamimsu tani ca lokamisani. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te dutiyapi samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. 
Yannuna mayam amum nivapam nivuttam marassa, amuni ca lokamisani upanissaya asayam kappeyyama, tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjissama, ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjissama, amatta samana nappamadam apajjissama, appamatta samana na yathakamakaraniya bhavissama marassa amusmim nivape amusmibca lokamise’ti. Te amum nivapam nivuttam marassa, amuni ca lokamisani upanissaya asayam kappayimsu. Tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam marassa, amuni ca lokamisani ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjimsu; amatta samana nappamadam apajjimsu; appamatta samana na yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Api ca kho evam ditthika ahesum:                                                                         ‘Sassato loko’
itipi, ‘asassato loko’ itipi;                                                                                                      ‘antava loko’
itipi, ‘anantava loko’ itipi;                                                                                                            ‘tam jivam tam sariram’
itipi, ‘abbam jivam abbam sarira’
itipi;                                                                     ‘hoti Tathagato parammarana’
itipi, ‘na hoti Tathagato parammarana’
itipi;                                                       ‘hoti ca na ca hoti Tathagato param marana
 ’itipi,                                                                                       ‘neva hoti na na hoti Tathagato parammarana’
itipi.                                                                                     Evam hi te bhikkhave tatiyapi samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava.                Seyyathapi te bhikkhave tatiya migajata tathupame aham ime tatiye samanabrahmane vadami. 
11. Tatra bhikkhave catuttha samanabrahmana. Evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama samanabrahamana amum nivapam nivuttam marassa, amuni ca lokamisani anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yatha kamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te pathama samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. Yepi te dutiya samanabrahmana evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama samanabrahamana amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yatha kamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te pathama samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. ‘Yannuna mayam sabbaso nivapabhojana lokamisa pativirameyyama; bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva vihareyyama’ti. Te sabbaso nivapabhojana lokamisa pativiramimsu; bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva viharimsu. Te tattha sakabhakkhapi ahesum, samaka bhakkhapi ahesum, nivarabhakkhapi ahesum, daddulabhakkhapi ahesum, hatabhakkhapi ahesum, kanabhakkhapi ahesum, acamabhakkhapi ahesum, vanamulaphalahara yapesum pavattaphalabhoji. Tesam gimhanam pacchime mase tinodakasavkhaye adhimattakasimanam patto kayo hoti; tesam adhimattakasimanam pattakayanam balaviriyam parihayi; balaviriye parihine cetovimutti parihayi; cetovimuttiya parihinaya tameva nivapam nivuttam marassa paccagamimsu tani ca lokamisani. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te dutiyapi samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. Yepi te tatiya samanabrahmana evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama samanabrahamana amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yatha kamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te pathama samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. Yepi te dutiya samanabrahmana evam samacintesum: ‘Ye kho te pathama samanabrahmana amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu; pamatta samana yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te pathama samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. ‘Yannuna mayam sabbaso nivapabhojana lokamisa pativirameyyama, bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva vihareyyama’ti. Te sabbaso nivapabhojana lokamisa pativiramimsu; bhayabhoga pativirata arabbayatanani ajjhogahetva viharimsu. Te tattha sakabhakkhapi ahesum samaka bhakkhapi ahesum, nivarabhakkhapi ahesum, daddulabhakkhapi ahesum, hatabhakkhapi ahesum, kanabhakkhapi ahesum, acamabhakkhapi ahesum, pibbakabhakkhapi ahesum, tinabhakkhapi ahesum, gomayabhakkhapi ahesum, vanamulaphalahara yapesum pavattaphalabhoji. Tesam gimhanam pacchime mase tinodakasavkhaye adhimattakasimanam patto kayo hoti. Tesam adhimattakasimanam pattakayanam balaviriyam parihayi; balaviriye parihine cetovimutti parihayi; cetovimuttiya parihinaya, tameva nivapam nivuttam marassa paccagamimsu tani ca lokamisani. Te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjimsu, te tattha anupakhajja mucchita bhojanani bhubjamana madam apajjimsu; matta samana pamadam apajjimsu, pamatta samana yatha kamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te dutiyapi samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. ‘Yannuna mayam amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani upanissaya asayam kappeyyama, tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjissama, ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjissama, amatta, samana nappamadam apajjissama, appamatta samana na yathakamakaraniya bhavissama marassa amusmim nivape amusmibca lokamise’ti. Te amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani upanissaya asayam kappayimsu. Tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjimsu. Te tattha ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjimsu; amatta samana nappamadam apajjimsu, appamatta samana na yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Api ca kho evam ditthika ahesum: ‘Sassato loko itipi asassato loko itipi, antava loko itipi, anantava loko itipi, tam jivam tam sariram itipi, abbam jivam abbam sariram itipi, hoti Tathagato parammarana itipi, na hoti Tathagato parammarana itipi, neva hoti na na hoti Tathagato parammarana itipi. Evam hi te tatiyapi samanabrahmana na parimuccimsu marassa iddhanubhava. 

Yannuna mayam yattha agati marassa ca maraparisaya ca tatrasayam kappeyyama, tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjissama, amatta samana nappamadam apajjissama, appamatta samana na yathakamakaraniya bhavissama marassa amusmim nivape amusmibca lokamise’ti. Te yattha agati marassa ca maraparisaya ca tatrasayam kappayimsu. Tatrasayam kappetva amum nivapam nivuttam marassa amuni ca lokamisani ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjimsu; te tattha ananupakhajja amucchita bhojanani bhubjamana na madam apajjimsu; amatta samana nappamadam apajjimsu; appamatta samana na yathakamakaraniya ahesum marassa amusmim nivape amusmibca lokamise. Evam hi te bhikkhave catuttha samanabrahmana pamuccimsu marassa iddhanubhava.                         Seyyathapi te bhikkhave catuttha migajata tathupame aham ime catutthe samanabrahmane vadami. 

12. Kathabca bhikkhave agati marassa ca maraparisaya ca?                                                                          Idha bhikkhave bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati.                                                                Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu andhamakasi
 maram, apadam vadhitva,
 maracakkhum adassanam
 gato papimato.
13. Puna ca param bhikkhave bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu andhamakasi maram, apadam vadhitva maracakkhum adassanam gato papimato. 

14. Puna ca param bhikkhave bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihari’ti tatiyam jhanam upasampajja viharati.                                                                                                                   Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu andhamakasi maram, apadam vaditva maracakkhum adassanam gato papimato.
15. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthagama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati.                                                                                                                                     Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu andhamakasi maram, apadam vadhita maracakkhum adassanam gato papimato.

16. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso rupasabbanam samatikkama patighasabbanam atthagama nanattasabbanam amanasikara ‘ananto akaso’ti akasanabcayatanam upasampajja viharati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu andhamakasi maram, apadam vadhitva maracakkhum adassanam gato papimato.

17. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma ‘anantam vibbanan’ti vibbanabcayatanam upasampajja viharati.                                                                                  Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu andhamakasi maram, apadam vadhitva maracakkhum adassanam gato papimato.

18. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma ‘natthi kibci’ti akibcabbayatanam upasampajja viharati.                                                                                                       Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu andhamakasi maram, apadam vadhitva maracakkhum adassanam gato papimato.

19. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso akibcabbayatanam samatikkamma nevasabbanasabbayatanam upasampajja viharati.                                                                                          Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu andhamakasi maram, apadam vadhitva maracakkhum adassanam gato papimato.

20. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso nevasabbanasabbayatanam samatikkamma sabbavedayitanirodham
 upasampajja viharati. Pabbaya cassa disva asava parikkhina honti.                           Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu andhamakasi maram, apadam vadhitva maracakkhum adassanam gato papimato; tinno
 loke visattikan”ti.

“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Nivapasuttam pabcamam. ~

(M.26.) Ariyapariyesanasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame.

2. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Savatthim pindaya pavisi. Atha 
kho sambahula bhikkhu yenayasma Anando tenupasavkamimsu, upasavkamitva ayasmantam 
Anandam etadavocum: “Cirassuta
 no
 avuso Ananda Bhagavato sammukha
 dhammi katha. Sadhu 
mayam avuso Ananda labheyyama Bhagavato sammukha dhammim katham savanaya”ti.

“Tena ’hayasmanto yena Ramakassa brahmanassa assamo
 tenupasavkamatha. App’ eva nama 
labheyyatha Bhagavato sammukha dhammim katham savanaya”ti. “Evam avuso”ti kho te bhikkhu 
ayasmato Anandassa paccassosum.

3. Atha kho Bhagava Savatthiyam pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanto
 ayasmantam 
Anandam amantesi: “Ayam’ Ananda yena Pubbaramo Migaramatupasado
 tenupasavkamissama 
divaviharaya”ti.
 “Evam bhante”ti kho ayasma Anando Bhagavato paccassosi. Atha kho Bhagava 
ayasmata Anandena saddhim yena Pubbaramo Migaramatu pasado tenupasavkami divaviharaya. Atha
kho Bhagava sayanhasamayam patisallana
 vutthito
 ayasmantam Anandam amantesi: “Ayam’ 

Ananda yena Pubbakotthako tenupasavkamissama gattani
 parisibcitun”ti.
 “Evam bhante”ti kho 
ayasma Anando Bhagavato paccassosi. Atha kho Bhagava ayasmata Anandena saddhim yena 
Pubbakotthako tenupasavkami gattani parisibcitum. Pubbakotthake gattani parisibcitva paccuttaritva
 
ekacivaro atthasi gattani pubbapayamano.
 Atha kho ayasma Anando Bhagavantam etadavoca: “Ayam 
bhante Ramakassa brahmanassa assamo avidure.
 Ramaniyo bhante Ramakassa brahmanassa 

assamo
 pasadiko,
 bhante Ramakassa brahmanassa assamo. Sadhu bhante Bhagava yena Ramakassa 
brahmanassa assamo tenupasavkamatu, anukampam upadaya”ti. Adhivasesi Bhagava tunhibhavena. 

4. Atha kho Bhagava yena Ramakassa brahmanassa assamo tenupasavkami. Tena kho pana samayena 
sambahula bhikkhu Ramakassa brahmanassa assame dhammiya kathaya sannisinna
 honti. Atha kho 
Bhagava bahidvarakotthake
 atthasi kathapariyosanam
 agamayamano.
 Atha kho Bhagava 
kathapariyosanam viditva ukkasitva
 aggalam
 akotesi.
 Vivarimsu
 kho te bhikkhu Bhagavato 
dvaram. Atha kho Bhagava Ramakassa brahmanassa assamam pavisitva pabbattena asane nisidi. 
Nisajja
 kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Kaya nu ’ttha bhikkhave etarahi
 kathaya sannisinna, ka ca 
pana vo antarakatha vippakata”ti?
 “Bhagavantameva kho no bhante arabbha
 dhammi katha 

vippakata, atha Bhagava anuppatto”ti.
 “Sadhu bhikkhave etam kho bhikkhave tumhakam patirupam
 
kulaputtanam saddha
 agarasma anagariyam pabbajitanam, yam tumhe dhammiya kathaya 
sannisideyyatha. Sannipatitanam
 vo bhikkhave dvayam karaniyam: ‘Dhammi va katha, ariyo va 
tunhibhavo. ’”
5. Dvema bhikkhave pariyesana:
 Ariya ca pariyesana anariya ca pariyesana. Katama ca bhikkhave 
anariya pariyesana? Idha bhikkhave ekacco attana
 jatidhammo samano
 jatidhammabbeva 
pariyesati; attana jaradhammo samano jaradhammabbeva pariyesati; attana byadhidhammo samano 

byadhidhammabbeva pariyesati; attana maranadhammo samano maranadhammabbeva pariyesati; 
attana sokadhammo samano sokadhammabbeva pariyesati; attana savkilesadhammo samano 
savkilesadhammabbeva pariyesati.

6. Kibca bhikkhave jatidhammam vadetha?
 Puttabhariyam
 bhikkhave jatidhammam, dasidasam
 
jatidhammam, ajelakam
 jatidhammam, kukkutasukaram
 jatidhammam, hatthigavassavalavam
 
jatidhammam, jataruparajatam
 jatidhammam. Jatidhamma h’ ete bhikkhave upadhayo.
 Etthayam 
gathito
 mucchito
 ajjhopanno
 attana jatidhammo samano jatidhammabbeva pariyesati.

7. Kibca bhikkhave jaradhammam vadetha? Puttabhariyam bhikkhave jaradhammam, dasidasam 

jaradhammam, ajelakam jaradhammam, kukkutasukaram jaradhammam, hatthigavassavalavam 

jaradhammam, jataruparajatam jaradhammam. Jaradhamma h’ ete bhikkhave upadhayo. Etthayam 
gathito mucchito ajjhupanno attana jaradhammo samano jaradhammabbeva pariyesati. 

8. Kibca bhikkhave byadhidhammam vadetha? Puttabhariyam bhikkhave byadhidhammam, dasidasam 
byadhidhammam, ajelakam byadhidhammam, kukkutasukaram byadhidhammam, 
hatthigavassavalavam byadhidhammam. Byadhidhamma h’ ete bhikkhave upadhayo. Etthayam gathito 
mucchito ajjhupanno attana byadhidhammo samano byadhidhammabbeva pariyesati.

9. Kibca bhikkhave maranadhammam vadetha? Puttabhariyam bhikkhave maranadhammam, 
dasidasam maranadhammam, ajelakam maranadhammam, kukkutasukaram maranadhammam, 
hatthigavassavalavam maranadhammam. Maranadhamma h’ ete bhikkhave upadhayo. Etthayam 

gathito mucchito ajjhupanno attana maranadhammo samano maranadhammabbeva pariyesati.

10. Kibca bhikkhave sokadhammam
 vadetha? Puttabhariyam bhikkhave sokadhammam, dasidasam 
sokadhammam, ajelakam sokadhammam, kukkutasukaram sokadhammam, hatthigavassavalavam 
sokadhammam. Sokadhamma h’ ete bhikkhave upadhayo. Etthayam gathito mucchito ajjhupanno 
attana sokadhammo samano sokadhammabbeva pariyesati.

11. Kibca bhikkhave savkilesadhammam
 vadetha? Puttabhariyam bhikkhave savkilesadhammam, 
dasidasam savkilesadhammam, ajelakam savkilesadhammam, kukkutasukaram savkilesadhammam, 
hatthigavassavalavam savkilesadhammam, jataruparajatam savkilesadhammam. Savkilesadhamma 
h’ ete bhikkhave upadhayo. Etthayam gathito mucchito ajjhupanno attana savkilesadhammo samano 

savkilesadhammabbeva pariyesati. Ayam bhikkhave anariya
 pariyesana.

12. Katama ca bhikkhave ariya pariyesana? Idha bhikkhave ekacco attana jatidhammo samano 
jatidhamme adinavam
 viditva ajatam anuttaram yogakkhemam
 nibbanam pariyesati; attana 
jaradhammo samano jaradhamme adinavam viditva ajaram anuttaram yogakkhemam nibbanam 
pariyesati; attana byadhidhammo samano byadhidhamme adinavam viditva abyadhim anuttaram 
yogakkhemam nibbanam pariyesati; attana maranadhammo samano maranadhamme adinavam viditva 
amatam anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyesati; attana sokadhammo samano sokadhamme 
adinavam viditva asokam anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyesati; attana savkilesadhammo 
samano savkilesadhamme adinavam viditva asavkilittham anuttaram yogakkhemam nibbanam 
pariyesati. Ayam bhikkhave ariya
 pariyesana.
13. Ahampi sudam
 bhikkhave pubbeva sambodha anabhisambuddho bodhisattova
 samano attana 
jatidhammo samano jatidhammabbeva pariyesami; attana jaradhammo samano jaradhammabbeva 
pariyesami; attana byadhidhammo samano byadhidhammabbeva pariyesami; attana maranadhammo 
samano maranadhammabbeva pariyesami; attana sokadhammo samano sokadhammabbeva pariyesami; 
attana savkilesadhammo samano savkilesadhammabbeva pariyesami. Tassa mayham bhikkhave 
etadahosi:
 “Kinnu kho aham attana jatidhammo samano jatidhammabbeva pariyesami; attana 
jaradhammo samano jaradhammabbeva pariyesami; attana byadhidhammo samano 

byadhidhammabbeva pariyesami; attana maranadhammo samano maranadhammabbeva pariyesami; 
attana sokadhammo samano sokadhammabbeva pariyesami; attana savkilesadhammo samano 

savkilesadhammabbeva pariyesami. 
Yannunaham
 attana jatidhammo samano jatidhamme adinavam viditva ajatam anuttaram 

yogakkhemam nibbanam pariyeseyyam; attana jaradhammo samano jaradhamme adinavam viditva 

ajaram anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyeseyyam; attana byadhidhammo samano 
byadhidhamme adinavam viditva abyadhim anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyeseyyam; attana 
maranadhammo samano maranadhamme adinavam viditva amatam anuttaram yogakkhemam 

nibbanam pariyeseyyam; attana sokadhammo samano sokadhamme adinavam viditva asokam 

anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyeseyyam; attana savkilesadhammo samano savkilesadhamme 

adinavam viditva asavkilittham anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyeseyyan”ti?
14. So kho aham bhikkhave aparena samayena,
 daharova
 samano susukalakeso
 bhadrena
 
yobbanena
 samannagato
 pathamena vayasa;
 akamakanam
 matapitunnam assumukhanam
 
rudantanam,
 kesamassum
 oharetva
 kasayani
 vatthani acchadetva
 agarasma anagariyam
 
pabbajim.

15. So evam pabbajito samano: “Kim kusalagavesi
 anuttaram santivarapadam
 pariyesamano yena 
Alaro Kalamo ten’ upasavkamim, upasavkamitva Alaram Kalamam etadavocam: ‘Icchamaham avuso 

Kalama imasmim dhammavinaye brahmacariyam caritun’”ti. 
Evam vutte, bhikkhave Alaro Kalamo mam etadavoca: “Viharat’ ayasma. Tadiso
 ayam dhammo 

yattha vibbu puriso nacirasseva sakam
 acariyakam sayam
 abhibba sacchikatva upasampajja 

vihareyya”ti. 

So kho aham bhikkhave nacirasseva khippameva tam dhammam pariyapunim.
 So kho aham 

bhikkhave tavatakeneva
 otthapahatamattena
 lapitalapanamattena
 banavadabca vadami 

theravadabca.
 “Janami passami”ti ca patijanami ahabceva abbe
 ca. 
Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Na kho Alaro Kalamo imam dhammam kevalam
  

saddhamattakena: ‘Sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami’ti pavedeti. Addha
 Alaro 
Kalamo imam dhammam janam passam viharati”ti. 

Atha khvaham bhikkhave yena Alaro Kalamo tenupasavkamim, upasavkamitva Alaram Kalamam 

etadavoca: “Kittavata
 no avuso Kalama imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja 

pavedesi”ti. 

“Evam vutte, bhikkhave Alaro Kalamo akibcabbayatanam
 pavedesi.”
Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Na
 kho Alarass’ eva Kalamassa atthi saddha, mayham 

p’ atthi saddha, na kho Alarass’ eva Kalamassa atthi viriyam, mayham p’ atthi viriyam, na kho Alarass’ 

eva Kalamassa atthi sati, mayham p’ atthi sati, na kho Alarass’ eva Kalamassa atthi samadhi, mayham 

p’ atthi samadhi, na kho Alarass’ eva Kalamassa atthi pabba, mayham p’ atthi pabba. 

Yannunaham yam dhammam, Alaro Kalamo: ‘Sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami’ti 

pavedeti; tassa dhammassa sacchikiriyaya
 padaheyyan”ti.
 So kho aham bhikkhave nacirasseva 

khippameva tam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihasim. 
Atha khvaham bhikkhave yena Alaro Kalamo tenupasavkamim, upasavkamitva Alaram Kalamam 
etadavocam: “Ettavata no avuso Kalama imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja 
pavedesi”ti. “Ettavata kho aham avuso imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja 
pavedemi”ti. “Ahampi kho avuso ettavata imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja 
viharami”ti. “Labha no avuso, suladdham no avuso, ye mayam ayasmantam tadisam sabrahmacarim 
passama.” Iti yaham dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedemi, tam tvam 
dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharasi; yam tvam dhammam sayam abhibba 
sacchikatva upasampajja viharasi, tamaham dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja 
pavedemi. Iti yaham dhammam janami, tam tvam dhammam janasi; yam tvam dhammam janasi, 
tamaham dhammam janami. Iti yadiso aham tadiso tvam, yadiso tvam tadiso aham. 

Ehi dani avuso ubho va santa imam ganam
 pariharama”ti.

Iti kho bhikkhave Alaro Kalamo acariyo me samano antevasim
 mam samanam
 attano samasamam 

thapesi, ularaya
 ca mam pujaya pujesi. 
Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Nayam dhammo nibbidaya na viragaya na nirodhaya na 
upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati; yavadeva 
akibcabbayatanupapattiya”ti. 

So kho aham bhikkhave tam dhammam analam karitva
 tasma dhamma nibbijja
 apakkamim.
16. So kho aham bhikkhave: Kim kusalagavesi anuttaram santivarapadam pariyesamano yena Uddako 
Ramaputto tenupasavkamim, upasavkamitva Uddakam Ramaputtam etadavocam: “Iccham’ aham 
avuso imasmim dhammavinaye brahmacariyam caritun”ti. 

Evam vutte, bhikkhave Uddako Ramaputto mam etadavoca: “Viharat’ ayasma tadiso ayam dhammo 

yattha vibbu puriso nacirasseva sakam acariyakam sayam abhibba sacchikatva upasampajja 

vihareyya”ti. 

So kho aham bhikkhave nacirasseva khippameva tam dhammam pariyapunim. So kho aham bhikkhave 

tavatakeneva otthapahatamattena lapitalapanamattena banavadabca vadami theravadabca. “Janami 

passami”ti ca patijanami ahabceva abbe ca.

Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Na kho Ramo imam dhammam kevalam saddhamattakena 

sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami”ti pavedesi. Addha Ramo imam dhammam janam 
passam vihasi”ti. 

Atha khvaham bhikkhave yena Uddako Ramaputto tenupasavkamim, upasavkamitva Uddakam 

Ramaputtam etadavocam: “Kittavata no avuso Ramo imam dhammam sayam abhibba sacchikatva 

upasampajja pavedesi”ti? 

Evam vutte, bhikkhave Uddako Ramaputto nevasabbanasabbayatanam pavedesi.
Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Na kho Ramass’ eva ahosi saddha, mayham p’ atthi saddha, na 
kho Ramass’ eva ahosi viriyam, mayham p’ atthi viriyam, na kho Ramass’ eva ahosi sati, mayha p’ 

atthi sati, na kho Ramass’ eva ahosi samadhi, mayham p’ atthi samadhi, na kho Ramass’ eva ahosi 
pabba, mayham p’ atthi pabba. 

Yan nunaham yam dhammam Ramo: “‘Sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami’ti pavedesi, 

tassa dhammassa sacchikiriyaya padaheyyan”ti. 
So kho aham bhikkhave nacirasseva khippameva tam dhammam sayam abhibba sacchikatva 

upasampajja vihasim. 

Atha khvaham bhikkhave yena Uddako Ramaputto tenupasavkamim, upasavkamitva Uddakam 
Ramaputtam etadavocam: “Ettavata no avuso Ramo imam dhammam sayam abhibba sacchikatva 
upasampajja pavedesi”ti? 

“Ettavata kho avuso Ramo imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedesi”ti. 

“Ahampi kho avuso ettavata imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami”ti. 
“Labha no avuso, suladdham no avuso, ye mayam ayasmantam tadisam sabrahmacarim passama. Iti yam dhammam Ramo sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedesi, tam tvam dhammam sayam 

abhibba sacchikatva upasampajja viharasi. Yam tvam dhammam sayam abhiba sacchikatva 

upasampajja viharasi, tam dhammam Ramo sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedesi. Iti yam 

dhammam Ramo abbasi, tam tvam dhammam janasi. Yam tvam dhammam janasi, tam dhammam 

Ramo abbasi. Iti yadiso Ramo ahosi, tadiso tvam. Yadiso tvam, tadiso Ramo ahosi. Ehi ’dani avuso, 

tvam imam ganam parihara”ti. 
Iti kho bhikkhave Uddako Ramaputto sabrahmacari me samano acariyatthane va mam thapesi, ularaya 

ca mam pujaya pujesi. 
Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Nayam dhammo nibbidaya na viragaya na nirodhaya na 
nibbanaya samvattati, yavadeva nevasabbanasabbayatanupapattiya”ti. 

So kho aham bhikkhave tam dhammam analamkaritva tasma dhamma nibbijja apakkamim.
17. So kho aham bhikkhave: Kim kusalagavesi anuttaram santivarapadam pariyesamano Magadhesu 
anupubbena carikam caramano yena Uruvela Senanigamo tadavasarim. Tatth’ addasam ramaniyam
 
bhumibhagam
 pasadikab
 ca vanasandam
 nadib ca sandantim
 setakam
 supatittham
 ramaniyam, 
samanta
 ca gocaragamam.
 
Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Ramaniyo vata bhumibhago pasadiko ca vanasando nadi ca 

sandati setaka supatittha ramaniya, samanta ca gocaragamo. Alam
 vat’ idam kulaputtassa 

padhanatthikassa
 padhanaya”ti. 
“So kho aham bhikkhave tattheva nisidim, alam idam padhanaya”ti.

18. So kho aham bhikkhave attana jatidhammo samano jatidhamme adinavam viditva ajatam anuttaram 
yogakkhemam nibbanam, pariyesamano ajatam anuttaram yogakkhemam nibbanam ajjhagamam; 
attana jaradhammo samano jaradhamme adinavam viditva ajaram anuttaram yogakkhemam nibbanam, 
pariyesamano ajaram anuttaram yogakkhemam nibbanam ajjhagamam; attana byadhidhammo samano 

byadhidhamme adinavam viditva abyadhim anuttaram yogakkhemam nibbanam, pariyesamano 

abyadhim anuttaram yogakkhemam nibbanam ajjhagamam; attana maranadhammo samano 

maranadhamme adinavam viditva amatam anuttaram yogakkhemam nibbanam, pariyesamano amatam 
anuttaram yogakkhemam nibbanam ajjhagamam; attana sokadhammo samano sokadhamme adinavam 
viditva asokam anuttaram yogakkhemam nibbanam, pariyesamano asokam anuttaram yogakkhemam 
nibbanam ajjhagamam; attana savkilesadhammo samano savkilesadhamme adinavam viditva 
asavkilittham anuttaram yogakkhemam nibbanam, pariyesamano asavkilittham anuttaram 
yogakkhemam nibbanam ajjhagamam. ¥anab ca pana me dassanam udapadi: “Akuppa me vimutti, 
ayam antima jati; natth’ idani punabbhavo”ti.

19. Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Adhigato
 kho myayam
 dhammo gambhiro
 duddaso
 
duranubodho
 santo panito
 atakkavacaro
 nipuno
 panditavedaniyo. Alayarama
 kho pan’ ayam 
paja
 alayarata
 alayasammudita.
 Alayaramaya kho pana pajaya alayarataya alayasammuditaya, 
duddasam idam, thanam yadidam, idappaccayata paticcasamuppado. Idampi kho thanam duddasam 
yadidam sabbasavkharasamatho
 sabbupadhipatinissaggo
 tavhakkhayo virago nirodho nibbanam. 
Ahab c’ eva kho pana dhammam deseyyam, pare ca me na ajaneyyum;
 so mam’ assa kilamatho, sa 
mam’ assa vihesa’ti.
 Apissu
 mam bhikkhave ima anacchariya
 gatha patibhamsu
 pubbe 
assutapubba: 

‘Kiccena
 me adhigatam h’ alan ’dani pakasitum,

Ragadosaparetehi
 n’ ayam dhammo susambudho.
Patisota
-gamim nipunam gambhiram duddasam anum,

Ragaratta na dakkhinti
 tamokkhandhena avata’
ti.

Itiha me bhikkhave patisabcikkhato
 appossukkataya
 cittam namati,
 no dhammadesanaya.

20. Atha kho bhikkhave Brahmuno Sahampatissa mama cetasa cetoparivitakkamabbaya
 etadahosi: 
“Nassati
 vata bho
 loko, vinassati
 vata bho loko, yatra hi nama Tathagatassa Arahato 
Sammasambuddhassa appossukkataya cittam namati, no dhammadesanaya”ti. 

Atha kho bhikkhave Brahma Sahampati seyyathapi: nama balava puriso sammibjitam va baham 

pasareyya,
 pasaritam va baham sammibjeyya, evamevam brahmaloke antarahito mama purato 

paturahosi. Atha kho bhikkhave Brahma Sahampati ekamsam uttarasavgam karitva
 yenaham ten’ 
abjalim panametva
 mam etadavoca: 

“Desetu bhante Bhagava dhammam. Desetu Sugato dhammam. Santi satta apparajakkhajatika,
 

assavanata
 dhammassa parihayanti.
 Bhavissanti dhammassa abbataro”ti.
 
Idam avoca bhikkhave Brahma Sahampati. Idam vatva athaparam etadavoca:

‘Paturahosi Magadhesu pubbe,

Dhammo asuddho
 sa-malehi
 cintito.

Avapur
’ etam amatassa dvaram,

Sunantu dhammam vimalen
-anubuddham.
Sele
 yatha pabbatamuddhani
-tthito,

Yathapi passe janatam samantato,

Tathupamam dhammamayam Sumedha,

Pasadam aruyha
 Samantacakkhu,

Sokavatinnam
 janatam apeta
-soko,

Avekkhassu
 jati-jara-bhibhutam.

Utthehi,
 Vira, Vijitasavgama,

Satthavaha,
 Anana,
 vicara
 loke,

Desassu Bhagava dhammam,

abbataro bhavissanti’ ti.

21. Atha khvaham bhikkhave Brahmuno ca ajjhesanam
 viditva sattesu ca karubbatam
 paticca 
Buddhacakkhuna lokam volokesim.
 Addasam kho aham bhikkhave Buddhacakkhuna lokam 

volokento satte apparajakkhe
 maharajakkhe, tikkhindriye
 mudindriye,
 svakare
 dvakare,
 
suvibbapaye
 duvibbapaye, appekacce
 paralokavajjabhayadassavine
 viharante, (appekacce na 

paralokavajjabhayadassavine viharante).

Seyyathapi nama uppaliniyam
 va paduminiyam
 va pundarikiniyam
 va appekaccani uppalani 
va padumani va pundarikani va udake jatani udake samvaddhani
 udaka’ nuggatani
 
antonimuggaposini.
 Appekaccani uppalani va padumani va pundrikani va udake jatani udake 
samvaddhani samodakam
 thitani. Appekaccani uppalani va padumani va pundrikani va udake jatani 
udake samvaddhani udaka accuggamma
 titthanti anupalittani
 udakena. 

Evam eva kho aham bhikkhave Buddhacakkhuna lokam volokento, addasam satte apparajakkhe 

maharajakkhe, tikkhindriye mudindriye, svakare (dvakare), suvibbapaye (duvibbapaye), appekacce 

paralokavajjabhayadassavine viharante, (appekacce na paralokavajjabhayadassavine viharante). Atha 

khvaham bhikkhave Brahmanam Sahampatim gathaya paccabhasim:
‘Aparuta tesam amatassa dvara,
Ye sotavanto pamubcantu
 saddham;

Vihimsasabbi
 pagunam
 na bhasim,

Dhammam panitam
 manujesu
 rahme’ti.

Atha kho bhikkhave Brahma Sahampati: “Katavakaso
 kho ’mhi Bhagavata dhammadesanaya”ti; 

mam abhivadetva padakkhinam katva tatth’ ev’antaradhayi. 

22. Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Kassa nu kho aham pathamam dhammam deseyyam, ko 

imam dhammam khippameva ajanissati”ti? Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Ayam kho Alaro 

Kalamo pandito byatto
 medhavi,
 digharattam apparajakkhajatiko. Yan nunaham Alarassa 
Kalamassa pathamam dhammam deseyyam; so imam dhammam khippameva ajanissati”ti. Atha kho 

mam bhikkhave devata upasavkamitva etadavoca: “Sattahakalakato
 bhante, Alaro Kalamo”ti. ¥anab 
ca pana me dassanam udapadi: “Sattahakalakato Alaro Kalamo”ti. Tassa mayham bhikkhave etadahosi: 

“Mahajaniyo
 kho Alaro Kalamo. Sace hi so imam dhammam suneyya khippameva ajaneyya”ti. 

23. Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Kassa nu kho aham pathamam dhammam deseyyam, ko 

imam dhammam khippameva ajanissati”ti? Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Ayam kho Uddako 

Ramaputto pandito byatto medhavi, digharattam apparajakkhajatiko. Yan nunaham Uddakassa 

Ramaputtassa pathamam dhammam deseyyam, so imam dhammam khippameva ajanissati”ti. Atha kho 

mam bhikkhave devata upasavkamitva etadavoca: “Abhidosakalakato
 bhante Uddako Ramaputto”ti. 

¥anab ca pana me dassanam udapadi: “Abhidosakalakato Uddako Ramaputto”ti. Tassa mayham 

bhikkhave etadahosi: “Mahajaniyo kho Uddako Ramaputto. Sace hi so imam dhammam suneyya 

khippameva ajaneyya”ti. 

24. Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Kassa nu kho aham pathamam dhammam deseyyam, ko 

imam dhammam khippameva ajanissati”ti? Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Bahukara kho me 

pabcavaggiya bhikkhu ye mam padhanapahitattam
 upatthahimsu.
 Yan nunaham pabcavaggiyanam 

bhikkhunam pathamam dhammam deseyyan”ti. Tassa mayham bhikkhave etadahosi: “Kahan nu kho 

etarahi pabcavaggiya bhikkhu viharanti”ti? Addasam kho aham bhikkhave dibbena cakkhuna 

visuddhena atikkantamanusakena pabcavaggiye bhikkhu Baranasiyam viharante Isipatane Migadaye. 

25.
Atha khvaham bhikkhave Uruvelayam yathabhirantam viharitva yena Baranasi tena carikam 

pakkamim. Addasa kho mam bhikkhave Upako ajivako antara ca Gayam antara ca bodhim 

addhanamaggapatipannam. Disvana mam etadavoca: 
“Vippasannani
 kho te avuso indriyani, parisuddho chavivanno
 pariyodato.
 Kam ’si tvam avuso 
uddissa
 pabbajito, ko va te sattha, kassa va tvam dhammam rocesi’
ti? 
Evam vutte, aham bhikkhave Upakam ajivakam gathahi ajjhabhasim: 

“Sabbabhibhu
 sabbavidu
’ ham asmi 

Sabbesu dhammesu anupalitto,
 

Sabbabjaho
 tanhakkhaye vimutto 

Sayam abhibbaya, kam uddiseyyam? 

Na me acariyo atthi, sadiso
 me na vijjati,
 

Sadevakasmim lokasmim n’atthi me patipuggalo.
 

Aham hi araha loke, aham sattha anuttaro, 

Eko ’mhi sammasambuddho, sitibhuto
 ’smi nibbuto.
 

Dhammacakkam pavattetum
 gacchami Kasinam puram,
 

Andha-bhutasmim
 lokasmim ahabc’ ham
 amatadundubhin”ti.
 
“Yatha kho tvam avuso patijanasi arahasi ananta
-jino’ti?
 

Madisa
 ve
 jina honti ye patta asavakkhayam, 

Jita
 me papaka dhamma tasmaham, Upaka jino’ti.
 

Evam vutte, bhikkhave Upako ajivako Huveyyapavuso’ti;
 vatva sisam okampetva
 ummaggam
 

gahetva pakkami. 

26. Atha khvaham bhikkhave anupubbena carikam caramano yena Baranasi Isipatanam Migadayo yena pabcavaggiya bhikkhu tenupasavkamim. Addasasum kho mam bhikkhave pabcavaggiya bhikkhu 

durato va agacchantam. Disvana abbamabbam santhapesum:
 
“Ayam kho avuso samano Gotamo agacchati bahuliko
 padhanavibbhanto
 avatto
 bahullaya.
 So 
neva abhivadetabbo,
 na paccutthatabbo,
 nassa pattacivaram patiggahetabbam.
 Api ca kho 
asanam thapetabbam sace akavkhissati nisidissati”ti. 
Yatha yatha kho aham bhikkhave upasavkamami, tatha tatha pabcavaggiya bhikkhu nasakkhimsu 
sakaya katikaya
 santhatum. App’ ekace mam paccuggantva, pattacivaram patiggahesum. App’ ekace 
asanam pabbapesum. App’ ekaca padodakam
 upatthapesum. Api ca kho mam namena ca 
avusovadena ca samudacaranti.
 
27. Evam vutte, aham bhikkhave pabcavaggiye bhikkhu etadavocam: “Ma bhikkhave Tathagatam 

namena ca avusovadena ca samudacarittha. Araham bhikkhave Tathagato Sammasambuddho. 

Odahatha
 bhikkhave sotam: ‘amatam adhigatam, aham anusasami,
 aham dhammam desemi. 

Yathanusittham
 tatha patipajjamana
 nacirass’ eva yass’ atthaya kulaputta sammadeva agarasma 

anagariyam pabbajanti, tad’ anuttaram brahmacariyapariyosanam ditth’ eva dhamme sayam abhibba 

sacchikatva upasampajja viharissatha’”ti. 

Evam vutte, bhikkhave pabcavaggiya bhikkhu mam etadavocum: “Taya ’pi kho tvam avuso Gotama 

iriyaya
 taya patipadaya taya dukkarakarikaya
 najjhagama uttarimanussadhamma alamariyabana-

dassanavisesam.
 Kim pana tvam etarahi bahuliko padhanavibbhanto avatto bahullaya adhigamissasi 

uttarimanussadhamma alamariyabanadassanavisesan”ti?

Evam vutte, aham bhikkhave pabcavaggiye bhikkhu etadavocam: “Na bhikkhave Tathagato bahuliko, na padhanavibbhanto, na avatto bahullaya. Araham bhikkhave Tathagato Sammasambuddho. Odahatha 

bhikkhave sotam, amatamadhigatam aham anusasami, aham dhammam desemi. Yathanusittham tatha 

patijanamana na cirass’ eva yass’ atthaya kulaputta sammadeva agarasma anagariyam pabbajanti, tad’ 

anuttaram brahmacariyapariyosanam ditth’ eva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja 

viharissatha”ti. 

Dutiyam pi kho bhikkhave pabcavaggiya bhikkhu mam etadavocum: “Taya pi kho tvam avuso 

Gotama iriyaya taya patipadaya taya dukkarakarikaya najjhagama uttarimanussadhamma 

alamariyabanadassanavisesam. Kim pana tvam etarahi bahuliko padhanavibbhanto avatto bahullaya 

adhigamissasi uttarimanussadhamma alamariyabanadassanavisesan”ti?

Dutiyam pi kho aham bhikkhave pabcavaggiye bhikkhu etadavocam: “Na bhikkhave Tathagato 
bahuliko, na padhanavibbhanto, na avatto bahullaya. Araham bhikkhave Tathagato Sammasambuddho. 
Odahatha bhikkhave sotam, amatamadhigatam aham anusasami, aham dhammam desemi. 
Yathanusittham tatha patipajjamana na cirass’ eva yassatthaya kulaputta sammadeva agarasma 
anagariyam pabbajanti, tad’ anuttaram brahmacariyapariyosanam ditth’ eva dhamme sayam abhibba 
sacchikatva upasampajja viharissatha”ti. 

Tatiyam pi kho bhikkhave pabcavaggiya bhikkhu mam etadavocum: “Taya pi kho tvam avuso 

Gotama iriyaya taya patipadaya taya dukkarakarikaya najjhagama uttarimanussadhamma 

alamariyabanadassanavisesam. Kim pana tvam etarahi bahuliko padhanavibbhanto avatto bahullaya 

adhigamissasi uttarimanussadhamma alamariyabanadassanavisesan”ti?
28. Evam vutte, aham bhikkhave pabcavaggiye bhikkhu etadavocam: 
“Abhijanatha
 me no tumhe, bhikkhave ito pubbe evarupam vabbhavitam
 etan”ti. 
“No h’ etam bhante.” 
“Na bhikkhave Tathagato bahuliko, na padhanavibbhanto, na avatto bahullaya. Araham bhikkhave 
Tathagato Sammasambuddho. Odahatha bhikkhave sotam, amatam adhigatam, aham anusasami, aham 
dhammam desemi. Yathanusittham tatha patipajjamana na cirass’ eva yass’ atthaya kulaputta 
sammadeva agarasma anagariyam pabbajanti, tad’ anuttaram brahmacariyapariyosanam ditth’ eva 
dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharissatha”ti. 

29. Asakkhim
 kho aham bhikkhave pabcavaggiye bhikkhu sabbapetum.
 Dve pi sudam
 bhikkhave 

ovadami,
 tayo bhikkhu pindaya caranti. Yam tayo bhikkhu pindaya caritva aharanti, tena chabbagga 

yapema. Tayo pi sudam bhikkhave bhikkhu ovadami, dve bhikkhu pindaya caranti. Yam dve bhikkhu 

pindaya caritva aharanti, tena chabbagga yapema. 

30. Atha kho bhikkhave pabcavaggiya bhikkhu maya evam ovadiyamana
 evam anusasiyamana
 

attana jatidhamma samana jatidhamme adinavam viditva ajatam anuttaram yogakkhemam nibbanam 

pariyesamana ajatam anuttaram yogakkhemam nibbanam ajjhagamamsu; attana jaradhamma samana 

jaradhamme adinavam viditva ajaram anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyesamana ajaram 

anuttaram yogakkhemam nibbanam ajjhagamamsu; attana byadhidhamma samana byadhidhamme 

adinavam viditva abyadhim anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyesamana abyadhim anuttaram 

yogakkhemam nibbanam ajjhagamamsu; attana maranadhamma samana maranadhamme adinavam 

viditva amatam anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyesamana amatam anuttaram yogakkhemam 

nibbanam ajjhagamamsu; attana sokadhamma samana sokadhamme adinavam viditva asokam 

anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyesamana asokam anuttaram yogakkhemam nibbanam 

ajjhagamamsu; attana savkilesadhamma samana savkilesadhamme adinavam viditva asavkilittham 

anuttaram yogakkhemam nibbanam pariyesamana asavkilittham anuttaram yogakkhemam nibbanam 

ajjhagamamsu. ¥anab ca pana nesam dassanam udapadi: “Akuppa no vimutti, ayam antima jati, 

natthidani punabbhavo”ti. 

Kamaguna

31. Pabc’ ime bhikkhave kamaguna. Katame pabca? 
Cakkhu vibbeyya rupa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya;
 sotavibbeyya sadda ittha 
kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; ghanavibabeyya gandha ittha kanta manapa piyarupa 
kamupasamhita rajaniya; jivha vibbeyya rasa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; 
kayavibbeyya photthabba ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. 
Ime kho bhikkhave pabca kamaguna. 

32. Ye hi keci bhikkhave samana va brahmana va ime pabca kamagune gathita
 mucchita
 

ajjhapanna
 anadinavadassavino anissaranapabba
 paribhubjanti, te evam assu veditabba: 
anayam
-apanna
 byasanamapanna yathakamakaraniya
 papimato. 

Seyyathapi bhikkhave arabbako migo baddho
 pasarasim
 adhisayeyya,
 so evam assa 

veditabbo: “Anayamapanno byasanamapanno yathakamakaraniyo luddassa,
 agacchante ca pana 

ludde na yena kamam pakkamissati”ti. 
Evam eva kho bhikkhave ye hi keci samana va brahmana va ime pabca kamagune, gathita mucchita 
ajjhapanna anadinavadassavino anissaranapabba paribhubjanti, te evam assu veditabba: anayamapanna 
byasanamapanna yathakamakaraniya papimato. 

33. Ye ca kho keci bhikkhave samana va brahmana va ime pabca kamagune agathita amucchita 

anajjhapanna adinavadassavino nissaranapabba paribhubjanti, te evam assu veditabba: “Na 

anayamapanna na byasanamapanna na yathakamakaraniya papimato.” 

Seyyathapi bhikkhave arabbako migo abaddho pasarasim adhisayeyya, so evam assa veditabbo: “Na 

anayamapanno na byasanamapanno na yathakamakaraniyo luddassa, agacchante ca pana ludde yena 

kamam pakkamissati”ti. 
Evam eva kho bhikkhave ye keci samana va brahmana va ime pabca kamagune agathita amucchita 
anajjhapanna adinavadassavino nissaranapabba paribhubjanti, te evam assu veditabba: “na 
anayamapanna na byasanamapanna na yathakamakaraniya papimato.” 

34. Seyyathapi: bhikkhave arabbako migo arabbe pavane
 vissattho
 gacchati, vissattho titthati, 

vissattho nisidati, vissattho seyyam kappeti. Tam kissa hetu? Anapathagato
 bhikkhave luddassa. 

Evam eva kho bhikkhave bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam 

savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Ayam vuccati bhikkhave 

bhikkhu: ‘Andhamakasi
 Maram apadam
 vadhitva
 Maracakkhum adassanam gato papimato.’

35. Puna ca param bhikkhave bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso 

ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. 

Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu: ‘andham akasi Maram apadam vadhitva Maracakkhum adassanam 

gato papimato.’

36. Puna ca param bhikkhave bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano, 

sukhab ca kayena patisamvedeti yan tam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihari’ ti; 

tatiyam jhanam upasampajja viharati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu: ‘andham akasi Maram 

apadam vadhitva Maracakkhum adassanam gato papimato.’

37. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassa-

domanassanam atthagama adukkham asukham upekkha-sati-parisuddhim catuttham jhanam 

upasampajja viharati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu: ‘andham akasi Maram apadam vadhitva 

Maracakkhum adassanam gato papimato.’

38. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso rupa-sabbanam samatikkama, patighasabbanam

atthagama, nanatta-sabbanam amanasikara, ‘Ananto akaso’ti; akasanabcayatanam upasampajja 
viharati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu: ‘andham akasi Maram apadam vadhitva Maracakkhum 
adassanam, gato papimato.’

39. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma, ‘Anantam 

vibbanan’ ti; vibbanabcayatanam upasampajja viharati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu: ‘andham 

akasi Maram apadam vadhitva Maracakkhum, adassanam gato papimato.’

40. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma, ‘Natthi kibci’ ti; 

akibcabbayatanam upasampajja viharati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu: ‘andham akasi Maram 

apadam vadhitva Maracakkhum, adassanam gato papimato. ’

41. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso akibcabbayatanam samatikkamma, ‘Anantam 

vibbanan’ti; nevasabbanasabbayatanam upasampajja viharati. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu: 

‘andham akasi Maram apadam vadhitva Maracakkhum, adassanam gato papimato.’

42. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sabbaso nevasabbanasabbayatanam samatikkamma, 

sabbavedayitanirodham upasampajja viharati. Pabbaya c’assa disva asava parikkhina honti. Ayam 

vuccati bhikkhave bhikkhu: ‘andham akasi Maram apadam, vadhitva Maracakkhum, adassanam gato 

papimato, tinno loke visattikam.
 So vissattho gacchati, vissattho titthati, vissattho nisidati, vissattho 

seyyam kappeti. Tam kissa hetu? ‘Anapathagato bhikkhave papimato’ti. 

‘Idam avoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun’ti. 

~ Ariyapariyesanasuttam nitthitam ~

(M.27.) Culahatthipadopamasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 

2. Tena kho pana samayena Janussoni brahmano sabbasetena
 valabhirathena
 Savatthiya niyyati
       divadivassa.
 Addasa kho Janussoni brahmano Pilotikam paribbajakam duratova agacchantam, disvana Pilotikam paribbajakam etadavoca:                                                                                                                  

“Handa
 kuto nu bhavam Vacchayano agacchati divadivassa”ti?                                                                     “Ito hi kho aham bho agacchami samanassa Gotamassa santika”ti.
                                                              “Tam kim mabbati bhavam Vacchayano samanassa Gotamassa pabbaveyyattiyam
 panadito mabbe”ti?
                                                                                                                                                         “Ko caham bho, ko ca samanassa Gotamassa pabbaveyyattiyam janissami,
 sopi nunassa tadisova
 yo samanassa Gotamassa pabbaveyyattiyam janeyya’ti?                                                                                  “Ularaya
 khalu
 bhavam Vacchayano samanam Gotamam pasamsaya pasamsati”ti.
                               “Ko vaham bho, ko ca samanam Gotamam pasamsissami, pasatthapasatthova
 so bhavam Gotamo, settho
 devamanussanan”ti?                                                                                                                    “Kampana bhavam Vacchayano atthavasam
 sampassamano, samane Gotame evam abhippasanno”ti?

3. Seyyathapi bho kusalo nagavaniko nagavanam
 paviseyya,
 so passeyya nagavane mahantam hatthipadam
 dighato ca ayatam
 tiriyabca
 vitthatam.
 So nittham gaccheyya:
 “Maha vata bho nago”ti. Evameva kho aham bho yato addasam samane Gotame cattari padani, athaham nitthamagamam: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti.                                                                                                                   Katamani cattari? 
4. Idhaham bho passami ekacce khattiyapandite nipune
 kataparappavade
 valavedhirupe;
 vo bhindanta
 ‘mabbe’ caranti pabbagatena ditthigatani.
 Te sunanti: “Samano khalu bho Gotamo amukam nama gamam va nigamam va osarissati”ti.
 Te pabham abhisavkharonti:
 “Imam mayam pabham samanam Gotamam upasavkamitva pucchissama. Evabce no puttho evam vyakarissati; evamassa mayam vadam aropessama,
 evabcepi no puttho evam vyakarissati, evampissa mayam vadam
 aropessama”ti. 

Te sunanti: “Samano khalu bho Gotamo amukam nama gamam va nigamam va osato”ti.
 Te yena samano Gotamo tenupasavkamanti, te samano Gotamo dhammiya kathaya sandasseti samadapeti samuttejeti sampahamseti. Te samanena Gotamena dhammiya kathaya sandassita samadapita samuttejita sampahamsita, na ceva samanam Gotamam pabham pucchanti, kutassa vadam aropessanti? Abbadatthu
 samanasseva Gotamassa savaka sampajjanti. Yadaham bho samane Gotame imam pathamam padam addasam, athaham nitthamagamam: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. (pathamam banapadam) 
5. Puna ca paraham bho passami idhekacce brahmanapandite nipune kataparappavade valavedhirupe, vo bhindanta mabbe caranti pabbagatena ditthigatani. Te sunanni: “Samano khalu bho Gotamo amukam nama gamam va nigamam va osarissati”ti. Te pabham abhisavkharonti: “Imam mayam pabham samanam Gotamam upasavkamitva pucchissama, evabce no puttho evam vyakarissati, evamassa mayam vadam aropessama, evabcepi no puttho evam vyakarissati. Evampissa mayam vadam aropessama”ti. 
Te sunanti: “Samano khalu bho Gotamo amukam nama gamam va nigamam va osato”ti. Te yena samano Gotamo tenupasavkamanti, te samano Gotamo dhammiya kathaya sandasseti samadapeti samuttejeti sampahamseti. Te samanena Gotamena dhammiya kathaya sandassita samadapita samuttejita sampahamsita, na ceva samanam Gotamam pabham pucchanti, kutassa vadam aropessanti? Abbadatthu samanasseva Gotamassa savaka sampajjanti. Yadaham bho samane Gotame imam dutiyam padam addasam, athaham nitthamagamam: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. (Dutiyam banapadam) 

6. Puna ca paraham bho passami idhekacce gahapatipandite nipune kataparappavade valavedhirupe, vo bhindanta mabbe caranti pabbagatena ditthigatani. Te sunanti: “Samano khalu bho Gotamo amukam nama gamam va nigamam va osarissati”ti. Te pabham abhisamkharonti: “Imam mayam pabham samanam Gotamam upasavkamitva pucchissama. Evabce no puttho evam vyakarissati, evamassa mayam vadam aropessama, evabcepi no puttho evam vyakarissati, evampissa mayam vadam aropessama”ti. 
Te sunanti: “Samano khalu bho Gotamo amukam nama gamam va nigamam va osato”ti. Te yena samano Gotamo tenupasavkamanti, te samano Gotamo dhammiya kathaya sandasseti samadapeti samuttejeti sampahamseti. Te samanena Gotamena dhammiya kathaya sandassita samadapita samuttejita sampahamsita, na ceva samanam Gotamam pabham pucchanti, kutassa vadam aropessanti? Abbadatthu samanasseva Gotamassa savaka sampajjanti. Yadaham bho samane Gotame imam tatiyam padam addasam, athaham nitthamagamam: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. (Tatiyam banapadam.) 

7. Puna ca paraham bho passami idhekacce samanapandite nipune kataparappavade valavedhirupe, vo bhindanta mabbe caranti pabbagatena ditthigatani. Te sunanti: “Samano khalu bhe Gotamo amukam nama gamam va nigamam va osarissati”ti. Te pabham abhisamkharonti: “Imam mayam pabham samanam Gotamam upasavkamitva pucchissama, evabcepi no puttho evam vyakarissati. Evampissa mayam vadam aropessama”ti. 
Te sunanti: “Samano khalu bho Gotamo amukam nama gamam va nigamam va osato”ti. Te yena samano Gotamo tenupasavkamanti, te samano Gotamo dhammiya kathaya sandasseti samadapeti samuttejeti sampahamseti. Te samanena Gotamena dhammiya kathaya sandassita samadapita samuttejita sampahamsita, na ceva samanam Gotamam pabham pucchanti, kutassa vadam aropessanti? Abbadatthu samanabbeva Gotamam okasam
 yacanti agarasma anagariyam pabbajjaya. Te samano Gotamo pabbajeti
 upasampadeti.
 Te tattha pabbajita samana eko vupakattha
 appamatta atapino pahitatta
 viharanta nacirasseva, yassatthaya kulaputta sammadeva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharanti. Te evamahamsu: “Manam vata bho anassama,
 manam vata bho panassama,
 mayam hi pubbe assamanava samana samanamhati patijanimha;
 abrahmanava samana brahmanamhati patijanimha; anarahantova samana arahantamhati patijanimha. Idani khomha samana, idani khomha brahmana, idani khomha arahanto”ti. Yadaham bho samane Gotame imam catuttham padam addasam, athaham nitthamagamam: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. (Catuttham banapadam) 

Yato kho aham bho samane Gotame imani cattari padani addasam, athaham nitthamagamam: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatinno Bhagavato savakasavgho”ti. 

8. Evam vutte, Janussoni brahmano sabbaseta valabhiratha orohitva
 ekamsam uttarasavgam karitva yena Bhagava tenabjalim panametva tikkhattum
 udanam udanesi:
 “Namo tassa Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa! Namo tassa Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa! Namo tassa Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa! Appevanama mayam kadaci karahaci tena bhota Gotamena saddhim samagaccheyyama, appevanama siya kocideva kathasallapo’ti. 

9. Atha kho Janussoni brahmano yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Janussoni brahmano yavatako
 ahosi Pilotikaya paribbajakena saddhim kathasallapo,
 tam sabbam Bhagavato arocesi.                                                                                                                                    Evam vutte, Bhagava Janussonim brahmanam etadavoca: “Na kho brahmana ettavata
 hatthipadopamo vittharena
 paripuro hoti. Api ca brahmana yatha hatthipadopamo vittharena paripuro hoti, tam sunahi, sadhukam manasi karohi, bhasissami”ti.                                                                                                       “Evam bho”ti kho Janussoni brahmano Bhagavato paccassosi. Bhagava etadavoca: 
10. Seyyathapi brahmana nagavaniko nagavanam paviseyya, so passeyya nagavane mahantam hatthipadam dighato ca ayatam tiriyabca vitthatam. Yo hoti kusalo nagavaniko neva tava nittham gacchati: “Maha vata bho nago”ti. “Tam kissa hetu? Santi hi brahmana nagavane vamanika
 nama hatthiniyo mahapada, tasampetam padam assa”ti.                                                                                      So tamanugacchati
 tamanugacchanto passati nagavane mahantam hatthipadam dighato ca ayatam tiriyabca vitthatam ucca
 ca nisevitam.
 yo hoti kusalo nagavaniko neva tava nittham gacchati: “Maha vata bho nago”ti. “Tam kissa hetu? Santi hi brahmana nagavane ucca kalarika
 nama hatthiniyo mahapada, tasampetam padam assa”ti.                                                                                                    So tamanugacchati tamanugacchanto passati nagavane mahantam hatthipadam dighato ca ayatam tiriyabca vitthatam ucca ca nisevitam ucca ca dantehi
 arabjitani.
 Yo hoti kusalo nagavaniko neva tava nittham gacchati: “Maha vata bho nago”ti. “Tam kissa hetu? Santi hi brahmana nagavane ucca kaneruka
 nama hatthiniyo mahapada, tasampetam padam assa”ti.                                                               So tamanugacchati tamanugacchanto passati nagavane mahantam hatthipadam dighato ca ayatam, tiriyabca vitthatam ucca ca nisevitam, ucca ca dantehi arabjitani, ucca ca sakhabhavgam.
 Tabca nagam passati rukkhamulagatam va abbhokasagatam va gacchantam va thitam va nisinnam va nipannam va. So nittham gacchati: “Ayameva so mahanago”ti. 
11. Evameva kho brahmana idha Tathagato loke upapajjati: “Araham Sammasambuddho Vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu Anuttaro Purisadammasarathi Sattha devamanussanam Buddho Bhagava. So imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam sayam abhibba sacchikatva pavedeti. So dhammam deseti: ‘Adikalyanam majjhekalyanam pariyosanakalyanam sattham
 sabyabjanam
 kevalaparipunnam parisuddham, brahmacariyam pakaseti. 

12. “Tam dhammam sunati gahapati va gahapatiputto va abbatarasmim
 va kule paccajato.
 So tam dhammam sutva Tathagate saddham patilabhati.
 So tena saddha patilabhena samannagato iti patisabcikkhati:
 ‘Sambadho
 gharavaso
 rajapatho;
 abbhokaso
 pabbajja. Nayidam sukaram,
 agaram
 ajjhavasata,
 ekanta
-paripunnam ekantaparisuddham savkhalikhitam
 brahmacariyam caritum. Yannunaham kesamassum
 oharetva
 kasayani
 vatthani acchadetva
 agarasma anagariyam pabbajeyyan’ti. So aparena samayena appam va bhogakkhandham
 pahaya,
 mahantam va bhogakkhandham pahaya; appam va batiparivattam
 pahaya, mahantam ca batiparivattam pahaya; kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajati.  
13. So evam pabbajito samano bhikkhunam sikkhasajivasamapanno.
 Panatipatam pahaya panatipata pativirato hoti; nihitadando nihitasattho
 lajji
 dayapanno
 sabbapanabhutahitanukampi
 viharati. Adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti; dinnadayi
 dinnapatikavkhi 
athenena
 sucibhutena
 attana viharati.                                                                                                                                    Abrahmacariyam pahaya brahmacari hoti; aracari
 virato methuna
 gamadhamma.
                          Musavadam pahaya musavada patirato hoti; saccavadi saccasandho
 theto
 paccayiko
 avisamvadako
 lokassa. 
Pisunam vacam pahaya pisuna vaca pativirato hoti; ito
 sutva
 na amutra
 akkhata,
 imesam
 

bhedaya;
 amutra va sutva na imesam akkhata, amusam bhedaya. Iti bhinnanam
 va sandhata
 
sahitanam
 va anuppadata,
 samaggaramo samaggarato samaggakaranim
 vacam bhasita hoti. 

Pharusam vacam pahaya pharusaya vacaya pativirato hoti; ya sa vaca nela
 kannasukha
 pemaniya
 
hadayavgama
 pori
 bahujanakanta
 bahujanamanapa, tatharupim vacam bhasita hoti.
Samphappalapam pahaya samphappalapa pativirato hoti; kalavadi bhutavadi atthavadi dhammavadi vinayavadi nidhanavatim
 vacam bhasita, kalena sapadesam
 pariyantavatim
 atthasamhitam. 
So bijagamabhutagamasamarambha
 pativirato hoti. Ekabhattiko
 hoti rattuparato
 virato vikalabhojana.
 Naccagitavaditavisukadassana
 pativirato hoti. Malagandhavilepanadharanamandana-vibhusanatthana
 pativirato hoti. Uccasayanamahasayana
 pativirato hoti. Jataruparajatapatiggahana
 pativirato hoti. Amakadhabbapatiggahana
 pativirato hoti. Amakamamsapatiggahana pativirato hoti. Itthikumarikapatiggahana
 pativirato hoti. Dasidasapatiggahana
 pativirato hoti. Ajelakapatiggahana
 pativirato hoti. Kukkutasukarapatiggahana
 pativirato hoti. Hatthigavassavalavapatiggahana
 pativirato hoti. Khettavatthupatiggahana
 pativirato hoti. Duteyyapahinagamananuyoga
 pativirato hoti. Kayavikkaya
 pativirato hoti. Tulakutakamsakuta
 manakuta pativirato hoti. Ukkotanavabcananikatisaciyoga
 pativirato hoti. Chedanavadhabandhanaviparamosaalopasahasakara
 pativirato hoti. 
14. So santuttho
 hoti kayapariharikena
 civarena, kucchipariharikena
 pindapatena. So yena yeneva
 pakkamati,
 samadayeva
 pakkamati.                                                                                          Seyyathapi nama pakkhi
 sakuno yena yeneva deti
 sapattabharova
 deti.                                              Evameva kho bhikkhu santuttho hoti kayapariharikena civarena, kucchipariharikena pindapatena. So yena yeneva pakkamati, samadayeva pakkamati. So imina ariyena silakkhandhena samannagato ajjhattam anavajjasukham
 patisamvedeti.
 
15. So cakkhuna rupam disva na nimittaggahi
 hoti nanubyabjanaggahi.
 Yatvadhikaranamenam
 cakkhundriyam asamvutam
 viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum;
 tassa samvaraya
 patipajjati,
 rakkhati cakkhundriyam, cakkhundriye samvaram apajjati.
                                                                                                                                                     Sotena saddam sutva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam sotindriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati sotindriyam, sotindriye samvaram apajjati.                                                               Ghanena gandham ghayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam ghanindriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati ghanindriyam, ghanindriye samvaram apajjati.                            Jivhaya rasam sayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam jivihindriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati jivhindriyam, jivhindriye samvaram apajjati.                                                            Kayena photthabbam phusitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam kayindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati kayindriyam, kayindriye samvaram apajjati.                                Manasa dhammam vibbaya na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam manindriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati manindriyam, manindriye samvaram apajjati.                                         So imina ariyena indriyasamvarena samannagato ajjhattam abyasekasukham
 patisamvedeti. 
16. So abhikkante patikkante sampajanakari
 hoti; alokite vilokite sampajanakari hoti; sammibjite pasarite sampajanakari hoti; savghatipattacivaradharane sampajanakari hoti; asite pite khayite sayite sampajanakari hoti; uccarapassavakamme sampajanakari hoti; gate thite nisinne sutte jagarite bhasite tunhibhave sampajanakari hoti. 
17. So imina ca ariyena silakkhandhena samannagato, imina ca ariyena indriyasamvarena samannagato, imina ca ariyena satisampajabbena samannagato; vivittam
 senasanam bhajati:
 arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. 

18. So pacchabhattam pindapatapatikkanto nisidati, pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya parimukham satim upatthapetva. So abhijjham loke pahaya vigatabhijjhena cetasa viharati; abhijjhaya cittam parisodheti. Byapadapadosam pahaya abyapannacitto viharati; sabbapanabhutahitanukampi byapadapadosa cittam parisodheti. Thinamiddham pahaya vigatathinamiddho viharati; alokasabbi sato sampajano thinamiddha cittam parisodheti. Uddhaccakukkuccam pahaya anuddhato viharati; ajjhattam vupasantacitto uddhaccakukkucca cittam parisodheti. Vicikiccham pahaya tinnavicikiccho viharati; akathavkathi kusalesu dhammesu vicikicchaya cittam parisodheti. 

19. So ime pabca nivarane
 pahaya cetaso upakkilese pabbaya dubbalikarane,
 vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Idampi vuccati brahmana Tathagatapadam itipi, Tathagatanisevitam itipi, Tathagatarabjitam itipi. Na tveva tava ariyasavako nittham gacchati: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. 

20. Puna ca param brahmana bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Idampi vuccati brahmana Tathagatapadam itipi, Tathagatanisevitam itipi, Tathagatarabjitam itipi. Na tveva tava ariyasavako nittham gacchati: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. 

21. Puna ca param brahmana bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yam tam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihari’ti tatiyam jhanam upasampajja viharati. Idampi vuccati brahmana Tathagatapadam itipi, Tathagatanisevitam itipi, Tathagatarabjitam itipi. Na tveva tava ariyasavako nittham gacchati: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. 

22. Puna ca param brahmana bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Idampi vuccati brahmana Tathagatapadam itipi, Tathagatanisevitam itipi, Tathagatarabjitam itipi. Na tveva tava ariyasavako nittham gacchati: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. 

23. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte pubbenivasanussatibanaya cittam abhininnameti. So anekavihitam pubbenivasam anussarati: seyyathidam ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi; anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe: amutrasim evam namo evam gotto evamvanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto, so tato cuto amutra upapadim, tatrapasim evamnamo evamgotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto, so tato cuto idhupapanno’ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. Idampi vuccati brahmana Tathagatapadam itipi, Tathagatanisevitam itipi, Tathagatarabjitam itipi. Na tveva tava ariyasavako nittham gacchati: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. 

24. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte sattanam cutupapatabanaya cittam abhininnameti. So dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati: ‘Ime vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapanna’ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate, yathakammupage satte pajanati. Idampi vuccati brahmana Tathagatapadam itipi, Tathagatanisevitam itipi, Tathagatarabjitam itipi. Na tveva tava ariyasavako nittham gacchati: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipasanno Bhagavato savakasavgho”ti 

25. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte asavanam khayabanaya cittam abhininnameti. So ‘idam dukkhan’ti yathabhutam pajanati, ‘ayam dukkhasamudayo’ti yathabhutam pajanati, ‘ayam dukkhanirodho’ti yathabhutam pajanati, ‘ayam dukkhanirodhagamini patipada’ti yathabhutam pajanati; ‘ime asava’ti yathabhutam pajanati, ‘ayam asavasamudayo’ti yathabhutam pajanati, ‘ayam asavanirodho’ti yathabhutam pajanati, ‘ayam asavanirodhagamini patipada’ti yathabhutam pajanati. Idampi vuccati brahmana Tathagatapadam itipi, Tathagatanisevitam itipi, Tathagatarabjitam itipi. Na tveva tava ariyasavako nittham gato hoti. Api ca kho nittham gacchati: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. 

26. Tassa evam janato evam passato kamasavapi cittam vimuccati, bhavasavapi cittam vimuccati, avijjasavapi cittam vimuccati, vimuttasmim vimuttamiti banam hoti: “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattaya”ti pajanati. Idampi vuccati brahmana Tathagatapadam itipi, Tathagatanisevitam itipi, Tathagatarabjitam itipi. Ettavata kho brahmana ariyasavako nittham gato hoti: “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno Bhagavato savakasavgho”ti. Ettavata brahmana hatthipadopamo vittharena paripuro hoti”ti. 

27. Evam vutte, Janussoni brahmano Bhagavantam etadavoca: “Abhikkantam bho Gotama, abhikkantam bho Gotama, seyyathapi bho Gotama, nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya: “cakkhumanto rupani dakkhinti”ti. Evamevam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito, esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami, dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupetam saranam gatan”ti. 

~ Culahatthipadopamasuttam sattamam. ~

(M.28.) Mahahatthipadopamasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho ayasma Sariputto bhikkhu amantesi: “Avuso bhikkhavo”ti. “Avuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Sariputtassa paccassosum. Ayasma Sariputto etadavoca: 

2. Seyyathapi avuso yani kanici javgalanam
 pananam padajatani,
 sabbani tani hatthipade samodhanam
 gacchanti, hatthipadam tesam aggam akkhayati
 yadidam mahattanena.
                     Evameva kho avuso ye keci kusala dhamma, sabbe te catusu ariyasaccesu savgaham
 gacchanti. Katamesu catusu?                                                                                                                                       Dukkhe ariyasacce, dukkhasamudaye ariyasacce, dukkhanirodhe ariyasacce, dukkhanirodhagaminiya patipadaya ariyasacce. 
3. Katamabcavuso dukkham ariyaccam?                                                                                                       Jatipi dukkha, jarapi dukkha, maranampi dukkham, sokaparidevadukkhadomanassupayasapi dukkha, yampiccham na labhati tampi dukkham, savkhittena pabcupadanakkhandho dukkha. 
4. Katame cavuso pabcupadanakkhandho?                                                                                   Seyyathidam rupupadanakkhandho vedanupadanakkhandho sabbupadanakkhandho savkharupadanakkhandho vibbanupadanakkhandho. 

5. Katamo cavuso rupupadanakkhandho?                                                                                                   Cattari ca mahabhutani catunnabca mahabhutanam upadaya rupam.                                                         Katame cavuso cattaro mahabhuta?                                                                                                  Pathavidhatu apodhatu tejodhatu vayodhatu. 

6. Katama cavuso pathavidhatu?
                                                                                                    Pathavidhatu siya ajjhattika
 siya bahira.                                                                                                       Katama cavuso ajjhattika pathavidhatu?                                                                                                        Yam
 ajjhattam paccattam
 kakkhalam
 kharigatam
 upadinnam:
 Seyyathidam kesa loma nakha danta taco mamsam naharu atthi atthimibjam vakkam hadayam yakanam kilomakam pihakam papphasam antam antagunam udariyam karisam, yam va panabbampi
 kibci ajjhattam paccattam kakkhalam kharigatam upadinnam. Ayam vuccatavuso ajjhattika pathavidhatu. Ya ceva kho pana ajjhattika pathavidhatu, ya ca bahira pathavidhatu pathavidhaturevesa.
 Tam: ‘Netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva pathavidhatuya nibbindati,
 pathavidhatuya cittam virajeti.
 
7. Hoti kho so avuso samayo yam bahira apodhatu pakuppati,
 antarahita
 tasmim samaye bahira pathavidhatu hoti. Tassa hi nama avuso bahiraya pathavidhatuya, tava mahallikaya
 aniccata
 pabbayissati, khayadhammata
 pabbayissati, vayadhammata
 pabbayissati, viparinamadhammata
 pabbayissati.
                                                                                                                                                          Kim panimassa mattatthakassa
 kayassa tanahupadinnassa?
                                                                       “Ahan”ti va “maman”ti va “asmi”ti va. Atha khvassa no cevettha
 hoti. 
8. Tabce avuso bhikkhum pare akkosanti
 paribhasanti
 rosenti
 vihesenti,
 so evam pajanati: “Uppanna kho me ayam sotasamphassaja dukkha vedana. Sa ca kho paticca,
 no appaticca.                  Kim paticca?                                                                                                                                                Phassam paticca.                                                                                                                                                 So: “Phasso anicco”ti passati, “vedana anicca”ti passati, “sabba anicca”ti passati, “savkhara anicca”ti passati, “vibbanam aniccan”ti passati. Tassa dhatarammanameva
 cittam pakkhandati
 pasidati
 santitthati
 adhimuccati.

9. Tabce avuso bhikkhum pare anitthehi
 akantehi
 amanapehi
 samudacaranti,
 panisamphassenapi
 leddusamphassenapi
 dandasamphassenapi satthasamphassenapi; so evam pajanati: “Tathabhuto
 kho ayam kayo yathabhutasmim kaye panisamphassapi kamanti,
 leddusamphassapi kamanti, dandasamphassapi kamanti, satthasamphassapi kamanti.                                                                            Vuttam kho panetam Bhagavata: “Kakacupamovade,
 ubhatodandakena
 cepi bhikkhave kakacena
 cora ocaraka
 avgamavgani
 okanteyyum;
 tatrapi yo mano paduseyya,
 na me so tena sasanakaro”ti.
                                                                                                                                        Araddham
 kho pana me viriyam bhavissati asallinam,
 upatthita
 sati apammuttha.
 Passaddho
 kayo asaraddho,
 samahitam
 cittam ekaggam.
 Kamam dani imasmim kaye panisamphassapi kamantu, leddusamphassapi kamantu, dandasamphassapi kamantu, satthasamphassapi kamantu; kariyati
 hidam Buddhanam sasanan”ti. 
10. Tassa ce avuso bhikkhuno evam Buddham anussarato, evam dhammam anussarato, evam savgham anussarato;
 upekkha kusalanissita
 na santhati,
 so tena samvijjati,
 samvegam
 apajjati: “Alabha vata me, na vata me labha; dulladdham vata me, na vata me suladdham. Yassa me evam Buddham anussarato, evam dhammam anussarato, evam savgham anussarato; upekkha kusalanissita na santhati”ti.                                                                                                                                               Seyyathapi avuso sunisa
 sasuram
 disva samvijjati, samvegam apajjati.                                                     Evameva kho avuso tassa ce bhikkhuno evam Buddham anussarato, evam dhammam anussarato, evam savgham anussarato, upekkha kusalanissita na santhati, so tena samvijjati, samvegam apajjati: “Alabha vata me, na vata me labha; dulladdham vata me, na vata me suladdham. Yassa me evam Buddham anussarato, evam dhammam anussarato, evam savgham anussarato; upekkha kusalanissita na santhati”ti. Tassa ce avuso bhikkhuno evam Buddham anussarato, evam dhammam anussarato, evam savgham anussarato; upekkha kusalanissita santhati. So tena attamano hoti, ettavatapi
 kho avuso bhikkhuno bahukatam
 hoti. 
11. Katama cavuso apodhatu?                                                                                                                  Apodhatu siya
 ajjhattika siya bahira.                                                                                                             Katama cavuso ajjhattika apodhatu?                                                                                                            Yam ajjhattam paccattam apo apogatam
 upadinnam; 
 seyyathidam: pittam semham pubbo lohitam sedo medo assu vasa khelo simghanika lasika muttam. Yam va panabbampi kibci ajjhattam paccattam apo apogatam upadinnam, ayam vuccatavuso ajjhattika apodhatu. Ya ceva kho pana ajjhattika apodhatu, ya ca bahira apodhatu apodhaturevesa.
 Tam: “Netam mama, nesohamasmi, na meso atta”ti evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva apodhatuya nibbindati, apodhatuya cittam virajeti. 

12. Hoti kho so avuso samayo yam bahira apodhatu pakuppati.
 Sa gamampi vahati, nigamampi vahati, nagarampi vahati, janapadampi vahati, janapadapadesampi vahati.                                                                Hoti kho so avuso samayo yam mahasamudde
 yojanasatikanipi
 udakani ogacchanti,
 dviyojanasatikanipi udakani ogacchanti, tiyojanasatikanipi udakani ogacchanti, catuyojanasatikanipi udakani ogacchanti, pabcayojanasatikanipi udakani ogacchanti, chayojanasatikanipi udakani ogacchanti, sattayojanasatikanipi udakani ogacchanti.                                                                                  Hoti kho so avuso samayo yam mahasamudde sattatalampi
 udakam santhati,
 chatalampi udakam santhati, pabcatalampi udakam santhati, catutalampi udakam santhati, titalampi udakam santhati, dvitalampi udakam santhati, talampi udakam santhati.                                                                                    Hoti kho so avuso samayo yam mahasamudde sattaporisampi
 udakam santhati, chaporisampi udakam santhati, pabcaporisampi udakam santhati, catuporisampi udakam santhati, tiporisampi udakam santhati, dviporisampi udakam santhati, porisampi udakam santhati.                                                            Hoti kho so avuso samayo yam mahasamudde addhaporisampi
 udakam santhati, katimattampi
 udakam santhati, jannumattampi
 udakam santhati, gopphakamattampi
 udakam santhati.                          Hoti kho so avuso samayo yam mahasamudde avgulipabbatemanamattampi
 udakam na hoti.                    Tassa hi nama avuso bahiraya apodhatuya tava mahallikaya aniccata pabbayissati, khayadhammata pabbayissati, vayadhammata pabbayissati, viparinamadhammata pabbayissati.                                           Kim
 panimassa mattatthakassa kayassa tanahupadinnassa?
                                                                     “Ahan”ti va “maman”ti va “asmi”ti va. Atha khvassa no cevettha hoti.
 
13-15. Tassa ce avuso bhikkhuno evam Buddham anussarato, evam dhammam anussarato, evam savgham anussarato; upekkha kusalanissita santhati. So tena attamano hoti, ettavatapi kho avuso bhikkhuno bahukatam hoti.

16. Katama cavuso tejodhatu?                                                                                                                    Tejodhatu siya ajjhattika siya bahira.                                                                                                                  Katama cavuso ajjhattika tejodhatu?                                                                                                             Yam ajjhattam paccattam tejo tejogatam
 upadinnam; seyyathidam: yena ca santappati,
 yena ca jariyati,
 yena ca paridayhati,
 yena ca asitapitakhayitasayitam
 samma parinamam
 gacchati. Yam va panabbampi kibci ajjhattam paccattam tejo tejogatam upadinnam, ayam vuccatavuso ajjhattika tejodhatu.
 Ya ceva kho pana ajjhattika tejodhatu ya ca bahira tejodhatu tejodhaturevesa. Tam: “Netam mama, nesohamasmi, na meso atta”ti evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva tejodhatuya nibbindati, tejo dhatuya cittam virajeti. 

17. Hoti kho so avuso samayo yam bahira tejodhatu pakuppati. Sa gamampi dahati, nigamampi dahati, nagarampi dahati, janapadampi dahati, janapadapadesampi dahati.
 Sa haritantam
 va panthantam
 va selantam
 va udakantam va ramaniyam
 va bhumibhagam
 agamma anahara
 nibbayati.
                  Hoti kho so avuso samayo yam kukkutapattenapi
 naharudaddulenapi
 aggim gavesanti.
 Tassa hi  nama avuso bahiraya tejodhatuya tava mallikaya aniccata pabbayissati, khayadhammata pabbayissati, vayadhammata pabbayissati, viparinamadhammata pabbayissati. Kimpanimassa mattatthakassa kayassa tanahupadinnassa? ‘Ahan’ti va ‘maman’ti va ‘asmi’ti va. Atha khvassa no cevettha hoti. 
18-20. Tassa ce avuso bhikkhuno evam Buddham anussarato, evam dhammam anussarato, evam savgham anussarato; upekkha kusalanissita santhati. So tena attamano hoti, ettavatapi kho avuso bhikkhuno bahukatam hoti.
21. Katama cavuso vayodhatu?                                                                                                            Vayodhatu siya ajjhattika siya bahira.                                                                                                            Katama cavuso ajjhattika vayodhatu?                                                                                                             Yam ajjhattam paccattam vayo vayogatam upadinnam seyyathidam: uddhavgama
 vata, adhogama vata, kucchisaya
 vata, kotthasaya vata, avgamavganusarino
 vata, assaso
 passaso iti va. Yam va panabbampi kibci ajjhattam paccattam vayo vayogatam upadinnam: Ayam vuccatavuso ajjhattika vayodhatu. Ya ceva kho pana ajjhattika vayodhatu, ya ca bahira vayodhatu vayodhaturevesa.
 Tam: “Netam mama, nesohamasmi, na meso atta”ti evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva vayodhatuya nibbindati, vayodhatuya cittam virajeti. 

22. Hoti kho so avuso samayo yam bahira vayodhatu pakuppati, sa gamampi vahati,
 nigamampi vahati, nagarampi vahati, janapadampi vahati, janapadapadesampi vahati.                                                    Hoti kho so avuso samayo yam gimhanam
 pacchime mase talavantenapi
 vidhupanenapi
 vatam pariyesanti,
 ossavanepi
 tinani na ibjanti.
 Tassa hi nama avuso bahiraya vayodhatuya, tava mahallikaya aniccata pabbayissati, khayadhammata pabbayissati, vayadhammata pabbayissati, viparinamadhammata pabbayissati.                                                                                                Kimpanimassa mattatthakassa, kayassa tanahupadinnassa?                                                                    “Ahan”ti va “maman”ti va “asmi”ti va. Atha khvassa no cevettha hoti.  

23. Tabce avuso bhikkhum pare akkosanti paribhasanti rosenti vihesenti, so evam pajanati: Uppanna kho me ayam sotasamphassaja dukkha vedana, sa ca kho paticca, no appaticca.                                            Kim paticca?                                                                                                                                            Phassam paticca.                                                                                                                                                  So “phasso anicco”ti passati, “vedana anicca”ti passati, “sabba anicca”ti passati, “savkhara anicca”ti passati, “vibbanam aniccan”ti passati. Tassa dhatarammanameva cittam pakkhandati pasidati santitthati adhimuccati.

24. Tabce avuso bhikkhum pare anitthehi akantehi amanapehi samudacaranti: panisamphassenapi ledadusamphassenapi dandasamphassenapi satthasamphassenapi, so evam pajanati: tathabhuto kho ayam kayo yathabhutasmim kaye panisamphassapi kamanti, ledadusamphassapi kamanti, dandasamphassapi kamanti, satthasamphassapi kamanti.                                                                           Vuttam kho panetam Bhagavata kakacupamovade: “Ubhatodandakena cepi bhikkhave kakacena cora ocaraka avgamavgani okanteyyum, tatrapi yo mano padoseyya, na me so tena sasanakaro”ti. Araddham kho pana me viriyam bhavissati, asallinam upatthita sati apammuttha, passaddho kayo asaraddho, samahitam cittam ekaggam. Kamam dani imasmim kaye panisamphassapi kamantu, ledadusamphassapi kamantu, dandasamphassapi kamantu, satthasamphassapi kamantu, kariyati hidam Buddhanam sasanan”ti. 

25. Tassa ce avuso bhikkhuno evam Buddham anussarato, evam dhammam anussarato, evam savgham anussarato upekkha kusalanissita na santhati, so tena samvijjati, samvegam apajjati: “alabha vata me na vata me labha, dulladdham vata me na vata me suladdham, yassa me evam Buddham anussarato, evam dhammam anussarato, evam savgham anussarato upekkha kusalanissita na santhati”ti. Seyyathapi avuso sunisa sasuram disva samvijjati, samvegam apajjati.                                                 Evameva kho avuso tassa ce bhikkhuno evam Buddham anussarato evam dhammam anussarato evam savgham anussarato upekkha kusalanissita na santhati, so tena samvijjati samvegam apajjati: “alabha vata me na vata me labha, dulladdham vata me na vata me suladdham, yassa me evam Buddham anussarato evam dhammam anussarato evam savgham anussarato upekkha kusalanissita na santhati”ti. Tassa ce avuso bhikkhuno evam Buddham anussarato evam dhammam anussarato evam savgham anussarato upekkha kusalanissita santhati, so tena attamano hoti. Ettavatapi kho avuso bhikkhuno bahukatam hoti. 

26. Seyyathapi avuso katthabca
 paticca, vallibca
 paticca, tinabca paticca, mattikabca
 paticca, akaso parivarito
 ‘agaran’teva
 savkham
 gacchati; evameva kho avuso atthibca paticca, naharubca paticca, mamsabca paticca, cammabca
 paticca akaso parivarito ‘rupan’teva savkham gacchati. 

27. Ajjhattikab ce avuso cakkhum aparibhinnam
 hoti, bahira ca rupa na apatham
 agacchanti, no ca tajjo
 samannaharo
 hoti, neva tava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo
 hoti. Ajjhattikab ce avuso cakkhum aparibhinnam hoti, bahira ca rupa apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, nevatava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yato ca kho avuso ajjhattikab ce cakkhum aparibhinnam hoti, bahira ca rupa apatham agacchanti, tajjo ca samannaharo hoti, evam tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. 

28. Yam tathabhutassa rupam, tam rupupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa vedana, sa vedanupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa sabba, sa sabbupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ye tathabhutassa savkhara, te savkharupadanakkhandhe savgaham gacchanti. Yam tathabhutassa vibbanam, tam vibbanupadanakkhandhe savgaham gacchati. So evam pajanati: ‘Evam kira’
 mesam pabcannam upadanakkhandhanam savgaho sannipato
 samavayo
 hoti.                      Vuttam kho panetam Bhagavata: “Yo paticcasamuppadam passati, so dhammam passati; yo dhammam passati, so paticcasamuppadam passati”ti.                                                                               Paticcasamuppanna kho panime yadidam pabcupadanakkhandha. Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chando
 alayo
 anunayo
 ajjhosanam,
 so dukkhasamudayo.                                                                           Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chandaragavinayo chandaragappahanam, so dukkhanirodho”ti. Ettavatapi kho avuso bhikkhuno bahukatam hoti. 

29. Ajjhattikab ce avuso sotam aparibhinnam hoti, bahira ca sadda na apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, neva tava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Ajjhattikab ce avuso sotam aparibhinnam hoti, bahira ca sadda apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, nevatava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yato ca kho avuso ajjhattikab ce sotam aparibhinnam hoti. Bahira ca sadda apatham agacchanti, tajjo ca samannaharo hoti, evam tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yam tathabhutassa rupam, tam rupupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa vedana, sa vedanupadanakkhandhe savgaham gacchati. Yam tathabhutassa sabba, sa sabbupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ye tathabhutassa savkhara, te savkharupadanakkhandhe savgaham gacchanti. Yam tathabhutassa vibbanam, tam vibbanupadanakkhandhe savgaham gacchati. So evam pajanati: “Evam kiramesam pabcannam upadanakkhandhanam savgaho sannipato samavayo hoti.                               Vuttam kho panetam Bhagavata: “Yo paticcasamuppadam passati, so dhammam passati; yo dhammam passati, so paticcasamuppadam passati”ti.                                                                                     Paticcasamuppanna kho panime yadidam pabcupadanakkhandha. Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chando alayo anunayo ajjhosanam, so dukkhasamudayo.                                                                               Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chandaragavinayo chandaragappahanam, so dukkhanirodho”ti. Ettavatapi kho avuso bhikkhuno bahukatam hoti. 

30. Ajjhattikab ce avuso ghanam aparibhinnam hoti, bahira ca gandha na apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, neva tava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Ajjhattikab ce avuso ghanam aparibhinnam hoti, bahira ca gandha apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, nevatava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yato ca kho avuso ajjhattikab ce ghanam aparibhinnam hoti. Bahira ca gandha apatham agacchanti, tajjo ca samannaharo hoti, evam tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yam tathabhutassa rupam, tam rupupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa vedana, sa vedanupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa sabba, sa sabbupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ye tathabhutassa savkhara, te savkharupadanakkhandhe savgaham gacchanti. Yam tathabhutassa vibbanam, tam vibbanupadanakkhandhe savgaham gacchati. So evam pajanati: “Evam kiramesam pabcannam upadanakkhandhanam savgaho sannipato samavayo hoti.                                                                          Vuttam kho panetam Bhagavata: “Yo paticcasamuppadam passati, so dhammam passati; yo dhammam passati, so paticcasamuppadam passati”ti.                                                                                     Paticcasamuppanna kho panime yadidam pabcupadanakkhandha. Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chando alayo anunayo ajjhosanam, so dukkhasamudayo.                                                                                    Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chandaragavinayo chandaragappahanam, so dukkhanirodho”ti. Ettavatapi kho avuso bhikkhuno bahukatam hoti. 

31. Ajjhattika ce avuso jivha aparibhinna hoti, bahira ca rasa na apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, neva tava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Ajjhattika ce avuso jivha aparibhinna hoti, bahira ca rasa apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, nevatava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yato ca kho avuso ajjhattika ce jivha aparibhinna hoti. Bahira ca rupa apatham agacchanti, tajjo ca samannaharo hoti, evam tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yam tathabhutassa rupam, tam rupupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa vedana, sa vedanupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa sabba, sa sabbupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ye tathabhutassa savkhara, te savkharupadanakkhandhe savgaham gacchanti. Yam tathabhutassa vibbanam, tam vibbanupadanakkhandhe savgaham gacchati. So evam pajanati: “Evam kiramesam pabcannam upadanakkhandhanam savgaho sannipato samavayo hoti.                                      Vuttam kho panetam Bhagavata: “Yo paticcasamuppadam passati, so dhammam passati; yo dhammam passati, so paticcasamuppadam passati”ti.                                                                                    Paticcasamuppanna kho panime yadidam pabcupadanakkhandha. Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chando alayo anunayo ajjhosanam, so dukkhasamudayo.                                                                           Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chandaragavinayo chandaragappahanam, so dukkhanirodho”ti. Ettavatapi kho avuso bhikkhuno bahukatam hoti. 

32. Ajjhattiko ce avuso kayo aparibhinno hoti, bahira ca potthabba na apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, neva tava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Ajjhattiko ce avuso kayo aparibhinno hoti, bahira ca potthabba apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, nevatava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yato ca kho avuso ajjhattiko ce kayo aparibhinno hoti, bahira ca potthabba apatham agacchanti, tajjo ca samannaharo hoti, evam tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yam tathabhutassa rupam tam rupupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa vedana sa vedanupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa sabba sa sabbupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ye tathabhutassa savkhara te savkharupadanakkhandhe savgaham gacchanti. Yam tathabhutassa vibbanam tam vibbanupadanakkhandhe savgaham gacchati. So evam pajanati: “Evam kiramesam pabcannam upadanakkhandhanam savgaho sannipato samavayo hoti.                                    Vuttam kho panetam Bhagavata: “Yo paticcasamuppadam passati, so dhammam passati; yo dhammam passati, so paticcasamuppadam passati”ti.                                                                                  Paticcasamuppanna kho panime yadidam pabcupadanakkhandha. Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chando alayo anunayo ajjhosanam, so dukkhasamudayo.                                                                                Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chandaragavinayo chandaragappahanam, so dukkhanirodho”ti. Ettavatapi kho avuso bhikkhuno bahukatam hoti. 

33. Ajjhattiko ce avuso mano aparibhinno hoti. Bahira ca dhamma na apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, nevatava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Ajjhattiko ce avuso mano aparibhinno hoti, bahira ca dhamma apatham agacchanti, no ca tajjo samannaharo hoti, nevatava tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yato ca kho avuso ajjhattiko ce mano aparibhinno hoti, bahira ca dhamma apatham agacchanti, tajjo ca samannaharo hoti, evam tajjassa vibbanabhagassa patubhavo hoti. Yam tathabhutassa rupam, tam rupupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa vedana, sa vedanupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ya tathabhutassa sabba, sa sabbupadanakkhandhe savgaham gacchati. Ye tathabhutassa savkhara, te savkharupadanakkhandhe savgaham gacchanti. Yam tathabhutassa vibbanam, tam vibbanupadanakkhandhe savgaham gacchati. So evam pajanati: “Evam kiramesam pabcannam upadanakkhandhanam savgaho sannipato samavayo hoti.                                                                                                                                                          Vuttam kho panetam Bhagavata: “Yo paticcasamuppadam passati, so dhammam passati; yo dhammam passati, so paticcasamuppadam passati”ti.                                                                                Paticcasamuppanna kho panime yadidam pabcupadanakkhandha. Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chando alayo anunayo ajjhosanam, so dukkhasamudayo.                                                                                Yo imesu pabcasupadanakkhandhesu chandaragavinayo chandaragappahanam, so dukkhanirodho”ti. Ettavatapi kho avuso bhikkhuno bahukatam hoti. 

“Idamavocayasma Sariputto. Attamana te bhikkhu ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinandun”ti.

~ Mahahatthipadopamasuttam atthamam. ~

  

(M.29.) Mahasaropamasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Gijjhakute pabbate; acirapakkante
 Devadatte.
 Tatra kho Bhagava Devadattam arabbha
 bhikkhu amantesi. 

2. “Idha bhikkhave ekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi
 jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto.
 Appeva nama
 imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya
 pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano, labhasakkarasilokam
 abhinibbatteti,
 so tena labhasakkarasilokena attamano hoti paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena attanukkamseti,
 param vamheti:
 “Ahamasmi labhasakkarasilokava, ime panabbe bhikkhu appabbata
 appesakkha”ti.
 So tena labhasakkarasilokena majjati,
 pamajjati,
 pamadam
 apajjati, pamatto
 samano dukkham viharati. 
Seyyathapi bhikkhave puriso saratthiko
 saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum,
 atikkamma tacam,
 atikkamma papatikam,
 sakhapalasam
 chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti mabbamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Na vatayam bhavam puriso abbasi saram, na abbasi pheggum, na abbasi tacam, na abbasi papatikam, na abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyeyanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, abhikkammeva saram, atikkamma pheggum, atikkamma tacam, atikkamma papatikam, sakhapalasam chetva, adaya pakkhanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam, tabcassa attham nanubhavissati”ti.
 

Evameva kho bhikkhave idhekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti, so tena labhasakkarasilokena attamano hoti paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena attanukkamseti, param vamheti: “Ahamasmi labhisakkarasilokava, ime panabbe bhikkhu appabbata appesakkha”ti. So tena labhasakkarasilokena majjati pamajjati pamadam apajjati, pamatto samano dukkham viharati.                                                 Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu sakhapalasam aggahesi
 brahmacariyassa, tena ca vosanam
 apadi. 
3. Idha pana bhikkhave ekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti, so tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti, na param vamheti, so tena labhasakkarasilokena na majjati nappamajjati nappamadam apajjati.                                                 Appamatto samano silasampadam aradheti.
 So taya silayampadaya attamano hoti paripunnasavkappo, so taya silasampadaya attanukkamseti, param vambheti: “Ahamasmi silava kalyanadhammo, ime panabbe bhikkhu dussila papadhamma”ti. So taya silasampadaya majjati pamajjati pamadam apajjati, pamatto samano dukkham viharati. 

Seyyathapi bhikkhave puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, atikkamma tacam, papatikam chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti mabbamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Na vatayam bhavam puriso abbasi saram, na abbasi pheggum, na abbasi tacam, na abbasi papatikam, na abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, atikkamma tacam, papatikam chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam, tabcassa attham nanubhavissati”ti. 

Evameva kho bhikkhave idhekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na puripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti na param vamheti, so tena labhasakkarasilokena na majjati nappamajjati nappamadam apajjati.                                                    Appamatto samano silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti paripunnasavkappo. So taya silasampadaya attanukkamseti, param vambheti: “Ahamasmi silava kalyanadhammo, ime panabbe bhikkhu dussila papadhamma”ti. So taya silasampadaya majjati pamajjati pamadam apajjati, pamatto samano dukkham viharati.                                                                                                              Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu papatikam aggahesi brahmacariyassa, tena ca vosanam apadi. 

4. Idha pana bhikkhave ekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti na param vamheti. So tena labhasakkarasilokena na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya silasampadaya na attanukkamseti na param vamheti. So taya silasampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati.                                                                                                                                                Appamatto samano samadhisampadam aradheti. So taya samadhisampadaya attamano hoti paripunnasavkappo. So taya samadhisampadaya attanukkamseti param vamheti: “Ahamasmi samahito ekaggacitto, ime panabbe bhikkhu asamahita vibbhantacitta”ti. So taya samadhisampadaya majjati pamajjati pamadam apajjati, pamatto samano dukkham viharati. 

Seyyathapi bhikkhave puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, tacam chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti mabbamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Na vatayam bhavam puriso abbasi saram, na abbasi pheggum, na abbasi tacam, na abbasi papatikam, na abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, tacam chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam, tabcassa attham nanubhavissati”ti. 

Evameva kho bhikkhave idhekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti na param vamheti. So tena labhasakkarasilokena na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya silasampadaya na attanukkamseti na param vamheti. So taya silasampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati.                                                                                                                                                     Appamatto samano samadhisampadam aradheti. So taya samadhisampadaya attamano hoti paripunnasavkappo. So taya samadhisampadaya attanukkamseti, param vambheti: “Ahamasmi samahito ekaggacitto, ime panabbe bhikkhu asamahita vibbhantacitta”ti. So taya samadhisampadaya majjati pamajjati pamadam apajjati, pamatto samano dukkham viharati.                                                       Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu tacam aggahesi brahmacariyassa, tena ca vosanam apadi. 

5. Idha pana bhikkhave ekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti na param vamheti. So tena labhasakkarasilokena na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya silasampadaya na attanukkamseti na param vamheti. So taya silasampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano samadhisampadam aradheti. So taya samadhisampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya samadhisampadaya na attanukkamseti na param vamheti. So taya samadhisampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati.                                                  Appamatto samano banadassanam aradheti. So tena banadassanena attamano hoti paripunnasavkappo. So tena banadassanena attanukkamseti param vamheti: “Ahamasmi janam passam viharami, ime panabbe bhikkhu ajanam apassam viharanti”ti. So tena banadassanena majjati pamajjati pamadam apajjati, pamatto samano dukkham viharati.  

Seyyathapi bhikkhave puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, pheggum chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti mabbamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Na vatayam bhavam puriso abbasi saram, na abbasi pheggum, na abbasi tacam, na abbasi papatikam, na abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, pheggum chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam, tabcassa attham nanubhavissati”ti.

Evameva kho bhikkhave idhekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na puripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti na param vamheti. So tena labhasakkarasilokena na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya silasampadaya na attanukkamseti na param vambheti. So taya silasampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano samadhisampadam aradheti. So taya samadhisampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya samadhisampadaya na attanukkamseti na param vamheti. So taya samadhisampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati.                                                      Appamatto samano banadassanam aradheti. So tena banadassanena attamano hoti paripunnasavkappo. So tena banadassanena attanukkamseti, param vamheti: “Ahamasmi janam passam viharami, ime panabbe bhikkhu ajanam apassam viharanti”ti. So tena banadassanena majjati pamajjati pamadam apajjati, pamatto samano dukkham viharati.                                                                                                           Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu pheggum aggahesi brahmacariyassa, tena ca vosanam apadi. 

6. Idha pana bhikkhave ekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha’ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya silasampadaya na attanukkamseti na param vamheti. So taya silasampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano samadhisampadam aradheti. So taya samadhisampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya samadhisampadaya na attanukkamseti na param vamheti. So taya samadhisampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano banadassanam aradheti. So tena banadassanena attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So tena banadassanena na attanukkamseti na param vamheti. So tena banadassanena majjati nappamajjati nappamadam apajjati.                                       Appamatto samano asamayavimokkham
 aradheti. Atthanametam
 bhikkhave anavakaso,
 yam so bhikkhu taya asamayavimuttiya parihayetha.
 

Seyyathapi bhikkhave puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, sarabbeva chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti janamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Abbasi vatayam bhavam puriso saram abbasi pheggum, abbasi tacam, abbasi papatikam, abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, sarabbeva chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti janamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam, tabcassa attham anubhavissati”ti. 
Evameva kho bhikkhave idhekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na puripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti na param vamheti. So tena labhasakkarasilokena na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya silasampadaya na attanukkamseti na param vambheti. So taya silasampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati. Appamatto samano samadhisampadam aradheti. So taya samadhisampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya samadhisampadaya na attanukkamseti na param vamheti. So taya samadhisampadaya na majjati nappamajjati nappamadam apajjati, appamatto samano banadassanam aradheti. So tena banadassanena attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So tena banadassanena na attanukkamseti na param vamheti. So tena banadassanena na majjati nappamajjati nappamadam apajjati.                                                                                                                                                        Appamatto samano asamayavimokkham aradheti. Atthanametam bhikkhave anavakaso, yam so bhikkhu taya asamayavimuttiya parihayetha. 

7. “Iti kho bhikkhave nayidam brahmacariyam labhasakkarasilokanisamsam,
 na silasampada nisamsam, na samadhisampadanisamsasam, na banadassananisamsam. Ya ca kho ayam bhikkhave akuppa
 cetovimutti, etadatthamidam
 bhikkhave brahmacariyam. Etam saram, etam pariyosanan”ti.
 

  “Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 
~ Mahasaropamasuttam navamam. ~

(M.30.) Culasaropamasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samasam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 

2. Atha kho Pivgalakoccho brahmano yena Bhagava tenupasavkami. Upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi. Sammadaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Pivgalakoccho brahmano Bhagavantam etadavoca:

“Yeme bho Gotama samanabrahmana savghino
 ganino
 ganacariya
 bata
 yasassino
 titthakara
 sadhusammata
 bahujanassa
 seyyathidam: Purano Kassapo, Makkhali Gosalo, Ajito Kesakambalo, Pakudho Kaccayano, Sabjayo Belatthiputto, Nigantho Nataputto. Sabbe te sakaya
 patibbaya
 abbhabbamsu,
 sabbeva nabbhabbamsu, udahu ekacce abbhabbamsu, ekacce nabbhabbamsu”ti?

Alam
 brahmana titthatetam:
 “Sabbe te sakaya patibbaya abbhabbamsu, sabbeva nabbhabbamsu, udahu ekacce abbhabbamsu, ekacce nabbhabbamsu”ti? 
“Dhammam te brahmana desissami. Tam sunahi, sadhukam manasikarohi, bhasissami”ti. 
“Evam bho”ti kho Pivgalakoccho brahmano Bhagavato paccassosi. Bhagava etadavoca: 

3. Seyyathapi brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, atikkamma tacam, atikkamma papatikam, sakhapalasam chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti mabbamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Na vatayam bhavam puriso abbasi saram, na abbasi pheggum, na abbasi tacam, na abbasi papatikam, na abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, atikkamma tacam, atikkamma papatikam, sakhapalasam chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham nanubhavissati”ti. 

4. Seyyathapi va pana brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, atikkamma tacam, papatikam chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti mabbamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Na vatayam bhavam puriso abbasi saram, na abbasi pheggum, na abbasi tacam, na abbasi papatikam, na abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, atikkamma tacam, papatikam chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham nanubhavissati”ti. 

5. Seyyathapi va pana brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, tacam chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti mabbamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Na vatayam bhavam puriso abbasi saram, na abbasi pheggum, na abbasi tacam, na abbasi papatikam, na abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, tacam chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham nanubhavissati”ti. 

6. Seyyathapi va pana brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, pheggum chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti mabbamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Na vatayam bhavam puriso abbasi saram, na abbasi pheggum, na abbasi tacam, na abbasi papatikam, na abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, pheggum chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham nanubhavissati”ti. 

7. Seyyathapi va pana brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, sarabbeva chetva adaya pakkameyya, ‘saran’ti janamano. Tamenam cakkhuma puriso disva evam vadeyya: “Abbasi vatayam bhavam puriso saram, abbasi pheggum, abbasi tacam, abbasi papatikam, abbasi sakhapalasam. Tatha hayam bhavam puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, sarabbeva chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti janamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham anubhavissati”ti. 

8. Evameva kho brahmana idhekacco puggalo saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena attamano hoti paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena attanukkamseti param vamheti: “Ahamasmi labhi-sakkarasilokava, ime panabbe bhikkhu appabbata appesakkha”ti. Labhasakkarasilokena ca ye abbe dhamma uttaritara
 ca panitatara
 ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya;
 na chandam janeti,
 na vayamati;
 olinavuttiko
 ca hoti sathaliko.
 

Seyyathapi so brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, atikkamma tacam, atikkamma papatikam, sakhapalasam chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham nanubhavissati.’ Tathupamaham brahmana imam puggalam vadami. 

9. Idha pana brahmana ekacco puggalo saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti, na param vambheti. Labhasakkarasilokena ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; chandam janeti, vayamati, anolinavuttiko ca hoti asathaliko. So silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti paripunnasavkappo. So taya silasampadaya attanukkamseti, param vamheti: ‘ahamasmi silava kalyanadhammo, ime panabbe bhikkhu dussila papadhamma’ti. Silasampadaya ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; na chandam janeti, na vayamati, olinavuttiko ca hoti sathaliko. 

Seyyathapi so brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, atikkamma tacam, papatikam chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham nanubhavissati. Tathupamaham brahmana imam puggalam vadami. 

10. Idha pana brahmana ekacco puggalo saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti na param vambheti. Labhasakkarasilokena ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; chandam janeti, vayamati, anolinavuttiko ca hoti asathaliko. So silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya silasampadaya attanukkamseti na param vamheti. Silasampadaya ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; chandam janeti, vayamati, anolinavuttiko ca hoti asathaliko. So samadhisampadam aradheti. So taya samadhisampadaya attamano hoti paripunnasavkappo. So taya samadhisampadaya attanukkamseti param vamheti: ‘ahamasmi samahito ekaggacitto, ime panabbe bhikkhu asamahita vibbhantacitta’ti. Samadhisampadaya ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; na chandam janeti, na vayamati, olinavuttiko ca hoti sathaliko.  

Seyyathapi so brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, atikkamma pheggum, tacam chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham nanubhavissati. Tathupamaham brahmana imam puggalam vadami. 

11. Idha pana brahmana ekacco puggalo saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti na param vamheti. Labhasakkarasilokena ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; chandam janeti, vayamati, anolinavuttiko ca hoti asathaliko. So silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya silasampadaya na attanukkamseti na param vambheti. Silasampadaya ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; chandam janeti, vayamati, anolinavuttiko ca hoti asathaliko. So banadassanam aradheti. So tena banadassanena attamano hoti paripunnasavkappo. So tena banadassanena attanukkamseti, param vamheti: “Ahamasmi janam passam viharami, ime panabbe bhikkhu ajanam apassam viharanti”ti. ¥anadassanena ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; na chandam janeti, na vayamati, olinavuttiko ca hoti sathaliko. 

Seyyathapi so brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, atikkammeva saram, pheggum chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti mabbamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham nanubhavissati. Tathupamaham brahmana imam puggalam vadami. 

12. Idha pana brahmana ekacco puggalo saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaramaranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi; dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano labhasakkarasilokam abhinibbatteti. So tena labhasakkarasilokena na attamano hoti na paripunnasavkappo. So tena labhasakkarasilokena na attanukkamseti na param vambheti. Labhasakkarasilokena ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; chandam janeti, vayamati, anolinavuttiko ca hoti asathaliko. So silasampadam aradheti. So taya silasampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya silasampadaya na attanukkamseti, na param vambheti. Silasampadaya ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; chandam janeti, vayamati, anolinavuttiko ca hoti asathaliko. So samadhisampadam aradheti. So taya samadhisampadaya attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So taya samadhisampadaya na attanukkamseti, na param vamheti. Samadhisampadaya ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; chandam janeti, vayamati, anolinavuttiko ca hoti asathaliko. So banadassanam aradheti. So tena banadassanena attamano hoti no ca kho paripunnasavkappo. So tena banadassanena na attanukkamseti, na param vamheti. ¥anadassanena ca ye abbe dhamma uttaritara ca panitatara ca, tesam dhammanam sacchikiriyaya; chandam janeti, vayamati, anolinavuttiko ca hoti asathaliko. 

Katame ca brahmana dhamma banadassanena uttaritara ca panitatara ca? 

13. Idha brahmana bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Ayampi kho brahmana dhammo banadassanena uttaritaro ca panitatara ca. 

14. Puna ca param brahmana bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Ayampi kho brahmana dhammo banadassanena uttaritaro ca panitataro ca. 

15. Puna ca param brahmana bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano. Sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: ‘upekkhako satima sukhavihari’ti tatiyam jhanam upasampajja viharati. Ayampi kho brahmana dhammo banadassanena uttaritaro ca panitataro ca. 

16. Puna ca param brahmana bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthagama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Ayampi kho brahmana dhammo banadassanena uttaritaro ca panitataro ca. 

17. Puna ca param brahmana bhikkhu sabbaso rupasabbanam samatikkama patighasabbanam atthagama nanattasabbanam amanasikara: ‘ananto akaso’ti akasanabcayatanam upasampajja viharati. Ayampi kho brahmana dhammo banadassanena uttaritaro ca panitataro ca. 

18. Puna ca param brahmana bhikkhu sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma: ‘anantam vibbanan’ti vibbanabcayatanam upasampajja viharati. Ayampi kho brahmana dhammo banadassanena uttaritaro ca panitataro ca. 

19. Puna ca param brahmana bhikkhu sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma: ‘natthi kibci’ti akibcabbayatanam upasampajja viharati. Ayampi kho brahmana dhammo banadassanena uttaritaro ca panitataro ca. 

20. Puna ca param brahmana bhikkhu sabbaso akibcabbayatanam samatikkamma nevasabbanasabbayatanam upasampajja viharati. Ayampi kho brahmana dhammo banadassanena uttaritaro ca panitataro ca. 

21. Puna ca param brahmana bhikkhu sabbaso nevasabbanasabbayatanam samatikkamma sabbavedayitanirodham
 upasampajja viharati. Pabbaya cassa disva asava parikkhina honti. Ayampi kho brahmana dhammo banadassanena uttaritaro ca panitataro ca. Ime kho brahmana dhamma banadassanena uttaritara ca panitatara ca. 

22. Seyyathapi so brahmana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano, mahato rukkhassa titthato saravato, sarabbeva chetva adaya pakkanto, ‘saran’ti janamano. Yabcassa sarena sarakaraniyam tabcassa attham anubhavissati. Tathupamaham brahmana imam puggalam vadami. 

23. Iti kho brahmana nayidam brahmacariyam labhasakkarasilokanisamsam, na silasampadanisamsam, na samadhisampadanisamsam, na banadassananisamsam. Ya ca kho ayam brahmana akuppa cetovimutti. Etadatthamidam brahmana brahmacariyam, etam saram, etam pariyosanan”ti. 

24. “Evam vutte, Pivgalakoccho brahmano Bhagavantam etadavoca: “Abhikkantam bho Gotama, abhikkantam bho Gotama seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya; paticchannam va vivareyya; mulhassa va magga acikkheyya; andhakare va telapajjotam dhareyya: ‘cakkhumanto rupani dakkhinti’”ti. Evamevam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupetam saranam gatan”ti. 
~ Culasaropamasuttam dasamam. ~

  Opammavaggo tatiyo.

  Tassa vaggassa uddanam: 

  Moliyaphaggunarittha ca namo andhavane kathi punnanivapa 

  Rasi kaneru mahagajanama sarupamo puna pivgalakoccho, 

  Esa varo thapito asamoyam carutaro tatiyo varavaggoti.

(M.31.) Culagosivgasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Nadike viharati Gibjakavasathe.
 

2. Tena kho pana samayena ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo Gosivgasalavanadaye
 viharanti. 

3. Atha kho Bhagava sayanhasamayam patisallana vutthito yena Gosivgasalavanadayo tenupasavkami. Addasa kho Dayapalo
 Bhagavantam duratova agacchantam, disvana Bhagavantam etadavoca:                “Ma samana etam dayam pavisi, santettha tayo kulaputta attakamarupa
 viharanti, ma tesam aphasumakasi”ti.
 
4. Assosi kho ayasma Anuruddho Dayapalassa Bhagavata saddhim mantayamanassa,
 sutvana Dayapalam etadavoca:                                                                                                                                             “Ma avuso Dayapala Bhagavantam varesi,
 Sattha no Bhagava anuppatto”ti.                                                   Atha kho ayasma Anuruddho yenayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo tenupasavkami, upasavkamitva ayasmantabca Nandiyam ayasmantabca Kimbilam etadavoca: “Abhikkamathayasmanto,
 abhikkamathayasmanto, Sattha no Bhagava anuppatto”ti. 
5. Atha kho ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo Bhagavantam paccuggantva.
 Eko Bhagavato pattacivaram patiggahesi,
 eko asanam pabbapesi,
 eko padodakam upatthapesi.
 Nisidi Bhagava pabbatte asane, nisajja kho Bhagava pade pakkhalesi.
 Tepi kho ayasmanto Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinnam kho ayasmantam Anuruddham Bhagava etadavoca:                                                                                                                   “Kacci
 vo Anuruddha khamaniyam,
 kacci yapaniyam,
 kacci pindakena na kilamatha”ti?
 “Khamaniyam Bhagava, yapaniyam Bhagava, na ca mayam bhante pindakena kilamama”ti. 

6. “Kacci pana vo Anuruddha samagga
 sammodamana
 avivadamana
 khirodakibhuta
 abbamabbam piyacakkhuhi
 sampassanta
 viharatha”ti?                                                                                                       “Taggha
 mayam bhante samagga sammodamana avivadamana khirodakibhuta abbamabbam piyacakkhuhi sampassanta viharama”ti.                                                                                                         “Yatha katham pana
 tumhe Anuruddha samagga sammodamana avivadamana khirodakibhuta abbamabbam piyacakkhuhi sampassanta viharatha”ti? 
7. “Idha mayham bhante evam hoti: ‘Labha
 vata me, suladdham vata me; yoham evarupehi sabrahmacarihi saddhim viharami’ti.                                                                                                                 Tassa mayham bhante imesu ayasmantesu mettam kayakammam paccupatthitam
 avi
 ceva raho
 ca. Mettam vacikammam paccupatthitam avi ceva raho ca. Mettam manokammam paccupatthitam avi ceva raho ca.                                                                                                                                                         Tassa mayham bhante evam hoti: ‘Yannunaham sakam cittam nikkhipitva,
 imesamyeva ayasmantanam cittassa vasena
 vatteyyan’ti?
                                                                                                        So kho aham bhante sakam cittam nikkhipitva, imesamyeva ayasmantanam cittassa vasena vattami, nana
 hi kho no bhante kaya, ekabca pana mabbe cittan”ti. 
Ayasmapi kho Nandiyo Bhagavantam etavoca: “Mayhampi kho bhante evam hoti: ‘Labha vata me, suladdham vata me; yoham evarupehi sabrahmacarihi saddhim viharami’ti. Tassa mayham bhante imesu ayasmantesu mettam kayakammam paccupatthitam avi ceva raho ca. Mettam vacikammam paccupatthitam avi ceva raho ca. Mettam manokammam paccupatthitam avi ceva raho ca. Tassa mayham bhante evam hoti: ‘Yannunaham sakam cittam nikkhipitva, imesamyeva ayasmantanam cittassa vasena vatteyyan’ti. So kho aham bhante sakam cittam nikkhipitva, imesamyeva ayasmantanam cittassa vasena vattami, nana hi kho no bhante kaya, ekabca pana mabbe cittan”ti. 
Ayasmapi kho Kimbilo Bhagavantam etavoca: “Mayhampi kho bhante evam hoti: ‘Labha vata me, suladdham vata me; yoham evarupehi sabrahmacarihi saddhim viharami’ti. Tassa mayham bhante imesu ayasmantesu mettam kayakammam paccupatthitam avi ceva raho ca. Mettam vacikammam paccupatthitam avi ceva raho ca. Mettam manokammam paccupatthitam avi ceva raho ca. Tassa mayham bhante evam hoti: ‘Yannunaham sakam cittam nikkhipitva, imesamyeva ayasmantanam cittassa vasena vatteyyan’ti. So kho aham bhante sakam cittam nikkhipitva, imesamyeva ayasmantanam cittassa vasena vattami, nana hi kho no bhante kaya, ekabca pana mabbe cittan”ti.     “Evam kho mayam bhante samagga sammodamana avivadamana khirodakibhuta, abbamabbam piyacakkhuhi sampassanta viharama”ti. 

8. “Sadhu sadhu Anuruddha! Kacci pana vo Anuruddha appamatta
 atapino
 pahitatta
 viharatha”ti?   “Taggha mayam bhante appamatta atapino pahitatta viharama”ti.                                                                 “Yatha katham pana tumhe Anuruddha appamatta atapino pahitatta viharatha”ti? 

9. “Idha pana bhante amhakam yo pathamam gamato pindaya patikkamati,
 so asanani pabbapeti, paniyam
 paribhojaniyam
 upatthapeti, avakkarapatim
 upatthapeti. Yo paccha
 gamato pindaya patikkamati. Sace hoti bhuttavaseso,
 sace akavkhati bhubjati, no ce akavkhati; appaharite
 va chaddeti,
 appanake
 va udake opilapeti.
 So asanani patisameti,
 paniyam paribhojaniyam patisameti, avakkarapatim patisameti, bhattaggam
 sammajjati.
 Yo
 passati paniyaghatam va paribhojaniyaghatam va vaccaghatam
 va rittam
 tuccham,
 so upatthapeti. Sacassa hoti avisayham,
 hatthavikarena
 dutiyam amantetva
 hatthavilavghakena
 upatthapema. Natveva mayam bhante tappaccaya
 vacam bhindama.
 Pabcahikam
 kho pana mayam bhante sabbarattikam dhammiya kathaya
 sannisidama.
 Evam kho mayam bhante appamatta atapino pahitatta viharama”ti. 

10. “Sadhu sadhu Anuruddha! Atthi pana vo Anuruddha evam appamattanam atapinam pahitattanam viharantanam, uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso
 adhigato phasuviharo”ti?
                    Kim hi no siya
 bhante?                                                                                                                                    Idha mayam bhante yavadeva akavkhama: “Vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharama. Ayam kho no bhante amhakam appamattanam atapinam pahitattanam viharatam uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti. 

11. “Sadhu sadhu Anuruddha! Etassa pana vo Anuruddha viharassa samatikkamaya
 etassa viharassa patippassaddhiya
 atthabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti?                                                                                                                                             Kim hi no siya bhante?                                                                                                                                   Idha mayam bhante yavadeva akavkhama: “Vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam  upasampajja viharama. Etassa bhante viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya ayamabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti. 

12. “Sadhu sadhu Anuruddha! Etassa pana vo Anuruddha viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya atthabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti?                                                                                                                                                  Kim hi no siya bhante?                                                                                                                                     Idha mayam bhante yavadeva akavkhama: “Pitiya ca viraga upekkhaka ca viharama sata ca sampajana, sukhabca kayena patisamvedema. Yantam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihari’ti tatiyam jhanam upasampajja viharama. Etassa bhante viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya ayamabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti. 

13. “Sadhu sadhu Anuruddha! Etassa pana vo Anuruddha viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya atthabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti?                                                                                                                                                 Kim hi no siya bhante?                                                                                                                                       Idha mayam bhante yavadeva akavkhama: “Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthagama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharama. Etassa bhante viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya ayamabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti. 

14. “Sadhu sadhu Anuruddha! Etassa pana vo Anuruddha viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya atthabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti?                                                                                                                                                 Kim hi no siya bhante?                                                                                                                                     Idha mayam bhante yavadeva akavkhama: “Sabbaso rupasabbanam samatikkama patighasabbanam atthagama nanattasabbanam amanasikara ‘ananto akaso’ti akasanabcayatanam upasampajja viharama. Etassa bhante viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya ayamabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti. 

15. “Sadhu sadhu Anuruddha! Etassa pana vo Anuruddha viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya atthabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti?                                                                                                                                               Kim hi no siya bhante?                                                                                                                                     Idha mayam bhante yavadeva akavkhama: “Sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma ‘anantam vibbanan’ti vibbanabcayatanam upasampajja viharama. Etassa bhante viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya ayamabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti. 

16. “Sadhu sadhu Anuruddha! Etassa pana vo Anuruddha viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya atthabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti?                                                                                                                                                      Kim hi no siya bhante?                                                                                                                                     Idha mayam bhante yavadeva akavkhama: “Sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma ‘natthi kibci’ti akibcabbayatanam upasampajja viharama. Etassa bhante viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya ayamabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti. 

17. “Sadhu sadhu Anuruddha! Etassa pana vo Anuruddha viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya atthabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti?                                                                                                                                          Kim hi no siya bhante?                                                                                                                                         Idha mayam bhante yavadeva akavkhama: “Sabbaso akibcabbayatanam samatikkamma nevasabbanasabbayatanam upasampajja viharama. Etassa bhante viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya ayamabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti. 

18. “Sadhu sadhu Anuruddha! Etassa pana vo Anuruddha viharassa samatikkamaya etassa viharassa patippassaddhiya atthabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo”ti?                                                                                                                                                      Kim hi no siya bhante?                                                                                                                                        Idha mayam bhante yavadeva akavkhama: “Sabbaso nevasabbanasabbayatanam samatikkamma sabbavedayitanirodham upasampajja viharama. Pabbaya  ca no disva asava parikkhina. Etassa bhante viharassa samatikakamaya etassa viharassa patippassaddhiya ayamabbo uttarimanussadhamma alamariyabanadassanaviseso adhigato phasuviharo.                                                                                  Imasma ca mayam bhante phasuvihara abbam phasuviharam uttaritaram va panitataram
 va na samanupassama”ti.                                                                                                                                       “Sadhu sadhu Anuruddha! Etasma Anuruddha phasuvihara abbo phasuviharo uttaritaro va panitataro va natthi”ti. 
19. Atha kho Bhagava ayasmantabca Anuruddham ayasmantabca Nandiyam ayasmantabca Kimbilam dhammiya kathaya sandassetva
 samadapetva
 samuttejetva
 sampahamsetva
 utthayasana pakkami. 

20. Atha kho ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo Bhagavantam anusamsavetvam
 tato patinivattitva
 ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo ayasmantam Anuruddham etadavocum:                                                                                                                             “Kinnu mayam ayasmato Anuruddhassa evam arocimha:
 ‘Imasabca imasabca viharasamapattinam
 mayam labhino’ti, yam no ayasma Anuruddho Bhagavato sammukha yava asavanam khaya pakasesi”ti?
                                                                                                                                              “Na kho me ayasmanto evamarocesum: ‘Imasabca imasabca viharasamapattinam mayam labhino’ti. Api ca me ayasmantanam cetasa ceto paricca vidito: ‘Imasabca imasabca viharasamapattinam ime ayasmanto labhino’ti. Devatapi me etamattham arocesum: ‘Imasabca imasabca viharasamapattinam ayasmanto labhino’ti. Tam me Bhagavata pabhabhiputthena
 byakatan”ti. 

21. Atha kho Digho Parajano yakkho
 yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam atthasi. Ekamantam thito kho Digho Parajano yakkho Bhagavantam etadavoca:                                                                                                                                                          “Labha bhante Vajjinam, suladdhalabha Vajjipajaya, yattha Tathagato viharati Araham Sammasambuddho, ime ca tayo kulaputta, ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo”ti.                                                                                                                                                Dighassa Parajanassa yakkhassa saddam sutva bhumma deva saddamanussavesum: “Labha vata bho Vajjinam, suladdhalabha Vajjipajaya, yattha Tathagato viharati Araham Sammasambuddho, ime ca tayo kulaputta ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo”ti.                                  Bhummanam devanam saddam sutva catummaharajika deva saddamanussavesum: “Labha vata bho Vajjinam, suladdhalabha Vajjipajaya, yattha Tathagato viharati Araham Sammasambuddho, ime ca tayo kulaputta ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo”ti.                          Catummaharajikanam deva saddam sutva tavatimsa deva saddamanussavesum: “Labha vata bho Vajjinam, suladdhalabha Vajjipajaya, yattha Tathagato viharati Araham Sammasambuddho, ime ca tayo kulaputta ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo”ti.                            Tavatimsanam devanam saddam sutva yama deva saddamanussavesum: “Labha vata bho Vajjinam, suladdhalabha Vajjipajaya, yattha Tathagato viharati Araham Sammasambuddho, ime ca tayo kulaputta ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo”ti.                                        Yamanam devanam saddam sutva tusita deva saddamanussavesum: “Labha vata bho Vajjinam, suladdhalabha Vajjipajaya, yattha Tathagato viharati Araham Sammasambuddho, ime ca tayo kulaputta ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo”ti.                                    Tusitanam devanam saddam sutva nimmanarati deva saddamanussavesum: “Labha vata bho Vajjinam, suladdhalabha Vajjipajaya, yattha Tathagato viharati Araham Sammasambuddho, ime ca tayo kulaputta ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo”ti.                         Nimmanaratinam devanam saddam sutva paranimmitavasavattino deva saddamanussavesum: “Labha vata bho Vajjinam, suladdhalabha Vajjipajaya, yattha Tathagato viharati Araham Sammasambuddho, ime ca tayo kulaputta ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo”ti. Paranimmitavasavattinam devanam saddam sutva brahmakayika deva saddamanussavesum: “Labha vata bho Vajjinam, suladdhalabha Vajjipajaya, yattha Tathagato viharati Araham Sammasambuddho, ime ca tayo kulaputta ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo”ti.                             Itiha te ayasmanto tena khanena
 tena muhuttena
 yava brahmaloka vidita ahesum. 

22. Evametam Digha, evametam Digha yasmapi Digha! Kula ete tayo kulaputta agarasma anagariyam pabbajita, tabcepi kulam ete tayo kulaputte pasannacittam
 anussareyya, tassapassa kulassa digharattam hitaya sukhaya.                                                                                                                                          Digha yasmapi kulaparivatta
 ete tayo kulaputta agarasma anagariyam pabbajita, so cepi kulaparivatto ete tayo kulaputte pasannacitto anussareyya, tassapassa kulaparivattassa digharattam hitaya sukhaya. Yasma pi Digha gama ete tayo kulaputta agarasma anagariyam pabbajita, so cepi gamo ete tayo kulaputte pasannacitto anussareyya, tassapassa gamassa digharattam hitaya sukhaya.                               Yasma pi Digha nigama ete tayo kulaputta agarasma anagariyam pabbajita, so cepi nigamo ete tayo kulaputte pasannacitto anussareyya, tassapassa nigamassa digharattam hitaya sukhaya.                           Yasma pi Digha nagara ete tayo kulaputta agarasma anagariyam pabbajita, tabcepi nagaram ete tayo kulaputte pasannacitto anussareyya, tassapassa nagarassa digharattam hitaya sukhaya.                               Yasma pi Digha janapada ete tayo kulaputta agarasma anagariyam pabbajita, so cepi janapado ete tayo kulaputte pasannacitto anussareyya, tassapassa janapadassa digharattam hitaya sukhaya.                          Sabbe cepi Digha Khattiya ete tayo kulaputte pasannacitta anussareyyum, sabbe sanampassa Khattiyanam digharattam hitaya sukhaya.                                                                                                    Sabbe cepi Digha Brahmana ete tayo kulaputte pasannacitta anussareyyum, sabbe sanampassa Brahmananam digharattam hitaya sukhaya.                                                                                                   Sabbe cepi Digha vessa ete tayo kulaputte pasannacitta anussareyyum, sabbe sanampassa vessanam digharattam hitaya sukhaya.                                                                                                                          Sabbe cepi Digha Sudda ete tayo kulaputte pasannacitta anussareyyum, sabbe sanampassa suddanam digharattam hitaya sukhaya.                                                                                                                       Sadevako cepi Digha loko samarako sabrahmako sassamanabrahmani paja sadevamanussa ete tayo kulaputte pasannacitta anussareyya, sadevakassa passa lokassa samarakassa sabrahmakassa sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya digharattam hitaya sukhaya.                                               Passa Digha yavabce te tayo kulaputta bahujanahitaya patipanna
 bahujanasukhaya lokanukampakaya atthaya hitaya sukhaya devamanussanan”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamano Digho Parajano yakkho Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Culagosivgasuttam pathamam. ~
(M.32.)Mahagosivgasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Gosivgasalavanadaye viharati sambahulehi
 abhibbatehi
 abhibbatehi therehi savakehi saddhim: Ayasmata ca Sariputtena ayasmata ca Mahamoggallanena ayasmata ca Anuruddhena ayasmata ca Revatena ayasmata ca Anandena abbehi ca abhibbatehi abhibbatehi therehi savakehi saddhim. 

2. Atha kho ayasma Mahamoggallano sayanhasamayam patisallana vutthito yenayasma Mahakassapo tenupasavkami, upasavkamitva ayasmantam Mahakassapam etadavoca:                                         “Ayamavuso Kassapa yenayasma Sariputto tenupasavkamissama dhammasavanaya”ti.
  “Evamavuso”ti kho ayasma Mahakassapo ayasmato Mahamoggallanassa paccassosi. Atha kho ayasma ca Mahamoggallano ayasma ca Mahakassapo ayasma ca Anuruddho yenayasma Sariputto tenupasavkamimsu dhammasavanaya. 
3. Addasa kho ayasma Anando ayasmantabca Mahamoggallanam ayasmantabca Mahakassapam ayasmantabca Anuruddham yenayasma Sariputto tenupasavkamante dhammasavanaya; disvana yenayasma Revato tenupasavkami, upasavkamitva ayasmantam Revatam etadavoca:               “Upasavkamanta kho amu avuso Revata sappurisa
 yenayasma Sariputto tena dhammasavanaya. Ayamavuso Revata yenayasma Sariputto tenusavkamissama dhammasavanaya”ti.                      “Evamavuso”ti kho ayasma Revato ayasmato Anandassa paccassosi. Atha kho ayasma ca Revato ayasma ca Anando yenayasma Sariputto tenupasavkamimsu dhammasavanaya. 

4. Addasa kho ayasma Sariputto ayasmantabca Revatam ayasmantabca Anandam duratova agacchante, disvana ayasmantam Anandam etadavoca:                                                                                                    “Etu
 kho ayasma Anando, svagatam
 ayasmato Anandassa Bhagavato upatthakassa
 Bhagavato santikavacarassa.
 Ramaniyam
 avuso Ananda Gosivgasalavanam dosina ratti,
 sabbaphaliphulla sala,
 dibba
 mabbe
 gandha
 sampavanti.
 Katham rupena avuso Ananda bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti?

“Idhavuso Sariputta bhikkhu bahussuto
 hoti sutadharo
 sutasannicayo.
 Ye te dhamma adikalyana majjhekalyana pariyosanakalyana sattha sabyabjana, kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam abhivadanti;
 tatharupassa dhamma bahussuta honti dhata
 vacasa
 paricita
 manusanupekkhita,
 ditthiya suppatividdha.
 So catassannam parisanam
 dhammam deseti parimandalehi
 padabyabjanehi
 appabaddhehi
 anusayasamugghataya.
 Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 
5. Evam vutte, ayasma Sariputto ayasmantam Revatam etadavoca: “Byakatam
 kho avuso Revata ayasmata Anandena yatha sakam patibhanam.
 Tatthadani mayam ayasmantam Revatam pucchama: ‘Ramaniyam avuso Revata Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso Revata bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti? 
“Idhavuso Sariputta bhikkhu patisallanaramo
 hoti patisallanarato, ajjhattam cetosamathamanuyutto,
 anirakatajjhano,
 vipassanaya
 samannagato,
 bruheta
 subbagaranam.
 Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 

6. Evam vutte, ayasma Sariputto ayasmantam Anuruddham etadavoca: “Byakatam kho avuso Anuruddha ayasmata Revatena yatha sakam patibhanam. Tatthadani mayam ayasmantam Anuruddham pucchama: ‘Ramaniyam avuso Anuruddha Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Katham rupena avuso Anuruddha bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti? 

“Idhavuso Sariputta bhikkhu dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena sahassam
 lokanam oloketi.
 Seyyathapi avuso Sariputta cakkhuma puriso uparipasadavaragato
 sahassam nemimandalanam
 olokeyya. Evameva kho avuso Sariputta bhikkhu dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena sahassam lokanam oloketi. Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 

7. Evam vutte, ayasma Sariputto ayasmantam Mahakassapam etadavoca: “Byakatam kho avuso Kassapa ayasmata Anuruddhena yatha sakam patibhanam. Tatthadani mayam ayasmantam Mahakassapam pucchama: ‘Ramaniyam avuso Kassapa Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso Kassapa bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti? 

“Idhavuso Sariputta bhikkhu attana ca arabbako hoti arabbakattassa ca vannavadi;
 attana ca pindapatiko hoti pindapatikattassa ca vannavadi; attana ca pamsukuliko
 hoti pamsukulikattassa ca vannavadi; attana ca tecivariko hoti tecivarikattassa ca vannavadi; attana ca appiccho hoti appicchataya ca vannavadi; attana ca santuttho
 hoti santutthiya ca vannavadi; attana ca pavivitto
 hoti pavivekassa ca vannavadi; attana ca asamsattho
 hoti asamsaggassa ca vannavadi; attana ca araddhaviriyo hoti viriyarambhassa ca vannavadi; attana ca silasampanno hoti silasampadaya ca vannavadi; attana ca samadhisampanno hoti samadhisampadaya ca vannavadi; attana ca pabbasampanno hoti pabbasampadaya ca vannavadi; attana ca vimuttisampanno hoti vimuttisampadaya ca vannavadi; attana ca vimuttibanadassanasampanno hoti vimuttibanadassanasampadaya ca vannavadi. Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 
8. Evam vutte, ayasma Sariputto ayasmantam Mahamoggallanam etadavoca: “Byakatam kho avuso Moggallana ayasmata Mahakassapena yatha sakam patibhanam. Tatthadani mayam ayasmantam Mahamoggallanam pucchama: ‘Ramaniyam avuso Moggallana Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso moggallana bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti? 

“Idhavuso Sariputta dve bhikkhu abhidhammakatham
 kathenti,
 te abbamabbam pabham pucchanti, abbamabbassa pabham puttha vissajjenti,
 no ca samsadenti,
 dhammi ca nesam katha pavattani
 hoti. Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 

9. Atha kho ayasma Mahamoggallano ayasmantam Sariputtam etadavoca: “Byakatam kho avuso Sariputta amhehi sabbeheva yatha sakam patibhanam. Tatthadani mayam ayasmantam Sariputtam pucchama: ‘Ramaniyam avuso Sariputta Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapalipulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti? 

“Idhavuso Moggallana bhikkhu cittam vasam vatteti,
 no ca bhikkhu cittassa vasena vattati. So yaya viharasamapattiya
 akavkhati pubbanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya pubbanhasamayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati majjhantikam samayam viharitum, taya viharasamapattiya majjhantikam samayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati sayanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya sayanhasamayam viharati. 
Seyyathapi avuso Moggallana rabbo va rajamahamattassa
 va nanarattanam
 dussanam
 dussakarandako
 puro
 assa. So yabbadeva dussayugam akavkheyya pubbanhasamayam parupitum, tam tadeva dussayugam pubbanhasamayam parupeyya; yabbadeva dussayugam akavkheyya majjhantikam samayam parupitum, tam tadeva dussayugam majjhantikam samayam parupeyya; yabbadeva dussayugam akavkheyya sayanhasamayam parupitum, tam tadeva dussayugam sayanhasamayam parupeyya. 
Evameva kho avuso Moggallana bhikkhu cittam vasam vatteti, no ca bhikkhu cittassa vasena vattati. So yaya viharasamapattiya akavkhati pubbanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya pubbanhasamayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati majjhantikam samayam viharitum, taya viharasamapattiya majjhantikam samayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati sayanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya sayanhasamayam viharati. Evarupena kho avuso Moggallana bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 
10. Atha kho ayasma Sariputto te ayasmante etadavoca: “Byakatam kho avuso amhehi sabbeheva yatha sakam patibhanam. Ayamavuso yena Bhagava tenupasavkamitva etamattham Bhagavato arocessama.
 Yatha no Bhagava byakarissati, tatha nam dharessama”ti.                                  “Evamavuso”ti kho te ayasmanto ayasmato Sariputtassa paccassosum. Atha kho te ayasmanto yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinno kho ayasma Sariputto Bhagavantam etadavoca:
11. “Idha bhante ayasma ca Revato ayasma ca Anando yenaham tenupasavkamimsu dhammasavanaya. Addasam kho aham bhante ayasmantabca Revatam ayasmantabca Anandam duratova agacchante. Disvana ayasmantam Anandam etadavocam: ‘Etu kho ayasma Anando, svagatam ayasmato Anandassa Bhagavato upatthakassa Bhagavato santikavacarassa. Ramaniyam avuso Ananda Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso Ananda bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti? 

Evam vutte, bhante ayasma Anando mam etadavoca: “Idhavuso Sariputta bhikkhu bahussuto hoti sutadharo sutasannicayo. Ye te dhamma adikalyana majjhekalyana pariyosanakalyana sattha sabyabjana, kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam abhivadanti, tatharupassa dhamma bahussuta honti dhata vacasa paricita manasanupekkhita, ditthiya suppatividdha. So catassannam parisanam dhammam deseti parimandalehi padabyabjanehi appabaddhehi anusayasamugghataya. Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 

“Sadhu sadhu Sariputa, yatha tam Anandova samma byakaramano byakareyya. Anando hi Sariputta bahussuto sutadharo sutasannicayo. Ye te dhamma adikalyana majjhekalyana pariyosanakalyana sattha sabyabjana, kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam abhivadanti, tatharupassa dhamma bahussuta honti dhata vacasa paricita manasanupekkhita, ditthiya suppatividdha. So catassannam parisanam dhammam deseti parimandalehi padabyabjanehi appabaddhehi anusayasamugghataya”ti. 

12. Evam vutte, aham bhante ayasmantam Revatam etadavocam: “Byakatam kho avuso Revata ayasmata Anandena yatha sakam patibhanam. Tatthadani mayam ayasmantam Revatam pucchama: ‘Ramaniyam avuso Revata Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso Revata bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti?

Evam vutte, bhante ayasma Revato mam etadavoca: “Idhavuso Sariputta bhikkhu patisallanaramo hoti patisallanarato, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato bruheta subbagaranam. Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 

“Sadhu sadhu Sariputta, yatha tam Revatova samma byakaramano byakareyya. Revato hi Sariputta patisallanaramo patisallanarato, ajjhattam cetosamathamanuyutto anirakatajjhano, vipassanaya samannagato bruheta subbagaranan”ti. 

13. Evam vutte, aham bhante ayasmantam Anuruddham etadavocam: “Byakatam kho avuso Anuruddha ayasmata Revatena yatha sakam patibhanam. Tatthadani mayam ayasmantam Anuruddham pucchama: ‘Ramaniyam avuso Anuruddha Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso anuruddha bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti?

Evam vutte, bhante ayasma Anuruddho mam etadavoca: “Idhavuso Sariputta bhikkhu dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena sahassam lokanam oloketi. Seyyathapi avuso Sariputta cakkhuma puriso uparipasadavaragato sahassam nemimandalanam olokeyya. Evameva kho avuso Sariputta bhikkhu visuddhena atikkantamanusakena sahassam lokanam oloketi. Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 

“Sadhu sadhu Sariputta, yatha tam Anuruddhova samma byakaramano byakareyya. Anuruddho hi Sariputta dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena sahassam lokanam oloketi”ti. 

14. Evam vutte, aham bhante ayasmantam Mahakassapam etadavocam: “Byakatam kho avuso Kassapa ayasmata Anuruddhena yatha sakam patibhanam. Tatthadani mayam ayasmantam Mahakassapam pucchama: ‘Ramaniyam avuso Kassapa Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso Kassapa bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti? 

Evam vutte, bhante ayasma Mahakassapo mam etadavoca: “Idhavuso Sariputta bhikkhu attana ca arabbako hoti arabbakattassa ca vannavadi; attana ca pindapatiko hoti pindapatikattassa ca vannavadi; attana ca pamsukuliko hoti pamsukulikattassa ca vannavadi; attana ca tecivariko hoti tecivarikattassa ca vannavadi; attana ca appiccho hoti appicchataya ca vannavadi; attana ca santuttho hoti santutthiya ca vannavadi; attana ca pavivitto hoti pavivekassa ca vannavadi; attana ca asamsattho hoti asamsaggassa ca vannavadi; attana ca araddhaviriyo hoti viriyarambhassa ca vannavadi; attana ca silasampanno hoti silasampadaya ca vannavadi; attana ca samadhisampanno hoti samadhisampadaya ca vannavadi; attana ca pabbasampanno hoti pabbasampadaya ca vannavadi; attana ca vimuttisampanno hoti vimuttisampadaya ca vannavadi; attana ca vimuttibanadassanasampanno hoti vimuttibanadassanasampadaya ca vannavadi. Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 

“Sadhu sadhu Sariputta, yatha tam Kassapova samma byakaramano byakareyya. Kassapo hi Sariputta attana ca arabbako arabbakattassa ca vannavadi; attana ca pindapatiko pindapatikattassa ca vannavadi; attana ca pamsukuliko pamsukulikattassa ca vannavadi; attana ca tecivariko tecivarikattassa ca vannavadi; attana ca appiccho appicchataya ca vannavadi; attana ca santuttho santutthiya ca vannavadi; attana ca pavivitto pavivekassa ca vannavadi; attana ca asamsattho asamsaggassa ca vannavadi; attana ca araddhaviriyo viriyarambhassa ca vannavadi; attana ca silasampanno silasampadaya ca vannavadi; attana ca samadhisampanno samadhisampadaya ca vannavadi; attana ca pabbasampanno pabbasampadaya ca vannavadi; attana ca vimuttisampanno vimuttisampadaya ca vannavadi; attana ca vimuttibanadassanasampanno vimuttibanadassanasampadaya ca vannavadi”ti. 

15. Evam vutte, aham bhante ayasmantam Mahamoggallanam etadavocam: “Byakatam kho avuso Moggallana ayasmata Mahakassapena yatha sakam patibhanam. Tatthadani mayam ayasmantam Mahamoggallanam pucchama: ‘Ramaniyam avuso Moggallana Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso Moggallana bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti? 

Evam vutte, bhante ayasma Mahamoggallano mam etadavoca: “Idhavuso Sariputta dve bhikkhu abhidhammakatham kathenti, te abbamabbam pabham pucchanti, abbamabbassa pabham puttha vissajjenti, no ca samsadenti. Dhammi ca nesam katha pavattani hoti. Evarupena kho avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 
“Sadhu sadhu Sariputta, yatha tam Moggallanova samma byakaramano byakareyya. Moggallano hi Sariputta dhammakathiko”ti. 

16. Evam vutte, ayasma Mahamoggallano Bhagavantam etadavoca: “Atha khvaham bhante ayasmantam Sariputtam etadavocam: ‘Byakatam kho avuso Sariputta amhehi sabbaheva yatha sakam patibhanam. Tatthadani mayam ayasmantam Sariputtam pucchama: “Ramaniyam avuso Sariputta Gosivgasalavanam, dosina ratti, sabbapaliphulla sala, dibba mabbe gandha sampavanti. Kathamrupena avuso Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya’”ti? 

Evam vutte, bhante ayasma Sariputto mam etadavoca: “Idhavuso Moggallana bhikkhu cittam vasam vatteti, no ca bhikkhu cittassa vasena vattati. So yaya viharasamapattiya akavkhati pubbanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya pubbanhasamayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati majjhantikam samayam viharitum, taya viharasamapattiya majjhantikam samayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati sayanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya sayanhasamayam viharati. Seyyathapi avuso Moggallana rabbo va rajamahamattassa va nanarattanam dussanam dussakarandako puro assa. So yabbadeva dussayugam akavkheyya pubbanhasamayam parupitum, tam tadeva dussayugam pubbanhasamayam parupeyya; yabbadeva dussayugam akavkheyya majjhantikam samayam parupitum, tam tadeva dussayugam majjhantikam samayam parupeyya; yabbadeva dussayugam akavkheyya sayanhasamayam parupitum, tam tadeva dussayugam sayanhasamayam parupeyya. Evameva kho avuso Moggallana bhikkhu cittam vasam vatteti, no ca bhikkhu cittassa vasena vattati. So yaya viharasamapattiya akavkhati pubbanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya pubbanhasamayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati majjhantikam samayam viharitum, taya viharasamapattiya majjhantikam samayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati sayanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya sayanhasamayam viharati. Evarupena kho avuso Moggallana bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 

“Sadhu sadhu Moggallana, yatha tam Sariputtova samma byakaramano byakareyya. Sariputto hi Moggallana cittam vasam vatteti, no ca Sariputto cittassa vasena vattati. So yaya viharasamapattiya akavkhati pubbanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya pubbanhasamayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati majjhantikam samayam viharitum, taya viharasamapattiya majjhantikam samayam viharati; yaya viharasamapattiya akavkhati sayanhasamayam viharitum, taya viharasamapattiya sayanhasamayam viharati”ti. 

17. Evam vutte ayasma Sariputto Bhagavantam etadavoca: “Kassa nu kho bhante subhasitan”ti?
 

“Sabbesam vo Sariputta subhasitam pariyayena. 
Api ca mamapi sunatha, yatharupena bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya. Idha Sariputta bhikkhu pacchabhattam pindapatapatikkanto nisidati, pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya parimukham satim upatthapetva: ‘Na tavaham imam pallavkam bhindissami,
 yava me nanupadaya asavehi cittam vimuccissati’ti. Evarupena kho Sariputta bhikkhuna Gosivgasalavanam sobheyya”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamana te ayasmanto Bhagavato bhasitam abhinandun”ti.

~ Mahagosivgasuttam dutiyam. ~

(M.33.) Mahagopalakasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti.                                                                      “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. Ekadasahi
 bhikkhave avgehi
 samannagato gopalako,
 abhabbo
 goganam pariharitum
 phatikattum.
                                                                                                                                                         Katamehi ekadasahi?                                                                                                                                           Idha bhikkhave gopalako na rupabbu
 hoti, na lakkhanakusalo
 hoti, na asatikam
 sateta
 hoti, na vanam
 paticchadeta
 hoti, na dhumam
 katta
 hoti, na tittham
 janati, na pitam
 janati, na vithim
 janati, na gocarakusalo
 hoti, anavasesadohi
 ca hoti, ye te usabha
 gopitaro goparinayaka
 te na atirekapujaya
 pujeta hoti.                                                                                                                           Imehi kho bhikkhave ekadasahi avgehi samannagato gopalako abhabbo goganam pariharitum phatikattum. 
3. Evameva ko bhikkhave ekadasahi dhammehi samannagato bhikkhu, abhabbo imasmim dhammavinaye vuddhim virulhim vepullam apajjitum.                                                                          Katamehi ekadasahi?                                                                                                                                           Idha bhikkhave bhikkhu na rupabbu hoti, na lakkhanakusalo hoti, na asatikam sateta hoti, na vanam paticchadeta hoti, na dhumam katta hoti, na tittham janati, na pitam janati, na vithim janati, na gocarakusalo hoti, anavasesadohi ca hoti, ye te bhikkhu rattabbu
 cirapabbajita
 savghapitaro
 savghaparinayaka, te na atirekapujaya pujeta hoti. 

4. Kathabca bhikkhave bhikkhu na rupabbu hoti?                                                                                             Idha bhikkhave bhikkhu: “Yam kibci rupam sabbam rupam cattari mahabhutani catunnabca mahabhutanam upadaya rupan”ti
 yathabhutam nappajanati.                                                                         Evam kho bhikkhave bhikkhu na rupabbu hoti. (1) 

5. Kathabca bhikkhave bhikkhu na lakkhanakusalo hoti?                                                                                       Idha bhikkhave bhikkhu: “Kammalakkhano
 balo, kammalakkhano pandito”ti yathabhutam nappajanati.                                                                                                                                                     Evam kho bhikkhave bhikkhu na lakkhanakusalo hoti. (2)

6. Kathabca bhikkhave bhikkhu na asatikam sateta hoti?                                                                                          Idha bhikkhave bhikkhu: uppannam kamavitakkam adhivaseti,
 nappajahati,
 na vinodeti,
 na byantikaroti,
 na anabhavam gameti.
                                                                                                     Uppannam byapadavitakkam adhivaseti, nappajahati, na vinodeti, na byantikaroti, na anabhavam gameti.                                                                                                                                                    Uppannam vihimsavitakkam adhivaseti, nappajahati, na vinodeti, na byantikaroti, na anabhavam gameti.                                                                                                                                            Uppannuppanne papake akusale dhamme adhivaseti, nappajahati, na vinodeti, na byantikaroti, na anabhavam gameti.                                                                                                                                           Evam kho bhikkhave bhikkhu na asatikam sateta hoti. (3)

7. Kathabca bhikkhave bhikkhu na vanam paticchadeta hoti?                                                                         Idha bhikkhave bhikkhu: cakkhuna rupam disva nimittaggahi
 hoti anubyabjanaggahi.
 Yatvadhikaranamenam
 cakkhundriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum;
 tassa samvaraya na patipajjati, na rakkhati cakkhundriyam, cakkhundriye na samvaram apajjati.                                                                                                                             Sotena saddam sutva nimittaggahi hoti anubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam sotindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum; tassa samvaraya na patipajjati, na rakkhati sotindriyam, sotindriye na samvaram apajjati.                                                                 Ghanena gandham ghayitva nimittaggahi hoti anubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam ghanindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum; tassa samvaraya na patipajjati, na rakkhati ghanindriyam, ghanindriye na samvaram apajjati.                                              Jivhaya rasam sayitva nimittaggahi hoti anubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam jivhindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum; tassa samvaraya na patipajjati, na rakkhati jivhindriyam, jivhindriye na samvaram apajjati.                                                Kayena photthabbam phusitva nimittaggahi hoti anubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam kayindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum; tassa samvaraya na patipajjati, na rakkhati kayindriyam, kayindriye na samvaram apajjati.                         Manasa dhammam vibbaya nimittaggahi hoti anubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam manindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum; tassa samvaraya na patipajjati, na rakkhati manindriyam, manindriye na samvaram apajjati.                                                     Evam kho bhikkhave bhikkhu na vanam paticchadeta hoti. (4)
8. Kathabca bhikkhave bhikkhu na dhumam katta hoti?                                                                                    Idha bhikkhave bhikkhu: yathasutam yathapariyattam
 dhammam na vittharena
 paresam deseta
 hoti. Evam kho bhikkhave bhikkhu na dhumam katta hoti. (5) 

9. Kathabca bhikkhave bhikkhu na tittham janati?                                                                                              Idha bhikkhave bhikkhu: ye te bhikkhu bahussuta agatagama
 dhammadhara
 vinayadhara
 matikadhara,
 te kalena kalam
 upasavkamitva na paripucchati,
 na paripabhati:
                                           ‘Idam bhante katham,
 imassa ko attho’ti?
                                                                                                    Tassa te ayasmanto avivatabceva
 na vivaranti,
 anuttanikatabca
 na uttanikaronti, anekavihitesu
 ca kavkhathaniyesu
 dhammesu kavkham na pativinodenti.
                                                                              Evam kho bhikkhave bhikkhu na tittham janati. (6)

10. Kathabca bhikkhave bhikkhu na pitam janati?                                                                                             Idha bhikkhave bhikkhu: Tathagatappavedite
 dhammavinaye desiyamane, na labhati atthavedam,
    na labhati dhammavedam, na labhati dhammupasamhitam
 pamojjam.
                                                             Evam kho bhikkhave bhikkhu na pitam janati. (7)
11. Kathabca bhikkhave bhikkhu na vithim janati?                                                                                           Idha bhikkhave bhikkhu: ariyam atthavgikam maggam yathabhutam nappajanati.                                               Evam kho bhikkhave bhikkhu na vithim janati. (8)

12. Kathabca bhikkhave bhikkhu na gocarakusalo hoti?                                                                                      Idha bhikkhave bhikkhu: cattaro satipatthane
 yathabhutam nappajanati.                                                              Evam kho bhikkhave bhikkhu na gocarakusalo hoti. (9)

13. Kathabca bhikkhave bhikkhu anavasesadohi hoti?                                                                                     Idha bhikkhave bhikkhum saddha gahapatika abhihatthum
 pavarenti
 civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkharehi, tatra bhikkhu na mattam
 janati patiggahanaya.
                                                                                                                                             Evam kho bhikkhave bhikkhu anavasesadohi hoti. (10)

14. Kathabca bhikkhave bhikkhu: ye te bhikkhu thera rattabbu cirapabbajita savghapitaro savghaparinayaka, te na atirekapujaya pujeta hoti?                                                                                           Idha bhikkhave bhikkhu: ye te bhikkhu thera rattabbu cirapabbajita savghapitaro savghaparinayaka, tesu na mettam kayakammam paccupatthapeti avi
 ceva raho
 ca; na mettam vacikammam paccupatthapeti avi ceva raho ca; na mettam manokammam paccupatthapeti avi ceva raho ca.               Evam kho bhikkhave bhikkhu: ye te bhikkhu thera rattabbu cirapabbajita savghapitaro savghaparinayaka, te na atirekapujaya pujeta hoti. (11)                                                                                Imehi kho bhikkhave ekadasahi dhammehi samannagato bhikkhu, abhabbo imasmim dhammavinaye vuddhim virulhim vepullam apajjitum. 

15. Ekadasahi bhikkhave avgehi samannagato gopalako bhabbo goganam pariharitum phatikattum. Katamehi ekadasahi?                                                                                                                                          Idha bhikkhave gopalako rupabbu hoti, lakkhanakusalo hoti, asatikam sateta hoti, vanam paticchadeta hoti, dhumam katta hoti, tittham janati, pitam janati, vithim janati, gocarakusalo hoti, savassedohi ca hoti, ye te usabha gopitaro goparinayaka, te atirekapujaya pujeta hoti.                                                             Imehi kho bhikkhave ekadasahi avgehi samannagato gopalako bhabbo goganam pariharitum phatikattum. 
16. Evameva kho bhikkhave ekadasahi dhammehi samannagato bhikkhu bhabbo imasmim dhammavinaye vuddhim virulhim vepullam apajjitum.                                                                            Katamehi ekadasahi?                                                                                                                                          Idha bhikkhave bhikkhu: rupabbu hoti, lakkhanakusalo hoti, asatikam sateta hoti, vanam paticchadeta hoti, dhumam katta hoti, tittham janati, pitam janati, vithim janati, gocarakusalo hoti, savasesadohi ca hoti, ye te bhikkhu thera rattabbu cirapabbajita savghapitaro savghaparinayaka, te atirekapujaya pujeta hoti. 
17. Kathabca bhikkhave bhikkhu rupabbu hoti?                                                                                             Idha bhikkhave bhikkhu: “Yam kibci rupam sabbam rupam cattari mahabhutani catunnabca mahabhutanam upadaya rupan”ti yathabhutam pajanati.                                                                                Evam kho bhikkhave bhikkhu rupabbu hoti. (1) 

18. Kathabca bhikkhave bhikkhu lakkhanakusalo hoti?                                                                                  Idha bhikkhave bhikkhu: “Kammalakkhano balo, kammalakkhano pandito”ti yathabhutam pajanati. Evam kho bhikkhave bhikkhu lakkhanakusalo hoti. (2)

19. Kathabca bhikkhave bhikkhu asatikam sateta hoti?                                                                                    Idha bhikkhave bhikkhu: uppannam kamavitakkam nadhivaseti pajahati vinodeti byantikaroti, anabhavam gameti.                                                                                                                                Uppannam byapadavitakkam nadhivaseti pajahati vinodeti byantikaroti, anabhavam gameti.   Uppannam vihimsavitakkam nadhivaseti pajahati vinodeti byantikaroti, anabhavam gameti. Uppannuppanne papake akusale dhamme nadhivaseti pajahati vinodeti byantikaroti, anabhavam gameti.                                                                                                                                                              Evam kho bhikkhave bhikkhu asatikam sateta hoti. (3)

20. Kathabca bhikkhave bhikkhu vanam paticchadeta hoti?                                                                            Idha bhikkhave bhikkhu: cakkhuna rupam disva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam cakkhundriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati cakkhundriyam, cakkhundriye samvaram apajjati.                                                                                                                                 Sotena saddam sutva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam sotindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati sotindriyam, sotindriye samvaram apajjati.                                                                 Ghanena gandham ghayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam ghanindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati ghanindriyam, ghanindriye samvaram apajjati.                                Jivhaya rasam sayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam jivhindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati jivhindriyam, jivhindriye samvaram apajjati.                                                               Kayena photthabbam phusitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam kayindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati kayindriyam, kayindriye samvaram apajjati.                                       Manasa dhammam vibbaya na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam manindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati manindriyam, manindriye samvaram apajjati.                                    Evam kho bhikkhave bhikkhu vanam paticchadeta hoti. (4)

21. Kathabca bhikkhave bhikkhu dhumam katta hoti?                                                                                       Idha bhikkhave bhikkhu: yathasutam yathapariyattam dhammam vittharena paresam deseta hoti.  Evam kho bhikkhave bhikkhu dhumam katta hoti. (5)

22. Kathabca bhikkhave bhikkhu tittham janati?                                                                                           Idha bhikkhave bhikkhu: ye te bhikkhu bahussuta agatagama dhammadhara vinayadhara matikadhara, te kalena kalam upasavkamitva paripucchati paripabhati: ‘Idam bhante katham, imassa ko attho’ti? Tassa te ayasmanto avivatabceva vivaranti, anuttanikatabca uttanikaronti, anekavihitesu ca kavkhathaniyesu dhammesu kavkham pativinodenti.                                                                                               Evam kho bhikkhave bhikkhu tittham janati. (6)

23. Kathabca bhikkhave bhikkhu pitam janati?                                                                                             Idha bhikkhave bhikkhu: Tathagatappavedite dhammavinaye desiyamane labhati atthavedam, labhati dhammavedam, labhati dhammupasamhitam pamojjam.                                                                             Evam kho bhikkhave bhikkhu pitam janati. (7) 

24. Kathabca bhikkhave bhikkhu vithim janati?                                                                                             Idha bhikkhave bhikkhu: ariyam atavgikam maggam yathabhutam pajanati.                                                  Evam kho bhikkhave bhikkhu vithim janati. (8)

25. Kathabca bhikkhave bhikkhu gocarakusalo hoti?                                                                                      Idha bhikkhave bhikkhu: cattaro satipatthane yathabhutam pajanati.                                                                Evam kho bhikkhave bhikkhu gocarakusalo hoti. (9)

26. Kathabca bhikkhave bhikkhu savasesadohi hoti?                                                                                       Idha bhikkhave bhikkhum saddha gahapatika abhihatthum pavarenti civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkharehi, tatra bhikkhu mattam janati patiggahanaya.                                                                                                                                              Evam kho bhikkhave bhikkhu savasesadohi hoti. (10)

27. Kathabca bhikkhave bhikkhu ye te bhikkhu thera rattabbu cirapabbajita savghapitaro savghaparinayaka, te atirekapujaya pujeta hoti?                                                                                                Idha bhikkhave bhikkhu ye te bhikkhu thera rattabbu cirapabbajita savghapitaro savghaparinayaka, tesu mettam kayakammam paccupatthapeti avi ceva raho ca; mettam vacikammam paccupatthapeti avi ceva raho ca; mettam manokammam paccupatthapeti avi ceva raho ca.                                                               Evam kho bhikkhave bhikkhu ye te bhikkhu thera rattabbu cirapabbajita savghapitaro savghaparinayaka, te atirekapujaya pujeta hoti. (11)                                                                                   “Imehi kho bhikkhave ekadasahi dhammehi samannagato bhikkhu bhabbo imasmim dhammavinaye vuddhim virulhim vepullam apajjitun”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti.
~ Mahagopalakasuttam tatiyam. ~

(M.34.) Culagopalakasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Vajjisu viharati Ukkacelayam Gavgaya nadiya tire.
 Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti.                                                                             “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 
2. Bhutapubbam bhikkhave Magadhako gopalako
 duppabbajatiko
 vassanam
 pacchime mase saradasamaye,
 asamavekkhitva
 Gavgaya nadiya orimam
 tiram, asamavekkhitva parimam
 tiram, atittheneva
 gavo pataresi
 uttaram tiram Suvidehanam. Atha kho bhikkhave gavo majjhe Gavgaya nadiya sote
 amandaliyam
 karitva tattheva anayabyasanam
 apajjimsu.                                                      Tam kissa hetu?                                                                                                                                          Tatha hi so bhikkhave Magadhako gopalako duppabbajatiko vassanam pacchime mase saradasamaye, asamavekkhitva Gavgaya nadiya orimam tiram, asamavekkhitva parimam tiram, atittheneva gavo pataresi uttaram tiram Suvidehanam. 

3. Evameva kho bhikkhave ye keci samana va brahmana va akusala
 imassa lokassa, akusala parassa lokassa; akusala maradheyyassa,
 akusala amaradheyyassa; akusala maccudheyyassa,
 akusala amaccudheyyassa; tesam ye sotabbam
 saddahatabbam
 mabbissanti, tesam tam bhavissati digharattam ahitaya dukkhaya. 

4. Bhutapubbam bhikkhave Magadhako gopalako sappabbajatiko
 vassanam pacchime mase saradasamaye, samavekkhitva Gavgaya nadiya orimam tiram, samavekkhitva parimam tiram, tittheneva gavo pataresi uttaram tiram Suvidehanam. So pathamam pataresi, ye te usabha
 gopitaro goparinayaka,
 te tiriyam Gavgaya sotam chetva
 sotthina param agamamsu.
 Athapare pataresi balavagavo dammagavo,
 tepi tiriyam Gavgaya sotam chetva sotthina param agamamsu. Athapare pataresi vacchatare vacchatariyo,
 tepi tiriyam Gavgaya sotam chetva sotthina param agamamsu. Athapare pataresi vacchake
 kisabalake,
 tepi tiriyam Gavgaya sotam chetva sotthina param agamamsu.                                                                                                                                               Bhutapubbam bhikkhave vacchako tarunako
 tavadeva jatako
 matugoravakena
 vuyhamano,
 sopi tiriyam Gavgaya sotam chetva sotthina param agamasi.                                                                                 Tam kissa hetu?                                                                                                                                             Tatha hi so bhikkhave Magadhako gopalako sappabbajatiko vassanam pacchime mase saradasamaye, samavekkhitva gavgaya nadiya orimam tiram, samavakkhitva parimam tiram, tittheneva gavo pataresi uttaram tiram Suvidehanam. 
5. Evameva kho bhikkhave ye keci samana va brahmana va kusala imassa lokassa, kusala parassa lokassa; kusala maradheyyassa, kusala amaradheyyassa; kusala maccudheyyassa, kusala amaccudheyyassa; tesam ye sotabbam saddahatabbam mabbissanti, tesam tam bhavissati digharattam hitaya sukhaya. 

6. Seyyathapi bhikkhave ye te usabha gopitaro goparinayaka, tiriyam Gavgaya sotam chetva sotthina param agamamsu. Evameva kho bhikkhave ye te bhikkhu arahanto khinasava vusitavanto
 katakaraniya ohitabhara
 anuppattasadattha
 parikkhinabhavasamyojana
 sammadabba vimutta, te tiriyam marassa sotam chetva sotthina param gata. 

7. Seyyathapi te bhikkhave balavagavo dammagavo, tiriyam Gavgaya sotam chetva sotthina param agamamsu. Evameva kho bhikkhave ye te bhikkhu pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatika, tattha parinibbayino anavattidhamma tasma loka, tepi tiriyam marassa sotam chetva sotthina param gamissanti. 

8. Seyyathapi te bhikkhave vacchatara vacchatariyo, tiriyam Gavgaya sotam chetva sotthina param agamamsu. Evameva kho bhikkhave ye te bhikkhu tinnam samyojananam parikkhaya ragadosamohanam tanutta sakadagamino sakideva imam lokam agantva dukkhassantam karissanti, tepi tiriyam marassa sotam chetva sotthina param gamisanti. 

9. Seyyathapi te bhikkhave vacchaka kisabalaka, tiriyam Gavgaya sotam chetva sotthina param agamamsu. Evameva kho bhikkhave ye te bhikkhu tinnam samyojananam parikkhaya sotapanna avinipatadhamma sambodhiparayana, tepi tiriyam marassa sotam chetva sotthina param gamissanti. 

10. Seyyathapi so bhikkhave vacchako tarunako tavadeva jatako matugoravakena vuyhamano, tiriyam Gavgaya sotam chetva sotthina param agamasi. Evameva kho bhikkhave ye te bhikkhu dhammanusarino saddhanusarino, tepi tiriyam marassa sotam chetva sotthina param gamissanti. 

11. Aham kho pana bhikkhave kusalo imassa lokassa, kusalo parassa lokassa; kusalo maradheyyassa, kusalo amaradheyyassa; kusalo maccudheyyassa, kusalo amaccudheyyassa; tassa mayham bhikkhave ye sotabbam saddahatabbam mabbissanti, tesam tam bhavissati digharattam hitaya sukhaya”ti. 

12. Idamavoca Bhagava, idam vatva Sugato; athaparam etadavoca Sattha: 

  “Ayam loko paro loko, janata
 suppakasito;
 

Yabca marena samappattam,
 appattam
 yabca maccuna. 

Sabbam lokam abhibbaya,
 sambuddhena pajanata;

Vivatam
 amatadvaram, khemam nibbanapattiya. 

Chinnam papimato sotam, viddhastam
 vinalikatam;
 

Pamujjabahula
 hotha, khemam patthetha
 bhikkhavo”ti.
 
~ Culagopalakasuttam catuttham. ~

(M.35.) Culasaccakasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Vesaliyam viharati Mahavane Kutagarasalaya.
 

2. Tena kho pana samayena Saccako Niganthaputto Vesaliyam pativasati,
 bhassappavadiko
 panditavado
 sadhusammato
 bahujanassa.
 So Vesaliyam parisati
 evam vacam bhasati:                         “Naham tam passami samanam va brahmanam va savghim
 ganim
 ganacariyam,
 api Arahantam Sammasambuddham patijanamanam;
 yo maya vadena vadam samaraddho
 na savkampeyya
 na sampakampeyya
 na sampavedheyya,
 yassa na kacchehi
 seda
 mucceyyum.
 Thunab
 cepaham acetanam
 vadena vadam samarabheyyam.
 Sapi maya vadena vadam samaraddha savkampeyya sampakampeyya sampavedheyya, ko pana vado manussabhutassa”ti?
 
3. Atha kho ayasma Assaji pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Vesalim pindaya pavisi. Addasa kho Saccako Niganthaputto Vesaliyam javghaviharam
 anucavkamamano anuvicaramano ayasmantam Assajim duratova agacchantam, disvana yenayasma Assaji tenupasavkami, upasavkamitva ayasmata Assajina saddhim sammodim. Sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam atthasi. Ekamantam thito kho Saccako Niganthaputto ayasmantam Assajim etadavoca: 

4. “Katham pana bho Assaji samano Gotamo savake vineti,
 kathambhaga ca pana samanassa Gotamassa savakesu anusasani
 bahula pavattati”ti?                                                                        “Evam kho Aggivessana Bhagava savake vineti, evambhaga ca pana Bhagavato savakesu anusasani bahula pavattati: ‘Rupam bhikkhave aniccam, vedana anicca, sabba anicca, savkhara anicca, vibbanam aniccam. Rupam bhikkhave anatta, vedana anatta, sabba anatta, savkhara anatta, vibbanam anatta. Sabbe savkhara anicca, sabbe dhamma anatta’ti. Evam kho Aggivessana Bhagava savake vineti, evambhaga ca pana Bhagavato savakesu anusasani bahula pavattati”ti.                                             “Dussutam
 vata bho Assaji assumha, ye mayam evam vadim samanam Gotamam assumha. Appevanama
 mayam kadaci karahaci tena bhota Gotamena saddhim samagaccheyyama,
 appevanama siya kocideva kathasallapo,
 appevanama tasma papaka ditthigata viveceyyama”ti.
 

5. Tena kho pana samayeta pabcamattani
 Licchavisatani santhagare
 sannipatitani
 honti kenacideva
 karaniyena.
 Atha kho Saccako Niganthaputto yena te Licchavi tenupasavkami, upasavkamitva te Licchavi etadavoca:                                                                                                                     “Abhikkamantu
 bhonto licchavi! Abhikkamantu bhonto licchavi! Ajja me samanena Gotamena saddhim kathasallapo bhavissati. Sace me samano Gotamo tatha patitthissati,
 yathassa me batabbatarena
 savakena Assajina nama bhikkhuna patitthitam.                                                           Seyyathapi nama balava puriso dighalomikam
 elakam
 lomesu gahetva akaddheyya
 parikaddheyya
 samparikaddheyya.
 Evamevaham samanam Gotamam vadena vadam akaddhissami parikaddhissami samparikaddhissami.                                                                                                 Seyyathapi nama balava sondikakammakaro
 mahantam sondikakilabjam
 gambhire udakarahade
 pakkhipitva
 kanne
 gahetva akaddheyya parikaddheyya samparikaddheyya. Evamevaham samanam Gotamam vadena vadam akaddhissami parikaddhissami samparikaddhissami.                                      Seyyathapi nama balava sondikadhutto
 valam
 kanne gahetva odhuneyya
 niddhuneyya
 nicchodeyya.
 Evamevaham samanam Gotamam vadena vadam odhunissami niddhunissami nicchodessami.                                                                                                                              Seyyathapi nama Kubjaro satthihayano
 gambhiram pokkharanim ogahetva sanadhovikam
 nama kilitajatam
 kilati.
 Evamevaham samanam Gotamam sanadhovikam mabbe kilitajatam kilissami. Abhikkamantu bhonto Licchavi! Abhikkamantu bhonto Licchavi! Ajja me samanena Gotamena saddhim kathasallapo bhavissati”ti. 
6. Tatrekacce
 Licchavi evamahamsu: “Kim samano Gotamo Saccakassa Niganthaputtassa vadam aropessati,
 atha kho Saccako Niganthaputto samanassa Gotamassa vadam aropessati”ti?                          Ekacce Licchavi evamahamsu: “Kim so bhavamano Saccako Niganthaputto Bhagavato vadam aropessati, atha kho Bhagava Saccakassa Niganthaputtassa vadam aropessati”ti?                                        Atha kho Saccako Niganthaputto pabcamattehi Licchavisatehi parivuto
 yena mahavanam Kutagarasala tenupasavkami. 
7. Tena kho pana samayena sambahula bhikkhu abbhokase cavkamanti. Atha kho Saccako Niganthaputto yena te bhikkhu tenupasavkami, upasavkamitva te bhikkhu etadavoca:                        “Kaham nu kho bho etarahi so bhavam Gotamo viharati, dassanakama
 hi mayam tam bhavantam Gotaman”ti?                                                                                                                                                   “Esa Aggivessana Bhagava mahavanam ajjhogahetva abbatarasmim rukkhamule divaviharam nisinno”ti. 

8. Atha kho Saccako Niganthaputto mahatiya Licchaviparisaya saddhim mahavanam ajjhogahetva yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi. Sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Tepi kho Licchavi appekacce Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Appekacce Bhagavata saddhim sammodimsu, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidimsu. Appekacce yena Bhagava tenabjalim panametva ekamantam nisidimsu. Appekacce Bhagavato santike nama Gottam savetva ekamantam nisidimsu. Appekacce tunhibhuta ekamantam nisidimsu. 

9. Ekamantam nisinno kho Saccako Niganthaputto Bhagavantam etadavoca:                               “Puccheyyaham bhavantam Gotamam kabcideva desam,
 sace me bhavam Gotamo okasam karoti
 pabhassa veyyakaranaya”ti.                                                                                            “Pucchaggivessana yadakavkhasi”ti.
                                                                                                    “Katham pana bhavam Gotamo savake vineti, kathambhaga ca pana bhoto Gotamassa savakesu anusasani bahula pavattati”ti?                                                                                                                   “Evam kho aham Aggivessana savake vinemi, evambhaga ca pana me savakesu anusasani bahula pavattati: ‘Rupam bhikkhave aniccam, vedana anicca, sabba anicca, savkhara anicca, vibbanam aniccam. Rupam bhikkhave anatta, vedana anatta, sabba anatta, savkhara anatta, vibbanam anattam. Sabbe savkhara anicca, sabbe dhamma anatta’ti. Evam kho aham Aggivessana savake vinemi, evambhaga ca pana me savakesu anusasani bahula pavattati”ti. 
10. “Upama mam bho Gotama patibhati”ti.
                                                                                           “Patibhatu tam Aggivessana”ti
 Bhagava avoca:                                                                                   “Seyyathapi bho Gotama ye kecime bijagamabhutagama
 vuddhim virulhim vepullam apajjanti, sabbe te pathavim nissaya pathaviyam patitthaya, evam ete bijagamabhutagama vuddhim virulhim vepullam apajjanti.                                                                                                                                                   Seyyathapi va pana bho Gotama ye kecime balakaraniya kammanta kariyanti, sabbe te pathavim nissaya pathaviyam patitthaya, evam ete balakaraniya kammanta kariyanti.                                             Evameva kho bho Gotama rupattayam
 purisapuggalo rupe patitthaya pubbam va apubbam va pasavati.
                                                                                                                                                 Vedanattayam purisapuggalo vedanayam patitthaya pubbam va apubbam va pasavati.                      Sabbattayam purisapuggalo sabbayam patitthaya pubbam va apubbam va pasavati.                         Savkharattayam purisapuggalo savkharesu patitthaya pubbam va apubbam va pasavati.  Vibbanattayam purisapuggalo vibbane patitthaya pubbam va apubbam va pasavati”ti. 

11. Nanu tvam Aggivessana evam vadesi: “Rupam me atta, vedana me atta, sabba me atta, savkhara me atta, vibbanam me atta”ti?                                                                                                                           “Aham hi bho Gotama evam vadami: ‘Rupam me atta, vedana me atta, sabba me atta, savkhara me atta, vibbanam me atta’ti. Ayabca mahati
 janata”ti.
                                                                                    “Kim hi te Aggivessana mahati janata karissati, ivgha
 tvam Aggivessana sakamyeva vadam nibbethehi”ti?
                                                                                                                                             “Aham hi bho Gotama evam vadami: ‘Rupam me atta, vedana me atta, sabba me atta, savkhara me atta, vibbanam me atta’”ti.  

12. Tena hi Aggivessana tam yevettha
 patipucchissami, yatha te khameyya,
 tatha nam byakareyyasi. Tam kim mabbasi Aggivessana?                                                                                                “Vatteyya
 Rabbo Khattiyassa muddhavasittassa,
 sakasmim vijite,
 vaso
 ghatetayam
 va ghatetum,
 japetayam
 va japetum, pabbajetayam
 va pabbajetum. Seyyathapi Rabbo Pasenadissa Kosalassa, seyyathapi va pana Rabbo Magadhassa Ajatasattussa Vedehiputtassa”ti?                                              “Vatteyya bho Gotama Rabbo Khattiyassa muddhavasittassa, sakasmim vijite, vaso ghatetayam va ghatetum, japetayam va japetum, pabbajetayam va pabbajetum. Seyyathapi Rabbo Pasenadissa Kosalassa, seyyathapi va pana Rabbo Magadhassa Ajatasattussa Vedehiputtassa.                                Imesampi hi bho Gotama savghanam gananam, seyyathidam Vajjinam Mallanam vattati sakasmim vijite, vaso ghatetayam va ghatetum, japetayam va japetum, pabbajetayam va pabbajetum. Kim pana Rabbo Khattiyassa muddhavasittassa, seyyathapi Rabbo Pasenadissa Kosalassa, seyyathapi va pana Rabbo Magadhassa Ajatasattussa vedehiputtassa. Vatteyya bho Gotama, vattitubca marahati”ti.
 

13. “Tam kim mabbasi Aggivessana?                                                                                                             Yam tvam evam vadesi: ‘Rupam me atta’ti, vattati te tasmim rape, vaso evam me rupam hotu, evam me rupam ma ahosi”ti?                                                                                                                                    Evam vutte, Saccako Niganthaputto tunhi ahosi.                                                                        “Dutiyampi kho Bhagava Saccakam Niganthaputtam etadavoca: ‘Tam kim mabbasi Aggivessana? Yam tvam evam vadesi: ‘Rupam me atta’ti, vattati te tasmim rupe vaso evam me rupam hotu, evam me rupam ma ahosi’”ti? Dutiyampi kho Saccako Niganthaputto tunhi ahosi.                                                       Atha kho Bhagava Saccakam Niganthaputtam etadavoca: “Byakaroh’idani Aggivessana nadani te tunhibhavassa kalo. Yo koci Aggivessana Tathagatena yavatatiyam sahadhammikam puttho na byakaroti, etthevassa sattadha
 muddha
 phalati”ti.
 

14. Tena kho pana samaye Vajirapani
 yakkho ayasam
 vajiram adaya, adittam 
sampajjalitam
 sajotibhutam,
 Saccakassa Niganthaputtassa uparivehasam
 thito hoti: “Sacayam Saccako Niganthaputto Bhagavata yavatatiyam sahadhammikam pabham puttho na byakarissati, etthevassa sattadha muddham phalessami”ti. Tam kho pana Vajirapanim yakkham Bhagava ceva passati Saccako ca Niganthaputto. Atha kho Saccako Niganthaputto bhito
 samviggo
 lomahatthajato,
 Bhagavantamyeva tanam
 gavesi, Bhagavantam lenam
 gavesi, Bhagavantam saranam gavesi,
 Bhagavantam etadavoca: “Pucchatu mam bhavam Gotamo byakarissami”ti. 

15. Tam kim mabbasi Aggivessana?                                                                                                               Yam tvam evam vadesi: ‘Rupam me atta’ti vattati te tasmim rupe vaso: ‘Evam me rupam hotu, evam me rupam ma ahosi’ti?                                                                                                                                        “No hidam bho Gotama.” 

16. Manasikarohi Aggivessana manasikaritva kho Aggivessana byakarohi! Na kho te sandhiyati
 purimena
 va pacchimam,
 pacchimena va purimam.                                                                                             Tam kim mabbasi Aggivessana? Yam tvam evam vadesi: ‘Vedana me atta’ti, vattati te tayam vedanayam vaso: ‘Evam me vedana hotu, evam me vedana ma ahosi’ti. ‘No hidam bho Gotama.’

17. Manasikarohi Aggivessana manasikaritva kho Aggivessana byakarohi! Na kho te sandhiyati purimena va pacchimam, pacchimena va purimam.                                                                                           Tam kim mabbasi Aggivessana? Yam tvam evam vadesi: ‘Sabba me atta’ti, vattati te tayam sabbayam vaso: ‘Evam me sabba hotu, evam me sabba ma ahosi’ti. ‘No hidam bho Gotama.’

18. Manasikarohi Aggivessana manasikaritva kho Aggivessana byakarohi! Na kho te sandhiyati purimena va pacchimam, pacchimena va purimam.                                                                                          Tam kim mabbasi Aggivessana? Yam tvam evam vadesi: ‘Savkhara me atta’ti, vattati te tasu savkharesu vaso: ‘Evam me savkhara hontu, evam me savkhara ma ahesun’ti. ‘No hidam bho Gotama.’

19. Manasikarohi Aggivessana manasikaritva kho Aggivessana byakarohi? Na kho te sandhiyati purimena va pacchimam, pacchimena va purimam.                                                                                            Tam kim mabbasi Aggivessana? Yam tvam evam vadesi: ‘Vibbanam me atta’ti, vattati te tasmim vibbane vaso: ‘Evam me vibbanam hotu, evam me vibbanam ma ahosi’ti. ‘No hidam bho Gotama.’

20. Manasikarohi Aggivessana manasikaritva kho Aggivessana byakarohi! Na kho te sandhiyati purimena va pacchimam, pacchimena va purimam.                                                                                              Tam kim mabbasi Aggivessana? ‘Rupam niccam va aniccam va’ti. ‘Aniccam bho Gotama.’ ‘Yam pananiccam dukkham va tam sukham va’ti. ‘Dukkham bho Gotama.’ Yam pananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti. ‘No hidam bho Gotama.’                                                                                                                                  Tam kim mabbasi Aggivessana? ‘Vedana nicca va anicca va’ti. ‘Anicca bho Gotama.’ ‘Yam pananiccam dukkham va tam sukham va’ti. ‘Dukkham bho Gotama.’ Yam pananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti. ‘No hidam bho Gotama.’                                                                                                                                           Tam kim mabbasi Aggivessana? ‘Sabba nicca va anicca va’ti. ‘Anicca bho Gotama.’ ‘Yam pananiccam dukkham va tam sukham va’ti. ‘Dukkham bho Gotama.’ Yam pananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti. ‘No hidam bho Gotama.’                                                                                                                                           Tam kim mabbasi Aggivessana? ‘Savkhara nicca va anicca va’ti. ‘Anicca bho Gotama.’ ‘Yam pananiccam dukkham va tam sukham va’ti. ‘Dukkham bho Gotama.’ Yam pananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti. ‘No hidam bho Gotama.’                                                                                                                                           Tam kim mabbasi Aggivessana? ‘Vibbanam niccam va aniccam va’ti. ‘Aniccam bho Gotama.’ ‘Yam pananiccam dukkham va tam sukham va’ti. ‘Dukkham bho Gotama.’ Yam pananiccam dukkham viparinamadhammam kallannu tam samanupassitum: ‘etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti. ‘No hidam bho Gotama.’ 
21. Tam kim mabbasi Aggivessana?                                                                                                                  “Yo nu kho dukkham allino,
 dukkham upagato,
 dukkham ajjhosito;
 dukkham: ‘etam mama, eso hamasmi, eso me atta’ti samanupassati.                                                                                                              Api nu kho so samam va dukkham parijaneyya,
 dukkham va parikkhepetva
 vihareyya”ti?                                                             “Kim hi siya bho Gotama?
 No hidam bho Gotama”ti.                                                                                              Tam kim mabbasi Aggivessana?                                                                                                                       “Na nu tvam evam sante dukkham allino, dukkham upagato, dukkham ajjhosito; dukkham: ‘etam mama, esohamasmi, eso me atta’ti samanupassasi”ti?                                                                                            “Kim hi no siya bho Gotama? Evamidam bho Gotama”ti. 
22. Seyyathapi Aggivessana puriso saratthiko saragavesi sarapariyesanam caramano tinham
 kutharim
 adaya vanam paviseyya, so tattha passeyya mahantam kadalikkhandham
 ujum navam
 akukkukajatam.
 Tamenam mule chindeyya, mule chetva agge
 chindeyya, agge chetva pattavattim
 vinibbhujeyya;
 so tattha pattavattim vinibbhujanto, pheggumpi
 nadhigaccheyya, kuto saram? Evameva kho tvam Aggivessana maya sakasmim vade samanuyubjiyamano
 samanugahiyamano
 samanubhasiyamano,
 ritto
 tuccho
 aparaddho.
 Bhasita
 kho pana te esa Aggivessana Vesaliyam parisatim vaca: “Nahantam passami samanam va brahmanam va savghim ganim ganacariyam, api Arahantam Sammasambuddham patijanamanam, ye maya vadena vadam samaraddho na savkampeyya na sampakampeyya na sampavedheyya, yassa na kacchehi seda mucceyyum. Thunam cepaham acetanam vadena vadam samarabheyyam, sapi maya vadena vadam samaraddha savkampeyya sampakampeyya sampavedheyya, ko pana vado manussabhutassa”ti?                                                     “Tuyham kho pana Aggivessana appekaccani sedaphusitani
 nalata
 muttani
 uttarasavgam vinibhinditva
 bhumiyam patitthitani.
 Mayham kho pana Aggivessana natthi etarahi kayasmim sedo”ti. Iti Bhagava tasmim parisatim suvannavannam kayam vivari.
                                                       Evam vutte, Saccako Niganthaputto tunhibhuto mavkubhuto
 pattakkhandho
 adhomukho
 pajjhayanto
 appatibhano
 nisidi. 

23. Atha kho Dummukho Licchaviputto Saccakam Niganthaputtam tunhibhutam mavkubhutam pattakkhandham adhomukham pajjhayantam appatibhanam viditva, Bhagavantam etadavoca: “Upama mam Bhagava patibhati”ti. “Patibhatu tam Dummukha”ti Bhagava avoca:                                        “Seyyathapi bhante gamassa va nigamassa va avidure pokkharani, tatrassa kakkatako.
 Atha kho bhante sambahula kumaraka va kumarika va tamha gama va nigama va nikkhamitva yena sa pokkharani tenupasavkameyyum, upasavkamitva tam pokkharanim ogahetva,
 tam kakkatakam udaka uddharitva,
 thale
 patitthapeyyum.
 Yabbadeva
 hi so bhante kakkatako alam
 abhininnameyya,
 tantadeva te kumaraka va kumarika va katthena
 va kathalena
 va samchindeyyum
 sambhabjeyyum
 sampalibhabjeyyum.
 Evam hi so bhante kakkatako sabbehi alehi samchinnehi sambhaggehi sampalibhaggehi abhabbo
 tam pokkharanim puna otaritum
 seyyathapi pubbe.               Evameva kho bhante yani Saccakassa Niganthaputtassa visukayitani
 visevitani
 vipphanditani
 kanici kanici, tani Bhagavata samchinnani sambhaggani sampalibhaggani. Abhabbo ca dani bhante Saccako Niganthaputto puna Bhagavantam upasavkamitum yadidam vadadhippayo”ti.

24. Evam vutte, Saccako Niganthaputto Dummukham Licchaviputtam etadavoca: “Agamehi
 tvam Dummukha, agamehi tvam Dummukha! Na mayam taya saddhim mantema,
 idha mayam bhota Gotamena saddhim mantema.”                                                                                                                 “Titthatesa bho Gotama amhakabceva,
 abbesabca puthu
-samanabrahmananam vaca, vilapam
 vilapitam ‘mabbe.’ Kittavata nu kho bhoto Gotamassa savako sasanakaro hoti ovadapatikaro
 tinnavicikiccho
 vigatakathavkatho
 vesarajjappatto
 aparappaccayo
 Satthusasane viharati”ti?                “Idha Aggivessana mama savako yam kibci rupam atitanagata paccuppannam ajjhattam va bahiddha va olarikam va sukhumam va hinam va panitam va yam dure santike va; sabbam rupam: ‘netam mama, neso hamasmi, na meso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya passati.                                   Ya kaci vedana atitanagatapaccuppanna ajjhattam va bahiddha va olarika va sukhuma va hina va panita va ya dure santike va; sabba vedana: ‘netam mama, neso hamasmi, na meso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya passati.                                                                                                             Ya kaci sabba atitanagatapaccuppanna ajjhattam va bahiddha va olarika va sukhuma va hina va panita va ya dure santike va; sabba sabba: ‘netam mama, neso hamasmi, na meso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya passati.                                                                                                         Ye keci savkhara atitanagatapaccuppanna ajjhattam va bahiddha va olarika va sukhuma va hina va panita va ye dure santike va; sabbe savkhara: ‘netam mama, neso hamasmi, na meso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya passati.                                                                                                           Yam kibci vibbanam atitanagata paccuppannam ajjhattam va bahiddha va olarikam va sukhumam va hinam va panitam va yam dure santike va; sabbam vibbanam: ‘netam mama, neso hamasmi, na meso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya passati.                                                                               Ettavata kho Aggivessana mama savako sasanakaro hoti ovadapatikaro tinnavicikiccho vigatakathavkatho vesarajjappatto aparappaccayo satthusasane viharati”ti. 
25. “Kittavata pana bho Gotama bhikkhu Araham hoti khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasabbojano sammadabba vimutto”ti?                                                        “Idha Aggivessana bhikkhu yam kibci rupam atitanagata paccuppannam ajjhattam va bahiddha va olarikam va subumam va hinam va panitam va yam dure sannike va; sabbam rupam: ‘netam mama, neso hamasmi, na meso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya disva anupada vimutto hoti. Ya kaci vedana atitanagata paccuppanna ajjhattam va bahiddha va olarika va sukhuma va hina va panita va ya dure sannike va; sabba vedana: ‘netam mama, neso hamasmi, na meso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya disva anupada vimutto hoti.                                                                               Ya kaci sabba atitanagata paccuppanna ajjhattam va bahiddha va olarika va sukhuma va hina va panita va ya dure sannike va; sabba sabba: ‘netam mama, neso hamasmi, na meso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya disva anupada vimutto hoti.                                                                                Ye keci savkhara atitanagata paccuppanna ajjhattam va bahiddha va olarika va sukhuma va hina va panita va ye dure sannike va; sabbe savkhara: ‘netam mama, neso hamasmi, nameso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya disva anupada vimutto hoti.                                                                          Yam kibci vibbanam atitanagata paccuppannam ajjhattam va bahiddha va olarikam va sukhumam va hinam va panitam va yam dure va santike va; sabbam vibbanam: ‘netam mama, neso hamasmi, na meso atta’ti evametam yathabhutam sammappabbaya disva anupada vimutto hoti.                       Ettavata kho Aggivessana bhikkhu Araham hoti khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasabbojano sammadabba vimutto. 

26. Evam vimuttacitto kho Aggivessana bhikkhu tihi anuttariyehi
 samannagato hoti: dassananuttariyena patipadanuttariyena vimuttanuttariyena. Evam vimuttacitto kho Aggivessana bhikkhu Tathagatabbeva sakkaroti garukaroti maneti pujeti: “Buddho so Bhagava bodhaya dhammam deseti, danto
 so Bhagava damathaya
 dhammam deseti, santo so Bhagava samathaya dhammam deseti, tinno so Bhagava taranaya dhammam deseti, parinibbuto so Bhagava parinibbanaya dhammam deseti”ti. 

27. Evam vutte, Saccako Niganthaputto Bhagavantam etadavoca: “Mayameva bho Gotama dhamsi,
 mayam pagabbha,
 ye mayam bhavantam Gotamam vadena vadam asadetabbam
 amabbimha.               Siya hi bho Gotama hatthippabhinnam
 asajja
 purisassa sotthibhavo, na tveva bhavantam Gotamam asajja siya purisassa sotthibhavo.                                                                                                                      Siya hi bho Gotama pajjalitam
 aggikkhandham
 asajja purisassa sotthibhavo, na tveva bhavantam Gotamam asajja siya purisassa sotthibhavo.                                                                                                  Siya hi bho Gotama asivisam
 ghoravisam
 asajja purisassa sotthibhavo, na tveva bhavantam Gotamam asajja siya purisassa sotthibhavo.                                                                                          Mayameva bho Gotama dhamsi, mayam pagabbha, ye mayam bhavantam Gotamam vadena vadam asadetabbam amabbimha.                                                                                                                    “Adhivasetu me bhavam Gotamo svatanaya bhattam saddhim bhikkhusavghena”ti. Adhivasesi Bhagava tunhibhavena. 

28. Atha kho Saccako Niganthaputto Bhagavato adhivasanam viditva te Licchavi amantesi: “Sunantu me bhonto Licchavi! Samano me Gotamo nimannito
 svatanaya bhattena saddhim bhikkhusavghena. Tena me abhihareyyatha
 yamassa
 patirupam
 mabbeyyatha”ti. 

29. Atha kho te Licchavi tassa rattiya accayena Saccakassa Niganthaputtassa pabcamattani thalipakasatani
 bhattabhiharam
 abhiharimsu. Atha kho Saccako Niganthaputto sake arame panitam khadaniyam bhojaniyam patiyadapetva, Bhagavato kalam arocapesi: “Kalo bho Gotama nitthitam bhattan”ti. 

30. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya yena Saccakassa Niganthaputtassa aramo tenupasavkami, upasavkamitva pabbatte asane nisidi saddhim bhikkhusavghena. Atha kho Saccako Niganthaputto Buddhapamukham bhikkhusavgham panitena khadaniyena bhojaniyena sahattha santappesi sampavaresi. Atha kho Saccako Niganthaputto Bhagavantam bhuttavim onitapattapanim, abbataram nicam
 asanam gahetva ekamantam nisidi, ekamantam nisinno kho Saccako Niganthaputto Bhagavantam etadavoca:                                              “Yamidam bho Gotama dane
 pubbam pubbamahi
 ca, tam dayakanam
 sukhaya hotu”ti. Yam kho Aggivessana tadisam dakkhineyyam
 agamma
 avitaragam avitadosam avitamoham, tam dayakanam bhavissati. Yam kho Aggivessana madisam dakkhineyyam agamma vitaragam vitadosam vitamoham, tam tuyham bhavisasati”ti. 
~ Culasaccakasuttam pabcamam. ~

(M.36.) Mahasaccakasuttam
1. Evamme sutam: Ekam samayam Bhagava Vesaliyam viharati Mahavane Kutagarasalayam. 

2. Tena kho pana samayena Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Vesalim pindaya pavisitukamo
 hoti. 

3. Atha kho Saccako Niganthaputto javghaviharam anucavkamamano anuvicaramano yena Mahavanam Kutagarasala tenupasavkami. Addasa kho ayasma Anando Saccakam Niganthaputtam duratova agacchantam, disvana Bhagavantam etadavoca:                                                                              “Ayam bhante Saccako Niganthaputto agacchati bhassappavadiko
 panditavado
 sadhusammato
 bahujanassa.
 Eso kho bhante avannakamo
 Buddhassa, avannakamo dhammassa, avannakamo savghassa. Sadhu bhante Bhagava muhuttam
 nisidatu anukampam upadaya”ti.                                        Nisidi Bhagava pabbatte asane. Atha kho Saccako Nigandaputto yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Saccako Niganthaputto Bhagavantam etadavoca: 
4. Santi bho Gotama eke samanabrahmana kayabhavananuyogamanuyutta
 viharanti, no cittabhavanam.
 Phusanti
 hi te bho Gotama saririkam
 dukkham vedanam. Bhutapubbam
 bho Gotama saririkaya dukkhaya vedanaya putthassa sato, urukkhambhopi
 nama bhavissati, hadayampi
 nama phalissati,
 unhampi
 lohitam mukhato uggamissati,
 ummadampi
 papunissati
 cittakkhepam.
 Tassa kho etam bho Gotama kayanvayam
 cittam hoti, kayassa vasena vattati.
     Tam kissa hetu?                                                                                                                                        Abhavitatta
 cittassa.                                                                                                                                           Santi pana bho Gotama eke samanabrahmana cittabhavananuyogamanuyutta viharanti, no kayabhavanam. Phusanti hi te bho Gotama cetasikam dukkham vedanam. Bhutapubbam bho Gotama cetasikaya dukkhaya vedanaya phutthassa sato, urukkhambhopi nama bhavissati, hadayampi nama phalissati, unhampi lohitam mukhato uggamissati, ummadampi papunissati cittakkhepam.Tassa kho eso bho Gotama cittanvayo kayo hoti, cittassa vasena vattati.                                                                            Tam kissa hetu?                                                                                                                                      Abhavitatta kayassa.                                                                                                                                       Tassa mayham bho Gotama evam hoti: “Addha
 bhoto Gotamassa savaka cittabhavananuyogamanuyutta viharanti, no kayabhavananti. 

5. “ ‘Kin’ti pana te Aggivessana kayabhavana suta”ti?
                                                                     Seyyathidam:
 “Nando Vaccho, Kiso Samkicco, Makkhali Gosalo. Ete hi bho Gotama acelaka muttacara hatthapalekhana, na ehi bhadantika, na tittha bhadantika, na abhihatam na uddissakatam na nimantanam sadiyanti, te na kumbhimukha patiganhanti, na kalopimukha patiganhanti, na elakamantaram, na dandamantaram, na musalamantaram, na dvinnam bhubjamananam, na gabbhiniya, na payamanaya, na purisantaragataya, na savkittisu, na yattha sa upatthito hoti, na yattha makkhika sandacarini, na maccham, na mamsam, na suram na merayam na thusodakam pivanti. Te ekagarika va honti ekalopika, dvagarika va honti dvalopika, ... sattagarika va honti sattalopika. Ekissapi dattiya yapenti, dvihipi dattihi yapenti, ... sattahipi dantihi yapenti. Ekahikampi aharam aharenti, dvihikampi aharam aharenti, ... sattahikampi aharam aharenti. Iti evarupam addhamasikampi pariyayabhattabhojananu yogamanuyutta viharanti”ti. 

6. “Kim pana te Aggivessana tavatakeneva yapenti”ti?
                                                                                         “No hidam bho Gotama. Appekada
 bho Gotama ularani
 ularani khadaniyani khadanti,
 ularani ularani bhojaniyani bhubjanti, ularani ularani sayaniyani sayanti,
 ularani ularani panani pivanti. Te imam kayam gahenti
 nama, bruhenti
 nama, medenti
 nama”ti.                                                                         “Yam kho te Aggivessana purimam
 pahaya, paccha
 upacinanti,
 evam imassa kayassa acayapacayo
 hoti.                                                                                                                                   “Kinni pana te Aggivessana cittabhavana suta”ti?
                                                                               Cittabhavanaya kho Saccako Niganthaputto Bhagavata puttho samano, na sampayasi.
 
7. Atha kho Bhagava Saccakam Niganthaputtam etadavoca:                                                                          “Yapi kho te esa Aggivessana purima kayabhavana bhasita,
 sapi ariyassa vinaye no dhammika kayabhavana. Kayabhavanam hi kho tvam Aggivessana na abbasi,
 kuto pana tvam cittabhavanam janissasi? Api ca Aggivessana yatha abhavitakayo ca hoti abhavitacitto ca, bhavitakayo ca bhavitacitto ca, tam sunahi, sadhukam manasikarohi, bhasissami”ti.                                                                                       “Evam bho”ti kho Saccako Niganthaputto Bhagavato paccassosi. Bhagava etadavoca: 

8. “Kathabca Aggivessana abhavitakayo ca hoti abhavitacitto ca?                                                                    Idha Aggivessana assutavato puthujjanassa uppajjati
 sukha vedana. So sukhaya vedanaya phuttho samano sukhasaragi
 ca hoti, sukhasaragitabca apajjati.
 Tassa sa sukha vedana nirujjhati.
 Sukhaya vedanaya nirodha uppajjati dukkha vedana. So dukkhaya vedanaya phuttho samano, socati kilamati paridevati urattalim kandati, sammoham apajjati. Tassa kho esa Aggivessana uppannapi sukha vedana, cittam pariyadaya
 titthati
 abhavitatta kayassa. Uppannapi dukkha vedana, cittam pariyadaya titthati abhavitatta cittassa. Yassa kassaci Aggivessana evam ubhatopakkham,
 uppannapi sukha vedana cittam pariyadaya titthati abhavitatta kayassa; uppannapi dukkha vedana cittam pariyadaya titthati abhavitatta cittassa. Evam kho Aggivessana abhavitakayo ca hoti abhavitacitto ca. 

9. Kathabca Aggivessana bhavitakayo ca hoti bhavitacitto ca? Idha Aggivessana sutavato ariyasavakassa uppajjati sukha vedana. So sukhaya vedanaya phuttho samano na sukhasaragi ca hoti, na sukhasaragitabca apajjati. Tassa sa sukha vedana nirujjhati, sukhaya vedanaya nirodha uppajjati dukkha vedana. So dukkhaya vedanaya phuttho samano na socati na kilamati na paridevati na urattalim kandati, na sammoham apajjati. Tassa kho esa Aggivessana uppannapi sukha vedana cittam na pariyadaya titthati bhavitatta kayassa. Uppannapi dukkha vedana cittam na pariyadaya titthati bhavitatta cittassa. Yassa kassaci Aggivessana evam ubhatopakkham uppannapi sukha vedana cittam na pariyadaya titthati bhavitatta kayassa; uppannapi dukkha vedana cittam na pariyadaya titthati bhavitatta cittassa. Evam kho Aggivessana bhavitakayo ca hoti bhavitacitto ca”ti. 

10. “Evam pasanno
 aham bhoto Gotamassa: ‘Bhavam hi Gotamo bhavitakayo ca bhavitacitto ca’ti. Addha kho te ayam Aggivessana asajja
 upaniya
 vaca bhasita, api ca te aham byakarissami.        ‘Yato kho aham Aggivessana kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajito, tam vata me uppanna va sukha vedana cittam pariyadaya thassati, uppanna va dukkha vedana cittam pariyadaya thassati’ti netam kho thanam vijjati”ti. 

11. Nahanuna bhoto Gotamassa uppajjati tatharupa sukha vedana yatharupa uppanna sukha vedana cittam pariyadaya titheyya? Nahanuna bhoto Gotamassa uppajjati tatharupa dukkha vedana yatharupa uppanna dukkha vedana cittam pariyadaya tittheyya”ti? 

12. Kim hi no
 siya Aggivessana?                                                                                                                 Idha me Aggivessana pubbeva sambodha anabhisambuddhassa Bodhisattasseva sato etadahosi: “Sambadho gharavaso rajapatho, abbhokaso pabbajja. Nayidam sukaram, agaram ajjhavasata ekantaparipunnam ekantaparisuddham samkhalikhitam brahmacariyam caritum. Yannunaham kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajeyyan”ti. 

13. So kho aham Aggivessana aparena samayena daharova samano susukalakeso bhadrena yobbanena samannagato pathamena vayasa akamakanam matapitunnam assumukhanam rudantanam kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajim. 

14. So evam pabbajito samano kimkusalagavesi anuttaram santivarapadam pariyesamano yena Alaro kalamo tenupasavkamim. Upasavkamitva Alaram kalamam etadavocam: “icchamaham avuso Kalama imasmim dhammavinaye brahmacariyam caritun”ti. Evam vutte Aggivessana Alaro Kalamo mam etadavoca: “viharatayasma tadiso ayam dhammo yattha vibbu puriso nacirasseva sakam acariyakam sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyya”ti. So kho aham Aggivessana nacirasse va khippameva tam dhammam pariyapunim. So kho aham Aggivessana tavatakeneva otthapahatamattena lapitalapanamattena banavadabca vadami theravadabca. ‘Janami passami’ti ca patijanami ahabceva abbe ca. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “na kho Alaro Kalamo imam dhammam kevalam saddhamattakena sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharamiti pavedeti. Addha Alaro Kalamo imam dhammam janam passam viharati”ti. Ati khvaham Aggivessana yena Alaro Kalamo tenupasavkamim. Upasavkamitva Alaram Kalamam etadavocam: “kittavata no avuso Kalama imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedesi”ti? Evam vutte Aggivessana Alaro Kalamo akibcabbayatanam pavedesi. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “na kho Alarasse va Kalamassa atthi saddha, mayhampatthi saddha, na kho Alarasseva Kalamassa atthi viriyam, mayhampatthi viriyam, na kho Alarasseva Kalamassa atthi sati, mayhampatthi sati, na kho Alarasseva Kalamassa atthi samadhi, mayhampatthi samadhi, na kho Alarasseva Kalamassa atthi pabba, mayhampatthi pabba. Yannunaham yam dhammam Alaro Kalamo sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami”ti pavedeti. Tassa dhammassa sacchikiriyaya padaheyyanti: “so kho aham Aggivessana na cirasseva khippameva tam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihasim. Atha khvaham Aggivessana yena Alaro Kalamo tenupasavkamim. Upasavkamitva Alaram Kalamam etadavocam: “ettavata no avuso Kalama imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedesi”ti. “Ettavata kho aham avuso imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedemi”ti. “Ahampi kho avuso ettavata imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami”ti. Labha no avuso, suladdham no avuso, ye mayam ayasmantam tadisam sabrahmacarim passama: “iti yaham dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedemi, tam tvam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharasi. Yam tvam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharasi, tamaham dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedemi. Iti yaham dhammam janami, tam tvam dhammam janasi. Yam tvam dhammam janasi, tamaham dhammam janami. Iti yadiso aham, tadiso tvam. Yadiso tvam, tadiso aham. Ehidani avuso, ubhova santa imam ganam pariharama”ti. Iti kho Aggivessana Alaro Kalamo acariyo me samano antevasim mam samanam attano samasamam thapesi. Ularaya ca mam pujaya pujesi. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “nayam dhammo nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati, yavadeva akibcabbayatanuppattiya”ti. So kho aham Aggivessana tam dhammam analavkaritva tasma dhamma nibbijja apakkamim. 

15. So kho aham Aggivessana kimkusalagavesi anuttaram santivarapadam pariyesamano yena Uddako Ramaputto tenupasavkamim. Upasavkamitva Uddakam Ramaputtam etadavocam: “icchamaham avuso imasmim dhammavinaye brahmacariyam caritun”ti. Evam vutte Aggivessana Uddako Ramaputto mam etadavoca: “viharatayasma tadiso ayam dhammo yattha vibbu puriso na cirasseva sakam acariyakam sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyya”ti. So kho aham Aggivessana na cirasseva khippameva tam dhammam pariyapunim. So kho aham Aggivessana tavatakeneva otthapahatamattena lapitalapanamattena banavadabca vadami theravadabca. ‘Janami passami’ti ca patijanami, ahabceva abbe ca. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “na kho Ramo imam dhammam kevalam saddhamattakena sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami”ti pavedesi. “Addha Ramo imam dhammam janam passam vihasi”ti. Atha khvaham Aggivessana yena Uddako Ramaputto tenupasavkamim. Upasavkamitva Uddakam Ramaputtam etadavocam: “kittavata no avuso Ramo imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharamiti pavedesi”ti. Evam vutte Aggivessana Uddako Ramaputto nevasabbanasabbayatanam pavedesi. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “na kho Ramasseva ahosi saddha, mayhampatthi saddha, na kho Ramasseva ahosi viriyam, mayhampatthi viriyam, na kho Ramasseva ahosi sati, mayhampatthi sati, na kho Ramasseva ahosi samadhi, mayhampatthi samadhi, na kho Ramasseva ahosi pabba, mayhampatthi pabba. Yannunaham yam dhammam Ramo sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharamiti pavedesi. Tassa dhammassa sacchikiriyaya padaheyyan”ti. So kho aham Aggivessana na cirasseva khippameva tam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihasim. Atha khvaham Aggivessana yena Uddako Ramaputto tenupasavkamim. Upasavkamitva Uddakam Ramaputtam etadavocam: “ettavata no avuso Ramo imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedesi”ti. “Ettavata kho avuso Ramo imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedesi”ti. “Ahampi kho avuso ettavata imam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami”ti. Labha no avuso, suladdham no avuso, ye mayam ayasmantam tadisam sabrahmacarim passama. Iti yam dhammam Ramo sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedesi, tam tvam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharasi. Yam tvam dhammam sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharasi, tam dhammam Ramo sayam abhibba sacchikatva upasampajja pavedesi. Iti yam dhammam Ramo abbasi, tam tvam dhammam janasi. Yam tvam dhammam janasi, tam dhammam Ramo abbasi. Iti yadiso Ramo ahosi, tadiso tvam. Yadiso tvam, tadiso Ramo ahosi. Ehidani avuso tvam imam ganam parihara”ti. Iti kho Aggivessana Uddako Ramaputto sabrahmacari me samano acariyatthane ca mam thapesi, ularaya ca mam pujaya pujesi. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “nayam dhamma nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati, yavadeva nevasabbanasabbayatanupapattiya”ti. So kho aham Aggivessana tam dhammam analavkaritva tasma dhamma nibbijja apakkamim. 

16. So kho aham Aggivessana kimkusalagavesi anuttaram santivarapadam pariyesamano Magadhesu anupubbena carikam caramano yena uruvela sena-nigamo tadavasarim. Tatthaddasam ramaniyam bhumibhagam pasadikabca vanasandam, nadibca sandantim setakam supatittham ramaniyam, samanta ca gocaragamam. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “ramaniya vata bhumibhago pasadiko ca vanasando. Nadi ca sandati setaka supatittha ramaniya, samanta ca gocaragamo. Alam vatidam kulaputtassa padhanatthikassa padhanaya”ti. So kho aham Aggivessana tattheva nisidim alamidam padhanaya”ti. 
17. Apissu mam Aggivessana tisso upama
 patibhamsu
 anacchariya
 pubbe assutapubba.               Seyyathapi Aggivessana allam
 kattham
 sasneham
 udake nikkhittam.
 Atha puriso agaccheyya uttararanim
 adaya: “Aggim abhinibbattessami,
 tejo patukarissami”ti.
                                                         Tam kim mabbasi Aggivessana?                                                                                                                           Api nu so puriso amum allam kattham sasneham udake nikkhittam uttararanim adaya, abhimanthento
 aggim abhinibbatteyya, tejo patukareyya”ti?                                                                                                       “No hidam bho Gotama.”                                                                                                                                  “Tam kissa hetu?                                                                                                                                                  Adum hi bho Gotama allam kattham sasneham, tabca pana udake nikkhittam. Yavadeva
 ca pana so puriso kilamathassa
 vighatassa
 bhagiassa”ti.
                                                                                Evameva kho Aggivessana ye hi keci samana va brahmana va kayena ceva kamehi avupakattha
 viharanti, yo ca nesam kamesu kamacchando
 kamasneho kamamuccha kamapipasa kamaparilaho, so ca ajjhattam na suppahino hoti na suppatippassaddho
 opakkamika.
 Cepi te bhonto samanabrahmana dukkha tippa katuka vedana vediyanti, abhabbava te banaya dassanaya anuttaraya sambodhaya; no cepi te bhonto samanabrahmana opakkamika dukkha tippa katuka vedana vediyanti, abhabbava te banaya dassanaya anuttaraya sambodhaya.                                                                                                  Ayam kho mam Aggivessana pathama upama patibhasi anacchariya pubbe assutapubba. 
18. Aparapi kho mam Aggivessana dutiya upamam patibhasi anacchariya pubbe assutapubba. Seyyathapi Aggivessana allam kattham sasneham araka
 udaka thale
 nikkhittam. Atha puriso agaccheyya uttararanim adaya: “Aggim abhinibbattessami, tejo patukarissami”ti.                                 “Tam kim mabbasi Aggivessana?                                                                                                                      Api nu so puriso amum allam kattham sasneham araka udaka thale nikkhittam uttararanim adaya, abhimanthento aggim abhinibbatteyya, tejo patukareyya”ti?                                                                              “No hidam bho Gotama.”                                                                                                                               “Tam kissa hetu?                                                                                                                                            Adum hi bho Gotama allam kattham sasneham kibcapi araka udaka thale nikkhittam. Yavadeva ca pana so puriso kilamathassa vighatassa bhagiassa”ti.                                                                              Evameva kho Aggivessana ye hi keci samana va brahmana va kayena kho kamehi vupakattha
 viharanti, yo ca nesam kamesu kamacchando kamasneho kamamuccha kamapipasa kamaparilaho, so ca ajjhattam na suppahino hoti na suppatippassaddho opakkamika. Cepi te bhonto samanabrahmana dukkha tippa katuka vedana vediyanti. Abhabbava te banaya dassanaya anuttaraya sambodhaya; no cepi te bhonto samanabrahmana opakkamika dukkha tippa katuka vedana vediyanti, abhabbava te banaya dassanaya anuttaraya sambodhaya.                                                                                                   Ayam kho mam Aggivessana dutiya upama patibhasi anacchariya pubbe assutapubba. 

19. Aparapi kho mam Aggivessana tatiya upama patibhasi anacchariya pubbe assutapubba.                   Seyyathapi Aggivessana sukkham
 kattham kolapam
 araka udaka thale nikkhittam. Atha puriso agaccheyya uttararanim adaya: “Aggim abhinibbattessami, tejo patukarissami”ti.                                        “Tam kim mabbasi Aggivessana?                                                                                                                      Api nu so puriso amum sukkham kattham kolapam araka udaka thale nikkhittam, uttararanim adaya, abhimanthento aggim abhinibbatteyya, tejo patukareyya”ti?                                                                         “Evam bho Gotama.”                                                                                                                                         “Tam kissa hetu?                                                                                                                                               Adum hi bho Gotama sukkham kattham kolapam, tabca pana araka udaka thale nikkhittan”ti.  Evameva kho Aggivessana ye hi keci samana va brahmana va kayena ceva kamehi vupakattha viharanti, yo ca nesam kamesu kamacchando kamasneho kamamuccha kamapipasa kamaparilaho, so ca ajjhattam suppahino hoti suppatippassaddho opakkamika. Cepi te bhonto samanabrahmana dukkha tippa katuka vedana vediyanti. Bhabbava te banaya dassanaya anuttaraya sambodhaya; no cepi te bhonto samanabrahmana opakkamika dukkha tippa katuka vedana vediyanti, bhabbava te banaya dassanaya anuttaraya sambodhaya.                                                                                                              Ayam kho mam Aggivessana tatiya upama patibhasi anacchariya pubbe assutapubba.                                Ima kho mam Aggivessana tisso upama patibhamsu anacchariya pubbe assutapubba. 

20. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Yannunaham dantebhi dantamadhaya
 jivhaya talum
 ahacca,
 cetasa cittam abhinigganheyyam
 abhinippileyyam
 abhisantapeyyan”ti.
 So kho aham Aggivessana dantebhi dantamadhaya jivhaya talum ahacca, cetasa cittam abhinigganhami abhinippilemi abhisantapemi. Tassa mayham Aggivessana dantebhi dantamadhaya jivhaya talum ahacca, cetasa cittam abhinigganhayato abhinippilayato abhisantapayato kacchehi
 seda
 muccanti. Seyyathapi Aggivessana balava puriso dubbalataram purisam sise va gahetva khandhe va gahetva abhinigganheyya abhinippileyya abhisantapeyya.                                                                                    Evameva kho me Aggivessana dantebhi dantamadhaya jivhaya talum ahacca, cetasa cittam abhinigganhayato abhinippilayato abhisantapayato kacchehi seda muccanti.                                        Araddham
 kho pana me Aggivessana viriyam hoti asallinam, upatthita sati asammuttha, saraddho
 ca pana me kayo hoti appatippassaddho
 teneva dukkhappadhanena
 padhanabhitunnassa
 sato.      Evarupapi kho me Aggivessana uppanna dukkha vedana cittam na paridaya
 titthati. 
21 Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Yannunaham appanakam
 jhanam jhayeyyan”ti. So kho aham Aggivessana mukhato ca nasato
 ca assasapassase
 uparundhim.
 Tassa mayham Aggivessana mukhato ca nasato ca assasapassasesu uparuddhesu, kannasotehi
 vatanam nikkhamantanam
 adhimatto
 saddo hoti.                                                                                                                         Seyyathapi nama kammaragaggariya
 dhamamanaya
 adhimatto saddo hoti.                                       Evameva kho me Aggivessana mukhato ca nasato ca assasapassasesu uparuddhesu, kannasotehi vatanam nikkhamantanam adhimatto saddo hoti.                                                                                Araddham kho pana me Aggivessana viriyam hoti asallinam, upatthita sati asammuttha, saraddho ca pana me kayo hoti appatippassaddho tena ca dukkhappadhanena padhanabhitunnassa sato.                                                                                         Evarupapi kho me Aggivessana uppanna dukkha vedana cittam na pariyadaya titthati.
22. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Yannunaham appanakabbeva jhanam jhayeyyan”ti. So kho aham Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassase uparundhim. Tassa mayham Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassasesu uparuddhesu adhimatta vata muddhani
 uhananti.
                                                                                                                           Seyyathapi Aggivessana balava puriso tinhena
 sikharena
 muddhani abhimantheyya.
                       Evameva kho me Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassasesu uparuddhesu, adhimatta vata muddhani uhananti.                                                                                                            Araddham kho pana me Aggivessana viriyam hoti asallinam, upatthita sati asammuttha, saraddho ca pana me kayo hoti appatippassaddho tene ca dukkhappadhanena padhanabhitunnassa sato.                     Evarupapi kho me Aggivessana uppanna dukkha vedana cittam na pariyadaya titthati. 
23. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Yannunaham appanakabbeva jhanam jhayeyyan”ti. So kho aham Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassase uparundhim. Tassa mayham Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassasesu uparuddhesu adhimatta sise sisavedana
 honti.                                                                                                                                                          Seyyathapi Aggivessana balava puriso dalhena
 varattakabandhanena
 sise sisavetham
 dadeyya.
 Evameva kho me Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassasesu uparuddhesu, adhimatta sise sisavedana honti.                                                                                                             Araddham kho pana me Aggivessana viriyam hoti asallinam, upatthita sati asammuttha, saraddho ca pana me kayo hoti appatippassaddho tene ca dukkhappadhanena padhanabhitunnassa sato.               Evarupapi kho me Aggivessana uppanna dukkha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

24. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Yannunaham appanakabbeva jhanam jhayeyyan”ti. So kho aham Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassase uparundhim. Tassa mayham Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassasesu uparuddhesu, adhimatta vata kucchim
 parikantanti.
                                                                                                                                            Seyyathapi Aggivessana dakkho goghatako
 va goghatakantevasi va tinhena
 govikantanena
 kucchim parikanteyya.                                                                                                                                       Evameva kho me Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassasesu uparuddhesu, adhimatta vata kucchim parikantanti.                                                                                                    Araddham kho pana me Aggivessana viriyam hoti asallinam, upatthita sati asammuttha, saraddho ca pana me kayo hoti appatippassaddho teneva dukkhappadhanena padhanabhitunnassa sato.            Evarupapi kho me Aggivessana uppanna dukkha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

25. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Yannunaham appanakabbeva jhanam jhayeyyan”ti. So kho aham Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassase uparundhim. Tassa mayham Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassasesu uparuddhesu, adhimatto kayasmim daho
 hoti.                                                                                                                                              Seyyathapi Aggivessana dve balavanto purisa dubbalataram purisam nanabahasu
 gahetva avgarakasuya
 santapeyyum
 samparitapeyyum.
                                                                                    Evameva kho me Aggivessana mukhato ca nasato ca kannato ca assasapassasesu uparuddhesu, adhimatto kayasmim daho hoti.                                                                                                                Araddham kho pana me Aggivessana viriyam hoti asallinam, upatthita sati asammuttha, saraddho ca pana me kayo hoti appatippassaddho tene va dukkhappadhanena padhanabhitunnassa sato.               Evarupapi kho me Aggivessana uppanna dukkha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

26. Apissu mam Aggivessana devata disva evamahamsu: “Kalakato samano Gotamo”ti.
                        Ekacca devata evamahamsu: “Na kalakato samano Gotamo, api ca kalam karoti”ti.
                                Ekacca devata evamahamsu: “Na kalakato samano Gotamo, napi kalam karoti; Araham samano Gotamo, viharotveve so Arahato evarupo hoti”ti.
 

27. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Yannunaham sabbaso aharupacchedaya
 patipajjeyyan”ti.
 Atha kho mam Aggivessana devata upasavkamitva etadavocum: “Ma kho tvam marisa
 sabbaso aharupacchedaya patipajji. Sace kho tvam marisa sabbaso aharupacchedaya patipajjissasi, tassa te mayam dibbam ojam
 lomakupehi
 ajjhoharessama,
 tava tvam yapessasi”ti.                                              Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Ahabceva kho pana sabbaso ajaddhuka
 patijaneyyam, ima ca me devata dibbam ojam lomakupehi ajjhohareyyum, taya caham yapeyyam, tam mama assa musa”ti.
 So kho aham Aggivessana ta devata paccacikkhami,
 ‘halan’ti
 vadami. 
28. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Yannunaham thokam thokam
 aharam ahareyyam pasatam pasatam,
 yadi va muggayusam
 yadi va kulatthayusam
 yadi va kalayayusam
 yadi va harenukayusan”ti.
 So kho aham Aggivessana thokam thokam aharam aharesim pasatam pasatam, yadi va muggayusam yadi va kulatthayusam yadi va kalayayusam yadi va harenukayusam. Tassa mayham Aggivessana thokam thokam aharam aharayato pasatam pasatam, yadi va muggayusam yadi va kulatthayusam yadi va kalayayusam yadi va harenukayusam, adhimattakasimanam
 patto kayo hoti. Seyyathapinama asitikapabbani va kalapabbani va, evamevassu me avgapaccavgani bhavanti tayevappaharataya.                                                                                                                                  Seyyathapi nama otthapadam, evamevassu me anisadam hoti tayevappaharataya.                                   Seyyathapi nama vattanavali, evamevassu me pitthikantako unnatavanato hoti tayevappaharataya. Seyyathapi nama jarasalaya gopanasiyo oluggavilugga bhavanti, evamevassu me phasuliyo oluggavilugga bhavanti tayevappaharataya.                                                                                         Seyyathapi nama gambhire udapane udakataraka gambhiragata okkhayika dissanti, evamevassu me akkhikupesu akkhitaraka gambhiragata okkhayika dissanti tayevappaharataya.                                   Seyyathapi nama tittakalapu amakacchinno vatatapena samputito hoti sammilato.                          Evamevassu me sisacchavi samputita hoti sammilata tayevappaharataya; so kho aham Aggivessana udaracchavim paramasissami’ti pitthikantakamyeva pariganhami. Pitthikantakam paramasissami’ti udaracchavibbeva pariganhami . Yavassu me Aggivessana udaracchavi pitthikantakam allina hoti tayevappaharataya. So kho aham Aggivessana vaccam va muttam va karissami’ti tattheva avakujjo papatami tayevappaharataya. So kho aham Aggivessana imameva kayam assasento panina gattani anumajjami. Tassa mayham Aggivessana panina gattani anumajjato putimulani lomani kayasma papatan’ti tayevappaharataya. 

29. Apissu mam Aggivessana manussa disva evamahamsu: “Kalo samano Gotamo”ti.
                          Ekacce manussa evamahamsu: “Na kalo samano Gotamo, samo
 samano Gotamo”ti.
                              Ekacce manussa evamahamsu: “Na kalo samano Gotamo napi samo, mavguracchavi
 samano Gotamo”ti.
 Yavassu me Aggivessana tava parisuddho chavivanno
 pariyodato upahato
 hoti tayevappaharataya. 

30. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Ye kho keci atitamaddhanam samana va brahmana va opakkamika dukkha tippa katuka vedana vediyimsu, etavaparamam nayito bhiyyo.
                                  Yepi hi keci anagatamaddhanam samana va brahmana va opakkamika dukkha tippa katuka vedana vediyissanti, etavaparamam nayito bhiyyo.                                                                                                      Yepi hi keci etarahi samana va brahmana va opakkamika dukkha tippa katuka vedana vediyanti, etavaparamam nayito bhiyyo. Na kho panaham imaya katukaya dukkarakarikaya adhigacchami uttarimanussadhamma alamariyabanadassanavisesam. Siya nu kho abbo maggo bodhaya”ti?

31. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Abhijanami
 kho panaham pitu-sakkassa kammante,
 sitaya jambucchayaya
 nisinno, vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharita. Siya nu kho eso maggo bodhaya”ti?
 Tassa mayham Aggivessana satanusarivibbanam ahosi: “Esova maggo bodhaya”ti.
  

32. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Kinnu kho aham tassa sukhassa bhayami, yantam sukham, abbatreva kamehi, abbatra akusalehi dhammehi”ti?
                                                                                       Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Na kho aham tassa sukhassa bhayami, yantam sukham abbatreva kamehi abbatra akusalehi dhammehi”ti.
 
33. Tassa mayham Aggivessana etadahosi: “Na tam sukaram
 sukham adhigantum evam adhimattakasimanam pattakayena. Yannunaham olarikam
 aharam ahareyya odanakummasan”ti.
 So kho aham Aggivessana olarikam aharam aharesim odanakummasam.                                                             Tena kho pana mam Aggivessana samayena pabca bhikkhu paccupatthita
 honti: “Yam kho samano Gotamo dhammam adhigamissati tam no arocessati”ti.                                                                                   Yato kho aham Aggivessana olarikam aharam aharesim odanakummasam, atha kho te pabca bhikkhu nibbijja pakkamimsu: “Bahuliko samano Gotamo padhanavibbhanto avatto
 bahullaya”ti. 

34. So kho aham Aggivessana olarikam aharam aharito balam gahetva, vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja vihasim. Evarupapi kho me Aggivessana uppanna sukha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

35. Vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja vihasim. Evarupapi kho me Aggivessana uppanna sukha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

36. Pitiya ca viraga upekkhako ca vihasim sato ca sampajano. Sukhabca kayena patisamvedesim. Yam tam ariya acikkhanti: “Upekkhako satima sukhavihari”ti tatiyam jhanam upasampajja vihasim. Evarupapi kho me Aggivessana uppanna sukha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

37. Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthagama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja vihasim. Evarupapi kho me Aggivessana uppanna sukha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

38. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte pubbe nivasanussatibanaya cittam abhininnamesim. So anekavihitam pubbenivasam anussarami seyyathidam: “Ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo  dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi, anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe, ‘amutrasim evamnamo evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra uppadim. Tatrapasim evam namo evam gotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno’ti iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarami. 

39. Ayam kho pana me Aggivessana rattiya pathame yame pathama vijja adhigata, avijja vihata vijja uppanna, tamo vihato aloko uppanno, yatha tam appamattassa atapino pahitattassa viharato. Evarupapi kho me Aggivessana uppanna sukha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

40. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte sattanam cutupapatabanaya cittam abhininnamesim. So dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passami: “cavamane uppajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanami: ‘ime vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam uppanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapanna’ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passami cavamane uppajjamane. Hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanami.

41. Ayam kho pana me Aggivessana rattiya majjhime yame dutiya vijja adhigata, avijja vihata vijja uppanna, tamo vihato aloko uppanno, yatha tam appamattassa atapino pahitattassa viharato. Evarupapi kho me Aggivessana uppanna sukha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

42. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte asavanam khayabanaya cittam abhininnamesim. So ‘idam dukkhan’ti yathabhutam abbhabbasim, ‘ayam dukkhasamudayo’ti yathabhutam abbhabbasim, ‘ayam dukkhanirodho’ti yathabhutam abbhabbasim, ‘ayam dukkhanirodhagamini patipada’ti yathabhutam abbhabbasim. ‘Ime asava’ti yathabhutam abbhabbasim, ‘ayam asavasamudayo’ti yathabhutam abbhabbasim, ‘ayam asavanirodho’ti yathabhutam abbhabbasim, ‘ayam asavanirodhagamini patipada’ti yathabhutam abbhabbasim. 

43. Tassa me evam janato evam passato kamasavapi cittam vimuccittha. Bhavasavapi cittam vimuccittha. Avijjasavapi cittam vimuccittha. Vimuttasmim vimuttamiti banam ahosi: “khina jati, vusitam brahmacariyam , katam karaniyam naparam itthattaya”ti abbhabbasim. 

44. Ayam kho pana me Aggivessana rattiya pacchime yame tatiya vijja adhigata, avijja vihata vijja uppanna, tamo vihato aloko uppanno, yatha tam appamattassa atapino pahitattassa viharato. Evarupapi kho me Aggivessana uppanna sukha vedana cittam na pariyadaya titthati. 

45. Abhijanami kho panaham Aggivessana anekasataya
 parisaya dhammam deseta. Apissu mam ekameko evam mabbati: “Mameva arabbha
 samano Gotamo dhammam deseti”ti. Na kho panetam Aggivessana evam datthabbam; yavadeva vibbapanatthaya
 Tathagato paresam dhammam deseti. So kho aham Aggivessana tassayeva kathaya pariyosane
 tasmimyeva purimasmim
 samadhinimitte
 ajjhattameva cittam santhapemi
 sannisidapemi,
 ekodim karomi samadahami, yena sudam
 niccakappam
 viharami”ti.                                                                                                   “Okappaniyametam
 bhoto Gotamassa yathatam Arahato samma Sambuddhassa. Abhijanati pana bhavam Gotamo diva supita”ti?
 

46. “Abhijanamaham Aggivessana gimhanam pacchime mase, pacchabhattam pindapatapatikkanto catuggunam savghatim pabbapetva, dakkhinena passena sato sampajano niddam okkamita”ti.               “Etam kho bho Gotama eke samanabrahmana sammohaviharasmim
 vadanti”ti.                                         “Na kho Aggivessana ettavata sammulho
 va hoti asammulho va. Api ca Aggivessana yatha ca sammulho hoti asammulho ca, tam sunahi sadhukam manasikarohi, bhasissami”ti.                                     “Evam bho Gotama”ti kho Saccako Niganthaputto Bhagavato paccassosi. Bhagava etadavoca: 

47. “Yassa kassaci Aggivessana ye asava savkilesika ponobhavika sadara
 dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya appahina, tamaham sammulho”ti vadami; asavanam hi Aggivessana appahana sammulho hoti.                                                                                                                                              “Yassa kassaci Aggivessana ye asava savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya pahina, tamaham asammulho”ti vadami; asavanam hi Aggivessana pahana asammulho hoti.                                                                                                                                 Tathagatassa kho Aggivessana ye asava savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya pahina, ucchinnamula talavatthukata anabhavakata ayati anuppadadhamma. Seyyathapi Aggivessana talo matthakacchinno abhabbo puna virulhiya.                                              Evameva kho Aggivessana Tathagatassa ye asava savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya pahina, ucchinnamula talavatthukata anabhavakata ayatim anuppadadhamma”ti. 
48. Evam vutte, Saccako Niganthaputto Bhagavantam etadavoca: “Acchariyam bho Gotama, abbhutam bho Gotama, yavabcidam bhoto Gotamassa evam asajja
 asajja
 vuccamanassa upanitehi
 vacanapathehi
 samudacariyamanassa
 chavivanno ceva pariyodayati,
 mukhavanno ca vippasidati,
 yatha tam Arahato samma Sambuddhassa.                                                                                       Abhijanamaham bho Gotama Puranam Kassapam vadena vadam samarabhita.
 Sopi maya vadena vadam samaraddho abbena abbam paticari,
 bahiddha katham
 apanamesi,
 kopabca dosabca appaccayabca patvakasi.
 Bhoto kho pana Gotamassa evam asajja asajja vuccamanassa upanitehi vacanapathehi samudacariyamanassa chavivanno ceva pariyodayati, mukhavanno ca vippasidati, yatha tam Arahato Sammasambuddhassa.                                                                                             Abhijanamaham bho Gotama Makkhalim Gosalam vadena vadam samarabhita. Sopi maya vadena vadam samaraddho abbena abbam paticari, bahiddha katham apanamesi, kopabca dosabca appaccayabca patvakasi. Bhoto kho pana Gotamassa evam asajja asajja vuccamanassa upanitehi upanitehi vacanapathehi samudacariyamanassa chavivanno ceva pariyodayati, mukhavanno ca vippasidati, yatha tam Arahato Sammasambuddhassa.                                                                  Abhijanamaham bho Gotama Ajitam Kesakambalam vadena vadam samarabhita. Sopi maya vadena vadam samaraddho abbena abbam paticari, bahiddha katham apanamesi, kopabca dosabca appaccayabca patvakasi. Bhoto kho pana Gotamassa evam asajja asajja vuccamanassa upanitehi upanitehi vacanapathehi samudacariyamanassa chavivanno ceva pariyodayati, mukhavanno ca vippasidati, yatha tam Arahato Sammasambuddhassa.                                                                  Abhijanamaham bho Gotama Pakudham Kaccayanam vadena vadam samarabhita. Sopi maya vadena vadam samaraddho abbena abbam paticari, bahiddha katham apanamesi, kopabca dosabca appaccayabca patvakasi. Bhoto kho pana Gotamassa evam asajja asajja vuccamanassa upanitehi vacanapathehi samudacariyamanassa chavivanno ceva pariyodayati, mukhavanno ca vippasidati, yatha tam Arahato Sammasambuddhassa.                                                                                               Abhijanamaham bho Gotama Sabjayam Belatthiputtam vadena vadam samarabhita. Sopi maya vadena vadam samaraddho abbena abbam paticari, bahiddha katham apanamesi, kopabca dosabca appaccayabca patvakasi. Bhoto kho pana Gotamassa evam asajja asajja vuccamanassa upanitehi upanitehi vacanapathehi samudacariyamanassa chavivanno ceva pariyodayati, mukhavanno ca vippasidati, yatha tam Arahato Sammasambuddhassa.                                                                             Abhijanamaham bho Gotama Nigantham Nataputtam vadena vadam samarabhita. Sopi maya vadena vadam samaraddho abbena abbam paticari, bahiddha katham apanamesi, kopabca dosabca appaccayabca patvakasi. Bhoto kho pana Gotamassa evam asajja asajja vuccamanassa upanitehi vacanapathehi samudacariyamanassa chavivanno ceva pariyodayati, mukhavanno ca vippasidati, yatha tam Arahato Sammasambuddhassa.”                                                                                                          “Handa ca dani mayam bho Gotama gacchama, bahukicca mayam bahukaraniya”ti.                            “Yassadani tvam Aggivessana kalam mabbasi”ti.                                                                                       Atha kho Saccako Niganthaputto Bhagavato bhasitam abhinanditva anumoditva utthayasana pakkami”ti. 

~ Mahasaccakasuttam chattham. ~

(M.37.) Culatanhasavkhayasuttam
1. Evamme sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Pubbarame Migaramatupasade. 

2. Atha kho Sakko devanamindo
 yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam atthasi. Ekamantam thito kho Sakko devanamindo Bhagavantam etadavoca: “Kittavata nu kho bhante bhikkhu savkhittena
 tanhasavkhayavimutto hoti accantanittho
 accantayogakkhemi accantabrahmacari accantapariyosano
 settho
 devamanussanan”ti? 

3. Idha Devanaminda bhikkhuno sutam hoti: “Sabbe dhamma nalam
 abhinivesaya”ti.
 Evabca tam Devanaminda bhikkhuno sutam hoti: “Sabbe dhamma nalam abhinivesaya”ti, so sabbam dhammam abhijanati;
 sabbam dhammam abhibbaya, sabbam dhammam parijanati;
 sabbam dhammam paribbaya. Yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va, so tasu vedanasu aniccanupassi
 viharati, viraganupassi
 viharati, nirodhanupassi viharati, patinissagganupassi
 viharati. So tasu vedanasu aniccanupassi viharanto, viraganupassi viharanto, nirodhanupassi viharanto, patinissagganupassi viharanto, na ca kibci loke upadiyati,
 anupadiyam na paritassati.
 Aparitassam paccattabbeva
 parinibbayati:
 “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattaya”ti pajanati.                                                                                                                                Ettavata kho Devanaminda bhikkhu savkhittena tanhasavkhayavimutto hoti accantanittho accantayogakkhemi accantabrahmacari accantapariyosano settho devamanussanan”ti. 
4. Atha kho Sakko Devanamindo Bhagavato bhasitam abhinanditva anumoditva Bhagavantam abhivadetva padakkhinam katva tatthevantaradhayi. 

5. Tena kho pana samayena ayasma Mahamoggallano Bhagavato avidure nisinno hoti. Atha kho ayasmato Mahamoggallanassa etadahosi: “Kinnu kho so Yakkho Bhagavato bhasitam abhisamecca
 anumodi, udahu no? Yannunaham tam Yakkham janeyyam yadi va so Yakkho Bhagavato bhasitam abhisamecca anumodi, yadiva no”ti?

6. Atha kho ayasma Mahamoggallano seyyathapi nama balava puriso sammibjitam va baham pasareyya, pasaritam va baham sammibjeyya, evamevam Pubbarame Migaramatupasade antarahito devesu Tavatimsesu paturahosi. 
7. Tena kho pana samayena Sakko Devanamindo ekapundarike
 uyyane,
 dibbehi pabcahi
 turiyasatehi
 samappito
 samavgibhuto
 paricareti.
 Addasa kho Sakko Devanamindo ayasmantam Mahamoggallanam duratova agacchantam, disvana tani dibbani pabca turiyasatani patippanametva,
 yenayasma Mahamoggallano tenupasavkami, upasavkamitva ayasmantam Mahamoggallanam etadavoca:                                                                                                                                                      “Ehi kho marisa Moggallana sagatam
 marisa Moggallana! Cirassam
 kho marisa Moggallana, imam pariyayamakasi,
 yadidam idhagamanaya.
 Nisida marisa Moggallana, idamasanam pabbattan”ti. Nisidi kho ayasma Mahamoggallano pabbatte asane. Sakkopi kho Devanamindo abbataram nicam
 asanam gahetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Sakkam Devanamindam ayasma Mahamoggallano etadavoca: 
8. “Yathakatham pana te Kosiya Bhagava savkhittena tanhasavkhayavimuttim abhasi? Sadhu mayampi etissa kathaya
 bhagino
 assama savanaya”ti.
                                                                                        “Mayam kho marisa Moggallana bahukicca, mayam bahukaraniya, appeva sakena karaniyena, api ca devanamyeva Tavatimsanam karaniyena. Api ca marisa Moggallana sussutamyeva
 hoti suggahitam
 sumanasikatam
 supadharitam,
 yam no khippameva
 antaradhayati.                                            Bhutapubbam marisa Moggallana devasurasavgamo
 samupabbulho
 ahosi. 
Tasmim kho pana marisa Moggallana savgame deva vijinimsu,
 Asura parajinimsu.
 So kho aham marisa Moggallana tam savgamam abhivijinitva
 vijitasavgamo tato patinivattitva,
 Vejayantam nama pasadam mapesim.
 Vejayantassa kho pana marisa Moggallana pasadassa ekasatam niyyuham.
 Ekamekasmim niyyuhe satta satta kutagarasatani.
 Ekamekasmim kutagare satta satta accharayo.
 Ekamekissa accharaya satta satta paricarikayo.
 Iccheyyasi no tvam marisa Moggallana Vejayantassa pasadassa ramaneyyakam datthun”ti? Adhivasesi kho ayasma Mahamoggallano tunhi bhavena. 
9. Atha kho Sakko ca devanamindo Vessavano ca maharaja ayasmantam Mahamoggallanam purakkhatva
 yena Vejayanto pasado tenupasavkamimsu. Addasamsu kho Sakkassa devanamindassa paricarikayo ayasmantam Mahamoggallanam duratova agacchantam, disvana ottappamana
 hiriyamana
 sakasakam
 ovarakam
 pavisimsu.                                                                                       Seyyathapi nama sunisa
 sasuram
 disva ottapati hiriyati.                                                                      Evamevam Sakkassa devanamindassa paricarikayo ayasmantam Mahamoggallanam disva ottappamana hiriyamana Sakasakam ovarakam pavisimsu. 

10. Atha kho Sakko ca devanamindo Vessavano ca maharaja ayasmantam Mahamoggallanam Vejayante pasade anucavkamapenti
 anuvicarapenti:
                                                                                “Idampi marisa Moggallana passa Vejayantassa pasadassa ramaneyyakam, idampi marisa Moggallana passa Vejayantassa pasadassa ramaneyyakan”ti.                                                                                     “Sobhati
 idam ayasmato Kosiyassa, yatha tam pubbe katapubbassa; manussapi kibcideva ramaneyyakam dittha evamahamsu: ‘Sobhati vata bho devanam Tavatimsanan’ti. Tayidam ayasmato Kosiyassa sobhati yathatam pubbe katapubbassa”ti. 

11. Atha kho ayasmato Mahamoggallanassa etadahosi: “Atibalham
 kho ayam Yakkho pamatto
 viharati. Yannunaham imam Yakkham samvejeyyan”ti?
                                                                       Atha kho ayasma Mahamoggallano tatharupam iddhabhisamkharam abhisamkhasi,
 yatha Vejayantam pasadam padavgutthakena
 savkampesi
 sampakampesi
 sampavedhesi.
                                                      Atha kho Sakko ca devanamindo Vessavano ca maharaja deva ca Tavatimsa acchariyabbhutacitta
 ahesum: “Acchariyam vata bho, abbhutam vata bho, samanassa mahiddhikata mahanubhavata, yatra hi nama dibbam bhavanam padavgutthakena savkampessati sampakampessati sampavedhessati”ti! 

12. Atha kho ayasma Mahamoggallano Sakkam devanamindam samviggam
 lomahatthajatam
 viditva Sakkam devanamindam etadavoca: “Yathakatham pana te Kosiya Bhagava savkhittena tanhasamkhayavimuttim abhasi? Sadhu mayampi etissa kathaya bhagino assama savanaya”ti. “Idhaham marisa Moggallana yena Bhagava tenupasavkamim, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam atthasim. Ekamantam thito kho aham marisa Moggallana Bhagavantam etadavocam: ‘Kittavata nu kho bhante bhikkhu savkhittena tanhasavkhayavimutto hoti accantanittho accantayogakkhemi accantabrahmacari accantapariyosano settho devamanussanan’ti.                               Evam vutte marisa Moggallana Bhagava mam etadavoca: ‘Idha Devanaminda bhikkhuno sutam hoti: “sabbe dhamma nalam abhinivesaya”ti. Evabcetam Devanaminda bhikkhuno sutam hoti: “sabbe dhamma nalam abhinivesaya”ti. So sabbam dhammam abhijanati, sabbam dhammam abhibbaya, sabbam dhammam parijanati. Sabbam dhammam paribbaya. Yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va; so tasu vedanasu aniccanupassi viharati, viraganupassi viharati, nirodhanupassi viharati, patinissagganupassi viharati. So tasu vedanasu aniccanupassi viharanto, viraganupassi viharanto, nirodhanupassi viharanto, patinissagganupassi viharanto, na ca kibci loke upadiyati. Anupadiyam na paritassati, aparitassam paccattabbeva parinibbayati: ‘Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam naparam itthattaya’ti pajanati.                                                                   Ettavata kho Devanaminda bhikkhu savkhittena tanhasavkhayavimutto hoti accantanittho accantayogakkhemi accantabrahmacari accantapariyosano settho devamanussanan”ti.                         Evam kho me marisa Moggallana Bhagava savkhittena tanhasavkhayavimuttim abhasi”ti. 

13. Atha kho ayasma Mahamoggallano Sakkassa devanamindassa bhasitam abhinanditva anumoditva. Seyyathapi nama balava puriso sammibjitam va baham pasareyya pasaritam va baham sammibjeyya, evameva devesu Tavatimsesu antarahito Pubbarame Migaramatupasade paturahosi. 

14. Atha kho Sakkassa devanamindassa paricarikayo acirapakkante ayasmante Mahamoggallane Sakkam devanamindam etadavocum: “Eso nu kho te marisa so Bhagava Sattha”ti?
                                     “Na kho me marisa so Bhagava Sattha, sabrahmacari me eso ayasma Mahamoggallano”ti.                      “Labha te marisa, yassa te sabrahmacari evam mahiddhiko mahanubhavo. Aho nuna te so Bhagava Sattha”ti. 

15. Atha kho ayasma Mahamoggallano yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Mahamoggallano Bhagavantam etadavoca: “Abhijanati no
 bhante Bhagava ahu batabbatarassa mahesakkhassa Yakkhassa samkhittena tanhasavkhayavimuttim bhasita?”                                                                                              “Abhijanamaham Moggallana: “Idha Sakko devanamindo yenaham tenupasavkami, upasavkamitva mam abhivadetva ekamantam atthasi. Ekamantam thito kho Moggallana Sakko devanamindo mam etadavoca: “Kittavata nu kho bhante bhikkhu samkhittena tanhasavkhayavimutto hoti accantanittho accantayogakkhemi accantabrahmacari accantapariyosano settho devamanussanan”ti.                              Evam vutte aham Moggallana Sakkam devanamindam etadavocam: “Idha Devanaminda bhikkhuno sutam hoti: ‘sabbe dhamma nalam abhinivesaya’ti. Evabcetam Devanaminda bhikkhuno sutam hoti: ‘sabbe dhamma nalam abhinivesaya’ti. So sabbam dhammam abhijanati; sabba dhammam abhibbaya, sabbam dhammam parijanati, sabbam dhammam paribbaya. Yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va. So tasu vedanasu aniccanupassi viharati, viraganupassi viharati, nirodhanupassi viharati, patinissagganupassi viharati. So tasu vedanasu aniccanupassi viharanto, viraganupassi viharanto, nirodhanupassi viharanto, patinissagganupassi viharanto, na ca kibci loke upadiyati, anupadiyam na paritassati, aparitassam paccattabbeva parinibbayati: “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattaya”ti pajanati.                                                             Ettavata kho Devanaminda bhikkhu samkhittena tanhasavkhayavimutto hoti accantanittho accantayogakkhemi accantabrahmacari accantapariyosano settho devamanussanan”ti.                               Evam kho aham Moggallana abhijanami Sakkassa devanamindassa samkhittena tanhasavkhayavimuttim bhasita”ti.                                                                                                         “Idamavoca Bhagava. Attamano ayasma Mahamoggallano Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Culatanhasavkhayasuttam sattamam. ~

(M.38.) Mahatanhasavkhayasuttam
1. Evamme sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 
2. Tena kho pana samayena Satissa nama bhikkhuno kevattaputtassa
 evarupam papakam ditthigatam uppannam hoti: “Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati
 samsarati,
 anabban”ti.
 
3. Assosum kho sambahula bhikkhu Satissa kira nama bhikkhuno kevattaputtassa evarupam papakam ditthigatam uppannam: “Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban”ti.                                                                                                                   Atha kho te bhikkhu yena Sati bhikkhu kevattaputto tenupasavkamimsu, upasavkamitva Satim bhikkhum kevattaputtam etadavocum: “Saccam kira te avuso Sati evarupam papakam ditthigatam uppannam: ‘Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban’”ti?                                                                                                                               “Evam bya kho aham avuso Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban”ti.                                                                                                                    Atha kho te bhikkhu Satim bhikkhu kevattaputtam, etasma papaka ditthigata vivecetukama
 samanuyubjanti
 samanugahanti
 samanubhasanti:
 “Ma evam avuso Sati avaca,
 ma Bhagavantam abbhacikkhi,
 nahi sadhu Bhagavato abbhakkhanam, nahi Bhagava evam vadeyya. Anekapariyayena avuso Sati paticcasamuppannam
 vibbanam vuttam Bhagavata, abbatra
 paccaya, natthi vibbanassa sambhavo”ti.
                                                                                                                                                Evampi kho Sati bhikkhu kevattaputto tehi bhikkhuhi samanuyubjiyamano samanugahiyamano samanubhasiyamano, tadeva papakam ditthigatam thamasa
 paramassa
 abhinivissa
 voharati:
 “Evam bya kho aham avuso Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban”ti. 
4. Yato kho te bhikkhu nasakkhimsu
 Satim bhikkhum kevattaputtam etasma papaka ditthigata vivecetum. Atha yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu, ekamantam nisinna kho te bhikkhu Bhagavantam etadavocum: “Satissa nama bhante bhikkhuno kevattaputtassa evarupam papakam ditthigatam uppannam: ‘Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban’ti. Assumha kho mayam bhante: ‘Satissa kira nama bhikkhuno kevattaputtassa evarupam papakam ditthigatam uppannam: “Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban”ti. Atha kho mayam bhante yena Sati bhikkhu kevattaputto tenupasavkamimha, upasavkamitva Satim bhikkhum kevattaputtam etadavocumha: ‘Saccam kira te avuso Sati evarupam papakam ditthigatam uppannam: “Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban’ti. Evam vutte bhante Sati bhikkhu kevattaputto amhe etadavoca: “Evam bya kho aham avuso Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban”ti. Atha kho mayam bhante Satim bhikkhum kevattaputtam etasma papaka ditthigata vivecetukama samanuyubjimha samanugahimha samanubhasimha: “Ma evam avuso Sati avaca, ma Bhagavantam abbhacikkhi; na hi sadhu Bhagavato abbhakkhanam. Na hi Bhagava evam vadeyya. Anekapariyayena avuso Sati paticcasamuppannam vibbanam vuttam Bhagavata, abbatra paccaya natthi vibbanassa sambhavo”ti. Evampi kho bhante Sati bhikkhu kevattaputto amhehi samanuyubjiyamano samanugahiyamano samanubhasiyamano, tadeva papakam ditthigatam thamasa paramassa abhinivissa voharati: ‘Evam bya kho aham avuso Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban’ti. Yato kho mayam bhante nasakkhimha Satim bhikkhum kevattaputtam, etasma papaka ditthigata vivecetum, atha mayam etamattham Bhagavato arocema’”ti. 

5. Atha kho Bhagava abbataram bhikkhum amantesi: “Ehi tvam bhikkhu mama vacanena Satim bhikkhum kevattaputtam amantesi: ‘Sattha tam avuso Sati amanteti’”ti.                                                            “Evam bhante”ti kho so bhikkhu Bhagavato patissutva, yena Sati bhikkhu kevattaputto tenupasavkami, upasavkamitva Satim bhikkhum kevattaputtam etadavoca: “Sattha tam avuso Sati amanteti”ti. “Evamavuso”ti kho Sati bhikkhu kevattaputto tassa bhikkhuno patissutva, yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi, ekamantam nisinnam kho Satim bhikkhum kevattaputtam Bhagava etadavoca: “Saccam kira te Sati evarupam papakam ditthigatam uppannam: ‘Tathaham Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban’”ti?                                                                                                            “Evam bya kho aham bhante Bhagavata dhammam desitam ajanami, yatha tadevidam vibbanam sandhavati samsarati, anabban”ti.                                                                                                            “Katamam tam Sati vibbanan”ti?
                                                                                                                 “Yvayam bhante vado
 vedeyyo,
 tatra tatra
 kalyanapapakanam kammanam vipakam patisamvedeti”ti.
                                                                                                                                         “Kassa nu kho nama tvam moghapurisa maya evam dhammam desitam ajanasi? Nanu maya moghapurisa anekapariyayena paticcasamuppannam vibbanam vuttam, abbatra paccaya natthi vibbanassa sambhavo”ti?                                                                                                                                 Atha ca pana tvam moghapurisa attana duggahitena
 amhe ceva abbhacikkhasi, attanabca khanasi,
 bahubca apubbam pasavasi;
 tam hi te moghapurisa bhavissati, digharattam ahitaya dukkhaya”ti. 
6. Atha kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Tam kim mabbatha bhikkhave? Api nayam Sati bhikkhu kevattaputto usmikatopi
 imasmim dhammavinaye”ti.                                                                                      “Kim hi siya bhante? No hetam bhante”ti.                                                                                                      Evam vutte, Sati bhikkhu kevattaputto tunhibhuto mavkubhuto pattakkhandho adhomukho pajjhayanto appatibhano nisidi. Atha kho Bhagava Satim bhikkhum kevattaputtam tunhibhutam mavkubhutam pattakkhandham adhomukham pajjhayantam appatibhanam viditva, Satim bhikkhum kevattaputtam etadavoca: “Pabbayissasi
 kho tvam moghapurisa etena sakena papakena ditthigatena.                         Idhaham bhikkhu patipucchissami”ti. 
7. Atha kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Tumhepi me bhikkhave evam dhammam desitam ajanatha, yathayam Sati bhikkhu kevattaputta attana duggahitena amhe ceva abbhacikkhati, attanabca khanati, bahubca apubbam pasavati”ti?                                                                                                                            “No hetam bhante. Anekapariyayena hi no bhante paticcasamuppannam vibbanam vuttam Bhagavata, abbatra paccaya natthi vibbanassa sambhavo”ti.                                                                                          “Sadhu bhikkhave. Sadhu kho me tumhe bhikkhave evam dhammam desitam ajanatha. Anekapariyayena hi vo bhikkhave paticcasamuppannam vibbanam vuttam maya, abbatra paccaya natthi vibbanassa sambhavo”ti. Atha ca panayam Sati bhikkhu kevattaputto attana duggahitena amhe ceva abbhacikkhati, attanabca khanati, bahubca apubbam pasavati. Tam hi tassa moghapurisassa bhavissati digharattam ahitaya dukkhaya. (Satikandam) 
8. Yabbadeva bhikkhave paccayam paticca uppajjati vibbanam, tena teneva savkham
 gacchati. Cakkhubca paticca rupe ca uppajjati vibbanam, cakkhuvibbananteva savkham gacchati;                        sotabca paticca sadde ca uppajjati vibbanam, sotavibbananteva savkham gacchati;                                ghanabca paticca gandhe ca uppajjati vibbanam, ghanavibbananteva savkham gacchati;                      jivhabca paticca rase ca uppajjati vibbanam, jivhavibbananteva savkham gacchati;                                kayabca paticca photthabbe ca uppajjati vibbanam, kayavibbananteva savkham gacchati;                 manabca paticca dhamme ca uppajjati vibbanam, manovibbananteva savkham gacchati.                 Seyyathapi bhikkhave yabbadeva paccayam paticca aggi jalati,
 tena teneva savkham gacchati. Katthabca
 paticca aggi jalati, katthaggiteva savkham gacchati.                                                         Sakalikabca
 paticca aggi jalati, sakalikaggiteva savkham gacchati.                                                        Tinabca paticca aggi jalati, tinaggiteva savkham gacchati.                                                                Gomayabca
 paticca aggi jalati, gomayaggiteva savkham gacchati.                                                        Thusabca
 paticca aggi jalati, thusaggiteva savkham gacchati.                                                                Savkarabca
 paticca aggi jalati, savkaraggiteva savkham gacchati.                                                  Evameva kho bhikkhave yabbadeva paccayam paticca uppajjati vibbanam, tena teneva savkham gacchati. Cakkhubca paticca rupe ca uppajjati vibbanam, cakkhuvibbananteva savkham gacchati; sotabca paticca sadde ca uppajjati vibbanam, sotavibbananteva savkham gacchati; ghanabca paticca gandhe ca uppajjati vibbanam, ghanavibbananteva savkham gacchati; jivhabca paticca rase ca uppajjati vibbanam, jivhavibbananteva savkham gacchati; kayabca paticca photthabbe ca uppajjati vibbanam, kayavibbananteva savkham gacchati; manabca paticca dhamme ca uppajjati vibbanam, manovibbananteva savkham gacchati. 
9. “‘Bhutamidan’ti
 bhikkhave passatha”ti?
 “Evambhante.”                                             “‘Tadaharasambhavan’ti
 bhikkhave passatha”ti? “Evambhante.”                                            “‘Tadaharanirodha yam bhutam tam nirodhadhamman’ti bhikkhave passatha”ti? “Evambhante.” 

10. “‘Bhutamidam nossu’ti
 bhikkhave kavkhato
 uppajjati vicikiccha’”ti?
 “Evambhante.” “‘Tadaharasambhavam nossu’ti bhikkhave kavkhato uppajjati vicikiccha”ti? “Evambhante.” “‘Tadaharanirodha yam bhutam tam nirodhadhammam nossu’ti bhikkhave kavkhato uppajjati vicikiccha”ti? “Evambhante.” 
11. “‘Bhutamidan’ti bhikkhave yathabhutam sammappabbaya passato ya vicikiccha sa pahiyati”ti? “Evambhante.”                                                                                                                     “‘Tadaharasambhavan’ti bhikkhave yathabhutam sammappabbaya passato ya vicikiccha sa pahiyati”ti? “Evambhante.”                                                                                                                          “‘Tadaharanirodha yam bhutam tam nirodhadhamman’ti bhikkhave yathabhutam sammappabbaya passato ya vicikiccha sa pahiyati”ti? “Evambhante.” 

12. “‘Bhutamidan’ti bhikkhave itipi vo ettha nibbicikiccha”ti?
 “Evambhante.” “‘Tadaharasambhavan’ti bhikkhave itipi vo ettha nibbicikiccha”ti? “Evambhante.”               “‘Tadaharanirodha yam bhutam tam nirodhadhamman’ti bhikkhave itipi vo ettha nibbicikiccha”ti? “Evambhante.” 

13. “‘Bhutamidan’ti bhikkhave yathabhutam sammappabbaya suditthan”ti?
 “Evambhante.” “‘Tadaharasambhavan’ti bhikkhave yathabhutam sammappabbaya suditthan”ti? “Evambhante.” “‘Tadaharanirodha yam bhutam tam nirodhadhamman’ti bhikkhave yathabhutam sammappabbaya suditthan”ti? “Evambhante.” 

14. “Imabce tumhe bhikkhave ditthim evam parisuddham evam pariyodatam, alliyetha
 kelayetha
 dhanayetha
 mamayetha.
 Api nu tumhe bhikkhave kullupamam dhammam desitam ajaneyyatha, nittharanatthaya
 no gahanatthaya”ti?
 “No hetambhante.”                                                                          “Imabce tumhe bhikkhave ditthim evam parisuddham evam pariyodatam, na alliyetha na kelayetha na dhanayetha na mamayetha. Api nu tumhe bhikkhave kullupamam dhammam desitam ajaneyyatha, nittharanatthaya no gahanatthaya”ti? “Evambhante.” 
15. Cattarome bhikkhave ahara bhutanam va sattanam thitiya
 sambhavesinam
 va anuggahaya.
 Katame cattaro?                                                                                                                                   Kabalivkaro
 aharo olariko
 va sukhumo
 va; phasso
 dutiyo; manosabcetana
 tatiya; vibbanam catuttham. 

16. Ime ca bhikkhave cattaro ahara, kinnidana kimsamudaya kibjatika kimpabhava?
                                Ime cattaro ahara tanhanidana tanhasamudaya tanhajatika tanhapabhava.                                               Tanha cayam bhikkhave kinnidana kimsamudaya kibjatika kimpabhava?                                                Tanha vedananidana vedanasamudaya vedanajatika vedanapabhava.                                                     Vedana cayam bhikkhave kinnidana kimsamudaya kibjatika kimpabhava?                                              Vedana phassanidana phassasamudaya phassajatika phassapabhava.                                                         Phasso cayam bhikkhave kinnidano kimsamudayo kibjatiko kimpabhavo?                                               Phasso salayatananidano salasayatanasamudayo salasayatanajatiko salayatanappabhavo. Salayatanabcidam bhikkhave kinnidanam kimsamudayam kibjatikam kimpabhavam?                 Salayatanam namarupanidanam namarupasamudayam namarupajatikam namarupappabhavam. Namarupabcidam bhikkhave kim nidanam kim samudayam kim jatikam kim pabhavam?              Namarupam vibbananidanam vibbanasamudayam vibbanajatikam vibbanappabhavam.       Vibbanabcidam bhikkhave kinnidanam kimsamudayam kibjatikam kimpabhavam?                         Vibbanam savkharanidanam savkharasamudayam savkharajatikam savkharappabhavam.          Savkhara cime bhikkhave kinnidana kimsamudaya kibjatika kimpabhava?                                        Savkhara avijjanidana avijjasamudaya avijjajatika avijjapabhava. 
17. Iti kho bhikkhave avijjapaccaya savkhara; savkharapaccaya vibbanam; vibbanapaccaya namarupam; namarupapaccaya salayatanam; salayatanapaccaya phasso; phassapaccaya vedana; vedanapaccaya tanha; tanhapaccaya upadanam; upadanapaccaya bhavo; bhavapaccaya jati; jatipaccaya jaramaranam sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti.                                                  Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti. 

18. “‘Jatipaccaya jaramaranan’ti iti kho panetam vuttam. Jatipaccaya nu kho bhikkhave jaramaranam no
 va, katham vo ettha hoti”ti?
                                                                                                         “Jatipaccaya bhante jaramaranam. Evam no ettha hoti:
 ‘jatipaccaya jaramaranan’”ti.                  “‘Bhavapaccaya jati’ti iti kho panetam vuttam. Bhavapaccaya nu kho bhikkhave jati no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                                                                    “Bhavapaccaya bhante jati. Evam no ettha hoti: ‘bhavapaccaya jati’”ti.                                  “‘Upadanapaccaya bhavo’ti iti kho panetam vuttam. Upadanapaccaya nu kho bhikkhave bhavo no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                                                     “Upadanapaccaya bhante bhavo. Evam no ettha hoti: ‘upadanapaccaya bhavo’”ti.                        “‘Tanhapaccaya upadanan’ti iti kho panetam vuttam. Tanhapaccaya nu kho bhikkhave upadanam no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                                             “Tanhapaccaya bhante upadanam. Evam no ettha hoti: ‘tanhapaccaya upadanan’”ti.                  “‘Vedanapaccaya tanha’ti iti kho panetam vuttam. Vedanapaccaya nu kho bhikkhave tanha no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                                     “Vedanapaccaya bhante tanha. Evam no ettha hoti: ‘vedanapaccaya tanha’”ti.                         “‘Phassapaccaya vedana’ti iti kho panetam vuttam. Phassapaccaya nu kho bhikkhave vedana no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                                                  “Phassapaccaya bhante vedana. Evam no ettha hoti: ‘phassapaccaya vedana’”ti.                       “‘Salayatanapaccaya phasso’ti iti kho panetam vuttam. Salayatanapaccaya nu kho bhikkhave phasso no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                                               “Salayatanapaccaya bhante phasso. Evam no ettha hoti: ‘salasayatanapaccaya phasso’”ti. “‘Namarupapaccaya salayatanan’ti iti kho panetam vuttam. Namarupapaccaya nu kho bhikkhave salayatanam no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                              “Namarupapaccaya bhante salayatanam. Evam no ettha hoti: ‘namarupapaccaya salayatanan’”ti. “‘Vibbanapaccaya namarupan’ti iti kho panetam vuttam. Vibbanapaccaya nu kho bhikkhave namarupam no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                   “Vibbanapaccaya bhante namarupam. Evam no ettha hoti: ‘vibbanapaccaya namarupan’”ti. “‘Savkharapaccaya vibbanan’ti iti kho panetam vuttam. Savkharapaccaya nu kho bhikkhave vibbanam no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                        “Savkharapaccaya bhante vibbanam, evam no ettha hoti: ‘savkharapaccaya vibbanan’”ti. “‘Avijjapaccaya savkhara’ti iti kho panetam vuttam. Avijjapaccaya nu kho bhikkhave savkhara no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                                            “Avijjapaccaya bhante savkhara. Evam no ettha hoti: ‘avijjapaccaya savkhara’”ti. 
19. Sadhu bhikkhave! Iti kho bhikkhave tumhepi evam vadetha,
 ahampi evam vadami:
 “Imasmim sati,
 idam hoti;
 imassuppada,
 idam uppajjati.”
                                                                                    Yadidam avijjapaccaya savkhara; savkharapaccaya vibbanam; vibbanapaccaya namarupam; namarupapaccaya salayatanam; salayatanapaccaya phasso; phassapaccaya vedana; vedanapaccaya tanha; tanhapaccaya upadanam; upadanapaccaya bhavo; bhavapaccaya jati; jatipaccaya jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti.                                                                        Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti. 

20. Avijjaya tveva asesaviraganirodha savkharanirodho; savkharanirodha vibbananirodho; vibbananirodha namarupanirodho; namarupanirodha salayatananirodho; salayatananirodha phassanirodho; phassanirodha vedananirodho; vedananirodha tanhanirodho; tanhanirodha upadananirodho; upadananirodha bhavanirodho; bhavanirodha jatinirodho; jatinirodha jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti.                                                                          Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti. 

21. “‘Jatinirodha jaramarananirodho’ti iti kho panetam vuttam. Jatinirodha nu kho bhikkhave jaramarananirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                             “Jatinirodha bhante jaramarananirodho. Evam no ettha hoti: ‘jatinirodha jaramarananirodho’”ti. “‘Bhavanirodha jatinirodho’ti iti kho panetam vuttam. Bhavanirodha nu kho bhikkhave jatinirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                                            “Bhavanirodha bhante jatinirodho. Evam no ettha hoti: ‘Bhavanirodha jatinirodho’”ti. “‘Upadananirodha bhavanirodho’ti iti kho panetam vuttam. Upadananirodha nu kho bhikkhave bhavanirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                             “Upadananirodha bhante bhavanirodho. Evam no ettha hoti: ‘upadananirodha bhavanirodho’”ti. “‘Tanhanirodha upadananirodho’ti iti kho panetam vuttam. Tanhanirodha nu kho bhikkhave upadananirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                              “Tanhanirodha bhante upadananirodho. Evam no ettha hoti: ‘tanhanirodha upadananirodho’”ti. “‘Vedananirodha tanhanirodho’ti iti kho panetam vuttam vedananirodha nu kho bhikkhave tanhanirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                       “Vedananirodha bhante tanhanirodho. Evam no ettha hoti: ‘vedananirodha tanhanirodho’”ti. “‘Phassanirodha vedananirodho’ti iti kho panetam vuttam. Phassanirodha nu kho bhikkhave vedananirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                               “Phassanirodha bhante vedananirodho. Evam no ettha hoti: ‘phassanirodha vedananirodho’”ti. “‘Salayatananirodha phassanirodho’ti iti kho panetam vuttam. Salayatananirodha nu kho bhikkhave phassanirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                           “Salayatananirodha bhante phassanirodho. Evam no ettha hoti: ‘salayatananirodha phassanirodho’”ti. “‘Namarupanirodha salayatananirodho’ti iti kho panetam vuttam. Namarupanirodha nu kho bhikkhave salayatananirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                       “Namarupanirodha bhante salayatananirodho. Evam no ettha hoti: ‘namarupanirodha salayatananirodho’”ti.                                                                                                               “‘Vibbananirodha namarupanirodho’ti iti kho panetam vuttam. Vibbananirodha nu kho bhikkhave namarupanirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                                 “Vibbananirodha bhante namarupanirodho. Evam no ettha hoti: ‘vibbananirodha namarupanirodho’”ti. “‘Savkharanirodha vibbananirodho’ti iti kho panetam vuttam. Savkharanirodha nu kho bhikkhave vibbananirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                       “Savkharanirodha bhante vibbananirodho. Evam no ettha hoti: ‘savkharanirodha vibbananirodho’”ti. “‘Avijjanirodha savkharanirodho’ti iti kho panetam vuttam. Avijjanirodha nu kho bhikkhave savkharanirodho no va, katham vo ettha hoti”ti?                                                                            “Avijjanirodha bhante savkharanirodho. Evam no ettha hoti: ‘avijjanirodha savkharanirodho’”ti. 

22. Sadhu bhikkhave. Iti kho bhikkhave tumhepi evam vadetha, ahampi evam vadami: “Imasmim asati, idam na hoti; imassa nirodha, idam nirujjhati.”                                                                             Yadidam avijjanirodha savkharanirodho; savkharanirodha vibbananirodho; vibbananirodha namarupanirodho; namarupanirodha salayatananirodho; salayatananirodha phassanirodho; phassanirodha vedananirodho; vedananirodha tanhanirodho; tanha nirodha upadananirodho; upadananirodha bhavanirodho; bhavanirodha jatinirodho; jatinirodha jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti.                                                                              Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti. 
23. Api nu tumhe bhikkhave evam jananta evam passanta pubbantam
 va patidhaveyyatha:
        “Ahosimha nu kho mayam atitamaddhanam?
 Na nukho ahosimha atitamaddhanam?
 Kinnu kho ahosimha atitamaddhanam?
 Kathannu kho ahosimha atitamaddhanam?
 Kim hutva,
 kim ahosimha nu kho mayam atitamaddhanan”ti?
                                                                                                                      “No hetam bhante.”                                                                                                                                              Api nu tumhe bhikkhave evam jananta evam passanta aparantam
 va patidhaveyyatha:                   “Bhavissama nu kho mayam anagatamaddhanam? Na nu kho bhavissama anagatamaddhanam? Kinnu kho bhavissama anagatamaddhanam? Kathannu kho bhavissama anagatamaddhanam? Kim hutva, kim bhavissama nu kho mayam anagatamaddhanan”ti?                                                                                          “No hetam bhante.”                                                                                                                                        Api nu tumhe bhikkhave evam jananta evam passanta etarahi va paccuppannamaddhanam
 ajjhattam kathavkathi
 assatha: “Ahannukhosmi? No nu khosmi? Kinnu khosmi? Kathannu khosmi? Ayannu kho satto kuto agato? So kuhivgami bhavissati”ti?
                                                                             “No hetam bhante.” 
24. Api nu tumhe bhikkhave evam jananta evam passanta evam vadeyyatha:                                             “Sattha no garu.
 Satthugaravena ca mayam evam vadema”ti?                                                                      “No hetam bhante.”                                                                                                                                          Api nu tumhe bhikkhave evam jananta evam passanta evam vadeyyatha:                                               “Samano no evamaha, samanavacanena ca mayam evam vadema”ti?
                                                             “No hetam bhante.”                                                                                                                                          “Api nu tumhe bhikkhave evam jananta evam passanta abbam sattharam uddiseyyatha”ti?
                     “No hetam bhante.”                                                                                                                                         “Api nu tumhe bhikkhave evam jananta evam passanta yani tani puthusamanabrahmananam vatakotuhalamavgalani,
 tani sarato
  paccagaccheyyatha”ti?
                                                                           “No hetam bhante.”                                                                                                                                        “Nanu bhikkhave yadeva tumhakam samam batam, samam dittham, samam viditam, tadeva tumhe vadetha”ti?                                                                                                                                    “Evambhante.” 
25. Sadhu bhikkhave. Upanita
 kho me tumhe bhikkhave imina sanditthikena dhammena, akalikena ehipassikena opanayikena paccattam veditabbena vibbuhi: “Sanditthiko ayam bhikkhave dhammo akaliko ehipassiko opanayiko paccattam veditabbo vibbuhi”ti.                                                                            Iti yantam vuttam, idametam paticca vuttam. 

26. Tinnam kho pana bhikkhave sannipata
 gabbhassavakkanti
 hoti:                                                                    Idha matapitaro sannipatita honti, mata ca na utuni
 hoti, gandhabbo
 ca na paccupatthito hoti, neva tava gabbhassavakkanti hoti.                                                                                                                           Idha matapitaro ca sannipatita honti, mata ca utuni hoti, gandhabbo ca na paccupatthito hoti, neva tava gabbhassavakkanti hoti.                                                                                                                                 Yato ca kho bhikkhave matapitaro sannipatita honti, mata ca utuni hoti, gandhabbo ca paccupatthito hoti.                                                                                                                                                                    Evam tinnam sannipata gabbhassavakkanti hoti. 
27. Tamenam bhikkhave mata nava va dasa va mase gabbham kucchina
 pariharati
 mahata
 samsayena
 garumbharam.
 Tamenam bhikkhave mata navannam va dasannam ca masanam accayena vijayati
 mahata samsayena garumbharam. Tamenam jatam samanam sakena lohitena
 poseti.
 Lohitam hetam bhikkhave ariyassa vinaye, yadidam matuthabbam.
 

28. Sa kho so bhikkhave kumaro vuddhimanvaya
 indriyanam paripakamanvaya,
 yani tani kumarakanam
 kilapanakani
 tehi kilati. Seyyathidam vavkakam
 ghatikam
 mokkhacikam
 civgulakam
 pattalhakam
 rathakam
 dhanukam.
 

29. Sa kho so bhikkhave kumaro vuddhimanvaya indriyanam paripakamanvaya, pabcahi kamagunehi samappito
 samavgibhuto
 parivareti:
                                                                                         cakkhuvibbeyyehi rupehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; sotavibbeyyehi saddehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; ghanavibbeyyehi gandhehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; jivhavibbeyyehi rasehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; kayavibbeyyehi photthabbehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. 
30. So cakkhuna rupam disva piyarupe
 rupe sarajjati;
 appiyarupe rupe byapajjati.
 Anupatthitakayasati
 ca viharati parittacetaso;
 tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam nappajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa
 nirujjhanti. So evam anurodhavirodham
 samapanno,
 yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va. So tam vedanam abhinandati
 abhivadati
 ajjhosaya
 titthati. Tassa tam vedanam abhinandato abhivadato ajjhosaya titthato uppajjati nandi.
 Ya vedanasu nandi tadupadanam. Tassupadana paccaya bhavo; bhavapaccaya jati; jatipaccaya jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.                                                                         Sotena saddam sutva piyarupe sadde sarajjati, appiyarupe sadde byapajjati. Anupatthitakayasati ca viharati parittacetaso, tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam nappajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodham samapanno yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va. So tam vedanam abhinandati abhivadati ajjhosaya titthati. Tassa tam vedanam abhinandato abhivadato ajjhosaya titthato uppajjati nandi. Ya vedanasu nandi tadupadanam. Tassupadana paccaya bhavo; bhavapaccaya jati; jatipaccaya jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti.                                                 Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.                                                                      Ghanena gandham ghayitva piyarupe gandhe sarajjati, appiyarupe gandhe byapajjati. Anupatthitakayasati ca viharati parittacetaso, tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam nappajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodham samapanno, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va. So tam vedanam abhinandati abhivadati ajjhosaya titthati. Tassa tam vedanam abhinandato abhivadato ajjhosaya titthato uppajjati nandi. Ya vedanasu nandi tadupadanam. Tassupadana paccaya bhavo; bhavapaccaya jati; jatipaccaya jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.                                                                         Jivhaya rasam sayitva piyarupe rase sarajjati, appiyarupe rase byapajjati. Anupatthitakayasati ca viharati parittacetaso, tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam nappajanati yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodham samapanno, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va. So tam vedanam abhinandati abhivadati ajjhosaya titthati. Tassa tam vedanam abhinandato abhivadato ajjhosaya titthato uppajjati nandi. Ya vedanasu nandi tadupadanam. Tassupadana paccaya bhavo; bhavapaccaya jati; jatipaccaya jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti.                                                         Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.                                                                         Kayena photthabbam phusitva piyarupe photthabbe sarajjati, appiyarupe photthabbe byapajjati. Anupatthitakayasati ca viharati parittacetaso, tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam nappajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodham samapanno, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va. So tam vedanam abhinandati abhivadati ajjhosaya titthati. Tassa tam vedanam abhinandato abhivadato ajjhosaya titthato uppajjati nandi. Ya vedanasu nandi tadupadanam. Tassupadana paccaya bhavo; bhavapaccaya jati; jatipaccaya jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.                                                                    Manasa dhammam vibbaya piyarupe dhamme sarajjati, appiyarupe dhamme byapajjati. Anupatthitakayasati ca viharati parittacetaso, tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam nappajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodham samapanno, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va. So tam vedanam abhinandati abhivadati ajjhosaya titthati. Tassa tam vedanam abhinandato abhivadato ajjhosaya titthato uppajjati nandi. Ya vedanasu nandi tadupadanam. Tassupadana paccaya bhavo; bhavapaccaya jati; jatipaccaya jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti. 
31. Idha bhikkhave Tathagato loke uppajjati Araham Sammasambuddho vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu anuttaro purisadammasarathi Sattha devamanussanam Buddho Bhagava. So imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam, sayam abhibba sacchikatva pavedeti. So dhammam deseti adikalyanam majjhekalyanam pariyosanakalyanam, sattham sabyabjanam, kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam pakaseti. Tam dhammam sunati gahapati va gahapatiputto va abbatarasmim va kule paccajato. So tam dhammam sutva Tathagate saddham patilabhati. So tena saddhapatilabhena samannagato itipatisabcikkhati: “Sambadho gharavaso rajapatho, abbhokaso pabbajja, nayidam sukaram agaram ajjhavasata ekantaparipunnam ekantaparisuddham savkhalikhitam brahmacariyam caritum. Yannunaham kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajeyyan”ti. So aparena samayena appam va bhogakkhandham pahaya, mahantam va bhogakkhandham pahaya, appam va batiparivattam pahaya, mahantam va batiparivattam pahaya, kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajati. 

32. So evam pabbajito samano bhikkhunam sikkhasajivasamapanno, panatipatam pahaya panatipata pativirato hoti. Nihitadando nihitasattho lajji dayapanno sabbapanabhutahitanukampi viharati. Adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti. Dinnadayi dinnapatikavkhi athenena sucibhutena attana viharati. Abrahmacariyam pahaya brahmacari hoti. Aracari virato methuna gamadhamma. Musavadam pahaya musavada pativirato hoti. Saccavadi saccasandho theto paccayiko avisamvadako lokassa. Pisunam vacam pahaya pisunaya vacaya pativirato hoti: ito sutva na amutra akkhata imesam bhedaya, amutra sutva na imesam akkhata amusam bhedaya. Iti bhinnanam va sandhata sahitanam va anuppadata samaggaramo samaggarato samagganandi samaggakaranim vacam bhasita hoti. Pharusam vacam pahaya pharusaya vacaya pativirato hoti: ya sa vaca nela kannasukha pemaniya hadayavgama pori bahujanakanta bahujanamanapa, tatharupim vacam bhasita hoti. Samphappalapam pahaya samphappalapa pativirato hoti: kalavadi bhutavadi atthavadi dhammavadi vinayavadi nidhanavatim vacam bhasita kalena sapadesam pariyantavatim atthasamhitam. 

33. So bijagamabhutagamasamarambha pativirato hoti. Ekabhattiko hoti rattuparato virato vikalabhojana. Naccagitavaditavisukadassana pativirato hoti. Malagandhavilepanadharanamandanavibhusanatthana pativirato hoti. Uccasayanamahasayana pativirato hoti. Jataruparajatapatiggahana pativirato hoti. Amakadhabbapatiggahana pativirato hoti. Amakamamsapatiggahana pativirato hoti. Itthikumarikapatiggahana pativirato hoti. Dasidasapatiggahana pativirato hoti. Ajelakapatiggahana pativirato hoti. Kukkutasukarapatiggahana pativirato hoti. Hatthigavassavalavapatiggahana pativirato hoti. Khettavatthupatiggahana pativirato hoti. Duteyyapahinagamananuyoga pativirato hoti. Kayavikkaya pativirato hoti. Tulakuta-kamsakuta- manakuta pativirato hoti. Ukkotana-vabcana-nikati-saciyoga pativirato hoti. Chedana-vadha-bandhana -viparamosa-alopa-sahasakara pativirato hoti. 

34. So santuttho hoti kayaparihariyena civarena kucchiparihariyena pindapatena yena yeneva pakkamati, samadayeva pakkamati. Seyyathapi nama pakkhisakuno yena yeneva deti, sapattabharova deti, evameva bhikkhu santuttho hoti kayaparihariyena civarena kucchiparihariyena pindapatena. Yena yeneva pakkamati, samadayeva pakkamati. So imina ariyena silakkhandhena samannagato ajjhattam anavajjasukham patisamvedeti. 

35. So cakkhuna rupam disva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam cakkhundriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati cakkhundriyam, cakkhundriye samvaram apajjati. Sotena saddam sutva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam sotindriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati sotindriyam, sotindriye samvaram apajjati. Ghanena gandham ghayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam ghanindriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati ghanindriyam, ghanindriye samvaram apajjati. Jivhaya rasam sayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam jivhindriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati jivhindriyam, jivhindriye samvaram apajjati. Kayena photthabbam phusitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam kayindriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati kayindriyam, kayindriye samvaram apajjati. Manasa dhammam vibbaya na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam manindriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati manindriyam, manindriye samvaram apajjati. So imina ariyena indriyasamvarena samannagato ajjhattam abyasekasukham patisamvedeti. 

36. So abhikkante patikkante sampajanakari hoti. Alokite vilokite sampajanakari hoti. Sammibjite pasarite sampajanakari hoti. Savghatipattacivaradharane sampajanakari hoti. Asitena pite khayite sayite sampajanakari hoti. Uccarapassavakamme sampajanakari hoti, gate thite nisinne sutte jagarite bhasite tunhibhave sampajanakari hoti. 

37. So imina ca ariyena silakkhandhena samannagato, imina ca ariyena indriyasamvarena samannagato, imina ca satisampajabbena samannagato vivittam senasanam bhajati: arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. So pacchabhattam pindapatapatikkanto nisidati pallavkam abhujitva, ujum kayam panidhaya, parimukham satim upatthapetva. 

38. So abhijjham loke pahaya vigatabhijjhena cetasa viharati, abhijjhaya cittam parisodheti byapadapadosam pahaya abyapannacitto viharati sabbapanabhutahitanukampi. Byapadapadosa cittam parisodheti. Thinamiddham pahaya vigatathinamiddho viharati alokasabbi sato sampajano. Thinamiddha cittam parisodheti. Uddhaccakukkuccam pahaya anuddhato viharati ajjhattam vupasantacitto. Uddhaccakukkucca cittam parisodheti. Vicikiccham pahaya tinnavicikiccho viharati akathavkathi kusalesu dhammesu. Vicikicchaya cittam parisodheti. 

39. So ime pabcanivarane pahaya cetaso upakkilese pabbaya dubbalikarane vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Puna ca param bhikkhave bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yam tam ariya acikkhanti: “upekkhako satima sukhavihari”ti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassa domanassanam atthagama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. 

40. So cakkhuna rupam disva piyarupe rupe na sarajjati. Appiyarupe rupe na byapajjati. Upatthitakayasati ca viharati appamanacetaso. Tabca cetovimuttim pabbavimuttim yatha bhutam pajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodhavippahino, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va, so tam vedanam nabhinandati nabhivadati najjhosaya titthati. Tassa tam vedanam anabhinandato anabhivadato anajjhosaya titthato, ya vedanasu nandi sa nirujjhati. Tassa nandinirodha upadananirodho; upadananirodha bhavanirodho; bhavanirodha jatinirodho; jatinirodha jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti. Sotena saddam sutva piyarupe sadde na sarajjati. Appiyarupe sadde na byapajjati. Upatthitakayasati ca viharati appamanacetaso. Tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam pajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodhavippahino, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va, so tam vedanam nabhinandati nabhivadati najjhosaya titthati. Tassa tam vedanam anabhinandato anabhivadato anajjhosaya titthato, ya vedanasu nandi sa nirujjhati. Tassa nandinirodha upadananirodho; upadananirodha bhavanirodho; bhavanirodha jatinirodho; jatinirodha jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti. Ghanena gandham ghayitva piyarupe gandhe na sarajjati. Appiyarupe gandhe na byapajjati. Upatthitakayasati ca viharati appamanacetaso. Tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam pajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodhavippahino, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va, so tam vedanam nabhinandati nabhivadati najjhosaya titthati. Tassa tam vedanam anabhinandato anabhivadato anajjhosaya titthato, ya vedanasu nandi sa nirujjhati. Tassa nandinirodha upadananirodho; upadananirodha bhavanirodho; bhavanirodha jatinirodho; jatinirodha jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti. Jivhaya rasam sayitva piyarupe rase na sarajjati. Appiyarupe rase na byapajjati. Upatthitakayasati ca viharati appamanacetaso. Tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam pajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodhavippahino, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va, so tam vedanam nabhinandati nabhivadati najjhosaya titthati. Tassa tam vedanam anabhinandato anabhivadato anajjhosaya titthato, ya vedanasu nandi sa nirujjhati. Tassa nandinirodha upadananirodho; upadananirodha bhavanirodho; bhavanirodha jatinirodho; jatinirodha jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti. Kayena photthabbam phusitva piyarupe photthabbe na sarajjati. Appiyarupe photthabbe na byapajjati. Upatthitakayasati ca viharati appamanacetaso. Tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam pajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodhavippahino, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va, so tam vedanam nabhinandati nabhivadati najjhosaya titthati. Tassa tam vedanam anabhinandato anabhivadato anajjhosaya titthato, ya vedanasu nandi sa nirujjhati. Tassa nandinirodha upadananirodho; upadananirodha bhavanirodho; bhavanirodha jatinirodho; jatinirodha jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti. Manasa dhammam vibbaya piyarupe dhamme na sarajjati. Appiyarupe dhamme na byapajjati. Upatthitakayasati ca viharati appamanacetaso. Tabca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam pajanati, yatthassa te papaka akusala dhamma aparisesa nirujjhanti. So evam anurodhavirodhavippahino, yam kibci vedanam vedeti sukham va dukkham va adukkhamasukham va, so tam vedanam nabhinandati nabhivadati najjhosaya titthati. Tassa tam vedanam anabhinandato anabhivadato anajjhosaya titthato, ya vedanasu nandi sa nirujjhati. Tassa nandinirodha upadananirodho; upadananirodha bhavanirodho; bhavanirodha jatinirodho; jatinirodha jaramaranam; sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti. 

41. “Imam kho me tumhe bhikkhave savkhittena tanhasavkhayavimuttim dharetha. Satim pana bhikkhum kevattaputtam mahatanhajalatanhasavghatapatimukkan”ti.
                                                “Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Mahatanhasavkhayasuttam atthamam. ~

(M.39.) Mahaassapurasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Avgesu viharati Assapuram nama Avganam nigamo. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. “Samana samana”ti vo bhikkhave jano sabjanati.
                                                                                         Tumhe ca pana: “Ke tumhe”ti?
                                                                                                         Puttha samana: “Samanamha”ti patijanatha.
                                                                                                Tesam vo bhikkhave evam samabbanam
 satam, evampatibbanam
 satam: “Ye dhamma samanakarana ca brahmanakarana ca, te dhamme samadaya
 vattissama;
 evam no amhakam samabba ca ayam sacca bhavissati patibba ca bhuta.
 Yesabca mayam civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajja- parikkharam paribhubjama,
 tesam te kara amhesu mahapphala
 bhavissanti mahanisamsa.
 Amhakabcevayam pabbajja avabjha
 bhavissati saphala
 sa-udraya”ti.
  Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. 
3. Katame ca bhikkhave dhamma samanakarana ca brahmanakarana ca?                                          “Hirottappena
 samannagata bhavissama”ti evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. Siya kho pana bhikkhave tumhakam evamassa: “Hirottappenamha samannagata, alamettavata
 katamettavata. Anuppatto no samabbattho,
 natthi no kibci uttarim karaniyan”ti, tavatakeneva
 tutthim
 apajjeyyatha.
                                                                                                                           Arocayami
 vo bhikkhave pativedayami
 vo bhikkhave: Ma vo samabbatthikanam
 satam, samabbattho parihayi,
 sati uttarim karaniye.
4. Kibca bhikkhave uttarim karaniyam?                                                                                                   “Parisuddho
 no kayasamacaro
 bhavissati uttano
 vivato,
 na ca chiddava
 samvuto
 ca, taya ca pana parisuddhakayasamacarataya nevattanukkamsissama,
 na param vambhissama”ti
 evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam.                                                                                                                                  Siya kho pana bhikkhave tumhakam evamassa: “Hirottappenamha samannagata parisuddho no kayasamacaro. Alamettavata, katamettavata, anuppatto no samabbattho, natthi no kibci uttarim karaniyan”ti, tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.                                                                                   Arocayami vo bhikkhave pativedayami vo bhikkhave: Ma vo samabbatthikanam satam, samabbattho parihayi, sati uttarim karaniye.
5. Kibca bhikkhave uttarim karaniyam?                                                                                              “Parisuddho no vacisamacaro bhavissati uttano vivato, na ca chiddava samvuto ca, taya ca pana parisuddhavacisamacarataya nevattanukkamsissama, na param vambhissama”ti evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam.                                                                                                                                                      Siya kho pana bhikkhave tumhakam evamassa: “Hirottappenamha samannagata parisuddho no kayasamacaro, parisuddho vacisamacaro. Alamettavata, katamettavata, anuppatto no samabbattho, natthi no kibci uttarim karaniyan”ti, tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.                                             Arocayami vo bhikkhave pativedayami vo bhikkhave: Ma vo samabbatthikanam satam, samabbattho parihayi, sati uttarim karaniye. 
6. Kibca bhikkhave uttarim karaniyam?                                                                                               “Parisuddho no manosamacaro bhavissati uttano vivato, na ca chiddava samvuto ca, taya ca pana parisuddhamanosamacarataya nevattanukkamsissama, na param vambhissama”ti evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam.                                                                                                                                 Siya kho pana bhikkhave tumhakam evamassa: “Hirottappenamha samannagata parisuddho no kayasamacaro, parisuddho vacisamacaro, parisuddho manosamacaro. Alamettavata, katamettavata, anuppatto no samabbattho, natthi no kibci uttarim karaniyan”ti, tavatakeneva tutthim apajjeyyatha. Arocayami vo bhikkhave pativedayami vo bhikkhave: Ma vo samabbatthikanam satam samabbattho parihayi, sati uttarim karaniye.
7. Kibca bhikkhave uttarim karaniyam?                                                                                               “Parisuddho no ajivo
 bhavissati uttano vivato, na ca chiddava samvuto ca, taya ca pana parisuddhajivataya nevattanukkamsissama, na param vambhissama”ti evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam.                                                                                                                                                Siya kho pana bhikkhave tumhakam evamassa: “Hirottappenamha samannagata parisuddho no kayasamacaro, parisuddho vacisamacaro, parisuddho manosamacaro, parisuddho ajivo. Alamettavata katamettavata, anuppatto no samabbattho, natthi no kibci uttarim karaniyan”ti, tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.                                                                                                                                             Arocayami vo bhikkhave pativedayami vo bhikkhave: Ma vo samabbatthikanam satam, samabbattho parihayi, sati uttarim karaniye. 
8. Kibca bhikkhave uttarim karaniyam?                                                                                                    “Indriyesu guttadvara bhavissama. Cakkhuna rupam disva na nimittaggahi, nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam cakkhundriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjissama, rakkhissama cakkhundriyam, cakkhundriye samvaram apajjissama.                                                                                                                              Sotena saddam sutva na nimittaggahi, nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam sotindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjissama, rakkhissama sotindriyam, sotindriye samvaram apajjissama.                                       Ghanena gandham ghayitva na nimittaggahi, nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam ghanindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjissama, rakkhissama ghanindriyam, ghanindriye samvaram apajjissama. Jivhaya rasam sayitva na nimittaggahi, nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam jivhindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjissama, rakkhissama jivhindriyam, jivhindriye samvaram apajjissama.                                       Kayena photthabbam phusitva na nimittaggahi, nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam kayindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjissama, rakkhissama kayindriyam, kayindriye samvaram apajjissama.           Manasa dhammam vibbaya na nimittaggahi, nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam manindriyam asamvutam viharantam, abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjissama, rakkhissama manindriyam, manindriye samvaram apajjissama”ti evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam.                                                                                                                                                   Siya kho pana bhikkhave tumhakam evamassa: “Hirottappenamha samannagata parisuddho no kayasamacaro, parisuddho vacisamacaro, parisuddho manosamacaro, parisuddho ajivo. Alamettavata katamettavata, anuppatto no samabbattho, natthi no kibci uttarim karaniyan”ti tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.                                                                                                                                               Arocayami vo bhikkhave pativedayami vo bhikkhave: Ma vo samabbatthikanam satam, samabbattho parihayi, sati uttarim karaniye. 
9. Kibca bhikkhave uttarim karaniyam?                                                                                                    “Bhojane mattabbuno
 bhavissama. Patisavkha yoniso aharam aharissama, neva davaya na madaya na mandanaya na vibhusanaya, yavadeva imassa kayassa thitiya yapanaya vihimsuparatiya brahmacariyanuggahaya. Iti puranabca vedanam patihavkhami navabca vedanam na uppadessami. Yatra ca me bhavissati anavajjata ca phasuviharoca”ti, evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam.                        Siya kho pana bhikkhave tumhakam evamassa: “Hirottappenamha samannagata parisuddho no kayasamacaro, parisuddho vacisamacaro, parisuddho manosamacaro, parisuddho ajivo, indriyesumha guttadvara, bhojane mattabbuno. Alamettavata katamettavata, anuppatto no samabbattho, natthi no kibci uttarim karaniyan”ti, tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.                                                              Arocayami vo bhikkhave pativedayami vo bhikkhave: Ma vo samabbatthikanam satam, samabbattho parihayi, sati uttarim karaniye. 
10. Kibca bhikkhave uttarim karaniyam?                                                                                                     “Jagariyam
 anuyutta bhavissama. Divasam
 cavkamena
 nisajjaya,
 avaraniyehi
 dhammehi cittam parisodhessama.
                                                                                                                                       Rattiya pathamam yamam,
 cavkamena nisajjaya, avaraniyehi dhammehi cittam parisodhessama.                                                                                                                                          Rattiya majjhimam yamam, dakkhinena
 passena
 sihaseyyam
 kappessama,
 pade padam accadhaya
 sata sampajana utthanasabbam
 manasikaritva.                                                                           Rattiya pacchimam yamam paccutthaya,
 cavkamena nisajjaya, avaraniyehi dhammehi cittam parisodhessama”ti. Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam.                                                                                                                                    Siya kho pana bhikkhave tumhakam evamassa: “Hirottappenamha samannagata parisuddho no kayasamacaro, parisuddho vacisamacaro, parisuddho manosamacaro, parisuddho ajivo, indriyesumha guttadvara, bhojane mattabbuno, jagariyam anuyutta. Alamettavata katamettavata, anuppatto no samabbattho, natthi no kibci uttarim karaniyan”ti tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.                               Arocayami vo bhikkhave pativedayami vo bhikkhave: Ma vo samabbatthikanam satam, samabbattho parihayi, sati uttarim karaniye. 
11. Kibca bhikkhave uttarim karaniyam?                                                                                       “Satisampajabbena samannagata bhavissama. Abhikkante patikkante sampajanakari,
 alokite vilokite sampajanakari, sammibjite pasarite sampajanakari, savghatipattacivaradharane sampajanakari, asite pite khayite sayite sampajanakari, uccarapassavakamme sampajanakari, gate thite nisinne sutte jagarite bhasite tunhibhave sampajanakari”ti evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam.                                                   Siya kho pana bhikkhave tumhakam evamassa: “Hirottappenamha samannagata parisuddho no kayasamacaro, parisuddho vacisamacaro, parisuddho manosamacaro, parisuddho ajivo, indriyesumha guttadvara, bhojane mattabbuno, jagariyam anuyutta, satisampajabbena samannagata. Alamettavata katamettavata, anuppatto no samabbattho, natthi no kibci uttarim karaniyan”ti tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.                                                                                                                                          Arocayami vo bhikkhave pativedayami vo bhikkhave: Ma vo samabbatthikanam satam, samabbattho parihayi, sati uttarim karaniye. 
12. Kibca bhikkhave uttarim karaniyam?                                                                                                           “Idha bhikkhave bhikkhu vivittam senasanam bhajati:
 arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. 
13. So pacchabhattam pindapatapatikkanto nisidati, pallavkam abhujitva, ujum kayam panidhaya, parimukham satim upatthapetva.                                                                                                                        So abhijjham loke pahaya vigatabhijjhena cetasa viharati. Abhijjhaya cittam parisodheti. Byapadapadosam pahaya abyapannacitto viharati sabbapanabhutahitanukampi. Byapadapadosa cittam parisodheti.                                                                                                                                     Thinamiddham pahaya vigatathinamiddho viharati alokasabbi sato sampajano. Thinamiddha cittam parisodheti.                                                                                                                               Uddhaccakukkuccam pahaya anuddhato viharati ajjhattam vupasantacitto. Uddhaccakukkucca cittam parisodheti.                                                                                                                                        Vicikiccham pahaya tinnavicikiccho viharati akathavkathi kusalesu dhammesu. Vicikicchaya cittam parisodheti. 
14. Seyyathapi bhikkhave puriso inam
 adaya kammante
 payojeyya,
 tassa te kammanta samijjheyyum,
 so yani ca poranani
 inamulani tani ca byantikareyya,
 siya cassa uttarim
 avasittham
 darabharanaya.
 Tassa evamassa: “Aham kho pubbe inam adaya kammante payojesim, tassa me kammanta samijjhimsu. So aham yani ca poranani inamulani, tani ca byantiakasim. Atthi ca me uttarim avasittham darabharanaya”ti. So tatonidanam labhetha pamujjam, adhigaccheyya somanassam.

Seyyathapi bhikkhave puriso abadhiko
 assa dukkhito balhagilano
 bhattabcassa nacchadeyya,
 na cassa kaye balamatta,
 so aparena samayena, tamha abadha
 mucceyya,
 bhattabcassa chadeyya, siya cassa kaye balamatta. Tassa evamassa: “Aham kho pubbe abadhiko ahosim dukkhito balhagilano bhattabca me nacchadesi, na ca me asi kaye balamatta. Somhi etarahi tamha abadha mutto, bhattabca me chadeti, atthi ca me kaye balamatta”ti. So tatonidanam labhetha pamujjam, adhigaccheyya somanassam.

Seyyathapi bhikkhave puriso bandhanagare
 baddho
 assa, so aparena samayena, tamha bandhana mucceyya sotthina
 abyayena,
 na cassa koci bhoganam vayo.
 Tassa evamassa: “Aham kho pubbe bandhanagare baddho ahosim. Somhi etarahi tamha bandhana mutto sotthina abyayena, natthi ca me koci bhoganam vayo”ti. So tatonidanam labhetha pamujjam, adhigaccheyya somanassam. 

Seyyathapi bhikkhave puriso daso
 assa anattadhino
 paradhino,
 na yena kamavgamo,
 so aparena samayena, tamha dasavya mucceyya, attadhino aparadhino bhujisso
 yena kamavgamo. Tassa evamassa: “Aham kho pubbe daso ahosim anattadhino paradhino, na yena kamavgamo, somhi etarahi tamha dasavya mutto attadhino aparadhino bhujisso yena kamavgamo”ti. So tatonidanam labhetha pamujjam, adhigaccheyya somanassam. 

Seyyathapi bhikkhave puriso sadhano
 sabhogo
 kantaraddhanamaggam
 patipajjeyya,
 so aparena samayena, tamha kantara nitthareyya sotthina abyayena, na cassa kibci bhoganam vayo. Tassa evamassa: “Aham kho pubbe sadhano sabhogo kantaraddhanamaggam patipajjim, somhi etarahi tamha kantara nitthinno sotthina abyayena, natthi ca me kibci bhoganam vayo”ti so tatonidanam labhetha pamujjam, adhigaccheyya somanassam. 

Evameva kho bhikkhave bhikkhu: yatha inam, yatha rogam, yatha bandhanagaram, yatha dasavyam, yatha kantaraddhanamaggam; ime pabcanivarane appahine attani samanupassati seyyathapi bhikkhave: yatha ananayam, yatha arogyam, yatha bandhana mokkham, yatha bhujissam, yatha khemantabhumim; evameva bhikkhu ime pabcanivarane pahine attani samanupassati. 

15. So ime pabcanivarane pahaya cetaso upakkilese pabbaya dubbalikarane,
 vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi, savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. So imameva kayam vivekajena pitisukhena abhisandeti
 parisandeti
 paripureti
 parippharati.
 Nassa kibci sabbavato kayassa vivekajena pitisukhena apphutam
 hoti. Seyyathapi bhikkhave dakkho nahapako
 va nahapakantevasi va kamsathale
 nahaniyacunnani
 akiritva
 udakena paripphosakam
 paripphosakam sanneyya,
 sayam
 nahaniyapindi
 snehanugata
 snehapareta
 santarabahira
 phuta
 snehena
 na ca paggharani.
                                                                Evameva kho bhikkhave bhikkhu imameva kayam vivekajena pitisukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati. Nassa kibci sabbavato kayassa vivekajena pitisukhena apphutam hoti. 
16. Puna ca param bhikkhave bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. So imameva kayam samadhijena pitisukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati. Nassa kibci sabbavato kayassa samadhijena pitisukhena apphutam hoti.                                                                 Seyyathapi bhikkhave udakarahado
 ubbhidodako,
 tassa nevassa puratthimaya disaya udakassa ayamukham,
 na pacchimaya disaya udakassa ayamukham, na uttaraya disaya udakassa ayamukham, na dakkhinaya disaya udakassa ayamukham; devo
 ca kalena kalam sammadharam
 nanuppaveccheyya.
 Atha kho tamhava udakarahada sita varidhara
 ubbhijjitva
 tameva udakarahadam sitena varina abhisandeyya parisandeyya paripureyya paripphareyya, nassa kibci sabbavato udakarahadassa sitena varina apphutam assa.                                                                              Evameva kho bhikkhave bhikkhu imameva kayam samadhijena pitisukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati. Nassa kibci sabbavato kayassa samadhijena pitisukhena apphutam hoti. 
17. Puna ca param bhikkhave bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano, sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: “Upekkhako satima sukhavihari”ti tatiyam jhanam upasampajja viharati. So imameva kayam nippitikena
 sukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati, nassa kibci sabbavato kayassa nippitikena sukhena apphutam hoti.                   Seyyathapi bhikkhave uppaliniyam
 va paduminiyam
 va pundarikiniyam
 va, appekaccani
 uppalani va padumani va pundarikani va, udake jatani, udake samvaddhani
 udakanuggatani
 antonimuggaposini,
 tani yava cagga
 yava ca mula, sitena varina abhisannani parisannani paripurani paripphutani. Na nesam kibci sabbavatam uppalanam va padumanam va pundarikanam va sitena varina apphutam assa.                                                                                                                                 Evameva kho bhikkhave bhikkhu imameva kayam nippitikena sukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati. Nassa kibci sabbavato kayassa nippitikena sukhena apphutam hoti. 

18. Puna ca param bhikkhave bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkhamasukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. So imameva kayam parisuddhena cetasa pariyodatena pharitva nisinno hoti. Nassa kibci sabbavato kayassa parisuddhena cetasa pariyodatena apphutam hoti.                            Seyyathapi bhikkhave puriso odatena
 vatthena sasisam parupitva
 nisinno assa, nassa kibci sabbavato kayassa odatena vattena apphutam assa.                                                                                                      Evameva kho bhikkhave bhikkhu imameva kayam parisuddhena cetasa pariyodatena pharitva nisinno hoti. Nassa kibci sabbavato kayassa parisuddhena cetasa pariyodatena apphutam hoti. 
19. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte, pubbenivasanussatibanaya cittam abhininnameti. So anekavihitam pubbenivasam anussarati. Seyyathidam: “Ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi, anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe ‘amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra upapadim. Tatrapasim evannamo evam gotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno”ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. Seyyathapi bhikkhave puriso sakamha gama abbam gamam gaccheyya, tamhapi gama abbam gamam gaccheyya, so tamha gama sakamyeva gamam paccagaccheyya, tassa evamassa: “Aham kho sakamha gama amum gamam agabchim. Tatra evam atthasim, evam nisidim, evam abhasim, evam tunhi ahosim, tamhapi gama amum gamam agabchim. Tatrapi evam atthasim, evam nisidim, evam abhasim, evam tunhi ahosim. Somhi tamha gama sakamyeva gamam paccagato”ti. Evameva kho bhikkhave bhikkhu anekavihitam pubbenivasam anussarati. Seyyathidam: “Ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi, anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe ‘amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra upapadim. Tatrapasim evannamo evam gotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno”ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. 

20. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte, sattanam cutupapatabanaya cittam abhininnameti. So dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: “Cavamane uppajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate. Yathakammupage satte pajanati. Ime vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna. Ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapanna’ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane uppajjamane hine panite suvanane dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Seyyathapassu bhikkhave dve agara sadvara, tattha cakkhuma puriso majjhe thito passeyya manusse geham pavisantepi nikkhamantepi anucavkamantepi anuvicarantepi, evameva kho bhikkhave bhikkhu dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane uppajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate. Yathakammupage satte pajanati. Ime vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna. Ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapanna”ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane uppajjamane hine panite suvanane dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. 

21. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte, asavanam khayabanaya cittam abhininnameti: “So idam dukkhan”ti yathabhutam pajanati, “ayam dukkhasamudayo”ti yathabhutam pajanati, “ayam dukkhanirodho”ti yathabhutam pajanati, “ayam dukkhanirodhagaminipatipada”ti yathabhutam pajanati. “Ime asava”ti yathabhutam pajanati, “ayam asavasamudayo”ti yathabhutam pajanati, “ayam asavanirodho”ti yathabhutam pajanati, “ayam asavanirodhagamini patipada”ti yathabhutam pajanati. Tassa evam janato evam passato kamasavapi cittam vimuccati, bhavasavapi cittam vimuccati, avijjasavapi cittam vimuccati. Vimuttasmim ‘vimuttami’ti banam hoti. “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattaya”ti pajanati.                                                                                                                Seyyathapi bhikkhave pabbatasavkhepe
 udakarahado
 accho
 vippasanno
 anavilo,
 tattha cakkhuma puriso tire thito passeyya sippisambukampi
 sakkharakathalampi
 macchagumbampi
 carantampi
 titthantampi,
 tassa evamassa: “Ayam kho udakarahado accho vippasanno anavilo, tatrime sippisambukapi sakkharakathalapi macchagumbapi carantipi titthantipi”ti.                                                    Evameva kho bhikkhave bhikkhu “idam dukkhan”ti yathabhutam pajanati, “ayam dukkhasamudayo”ti yathabhutam pajanati, “ayam dukkhanirodho”ti yathabhutam pajanati, “ayam dukkhanirodhagaminipatipada”ti yathabhutam pajanati. “Ime asava”ti yathabhutam pajanati, “ayam asavasamudayo”ti yathabhutam pajanati, “ayam asavanirodho”ti yathabhutam pajanati, “ayam asavanirodhagaminipatipada”ti yathabhutam pajanati. Tassa evam janato evam passato kamasavapi cittam vimuccati bhavasavapi cittam vimuccati. Avijjasavapi cittam vimuccati. Vimuttasmim ‘vimuttami’ti banam hoti. “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattaya”ti pajanati. 

22. Ayam vuccati bhikkhave bhikkhu: samano itipi, brahmano itipi, nahatako
 itipi, vedagu
 itipi, sottiyo
 itipi, ariyo itipi, araham itipi. 
23. Kathabca bhikkhave bhikkhu samano hoti?                                                                                     Samitassa
 honti papaka akusala dhamma savkilesika ponobhavika sadara
 dukkhavipaka, ayatim jatijaramaraniya. Evam kho bhikkhave bhikkhu samano hoti. 

24. Kathabca bhikkhave bhikkhu brahmano hoti?                                                                                  Bahitassa
 honti papaka akusala dhamma savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka, ayatim jatijaramaraniya. Evam kho bhikkhave bhikkhu brahmano hoti. 

25. Kathabca bhikkhave bhikkhu nahatako hoti?                                                                                   Nahatassa honti papaka akusala dhamma savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka, ayatim jatijaramaraniya. Evam kho bhikkhave bhikkhu nahatako hoti. 

26. Kathabca bhikkhave bhikkhu vedagu hoti?                                                                                     Viditassa
 honti papaka akusala dhamma savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka, ayatim jatijaramaraniya. Evam kho bhikkhave bhikkhu vedagu hoti. 

27. Kathabca bhikkhave bhikkhu sottiyo hoti?                                                                                       Nissutassa
 honti papaka akusala dhamma savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka, ayatim jatijaramaraniya. Evam kho bhikkhave bhikkhu sottiyo hoti. 

28. Kathabca bhikkhave bhikkhu ariyo hoti?                                                                                            Arakassa
 honti papaka akusala dhamma savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya. Evam kho bhikkhave bhikkhu ariyo hoti. 

29. Kathabca bhikkhave bhikkhu araham hoti?                                                                                      Arakassa honti papaka akusala dhamma savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya. Evam kho bhikkhave bhikkhu araham hoti.                                                               “Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti.  

~ Mahaassapurasuttam navamam. ~

(M.40.) Culaassapurasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Avgesu viharati Assapuram nama Avganam nigamo. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. “Samana samana”ti vo bhikkhave jano sabjanati.
                                                                                         Tumhe ca pana: “Ke tumhe”ti?
                                                                                                         Puttha samana: “Samanamha”ti patijanatha.
                                                                                                Tesam vo bhikkhave evam samabbanam
 satam, evampatibbanam
 satam:                                                   “Ya samanasamicipatipada
 tam patipajjissama,
 evam no amhakam samabba ca ayam sacca bhavissati patibba ca bhuta.
 Yesabca mayam civarapindapatasenasanagilanapaccayabhesajjaparikkharam paribhubjama,
 tesam te kara amhesu mahapphala
 bhavissanti mahanisamsa.
 Amhakabcevayam pabbajja avabjha
 bhavissati saphala
 sa-udraya”ti.
  Evam hi vo bhikkhave sikkhitabbam. 
3. Kathabca bhikkhave bhikkhu na samanasamicipatipadam patipanno hoti?                                           Yassa kassaci bhikkhave bhikkhuno abhijjhalussa abhijjha appahina hoti, byapannacittassa byapado appahino hoti, kodhanassa kodho appahino hoti, upanahissa upanaho
 appahino hoti, makkhissa makkho
 appahino hoti, palasissa palaso
 appahino hoti, issukissa issa
 appahina hoti, maccharissa macchariyam
 appahinam hoti, sathassa satheyyam
 appahinam hoti, mayavissa maya
 appahina hoti, papicchassa papika iccha appahina hoti, micchaditthissa micchaditthi appahina hoti. Imesam kho aham bhikkhave samanamalanam
 samanadosanam
 samanakasatanam
 apayikanam thananam duggativedaniyanam appahana: ‘Na samanasamicipatipadam patipanno’ti vadami. 
4. Seyyathapi bhikkhave Matajam nama avudhajatam
 ubhato dharam
 pitanisitam,
 tadassa savghatiya
 samparutam
 sampalivethitam.
 Tathupamaham bhikkhave imassa bhikkhuno pabbajjam vadami. 

5. Naham bhikkhave savghatikassa
 savghatidharanamattena
 samabbam
 vadami.                                   Naham bhikkhave acelakassa
 acelakamattena samabbam vadami.                                                          Naham bhikkhave rajojallikassa
 rajojallikamattena samabbam vadami.                                              Naham bhikkhave udakorohakassa
 udakorohakamattena samabbam vadami.                                           Naham bhikkhave rukkhamulikassa
 rukkhamulikamattena samabbam vadami.                                    Naham bhikkhave abbhokasikassa
 abbhokasikamattena samabbam vadami.                                              Naham bhikkhave ubbhatthakassa
 ubbhatthakamattena samabbam vadami.                                        Naham bhikkhave pariyayabhattikassa
 pariyayabhattikamattena samabbam vadami.                                         Naham bhikkhave mantajjhayakassa
 mantajjhayakamattena samabbam vadami.                                        Naham bhikkhave jatilakassa
 jatadharanamattena samabbam vadami. 

6. Savghatikassa ce bhikkhave savghatidharanamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha,
 byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha; tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam savghatikam kareyyum, savghatikattameva samadapeyyum:
 “Ehi tvam bhadramukha
 savghatiko hohi, savghatikassa te sato savghatidharanamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati; byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa micchaditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave savghatikampi idhekaccam passami: abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham micchaditthim, tasma na savghatikassa savghatidharanamattena samabbam vadami. 

Acelakassa ce bhikkhave acelakamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha, byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha; tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam acelakam kareyyum, acelakamattameva samadapeyyum: “Ehi tvam bhadramukha acelako hohi, acelakassa te sato acelakamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati, byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa miccha ditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave acelakampi idhekaccam passami abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham micchaditthim, tasma na acelakassa acelakamattena samabbam vadami. 

Rajojallikassa ce bhikkhave rajojallikamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha, byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha; tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam rajojallikam kareyyum, rajojallikattameva samadapeyyum: “Ehi tvam bhadramukha rajojalliko hohi, rajojallikassa te sato rajojallikamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati, byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa miccha ditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave rajojallikampi idhekaccam passami abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham micchaditthim, tasma na rajojallikassa rajojallikamattena samabbam vadami. 

Udakorohakassa ce bhikkhave udakorohakamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha, byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha, tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam udakorohakam kareyyum, udakorohakamattameva samadapeyyum: “Ehi tvam bhadramukha udakorohako hohi, udakorohakassa te sato udakorohakamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati, byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa miccha ditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave udakorohakampi idhekaccam passami abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham micchaditthim, tasma na udakorohakassa udakorohakamattena samabbam vadami. 
Rukkhamulikassa ce bhikkhave rukkhamulikamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha, byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha; tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam rukkhamulikam kareyyum, rukkhamulikattameva samadapeyyum: “Ehi tvam bhadramukha rukkhamuliko hohi, rukkhamulikassa te sato rukkhamulikamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati, byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa miccha ditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave rukkhamulikampi idhekaccam passami abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham micchaditthim, tasma na rukkhamulikassa rukkhamulikamattena samabbam vadami. 

Abbhokasikassa ce bhikkhave abbhokasikamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha, byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha; tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam abbhokasikam kareyyum, abbhokasikattameva samadapeyyum: “Ehi tvam bhadramukha abbhokasiko hohi, abbhokasikassa te sato abbhokasikamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati, byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa miccha ditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave abbhokasikampi idhekaccam passami abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham micchaditthim, tasma na abbhokasikassa abbhokasikamattena samabbam vadami. 

Ubbhatthakassa ce bhikkhave ubbhatthakamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha, byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha; tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam ubbhatthakam kareyyum, ubbhatthakattameva samadapeyyum: “Ehi tvam bhadramukha ubbhatthako hohi, ubbhatthakassa te sato ubbhatthakamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati, byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa miccha ditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave ubbhatthakampi idhekaccam passami abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham micchaditthim, tasma na ubbhatthakassa ubbhatthakamattena samabbam vadami. 

Pariyayabhattikassa ce bhikkhave pariyayabhattikamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha, byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha; tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam pariyayabhattikam kareyyum, pariyayabhattakattameva samadapeyyum: “Ehi tvam bhadramukha pariyayabhattiko hohi, pariyayabhattikassa te sato pariyayabhattikamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati, byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa miccha ditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave pariyayabhattikampi idhekaccam passami abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham miccha ditthim, tasma na pariyayabhattikassa pariyayabhattikamattena samabbam vadami. 

Mantajjhayakassa ce bhikkhave mantajjhayakamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha, byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha; tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam mantajjhayakam kareyyum, mantajjhayakattameva samadapeyyum: “Ehi tvam bhadramukha mantajjhayako hohi, mantajjhayakassa te sato mantajjhayakamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati, byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa miccha ditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave mantajjhayakampi idhekaccam passami abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham miccha ditthim, tasma na mantajjhayakassa mantajjhayakamattena samabbam vadami. 

Jatilakassa ce bhikkhave jatadharanamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyetha, byapannacittassa byapado pahiyetha, kodhanassa kodho pahiyetha, upanahissa upanaho pahiyetha, makkhissa makkho pahiyetha, palasissa palaso pahiyetha, issukissa issa pahiyetha, maccharissa macchariyam pahiyetha, sathassa satheyyam pahiyetha, mayavissa maya pahiyetha, papicchassa papika iccha pahiyetha, micchaditthikassa micchaditthi pahiyetha; tamenam mittamacca batisalohita jatameva nam jatilakam kareyyum, jatilakattameva samadapeyyum: “Ehi tvam bhadramukha jatilako hohi, jatilakassa te sato jatadharanamattena abhijjhalussa abhijjha pahiyissati, byapannacittassa byapado pahiyissati, kodhanassa kodho pahiyissati, upanahissa upanaho pahiyissati, makkhissa makkho pahiyissati, palasissa palaso pahiyissati, issukissa issa pahiyissati, maccharissa macchariyam pahiyissati, sathassa satheyyam pahiyissati, mayavissa maya pahiyissati, papicchassa papika iccha pahiyissati, micchaditthikassa miccha ditthi pahiyissati”ti. Yasma ca kho aham bhikkhave jatilakampi idhekaccam passami abhijjhalum byapannacittam kodhanam upanahim makkhim palasim issukim maccharim satham mayavim papiccham miccha ditthim, tasma na jatilakassa jatadharanamattena samabbam vadami. 

7. Kathabca bhikkhave bhikkhu samanasamicipatipadam patipanno hoti?                                               “Yassa kassaci bhikkhave bhikkhuno abhijjhalussa abhijjha pahina hoti, byapannacittassa byapado pahino hoti, kodhanassa kodho pahino hoti, upanahissa upanaho pahino hoti, makkhissa makkho pahino hoti, palasissa palaso pahino hoti, issukissa issa pahina hoti, maccharissa macchariyam pahinam hoti, sathassa satheyyam pahinam hoti, mayavissa maya pahina hoti, papicchassa papika iccha pahina hoti, micchaditthissa micchaditthi pahina hoti.                                                                    Imesam kho aham bhikkhave samanamalanam samanadosanam samanakasatanam apayikanam thananam duggativedaniyanam pahana samanasamicipatipadam patipanno”ti vadami. 

8. So sabbehi imehi papakehi akusalehi dhammehi visuddhamattanam samanupassati, tassa sabbehi imehi papakehi akusalehi dhammehi visuddhamattanam samanupassato pamujjam
 jayati, pamuditassa piti
 jayati, pitimanassa kayo passambhati,
 passaddhakayo sukham vedeti, sukhino cittam samadhiyati. 

9. So mettasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam mettasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. 
10. Karunasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam karunasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. 
11. Muditasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam muditasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. 
12. Upekkhasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam upekkhasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. 

13. Seyyathapi bhikkhave pokkharani
 acchodika
 satodika
 sitodika setaka
 supatittha
 ramaniya.
 Puratthimaya cepi disaya puriso agaccheyya ghammabhitatto
 ghammapareto kilanto tasito pipasito.
 So tam pokkharanim agamma
 vineyya
 udakapipasam, vineyya ghammaparilaham.
                   Pacchimaya cepi disaya puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto kilanto tasito pipasito. So tam pokkharanim agamma vineyya udakapipasam, vineyya ghammaparilaham.                                      Uttaraya cepi disaya puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto kilanto tasito pipasito. So tam pokkharanim agamma vineyya udakapipasam, vineyya ghammaparilaham.                                Dakkhinaya cepi disaya puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto kilanto tasito pipasito. So tam pokkharanim agamma vineyya udakapipasam, vineyya ghammaparilaham.                                           Yato kuto cepi nam puriso agaccheyya ghammabhitatto ghammapareto kilanto tasito pipasito. So tam pokkharanim agamma vineyya udakapipasam, vineyya ghammaparilaham.                                      

“Evameva kho bhikkhave Khattiyakula cepi agarasma anagariyam pabbajito hoti, so ca Tathagatappaveditam dhammavinayam agamma, evam mettam karunam muditam upekkham bhavetva labhati ajjhattam vupasamam,
 ajjhattam vupasama samanasamicipatipadam patipanno”ti vadami. “Brahmanakula cepi agarasma anagariyam pabbajito hoti, so ca Tathagatappaveditam dhammavinayam agamma, evam mettam karunam muditam upekkham bhavetva labhati ajjhattam vupasamam, ajjhattam vupasama samanasamicipatipadam patipanno”ti vadami.                             “Vessakula cepi agarasma anagariyam pabbajito hoti, so ca Tathagatappaveditam dhammavinayam agamma, evam mettam karunam muditam upekkham bhavetva labhati ajjhattam vupasamam, ajjhattam vupasama samanasamicipatipadam patipanno”ti vadami.                                                                 “Suddakula cepi kula agarasma anagariyam pabbajito hoti, so ca Tathagatappaveditam dhammavinayam agamma, evam mettam karuna muditam upekkham bhavetva labhati ajjhattam vupasamam, ajjhattam vupasama samanasamicipatipadam patipanno”ti vadami. 

14. Khattiyakula cepi agarasma anagariyam pabbajito hoti, so ca asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati, asavanam khaya samano hoti.                                                                                                       Brahmanakula cepi agarasma anagariyam pabbajito hoti, so ca asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati, asavanam khaya samano hoti.                                                                                                                   Vessakula cepi agarasma anagariyam pabbajito hoti, so ca asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati, asavanam khaya samano hoti.                                                                                                                                           Suddakula cepi agarasma anagariyam pabbajito hoti, so ca asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati, asavanam khaya samano hoti.                                                                                                                                                  Yasma kasma cepi kula agarasma anagariyam pabbajito hoti, so ca asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati, asavanam khaya samano hoti.                                                                                                                “Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti.  
~ Culaassapurasuttam dasamam. ~

Mahayamakavaggo catuttho.
(M.41.) Saleyyakasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Kosalesu carikam caramano mahata bhikkhusavghena 
saddhim yena Sala nama Kosalanam brahmanagamo tadavasari.
 

2. Assosum
 kho Saleyyaka brahmanagahapatika: “Samano khalu
 bho Gotamo Sakyaputto 
Sakyakula pabbajito, Kosalesu carikam caramano mahata bhikkhusavghena saddhim Salam 
anuppatto. Tam kho pana bhavantam Gotamam evam kalyano
 kittisaddo
 abbhuggato
: ‘Itipi so 

Bhagava Araham Samma-Sambuddho Vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu Anuttaro 
Purisadammasarathi Sattha devamanussanam Buddho Bhagava. So imam lokam sadevakam 

samarakam sabrahmakam sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam sayam abhibba 
sacchikatva pavedeti.
 So dhammam deseti adikalyanam majjhekalyanam pariyosanakalyanam 
sattham
 sabyabjanam
 kevalaparipunnam
 parisuddham brahmacariyam pakaseti.
 Sadhu kho pana tatharupanam
 Arahatam dassanam
 hoti’”ti. 

3. Atha
 kho Saleyyaka brahmanagahapatika yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva 

appekacce
 Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu; appekacce Bhagavata saddhim 

sammodimsu, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidimsu; appekacce yena 

Bhagava tenabjalim panametva ekamantam nisidimsu; appekacce Bhagavato savtike namagottam 

savetva ekamantam nisidimsu; appekacce tunhibhuta ekamantam nisidimsu. 

4. Ekamantam nisinna kho Saleyyaka brahmanagahapatika Bhagavannam etadavocum: “Ko
 nu 

kho bho Gotama hetu,
 ko paccayo
 yena midhekacce satta kayassa bheda param marana, 
apayam
 duggatim
 vinipatam
 nirayam
 upapajjanti?                                  

Ko pana bho Gotama hetu, ko paccayo yena midhekacce satta kayassa bheda, param marana, 
sugatim
 saggam
 lokam upapajjanti”ti? 

5. “Adhammacariya
 visamacariya
 hetu kho gahapatayo evamidhekacce satta kayassa bheda 

param marana, apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjanti. Dhammacariya
 samacariya
 
hetu kho gahapatayo evamidhekacce satta kayassa bheda param marana, sugatim saggam lokam 
upapajjanti”ti. 

6. “Na kho mayam imassa bhoto Gotamassa savkhittena bhasitassa vittharena attham avibhattassa 
vittharena attham ajanama. Sadhu no bhavam Gotamo tatha dhammam desetu, yatha mayam imassa 
bhoto Gotamassa savkhittena bhasitassa vittharena attham avibhattassa vittharena attham 
ajaneyyama”ti.                                                                  

“Tena hi gahapatayo sunatha, sadhukam manasikarotha, bhasissami”ti.

“Evam bho”ti kho Saleyyaka brahmanagahapatika Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

7. Tividham
 kho gahapatayo kaye
 adhammacariya visamacariya hoti. Catubbidham
 vacaya
 

adhammacariya visamacariya hoti. Tividham manasa
 adhammacariya visamacariya hoti.
8. Kathabca
 gahapatayo tividham kayena adhammacariya visamacariya hoti? 

Idha
 gahapatayo ekacco
 panatipati
 hoti: luddo
 lohitapani,
 hatapahate
 nivittho,

adayapanno
 panabhutesu.

Adinnadayi
 kho pana hoti: Yam tam parassa
 paravittupakaranam
 gamagatam
 va arabbagatam 
va, tam adinnam theyyasavkhatam
 adata
 hoti. 

Kamesu
 micchacari
 kho pana hoti: Ya ta maturakkhita
 piturakkhita
 matapiturakkhita 
bhaturakkhita
 bhaginirakkhita
 batirakkhita
 gottarakkhita
 dhammarakkhita
 sassamika
 

saparidanda
 antamaso
 malagunaparikkhittapi;
 tatharupasu
 carittam
 apajjita hoti. 

Evam kho gahapatayo tividham kayena adhammacariya visamacariya hoti.
9. Kathabca gahapatayo catubbidham vacaya adhammacariya visamacariya hoti? 

Idha gahapatayo ekacco musavadi
 hoti: Sabhagato
 va parisagato
 va batimajjhagato
 va 

pugamajjhagato
 va rajakulamajjhagato
 va abhinito
 sakkhiputtho:

‘Ehambho
 purisa
 yam janasi, tam vadehi’ti. So ajanam va aha:
 ‘Janami’ti, janam va aha: ‘Na 
janami’ti; apassam va aha: ‘Passami’ti, passam va aha: ‘Na passami’ti. 
Iti attahetu
 va parahetu
 va amisakibcikkhahetu
 va sampajanamusa
 bhasita hoti. 

Pisunavaco
 kho pana hoti: Ito
 sutva
 amutra
 akkhata,
 imesam
 bhedaya;
 amutra va 

sutva imesam akkhata, amusam bhedaya. Iti
 samagganam
 va bhetta,
 bhinnanam
 va 

anuppadata,
 vaggaramo vaggarato
 vagganandi,
 vaggakaranim
 vacam bhasita hoti. 

Pharusavaco
 kho pana hoti: Ya sa vaca andaka
 kakkasa
 parakatuka
 parabhisajjani
 
kodhasamanta
 asamadhisamvattanika,
 tatharupim vacam bhasita hoti. 

Samphappalapi
 kho pana hoti: Akalavadi abhutavadi anatthavadi adhammavadi avinayavadi 
anidhanavatim
 vacam bhasita hoti; akalena anapadesam
 apariyantavatim
 anatthasamhitam. 
Evam kho gahapatayo catubbidham vacaya adhammacariya visamacariya hoti.
10. Kathabca gahapatayo tividham manasa adhammacariya visamacariya hoti? 
Idha gahapatayo ekacco abhijjhalu
 hoti yam tam parassa paravittupakaranam
 tam abhijjhita
hoti: ‘Aho vata yam parassa tam mama assa’ti.
 

Byapannacitto
 kho pana hoti padutthamanasavkappo:
 ‘Ime satta habbantu
 va vajjhantu
 va 
ucchijjantu
 va vinassantu
 va, ma va ahesum
 iti va’ti. 

Micchaditthi
 kho pana hoti viparitadassano:
 ‘Natthi dinnam,
 natthi yittham,
 natthi hutam,
 
natthi sukatadukkatanam kammanam phalam vipako; natthi ayam loko, natthi paro loko, natthi 
mata, natthi pita, natthi satta opapatika,
 natthi loke samanabrahmana sammaggata
 
sammapatipanna,
 ye imabca lokam parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti’ti. 
Evam kho gahapatayo tividham manasa adhammacariya visamacariya hoti.
Evam adhammacariya visamacariya hetu kho gahapatayo evamidhekacce satta kayassa bheda 
parammarana, apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjanti. 

11. Tividham kho gahapatayo kayena dhammacariya samacariya hoti. Catubbidham vacaya 
dhammacariya samacariya hoti. Tividham manasa dhammacariya samacariya hoti.
12. Kathabca gahapatayo tividham kayena dhammacariya samacariya hoti? 

Idha gahapatayo ekacco panatipatam pahaya panatipata pativirato
 hoti: Nihitadando nihitasattho
 
lajji
 dayapanno sabbapanabhutahitanukampi viharati. 

Adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti: Yam tam parassa paravittupakaranam gamagatam 
va arabbagatam va tam nadinnam
 theyyasavkhatam adata hoti. 

Kamesu micchacaram pahaya kamesu micchacara pativirato hoti: Ya ta maturakkhita piturakkhita 

matapiturakkhita bhaturakkhita bhaginirakkhita batirakkhita gottarakkhita dhammarakkhita 
sassamika saparidanda antamaso malagunaparikkhittapi, tatharupasu na carittam apajjita hoti. 

Evam kho gahapatayo tividham kayena dhammacariya samacariya hoti.
13. Kathabca gahapatayo catubbidham vacaya dhammacariya samacariya hoti? 

Idha gahapatayo ekacco musavadam pahaya musavada pativirato hoti: Sabhagato va parisagato va 
batimajjhagato va pugamajjhagato va rajakulamajjhagato va abhinito sakkhiputtho: ‘Ehambho 

purisa yam janasi, tam vadehi’ti. So ajanam va aha: ‘Na janami’ti, janam va aha: ‘Janami’ti; 
apassam va aha: ‘Na passami’ti, passam va aha: ‘Passami’ti. Iti attahetu va parahetu va 
amisakibcikkhahetu va na sampajanamusa bhasita hoti. 

Pisunam vacam pahaya pisunaya vacaya pativirato hoti: Ito sutva na amutra akkhata, imesam 

bhedaya; amutra va sutva na imesam akkhata, amusam bhedaya. Iti bhinnanam va sandhata
 

sahitanam
 va anuppadata, samaggaramo samaggarato samaggakaranim
 vacam bhasita hoti. 

Pharusam vacam pahaya pharusaya vacaya pativirato hoti: Ya sa vaca nela
 kannasukha
 
pemaniya
 hadayavgama
 pori
 bahujanakanta
 bahujanamanapa,
 tatharupim vacam bhasita 
hoti. 

Samphappalapam pahaya samphappalapa pativirato hoti: Kalavadi bhutavadi atthavadi dhammavadi 
vinayavadi, nidhanavatim vacam bhasita kalena sapadesam pariyantavatim atthasamhitam. 
Evam kho gahapatayo catubbidham vacaya dhammacariya samacariya hoti.
14. Kathabca gahapatayo tividham manasa dhammacariya samacariya hoti? 

Idha gahapatayo ekacco anabhijjhalu hoti: Yam tam parassa paravittupakaranam tam nabhijjhita 
hoti: ‘Aho vata yam parassa tam mama assa’ti. 

Abyapannacitto kho pana hoti appadutthamanasavkappo: ‘Ime satta avera
 abyapajjha
 

anigha
 sukhi
 attanam
 pariharantu’ti.
 

Sammaditthi kho pana hoti aviparitadassano: ‘Atthi dinnam, atthi yittham, atthi hutam, atthi 

sukatadukkatanam kammanam phalam vipako; atthi ayam loko, atthi paro loko, atthi mata, atthi 
pita, atthi satta opapatika, atthi loke samanabrahmana sammaggata samma patipanna, ye imabca 
lokam, parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti’ti. 
Evam kho gahapatayo tividham manasa dhammacariya samacariya hoti.
Evam dhammacariya samacariya hetu kho gahapatayo evamidhekacce satta kayassa bheda 
parammarana sugatim saggam lokam upapajjanti.

15. “Akavkheyya
 ce
 gahapatayo dhammacari
 samacari: ‘Aho
 vataham kayassa bheda 

parammarana, khattiyamahasalanam
 va sahavyatam
 upapajjeyyan’ti!
 Thanam kho panetam 

vijjati; yam so kayassa bheda parammarana, khattiyamahasalanam va sahavyatam upapajjeyya. 

Tam kissa hetu?
 
Tatha hi so dhammacari samacari. 
16. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 
brahmanamahasalanam
 va sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, brahmanamahasalanam va sahavyatam upapajjeyya. 
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

17. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

gahapatimahasalanam
 va sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, gahapatimahasalanam va sahavyatam upapajjeyya. 
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

18. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

catummaharajikanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, catummaharajikanam devanam sahavyatam upapajjeyya. 
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

19. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

tavatimsanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, tavatimsanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

20. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

yamanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, yamanam devanam sahavyatam upapajjeyya. 
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 
21. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

tusitanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, tusitanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

22. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

nimmanaratinam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, nimmanaratinam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

23. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

paranimmitavasavattinam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam 

so kayassa bheda parammarana, paranimmitavasavattinam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

24. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

brahmakayikanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, brahmakayikanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

25. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

abhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, abhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

26. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

parittabhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, parittabhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

27. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

appamanabhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, appamanabhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

28. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

abhassaranam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, abhassaranam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

29. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

subhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, subhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

30. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

parittasubhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, parittasubhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 
31. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

appamanasubhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, appamanasubhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

32. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

subhakinnakanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, subhakinnakanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

33. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

vehapphalanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, vehapphalanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

34. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

avihanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, avihanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

35. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

atappanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, atappanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

36. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

sudassanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, sudassanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

37. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

sudassinam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, sudassinam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

38. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

akanitthakanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 
kayassa bheda parammarana, akanitthakanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

39. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

akasanabcayatanupaganam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; 

yam so kayassa bheda parammarana, akasanabcayatanupaganam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

40. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

vibbanabcayatanupaganam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; 

yam so kayassa bheda parammarana, vibbanabcayatanupaganam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

41. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

akibcabbayatanupaganam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam 

so kayassa bheda parammarana, akibcabbayatanupaganam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

42. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

nevasabbanasabbayatanupaganam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam 

vijjati; yam so kayassa bheda parammarana, nevasabbanasabbayatanupaganam devanam 

sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

43. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham asavanam khaya anasavam 

cetovimuttim
 pabbavimuttim
 dittheva dhamme
 sayam abhibba sacchikatva upasampajja

vihareyyan’ti. Thanam kho panetam vijjati; yam so asavanam khaya anasavam cetovimuttim 

pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyya. 
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari”ti.
44. Evam vutte, Saleyyaka brahmanagahapatika Bhagavantam etadavocum: ‘Abhikkantam bho 

Gotama, abhikkantam bho Gotama. Seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya. 
Paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya, 

“cakkhumanto rupani dakkhinti”ti. Evamevam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. 

Ete mayam bhavantam Gotamam saranam gacchama dhammabca bhikkhusavghabca. Upasake no 

bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupete saranam gate’”ti. 

~ Saleyyakasuttam pathamam. ~

(M.42.) Veramjakasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 
2. Tena kho pana samayena Verabjaka brahmanagahapatika Savatthiyam pativasanti
 kenacideva karaniyena. 

3. Assosum
 kho Verabjaka brahmanagahapatika: “Samano khalu
 bho Gotamo Sakyaputto Sakyakula 
pabbajito Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tam kho pana bhavantam Gotamam 
evam kalyano
 kittisaddo
 abbhuggato:
 ‘Itipi so Bhagava Araham Samma-Sambuddho 

Vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu Anuttaro Purisadammasarathi Sattha devamanussanam 
Buddho Bhagava. So imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam sassamanabrahmanim pajam 
sadevamanussam sayam abhibba sacchikatva pavedeti.
 So dhammam deseti adikalyanam 
majjhekalyanam pariyosanakalyanam sattham
 sabyabjanam
 kevalaparipunnam
 parisuddham 

brahmacariyam pakaseti.
 Sadhu kho pana tatharupanam
 Arahatam dassanam
 hoti’”ti. 

4. Atha
 kho Verabjaka brahmanagahapatika yena Bhagava tenupasavkamimsu. Upasavkamitva 

appekacce
 Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu; appekacce Bhagavata saddhim 

sammodimsu, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidimsu; appekacce yena 

Bhagava tenabjalim panametva ekamantam nisidimsu; appekacce Bhagavato sannike namagottam 
savetva ekamantam nisidimsu; appekacce tunhibhuta ekamantam nisidimsu. 

5. Ekamantam nisinna kho Verabjaka brahmanagahapatika Bhagavannam etadavocum: 
“Ko
 nu kho bho Gotama hetu,
 ko paccayo
 yena midhekacce satta kayassa bheda param marana, 
apayam
 duggatim
 vinipatam
 nirayam
 upapajjanti?                                  

Ko pana bho Gotama hetu, ko paccayo yena midhekacce satta kayassa bheda, param marana, 
sugatim
 saggam
 lokam upapajjanti”ti? 

6. “Adhammacariya
 visamacariya
 hetu kho gahapatayo evamidhekacce satta kayassa bheda 

param marana, apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjanti. Dhammacariya
 samacariya
 
hetu kho gahapatayo evamidhekacce satta kayassa bheda param marana, sugatim saggam lokam 
upapajjanti”ti. 

7. “Na kho mayam imassa bhoto Gotamassa savkhittena bhasitassa vittharena attham avibhattassa 
vittharena attham ajanama. Sadhu no bhavam Gotamo tatha dhammam desetu, yatha mayam imassa 
bhoto Gotamassa savkhittena bhasitassa vittharena attham avibhattassa vittharena attham 
ajaneyyama”ti.                                                                  

“Tena hi gahapatayo sunatha, sadhukam manasikarotha, bhasissami”ti.

“Evam bho”ti kho Verabjaka brahmanagahapatika Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

8. Tividham
 kho gahapatayo kaye
 adhammacariya visamacariya hoti. Catubbidham
 vacaya
 

adhammacariya visamacariya hoti. Tividham manasa
 adhammacariya visamacariya hoti.
9. “Kathabca
 gahapatayo tividham kayena adhammacariya visamacariya hoti? 

Idha
 gahapatayo ekacco
 panatipati
 hoti: luddo
 lohitapani,
 hatapahate
 nivittho,

adayapanno
 panabhutesu.

Adinnadayi
 kho pana hoti. Yam tam parassa
 paravittupakaranam
 gamagatam
 va arabbagatam 
va, tam adinnam theyyasavkhatam
 adata
 hoti. 

Kamesu
 micchacari
 kho pana hoti. Ya ta maturakkhita
 piturakkhita
 matapiturakkhita 
bhaturakkhita
 bhaginirakkhita
 batirakkhita
 gottarakkhita
 dhammarakkhita
 sassamika
 

saparidanda
 antamaso
 malagunaparikkhittapi;
 tatharupasu
 carittam
 apajjita hoti. 

Evam kho gahapatayo tividham kayena adhammacariya visamacariya hoti.” 
10. “Kathabca gahapatayo catubbidham vacaya adhammacariya visamacariya hoti? 

Idha gahapatayo ekacco musavadi
 hoti: sabhagato
 va parisagato
 va batimajjhagato
 va 

pugamajjhagato
 va rajakulamajjhagato
 va abhinito
 sakkhiputtho:

‘Ehambho
 purisa
 yam janasi tam vadehi’ti. So ajanam va aha:
 ‘janami’ti, janam va aha: ‘na 
janami’ti; apassam va aha: ‘passami’ti, passam va aha: ‘na passami’ti. 
Iti attahetu
 va parahetu
 va amisakibcikkhahetu
 va sampajanamusa
 bhasita hoti. 

Pisunavaco
 kho pana hoti: ito
 sutva
 amutra
 akkhata,
 imesam
 bhedaya;
 amutra va 

sutva imesam akkhata, amusam bhedaya. Iti
 samagganam
 va bhetta,
 bhinnanam
 va 

anuppadata,
 vaggaramo vaggarato
 vagganandi,
 vaggakaranim
 vacam bhasita hoti. 

Pharusavaco
 kho pana hoti; ya sa vaca andaka
 kakkasa
 parakatuka
 parabhisajjani
 
kodhasamanta
 asamadhisamvattanika,
 tatharupim vacam bhasita hoti. 

Samphappalapi
 kho pana hoti, akalavadi abhutavadi anatthavadi adhammavadi avinayavadi, 
anidhanavatim
 vacam bhasita hoti; akalena anapadesam
 apariyantavatim
 anatthasamhitam. 
Evam kho gahapatayo catubbidham vacaya adhammacariya visamacariya hoti.” 

11. “Kathabca gahapatayo tividham manasa adhammacariya visamacariya hoti? 
Idha gahapatayo ekacco abhijjhalu
 hoti yam tam parassa paravittupakaranam
 tam abhijjhita
hoti: ‘Aho vata yam parassa tam mama assa’ti.
 

Byapannacitto
 kho pana hoti padutthamanasavkappo:
 ‘ime satta habbantu
 va vajjhantu
 va 
ucchijjantu
 va vinassantu
 va, ma va ahesum
 iti va’ti. 

Micchaditthi
 kho pana hoti viparitadassano:
 ‘natthi dinnam,
 natthi yittham,
 natthi hutam,
 
natthi sukatadukkatanam kammanam phalam vipako; natthi ayam loko, natthi paro loko, natthi 
mata, natthi pita, natthi satta opapatika,
 natthi loke samanabrahmana sammaggata
 
sammapatipanna,
 ye imabca lokam parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti’ti. 
Evam kho gahapatayo tividham manasa adhammacariya visamacariya hoti.”
Evam adhammacariya visamacariya hetu kho gahapatayo evamidhekacce satta kayassa bheda 
parammarana, apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjanti. 

12. Tividham kho gahapatayo kayena dhammacariya samacariya hoti. Catubbidham vacaya 
dhammacariya samacariya hoti. Tividham manasa dhammacariya samacariya hoti.
13. “Kathabca gahapatayo tividham kayena dhammacariya samacariya hoti? 

Idha gahapatayo ekacco panatipatam pahaya panatipata pativirato
 hoti nihitadando nihitasattho
 
lajji
 dayapanno sabbapanabhutahitanukampi viharati. 

Adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti; yam tam parassa paravittupakaranam gamagatam 
va arabbagatam va tam nadinnam
 theyyasavkhatam adata hoti. 

Kamesu micchacaram pahaya kamesu micchacara pativirato hoti; ya ta maturakkhita piturakkhita 

matapiturakkhita bhaturakkhita bhaginirakkhita batirakkhita gottarakkhita dhammarakkhita 
sassamika saparidanda antamaso malagunaparikkhittapi, tatharupasu na carittam apajjita hoti. 

Evam kho gahapatayo tividham kayena dhammacariya samacariya hoti.”

14. “Kathabca gahapatayo catubbidham vacaya dhammacariya samacariya hoti? 

Idha gahapatayo ekacco musavadam pahaya musavada pativirato hoti; sabhagato va parisagato va batimajjhagato va pugamajjhagato va rajakulamajjhagato va abhinito sakkhiputtho: ‘Ehambho 

purisa yam janasi tam vadehi’ti. So ajanam va aha: ‘na janami’ti, janam va aha: ‘janami’ti; apassam 

va aha: ‘na passami’ti, passam va aha: ‘passami’ti. Iti attahetu va parahetu va amisakibcikkhahetu 

va na sampajanamusa bhasita hoti. 

Pisunam vacam pahaya pisunaya vacaya pativirato hoti; ito sutva na amutra akkhata, imesam 

bhedaya; amutra va sutva na imesam akkhata, amusam bhedaya. Iti bhinnanam va sandhata
 

sahitanam
 va anuppadata, samaggaramo samaggarato samaggakaranim
 vacam bhasita hoti. 

Pharusam vacam pahaya pharusaya vacaya pativirato hoti; ya sa vaca nela
 kannasukha
 pemaniya
 
hadayavgama
 pori
 bahujanakanta
 bahujanamanapa,
 tatharupim vacam bhasita hoti. 

Samphappalapam pahaya samphappalapa pativirato hoti; kalavadi bhutavadi atthavadi dhammavadi 
vinayavadi, nidhanavatim vacam bhasita kalena sapadesam pariyantavatim atthasamhitam. 
Evam kho gahapatayo catubbidham vacaya dhammacariya samacariya hoti.” 

15. “Kathabca gahapatayo tividham manasa dhammacariya samacariya hoti? 

Idha gahapatayo ekacco anabhijjhalu hoti: yam tam parassa paravittupakaranam tam nabhijjhita hoti:  ‘Aho vata yam parassa tam mama assa’ti. 

Abyapannacitto kho pana hoti; appadutthamanasavkappo: ‘ime satta avera
 abyapajjha
 

anigha
 sukhi
 attanam
 pariharantu’ti.
 

Sammaditthi kho pana hoti aviparitadassano: ‘Atthi dinnam, atthi yittham, atthi hutam, atthi 

sukatadukkatanam kammanam phalam vipako; atthi ayam loko, atthi paro loko, atthi mata, atthi 
pita, atthi satta opapatika, atthi loke samanabrahmana sammaggata samma patipanna, ye imabca 
lokam, parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti’ti. 
Evam kho gahapatayo tividham manasa dhammacariya samacariya hoti.”

Evam dhammacariya samacariya hetu kho gahapatayo evamidhekacce satta kayassa bheda 
parammarana sugatim saggam lokam upapajjanti.

16. “Akavkheyya
 ce
 gahapatayo dhammacari
 samacari: ‘Aho
 vataham kayassa bheda 

parammarana, khattiyamahasalanam
 va sahavyatam
 upapajjeyyan’ti!
 Thanam kho panetam 

vijjati; yam so kayassa bheda parammarana, khattiyamahasalanam va sahavyatam upapajjeyya. 

Tam kissa hetu?
 
Tatha hi so dhammacari samacari. 
17. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 
brahmanamahasalanam
 va sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, brahmanamahasalanam va sahavyatam upapajjeyya. 
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

18. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

gahapatimahasalanam
 va sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, gahapatimahasalanam va sahavyatam upapajjeyya. 
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

19. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

catummaharajikanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, catummaharajikanam devanam sahavyatam upapajjeyya. 
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

20. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

tavatimsanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, tavatimsanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

21. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

yamanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, yamanam devanam sahavyatam upapajjeyya. 
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 
22. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

tusitanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, tusitanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

23. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

nimmanaratinam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, nimmanaratinam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

24. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

paranimmitavasavattinam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam 

so kayassa bheda parammarana, paranimmitavasavattinam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

25. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

brahmakayikanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, brahmakayikanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

26. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

abhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, abhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

27. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

parittabhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, parittabhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

28. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

appamanabhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, appamanabhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

29. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

abhassaranam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, abhassaranam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

30. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

subhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, subhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

31. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

parittasubhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, parittasubhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 
32. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

appamanasubhanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, appamanasubhanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

33. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

subhakinnakanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, subhakinnakanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

34. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

vehapphalanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 

kayassa bheda parammarana, vehapphalanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari. 

35. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

avihanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, avihanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

36. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

atappanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, atappanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

37. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

sudassanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, sudassanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

38. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

sudassinam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so kayassa 

bheda parammarana, sudassinam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

39. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

akanitthakanam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam so 
kayassa bheda parammarana, akanitthakanam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

40. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

akasanabcayatanupaganam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; 

yam so kayassa bheda parammarana, akasanabcayatanupaganam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

41. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

vibbanabcayatanupaganam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; 

yam so kayassa bheda parammarana, vibbanabcayatanupaganam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

42. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

akibcabbayatanupaganam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam vijjati; yam 

so kayassa bheda parammarana, akibcabbayatanupaganam devanam sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

43. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham kayassa bheda parammarana, 

nevasabbanasabbayatanupaganam
 devanam sahavyatam upapajjeyyan’ti! Thanam kho panetam 

vijjati; yam so kayassa bheda parammarana, nevasabbanasabbayatanupaganam devanam 

sahavyatam upapajjeyya.
Tam kissa hetu? 
Tatha hi so dhammacari samacari. 

44. Akavkheyya ce gahapatayo dhammacari samacari: ‘Aho vataham asavanam khaya anasavam 

cetovimuttim
 pabbavimuttim
 dittheva dhamme
 sayam abhibba sacchikatva upasampajja

vihareyyan’ti. Thanam kho panetam vijjati; yam so asavanam khaya anasavam cetovimuttim 

pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyya. 
Tam kissa hetu? 

Tatha hi so dhammacari samacari”ti.
45. Evam vutte, Verabjaka brahmanagahapatika Bhagavantam etadavocum: ‘abhikkantam bho 

Gotama, abhikkantam bho Gotama. Seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya. 

Paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya, 

“cakkhumanto rupani dakkhinti”ti, evamevam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. 

Ete mayam bhavantam Gotamam saranam gacchama dhammabca bhikkhusavghabca. Upasake no 

bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupete saranam gate’ti. 

~ Veramjakasuttam nitthitam dutiyam ~

(M.43.) Mahavedallasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Atha kho ayasma Mahakotthito sayanhasamayam patisallana vutthito yenayasma Sariputto tenupasavkami, upasavkamitva ayasmata Sariputtena saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Mahakotthito ayasmantam Sariputtam etadavoca: 

2. “‘Duppabbo duppabbo’ti
 avuso vuccati. Kittavata nu kho avuso ‘duppabbo’ti vuccati”ti? “‘Nappajanati nappajanati’ti kho avuso; tasma ‘duppabbo’”ti vuccati. Kibca nappajanati?
                       “‘Idam dukkhan’ti nappajanati; ‘ayam dukkhasamudayo’ti nappajanati; ‘ayam dukkhanirodho’ti nappajanati; ‘ayam dukkhanirodhagamini patipadati nappajanati’”it.                                             “‘Nappajanati’ti kho avuso; tasma ‘duppabbo’”ti vuccati.                                                              “Sadhavuso”ti kho ayasma Mahakotthito ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinanditva anumoditva ayasmantam Sariputtam uttarim pabham apucchi: 

3. “‘Pabbava pabbava’ti
 avuso vuccati. Kittavata nu kho avuso ‘pabbava’ti vuccati”ti?                      “‘Pajanati pajanati’ti kho avuso; tasma ‘pabbava’”ti vuccati. Kibca pajanati?                                        “‘Idam dukkhan’ti pajanati; ‘ayam dukkhasamudayo’ti pajanati; ‘ayam dukkhanirodho’ti pajanati; ‘ayam dukkhanirodhagamini patipada’”ti pajanati.                                                                                   “‘Pajanati pajanati’ti kho avuso; tasma ‘pabbava’”ti vuccati. 

4. “‘Vibbanam vibbanan’ti
 avuso vuccati. Kittavata nu kho avuso ‘vibbanan’ti vuccati”ti?                 “‘Vijanati vijanati’ti
 kho avuso; tasma ‘vibbanan’”ti vuccati. Kibca vijanati?                                     “‘Sukhan’tipi vijanati; ‘dukkhan’tipi vijanati; ‘adukkhamasukhan’”tipi vijanati.                                  “‘Vijanati vijanati’ti kho avuso; tasma ‘vibbanan’ti vuccati”ti. 

5. “Ya cavuso pabba yabca vibbanam, ime dhamma samsattha
 udahu
 visamsattha?                             Labbha
 ca panime dhammanam vinibbhujitva
 vinibbhujitva nanakaranam
 pabbapetun”ti?
                     “Ya cavuso pabba yabca vibbanam, ime dhamma samsattha, no visamsattha. Na ca labbha imesam dhammanam vinibbhujitva vinibbhujitva nanakaranam pabbapetum.
 Yabcavuso pajanati, tam vijanati. Yam vijanati, tam pajanati. Tasma ime dhamma samsattha, no visamsattha. Na ca labbha imesam dhammanam vinibbhujitva vinibbhujitva nanakaranam pabbapetun”ti. 

6. “Ya cavuso pabba yabca vibbanam, imesam dhammanam samsatthanam, no visamsatthanam, kim nanakaranan”ti?                                                                                                                                                      “Ya cavuso pabba yabca vibbanam, imesam dhammanam samsatthanam, no visamsatthanam; pabba bhavetabba,
 vibbanam paribbeyyam.
 Idam nesam nanakaranan”ti. 

7. “ ‘Vedana vedana’ti
 avuso vuccati. Kittavata nu kho avuso ‘vedana’ti vuccati”ti?                                “‘Vedeti vedeti’ti
 kho avuso; tasma ‘vedana’”ti vuccati. Kibca vedeti?                                                “Sukhampi vedeti, dukkhampi vedeti, adukkhamasukhampi vedeti.                                                           ‘Vedeti vedeti’ti kho avuso; tasma ‘vedana’ti vuccati”ti. 

8. “ ‘Sabba sabba’ti
 avuso vuccati. Kittavata nu kho avuso ‘sabba’ti vuccati”ti?                               “‘Sabjanati sabjanati’ti
 kho avuso; tasma ‘sabba’”ti vuccati. Kibca sabjanati?                                    “Nilakampi
 sabjanati, pitakampi
 sabjanati, lohitakampi
 sabjanati, odatampi
 sabjanati.                 ‘Sabjanati sabjanati’ti kho avuso; tasma ‘sabba’”ti vuccati. 

9. “Ya cavuso vedana ya ca sabba yabca vibbanam, ime dhamma samsattha udahu visamsattha? Labbha ca panimesam dhammanam vinibbhujitva vinibbhujitva nanakaranam pabbapetun”ti?                   “Ya cavuso vedana ya ca sabba yabca vibbanam, ime dhamma samsattha no visamsattha. Na ca labbha imesam dhammanam vinibbhujitva vinibbhujitva nanakaranam pabbapetum. Yabcavuso vedeti, tam sabjanati, yam sabjanati, tam vijanati; tasma ime dhamma sasamttha no visamsattha. Na ca labbha imesam dhammanam vinibbhujitva vinibbhujitva nanakaranam pabbapetun”ti. 

10. “Nissatthena
 havuso pabcahi indriyehi parisuddhena manovibbanena kim neyyan”ti?
 “Nissatthena havuso pabcahi indriyehi parisuddhena manovibbanena:                                                   “Ananto akaso”ti akasanabcayatanam neyyam.                                                                                      “Anantam vibbanan”ti vibbanabcayatanam neyyam.                                                                                   “Natthi kibci”ti akibcabbayatanam neyyan”ti. 

11. “Neyyam panavuso dhammam kena pajanati”ti?
                                                                            “Neyyam kho avuso dhammam pabbacakkhuna pajanati”ti. 

12. “Pabba panavuso kimatthiya”ti?
                                                                                                         “Pabba kho avuso abhibbattha
 paribbattha
 pahanattha”ti.
 
13. “Kati
 panavuso paccaya sammaditthiya uppadaya”ti?                                                                                         “Dve kho avuso paccaya sammaditthiya uppadaya: Parato ca ghoso,
 yoniso ca manasikaro.                      Ime kho avuso dve paccaya sammaditthiya uppadaya”ti. 

14. “Katihi panavuso avgehi
 anuggahita
 sammaditthi cetovimuttiphala ca hoti cetovimuttiphalanisamsa ca, pabbavimuttiphala ca hoti pabbavimuttiphalanisamsa ca”ti?                     “Pabcahi kho avuso avgehi anuggahita sammaditthi cetovimuttiphala ca hoti cetovimuttiphalanisamsa ca, pabbavimuttiphala ca hoti pabbavimuttiphalanisamsa ca.                                                                      Idhavuso sammaditthi: silanuggahita ca hoti, sutanuggahita
 ca hoti, sakacchanuggahita
 ca hoti, samathanuggahita ca hoti, vipassananuggahita ca hoti.                                                                                     Imehi kho avuso pabcahi avgehi anuggahita sammaditthi cetovimuttiphala ca hoti cetovimuttiphalanisamsa ca, pabbavimuttiphala ca hoti pabbavimuttiphalanisamsa ca”ti. 
15. “Kati panavuso bhava”ti?
                                                                                                                         “Tayo me avuso bhava: Kama bhavo,
 rupabhavo,
 arupabhavo”ti.
 

16. “Katham panavuso ayatim
 punabbhavabhinibbatti
 hoti”ti?                                               “Avijjanivarananam
 kho avuso sattanam tanhasamyojananam tatra tatrabhinandana. Evam ayatim punabbhavabhinibbatti hoti”ti. 

17. “Katham panavuso ayatim punabbhavabhinibbatti na hoti”ti?                                                     “Avijjaviraga kho avuso vijjuppada tanhanirodha. Evam ayatim punabbhavabhinibbatti na hoti”ti. 

18. “Katamam panavuso pathamam jhanan”ti?                                                                                      “Idhavuso bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi, savitakkam savicaram vivekajam pitisukham, pathamam jhanam upasampajja viharati.                                                                                   Idam vuccatavuso pathamam jhanan”ti. 

19. “Pathamam panavuso jhanam katavgikan”ti?
                                                                                “Pathamam kho avuso jhanam pabcavgikam.                                                                                             Idhavuso pathamam jhanam samapannassa
 bhikkhuno vitakko
 ca vattati,
 vicaro
 ca piti ca sukhabca cittekaggata
 ca.                                                                                                                               Pathamam kho avuso jhanam evam pabcavgikan”ti. 
20. “Pathamam panavuso jhanam katavgavippahinam,
 katavgasamannagatan”ti?
                                   “Pathamam kho avuso jhanam pabcavgavippahinam pabcavgasamannagatam.                                        Idhavuso pathamam jhanam samapannassa bhikkhuno kamacchando pahino hoti, byapado pahino hoti, thinamiddham pahinam hoti, uddhaccakukkuccam pahinam hoti, vicikiccha pahina hoti.                         Vitakko ca vattati, vicaro ca piti ca sukhabca cittekaggata ca.                                                                      Pathamam kho avuso jhanam evam pabcavgavippahinam pabcavgasamannagatan”ti. 

21. “Pabcimani avuso indriyani nanavisayani
 nanagocarani,
 na abbamabbassa
 gocaravisayam paccanubhonti
 seyyathidam: cakkhundriyam sotindriyam ghanindriyam jivhindriyam kayindriyam. Imesam kho avuso pabcannam indriyanam nanavisayanam nanagocaranam, na abbamabbassa gocaravisayam paccanubhontanam.                                                                                                                Kim patisaranam,
 ko ca nesam gocaravisayam paccanubhoti”ti?                                                         “Pabcimani avuso indriyani nanavisayani nanagocarani, na abbamabbassa gocaravisayam paccanubhonti seyyathidam: cakkhundriyam sotindriyam ghanindriyam jivhindriyam kayindriyam. Imesam kho avuso pabcannam indriyanam nanavisayanam nanagocaranam, na abbamabbassa gocaravisayam paccanubhontanam mano patisaranam, mano ca nesam gocaravisayam paccanubhoti”ti. 

22. “Pabcimani avuso indriyani seyyathidam: cakkhundriyam sotindriyam ghanindriyam jivhindriyam kayindriyam. Imani kho avuso pabcindriyani, kim paticca titthanti”ti?                                                  “Pabcimani avuso indriyani seyyathidam: cakkhundriyam sotindriyam ghanindriyam jivhindriyam kayindriyam. Imani kho avuso pabcindriyani ayum
 paticca titthanti”ti.                                                                “Ayu panavuso kim paticca titthati”ti?                                                                                                             “Ayu usmam
 paticca titthati”ti                                                                                                                     “Usma panavuso kim paticca titthati”ti?                                                                                                          “Usma ayum paticca titthati”ti.                                                                                                                   “Idaneva kho mayam avuso ayasmato Sariputtassa bhasitam evam ajanama: ‘ayu usmam paticca titthati’ti.                                                                                                                                             Idaneva kho mayam avuso ayasmato Sariputtassa bhasitam evam ajanama: ‘usma ayum paticca titthati’ti. Yathakatam panavuso imassa bhasitassa attho datthabbo”ti?
                                                “Tena havuso upamam te karissami, upamayapidhekacce vibbu purisa bhasitassa attham ajananti. Seyyathapi avuso telappadipassa
 jhayato
 accim
 paticca abha
 pabbayati, abham paticca acci pabbayati.                                                                                                                                                    Evameva kho avuso ayu usmam paticca titthati, usma ca ayum paticca titthati”ti. 

23. “Teva nu kho avuso ayusavkhara teva vedaniya dhamma udahu abbe
 ayusavkhara, abbe vedaniya dhamma”ti?                                                                                                                                                        “Na kho avuso teva ayusavkhara teva vedaniya dhamma. Teva kho avuso ayusavkhara abhavimsu, teva vedaniya dhamma; nayidam sabbavedayitanirodham samapannassa bhikkhuno vutthanam
 pabbayetha.
 Yasma ca kho avuso abbe ayusavkhara, abbe vedaniya dhamma, tasma sabbavedayitanirodham samapannassa bhikkhuno vutthanam pabbayati”ti. 
24. “Yada nu kho avuso imam kayam, kati dhamma jahanti;
 athayam kayo ujjhito
 avakkhitto
 seti,
 yatha kattham
 acetanan”ti?
                                                                                                                       “Yada kho avuso imam kayam tayo dhamma jahanti: ayu usma ca vibbanam, athayam kayo ujjhito avakkhitto seti, yatha kattham acetanan”ti. 

25. “Yvayam avuso mato
 kalakato,
 yo cayam bhikkhu sabbavedayitanirodham samapanno, imesam kim nanakaranan”ti?
                                                                                                                             “Yvayam avuso mato kalakato, tassa kayasavkhara niruddha
 patippassaddha,
 vacisavkhara niruddha patippassaddha, cittasavkhara niruddha patippassaddha; ayu parikkhino,
 usma vupasanta,
 indriyani paribhinnani.
 Yo cayam bhikkhu sabbavedayitanirodham samapanno, tassapi kayasavkhara niruddha patippassaddha, vacisavkhara niruddha patippassaddha, cittasavkhara niruddha patippassaddha; ayu aparikkhino, usma avupasanta, indriyani vippasannani. Yvayam avuso mato kalakato, yo cayam bhikkhu sabbavedayitanirodham samapanno. Idam tesam nanakaranan”ti. 
26. “Kati panavuso paccaya adukkhamasukhaya cetovimuttiya samapattiya”ti?
                                    “Cattaro kho avuso paccaya adukkhamasukhaya cetovimuttiya samapattiya.                                            Idhavuso bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam atthavgama, adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati.                                                   Ime kho avuso cattaro paccaya adukkhamasukhaya cetovimuttiya samapattiya”ti. 

27. “Kati panavuso paccaya animittaya
 cetovimuttiya samapattiya”ti?                                                          “Dve kho avuso paccaya animittaya cetovimuttiya samapattiya. Sabbanimittanabca amanasikaro, animittaya ca dhatuya
 manasikaro.                                                                                                                     Ime kho avuso dve paccaya animittaya cetovimuttiya samapattiya”ti. 

28. “Kati panavuso paccaya animittaya cetovimuttiya thitiya”ti?                                                                  “Tayo kho avuso paccaya animittaya cetovimuttiya thitiya. Sabbanimittanabca amanasikaro, animittaya ca dhatuya manasikaro, pubbeva abhisavkharo.
                                                                                Ime kho avuso tayo paccaya animittaya cetovimuttiya thitiya”ti. 

29. “Kati panavuso paccaya animittaya cetovimuttiya vutthanaya”ti?                                                              “Dve kho avuso paccaya animittaya cetovimuttiya vutthanaya. Sabbanimittanabca manasikaro, animittaya ca dhatuya amanasikaro.                                                                                                                    Ime kho avuso dve paccaya animittaya cetovimuttiya vutthanaya”ti. 

30. “Ya cayam avuso appamana
 cetovimutti, ya ca akibcabba
 cetovimutti, ya ca subbata
 cetovimutti, ya ca animitta cetovimutti, ime dhamma nanattha
 ceva nanabyabjana
 ca udahu ekattha
 byabjanameva nanan”ti?
                                                                                                                                    “Ya cayam avuso appamana cetovimutti, ya ca akibcabba cetovimutti, ya ca subbata cetovimutti, ya ca animitta cetovimutti. Atthi kho avuso pariyayo,
 yam pariyayam agamma ime dhamma nanattha ceva nanabyabjana ca. Atthi ca kho avuso pariyayo, yam pariyayam agamma ime dhamma ekattha byabjanameva nanam.” 

31. “Katamo cavuso pariyayo, yam pariyayam agamma ime dhamma nanattha ceva nanabyabjana ca”? “Idhavuso bhikkhu mettasahagatena cetasa, ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim. Iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya, sabbavantam lokam mettasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati.                    Karunasahagatena cetasa, ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim. Iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya, sabbavantam lokam karunasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati.                                       Muditasahagatena cetasa, ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim. Iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya, sabbavantam lokam muditasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati.                                           Upekkhasahagatena cetasa, ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim. Iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya, sabbavantam lokam upekkhasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati.                                                       Ayam vuccatavuso appamana cetovimutti.” 

32. “Katama cavuso akibcabba cetovimutti”?                                                                                     “Idhavuso bhikkhu sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma: ‘Natthi kibci’ti akibcabbayatanam upasampajja viharati.                                                                                                                                Ayam vuccatavuso akibcabba cetovimutti.” 

33. “Katama cavuso subbatacetovimutti”?                                                                                           “Idhavuso bhikkhu arabbagato va rukkhamulagato va subbagaragato va iti patisabcikkhati:
 ‘subbamidam attena va attaniyena
 va’ti.                                                                                                      Ayam vuccatavuso subbata cetovimutti.” 

34. “Katama cavuso animitta cetovimutti”?                                                                                             “Idhavuso bhikkhu sabbanimittanam amanasikara, animittam cetosamadhim upasampajja viharati. Ayam vuccatavuso animitta cetovimutti.                                                                                                         Ayam kho avuso pariyayo, yam pariyayam agamma ime dhamma nanattha ceva nanabyabjana ca.”  

35. “Katamo cavuso pariyayo, yam pariyayam agamma ime dhamma ekattha byabjanameva nanam?”                  “Rago kho avuso pamanakarano,
 doso pamanakarano, moho pamanakarano. Te khinasavassa bhikkhuno pahina, ucchinnamula talavatthukata anabhavakata, ayatim anuppadadhamma. Yavata kho avuso appamana cetovimuttiyo, akuppa tasam cetovimutti aggamakkhayati. Sa kho panakuppa cetovimutti, subba ragena, subba dosena, subba mohena. 

36. “Rago kho avuso kibcano,
 doso kibcano, moho kibcano. Te khinasavassa bhikkhuno pahina, ucchinnamula talavatthukata anabhavakata, ayatim anuppadadhamma. Yavata kho avuso akibcabba cetovimuttiyo, akuppa tasam cetovimutti aggamakkhayati. Sa kho panakuppa cetovimutti, subba ragena, subba dosena, subba mohena.” 

37. “Rago kho avuso nimittakarano, doso nimittakarano, moho nimittakarano. Te khinasavassa bhikkhuno pahina, ucchinnamula talavatthukata anabhavakata, ayatim anuppadadhamma. Yavata kho avuso animitta cetovimuttiyo, akuppa tasam cetovimutti aggamakkhayati. Sa kho panakuppa cetovimutti, subba ragena, subba dosena subba mohena.                                                                                Ayam kho avuso pariyayo, yam pariyayam agamma ime dhamma ekattha byabjanameva nanan”ti. 

“Idamavocayasma Sariputto. Attamano ayasma Mahakotthito ayasmato Sariputtassa bhasitam abhinandi”ti. 

~ Mahavedallasuttam tatiyam.~

(M.44.) Culavedallasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Veluvane Kalandakanivape. Atha kho Visakho upasako yena Dhammadinna bhikkhuni tenupasavkami, upasavkamitva Dhammadinnam bhikkhunim abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Visakho Upasako Dhammadinnam bhikkhunim etadavoca: 

2. “Sakkayo sakkayo”ti
 ayye
 vuccati. Katamo nu kho ayye sakkayo vutto Bhagavata”ti?                     “Pabca kho ime avuso Visakha upadanakkhandha sakkayo vutto Bhagavata seyyathidam: rupupadanakkhandho vedanupadanakkhandho sabbupadanakkhandho savkharupadanakkhandho vibbanupadanakkhandho.                                                                                                                       Ime kho avuso Visakha pabcupadanakkhandha sakkayo vutto Bhagavata”ti.                                             “Sadhu ayye”ti kho Visakho upasako Dhammadinnaya bhikkhuniya bhasitam abhinanditva anumoditva Dhammadinnam bhikkhunim uttarim pabham apucchi: 
3. “Sakkayasamudayo sakkayasamudayo”ti ayye vuccati. Katamo nu kho ayye sakkayasamudayo vutto Bhagavata”ti?                                                                                                                                              “Yayam avuso Visakha tanha ponobhavika nandiragasahagata tatra tatrabhinandini seyyathidam: kamatanha bhavatanha vibhavatanha.                                                                                                                  Ayam kho avuso Visakha sakkayasamudayo vutto Bhagavata”ti. 

4. “Sakkayanirodho sakkayanirodho”ti ayye vuccati. Katamo nu kho ayye sakkayanirodho vutto Bhagavata”ti?                                                                                                                                                     “Yo kho avuso Visakha tassayeva tanhaya asesaviraganirodho cago patinissaggo mutti analayo.                Ayam kho avuso Visakha sakkayanirodho vutto Bhagavata”ti. 

5. “Sakkayanirodhagaminipatipada sakkayanirodhagaminipatipada”ti ayye vuccati. Katama nu kho ayye sakkayanirodhagaminipatipada vutta Bhagavata”ti?                                                                    “Ayameva kho avuso Visakha ariyo atthavgiko maggo sakkayanirodhagaminipatipada vutta Bhagavata seyyathidam: sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto sammaajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi”ti. 

6. “Tabbeva nu kho ayye upadanam, te ca pabcupadanakkhandha udahu abbam nu kho pabcahupadanakkhandhehi upadanan”ti?                                                                                                        “Na kho avuso Visakha tabbeva upadanam, teva pabcupadanakkhandha, napi abbatra pabcahupadanakkhandhehi upadanam. Yo kho avuso Visakha pabcupadanakkhandhesu chandarago, tam tattha upadanan”ti. 

7. “Katham panayye sakkayaditthi hoti”ti?
                                                                                            “Idhavuso Visakha assutava puthujjano ariyanam adassavi, ariyadhammassa akovido, ariyadhamme avinito; sappurisanam adassavi, sappurisadhammassa akovido, sappurisadhamme avinito: rupam attato samanupassati,
 rupavantam va attanam, attani va rupam, rupasmim va attanam. Vedanam attato samanupassati, vedanavantam va attanam, attani va vedanam, vedanaya va attanam. Sabbam attato samanupassati, sabba vantam va attanam, attani va sabbam, sabbaya va attanam. Samkhare attato samanupassati, samkharavantam va attanam, attani va samkhare, savkharesu va attanam. Vibbanam attato samanupassati, vibbanavantam va attanam, attani va vibbanam, vibbanasmim va attanam.           Evam kho avuso Visakha sakkayaditthi hoti”ti. 

8. “Katham panayye sakkayaditthi na hoti”ti?                                                                                         “Idhavuso Visakha sutava ariyasavako ariyanam dassavi, ariyadhammassa kovido, ariyadhamme suvinito; sappurisanam dassavi, sappurisadhammassa kovido, sappurisadhamme suvinito: na rupam attato samanupassati, na rupavantam va attanam, na attani va rupam, na rupasmim va attanam. Na vedanam attato samanupassati, na vedanavantam va attanam, na attani va vedanam, vedanaya va attanam. Na sabbam attato samanupassati, na sabba vantam va attanam, na attani va sabbam, na sabbaya va attanam. Na samkhare attato samanupassati, na samkharavantam va attanam, na attani va samkhare, na savkharesu va attanam. Na vibbanam attato samanupassati, na vibbanavantam va attanam, na attani va vibbanam, na vibbanasmim va attanam.                                                                                 Evam kho avuso Visakha sakkayaditthi na hoti”ti.  

9. “Katamo panayye ariyo atthavgiko maggo”ti?                                                                                  “Ayameva kho avuso Visakha ariyo atthavgiko maggo seyyathidam: sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto samma ajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi”ti. 

10. “Ariyo panayye atthavgiko maggo savkhato
 udahu asavkhato”ti?                                                         “Ariyo kho avuso Visakha atthavgiko maggo savkhato”ti. 

11. “Ariyena nu kho ayye atthavgikena maggena tayo khandha savgahita
 udahu tihi khandhehi ariyo atthavgiko maggo savgahito”ti?                                                                                                                        “Na kho avuso Visakha ariyena atthavgikena maggena tayo khandha savgahita, tihi ca kho avuso Visakha khandhehi ariyo atthavgiko maggo savgahito.                                                                                      Ya cavuso Visakha sammavaca, yo ca sammakammanto, yo ca sammaajivo ime dhamma silakkhandhe savgahita.                                                                                                                                                          Yo ca sammavayamo, ya ca sammasati, yo ca sammasamadhi ime dhamma samadhikkhandhe savgahita.                                                                                                                                                         Ya ca sammaditthi, yo ca sammasavkappo ime dhamma pabbakkhandhe savgahita”ti. 

12. “Katamo panayye samadhi, katamo samadhinimitta,
 katamo samadhiparikkhara,
 katama samadhibhavana”ti?
                                                                                                                                   “Ya kho avuso Visakha cittassa ekaggata ayam samadhi; cattaro satipatthana samadhinimitta; cattaro sammappadhana
 samadhiparikkhara; ya tesamyeva dhammanam asevana
 bhavana bahulikammam,
 ayam tattha samadhibhavana”ti. 

13. “Kati panayye savkhara”ti?                                                                                                                   “Tayome avuso Visakha savkhara: kayasavkharo vacisavkharo cittasavkharo”ti. 

14. “Katamo panayye kayasavkharo, katamo vacisavkharo, katamo cittasavkharo”ti?                    “Assasapassasa kho avuso Visakha kayasavkharo; vitakkavicara vacisavkharo; sabba ca vedana ca cittasavkharo”ti.  

15. “Kasma panayye assasapassasa kayasavkharo, kasma vitakkavicara vacisavkharo, kasma sabba ca vedana ca cittasavkharo”ti?                                                                                                          “Assasapassasa kho avuso Visakha kayika
 ete dhamma kayapatibaddha,
 tasma assasapassasa kayasavkharo. Pubbe kho avuso Visakha vitakketva vicaretva paccha
 vacam bhindati,
 tasma vitakkavicara vacisavkharo. Sabba ca vedana ca cetasika
 ete dhamma cittapatibaddha, tasma sabba ca vedana ca cittasavkharo”ti. 

16. “Katham ca panayye sabbavedayitanirodhasamapatti hoti”ti?                                                                “Na kho avuso Visakha sabbavedayitanirodham samapajjantassa
 bhikkhuno evam hoti: ‘aham sabbavedayitanirodham samapajjissan’ti va, ‘aham sabbavedayitanirodham samapajjami’ti va, ‘aham sabbavedayitanirodham samapanno’ti va. Atha khvassa pubbeva tatha cittam bhavitam hoti, yantam tathattaya
 upaneti”ti.
 

17. “Sabbavedayitanirodham samapajjantassa panayye bhikkhuno, katame dhamma pathamam nirujjhanti: yadi va kayasavkharo, yadi va vacisavkharo, yadiva cittasavkharo”ti? “Sabbavedayitanirodham samapajjantassa kho avuso Visakha bhikkhuno pathamam nirujjhati: vacisavkharo, tato kayasavkharo, tato cittasavkharo”ti. 

18. “Katham panayye sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthanam
 hoti?                                                    “Na kho avuso Visakha sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthahantassa bhikkhuno evam hoti: ‘aham sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthahissan’ti va, ‘aham sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthahami’ti va, ‘aham sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthito’ti va.                                                 Atha khvassa pubbeva tatha cittam bhavitam hoti, yantam tathattaya upaneti”ti. 
19. “Sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthahantassa panayye bhikkhuno, katame dhamma pathamam uppajjanti, yadi va kayasavkharo, yadiva vacisavkharo, yadi va cittasavkharo”ti?  “Sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthahantassa kho avuso Visakha bhikkhuno pathamam uppajjati: cittasavkharo, tato kayasavkharo, tato vacisavkharo”ti. 

20. “Sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthitam panayye bhikkhum, kati phassa phusanti”ti? “Sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthitam kho avuso Visakha bhikkhum tayo phassa phusanti: subbato phasso, animitto phasso, appanihito
 phasso”ti. 

21. “Sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthitassa panayye bhikkhuno, kinninnam
 cittam hoti kimponam
 kimpabbharan”ti?
                                                                          “Sabbavedayitanirodhasamapattiya vutthitassa kho avuso Visakha bhikkhuno: vivekaninnam cittam hoti vivekaponam vivekapabbharan”ti. 

22. “Kati panayye vedana”ti?                                                                                                                         “Tisso kho ima avuso Visakha vedana: sukha vedana, dukkha vedana, adukkhamasukha vedana”ti. 

23. “Katama panayye sukha vedana, katama dukkha vedana, katama adukkhamasukha vedana”ti? “Yam kho avuso Visakha kayikam va cetasikam va sukham satam
 vedayitam, ayam sukha vedana. Yam kho avuso Visakha kayikam va cetasikam va dukkham asatam vedayitam, ayam dukkha vedana. Yam kho avuso Visakha kayikam va cetasikam va neva satam nasatam vedayitam, ayam adukkhamasukha vedana”ti. 

24. “Sukha panayye vedana, kimsukha kimdukkha? Dukkha vedana, kimdukkha kimsukha? Adukkhamasukha vedana, kimsukha kimdukkha”ti?                                                                                     “Sukha kho avuso Visakha vedana thitisukha
 viparinamadukkha.
 Dukkha vedana thitidukkha viparinamasukha. Adukkhamasukha vedana banasukha abbanadukkha”ti.
 

25. “Sukhaya panayye vedanaya kim anusayo
 anuseti?
 Dukkhaya vedanaya kim anusayo anuseti? Adukkhamasukhaya vedanaya kim anusayo anuseti”ti?                                                                         “Sukhaya kho avuso Visakha vedanaya raganusayo anuseti. Dukkhaya vedanaya patighanusayo anuseti. Adukkhamasukhaya vedanaya avijjanusayo anuseti”ti. 
26. “Sabbaya nu kho ayye sukhaya vedanaya raganusayo anuseti? Sabbaya dukkhaya vedanaya patighanusayo anuseti? Sabbaya adukkhamasukhaya vedanaya avijjanusayo anuseti”ti?                    “Na kho avuso Visakha sabbaya sukhaya vedanaya raganusayo anuseti. Na sabbaya dukkhaya vedanaya patighanusayo anuseti. Na sabbaya adukkhamasukhaya vedanaya avijjanusayo anuseti”ti. 

27. “Sukhaya panayye vedanaya kim pahatabbam? Dukkhaya vedanaya kim pahatabbam? Adukkhamasukhaya vedanaya kim pahatabban”ti?                                                                                      “Sukhaya kho avuso Visakha vedanaya raganusayo pahatabbo. Dukkhaya vedanaya patighanusayo pahatabbo. Adukkhamasukhaya vedanaya avijjanusayo pahatabbo”ti. 

28. “Sabbaya nu kho ayye sukhaya vedanaya raganusayo pahatabbo? Sabbaya dukkhaya vedanaya patighanusayo pahatabbo? Sabbaya adukkhamasukhaya vedanaya avijjanusayo pahatabbo”ti?                      “Na kho avuso Visakha sabbaya sukhaya vedanaya raganusayo pahatabbo. Na sabbaya dukkhaya vedanaya patighanusayo pahatabbo. Na sabbaya adukkhamasukhaya vedanaya avijjanusayo pahatabbo. Idhavuso Visakha bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi, savitakkam savicaram vivekajam pitisukham, pathamam jhanam upasampajja virahati. Ragam tena pajahati, na tattha raganusayo anuseti.                                                                                                                                   Idhavuso Visakha bhikkhu iti patisabcikkhati: ‘Kudassu
 namaham tadayatanam
 upasampajja viharissami, yadariya etarahi ayatanam upasampajja viharanti’ti?                                                                      Iti anuttaresu vimokkhesu piham
 upatthapayato
 uppajjati pihappaccaya domanassam. Patigham tena pajahati, na tattha patighanusayo anuseti.                                                                                                    Idhavuso Visakha bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassa domanassanam atthagama, adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Avijjam tena pajahati, na tattha avijjanusayo anuseti”ti. 

29. “Sukhaya panayye vedanaya kim patibhago”ti?
                                                                                “Sukhaya kho avuso Visakha vedanaya, dukkha vedana patibhago”ti.                                                  “Dukkhaya panayye vedanaya kim patibhago”ti?                                                                                “Dukkhaya kho avuso Visakha vedanaya, sukha vedana patibhago”ti.                                “Adukkhamasukhaya panayye vedanaya kim patibhago”ti?                                                    “Adukkhamasukhaya kho avuso Visakha vedanaya, avijja patibhago”ti.                                                “Avijjaya panayye kim patibhago”ti?                                                                                                       “Avijjaya kho avuso Visakha vijja patibhago”ti.                                                                                    “Vijjaya panayye kim patibhago”ti?                                                                                                            “Vijjaya kho avuso Visakha vimutti patibhago”ti.                                                                              “Vimuttiya panayye kim patibhago”ti?                                                                                                  “Vimuttiya kho avuso Visakha nibbanam patibhago”ti.                                                                    “Nibbanassa panayye kim patibhago”ti?                                                                                            “Accasaravuso
 Visakha pabham; nasakkhi
 pabhanam pariyantam
 gahetum.
 Nibbanogadham
 hi avuso Visakha brahmacariyam nibbanaparayanam
 nibbanapariyosanam.
 Akavkhamano ca tvam avuso Visakha Bhagavantam upasavkamitva etamattham puccheyyasi, yatha ca te Bhagava byakaroti, tatha nam dhareyyasi”ti. 

30. Atha kho Visakho upasako Dhammadinnaya bhikkhuniya bhasitam abhinanditva anumoditva utthayasana Dhammadinnam bhikkhunim abhivadetva padakkhinam katva, yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Visakho upasako yavatako ahosi, Dhammadinnaya bhikkhuniya saddhim kathasallapo, tam sabbam Bhagavato arocesi. Evam vutte, Bhagava Visakham upasakam etadavoca: 
31. “Pandita Visakha Dhammadinna bhikkhuni, mahapabba Visakha Dhammadinna bhikkhuni. Mamabcepi tvam Visakha etamattham puccheyyasi, ahampi tam evamevam byakareyyam, yatha tam Dhammadinnaya bhikkhuniya byakatam. Eso cevetassa attho, evametam dharehi”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamano Visakho upasako Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Culavedallasuttam catuttham. ~

(M.45.) Culadhammasamadanasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. “Cattarimani bhikkhave dhammasamadanani.
 Katamani cattari?”                                                             “Atthi bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukham,
 ayatim dukkhavipakam.                              Atthi bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva, ayatibca dukkhavipakam.                   Atthi bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkham, ayatim sukhavipakam.                                     Atthi bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukhabceva, ayatibca sukhavipakam.” 

3. “Katamabca bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukham, ayatim dukkhavipakam?”               Santi bhikkhave eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Natthi kamesu doso’ti. Te kamesu patavyatam
 apajjanti, te kho molibaddhahi
 paribbajikahi
 paricarenti.
 Te evamahamsu: ‘Kimsu nama te bhonto samanabrahmana kamesu anagatabhayam
 sampassamana, kamanam pahanamahamsu, kamanam paribbam pabbapenti?
 Sukho imissa paribbajikaya tarunaya
 mudukaya
 lomasaya
 bahaya
 samphasso’ti. Te kamesu patavyatam apajjanti, te kamesu patavyatam apajjitva, kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjanti. Te tattha dukkha tippa
 khara
 katuka
 vedana vediyanti. Te evamahamsu: ‘Idam kho te bhonto samanabrahmana kamesu anagatabhayam sampassamana, kamanam pahanamahamsu, kamanam paribbam pabbapenti.                 Imehi mayam kamahetu kamanidanam dukkha tippa katuka vedana vediyama’ti. 

4. Seyyathapi bhikkhave gimhanam pacchime mase maluvasipatika
 phaleyya,
 atha kho tam bhikkhave maluvabijam abbatarasmim salamule nipateyya.
 Atha kho bhikkhave ya tasmim sale adhivattha
 devata, sa bhita
 samvigga
 santasam
 apajjeyya; atha kho bhikkhave tasmim sale adhivatthaya devataya mittamacca batisalohita aramadevata vanadevata rukkhadevata osadhitinavanaspatisu
 adhivattha devata savgamma
 samagamma
 evam samassaseyyum:
 ‘Ma bhavam bhayi, ma bhavam bhayi. Appeva
 nametam maluva bijam moro
 va gileyya,
 mago
 va khadeyya, davadaho
 va daheyya,
 vanakammika
 va uddhareyyum,
 upacika
 va udrabheyyum,
 abijam va panassa’ti. Atha kho tam bhikkhave maluvabijam neva moro gileyya, na mago khadeyya, na davadaho daheyya, na vanakammika uddhareyyum, na upacika udrabheyyum, bijamva panassa.
 Tam pavussakena
 meghena
 abhippavuttham
 sammadeva virulheyya.
 Sassa maluvalata taruna muduka lomasa vilambini,
 sa tam salam upaniseveyya.
                                                                                        Atha kho bhikkhave tasmim sale adhivatthaya devataya evamassa: ‘Kimsu nama te bhonto mittamacca batisalohita aramadevata vanadevata rukkhadevata osadhitinavanaspatisu adhivattha, devata maluvabije anagatabhayam sampassamana, savgamma samagamma evam samassasesum: “Ma bhavam bhayi, ma bhavam bhayi. Appeva nametam maluvabijam moro va gileyya, mago va khadeyya, davadaho va daheyya, vanakammika va uddhareyyum, upacika va udrabheyyum, abijam va panassa”ti. Sukho imissa maluvalataya tarunaya mudukaya lomasaya vilambiniya samphasso’ti. Sa tam salam anuparihareyya,
 sa tam salam anupariharitva, upari
 vitabhim
 kareyya, upari vitabhim karitva, oghanam
 janeyya,
 oghanam janetva, ye tassa salassa mahanta
 mahanta khandha te padaleyya.
 Atha kho bhikkhave tasmim sale adhivatthaya devataya evamassa: ‘Idam kho te bhonto mittamacca batisalohita aramadevata vanadevata rukkhadevata osadhitinavanaspatisu adhivattha, devata maluvabije anagatabhayam sampassamana, savgamma samagamma evam samassasesum: “Ma bhavam bhayi, ma bhavam bhayi. Appeva nametam maluvabijam moro va gileyya, mago va khadeyya, davadaho va daheyya, vanakammika va uddhareyyum, upacika va udrabheyyum, abijam va panassa”ti. Yabcaham maluvabijahetu dukkha tippa katuka vedana vediyami’ti. 

“Evameva kho bhikkhave santi eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Natthi kamesu doso’ti te kamesu patavyatam apajjanti; te molibaddhahi paribbajikahi paricarenti. Te evamahamsu: “Kim sum nama te bhonto samanabrahmana kamesu anagatabhayam sampassamana, kamanam pahanamahamsu, kamanam paribbam pabbapenti? Sukho imissa paribbajikaya tarunaya mudukaya lomasaya bahaya samphasso”ti. Te kamesu patavyatam apajjanti, te kamesu patavyatam apajjitva kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjanti. Te tattha dukkha tippa katuka vedana vediyanti.                                                                                                                                      Te evamahamsu: ‘Idam kho bhonto samanabrahmana kamesu anagatabhayam sampassamana, kamanam pahanamahamsu, kamanam paribbam pabbapenti. Ime hi mayam kamahetu kamanidana dukkha tippa katuka vedana vediyama”ti.                                                                                                       Idam vuccati bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim dukkhavipakam. 
5. Katamabca bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakam? Idha bhikkhave ekacco acelako
 hoti muttacaro,
 hatthavalekhano, na ehibhadantiko, na titthabhadantiko, na abhihatam, na uddissakatam, na nimantanam sadiyati; so na kumbhimukha patiganhati, na khalopimukha patiganhati, na elakamantaram, na dandamantaram, na musalamantaram, na dvinnam bhubjamananam, na gabbhiniya, na payamanaya, na purisantaragataya, na savkittisu; na yattha sa upatthito hoti, na yattha makkhika sandasandacarini, na maccham na mamsam; na suram, na merayam, na thusodakam pibati. So ekagariko va hoti ekalopiko, dvagariko va hoti dvalopiko, sattagariko va hoti sattalopiko. Ekissapi dattiya yapeti, dvihipi dattihi yapeti, sattahipi dattihi yapeti. Ekahikampi aharam ahareti, dvahikampi aharam ahareti, sattahikampi aharam ahareti. Iti evarupam addhamasikampi pariyayabhattabhojananuyogamanuyutto viharati. So sakabhakkho va hoti, samakabhakkho va hoti, nivarabhakkho va hoti, daddulabhakkho va hoti, hatabhakkho va hoti, kanabhakkho va hoti, acamabhakkho va hoti, pibbakabhakkho va hoti, tinabhakkho va hoti, gomayabhakkho va hoti, vanamulaphalaharo va yapeti pavattaphalabhoji. So sananipi dhareti, masananipi dhareti, chavadussanipi dhareti, pamsukulanipi dhareti, tiritanipi dhareti, ajinanipi dhareti, ajinakkhipampi dhareti, kusacirampi dhareti, vakacirampi dhareti, phalakacirampi dhareti, kesakambalampi dhareti, valakambalampi dhareti, ulukapakkhampi dhareti, kesamassulocakopi hoti kesamassulocananuyogamanuyutto, ubbhatthakopi hoti asanapatikkhitto, ukkutikopi hoti ukkutikappadhananuyogamanuyutto, kantakapassayikopi hoti, kantakapassaye seyyam kappeti, sayatatiyakampi udakorohananuyogamanuyutto viharati. Iti evarupam anekavihitam kayassa atapanaparitapananuyogamanuyutto viharati, so kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjati.                                                                                                                         Idam vuccati bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakam. 

6. Katamabca bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim sukhavipakam?                 Idha bhikkhave ekacco pakatiya
 tibbaragajatiko
 hoti, so abhikkhanam
 ragajam
 dukkham domanassam patisamvedeti.
 Pakatiya tibbadosajatiko hoti, so abhikkhanam dosajam dukkham domanassam patisamvedeti. Pakatiya tibbamohajatiko hoti, so abhikkhanam mohajam dukkham domanassam patisamvedeti. So sahapi dukkhena sahapi domanassena assumukho
 rudamano
 paripunnam parisuddham brahmacariyam carati. So kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjati.                                                                                                                                             Idam vuccati bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkha ayatim sukhavipakam. 

7. Katamabca bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakam?            Idha bhikkhave ekacco pakatiya na tibbaragajatiko hoti, so na abhikkhanam ragajam dukkham domanassam patisamvedeti. Pakatiya na tibbadosajatiko hoti, so na abhikkhanam dosajam dukkham domanassam patisamvedeti. Pakatiya na tibbamohajatiko hoti, so na abhikkhanam mohajam dukkham domanassam patisamvedeti. So vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi, savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Vitakkavicaranam vupasama, ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Pitiya ca viraga upekhako ca viharati sato ca sampajano, sukhabca kayena patisamvedeti, yam tam ariyam acikkhanti: “Upekkhako satima sukhavihari”ti tatiyam jhanam upasampajja viharati. Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassa domanassanam atthavgama, adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. So kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjati.                                                                   Idam vuccati bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakam.              Imani kho bhikkhave cattari dhammasamadanani”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Culadhammasamadanasuttam pabcamam. ~

(M.46.) Mahadhammasamadanasutta
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. Yebhuyyena
 bhikkhave satta evam kama evam chanda evam adhippaya:
                                              “Aho vata anittha
 akanta
 amanapa
 dhamma parihayeyyum,
 ittha kanta manapa dhamma abhivaddheyyun”ti.
                                                                                                                                       Tesam bhikkhave sattanam evam kamanam evam chandanam evam adhippayanam, anittha akanta amanapa dhamma abhivaddhanti, ittha kanta manapa dhamma parihayanti.                                                Tatra tumhe bhikkhave kam hetum paccetha”ti?
                                                                                  “Bhagavam mulaka
 no bhante dhamma Bhagavam nettika
 Bhagavam patisarana.
 Sadhu vata bhante Bhagavantamyeva patibhatu, etassa bhasitassa attho Bhagavato sutva bhikkhu dharessanti”ti.                  “Tena hi bhikkhave sunatha, sadhukam manasikarotha, bhasissami”ti.                                                       “Evam bhante”ti kho te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

3. Idha bhikkhave assutava puthujjano ariyanam adassavi ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinito, sappurisanam adassavi sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinito; sevitabbe
 dhamme na janati, asevitabbe dhamme na janati; bhajitabbe
 dhamme na janati, abhajitabbe dhamme na janati. So sevitabbe dhamme ajananto, asevitabbe dhamme ajananto; bhajitabbe dhamme ajananto, abhajitabbe dhamme ajananto; asevitabbe dhamme sevati, sevitabbe dhamme na sevati; abhajitabbe dhamme bhajati, bhajitabbe dhamme na bhajati. Tassa asevitabbe dhamme sevato sevitabbe dhamme asevato, abhajitabbe dhamme bhajato bhajitabbe dhamme abhajato, anittha akanta amanapa dhamma abhivaddhanti; ittha kanta manapa dhamma parihayanti.                                                                                  Tam kissa hetu?                                                                                                                                                 Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam aviddasuno.
 

4. Sutava ca kho bhikkhave ariyasavako ariyanam dassavi ariyadhammassa kovido ariyadhamme suvinito, sappurisanam dassavi sappurisadhammassa kovido sapapurisadhamme suvinito; sevitabbe dhamme pajanati, asevitabbe dhamme pajanati; bhajitabbe dhamme pajanati, abhajitabbe dhamme pajanati. So sevitabbe dhamme pajananto, asevitabbe dhamme pajananto; bhajitabbe dhamme pajananto, abhajitabbe dhamme pajananto; asevitabbe dhamme na sevati, sevitabbe dhamme sevati; abhajitabbe dhamme na bhajati, bhajitabbe dhamme bhajati. Tassa asevitabbe dhamme asevato, sevitabbe dhamme sevato; abhajitabbe dhamme abhajato, bhajitabbe dhamme bhajato; anittha akanta amanapa dhamma parihayanti, ittha kanta manapa dhamma abhivaddhanti.                                                         Tam kissa hetu?                                                                                                                                            Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam viddasuno. 

5. Cattarimani bhikkhave dhammasamadanani.
                                                                                      Katamani cattari?                                                                                                                                              Atthi bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakam.                     Atthi bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim dukkhavipakam.                                 Atthi bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim sukhavipakam.                                    Atthi bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakam. 

6. Tatra bhikkhave yadidam dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakam: Tam avidva
 avijjagato
 yathabhutam nappajanati: “Idam kho dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakan”ti.                                                                                Tam avidva avijjagato yathabhutam appajananto tam sevati, tam na parivajjeti.
 Tassa tam sevato tam aparivajjayato, anittha akanta amanapa dhamma abhivaddhanti; ittha kanta manapa dhamma parihayanti. (1)                                                                                                                                                  Tam kissa hetu?                                                                                                                                              Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam aviddasuno. 

7. Tatra bhikkhave yadidam dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim dukkhavipakam: Tam avidva avijjagato yathabhutam nappajanati: “Idam kho dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim dukkhavipakan”ti.                                                                                                                              Tam avidva avijjagato yathabhutam appajananto tam sevati, tam na parivajjeti. Tassa tam sevato tam aparivajjayato, anittha akanta amanapa dhamma abhivaddhanti; ittha kanta manapa dhamma parihayanti. (2)                                                                                                                                                    Tam kissa hetu?                                                                                                                                               Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam aviddasuno. 

8. Tatra bhikkhave yadidam dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim sukhavipakam: Tam avidva avijjagato yathabhutam nappajanati: “Idam kho dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim sukhavipakan”ti.                                                                                                                                 Tam avidva avijjagato yathabhutam appajananto tam na sevati, tam parivajjeti. Tassa tam asevato tam parivajjayato, anittha akanta amanapa dhamma abhivaddhanti; ittha kanta manapa dhamma parihayanti. (3)                                                                                                                                                                          Tam kissa hetu?                                                                                                                                             Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam aviddasuno. 

9. Tatra bhikkhave yadidam dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakam: Tam avidva avijjagato yathabhutam nappajanati: “Idam kho dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakan”ti.                                                                                        Tam avidva avijjagato yathabhutam appajananto tam na sevati, tam parivajjeti. Tassa tam asevato tam parivajjayato, anittha akanta amanapa dhamma abhivaddhanti; ittha kanta manapa dhamma parihayanti. (4)                                                                                                                                                                       Tam kissa hetu?                                                                                                                                            Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam aviddasuno. 

10. Tatra bhikkhave yadidam dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakam: Tam vidva vijjagato yathabhutam pajanati: “Idam kho dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakan”ti.                                                                                                                              Tam vidva vijjagato yathabhutam pajananto tam na sevati, tam parivajjeti. Tassa tam asevato tam parivajjayato, anittha akanta amanapa dhamma parihayanti; ittha kanta manapa dhamma abhivaddhanti. (1)                                                                                                                                                                     Tam kissa hetu?                                                                                                                                               Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam viddasuno. 

11. Tatra bhikkhave yadidam dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim dukkhavipakam: Tam vidva vijjagato yathabhutam pajanati: “Idam kho dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim dukkhavipakan”ti.                                                                                                                                           Tam vidva vijjagato yathabhutam pajananto tam na sevati, tam parivajjeti. Tassa tam asevato tam parivajjayato, anittha akanta amanapa dhamma parihayanti; ittha kanta manapa dhamma abhivaddhanti. (2)                                                                                                                                                                     Tam kissa hetu?                                                                                                                                   Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam viddasuno. 

12. Tatra bhikkhave yadidam dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim sukhavipakam: Tam vidva vijjagato yathabhutam pajanati: “Idam kho dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim sukhavipakan”ti.                                                                                                                                           Tam vidva vijjagato yathabhutam pajananto tam sevati, tam na parivajjeti. Tassa tam sevato tam aparivajjayato, anittha akanta amanapa dhamma parihayanti; ittha kanta manapa dhamma abhivaddhanti. (3)                                                                                                                                                 Tam kissa hetu?                                                                                                                                           Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam viddasuno. 

13. Tatra bhikkhave yadidam dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakam: Tam vidva vijjagato yathabhutam pajanati: “Idam kho dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakan”ti.                                                                                                                              Tam vidva vijjagato yathabhutam pajananto tam sevati, tam na parivajjeti. Tassa tam sevato tam aparivajjayato, anittha akanta amanapa dhamma parihayanti, ittha kanta manapa dhamma abhivaddhanti. (4)                                                                                                                                                   Tam kissa hetu?                                                                                                                                                 Evam hetam bhikkhave hoti yatha tam viddasuno. 

14. Katamabca bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakam? Idha bhikkhave ekacco sahapi dukkhena sahapi domanassena
 panatipati hoti, panatipatapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.
                                                                                                         Sahapi dukkhena sahapi domanassena adinnadayi hoti, adinnadanapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                                          Sahapi dukkhena sahapi domanassena kamesu micchacari hoti, kamesu micchacarapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                        Sahapi dukkhena sahapi domanassena musavadi hoti, musavadapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                                                 Sahapi dukkhena sahapi domanassena pisunavaco hoti, pisunavacapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                                            Sahapi dukkhena sahapi domanassena pharusavavo hoti, pharusavacapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                        Sahapi dukkhena sahapi domanassena samphappalapi hoti, samphappalapapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                          Sahapi dukkhena sahapi domanassena abhijjhalu hoti, abhijjhapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                                              Sahapi dukkhena sahapi domanassena byapannacitto hoti, byapadapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                                              Sahapi dukkhena sahapi domanassena micchaditthi hoti, micchaditthipaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                                So kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjati. (1)                                  Idam vuccati bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakam. 

15. Katamabca bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim dukkhavipakam?                Idha bhikkhave ekacco sahapi sukhena sahapi somanassena
 panatipati hoti, panatipatapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                      Sahapi sukhena sahapi somanassena adinnadayi hoti, adinnadanapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                                  Sahapi sukhena sahapi somanassena kamesu micchacari hoti, kamesu micchacarapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                         Sahapi sukhena sahapi somanassena musavadi hoti, musavadapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                                Sahapi sukhena sahapi somanassena pisunavaco hoti, pisunavacapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                                Sahapi sukhena sahapi somanassena pharusavaco hoti, pharusavacapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                                  Sahapi sukhena sahapi somanassena samphappalapi hoti, samphappalapapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                            Sahapi sukhena sahapi somanassena abhijjhalu hoti, abhijjhapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                            Sahapi sukhena sahapi somanassena byapannacitto hoti, byapadapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                               Sahapi sukhena sahapi somanassena micchaditthi hoti, micchaditthipaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                                      So kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjati. (2)                                    Idam vuccati bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim dukkhavipakam.
16. Katamabca bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim sukhavipakam?         Idha bhikkhave ekacco sahapi dukkhena sahapi domanassena panatipata pativirato hoti, panatipata veramanipaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                         Sahapi dukkhena sahapi domanassena adinnadana pativirato hoti, adinnadana veramanipaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                        Sahapi dukkhena sahapi domanassena kamesu micchacara pativirato hoti, kamesu micchacara veramanipaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                         Sahapi dukkhena sahapi domanassena musavada pativirato hoti, musavada veramanipaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                     Sahapi dukkhena sahapi domanassena pisunaya vacaya pativirato hoti, pisunaya vacaya veramanipaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                          Sahapi dukkhena sahapi domanassena pharusaya vacaya pativirato hoti, pharusaya vacaya veramanipaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                        Sahapi dukkhena sahapi domanassena samphappalapa pativirato hoti, samphappalapa veramanipaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                        Sahapi dukkhena sahapi domanassena anabhijjhalu hoti, anabhijjhapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                                           Sahapi dukkhena sahapi domanassena abyapannacitto hoti, abyapadapaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                                             Sahapi dukkhena sahapi domanassena sammaditthi hoti, sammaditthipaccaya ca dukkham domanassam patisamvedeti.                                                                                                                      So kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjati. (3)                                                                    Idam vuccati bhikkhave dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim sukhavipakam. 

17. Katamabca bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakam?         Idha bhikkhave ekacco sahapi sukhena sahapi somanassena panatipata pativirato hoti, panatipata veramanipaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                         Sahapi sukhena sahapi somanassena adinnadana pativirato hoti, adinnadana veramanipaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                          Sahapi sukhena sahapi somanassena kamesu micchacara pativirato hoti, kamesu micchacara veramanipaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                           Sahapi sukhena sahapi somanassena musavada pativirato hoti, musavada veramanipaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                        Sahapi sukhena sahapi somanassena pisunaya vacaya pativirato hoti, pisunaya vacaya veramanipaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                        Sahapi sukhena sahapi somanassena pharusaya vacaya pativirato hoti, pharusaya vacaya veramanipaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                          Sahapi sukhena sahapi somanassena samphappalapa pativirato hoti, samphalapa veramanipaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                             Sahapi sukhena sahapi somanassena anabhijjhalu hoti, anabhijjhapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                               Sahapi sukhena sahapi somanassena abyapannacitto hoti, abyapadapaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                              Sahapi sukhena sahapi somanassena sammaditthi hoti, sammaditthipaccaya ca sukham somanassam patisamvedeti.                                                                                                                                                    So kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjati. (4)                                                              Idam vuccati bhikkhave dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakam.             Imani kho bhikkhave cattari dhammasamadanani. 
18. Seyyathapi bhikkhave tittakalapu
 visena
 samsattho.
 Atha puriso agaccheyya jivitukamo
 amaritukamo
 sukhakamo dukkhapatikkulo.
 Tamenam evam vadeyyum: “Ambho purisa
 ayam tittakalapuvisena samsattho. Sace akamkhasi
 piva, tassa te pivato ceva nacchadessati
 vannenapi gandhenapi rasenapi, pivitva ca pana maranam va nigacchasi
 maranamattam va dukkhan”ti.                                                                                                                             So tam apatisavkhaya
 piveyya, na patinissajjeyya.
 Tassa tam pivato ceva nacchadeyya vannenapi gandhenapi rasenapi, pivitva ca pana maranam va nigaccheyya maranamattam va dukkham. Tathupamaham bhikkhave imam dhammasamadanam vadami yamidam dhammasamadanam paccuppannadukkhabceva ayatibca dukkhavipakam. (1) 

19. Seyyathapi bhikkhave apaniyakamso
 vannasampanno gandhasampanno rasasampanno, so ca kho visena samsattho. Atha puriso agaccheyya jivitukamo amaritukamo sukhakamo dukkhapatikkulo. Tamenam evam vadeyyum: “Ambho purisa ayam apaniyakamso vannasampanno gandhasampanno rasasampanno, so ca kho visena samsattho. Sace akavkhasi piva, tassa te pivato hi kho chadessati vannenapi gandhenapi rasenapi, pivitva ca pana maranam va nigacchasi maranamattam va dukkhan”ti. So tam apatisavkhaya piveyya, na patinissajjeyya, tassa tam pivato hi kho chadeyya vannenapi gandhenapi rasenapi, pivitva ca pana maranam va nigaccheyya maranamattam va dukkham. Tathupamaham bhikkhave imam dhammasamadanam vadami yamidam dhammasamadanam paccuppannasukham ayatim dukkhavipakam. (2) 

20. Seyyathapi bhikkhave putimuttam
 nanabhesajjehi
 samsattham. Atha puriso agaccheyya pandurogi.
 Tamenam evam vadeyyum: “Ambho purisa idam putimuttam nanabhesajjehi samsattham. Sace akavkhasi piva, tassa te pivato hi kho nacchadessati vannenapi gandhenapi rasenapi, pivitva ca pana sukhi bhavissasi”ti.                                                                                                                                     So tam patisavkhaya piveyya na patinissajjeyya, tassa tam pivato hi kho nacchadeyya vannenapi gandhenapi rasenapi, pivitva ca pana sukhi assa.                                                                              Tathupamaham bhikkhave imam dhammasamadanam vadami yamidam dhammasamadanam paccuppannadukkham ayatim sukhavipakam. (3) 

21. Seyyathapi bhikkhave dadhi
 ca madhu
 ca sappi
 ca phanitabca
 ekajjham
 samsattham. Atha puriso agaccheyya lohitapakkhandiko.
 Tamenam evam vadeyyum: “Ambho purisa imam dadhi ca madhu ca sappi ca phanitabca ekajjham samsattham. Sace akavkhasi piva, tassa te pivato ceva chadessati vannenapi gandhenapi rasenapi, pivitva ca pana sukhi bhavissasi”ti.                                             So tam patisavkhaya piveyya, na patinissajjeyya, tassa tam pivato ceva chadeyya vannenapi gandhenapi rasenapi, pivitva ca pana sukhi assa.                                                                            Tathupamaham bhikkhave imam dhammasamadanam vadami yamidam dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakam. (4) 

22. Seyyathapi bhikkhave vassanam pacchime mase saradasamaye,
 viddhe
 vigatavalahake
 deve,
 adicco
 nabham
 abbhussukkamano,
 sabbam akasagatam
 tamagatam
 abhivihacca
 bhasati
 ca tapati
 ca virocati
 ca.                                                                                                                     Evameva kho bhikkhave yamidam dhammasamadanam paccuppannasukhabceva ayatibca sukhavipakam, tadabbe puthusamanabrahmanaparappavade
 abhivihacca bhasati ca tapati ca virocati ca”ti.                                                                                                                                                     “Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 
~ Mahadhammasamadanasutta chattham. ~

(M.47.) Vimamsakasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. “Vimamsakena
 bhikkhave bhikkhuna parassa cetopariyayam
 ajanantena,
 Tathagate samannesana
 katabba: ‘Sammasambuddho va no va' iti vibbanaya’”ti. 

3. “Bhagavammulaka no bhante dhamma Bhagavamnettika Bhagavampatisarana. Sadhu vata bhante Bhagavantam yeva patibhatu etassa bhasitassa attho. Bhagavato sutva bhikkhu dharessanti”ti.                  “Tena hi bhikkhave sunatha, sadhukam manasikarotha, bhasissami”ti.                                                       “Evam bhante”ti kho te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

4. Vimamsakena bhikkhave bhikkhuna parassa cetopariyayam ajanantena, dvisu dhammesu
 Tathagato samannesitabbo cakkhusotavibbeyyesu
 dhammesu: “Ye savkilittha
 cakkhusotavibbeyya dhamma samvijjanti
 va te Tathagatassa no va”ti. Tamenam samannesamano evam janati: “Ye savkilittha cakkhusotavibbeyya dhamma, na
 te Tathagatassa samvijjanti”ti. 

5. Yato nam samannesamano evam janati: “Ye savkilittha cakkhusotavibbeyya dhamma na te Tathagatassa samvijjanti”ti. Tato nam uttarim samannesati:
 “Ye vitimissa
 cakkhusotavibbeyya dhamma samvijjanti va te Tathagatassa no va”ti. Tamenam samannesamano evam janati: Ye vitimissa cakkhusotavibbeyya dhamma, na te Tathagatassa samvijjanti”ti. 

6. Yato nam samannesamano evam janati: “Ye vitimissa cakkhusotavibbeyya dhamma na te Tathagatassa samvijjanti”ti. Tato nam uttarim samannesati: “Ye vodata
 cakkhusotavibbeyya dhamma samvijjanti va te Tathagatassa no va”ti. Tamenam samannesamano evam janati: Ye vodata cakkhusotavibbeyya dhamma, samvijjanti te Tathagatassa”ti. 

7. Yato nam samannesamano evam janati: “Ye vodata cakkhusotavibbeyya dhamma samvijjanti te Tathagatassa”ti. Tato nam uttarim samannesati: “Digharattam
 samapanno ayamayasma imam kusalam dhammam udahu ittarasamapanno”ti.
 Tamenam samannesamano evam janati: “Digharattam samapanno ayamayasma imam kusalam dhammam, nayamayasma ittarasamapanno”ti. 

8. Yato nam samannesamano evam janati: “Digharattam samapanno ayamayasma imam kusalam dhammam, nayamayasma ittarasamapanno”ti. Tato nam uttarim samannesati: “battajjhapanno
 ayamayasma bhikkhu yasampatto,
 samvijjantassa idhekacce adinava”ti. Na tava bhikkhave bhikkhuno idhekacce adinava samvijjanti, yava na battajjhapanno hoti yasampatto. Yato ca kho bhikkhave bhikkhu battajjhapanno hoti yasampatto, athassa idhekacce adinava samvijjanti. Tamenam samannesamano evam janati: ¥attajjhapanno ayamayasma bhikkhu yasampatto, nassa idhekacce adinava samvijjanti”ti. 
9. Yato nam samannesamano evam janati: “battajjhapanno ayamayasma bhikkhu yasampatto, nassa idhekacce adinava samvijjanti”ti. Tato nam uttarim samantesati: “Abhayuparato
 ayamayasma nayamayasma bhayuparato, vitaragatta kame na sevati khaya ragassa”ti. Tamenam samannesamano evam janati: “Abhayuparato ayamayasma, nayamayasma bhayuparato, vitaragatta kame na sevati khaya ragassa”ti. 
10. Tabce bhikkhave bhikkhum pare evam puccheyyum: “Ko panayasmato akara,
 ke anvaya
 yenayasma evam vadeti: ‘Abhayuparato ayamayasma nayamayasma bhayuparato, vitaragatta kame na sevati khaya ragassa’”ti? Samma byakaramano bhikkhave bhikkhu evam byakareyya: “Tatha hi pana ayamayasma savghe va viharanto eko
 va viharanto, ye ca tattha sugata ye ca tattha duggata,
 ye ca tattha ganamanusasanti,
 ye ca idhekacce amisesu
 sandissanti,
 ye ca idhekacce amisena anupalitta,
 nayamayasma tam tena avajanati.
 Sammukha kho pana me tam Bhagavato sutam sammukha patiggahitam:
 “Abhayuparatohamasmi, nahamasmi bhayuparato, vitaragatta kame na sevami khaya ragassa”ti. 

11. Tatra bhikkhave Tathagatova uttarim patipucchitabbo: “Ye savkilittha cakkhusotavibbeyya dhamma samvijjanti va te Tathagatassa no va”ti. Byakaramano bhikkhave Tathagato evam byakareyya: “Ye savkilittha cakkhusotavibbeyya dhamma, na te Tathagatassa samvijjanti”ti.
12. “Ye vitimissa cakkhusotavibbeyya dhamma samvijjanti va te Tathagatassa no va”ti. Byakaramano bhikkhave Tathagato evam byakareyya: “Ye vitimissa cakkhusotavibbeyya dhamma, na te Tathagatassa samvijjanti”ti.
13. “Ye vodata cakkhusotavibbeyya dhamma samvijjanti va te Tathagatassa no va”ti. Byakaramano bhikkhave Tathagato evam byakareyya: “Ye vodata cakkhusotavibbeyya dhamma samvijjanti te Tathagatassa etapathohamasmi
 etagocaro,
 no ca tena tammayo”ti.

14. Evam vadim kho bhikkhave Sattharam Arahati, savako upasavkamitum dhammasavanaya.
 Tassa Sattha dhammam deseti uttaruttarim panitapanitam
 kanhasukkasappatibhagam.
 Yatha yatha kho bhikkhave bhikkhuno Sattha dhammam deseti uttaruttarim panitapanitam kanhasukkasappatibhagam, tatha tatha so tasmim dhamme abhibbaya idhekaccam dhammam dhammesu nittham gacchati, Satthari pasidati:
 “Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno savgho”ti. 

15. Tabca bhikkhave bhikkhum pare evam puccheyyum: “Ke panayasmato akara, ke anvaya yenayasma evam vadeti: ‘Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno savgho’ti? Samma byakaramano bhikkhave bhikkhu evam byakareyya: ‘Idhaham avuso yena Bhagava tenupasavkamim dhammasavanaya, tassa me Bhagava dhammam deseti uttaruttarim panitapanitam kanhasukkasappatibhagam. Yatha yatha me avuso Bhagava dhammam deseti uttaruttarim panitapanitam kanhasukkasappatibhagam, tatha tathaham tasmim dhamme abhibbaya idhekaccam dhammam dhammesu nitthamagamam, Satthari pasidim: ‘Sammasambuddho Bhagava, svakkhato Bhagavata dhammo, supatipanno savgho’”ti. 

16. “Yassa kassaci bhikkhave imehi akarehi imehi padehi
 imehi byabjanehi,
 Tathagate saddha nivittha
 hoti mulajata patitthita.
 Ayam vuccati bhikkhave akaravati
 saddha dassanamulika dalha,
 asamhariya
 samanena va brahmanena va devena va marena va brahmuna va kenaci va lokasmim. Evam kho bhikkhave Tathagate dhammasamannesana hoti. Evabca pana Tathagato dhammatasusamannittho
 hoti”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Vimamsakasuttam sattamam. ~

(M.48.) Kosambiyasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Kosambiyam viharati Ghositarame. 
2. Tena kho samayena Kosambiyam bhikkhu bhandanajata
 kalahajata
 vivadapanna,
 abbamabbam mukhasattihi
 vitudanta
 viharanti. Te na ceva abbamabbam sabbapenti,
 na ca sabbattim upenti, na ca abbamabbam nijjhapenti,
 na ca nijjhattim upenti.
 

3. Atha kho abbataro bhikkhu yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho so bhikkhu Bhagavantam etadavoca:                                    “Idha bhante Kosambiyam bhikkhu bhandanajata kalahajata vivadapanna, abbamabbam mukhasattihi vitudanta viharanti. Te na ceva abbamabbam sabbapenti, na ca sabbattim upenti, na ca abbamabbam nijjhapenti, na ca nijjhattim upenti”ti. 

4. Atha kho Bhagava abbataram bhikkhum amantesi:                                                                                     “Ehi tvam bhikkhu mama vacanena te bhikkhu amantehi Satthayasmante amanteti”ti.                 “Evambhante”ti.                                                                                                                                                Kho so bhikkhu Bhagavato patissutva
 yena te bhikkhu tenupasavkami, upasavkamitva te bhikkhu etadavoca:                                                                                                                                                     “Sattha ayasmante amanteti”ti.                                                                                                        “Evamavuso”ti.                                                                                                                                                 Kho te bhikkhu tassa bhikkhuno patissutva yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinne kho te bhikkhu Bhagava etadavoca:                                                                                                                                                    “Saccam kira tumhe bhikkhave bhandanajata kalahajata vivadapanna, abbamabbam mukhasattihi vitudanta viharatha. Te na ceva abbamabbam sabbapetha, na ca sabbattim upetha, te naceva abbamabbam nijjhapetha, na ca nijjhattim upetha”ti.                                                                              “Evambhante.” 

5. Tam kim mabbatha bhikkhave?                                                                                                              Yasmim tumhe samaye bhandanajata kalahajata vivadapanna, abbamabbam mukhasattihi vitudanta viharatha; api nu tumhakam tasmim samaye mettam kayakammam paccupatthitam
 hoti sabrahmacarisu avi
 ceva raho ca. Mettam vacikammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi ceva raho ca. Mettam manokammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi ceva raho ca”ti.                        “No hetambhante.” 
“Iti kira bhikkhave yasmim tumhe bhandanajata kalahajata vivadapanna, abbamabbam mukhasattihi vitudanta viharatha. Neva tumhakam tasmim samaye mettam kayakammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi ceva raho ca. Na mettam vacikammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi ceva raho ca. Na mettam manokammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi ceva raho ca.          Atha kim carahi
 tumhe moghapurisa kim jananta,
 kim passanta bhandanajata kalahajata vivadapanna, abbamabbam mukhasattihi vitudanta viharatha?                                                                                                Te na ceva abbamabbam sabbapetha, na ca sabbattim upetha, na ca abbamabbam nijjhapetha, na ca nijjhattim upetha. Tam hi tumhakam moghapurisa bhavissati digharattam ahitaya dukkhaya”ti. 

6. Atha kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Chayime bhikkhave dhamma, saraniya
 piyakarana,
 garukarana
 savgahaya
 avivadaya
 samaggiya
 ekibhavaya
 samvattan”ti.                                               Katame cha? (六和敬)                                                                                                                                                  “Idha bhikkhave bhikkhuno mettam kayakammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi ceva raho  ca. Ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano savgahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattati. (1身)                                                                                                                                                   Puna ca param bhikkhave bhikkhuno mettam vacikammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi ceva raho ca. Ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano savgahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattati. (2口)                                                                                                                              Puna ca param bhikkhave bhikkhuno mettam manokammam paccupatthitam hoti sabrahmacarisu avi ceva raho ca. Ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano savgahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattati. (3意)                                                                                                                               Puna ca param bhikkhave bhikkhu ye te labha
 dhammika dhammaladdha antamaso
 pattapariyapannamattampi,
 tatharupehi labhehi appativibhattabhogi
 hoti silavantehi sabrahmacarihi sadharanabhogi.
 Ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano savgahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattati. (4利养)                                                                                                                                     Puna ca param bhikkhave bhikkhu yani tani silani akhandani
 acchiddani
 asabalani
 akammasani
 bhujissani
 vibbuppasatthani
 aparamatthani
 samadhisamvattanikani.
 Tatharupesu silesu silasamabbagato
 viharati sabrahmacarihi avi ceva raho ca. Ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano savgahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattati. (5戒)                                                         Puna ca param bhikkhave bhikkhu yayam ditthi ariya niyyanika
 niyyati
 takkarassa samma-dukkhakkhayaya. Tatharupaya ditthiya ditthisamabbagato viharati sabrahmacarihi avi ceva raho ca. Ayampi dhammo saraniyo piyakarano garukarano savgahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattati. (6见)                                                                                                                                                   Ime kho bhikkhave cha dhamma saraniya piyakarana garukarana savgahaya avivadaya samaggiya ekibhavaya samvattanti.”  

7. Imesam kho bhikkhave channam saraniyanam dhammanam, etam aggam
 etam savgahikam
 etam samghatanikam,
 yadidam yayam ditthi ariya niyyatika niyyati takkarassa sammadukkhakkhayaya. Seyyathapi bhikkhave kutagarassa
 etam aggam etam savgahakam etam samghatanikam yadidam kutam.                                                                                                                                                  Evameva kho bhikkhave imesam channam saraniyanam dhammanam, etam aggam etam savgahikam etam samghatanikam, yadidam yayam ditthi ariya niyyanika niyyati takkarassa samma dukkhakkhayaya. 

8. Kathabca bhikkhave yayam ditthi ariya niyyanika niyyati takkarassa sammadukkhakkhayaya?      (七觉支)                                                                                                                                                                   “Idha bhikkhave bhikkhu arabbagato va rukkhamulagato va subbagaragato va iti patisabcikkhati:
 ‘Atthi nu kho me tam pariyutthanam
 ajjhattam appahinam, yenaham pariyutthanena pariyutthitacitto
 yathabhutam na janeyyam na passeyyan’”ti?                                                                                                  “Sace bhikkhave bhikkhu kamaragapariyutthito
 hoti, pariyutthitacittova hoti.                                           Sace bhikkhave bhikkhu byapadapariyutthito
 hoti, pariyutthitacittova hoti.                                                  Sace bhikkhave bhikkhu thinamiddhapariyutthito
 hoti, pariyutthitacittova hoti.                                            Sace bhikkhave bhikkhu uddhaccakukkuccapariyutthito
 hoti, pariyutthitacittova hoti.                                   Sace bhikkhave bhikkhu vicikicchapariyutthito
 hoti, pariyutthitacittova hoti.                                   Sace bhikkhave bhikkhu idhalokacintaya
 pasuto
 hoti, pariyutthitacittova hoti.                                             Sace bhikkhave bhikkhu paralokacintaya
 pasuto hoti, pariyutthitacittova hoti.                                              Sace bhikkhave bhikkhu bhandanajato kalahajato vivadapanno abbamabbam mukhasattihi vitudanto viharati, pariyutthitacittova hoti.”                                                                                                                          “So evam pajanati: ‘Natthi kho me tam pariyutthanam ajjhattam appahinam, yenaham pariyutthanena pariyutthitacitto yathabhutam na janeyyam, na passeyyam. Suppanihitam
 me manasam saccanam bodhaya’”ti.                                                                                                                                             Idamassa pathamam banam adhigatam hoti ariyam lokuttaram asadharanam
 puthujjanehi. (1) 
9. Puna ca param bhikkhave ariyasavako iti patisabcikkhati: “Imam nu kho aham ditthim asevanto
 bhavento
 bahulikaronto
 labhami paccattam samatham,
 labhami paccattam nibbutin”ti.
 So evam pajanati: “Imam kho aham ditthim asevanto bhavento bahulikaronto labhami paccattam samatham, labhami paccattam nibbutin”ti.                                                                                                                  Idamassa dutiyam banam adhigatam hoti ariyam lokuttaram asadharanam puthujjanehi. (2)

10. Puna ca param bhikkhave ariyasavako iti patisabcikkhati: “Yatha rupayaham ditthiya samannagato, atthi nu kho ito bahiddha abbo samano va brahmano va tatharupaya ditthiya samannagato”ti. So evam pajanati: “Yatharupayaham ditthiya samannagato, natthi ito bahiddha abbo samano va brahmano va tatharupaya ditthiya samannagato”ti.                                                                                                       Idamassa tatiyam banam adhigatam hoti ariyam lokuttaram asadharanam puthujjanehi. (3) 

11. Puna ca param bhikkhave ariyasavako iti patisabcikkhati: “Yatharupaya dhammataya
 ditthisampanno puggalo samannagato, ahampi tatharupaya dhammataya samannagato”ti?          “Katham rupaya ca bhikkhave dhammataya ditthisampanno puggalo samannagato?                         Dhammata esa  bhikkhave ditthisampannassa puggalassa: ‘Kibcapi tatharupim apattim
 apajjati,
 yatharupaya apattiya utthanam
 pabbayati, atha kho khippameva Satthari va vibbusu va sabrahmacarisu deseti
 vivarati
 uttani
 karoti. Desetva vivaritva uttani karitva ayatim samvaram apajjati.                                                                                                                                                     Seyyathapi bhikkhave daharo kumaro mando
 uttanaseyyako
 hatthena va padena va avgaram
 akkamitva
 khippameva patisamharati.
                                                                                                          Evameva kho bhikkhave dhammata esa ditthisampannassa puggalassa: “Kibcapi tatharupim apattim apajjati, yatharupaya apattiya utthanam pabbayati, atha kho nam khippameva satthari va vibbusu va sabrahmacarisu deseti vivarati uttani karoti. Desetva vivaritva uttani karitva ayatim samvaram apajjati.” So evam pajanati: Yatharupaya dhammataya ditthisampanno puggalo samannagato, ahampi tatharupaya dhammataya samannagato”ti.                                                                                           Idamassa catuttham banam adhigatam hoti ariyam lokuttaram asadharanam puthujjanehi. (4)

12. Puna ca param bhikkhave ariyasavako iti patisabcikkhati: “Yatharupaya dhammataya ditthisampanno puggalo samannagato, ahampi tatharupaya dhammataya samannagato”ti.                      “Katham rupaya ca bhikkhave dhammataya ditthisampanno puggalo samannagato?                                            Dhammata esa bhikkhave  ditthisampannassa puggalassa: ‘Kibcapi yani tani sabrahmacarinam uccavacani
 kivkaraniyani,
 tattha ussukkam
 apanno
 hoti. Atha khvassa tibbapekkha
 hoti adhisilasikkhaya adhicittasikkhaya adhipabbasikkhaya.                                                                        Seyyathapi bhikkhave gavi tarunavaccha
 thambabca
 alumpati,
 vacchakabca apavinati.
                Evameva kho bhikkhave dhammata esa ditthisampannassa puggalassa: “Kibcapi yani tani sabrahmacarinam uccavacani kivkaraniyani tattha ussukkam apanno hoti, atha khvassa tibbapekkha hoti adhisilasikkhaya adhicittasikkhaya adhipabbasikkhaya.” So evam pajanati: “Yatharupaya dhammataya ditthisampanno puggalo samannagato, ahampi tatharupaya dhammataya samannagato”ti. Idamassa pabcamam banam adhigatam hoti ariyam lokuttaram asadharanam puthujjanehi. (5)

13. Puna ca param bhikkhave ariyasavako iti patisabcikkhati: “Yatharupaya balataya
 ditthisampanno puggalo samannagato, ahampi tatharupaya balataya samannagato”ti.                                                      “Katham rupaya ca bhikkhave balataya ditthisampanno puggalo samannagato?                                                                                         Balata esa bhikkhave ditthisampannassa puggalassa: “Yam Tathagatappavedite
 dhammavinaye desiyamane
 atthikatva
 manasikatva, sabbacetaso samannaharitva,
 ohitasoto
 dhammam sunati.”  So evam pajanati: “Yatharupaya balataya ditthisampanno puggalo samannagato, ahampi tatharupaya balataya samannagato”ti.                                                                                                                           Idamassa chattham banam adhigatam hoti ariyam lokuttaram asadharanam puthujjanehi. (6) 

14. Puna ca param bhikkhave ariyasavako iti patisabcikkhati: “Yatharupaya balataya ditthisampanno puggalo samannagato, ahampi tatharupaya balataya samannagato”ti.                                                         Katham rupaya ca bhikkhave balataya ditthisampanno puggalo samannagato?                                  Balata esa bhikkhave ditthisampannassa puggalassa: “Yam Tathagatappavedite dhammavinaye desiyamane labhati atthavedam,
 labhati dhammavedam, labhati dhammupasamhitam
 pamujjam.” So evam pajanati: “Yatharupaya balataya ditthisampanno puggalo samannagato, ahampi tatharupaya balataya samannagato”ti.                                                                                                                       Idamassa sattamam banam adhigatam hoti ariyam lokuttaram asadharanam puthujjanehi. (7)

15. “Evam sattavgasamannagatassa
 kho bhikkhave ariyasavakassa dhammata susamannittha
 hoti sotapattiphalasacchikiriyaya.
 Evam sattavgasamannagato kho bhikkhave ariyasavako sotapattiphalasamannagato hoti”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Kosambiyasuttam atthamam. ~

(M.49.) Brahmanimantanikasuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

2. Ekamidaham bhikkhave samayam Ukkatthayam viharami Subhagavane Salarajamule. Tena kho pana bhikkhave samayena Bakassa Brahmuno evarupam papakam ditthigatam uppannam hoti: “Idam niccam
 idam dhuvam
 idam sassatam
 idam kevalam
 idam acavanadhammam;
 idam hi na jayati,
 na jiyati,
 na miyati,
 na cavati,
 na uppajjati,
 ito ca panabbam uttarim nissaranam
 natthi”ti.
 
3. Atha khvaham bhikkhave bakassa brahmuno cetasa cetoparivitakkamabbaya.
                          Seyyathapi nama balava puriso sammibjitam va baham pasareyya, pasaritam va baham sammibjeyya, evamevam Ukkatthayam Subhagavane Salarajamule antarahito tasmim Brahmaloke paturahosim. Addasa kho mam bhikkhave Bako Brahma duratova agacchantam, disvana mam etadavoca:                   “Ehi kho marisa! Svagatam marisa! Cirassam kho marisa imam pariyayamakasi, yadidam idhagamanaya. Idam hi marisa niccam idam dhuvam idam sassatam idam kevalam idam acavanadhammam; idam hi na jayati, na jiyati, na miyati, na cavati, na uppajjati, ito ca panabbam uttarim nissaranam natthi”ti. 

4. Evam vutte, aham bhikkhave Bakam Brahmanam etadavocam: “Avijjagato
 vata bho Bako Brahma, avijjagato vata bho Bako Brahma; yatra hi nama aniccamyeva samanam ‘niccan’ti vakkhati,
 addhuvamyeva samanam ‘dhuvan’ti vakkhati, asassatamyeva samanam ‘sassatan’ti vakkhati, akevalamyeva samanam ‘kevalan’ti vakkhati, cavanadhammam yeva samanam ‘acavanadhamman’ti vakkhati; yattha ca pana jayati, ca jiyati, ca miyati, ca cavati, ca uppajjati ca, tam tatha vakkhati: ‘Idam hi na jayati, na jiyati, na miyati, na cavati, na uppajjati’ti; santabca panabbam uttarim nissaranam, ‘natthabbam uttarim nissaranan’ti vakkhati”ti. 
5. Atha kho bhikkhave Maro papima
 abbataram brahmaparisajjam
 anvavisitva
 mam etadavoca: “Bhikkhu, bhikkhu! metamasado,
 metamasado! Eso hi bhikkhu Brahma mahabrahma abhibhu
 anabhibhuto
 abbadatthudaso
 vasavatti
 issaro
 katta
 nimmata
 settho
 sajjita
 vasi
 pita
 bhutabhavyanam.
Ahesum kho bhikkhu taya pubbe samanabrahmana lokasmim pathavigarahaka
 pathavijigucchaka, apagarahaka apajigucchaka, tejagarahaka tejajigucchaka, vayagarahaka vayajigucchaka, bhutagarahaka bhutajigucchaka, devagarahaka devajigucchaka, pajapatigarahaka pajapatijigucchaka, brahmagarahaka brahmajigucchaka; te kayassa bheda panupaccheda
 hine kaye patitthita.
 Ahesum pana bhikkhu taya pubbe samanabrahmana lokasmim pathavippasamsaka
 pathavabhinandino, apappasamsaka apabhinandino, tejappasamsaka tejabhinandino, vayappasamsaka vayabhinandino, bhutappasamsaka bhutabhinandino, devappasamsaka devabhinandino, pajapatippasamsaka pajapatabhinandino, brahmappasamsaka brahmabhinandino; te kayassa bheda panupaccheda panite
 kaye patitthita.                                                                                                    Tantaham bhikkhu evam vadami: “Ivgha
 tvam marisa yadeva te Brahma aha; tadeva tvam karohi, ma tvam brahmuno vacanam upativattittho.
 Sace kho tvam bhikkhu brahmuno vacanam upativattissasi. Seyyathapi nama puriso sirim
 agacchantim
 dandena patippanameyya.
 Seyyathapi va pana bhikkhu puriso narakappapate
 papatanto
 hatthehi ca padehi ca pathavim viradheyya.
                              Evam sampadamidam
 bhikkhu tuyham bhavissati.
                                                                                       Ivgha tvam marisa yadeva te brahma aha, tadeva tvam karohi, ma tvam brahmuno vacanam upativattittho. Nanu tvam bhikkhu passasi brahmam parisam sannisinnan”ti.
 Iti kho mam bhikkhave Maro Papima brahmam parisam upanesi.
 
6. Evam vutte, aham bhikkhave Maram Papimantam etadavocam: “Janami kho taham papima. Ma tvam mabbittho:
 ‘Na mam janati’ti. Maro tvamasi papima. Yo ceva Papima brahma ya ca brahmaparisa, ye ca brahmaparisajja sabbeva tava hatthagata,
 sabbeva tava vasamgata.
 Tuyham hi papima evam hoti: ‘Esopi me assa hatthagato, esopi me assa vasamgato’ti. Aham kho pana papima neva tava hatthagato, neva tava vasamgato”ti. 

7. Evam vutte, bhikkhave Bako Brahma mam etadavoca: “Aham hi marisa niccamyeva samanam ‘niccan’ti vadami, dhuvamyeva samanam ‘dhuvan’ti vadami, sassatamyeva samanam ‘sassatan’ti vadami, kevalamyeva samanam ‘kevalan’ti vadami, acavanadhammamyeva samanam ‘acavanadhamman’ti vadami. Yattha ca pana na jayati, na jiyati, na miyati, na cavati, na uppajjati, tadevaham vadami: “Idam hi na jayati, na jiyati, na miyati, na cavati, na uppajjati. Asantabca panabbam uttarim nissaranam, natthabbam uttarim nissaranan”ti vadami.                                                 Ahesum kho bhikkhu taya pubbe samanabrahmana lokasmim, yavatakam tuyham kasinam
 ayu, tavatakam tesam tapokammameva
 ahosi. Te kho evam janeyyum: “Santam va abbam uttarim nissaranam; atthabbam uttarim nissaranan”ti, “asantam va abbam uttarim nissaranam, natthabbam uttarim nissaranan”ti. Tam taham bhikkhu evam vadami: “Na ceva abbam uttarim nissaranam dakkhissasi,
 yavadeva
 ca pana kilamathassa
 vighatassa
 bhagi
 bhavissasi.                                                    Sace kho tvam bhikkhu pathavim ajjhosissasi,
 opasayiko
 me bhavissasi vatthusayiko,
 yathakamakaraniyo
 bahiteyyo.
                                                                                                                  Sace kho tvam bhikkhu apam ajjhosissasi, opasayiko me bhavissasi vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.                                                                                                                                                       Sace kho tvam bhikkhu tejam ajjhosissasi, opasayiko me bhavissasi vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.                                                                                                                                                      Sace kho tvam bhikkhu vayam ajjhosissasi, opasayiko me bhavissasi vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.                                                                                                                                                   Sace kho tvam bhikkhu bhute ajjhosissasi, opasayiko me bhavissasi vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.                                                                                                                                              Sace kho tvam bhikkhu deve ajjhosissasi, opasayiko me bhavissasi vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.                                                                                                                                                           Sace kho tvam bhikkhu pajapatim ajjhosissasi, opasayiko me bhavissasi vatthusayiko yathakamakaraniyo bahiteyyo.                                                                                                                       Sace kho tvam bhikkhu brahmam ajjhosissasi, opasayiko me bhavissasi vatthusayiko yathakamakaraniyo bahiteyyo”ti. 

8. Ahampi kho etam Bramhe janami: “Sace pathavim ajjhosissami, opasayiko te bhavissami vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.                                                                                                    Sace apam ajjhosissami, opasayiko te bhavissami vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.                       Sace tejam ajjhosissami, opasayiko te bhavissami vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.              Sace vayam ajjhosissami, opasayiko te bhavissami vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.            Sace bhute ajjhosissami, opasayiko te bhavissami vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.              Sace deve ajjhosissami, opasayiko te bhavissami vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.              Sace pajapatim ajjhosissami, opasayiko te bhavissami vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo. Sace brahmam ajjhosissami, opasayiko te bhavissami vatthusayiko, yathakamakaraniyo bahiteyyo.     Api ca te aham brahme gatibca
 pajanami, jutibca
 pajanami: “Evam mahiddhiko Bako Brahma, evam mahanubhavo Bako Brahma, evam mahesakkho
 Bako Brahma”ti.                                                    “Yathakatham pana me tvam marisa gatibca pajanasi, jutibca pajanasi: ‘Evam mahiddhiko Bako Brahma, evam mahanubhavo Bako brahma, evam mahesakkho Bako brahma’”ti? 

9.
 “Yavata candimasuriya pariharanti,
 disa
 bhanti
 virocana,
                                                                   Tava sahassadha
 loko, ettha te vattati
 vaso.
                                                                              Parovarabca
 janasi, atho ragaviraginam,                                                                   Itthabhavabbathabhavam
 sattanam agatim gatin”ti.
 

Evam kho te aham Brahme gatibca pajanami, jutibca pajanami: “Evam mahiddhiko Bako Brahma, evam mahanubhavo Bako Brahma, evam mahesakkho Bako Brahma”ti. 

10. Atthi kho Brahme abbe tayo kaya,
 tam tvam na janasi napassasi, tyaham janami passami.              Atthi kho Brahme Abhassara nama kayo yato tvam cuto
 idhupapanno.
 Tassa te aticiranivasena
 sa sati
 pamuttha,
 tena tam tvam na janasi na passasi, tamaham janami passami. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo
 abhibbaya,
 kuto niceyyam?
 Atha kho ahameva taya bhiyyo.
 
Atthi kho Brahme Subhakinna nama kayo yato tvam cuto idhupapanno. Tassa te aticiranivasena sa sati pamuttha, tena tam tvam na janasi na passasi, tamaham janami passami. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 
Atthi kho Brahme Vehapphala nama kayo yato tvam cuto idhupapanno. Tassa te aticiranivasena sa sati pamuttha, tena tam tvam na janasi na passasi, tamaham janami passami. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo.  
11. Pathavim kho aham Brahme pathavito abhibbaya,
 yavata pathaviya pathavittena ananubhutam
 tadabhibbaya pathavim nahosim,
 pathaviya nahosim, pathavito nahosim, pathavim ‘me’ti nahosim, pathavim nabhivadim.
 Evampi kho aham brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

12. Apam kho aham Brahme apato abhibbaya, yavata apassa apattena ananubhutam tadabhibbaya apam nahosim. Apasmim nahosim, apato nahosim, apam ‘me’ti nahosim, apam nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

13. Tejam kho aham Brahme tejato abhibbaya, yavata tejassa tejattena ananubhutam tadabhibbaya tejam nahosim. Tejasmim nahosim, tejato nahosim, tejam ‘me’ti nahosim, tejam nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

14. Vayam kho aham brahme vayato abhibbaya, yavata vayassa vayattena ananubhutam tadabhibbaya vayam nahosim. Vayasmim nahosim, vayato nahosim, vayam ‘me’ti nahosim, vayam nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

15. Bhute kho aham Brahme bhutato abhibbaya, yavata bhutanam bhutattena ananubhutam tadabhibbaya bhutam nahosim. Bhutesu nahosim, bhutato nahosim, bhutam ‘me’ti nahosim, bhutam nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

16. Deve kho aham Brahme devato abhibbaya, yavata devatanam devattena ananubhutam tadabhibbaya deve nahosim. Devesu nahosim, devato nahosim, deve ‘me’ti nahosim, deve nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

17. Pajapatim kho aham Brahme pajapatito abhibbaya, yavata pajapatissa pajapatittena ananubhutam tadabhibbaya pajapatim nahosim. Pajapatismim nahosim, pajapatito nahosim, pajapatim ‘me’ti nahosim, pajapatim nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

18. Brahmam kho aham Brahme brahmato abhibbaya, yavata brahmassa brahmattena ananubhutam tadabhibbaya brahmam nahosim. Brahmasmim nahosim, brahmato nahosim, brahmam ‘me’ti nahosim, brahmam nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

19. Abhassare kho aham Brahme abhassarato abhibbaya, yavata abhassaranam abhassarattena ananubhutam tadabhibbaya abhassaram nahosim. Abhassarasmim nahosim, abhassarato nahosim, abhassaram ‘me’ti nahosim, abhassaram nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

20. Subhakinne kho aham brahme subhakinnato abhibbaya, yavata subhakinnananam subhakinnattena ananubhutam tadabhibbaya subhakinne nahosim. Subhakinnesu nahosim, subhakinnato nahosim, subhakinne ‘me’ti nahosim, subhakinne nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

21. Vehapphale kho aham Brahme vehapphalato abhibbaya, yavata vehapphalanam vehapphalattena ananubhutam tadabhibbaya vehapphale nahosim. Vehapphalesu nahosim, vehapphalato nahosim, vehapphale ‘me’ti nahosim, vehapphale nabhivadim. Evampi kho aham Brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

22. Abhibhum kho aham Brahme abhibhuto abhibbaya, yavata abhibhussa abhibhuttena ananubhutam tadabhibbaya abhibhum nahosim. Abhibhusmim nahosim, abhibhuto nahosim, abhibhum ‘me’ti nahosim, abhibhum nabhivadim. Evampi kho aham brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

23. Sabbam kho aham Brahme sabbato abhibbaya, yavata sabbassa sabbattena ananubhutam tadabhibbaya sabbam nahosim. Sabbasmim nahosim, sabbato nahosim, sabbam ‘me’ti nahosim, sabbam nabhivadim. Evampi kho aham brahme neva te samasamo abhibbaya, kuto niceyyam? Atha kho ahameva taya bhiyyo. 

24. Sace kho marisa sabbassa sabbattena ananubhutam, tadabhibbaya ma heva te rittakameva
 ahosi, tucchakameva
 ahosi. 

25. Vibbanam anidassanam
 anantam
 sabbato pabham.
 Tam pathaviya pathavittena ananubhutam, apassa apattena ananubhutam, tejassa tejattena ananubhutam, vayassa vayattena ananubhutam, bhutanam bhutattena ananubhutam, devanam devattena ananubhutam, pajapatissa pajapatittena ananubhutam, brahmassa brahmattena ananubhutam, abhassaranam abhassarattena ananubhutam, subhakinnanam subhakinnattena ananubhutam, vehapphalanam vehapphalattena ananubhutam, abhibhussa abhibhuttena ananubhutam, sabbassa sabbattena ananubhutam.
26. “Handa ca hi te marisa antaradhayami”ti.
                                                                                          “Handa ca hi me tvam Brahme antaradhayassu, sace visahasi”ti.
                                                                  “Atha kho bhikkhave Bako Brahma: ‘Antaradhayissami samanassa Gotamassa, antaradhayissami samanassa Gotamassa’ti nevassu me sakkoti
 antaradhayitum.                                                                            Evam vutte, aham bhikkhave Bakam Brahmanam etadavocam:                                                     “Handa ca hi te Brahme antaradhayami”ti.                                                                                                                                         “Handa ca hi me tvam marisa antaradhayassu sace visahasi”ti.                                                                                                                         Atha khvaham bhikkhave tatharupam iddhabhisavkharam abhisavkhasim:
 “Ettavata bramha ca brahmaparisa ca brahmaparisajja ca saddabca me sossanti,
 na ca mam dakkhinti”ti.
 Antarahito imam gatham abhasi: 

27.
 “Bhavevaham
 bhayam disva, bhavabca vibhavesinam,
                                                                       Bhavam nabhivadim
 kibci, nandibca
 na upadiyin”ti.

28. Atha kho bhikkhave Brahma ca Brahmaparisa ca Brahmaparisajja ca acchariyabbhutacittajata
 ahesum: “Acchariyam vata bho, abbhutam vata bho, samanassa Gotamassa mahiddhikata mahanubhavata! Na vata no ito pubbe dittho va suto va abbo samano va brahmano va evam mahiddhiko evam mahanubhavo, yathayam samano Gotamo sakyaputto sakyakula pabbajito. Bhavaramaya vata bho pajaya bhavarataya
 bhavasammuditaya, samulam
 bhavam udabbahi”ti.
 
29. Atha kho bhikkhave Maro papima abbataram brahmaparisajjam anvavisitva
 mam etadavoca: “Sace kho tvam marisa evam janasi, sace tvam evamanubuddho,
 ma savake upanesi,
 ma pabbajite; ma savakanam dhammam desesi, ma pabbajitanam; ma savakesu gedhimakasi
 ma pabbajitesu. Ahesum kho bhikkhu taya pubbe samanabrahmana lokasmim Arahanto Sammasambuddha patijanamana,
 te savake upanesum pabbajite, savakanam dhammam desesum pabbajitanam, savakesu gedhimakamsu pabbajitesu. Te savake upanetva pabbajite, savakanam dhammam desetva pabbajitanam, savakesu gedhikatacitta pabbajitesu; kayassa bheda panupaccheda hine kaye patitthita. Ahesum pana bhikkhu taya pubbe samanabrahmana lokasmim Arahanto Sammasambuddha patijanamana, te na savake upanesum na pabbajite, na savakanam dhammam desesum na pabbajitanam, na savakesu gedhimakamsu na pabbajitesu. Te na savake upanetva na pabbajite, na savakanam dhammam desetva na pabbajitanam, na savakesu gedhikatacitta na pabbajitesu; kayassa bheda panupaccheda panite kaye patitthita. Tantaham bhikkhu evam vadami: “Ivgha tvam marisa appossukko
 ditthadhammasukhaviharamanuyutto viharassu; anakkhatam
 kusalam hi marisa, ma param ovadahi”ti.
 
30. Evam vutte, aham bhikkhave Maram papimantam etadavocam: “Janami kho taham papima, ma tvam mabbittho: ‘Na mam janati’ti. Maro tvamasi papima. Na mam tvam papima hitanukampi evam vadesi, ahitanukampi mam tvam papima evam vadesi. Tuyham hi papima evam hoti: ‘Yesam samano Gotamo dhammam desissati, te me visayam
 upativattissanti’ti.
 Asammasambuddha ca pana te papima samanabrahmana samana: ‘Sammasambuddhamha’ti patijanimsu. Aham kho pana papima Sammasambuddhova samano: ‘Sammasambuddhomhi’ti patijanami. Desentopi hi papima Tathagato savakanam dhammam tadisova, adesentopi hi papima Tathagato savakanam dhammam tadisova. Upanentopi hi papima Tathagato savake tadisova, anupanentopi hi papima Tathagato savake tadisova. Tam kise hetu? Tathagatassa papima ye asava savkilesika ponobhavika sadara
 dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya; te pahina ucchinnamula talavatthukata anabhavakata ayatim anuppadadhamma. Seyyathapi papima talo matthakacchinno
 abhabbo
 puna virulhiya.
                                         Evameva kho Papima Tathagatassa ye asava savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya; te pahina ucchinnamula talavatthukata anabhavakata ayatim anuppadadhamma”ti. 

31. “Iti hidam marassa ca analapanataya,
 brahmuno ca abhinimantanataya
 tasma imassa veyyakaranassa
 brahmanimantanikanteva
 adhivacanan”ti.
 

~ Brahmanimantanikasuttam navamam. ~

(M.50.) Mulapannasakam
1. Evam me sutam: Ekam samayam ayasma Mahamoggallano Bhaggesu viharati Sumsumaragire
 Bhesakalavane migadaye.
 
2. Tena kho pana samayena ayasma Mahamoggallano abbhokase
 cavkamati. Tena kho pana samayena Maro papima ayasmato Mahamoggallanassa kucchigato
 hoti kotthamanupavittho.
 Atha kho ayasmato Mahamoggallanassa etadahosi: “Kinnu kho me kucchi garugaru?
 Viya masacitam
 mabbe”ti.             Atha kho ayasma Mahamoggallano cavkama orohitva
 viharam pavisitva pabbatte asane nisidi. 
3. Nisajja kho ayasma Mahamoggallano paccattam yoniso manasakasi, addasa kho ayasma Mahamoggallano Maram papimantam kucchigatam kotthamanupavittham. Disvana Maram papimantam etadavoca: “Nikkhama papima, nikkhama papima!
 Ma Tathagatam vihesesi,
 ma Tathagatasavakam; ma te ahosi digharattam ahitaya dukkhaya”ti. 

4. Atha kho Marassa papimato etadahosi: “Ajanameva kho mam ayam samano, apassam evamaham: ‘Nikkhama papima, nikkhama papima! Ma Tathagatam vihesesi, ma Tathagatasavakam; ma te ahosi digharattam ahitaya dukkhaya’ti. Yopissa so Sattha, sopi mam neva khippam janeyya, kuto pana mam ayam savako janissati”ti?

5. Atha kho ayasma Mahamoggallano Maram papimantam etadavoca: “Evampi kho taham papima janami, ma tvam mabbittho: ‘Na mam janati’ti. Maro tvamasi papima. Tuyham hi papima evam hoti: ‘Ajanameva kho mam ayam samano, apassam evamaha: “Nikkhama papima, nikkhama papima! Ma Tathagatam vihesesi, ma Tathagatasavakam; ma te ahosi digharattam ahitaya dukkhaya”ti. Yopissa so Sattha, sopi mam neva khippam janeyya, kuto pana mam ayam savako janissati”ti?

6. Atha kho Marassa papimato etadahosi: “Janameva kho mam ayam samano, passam evamaha: ‘Nikkhama papima, nikkhama papima! Ma Tathagatam vihesesi, ma Tathagatasavakam; ma te ahosi digharattam ahitaya dukkhaya’ti.                                                                                                          Atha kho Maro papima ayasmato Mahamoggallanassa mukhato uggantva
 paccaggale
 atthasi.
7. Addasa kho ayasma Mahamoggallano Maram papimantam paccaggale thitam. Disvana Maram papimantam etadavoca: “Etthapi
 kho taham papima passami. Ma tvam mabbattho: ‘Na mam passati’”ti. Eso tvam papima paccaggale thito. 
8. Bhutapubbaham
 papima, Dusi nama Maro ahosim,
 tassa me Kali nama bhagini.
 Tassa tvam putto, so me tvam bhagineyyo hosi.

9. Tena kho pana Papima samayena Kakusandho Bhagava Araham Sammasambuddho loke uppanno hoti. Kakusandhassa kho pana papima Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa Vidhura-Sabjiva nama savakayugam ahosi aggam bhaddayugam.
 Yavata kho pana Papima Kakusandhassa Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa savaka, nassudha koci
 ayasmata Vidhurena samasamo
 hoti yadidam dhammadesanaya. Imina kho etam Papima pariyayena ayasmato Vidhurassa Vidhurotveva samabba
 udapadi.
                                                                                                                                              Ayasma pana Papima Sabjivo arabbagatopi rukkhamulagatopi subbagaragatopi appakasireneva
 sabbavedayitanirodham samapajjati.
 
10. Bhutapubbam Papima ayasma Sabjivo abbatarasmim rukkhamule sabbavedayitanirodham samapanno nisinno hoti. Addasamsu kho Papima gopalaka pasupalaka
 kassaka
 pathavino,
 ayasmantam Sabjivam abbatarasmim rukkhamule sabbavedayitanirodham samapajjitva nisinnam. Disvana nesam etadahosi: “Acchariyam vata bho, abbhutam vata bho! Ayam samano nisinnakova kalakato.
 Handa nam dahamati.
 Atha kho te Papima gopalaka pasupalaka kassaka pathavino, tinabca katthabca gomayabca savkaddhitva,
 ayasmato Sabjivassa kaye upacinitva
 aggim datva
 pakkamimsu.
 
11. Atha kho Papima ayasma Sabjivo tassa rattiya accayena, taya samapattiya vutthahitva civarani papphotetva,
 pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya gamam pindaya pavisi. Addasamsu kho te Papima gopalaka pasupalaka kassaka pathavino, ayasmantam Sabjivam pindaya carantam, disvana nesam etadahosi: “Acchariyam vata bho, abbhutam vata bho! Ayam samano nisinnakova kalakato, svayam patisabjivito”ti.
 Imina kho etam Papima pariyayena ayasmato Sabjivassa Sabjivotveva samabba udapadi. 
12. Atha kho Papima Dusissa marassa etadahosi: “Imesam kho aham bhikkhunam silavantanam kalyanadhammanam neva janami agatim va gatim va. Yannunaham
 brahmanagahapatike anvaviseyyam;
 etha tumhe bhikkhu silavante kalyanadhamme akkosatha
 paribhasatha
 rosetha
 vihesetha;
 appevanama
 tumhehi akkosiyamananam paribhasiyamananam rosiyamananam vihesiyamananam, siya cittassa abbathattam,
 yatha tam Dusi Maro labhetha otaran”ti.
 
13. Atha kho te papima Dusi Maro brahmanagahapatike anvavisi: “Etha tumhe bhikkhu silavante kalyanadhamme akkosatha paribhasatha rosetha vihesetha; appevanama tumhehi akkosiyamananam paribhasiyamananam rosiyamananam vihesiyamananam, siya cittassa abbathattam, yatha tam Dusi Maro labhetha otaran”ti. Atha kho te papima brahmanagahapatika anvavittha, Dusina Marena bhikkhu silavante kalyanadhamme akkosanti paribhasanti rosenti vihesenti: “Ime pana mundaka
 samanaka,
 ibbha
 kinha
 bandhupadapacca:
 ‘Jhayinosma jhayinosma’ti! pattakkhandha
 adhomukha
 madhurakajata
 jhayanti
 pajjhayanti
 nijjhayanti
 apajjhayanti.
                                                    Seyyathapi nama uluko
 rukkhasakhaya
 musikam
 magayamano,
 jhayati pajjhayati nijjhayati apajjhayati. Evamevime mundaka samanaka ibbha kinha bandhupadapacca: ‘Jhayinosma jhayinosma’ti! pattakkhandha adhomukha madhurakajata jhayanti pajjhayanti nijjhayanti apajjhayanti. Seyyathapi nama kotthu
 naditire
 macche
 magayamano, jhayati pajjhayati nijjhayati apajjhayati. Evamevime mundaka samanaka ibbha kinha bandhupadapacca: ‘Jhayinosma jhayinosma’ti! pattakkhandha adhomukha madhurakajata jhayanti pajjhayanti nijjhayanti apajjhayanti.                  Seyyathapi nama bilaro
 sandhisamalasavkatire
 musikam magayamano, jhayati pajjhayati nijjhayati apajjhayati. Evamevime mundaka samanaka ibbha kinha bandhupadapacca: ‘Jhayinosma jhayinosma’ti! pattakkhandha adhomukha madhurakajata jhayanti pajjhayanti nijjhayanti apajjhayanti. Seyyathapi nama gadrabho
 vahacchinno
 sandhisamalasavkatire, jhayati pajjhayati nijjhayati apajjhayati. Evamevime mundaka samanaka ibbha kinha bandhupadapacca: ‘Jhayinosma jhayinosma’ti! pattakkhandha adhomukha madhurakajata jhayanti pajjhayanti nijjhayanti apajjhayanti”ti.                                                                                                                                                       Ye kho pana Papima tena samayena manussa kalam karonti, yebhuyyena
 kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjanti. 
14. Atha kho Papima Kakusandho Bhagava Araham Sammasambuddho bhikkhu amantesi: “Anvavittha kho bhikkhave brahmanagahapatika Dusina marena: ‘Etha tumhe bhikkhu silavante kalyanadhamme akkosatha paribhasatha rosetha vihesetha; appevanama tumhehi akkosiyamananam paribhasiyamananam rosiyamananam vihesiyamananam, siya cittassa abbathattam, yatha tam Dusi Maro labhetha otaran’ti.                                                                                                                        Etha tumhe bhikkhave mettasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharatha, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam mettasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharatha. Karunasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharatha, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam karunasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharatha.                                        Muditasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharatha, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam muditasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharatha.                                     Upekkhasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharatha, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam upekkhasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharatha”ti. 

15. Atha kho te Papima bhikkhu Kakusandhena Bhagavata Arahata Sammasambuddhena evam ovadiyamana
 evam anusasiyamana,
 arabbagatapi rukkhamulagatapi subbagaragatapi mettasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharimsu, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam mettasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharimsu.                                              Karunasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharimsu, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam karunasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharimsu.                                        Muditasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharimsu, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam muditasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharimsu.                                    Upekkhasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharimsu, tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim; iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam upekkhasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharimsu. 

16. Atha kho papima Dusissa marassa etadahosi: “Evampi kho aham karonto, imesam bhikkhunam silavantanam kalyanadhammanam neva janami, agatim va gatim va. Yannunaham brahmanagahapatike anvaviseyyam: ‘Etha tumhe bhikkhu silavante kalyanadhamme sakkarotha garukarotha manetha pujetha; appevanama tumhehi sakkariyamananam garukariyamananam maniyamananam pujiyamananam, siya cittassa abbattam, yatha tam Dusi maro labhetha otaran’ti. 

17. Atha kho te papima Dusimaro brahmanagahapatike anvavisi: “Etha tumhe bhikkhu silavante kalyanadhamme sakkarotha garukarotha manetha pujetha; appevanama tumhehi sakkariyamananam garukariyamananam maniyamananam pujiyamananam, siya cittassa abbathattam, yatha tam Dusi maro labhetha otaran’ti. Atha kho te Papima brahmanagahapatika anvavittha Dusina marena bhikkhu silavante kalyanadhamme sakkaronti garukaronti manenti pujenti. Ye kho pana Papima tena samayena manussa kalam karonti, yebhuyyena kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjanti.” 

18. Atha kho Papima Kakusandho Bhagava Araham Sammasambuddho bhikkhu amantesi: “Anvavittha kho bhikkhave brahmanagahapatika Dusina marena: ‘Etha tumhe bhikkhu silavante kalyanadhamme sakkarotha garukarotha manetha pujetha; appevanama tumhehi sakkariyamananam garukariyamananam maniyamananam pujiyamananam, siya cittassa abbathattam, yatha tam Dusi maro labhetha otaran’ti. Etha tumhe bhikkhave asubhanupassi
 kaye viharatha, ahare patikkulasabbino,
 sabbaloke anabhiratasabbino,
 sabbasavkharesu aniccanupassino”ti.
 

19. Atha kho te Papima bhikkhu Kakusandhena Bhagavata Arahata Sammasambuddhena evam ovadiyamana evam anusasiyamana, arabbagatapi rukkhamulagatapi subbagaragatapi asubhanupassi kaye viharimsu, ahare patikkulasabbino, sabbaloke anabhiratasabbino, sabbasamkharesu aniccanupassino. 
20. Atha kho Papima Kakusandho Bhagava Araham Sammasambuddho pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya, ayasmata Vidhurena paccha samanena gamam pindaya pavisi. 
21. Atha kho Papima Dusi maro abbataram kumaram anvavisitva sakkharam gahetva
 ayasmato Vidhurassa sise paharamadasi,
 sisam vobhindi.
 Atha kho Papima ayasma Vidhuro bhinnena
 sisena lohitena galantena,
 Kakusandhamyeva Bhagavantam Arahantam Sammasambuddham pitthito pitthito
 anubandhi.
 Atha kho Papima Kakusandho Bhagava Araham Sammasambuddho nagapalokitam
 apalokesi:
 “Na cayam Dusi maro mattamabbasi”ti.
 Sahapalokanaya
 ca pana Papima Dusi maro tamha ca thana cavi,
 mahanirayabca
 upapajji. 

22. Tassa kho pana Papima mahanirayassa tayo namadheyya
 honti: “Chaphassayataniko
 itipi, savkusamahato
 itipi, paccattavedaniyo
 itipi. Atha kho mam Papima nirayapala
 upasavkamitva etadavocum: ‘Yada kho te marisa savkuna savku hadaye samagaccheyya,
 atha nam ajaneyyasi: “vassasahassam
 me niraye paccamanassa”ti.
 
23. So kho aham Papima bahuni vassani,
 bahuni vassasatani,
 bahuni vassasahassani,
 tasmim mahaniraye apaccim.
 Dasavassasahassani
 tasseva mahanirayassa ussade
 apaccim, vutthanimam
 nama vedanam vediyamano. Tassa mayham Papima evarupo kayo hoti seyyathapi manussassa,
 evarupam sisam hoti seyyathapi macchassa.

24.
 “Kidiso
 nirayo asi
 yattha Dusi apaccatha,                                                                                  Vidhuram savakamasajja
 Kakusandhabca brahmanam?                                                                                Satam
 asi ayosavku
 sabbe paccattavedana;                                                                                                Idiso
 nirayo asi yattha Dusi apaccatha,                                                                                             Vidhuram savakamasajja Kakusandhabca brahmanam. 

Yo etamabhijanati
 bhikkhu Buddhassa savako,                                                                                   Tadisam
 bhikkhumasajja kanha
 dukkham nigacchasi.
 

25.
 Majjhe sarassa
 titthanti vimana
 kappatthayino,
                                                            Veluriyavanna
 rucira
 accimanto
 pabhassara,
                                                                                   Acchara
 tattha naccanti
 puthu
 nanattavanniyo.
                                                                                          

Yo etamabhijanati bhikkhu Buddhassa savako,                                                                                        Tadisam bhikkhumasajja kanha dukkham nigacchasi. 

26.
 Yo ve Buddhena cudito
 bhikkhusavghassa pekkhato, 
                                         Migaramatupasadam
 padavgutthena
 kampayi.
 

Yo etamabhijanati bhikkhu Buddhassa savako,                                                                                        Tadisam bhikkhumasajja kanha dukkham nigacchasi. 

27.
 Yo Vejayantam pasadam padavgutthena kampayi,                                              Iddhibalenupatthaddho
 samvejesi
 ca devata. 

Yo etamabhijanati bhikkhu Buddhassa savako,                                                                                      Tadisam bhikkhumasajja kanha dukkham nigacchasi. 

28.
 Yo Vejayante pasade Sakkam so paripucchati,
                                                                                         Api Vavuso janasi tanhakkhayavimuttiyo                                                                                                 Tassa Sakko viyakasi, pabham puttho yathatatham.
 

Yo etamabhijanati bhikkhu Buddhassa savako,                                                                                      Tadisam bhikkhumasajja kanha dukkham nigacchasi. 

29.
 Yo brahmanam paripucchati Sudhammayam abhito
 sabham:
                                                                         ‘Ajjapi tyavuso ditthi ya te ditthi pure ahu,                                                                                              Passasi vitivattantam
 Brahmaloke pabhassaram.’                                                                                       

Tassa Brahma viyakasi anupubbam
 yathatatham:                                                                                               ‘Na me marisa sa ditthi ya me ditthi pure ahu;                                                                                             Passami vitivattantam Brahmaloke pabhassaram,                                                                                           Soham ajja katham vajjam
 aham niccomhi sassato.’ 

Yo etamabhijanati bhikkhu Buddhassa savako,                                                                                          Tadisam bhikkhumasajja kanha dukkham nigacchasi. 

30.
 Yo Mahaneruno kutam
 vimokhena aphassayi,
                                                                                     Vanam Pubbavidehanam ye ca bhumisaya
 nara. 

Yo etamabhijanati bhikkhu Buddhassa savako,                                                                                    Tadisam bhikkhumasajja kanha dukkham nigacchasi. 

31.
 Na ve aggi vethayati
 aham: ‘balam dahami’ti,
                                                                                       Balova jalitam
 aggim asajja sa dayhati.                                                                                             Evameva tuvam Mara: asajja nam Tathagatam,                                                                                                Sayam dahissasi attanam balo aggimva samphusam,
                                                                               Apubbam pasavi
 Maro asajja nam Tathagatam.                                                                                                        Kinnu mabbasi Papima na me papam vipaccati?
                                                                                        Karoto ciyati
 papam cirarattaya
 antaka!
                                                                                                   Mara nibbinda Buddhamha, asam makasi bhikkhusu.                                                                                          

Iti Maram atajjesi
 bhikkhu Bhesakalavane                                                                                               Tato so dummano
 yakkho tatthevantaradhayatha”ti.
 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Maratajjaniyasuttam nitthitam dasamam.                                                                                    Culayamakavaggo nitthito pabcamo. 

Tassa vaggassa uddanam: 

Saleyya verabjaduve ca tutthi, culamahadhammasamadanam ca,                                                     Vimamsaka kosambi ca brahma, dusi ca maro dasamo ca vaggo. 

~ Mulapannasakam nitthitam. ~

(M.51.) Kandaraka suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Campayam viharati Gaggaraya pokkharaniya tare,
 mahata bhikkhusavghena saddhim. Atha kho Pesso ca Hattharohaputto
 Kandarako ca Paribbajako yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Pesso Hattharohaputto Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Kandarako pana Paribbajako Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam atthasi. Ekamantam thito kho Kandarako Paribbajako tunhibhutam tunhibhutam bhikkhusavgham anuviloketva
 Bhagavantam etadavoca: 
2. “Acchariyam bho Gotama abbhutam
 bho Gotama yavabcidam bhota Gotamena samma bhikkhusavgho patipadito.
 Yepi te bho Gotama ahesum atitamaddhanam Arahanto Sammasambuddha, tepi Bhagavanto etaparamamyeva
 samma bhikkhusavgham patipadesum. Seyyathapi: Etarahi bhota Gotamena samma bhikkhusavgho patipadito. Yepi te bho Gotama bhavissanti anagatamaddhanam Arahanto Sammasambuddha, tepi Bhagavanto etaparamamyeva samma bhikkhusavgham patipadessanti. Seyyathapi: Etarahi bhota Gotamena samma bhikkhusavgho patipadito”ti. 

3. “Evametam Kandaraka evametam Kandaraka. Yepi te Kandaraka ahesum atitamaddhanam Arahanto Sammasambuddha, tepi Bhagavanto etaparamamyeva samma bhikkhusavgham patipadesum. Seyyathapi: Etarahi maya samma bhikkhusavgho patipadito. Yepi te Kandaraka bhavissanti anagatamaddhanam Arahanto Sammasambuddha, tepi Bhagavanto etaparamamyeva samma bhikkhusavgham patipadessanti. Seyyathapi: Etarahi maya samma bhikkhusavgho patipadito.”                                                                              “Santi hi Kandaraka bhikkhu imasmim bhikkhusavghe Arahanto khinasava vusitavanto katakaraniya ohitabhara anuppattasadattha parikkhinabhavasamyojana sammadabba vimutta.”     “Santi pana Kandaraka bhikkhu imasmim bhikkhusavghe sekha
 santatasila
 santatavuttino nipaka
 nipakavuttino. Te catusu satipatthanesu supatthitacitta
 viharanti.”                      Katamesu catusu: Idha Kandaraka bhikkhu kaye kayanupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam, vedanasu vedananupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam, citte cittanupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam, dhammesu dhammanupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassan’ti. 

4. Evam vutte, Pesso Hattharohaputto Bhagavantam etadavoca: “Acchariyam bhante, abbhutam bhante, yava supabbattacime
 bhante Bhagavata cattaro satipatthana sattanam visuddhiya sokaparidevanam samatikkamaya
 dukkhadomanassanam atthavgamaya
 bayassa adhigamaya nibbanassa sacchikiriyaya. Mayampi hi bhante gihi
 odatavasana
 kalena kalam
 imesu catusu satipatthanesu supatthitacitta viharama. Idha mayam bhante kaye kayanupassino viharama, atapino sampajana satimanto vineyya loke abhijjhadomanassam, vedanasu vedananupassino viharama atapino sampajana satimanto vineyya loke abhijjhadomanassam, citte cittanupassino viharama atapino sampajana satimanto vineyya loke abhijjhadomanassam, dhammesu dhammanupassino viharama atapino sampajana satimanto vineyya loke abhijjhadomanassam.”                            “Acchariyam bhante, abbhutam bhante, yavabcidam bhante Bhagava evam manussagahane
 evam manussakasate evam manussasatheyye vattamane
 sattanam hitahitam
 janati. Gahanam
 hetam bhante yadidam manussa, uttanakam
 hetam bhante yadidam pasavo.
 Aham hi bhante pahomi hatthidammam
 saretum
 yavatakena antarena Campam gatagatam
 karissati, sabbani tani satheyyani kuteyyani
 vavkeyyani jimheyyani patukarissati.
 Amhakam pana bhante ‘dasa’ti
 va ‘pessa’ti va ‘kammakara’ti va abbatha
 va kayena samudacaranti,
 abbatha va vacaya samudacaranti, abbatha va nesam cittam hoti.                                                Acchariyam bhante, abbhutam bhante, yavabcidam bhante Bhagava evam manussagahane evam manussakasate evam manussasatheyye vattamane sattanam hitahitam janati. Gahanam hetam bhante yadidam manussa, uttanakam hetam bhante yadidam pasavo”ti. 

5. “Evametam Pessa, evametam Pessa! Gahanam hetam Pessa yadidam manussa, uttanakam hetam Pessa yadidam pasavo. Cattarome Pessa puggala santo samvijjamana
 lokasmim.                Katame cattaro?                                                                            Idha Pessa ekacco puggalo attantapo
 hoti attaparitapananuyogamanuyutto.                Idha pana Pessa ekacco puggalo parantapo
 hoti paraparitapananuyogamanuyutto.                  Idha pana Pessa ekacco puggalo attantapo ca hoti attaparitapananuyogamanuyutto, parantapo
 ca paraparitapananuyogamanuyutto.                                                            Idha pana Pessa ekacco puggalo nevattantapo
 hoti nattaparitapananuyogamanuyutto, na parantapo na paraparitapananuyogamanuyutto.                                                              So anattantapo aparantapo dittheva dhamme nicchato
 nibbuto
 sitibhuto
 sukhapatisamvedi
 brahmabhutena
 attana viharati. 
6. Imesam Pessa catunnam puggalanam katamo te puggalo cittam aradheti'ti?
                     ‘Yvayam bhante puggalo attantapo attaparitapananuyogamanuyutto, ayam me puggalo cittam naradheti.                                                                              Yopayam bhante puggalo parantapo paraparitapananuyogamanuyutto, ayampi me puggalo cittam naradheti.                                                                                   Yopayam bhante puggalo attantapo ca attaparitapananuyogamanuyutto parantapo ca paraparitapananuyogamanuyutto, ayampi me puggalo cittam naradheti.                                    Yo ca kho ayam puggalo nevattantapo nattaparitapananuyogamanuyutto na parantapo na paraparitapananuyogamanuyutto, so anattantapo aparantapo dittheva dhamme nicchato nibbuto sitibhuto sukhapatisamvedi brahmabhutena attana viharati. Ayam me puggalo cittam aradheti’ti. Kasma pana te Pessa ime tayo puggala cittam naradhenti’ti?                                  Yvayam bhante puggalo attantapo attaparitapananuyogamanuyutto, so attanam sukhakamam dukkhapatikkulam
 atapeti
 paritapeti.
 Imina me ayam puggalo cittam naradheti.                   Yopayam bhante puggalo parantapo paraparitapananuyogamanuyutto, so param sukhakamam dukkhapatikkulam atapeti paritapeti. Imina me ayam puggalo cittam naradheti.                      Yopayam bhante puggalo attantapo ca attaparitapananuyogamanuyutto parantapo ca paraparitapananuyogamanuyutto, so attanabca parabca sukhakamam dukkhapatikkulam atapeti paritapeti. Imina me ayam puggalo cittam naradheti.                                            Yo ca kho ayam bhante puggalo nevattantapo nattaparitapananuyogamanuyutto na parantapo na paraparitapananuyogamanuyutto, so anattantapo aparantapo dittheva dhamme nicchato nibbuto sitibhuto sukhapatisamvedi brahmabhutena attana viharati. So attanam ca parabca sukhakamam dukkhapatikkulam neva atapeti na paritapeti. Imina me ayam puggalo cittam aradheti.                  Handa ca dani mayam bhante gacchama bahukicca mayam bahukaraniya’ti.
                    ‘Yassa dani tvam Pessa kalam mabbasi’ti.                                                        Atha kho Pesso hattharohaputto Bhagavato bhasitam abhinanditva anumoditva utthayasana Bhagavantam abhivadetva padakkhinam katva pakkami. 

7. Atha kho Bhagava acirapakkante
 Pesse hattharohaputte bhikkhu amantesi. Pandito bhikkhave Pesso hattharohaputto maha pabbo bhikkhave Pesso hattharohaputto. Sace bhikkhave Pesso hattharohaputto muhuttam nisideyya,
 yavassaham ime cattaro puggale vittharena vibhajami. Mahata atthena samyutto agamissa.
 Api ca bhikkhave ettavatapi Pesso hattharohaputto mahata atthena samyutto’ti.                                                                          ‘Etassa Bhagava kalo, etassa Sugata kalo, yam Bhagava ime cattaro puggale vittharena vibhajeyya, Bhagavato sutva bhikkhu dharessanti’ti.                                                           ‘Tena hi bhikkhave sunatha sadhukam manasikarotha bhasissami’ti.                                  ‘Evam bhante’ti kho te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 

8. Katamo ca bhikkhave puggalo attantapo attaparitapananuyogamanuyutto?                            Idha bhikkhave ekacco puggalo acelako hoti muttacaro, hatthapalekhano, na ehibhadantiko, na titthabhadantiko, nabhihatam, na uddissa katam, na nimantanam sadiyati. So na kumbhimukha patiganhati. Na khalopimukha patiganhati, na elakamantaram na dandamantaram na musalamantaram, na dvinnam bhubjamananam, na gabbhiniya, na payamanaya, na purisantaragataya, na savkittisu, na yattha sa upatthito hoti, na yattha makkhika sandasandacarini, na maccham, na mamsam,na suram,na merayam,na thusodakam pibati. So ekagariko va hoti ekalopiko, dvagariko va hoti dvalopiko sattagariko va hoti sattalopiko. Ekissapi dattiya yapeti, dvihipi dattihi yapeti, sattahipi dattihi yapeti, ekahikampi aharam ahareti, dvihikampi aharam ahareti sattahikampi aharam ahareti. Iti evarupam addhamasikampi pariyayabhattabhojananuyogamanuyutto viharati so sakabhakkho va hoti, samakabhakkho va hoti. Nivarabhakkho va hoti. Daddulabhakkho va hoti. Hatabhakkho va hoti, kanabhakkho va hoti. Acamabhakkho va hoti. Pibbakabhakkho va hoti. Tinabhakkho va hoti. Gomayabhakkho va hoti. Vanamulaphalaharo yapeti pavattaphalabhoji. So sananipi dhareti. Masananipi dhareti. Chavadussanipi dhareti. Pamsukulanipi dhareti. Tiritanipi dhareti. Ajinanipi dhareti. Ajinakkhipampi dhareti. Kusacirampi dhareti. Vakacirampi dhareti. Phalakacirampi dhareti. Kesakambalampi dhareti. Valakambalampi dhareti. Ulukapakkhampi dhareti. Kesamassulocakopi hoti kesamassulocananuyogamanuyutto. Ubbattakopi hoti asanapatikkhitto. Ukkutikopi hoti ukkutikappadhanamanuyutto. Kantakapassayikopi hoti kantakapassaye seyyam kappeti. Sayatatiyakampi udakorohananuyogamanuyutto viharati. Iti evarupam anekavihitam kayassa atapanaparitapananuyogamanuyutto viharati. Ayam vuccati bhikkhave puggalo attantapo attaparitapananuyogamanuyutto. 

9. Katamo ca bhikkhave puggalo parantapo paraparitapananuyogamanuyutto?               Idha bhikkhave ekacco puggalo orabbhiko
 hoti, sukariko
 sakuntiko
 magaviko
 luddo
 

macchaghatako
 coro coraghatako
 bandhanagariko,
 ye va panabbepi keci kururakammanta,
 ayam vuccati bhikkhave puggalo parantapo paraparitapananuyogamanuyutto. 
10. Katamo ca bhikkhave puggalo attantapo ca attaparitapananuyogamanuyutto parantapo ca paraparitapananuyogamanuyutto?                                                           Idha bhikkhave ekacco puggalo raja va hoti khattiyo muddhabhisitto, brahmano va mahasalo, so puratthimena nagarassa navam santhagaram
 karapetva
 kesamassum
 oharetva
 kharajinam
 nivasetva
 sappitelena
 kayam abbhabjitva
 migavisanena
 pitthim
 kanduvamano
 santhagaram pavisati saddhim mahesiya
 brahmanena ca purohitena.
 So tattha anantarahitaya bhumiya
 haritupattaya
 seyyam
 kappeti,
 ekissa gaviya
 sarupavacchaya
 yam ekasmim thane
 khiram
 hoti, tena raja yapeti.
 Yam dutiyasmim thane khiram hoti, tena mahesi yapeti. Yam tatiyasmim thane khiram hoti, tena brahmano purohito yapeti. Yam catutthasmim thane khiram hoti, tena aggim juhanti.
 Avasesena
 vacchako yapeti, so evamaha: ettaka
 usabha
 habbantu
 yabbatthaya,
 ettaka vacchatara habbantu yabbatthaya, ettika vacchatariyo habbantu yabbatthaya, ettaka aja
 habbantu yabbatthaya, ettaka urabbha habbantu yabbatthaya, ettaka rukkha chijjantu
 yupatthaya,
 ettaka dabba
 luyantu
 barihisatthaya”ti.
                         “Yepassa te honti dasati va pessati va kammakara”ti va, tepi dandatajjita
 bhayatajjita assumukha rudamana
 parikammani
 karonti.                                                               Ayam vuccati bhikkhave puggalo attantapo ca attaparitapananuyogamanuyutto parantapo ca paraparitapananuyogamanuyutto. 

11. Katamo ca bhikkhave puggalo nevattantapo nattaparitapananuyogamanuyutto na parantapo na paraparitapananuyogamanuyutto? So anattantapo aparantapo dittheva dhamme nicchato nibbuto sitibhuto sukhapatisamvedi brahmabhutena attana viharati. 
12. Idha bhikkhave Tathagato loke uppajjati Araham Sammasambuddho Vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu Anuttaro Purisadammasarathi Sattha devamanussanam Buddho Bhagava. So imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam sayam abhibba sacchikatva pavedeti. So dhammam deseti: adikalyanam majjhekalyanam pariyosanakalyanam sattham sabyabjanam kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam pakaseti. 
13. Tam dhammam sunati gahapati va gahapatiputto va abbatarasmim va kule paccajato. So tam dhammam sutva Tathagate saddham patilabhati. So tena saddhapatilabhena samannagato iti patisabcikkhati: sambadho gharavaso rajapatho, abbhokaso pabbajja, nayidam sukaram agaram ajjhavasata ekantaparipunnam ekantaparisuddham savkhalikhitam brahmacariyam caritum, yannunaham kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajeyyanti. So aparena samayena appam va bhogakkhandham pahaya mahantam va bhogakkhandham pahaya appam va batiparivattam pahaya mahantam va batiparivattam pahaya kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajati. 

14. So evam pabbajito samano bhikkhunam sikkhasajivasamapanno panatipatam pahaya panatipata pativirato hoti, nihitadando nihitasattho lajji dayapanno sabbapanabhutahitanukampi viharati. Adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti, dinnadayi dinnapatikavkhi athenena sucibhutena attana viharati. Abrahmacariyam pahaya brahmacari hoti, aracari virato methuna gamadhamma. Musavadam pahaya musavada pativirato hoti, saccavadi saccasandho theto paccayiko avisamvadako lokassa. Pisunam vacam pahaya pisunaya vacaya pativirato hoti, ito sutva na amutra akkhata imesam bhedaya,amutra va sutva na imesam akkhata amusam bhedaya, iti bhinnanam va sandhata sahitanam va anuppadata, samaggaramo samaggarato samagganandi samaggakaranim vacam bhasita hoti. Pharusam vacam pahaya pharusaya vacaya pativirato hoti, ya sa vaca nela kannasukha pemaniya hadayavgama pori bahujanakanta bahujanamanapa, tatharupam vacam bhasita hoti. Samphappalapam pahaya samphappalapa pativirato hoti, kalavadi bhutavadi atthavadi dhammavadi vinayavadi nidhanavatim vacam bhasita kalena sapadesam pariyantavatim atthasamhitam.                                                                        So bijagamabhutagamasamarambha pativirato hoti. Ekabhattiko hoti rattuparato virato vikalabhojana. Naccagitavaditavisukadassana pativirato hoti. Malagandhavilepanadharanamandanavibhusanatthana pativirato hoti. Uccasayanamahasayana pativirato hoti. Jataruparajatapatiggahana pativirato hoti amakadhabbapatiggahana pativirato hoti. Amakamamsapatiggahana pativirato hoti. Itthikumarikapatiggahana pativirato hoti. Dasidasapatiggahana pativirato hoti. Ajelakapatiggahana pativirato hoti. Kukkutasukarapatiggahana pativirato hoti. Hatthigavassavalavapatiggahana pativirato hoti. Khettavatthupatiggahana pativirato hoti. Duteyyapahinagamananuyoga pativirato hoti. Kayavikkaya pativirato hoti. Tulakutakamsakutamanakuta pativirato hoti. Ukkotanavabcananikatisaciyoga pativirato hoti. Chedanavadhabandhanaviparamosaalopasahasakara pativirato hoti. 

15. So santuttho hoti kayapariharikena civarena, kucchipariharikena pindapatena, so yena yeneva pakkamati, samadayeva pakkamati. Seyyathapi nama pakkhisakuno yena yeneva deti, sapattabharova deti. Evamevam bhikkhu santuttho hoti kayapariharikena civarena, kucchipariharikena pindapatena. Yena yeneva pakkamati samadayeva pakkamati. So imina ariyena silakkhandhena samannagato ajjhattam anavajjasukham patisamvedeti. 

16. So cakkhuna rupam disva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam cakkhundriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati cakkhundriyam, cakkhundriye samvaram apajjati.                                                                               Sotena saddam sutva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam sotindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati sotindriyam, sotindriye samvaram apajjati.                          Ghanena gandham ghayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam ghanindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati ghanindriyam ghanindriye samvaram apajjati.                 Jivhaya rasam ghayitva sayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam jivhindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati jivhindriyam, jivhindriye samvaram apajjati.                  Kayena photthabbam phusitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranametam kayindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati kayindriyam, kayindriye samvaram apajjati.                  Manasa dhammam vibbaya na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranametam manindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati manindriyam, manindriye samvaram apajjati. So imina ariyena indriyasamvarena samannagato ajjhattam abyasekasukham patisamvedeti. 

17. So abhikkante patikkante sampajanakari hoti, alokite vilokite sampajanakari hoti, sammibjite pasarite sampajanakari hoti, savghatipattacivaradharane sampajanakari hoti, asite pite khayite sayite sampajanakari hoti, uccarapassavakamme sampajanakari hoti, gate thite nisinne sutte jagarite bhasite tunhibhave sampajanakari hoti. 

18. So imina ca ariyena silakkhandhena samannagato imina ca ariyena indriyasamvarena samannagato imina ca ariyena satisampajabbena samannagato vivittam senasanam bhajati. Arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. 

19. So pacchabhattam pindapatapatikkanto nisidati pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya, parimukham satim upatthapetva. so abhijjham loke pahaya vigatabhijjhena cetasa viharati, abhijjhaya cittam parisodheti. Byapadapadosam pahaya abyapannacitto viharati sabbapanabhutahitanukampi. Byapadapadosa cittam parisodheti, thinamiddham pahaya vigatathinamiddho viharati alokasabbi sato sampajano. Thinamiddha cittam parisodheti, uddhaccakukkuccam pahaya anuddhato viharati ajjhattam vupasantacitto. Uddhaccakukkucca cittam parisodheti. Vicikiccham pahaya tinnavicikiccho viharati akathavkathi kusalesu dhammesu. Vicikicchaya cittam parisodheti. 

20. So ime pabca nivarane pahaya cetaso upakkilese pabbaya dubbalikarane, vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. 
21. Vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. 
22. Pitiya ca viraga upekkhako ca viharati. Sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti:upekkhako satima sukhavihariti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. 
23. Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasati parisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. 

24. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte pubbe nivasanussatibanaya cittam abhininnameti. So anekavihitam pubbenivasam anussarati, seyyathidam: ekampi jatim dvepi jatiyo, tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno’ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. 

25. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte sattanam cutupapatabanaya cittam abhininnameti. So dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Ime vata bhonte satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapanna'ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati, 

26. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte asavanam khayabanaya cittam abhininnameti. So idam dukkhanti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhasamudayoti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhanirodhoti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhanirodhagaminipatipadati yathabhutam pajanati, ime asavati yathabhutam pajanati. Ayam asavasamudayoti yathabhutam pajanati. Ayam asavanirodhoti yathabhutam pajanati. Ayam asavanirodhagaminipatipadati yathabhutam pajanati. 
27. Tassa evam janato evam passato kamasava pi cittam vimuccati. Bhavasavapi cittam vimuccati. Avijjasava pi cittam vimuccati. Vimuttasmim vimuttamiti banam hoti. Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattayati pajanati. 

28. Ayam vuccati bhikkhave puggalo nevattantapo nattaparitapananuyogamanuyutto, na parantapo na paraparitapananuyogamanuyutto, so anattantapo aparantapo dittheva dhamme nicchato nibbuto sitibhuto sukhapatisamvedi brahmabhutena attana viharati'ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Kandaraka suttam pathamam. ~

(M.52.) Atthakanagarasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam ayasma Anando Vesaliyam viharati Beluvagamake. 
2. Tena kho pana samayena Dasamo gahapati Atthakanagaro Pataliputtam anuppatto hoti kenacideva
 karaniyena.
 Atha kho Dasamo gahapati Atthakanagaro yena Kukkutaramo yena abbataro bhikkhu tenupasavkami, upasavkamitva tam bhikkhum abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Dasamo gahapati Atthakanagaro tam bhikkhum etadavoca: “Kahannu kho bhante ayasma Anando etarahi viharati? Dassanakama
 hi mayam tam ayasmantam Anandan”ti.        “Eso gahapati ayasma Anando Vesaliyam viharati Beluvagamake”ti. 
3. Atha kho Dasamo gahapati Atthakanagaro Pataliputte tam karaniyam tiretva
 yena Vesali yena Beluvagamako yenayasma Anando tenupasavkami, upasavkamitva ayasmantam Anandam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Dasamo gahapati Atthakanagaro ayasmantam Anandam etadavoca:                                                          “Atthi nu kho bhante Ananda tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato.
 Yattha bhikkhuno appamattassa
 atapino
 pahitattassa
 viharato, avimuttam va cittam vimuccati, aparikkhina va asava parikkhayam gacchanti, ananuppattam va anuttaram yogakkhemam anupapunati”ti?
                                            “Atthi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato. Yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato, avimuttabceva cittam vimuccati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati”ti.                                                                         “Katamo pana bhante Ananda tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato. Yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato, avimuttabceva cittam vimuccati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati”ti?
4. Idha gahapati bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. So iti patisabcikkhati:
 “Idampi kho pathamam jhanam abhisavkhatam
 abhisabcetayitam;
 yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam
 nirodhadhamman”ti
 pajanati. So tattha thito
 asavanam khayam papunati, no ce asavanam khayam papunati; teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya, opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                                                              Ayampi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato, avimuttabceva cittam vimuccati, aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

5. Puna ca param gahapati bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. So iti patisabcikkhati: “Idampi kho dutiyam jhanam abhisavkhatam abhisabcetayitam, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati. So tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati; teneva dhammaragena taya dhammanandiya, pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya, opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                                                            Ayampi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato, avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti. Ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

6. Puna ca param gahapati bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati. Sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: “Upekkhako satima sukhavihari”ti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. So itipatisabcikkhati: “Idampi kho tatiyam jhanam abhisavkhatam abhisabcetayitam, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam, tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati. So tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati, teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                                                                            Ayampi kho gahapati tena bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

7. Puna ca param gahapati bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasati parisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. So itipatisabcikkhati: “Idampi kho catuttham jhanam abhisavkhatam abhisabcetayitam, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati, so tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati, teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                         Ayampi kho gahapati tena bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 
8. Puna ca param gahapati bhikkhu mettasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati. Tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam mettasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. So iti patisabcikkhati: “Ayampi kho mettacetovimutti abhisavkhata abhisabcetayita, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati, so tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati, teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                                             Ayampi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

9. Puna ca param gahapati bhikkhu karunasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati. Tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim, iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam karunasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. So iti patisabcikkhati: “Ayampi kho karunacetovimutti abhisavkhata abhisabcetayita, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati, so tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati, teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                                                      Ayampi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

10. Puna ca param gahapati bhikkhu muditasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati. Tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam muditasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. So iti patisabcikkhati: “Ayampi kho muditacetovimutti abhisavkhata abhisabcetayita, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati, so tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati, teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                                                       Ayampi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

11. Puna ca param gahapati bhikkhu upekkhasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati. Tatha dutiyam, tatha tatiyam, tatha catutthim iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam upekkhasahagatena cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. So iti patisabcikkhati: “Ayampi kho upekkhacetovimutti abhisavkhata abhisabcetayita, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati, so tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati, teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                         Ayampi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

12. Puna ca param gahapati bhikkhu sabbaso rupasabbanam samatikkama patighasabbanam atthavgama nanattasabbanam amanasikara ‘ananto akaso’ti akasanabcayatanam upasampajja viharati. So iti patisabcikkhati: “Ayampi kho pana akasanabcayatanasamapatti abhisavkhata abhisabcetayita, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati, so tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati, teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                                                    Ayampi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

13. Puna ca param gahapati bhikkhu sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma ‘anantam vibbanan’ti vibbanabcayatanam upasampajja viharati. So iti patisabcikkhati: “Ayampi kho vibbanabcayatana samapatti abhisavkhata abhisabcetayita, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati. So tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khaya papunati, teneva dhammaragena tayam dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                                                              Ayampi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato viharato avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti, ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

14. Puna ca param gahapati bhikkhu sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma ‘natthi kibci’ti akibcabbayatanam upasampajja viharati. So iti patisabcikkhati: “Ayampi kho akibcabbayatanasamapatti abhisavkhata abhisabcetayita, yam kho pana kibci abhisavkhatam abhisabcetayitam tadaniccam nirodhadhamman”ti pajanati, so tattha thito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati, teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka.                                                                Ayampi kho gahapati tena Bhagavata janata passata Arahata Sammasambuddhena ekadhammo akkhato, yattha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa viharato avimuttabceva cittam vimuccati. Aparikkhina ca asava parikkhayam gacchanti. Ananuppattabca anuttaram yogakkhemam anupapunati. 

15. Evam vutte, Dasamo gahapati Atthakanagaro ayasmantam Anandam etadavoca: “Seyyathapi bhante Ananda puriso ekam nidhimukham
 gavesanto,
 sakideva
 ekadasa
 nidhimukhani adhigaccheyya.
 Evameva kho aham bhante ekam amatadvaram
 gavesanto, sakideva ekadasa amatadvarani alattham savanaya.
 Seyyathapi bhante purisassa agaram
 ekadasadvaram, so tasmim agare aditte,
 ekamekenapi
 dvarena sakkuneyya,
 attanam sotthim
 katum. Evameva kho aham bhante imesam ekadasannam amatadvaranam ekamekenapi amatadvarena sakkunissami, attanam sotthim katum. Ime hi nama bhante abbatitthiya acariyassa acariyadhanam pariyesissanti.
 Kim panaham ayasmato Anandassa pujam na karissami”ti? 

16. Atha kho Dasamo gahapati Atthakanagaro Pataliputtabca Vesalikabca bhikkhusavgham sannipatapetva
 panitena khadaniyena bhojaniyena sahattha santappesi
 sampavaresi.
 Ekamekabca bhikkhum paccekadussayugena
 acchadesi,
 ayasmantam Anandam ticivarena acchadesi. Ayasmato ca Anandassa pabcasatam
 viharam karapesi”ti.

~ Atthakanagarasuttam dutiyam.  ~

(M.53.) Sekhasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Sakkesu viharati Kapilavatthusmim Nigrodharame.
2. Tena kho pana samayena Kapilavatthavanam Sakyanam navam
 santhagaram
 acirakaritam
 
hoti anajjhavuttham
 samanena va brahmanena va kenaci va manussabhutena. Atha kho 
Kapilavatthava Sakya yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva 
ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinna kho Kapilavatthava Sakya Bhagavantam etadavocum: 
“Idha bhante Kapilavatthavanam Sakyanam navam santhagaram acirakaritam anajjhavuttham 
samanena va brahmanena va kenaci va manussabhutena, tam bhante Bhagava pathamam 
paribhubjatu,
 Bhagavata pathamam paribhuttam paccha
 Kapilavatthava Sakya paribhubjissanti. Tadassa Kapilavatthavanam Sakyanam digharattam hitaya sukhaya”ti. 
3. Adhivasesi Bhagava tunhibhavena. Atha kho Kapilavatthava Sakya Bhagavato adhivasanam 
viditva utthayasana Bhagavantam abhivadetva padakkhinam katva yena santhagaram 
tenupasavkamimsu, upasavkamitva sabbasantharim santhagaram santharitva
 asanani pabbapetva
 
udakamanikam
 patitthapetva
 telappadipam aropetva
 yena Bhagava tenupasavkamimsu, 
upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam atthamsu. Ekamantam thita kho 
Kapilavatthava Sakya Bhagavantam etadavocum: 
“Sabbasantharim santhatam bhante santhagaram asanani pabbattani, udakamaniko patitthapito, 
telappadipo aropito, yassadani bhante Bhagava kalam mabbati”ti.

4. Atha kho Bhagava nivasetva pattacivaram adaya saddhim bhikkhusavghena yena santhagaram 
tenupasavkami, upasavkamitva pade pakkhaletva
 santhagaram pavisitva majjhimam thambham
 
nissaya
 puratthabhimukho
 nisidi, bhikkhu savgho pi kho pade pakkhaletva santhagaram 
pavisitva pacchimam bhittim
 nissaya puratthabhimukho nisidi Bhagavantam yeva purakkhatva.
 

Kapilavatthava pi kho Sakya pade pakkhaletva santhagaram pavisitva puratthimam bhittim nissaya 

pacchamukha nisidimsu Bhagavantamyeva purakkhatva. 

5. Atha kho Bhagava Kapilavatthave Sakye bahudevarattim
 dhammiya kathaya sandassetva
 

samadapetva
 samuttejetva
 sampahamsetva
 ayasmantam Anandam amantesi: 
“Patibhatu
 tam Ananda Kapilavatthavanam Sakyanam sekho patipado
 pitthim
 me agilayati.
 

Tamaham ayamissami”ti.
 
“Evam bhante”tikho ayasma Anando Bhagavato paccassosi. 
Atha kho Bhagava catuggunam
 savghatim pabbapetva dakkhinena passena sihaseyyam kappesi
 
pade padam accadhaya,
 sato sampajano utthanasabbam manasikaritva. 

6. Atha kho ayasma Anando mahanamam Sakyam amantesi: 
“Idha mahanama ariyasavako silasampanno hoti. Indriyesu guttadvaro hoti. Bhojane mattabbu 
hoti. Jagariyam anuyutto hoti. Sattahi saddhammehi samannagato hoti. Catunnam jhananam 
abhicetasikanam
 ditthadhammasukhaviharanam nikamalabhi
 hoti akicchalabhi
 akasiralabhi.

7. Kathab ca mahanama ariyasavako silasampanno hoti? “Idha mahanama ariyasavako silava hoti. 

Patimokkhasamvarasamvuto viharati acaragocarasampanno, anumattesu vajjesu bhayadassavi 

samadaya sikkhati sikkhapadesu; evam kho mahanama ariyasavako silasampanno hoti.”
8. Kathabca mahanama ariyasavako indriyesu guttadvaro hoti? “Idha mahanama ariyasavako 
cakkhuna rupam disva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi. Yatvadhikaranamenam 
cakkhundriyam asamvutam viharantam abhijjhadomanassa papaka akusala dhamma 
anvassaveyyum. Tassa samvaraya patipajjati, rakkhati cakkhundriyam, cakkhundriye samvaram 
apajjati.

Sotena saddam sutva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranametam sotindriyam 

asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa 
samvaraya patipajjati, rakkhati sotindriyam, sotindriye samvaram apajjati. 

Ghanena gandham ghayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam 

ghanindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, 
tassa samvaraya patipajjati, rakkhati ghanindriyam, ghanindriye samvaram apajjati. 

Jivhaya rasam sayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranametam 

jivhindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, 
tassa samvaraya patipajjati, rakkhati jivhindriyam, jivhindriye samvaram apajjati. 

Kayena photthabbam phusitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam 

kayindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, 
tassa samvaraya patipajjati, rakkhati kayindriyam, kayindriye samvaram apajjati. 

Manasa dhammam vibbaya na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranametam 

manendriyam manindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma 

anvassaveyyum, tassa samvaram patipajjati, rakkhati manindriyam, manindriye samvaram apajjati. 
Evam kho mahanama ariyasavako indriyesu guttadvaro hoti. 

9. Kathabca mahanama ariyasavako bhojane mattabbu hoti? “Idha mahanama ariyasavako  

patisavkhayoniso aharam ahareti, neva davaya na madaya na mandanaya na vibhusanaya 
yavadeva imassa kayassa thitiya yapanaya, vihimsuparatiya brahmacariyanuggahaya. Iti puranabca 
vedanam patihavkhami. Navabca vedanam na uppadessami, yatra ca me bhavissati anavajjata ca 
phasuviharo ca”ti. Evam kho mahanama ariyasavako bhojane mattabbu hoti. 

10. Kathabca mahanama ariyasavako jagariyam anuyutto hoti? “Idha mahanama ariyasavako 
divasam cavkamena nisajjaya avaraniyehi dhammehi cittam parisodheti, rattiya pathamam yamam 
cavkamena nisajjaya avaraniyehi dhammehi cittam parisodheti, rattiya majjhimam yamam 
dakkhinena passena sihaseyyam kappeti pade padam accadhaya sato sampajano utthanasabbam 
manasikaritva. Rattiya pacchimam yamam paccutthaya cavkamena nisajjaya avaraniyehi dhammehi 
cittam parisodheti.” Evam kho mahanama ariyasavako jagariyam anuyutto hoti. 

11. Kathabca mahanama ariyasavako sattahi saddhammehi samannagato hoti? “Idha mahanama 

ariyasavako saddho hoti saddahati
 Tathagatassa bodhim: “Itipi so Bhagava Araham 
Sammasambuddho Vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu Anuttaro purisadammasarathi Sattha 
devamanussanam Buddho Bhagava”ti. 
12. Hirima hoti hiriyati.
 Kayaduccaritena vaciduccaritena manoduccaritena. Hiriyati papakanam 
akusalanam dhammanam samapattiya.

13. Ottapi hoti ottappati.
 Kayaduccaritena vaciduccaritena manoduccaritena. Ottappati papakanam 
akusalanam dhammanam samapattiya. 
14. Bahussuto hoti sutadharo sutasannicayo.
 Ye te dhamma adikalyana majjhekalyana 
pariyosanakalyana sattha sabyabjana, kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam abhivadanti. 
Tatharupassa
 dhamma bahussuta honti dhata
 vacasa paricita
 manasanupekkhita
 ditthiya 
suppatividdha.
 
15. Araddhaviriyo
 viharati akusalanam dhammanam pahanaya kusalanam dhammanam 
upasampadaya,
 thamava
 dalhaparakkamo
 anikkhittadhuro
 kusalesu dhammesu. 
16. Satima hoti paramena satinepakkena
 samannagato. Cirakatampi
 cirabhasitampi sarita
 
anussarita. 
17. Pabbava
 hoti udayatthagaminiya,
 pabbaya samannagato ariyaya nibbedhikaya
 
sammadukkhakkhayagaminiya. Evam kho mahanama ariyasavako sattahi saddhammehi 
samannagato hoti. 

18. Kathabca mahanama ariyasavako catunnam jhananam abhicetasikanam ditthadhamma- 

sukhaviharanam nikamalabhi hoti akicchalabhi akasiralabhi? “Idha mahanama ariyasavako 
vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham 
pathamam jhanam upasampajja viharati.Vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam 
cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja 
viharati. Pitiya ca viraga upekkhako ca viharati. Sato ca sampajano sukhabca kayena 
patisamvedeti.Yantam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihari’ti tam tatiyam jhanam 
upasampajja viharati. Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam 
atthavgama adukkham asukham upekkhasati parisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati.”
Evam kho mahanama ariyasavako catunnam jhananam abhicetasikanam 
ditthadhammasukhaviharanam nikamalabhi hoti akicchalabhi akasiralabhi. 

19. Yato kho mahanama ariyasavako evam silasampanno hoti. Evam indriyesu guttadvaro hoti. 

Evam bhojane mattabbu hoti. Evam jagariyam anuyutto hoti. Evam sattahi saddhammehi 
samannagato hoti. Evam catunnam jhananam abhicetasikanam ditthadhammasukhaviharanam 
nikamalabhi hoti akicchalabhi akasiralabhi. Ayam vuccati mahanama ariyasavako sekho patipado 
apuccandataya
 samapanno bhabbo
 abhinibbhidaya
 bhabbo sambodhaya bhabbo anuttarassa 

yogakkhemassa adhigamaya. 

Seyyathapi mahanama kukkutiya
 andani attha va dasa va dvadasa
 va, tanassu kukkutiya samma 

adhisayitani
 samma pariseditani
 samma paribhavitani;
 kibcapi tassa kukkutiya na evam iccha 

uppajjeyya: ‘Aho vatime kukkutapotaka padanakhasikhaya
 va mukhatundakena
 va andakosam 
padaletva
 sotthina abhinibbhijjeyyun’ti.
 Atha kho bhabbava te kukkutapotaka 
padanakhasikhaya va mukhatundakena va andakosam padaletva sotthina abhinibbhijjitum. 

Evameva kho mahanama yato ariyasavako evam silasampanno hoti. Evam indriyesu guttadvaro hoti. 

Evam bhojane mattabbu hoti. Evam jagariyam anuyutto hoti. Evam sattahi saddhammehi 
samannagato hoti. Evam catunnam jhananam abhicetasikanam ditthadhammasukhaviharanam 
nikamalabhi hoti akicchalabhi akasiralabhi. Ayam vuccati mahanama ariyasavako sekho patipado 
apuccandataya samapanno bhabbo abhinibhidaya bhabbo sambodhaya bhabbo anuttarassa 
yogakkhemassa adhigamaya. 

20. Sa kho so mahanama ariyasavako imamyeva anuttaram upekkhasati parisuddhim agamma 
anekavihitam pubbenivasam anussarati. Seyyathidam: ‘ekampi jatim dvepi jatiyo, tissopi jatiyo 
catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo 
pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi anekepi samvattakappe anekepi 
vivattakappe anekepi samvattavivattakappe amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo 
evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim 
evannamo evamgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So 
tato cuto idhupapanno’ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. Ayamassa 

pathamabhinibhida
 hoti kukkutacchapakasseva
 andakosamha. 

21. Sa kho so mahanama ariyasavako imamyeva anuttaram upekkhasati parisuddhim agamma 
dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane, hine 
panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Ayamassa 
dutiyabhinibhida hoti kukkutacchapakasseva andakosamha. 
22. Sa kho so mahanama ariyasavako imamyeva anuttaram upekkha satiparisuddhim agamma 
asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba 
sacchikatva upasampajja viharati ayamassa tatiyabhinibhida hoti kukkutacchapakasseva 
andakosamha. 

23. Yampi kho mahanama ariyasavako silasampanno hoti, idampissa hoti caranasmim.
 Yampi 

mahanama ariyasavako indriyesu guttadvaro hoti idampissa, hoti caranasmim. Yampi mahanama 

ariyasavako bhojane mattabbu hoti, idampissa hoti caranasmim. Yampi mahanama ariyasavako 
jagariyam anuyutto hoti, idampissa hoti caranasmim. Yampi mahanama ariyasavako sattahi 
saddhammehi samannagato hoti, idampissa hoti caranasmim. Yampi mahanama ariyasavako 
catunnam jhananam abhicetasikanam ditthadhammasukhaviharanam nikamalabhi hoti akicchalabhi 
akasiralabhi, idampissa hoti caranasmim. 

24. Yampi kho mahanama ariyasavako anekavihitam pubbenivasam anussarati. Seyyathidam: 
ekampi jatim, dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo 
timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi 
anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe amutrasim evannamo 
evavgotto evamvanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto 
amutra udapadim tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo 
evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno’ti. Iti sakaram 
sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. Idampissa hoti vijjaya. Yampi mahanama 
ariyasavako dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane 
upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati, 
idampissa hoti vijjaya. Yampi mahanama ariyasavako asavanam khaya anasavam cetovimuttim 
pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati, idampissa hoti 
vijjaya. 

25. Ayam vuccati mahanama ariyasavako vijjasampanno itipi, caranasampanno itipi, 
vijjacaranasampanno itipi, brahmuna kho panesa mahanama Sanavkumarena gatha bhasita: 

  “Khattiyo settho janetasmim ye gottapatisarino,
 

Vijjacaranasampanno so settho devamanuse”ti.
 

“Sa kho panesa mahanama brahmuna Sanavkumarena gatha sugita
 na duggita, subhasita na 
dubbhasita, atthasamhita no anatthasamhita anumata
 Bhagavata”ti. 

26. Atha kho Bhagava utthahitva ayasmantam Anandam amantesi: “Sadhu sadhu Ananda, sadhu 
kho tvam Ananda Kapilavatthavanam Sakyanam sekham patipadam abhasi”ti. 

“Idamavocayasma Anando, samanubbo
 Sattha ahosi. Attamana Kapilavatthava Sakya ayasmato 

Anandassa bhasitam abhinandun”ti. 

~ Sekhasuttam tatiyam. ~

(M.54.)Potaliya suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Avguttarapesu viharati Apanam
 nama 
Avguttarapanam nigamo. 
2. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya apanam pindaya pavisi. 
Apane pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanto yenabbataro Vanasando tenupasavkami 
divaviharaya. Tam Vanasandam ajjhogahetva abbatarasmim rukkhamule divaviharam nisidi. 

3. Potaliyopi kho gahapati sampannanivasanapapurano
 chattupahanahi
 javghaviharam
 
anuvicaramano anucavkamamano
 yena so Vanasando tenupasavkami, tam Vanasandam 
ajjhogahetva yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi. 
Sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam atthasi. Ekamantam thitam kho 
Potaliyam gahapatim Bhagava etadavoca: 

“Samvijjante
 kho gahapati asanani sace akavkhasi nisida”ti. Evam vutte, Potaliyo gahapati: 

“Gahapativadena mam samano Gotamo samudacarati”ti,
 kupito anattamano tunhi ahosi. 
Dutiyampi kho Bhagava Potaliyam gahapatim etadavoca: “Samvijjante kho gahapati asanani, sace 
akavkhasi nisida”ti. Evam vutte, Potaliyo gahapati: “Gahapativadena mam samano Gotamo 
samudacarati”ti, kupito anattamano tunhi ahosi. 
Tatiyampi kho Bhagava Potaliyam gahapatim etadavoca: “Samvijjante kho gahapati asanani, sace 
akavkhasi nisida”ti. Evam vutte, Potaliyo gahapati: “Gahapativadena mam samano Gotamo 
samudacarati”ti, kupito anattamano Bhagavantam etadavoca: “Tayidam bho Gotama nacchannam,
 
tayidam nappatirupam,
 yam mam tvam gahapati vadena samudacarasi”ti. 
“Te hi te gahapati akara
 te livga
 te nimitta
 yatha tam gahapatissa”ti. 
“Tathahi pana me bho Gotama sabbe kammanta
 patikkhitta,
 sabbe vohara
 samucchinna”ti.
 

“Yatha katham
 pana te gahapati sabbe kammanta patikkhitta, sabbe vohara samucchinna”ti?

“Idha me bho Gotama yam ahosi dhanam va dhabbam va rajatam va jatarupam
 va sabbam tam 
puttanam dayajjam
 niyyatam,
 tatthaham anovadi
 anupavadi
 ghasacchadanaparamo
 viharami. 
Evam kho me bho Gotama sabbe kammanta patikkhitta sabbe vohara samucchinna”ti.
“Abbatha
 kho tvam gahapati voharasamucchedam
 vadesi;
 abbatha ca pana ariyassa vinaye 

voharasamucchedo hoti”ti.
“Yatha katham pana bhante ariyassa vinaye voharasamucchedo hoti? Sadhu me bhante Bhagava 
tatha dhammam desetu, yatha ariyassa vinaye voharasamucchedo hoti”ti. 
“Tena hi gahapati sunahi sadhukam manasikarohi bhasissami”ti. 
“Evam bhante”ti kho Potaliyo gahapati Bhagavato paccassosi. Bhagava etadavoca: 

4. “Attha
 kho ime gahapati dhamma ariyassa vinaye voharasamucchedaya samvattan”ti.
 

Katame attha? 

“Apanatipatam nissaya panatipato pahatabbo, dinnadanam nissaya adinnadanam pahatabbam, 

saccam vacam nissaya musavado pahatabbo, apisunam vacam nissaya pisuna vaca pahatabba, 
agiddhilobham nissaya giddhilobho
 pahatabbo, anindarosam nissaya nindaroso
 pahatabbo, 
akodhupayasam nissaya kodhupayaso
 pahatabbo, anatimanam nissaya atimano
 pahatabbo. Ime 
kho gahapati atthadhamma savkhittena vutta vittharena avibhatta
 ariyassa vinaye 
voharasamucchedaya samvattanti”ti. 

5. “Ye me bhante Bhagavata attha dhamma savkhittena vutta vittharena avibhatta ariyassa vinaye 

voharasamucchedaya samvattan”ti. 
“Sadhu me bhante Bhagava ime attha dhamme vittharena vibhajatu
 anukampam upadaya”ti. 
“Tena hi gahapati sunahi sadhukam manasikarohi, bhasissami”ti. 
“Evam bhante”ti kho Potaliyo gahapati Bhagavato paccassosi Bhagava etadavoca: 

6. “Apanatipatam nissaya panatipato pahatabbo”ti iti kho panetam vuttam, kibcetam
 paticca
 
vuttam. Idha gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati:
 Yesam
 kho aham samyojananam
 hetu
 
panatipati assam, tesaham samyojananam pahanaya samucchedaya patipanno.
 Ahabceva kho 
pana panatipati assam, attapi mam upavadeyya
 panatipatapaccaya. Anuvicca
 vibbu 
garaheyyum
 panatipatapaccaya, kayassa bheda parammarana duggati patikavkha 
panatipatapaccaya. Etadeva kho pana samyojanam etam nivaranam
 yadidam panatipato, 
ye ca panatipatapaccaya uppajjeyyum asava vighataparilaha,
 panatipata pativiratassa
 evam sa te 
asava vighataparilaha na honti. ‘Apanatipatam nissaya panatipato pahatabbo’ti iti yam tam 
vuttam, idametam paticca vuttam.
7. ‘Dinnadanam nissaya adinnadanam pahatabban’ti iti kho panetam vuttam, kibcetam paticca 
vuttam. Idha gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: Yesam kho aham samyojananam hetu 
adinnadayi assam, tesaham samyojananam pahanaya samucchedaya patipanno. Ahabceva kho pana 
adinnadayi assam, attapi mam upavadeyya adinnadanapaccaya. Anuvicca vibbu garaheyyum 
adinnadanapaccaya. Kayassa bheda parammarana duggati patikavkha adinnadanapaccaya. Etadeva 
etadeva kho pana samyojanam etam nivaranam yadidam adinnadanam, ye ca adinnadanapaccaya 
uppajjeyyum asava vighataparilaha. Adinnadana pativiratassa evamsa te asava vighataparilaha na 
honti. ‘Dinnadanam nissaya adinnadanam pahatabban’ti iti yam tam vuttam, idametam paticca 
vuttam.
8. ‘Saccam vacam nissaya musavado pahatabbo’ti iti kho panetam vuttam kibcetam paticca 
vuttam. Idha gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: Yesam kho aham samyojananam hetu 
musavadi assam. Tesaham samyojananam pahanaya samucchedaya patipanno. Ahabceva kho pana 
musavadi assam, attapi mam upavadeyya musavadapaccaya. Anuvicca vibbu garaheyyum 
musavadapaccaya, kayassa bheda parammarana duggati patikavkha musavadapaccaya etadeva kho 
pana samyojanam etam nivaranam yadidam musavado, ye ca musavadapaccaya uppajjeyyum asava 
vighataparilaha. Musavada pativiratassa evamsa te asava vighataparilaha na honti. ‘Saccam vacam 
nissaya musavado pahatabbo’ti iti yam tam, vuttam idametam paticca vuttam. 
9. ‘Apisunam vacam nissaya pisuna vaca pahatabba’ti iti kho panetam vuttam, kibcetam paticca 
vuttam. Idha gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: yesam kho aham samyojananam hetu 
pisunavaco assam, tesaham samyojananam pahanaya samucchedaya patipanno ahabceva kho pana 
pisunavaco assam, attapi mam upavadeyya pisuna vacapaccaya. Anuvicca vibbu garaheyyum 
pisunavacapaccaya, kayassa bheda parammarana duggati patikavkha pisunavacapaccaya. Etadeva 
kho pana samyojaganam etam nivaranam yadidam suna pisuna vaca, ye ca pisunavacapaccaya 
uppajjeyyum asava vighataparilaha pisuna vaca pativiratassa evamsa te asava vighataparilaha na 
honti. ‘Apisunam vacam nissaya pisuna vaca pahatabba’ti iti yam tam vuttam, idametam paticca 
vuttam. 

10. ‘Agiddhilobham nissaya giddhilobho pahatabbo’ti iti kho panetam vuttam, kibcetam paticca 
vuttam. Idha gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: yesam kho aham samyojananam hetu 
giddhilobhi assam, tesaham samyojananam pahanaya samucchedaya patipanno ahabceva kho pana 
giddhilobhi assam, attapi mam upavadeyya giddhilobhapaccaya, anuvicca vibbu garaheyyum 
giddhilobhapaccaya, kayassa bheda parammarana duggati patikavkha giddhilobhapaccaya. Etadeva 
etadeva kho pana samyojanam etam nivaranam yadidam giddhilobho, ye ca giddhilobhapaccaya 
uppajjeyyum asava vighataparilaha. Agiddhilobhissa evamsa te asava vighataparilaha na honti. 

‘Agiddhilobham nissaya giddhilobho pahatabbo’ti iti yam tam vuttam, idametam paticca vuttam. 

11. ‘Anindarosam nissaya nindaroso pahatabbo’ti iti kho panetam vuttam, kibcetam paticca vuttam. 
Idha gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: yesam kho aham samyojananam hetu nindarosi assam, 
tesaham samyojananam pahanaya samucchedaya patipanno. Ahabceva kho pana nindarosi assam, 
attapi mam upavadeyya nindarosapaccaya anuvicca vibbu garaheyyum nindarosapaccaya, kayassa 
bheda parammarana duggati patikavkha nindarosapaccaya. Etadeva kho pana samyojanam etam 
nivaranam yadidam nindaroso. Ye ca nindarosapaccaya uppajjeyyum asava vighataparilaha. 
Anindarosissa evamsa te asava vighataparilaha na honti. ‘Anindarosam nissaya nindaroso 
pahatabbo’ti iti yam tam vuttam, idametam paticca vuttam. 

12. ‘Akodhupayasam nissaya kodhupayaso pahatabbo’ti iti kho panetam vuttam, kibcetam paticca 
vuttam. Idha gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: yesam kho aham samyojananam hetu 
kodhupayasi assam, tesaham samyojananam pahanaya samucchedaya patipanno. Ahabceva kho 
pana kodhupayasi assam, attapi mam upavadeyya kodhupayasapaccaya, anuvicca vibbu garaheyyum 
kodhupayasa paccaya, kayassa heda parammarana duggati patikavkha kodhupayasapaccaya. Etadeva 
kho pana samyojanam etam nivaranam yadidam kodhupayaso, ye ca kodhupayasapaccaya 
uppajjeyyum asava vighataparilaha. Akodhupayasissa evamsa te asava vighataparilaha na honti. 
‘Akodhupayasam nissaya kodhupayaso pahatabbo’ti iti yam tam vuttam, idametam paticca vuttam. 

13. ‘Anatimanam nissaya atimano pahatabbo’ti iti kho panetam vuttam, kibcetam paticca vuttam. 
Idha gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: yesam kho aham samyojananam hetu atimani assam, 
te saham samyojananam pahanaya samucchedaya patipanno. Ahabceva kho pana atimani assam, 
attapi mam upavadeyya atimanapaccaya, anuvicca vibbu garaheyyum atimanapaccaya, kayassa 
bheda parammarana duggati patikavkha atimanapaccaya. Etadeva kho pana samyojanam etam 
nivaranam yadidam atimano, ye ca atimanapaccaya uppajjeyyum asava vighataparilaha, 
anatimanissa evamsa te asava vighataparilaha na honti. ‘Anatimanam nissaya atimano pahatabbo’ti 
iti yam tam vuttam idametam paticca vuttam. 

14. “Ime kho gahapati attha dhamma savkhittena vutta vittharena vibhatta ye ariyassa vinaye 

voharasamucchedaya samvattanti. Na tveva tava ariyassa vinaye sabbena sabbam sabbatha
 
sabbam voharasamucchedo hoti”ti.

“Yatha katham pana bhante ariyassa vinaye sabbena sabbam sabbatha sabbam voharasamucchedo 
hoti? Sadhu me bhante Bhagava tatha dhammam desetu yatha ariyassa vinaye sabbena sabbam 
sabbatha sabbam voharasamucchedo hoti”ti. 
“Tena hi gahapati sunahi. Sadhukam manasikarohi, bhasissami”ti. “Evam bhante”ti kho Potaliyo 
gahapati Bhagavato paccassosi. Bhagava etadavoca: 
15. Seyyathapi gahapati kukkuro
 jighacchadubbalyapareto
 goghatakasunam
 paccupatthito
 

assa. Tamenam dakkho goghatako va goghatakantevasi va atthikavkalam
 sunikantanikantam
 
nimmamsam
 lohitamakkhittam
 upacchubheyya.
 
“Tam kimmabbasi gahapati? Api nu so kukkuro amum atthikavkalam sunikantanikantam 
nimmamsam lohitamakkhittam palikhadento
 jighacchadubbalyam pativineyya”ti.
 
“No hetam bhante, tam kissa hetu? Adum hi bhante atthikavkalam sunikantanikantam nimmamsam 
lohitamakkhittam, yavadeva ca pana so kukkuro kilamathassa
 vighatassa
 bhagi
 assa”ti. 
“Evameva kho gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: atthikavkalupama kama vutta Bhagavata 
bahudukkha bahupayasa,
 adinavo ettha
 bhiyyo”ti. Evametam yathabhutam
 sammappabbaya 
disva yayam upekkha
 nanatta nanattasita,
 tam abhinivajjetva
 yayam upekkha ekatta
 
ekattasita, yattha sabbaso lokamisupadana
 aparisesa
 nirujjhanti.
 Tamevupekkham bhaveti.
 

16. Seyyathapi gahapati gijjho va kavko va kulalo
 va mamsapesim
 adaya uddiyeyya,
 

tamenam gijjhapi kavkapi kulalapi anupatitva
 anupatitva vitaccheyyum virajeyyum.
 
“Tam kimmabbasi gahapati? Sace so gijjho va kavko va kulalo va tam mamsapesim na khippameva 

patinissajjeyya;
 so tato nidanam
 maranam va nigaccheyya
 maranamattam va dukkhan”ti. 
“Evam bhante, evameva kho gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: mamsapesupama kama vutta 
Bhagavata bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo”ti. Evametam yathabhutam
sammappabbaya disva yayam upekkha nanatta nanattasita, tam abhinivajjetva yayam upekkha 
ekatta ekattasita. Yattha sabbaso lokamisupadana aparisesa nirujjhanti. Tamevupekkham bhaveti. 

17. Seyyathapi gahapati puriso adittam
 tinukkam
 adaya pativatam
 gaccheyya. “Tam 
kimmabbasi gahapati? Sace so puriso tam adittam tinukkam na khippameva patinissajjeyya, tassa sa 
aditta tinukka hattham va daheyya
 baham va daheyya; abbataram va avgapaccavgam
 daheyya. So tato nidanam maranam va nigaccheyya maranamattam va dukkhan”ti. “Evam bhante, evameva 
kho gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: tinukkupama kama vutta Bhagavata bahudukkha 
bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo”ti. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva yayam 
upekkha nanatta nanattasita, tam abhinivajjetva yayam upekkha ekatta ekattasita. Yattha sabbaso 
lokamisupadana aparisesa nirujjhanti. Tamevupekkham bhaveti.

18. Seyyathapi gahapati avgarakasu
 sadhikaporisa
  puraavgaranam
 vitaccikanam 

vitadhumanam.
 Atha puriso agaccheyya jivitukamo amaritukamo
 sukhakamo 
dukkhapatikkulo.
 Tamenam dve balavanto purisa nanabahasu
 gahetva avgarakasum 
upakaddheyyum.
 “Tam kimmabbasi gahapati? Api nu so puriso iti c’iti c’eva kayam 
sannameyya”ti.
 “Evam bhante, tam kissa hetu? Viditam
 hi bhante tassa purisassa imabceham 
avgarakasum papatissami,
 tato nidanam maranam va nigacchami maranamattam va dukkhan”ti. 
“Evameva kho gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: avgarakasupama kama vutta Bhagavata 
bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo”ti. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva 
yayam upekkha nanatta nanattasita, tam abhinivajjetva yayam upekkha ekatta ekattasita. Yattha 
sabbaso lokamisupadana aparisesa nirujjhanti. Tamevupekkham bhaveti. 

19. Seyyathapi gahapati puriso supinakam
 passeyya aramaramaneyyakam vanaramaneyyakam 

bhumiramaneyyakam pokkharaniramaneyyakam,
 so patibuddho
 na kibci passeyya. Evameva kho 

gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: supinakupama kama vutta Bhagavata bahudukkha 
bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo”ti. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva yayam 
upekkha nanatta nanattasita, tam abhinivajjetva yayam upekkha ekatta ekattasita. Yattha sabbaso 
lokamisupadana aparisesa nirujjhanti. Tamevupekkham bhaveti. 

20. Seyyathapi gahapati puriso yacitakam
 bhogam
 yacitva yanam
 va poroseyyam
 

pavaramanikundalam.
 So tehi yacitakehi bhogehi purakkhato
 parivuto
 antarapanam
 

patipajjeyya.
 Tamenam jano disva evam vadeyya: “bhogi vata bho puriso, evam kira bhogino 

bhogani bhubjanti”ti. Tamenam samika
 yattha yattheva passeyyum, tattha tattheva sani 
hareyyum.
 “Tam kimmabbasi gahapati? Alannu kho tassa purisassa abbathattaya”ti.
 Evam 
bhante, tam kissa hetu: “samino hi bhante sani arahanti”ti. “Evameva kho gahapati ariyasavako iti 
patisabcikkhati: yacitakupama kama vutta Bhagavata bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha 
bhiyyo”ti. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva yayam upekkha nanatta nanattasita, tam 
abhinivajjetva yayam upekkha ekatta ekattasita, yattha sabbaso lokamisupadana aparisesa 
nirujjhanti. Tamevupekkham bhaveti. 

21. Seyyathapi gahapati gamassa va nigamassa va avidure tibbo vanasando,
 tatrassa rukkho 

sampannaphalo ca uppannaphalo
 ca, na c’assu kanici phalani bhumiyam patitani.
 “Atha 
puriso agaccheyya phalatthiko phalagavesi phalapariyesanam
 caramano; so tam vanasandam 
ajjhogahetva tam rukkham passeyya sampannaphalabca upapannaphalabca, natthi ca kanici phalani 
bhumiyam patitani, janami kho panaham rukkham aruhitum.
 Yannunaham
 imam rukkham 
aruhitva yavadatthabca
 khadeyyam ucchavgabca
 pureyyan”ti.
 So tam rukkham aruhitva 
yavadatthabca khadeyya ucchavgabca pureyya. 

Atha dutiyo puriso agaccheyya phalatthiko phalagavesi phalapariyesanam caramano tinham
 

kutharim
 adaya. So tam vanasandam ajjhogahetva tam rukkham passeyya sampannaphalabca 

uppannaphalabca tassa evamassa: “Ayam kho rukkho sampannapalo ca uppannaphalo ca, natthi ca 
kanici phalani bhumiyam patitani; na kho panaham janami rukkham aruhitum. Yannunaham imam rukkham mulato chetva
 yavadatthabca khadeyyam ucchavgabca pureyyan”ti. So tam rukkham 
mulato chindeyya. “Tam kimmabbasi gahapati? Asu yo so puriso pathamam rukkham arulho,
 
sace so na khippameva oroheyya
 tassa so rukkho papatanto hattham
 va bhabjeyya.
 
Abbataram va avgapaccavgam bhabjeyya, so tato nidanam maranam va nigaccheyya maranamattam 
va dukkhan”ti. “Evam bhante, evameva kho gahapati ariyasavako iti patisabcikkhati: 
rukkhaphalupama kama vutta Bhagavata bahudukkha bahupayasa, adinavo ettha bhiyyo”ti. 
Evametam yathabhutam sammappabbaya disva yayam upekkha ekatta ekattasita yattha sabbaso 
lokamisupadana aparisesa nirujjhanti. Tamevupekkham bhaveti. 

22. Sa kho so gahapati ariyasavako imamyeva anuttaram upekkha satiparisuddhim agamma 
anekavihitam pubbenivasam anussarati. Seyyathidam: ekampi jatim dvepi jatiyo, tissopi jatiyo 
catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo 
pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi anekepi samvattakappe anekepi 
vivattakappe anekepi samvattavivattakappe amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo 
evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim 
evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So 
tato cuto idhupapanno'ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. 

23. Sa kho so gahapati ariyasavako imamyeva anuttaram upekkha satiparisuddhim agamma dibbena 

cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane: Hine panite 
suvanane dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati: ‘ime vata bhonto satta 
kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata 
ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana 
apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena 
samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka 
sammaditthika sammaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana sugatim saggam 
lokam upapanna’ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: cavamane 
uppajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate. Yathakammupage satte pajanati, yampi 
Sariputta Tathagato dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: cavamane 
uppajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati: ‘ime 
vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena 
samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana. Te kayassa bheda 
parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna. Ime va bhonto satta kayasucaritena 
samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka 
sammaditthika sammaditthikammasamadana. Te kayassa bheda parammarana sugatim saggam 
lokam upapanna’ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: cavamane 
uppajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate. Yathakammupage satte pajanati. 

24. Sa kho so gahapati ariyasavako imamyeva anuttaram upekkha satiparisuddhim agamma 
asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba 
sacchikatva upasampajja viharati. 

25. Ettavata kho gahapati ariyassa vinaye sabbena sabbam sabbatha sabbam voharasamucchedo 
hoti. “Tam kimmabbasi gahapati? Yatha ariyassa vinaye sabbena sabbam voharasamucchedo hoti, 
api nu
 tvam evarupam voharasamucchedam attani samanupassasiti. Ko
 caham bhante, ko ca 
ariyassa vinaye sabbena sabbam sabbatha sabbam voharasamucchedo? Araka
 aham bhante 
ariyassa vinaye sabbena sabbam sabbatha sabbam voharasamucchedo. Mayam hi bhante pubbe 
abbatitthiye paribbajake anajaniyeva samane
 ajaniyati
 amabbimha.
 Anajaniyeva samane 
ajaniyabhojanam bhojimha.
 Anajaniyeva samane ajaniyatthane
 thapimha.
 Bhikkhu pana 
mayam bhante ajaniyeva samane anajaniyati amabbimha. Ajaniyeva samane anajaniyabhojanam 
bhojimha. Ajaniyeva samane anajaniyatthane thapimha. 

Idani pana mayam bhante abbatitthiye paribbajake anajaniyeva samane anajaniyati janissama. 

Anajaniyeva samane anajaniyabhojanam bhojessama, anajaniyeva samane anajaniyatthane 
thapessama. Bhikkhu pana mayam bhante ajaniyeva samane ajaniyati janissama, ajaniyeva samane 
ajaniyabhojanam bhojessama, ajaniyeva samane ajaniyatthane thapessama. Ajanesi vata me 
bhante Bhagava samanesu samanapemam samanesu samanappasadam samanesu samanagaravam.
 

26. Abhikkantam bhante, abhikkantam bhante, seyyathapi bhante nikkujjitam va ukkujjeyya, 
paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya, 
cakkhumanto rupani dakkhintiti, evamevam bhagavata anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham 
bhante Bhagavantam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam Bhagava 
dharetu ajjatagge panupetam saranam gatanti. 

~ Potaliya suttam catuttham. ~

(M.55.) Jivakasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Jivakassa Komarabhaccassa
 

ambavane.
 

2. Atha kho Jivako Komarabhacco yena Bhagava tenupasavkami upasavkamitva Bhagavantam 

abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Jivako Komarabhacco Bhagavantam 

etadavoca: 

3. “Sutam metam bhante samanam Gotamam uddissa
 panam arabhanti;
 tam samano Gotamo 

janam uddissakatam mamsam
 paribhubjati paticcakamman”ti.
 Ye te bhante evamahamsu:
 

‘Samanam Gotamam uddissa panam arabhanti; tam samano Gotamo janam
 uddissakatam 
mamsam paribhubjati paticcakamman’ti. ‘Kacci
 te bhante Bhagavato vuttavadino,
 na ca 
Bhagavantam abhutena
 abbhacikkhanti,
 dhammassa canudhammam byakaronti,
 na ca koci 
sahadhammiko
 vadanuvado
 garayham
 thanam
 agacchati’”ti? 

4. Ye te Jivaka evamahamsu: “Samanam Gotamam uddissa panam arabhanti; tam samano Gotamo 
janam uddissakatam mamsam paribhubjati paticcakamman”ti. Na me te vuttavadino 

abbhacikkhanti ca pana man te asata
 abhutena. 

5. “Tihi kho aham Jivaka thanehi mamsam aparibhogan”ti
 vadami: “Dittham sutam  

parisavkitam,
 imehi kho aham Jivaka tihi thanehi mamsam aparibhogan”ti vadami. “Tihi kho 

aham Jivaka thanehi mamsam paribhogan”ti vadami: “Adittham asutam aparisavkitam, imehi kho 

aham Jivaka tihi thanehi mamsam paribhogan”ti vadami.
6. Idha Jivaka bhikkhu abbataram
 gamam va nigamam va upanissaya
 viharati; so 

mettasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati, tatha dutiyam tatha tatiyam tatha catutthim. 

Iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam mettasahagatena cetasa vipulena 

mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. Tamenam gahapati va 

gahapatiputto va upasavkamitva svatanaya
 bhattena nimanteti.
 Akavkhamanova
 Jivaka bhikkhu 
adhivaseti.
 So tassa rattiya accayena pubbanhasamayam nivasetva pattacivaramadaya yena tassa 
gahapatissa va gahapatiputtassa va nivesanam
 tenupasavkamati, upasavkamitva pabbatte asane 
nisidati. Tamenam so gahapati va gahapatiputto va panitena
 pindapatena
 parivisati.
 Tassa na 
evam hoti:
 “Sadhu vata ma’yam gahapati va gahapatiputto va panitena pindapatena parivisati. 
Aho vata ma’yam gahapati va gahapatiputto va ayatimpi
 evarupena panitena pindapatena 
pariviseyya”ti. Evampissa na hoti: “So tam pindapatam agathito
 amucchito
 anajjhopanno
 
adinavadassavi
 nissaranapabbo
 paribhubjati. Tam kimmabbasi Jivaka? Api nu so bhikkhu 
tasmim samaye attavyabadhaya
 va ceteti,
 paravyabadhaya va ceteti, ubhayavyavadhaya va ceteti? No hetam bhante. Nanu so Jivaka bhikkhu tasmim samaye anavajjamyeva
 aharam ahareti. 

7. “Evam bhante, sutam metam bhante brahma mettavihari”ti. “Tam me idam bhante Bhagava 

sakkhidittho,
 Bhagava hi bhante mettavihari”ti. Yena kho Jivaka ragena yena dosena yena 
mohena byapadava assa, so rago so doso so moho Tathagatassa pahino ucchinnamulo
 
talavatthukato
 anabhavakato
 ayatim anuppadadhammo.
 “Sace kho te Jivakam idam sandhaya
 
bhasitam, anujanami te etan”ti. Etadeva
 kho pana me bhante sandhaya bhasitam? 

8. Idha Jivaka bhikkhu abbataram gamam va nigamam va upanissaya viharati, so karunasahagatena 

cetasa ekam disam pharitva viharati. Tatha dutiyam tatha tatiyam tatha catutthim. Iti uddhamadho 

tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam karunasahagatena cetasa vipulena mahaggatena 

appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. Tamenam gahapati va gahapatiputto va 
upasavkamitva svatanaya bhattena nimanteti. Akavkhamanova Jivaka bhikkhu adhivaseti. So tassa 
rattiya accayena pubbanhasamayam nivasetva pattacivaramadaya yena tassa gahapatissa va 
gahapatiputtassa va nivesanam tenupasavkamati upasavkamitva pabbatte asane nisidati. Tamenam 
so gahapati va gahapatiputto va panitena pindapatena parivisati. Tassa na evam hoti: sadhu vata 
mayam gahapati va gahapatiputto va panitena pindapatena parivisati. Aho vata mayam gahapati va 
gahapatiputto va ayatimpi evarupena panitena pindapatena pariviseyyati. Evampissa na hoti. So tam 
pindapatam agathito amucchito anajjhopanno adinavadassavi nissaranapabbo paribhubjati. Tam 
kimmabbasi Jivaka, api nu so bhikkhu tasmim samaye attavyabadhaya va ceteti, paravyabadhaya va 
ceteti, ubhayavyavadhaya va ceteti? No hetam bhante. Nanu so Jivaka bhikkhu tasmim samaye 
anavajjamyeva aharam ahareti. Evam bhante. Sutam me tam bhante, brahma mettavihariti. Tamme 
idam bhante Bhagava sakkhidittho, Bhagava hi bhante karunavihariti. Yena kho Jivaka ragena yena 
dosena yena mohena byapadava assa, so rago so doso so moho Tathagatassa pahino ucchinnamulo 
talavatthukato anabhavakato ayatim anuppadadhammo. Sace kho te Jivakam idam sandhaya 
bhasitam, anujanami te etanti. Etadeva kho pana me bhante sandhaya bhasitam. 

9. Idha Jivaka bhikkhu abbataram gamam va nigamam va upanissaya viharati, so muditasahagatena 

cetasa ekam disam pharitva viharati. Tatha dutiyam tatha tatiyam tatha catutthim. Iti uddhamadho 

tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam muditasahagatena cetasa vipulena mahaggatena 

appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. Tamenam gahapati va gahapatiputto va 
upasavkamitva svatanaya bhattena nimanteti. Akavkhamanova Jivaka bhikkhu adhivaseti. So tassa 
rattiya accayena pubbanhasamayam nivasetva pattacivaramadaya yena tassa gahapatissa va 
gahapatiputtassa va nivesanam tenupasavkamati upasavkamitva pabbatte asane nisidati. Tamenam 
so gahapati va gahapatiputto va panitena pindapatena parivisati. Tassa na evam hoti: sadhu vata 

mayam gahapati va gahapatiputto va panitena pindapatena parivisati. Aho vata mayam gahapati va 
gahapatiputto va ayatimpi evarupena panitena pindapatena pariviseyyati. Evampissa na hoti. So tam 
pindapatam agathito amucchito anajjhopanno1 adinavadassavi nissaranapabbo paribhubjati. Tam 
kimmabbasi Jivaka, api nu so bhikkhu tasmim samaye attavyabadhaya va ceteti, paravyabadhaya va 
ceteti, ubhayavyabadhaya va ceteti? No hetam bhante. Nanu so Jivaka bhikkhu tasmim samaye 
anavajjamyeva aharam ahareti. Evam bhante. Sutam me tam bhante, brahma muditavihariti. Tamme 
idam bhante Bhagava sakkhidittho, Bhagava hi bhante muditavihariti. Yena kho Jivaka ragena yena 
dosena yena mohena byapadava assa, so rago so doso so moho Tathagatassa pahino ucchinnamulo 
talavatthukato anabhavakato ayatim anuppadadhammo. Sace kho te Jivaka idam sandhaya bhasitam, 
anujanami te etanti. Etadeva kho pana me bhante sandhaya bhasitam. 

10. Idha Jivaka bhikkhu abbataram gamam va nigamam va upanissaya viharati, so  

upekkhasahagatena cetasa ekam disam pharitva viharati. Tatha dutiyam tatha tatiyam tatha 

catutthim. Iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya sabbavantam lokam upekkhasahagatena 

cetasa vipulena mahaggatena appamanena averena abyapajjhena pharitva viharati. Tamenam 
gahapati va gahapatiputto va upasavkamitva svatanaya bhattena nimanteti. Akavkhamanova Jivaka 
bhikkhu adhivaseti. So tassa rattiya accayena pubbanhasamayam nivasetva pattacivaramadaya yena 
tassa gahapatissa va gahapatiputtassa va nivesanam tenupasavkamati upasavkamitva pabbatte asane 
nisidati. Tamenam so gahapati va gahapatiputto va panitena pindapatena parivisati. Tassa na evam 

hoti: sadhu vata mayam gahapati va gahapatiputto va panitena pindapatena parivisati. Aho vata 
mayam gahapati va gahapatiputto va ayatimpi evarupena panitena pindapatena pariviseyyati.  
Evampissa na hoti. So tam pindapatam agathito amucchito anajjhopanno adinavadassavi 
nissaranapabbo paribhubjati. Tam kimmabbasi Jivaka, api nu so bhikkhu tasmim samaye 

attavyabadhaya va ceteti, paravyabadhaya va ceteti, ubhayavyavadhaya va ceteti? No hetam bhante. 

Nanu so Jivaka bhikkhu tasmim samaye anavajjamyeva aharam ahareti. 

11. Evam bhante. Sutam me tam bhante, brahma upekkhavihariti. Tamme idam bhante Bhagava 

sakkhidittho, Bhagava hi bhante upekkhavihariti. Yena kho Jivaka ragena yena dosena yena mohena 
byapadava vihesa
 va assa, assa arati
 va assa, patighava
 assa, so rago so doso so moho 
Tathagatassa pahino ucchinnamulo talavatthukato anabhavakato ayatim anuppadadhammo. Sace 
kho te Jivakam idam sandhaya bhasitam, anujanami te etanti. Etadeva kho pana me bhante
sandhaya bhasitam. 

12. Yo kho Jivaka Tathagatam va Tathagatasavakam va uddissa panam arabhati, so pabcahi
 

thanehi bahum apubbam
 pasavati:
 Yampi so evamaha: “Gacchatha amukam
 nama panam 

anetha”ti.
 Imina pathamena thanena bahum apubbam pasavati. “Yampi so pano 
galappavedhakena
 aniyamano
 dukkham domanassam patisamvedeti.
 Imina dutiyena thanena 
bahum apubbam pasavati. “Yampi so evamaha: ‘Gacchatha imam panam arabhata’ti.
 Imina 
tatiyena thanena bahum apubbam pasavati. “Yampi so pano arabhiyamano dukkham domanassam 
patisamvede”ti. Imina catutthena thanena bahum apubbam pasavati. “Yampi so Tathagatam va 
Tathagatasavakam va akappiyena
 asadeti.
 Imina pabcamena thanena bahum apubbam pasavati. 
Yo kho Jivaka Tathagatam va Tathagatasavakam va uddissa panam arabhati. So imehi pabcahi 
thanehi bahum apubbam pasavati’”ti. 

13. Evam vutte, Jivako Komarabhacco Bhagavantam etadavoca: Acchariyambhante, 

abbhutambhante. Kappiyam vata bhante bhikkhu aharam aharenti. Anavajjam vata bhante 

bhikkhu aharam aharenti. Abhikkantam bhante abhikkantam bho Gotama abhikkantam bho Gotama, seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va 
maggam acikkheyya: andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti’ti. 
Evameva bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhavantam Gotamam 

saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam bhavam Gotamo dharetu 

ajjatagge panupetam saranam gatan”ti. 

~ Jivakasuttam pabcamam. ~

(M.56.) Upalisuttam
1. Evam me sutam: Ekam samayam Bhagava Nalandayam viharati Pavarikambavane. 
2. Tena kho pana samayena Nigantho Nataputto Nalandayam pativasati
 mahatiya Niganthaparisaya
 saddhim. Atha kho Dighatapassi Nigantho Nalandayam pindaya caritva, pacchabhattam pindapatapatikkanto yena Pavarikambavanam
 yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam atthasi. Ekamantam thitam kho Dighatapassim Nigantham Bhagava etadavoca: “Samvijjanta
 samvijjanta kho Tapassi asanani, sace akavkhasi nisida”ti.

3. Evam vutte, Dighatapassi Nigantho abbataram nicam asanam gahetva
 ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Dighatapassim Nigantham Bhagava etadavoca: “Kati pana Tapassi Nigantho Nataputto kammani pabbapeti,
 papassa kammassa kiriyaya,
 papassa kammassa pavattiya”ti?
 “Na kho avuso Gotama acinnam
 Niganthassa Nataputtassa ‘kammam kamman’ti pabbapetu, ‘dandam dandan’ti
 kho avuso Gotama acinnam Niganthassa Nataputtassa pabbapetun”ti.                                            “Kati pana Tapassi Nigantho Nataputto dandani pabbapeti, papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya”ti?                                                                                                                          “Tini kho avuso Gotama Nigantho Nataputto dandani pabbapeti, papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya seyyathidam: kayadandam vacidandam manodandan”ti.                                            “Kimpana Tapassi abbadeva
 kayadandam abbam vacidandam abbam manodandan”ti?                         “Abbadeva avuso Gotama kayadandam abbam vacidandam abbam manodandan”ti.                             “Imesam pana Tapassi tinnam dandanam evam pativibhattanam
 evam pativisitthanam;
 katamam dandam Nigantho Nataputto mahasavajjataram
 pabbapeti, papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, yadi va kayadandam yadi va vacidandam yadi va manodandan”ti.                        “Imesam kho avuso Gotama tinnam dandanam evam pativibhattanam evam pativisitthanam kayadandam Nigantho Nataputto mahasavajjataram pabbapeti, papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, no tatha vacidandam, no tatha manodandan”ti.                                         “‘Kayadandan’ti Tapassi vadesi?                                                                                                  “‘Kayadandan’ti avuso Gotama vadami.                                                                                      “‘Kayadandan’ti Tapassi vadesi.                                                                                                  “‘Kayadandan’ti avuso Gotama vadami.                                                                                             “‘Kayadandan’ti Tapassi vadesi.                                                                                                      “‘Kayadandan’ti avuso Gotama vadami”ti.                                                                                                     Itiha
 Bhagava Dighatapassim Nigantham imasmim kathavatthusmim
 yavatatiyakam
 patitthapesi.
 

4. Evam vutte, Dighatapassi Nigantho Bhagavantam etadavoca: “Tvam panavuso Gotama! Kati dandani pabbapesi, papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya”ti?                                       “Na kho Tapassi acinnam Tathagatassa ‘dandam dandan’ti pabbapetum, ‘kammam kamman’ti kho Tapassi acinnam Tathagatassa pabbapetun”ti.                                                                                        “Tvam panavuso Gotama! Kati kammani pabbapesi, papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya”ti?                                                                                                                                                    “Tini kho aham Tapassi kammani pabbapemi, papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, seyyathidam: kayakammam vacikammam manokamman”ti.                                                          “Kim panavuso Gotama abbadeva kayakammam abbam vacikammam abbam manokamman”ti?    “Abbadeva Tapassi kayakammam abbam vacikammam abbam manokamman”ti.                                   “Imesam panavuso Gotama tinnam kammanam evam pativibhattanam evam pativisitthanam; katamam kammam mahasavajjataram pabbapesi, papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, yadi va kayakammam yadi va vacikammam yadi va manokamman”ti?                                                              “Imesam kho aham Tapassi tinnam kammanam evam pativibhattanam evam pativisitthanam manokammam mahasavajjataram pabbapemi, papassa kammassa kiriyaya papassa kammassa pavattiya, no tatha kayakammam, no tatha vacikamman”ti.                                                                        “‘Manokamman’ti avuso Gotama vadesi?                                                                                  “‘Manokamman’ti Tapassi vadami.                                                                                                “‘Manokamman’ti avuso Gotama vadesi.                                                                                “‘Manokamman’ti Tapassi vadami.                                                                                           “‘Manokamman’ti avuso Gotama vadesi.                                                                                   “‘Manokamman’ti Tapassi vadami”ti.                                                                                                           Itiha Dighatapassi Nigantho Bhagavantam imasmim kathavatthusmim yavatatiyakam patitthapetva utthayasana yena Nigantho Nataputto tenupasavkami. 
5. Tena kho pana samayena Nigantho Nataputto mahatiya gihiparisaya
 saddhim nisinno hoti Balakiniya
 Upali pamukhaya.
 Addasa kho Nigantho Nataputto Dighatapassim Nigantham duratova agacchantam, disvana Dighatapassim Nigantham etadavoca: “Handa kuto nu tvam Tapassi agacchasi diva divassa”ti.
                                                                                                                                                  “Ito hi kho ahambhante agacchami samanassa Gotamassa santika”ti.                                                                 “Ahu pana te Tapassi samanena Gotamena saddhim kocideva kathasallapo”ti?
                                              “Ahu kho me bhante samanena Gotamena saddhim kocideva kathasallapo”ti.                                           “Yatha katham pana te Tapassi ahu samanena Gotamena saddhim kocideva kathasallapo”ti?
                      “Atha kho Dighatapassi Nigantho yavatako ahosi Bhagavata saddhim kathasallapo, tam sabbam Niganthassa Nataputtassa arocesi. 
6. Evam vutte, Nigantho Nataputto Dighatapassim Nigantham etadavoca: “Sadhu sadhu Tapassi! Yatha tam sutavata
 savakena sammadeva Satthusasanam
 ajanantena, evamevam Dighatapassina Niganthena samanassa Gotamassa byakatam. Kim hi sobhati
 chavo
 manodando, imassa evam olarikassa
 kayadandassa upanidhaya?
 Atha kho kayadandova mahasavajjataro papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, no tatha vacidando, no tatha manodando”ti. 
7. Evam vutte, Upali gahapati Nigantham Nataputtam etadavoca: “Sadhu sadhu bhante Tapassi! Yatha tam sutavata savakena sammadeva Satthusasanam ajanantena, evamevam bhadantena Tapassina samanassa Gotamassa byakatam. Kim hi sobhati chavo manodanda, imassa evam olarikassa kayadandassa upanidhaya? Atha kho kayadandova mahasavajjataro papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, no tatha vacidando, no tatha manodando. Handa
 caham bhante gacchami, samanassa Gotamassa imasmim kathavatthusmim vadam aropessami.
 Sace me samano Gotamo tatha patitthissati,
 yatha bhadantena Tapassina patitthapitam.
                                                                              Seyyathapi nama balava puriso dighalomikam
 elakam
 lomesu gahetva akaddheyya
 parikaddheyya
 samparikaddeyya,
 evamevaham samanam Gotamam vadena vadam akaddhissami parikaddhissami samparikaddhissami.                                                                                                                                Seyyathapi nama balava sondikakammakaro
 mahantam sondikakilabjam
 gambhire udakarahade
 pakkhipitva
 kanne
 gahetva akaddheyya parikaddheyya samparikaddheyya, evamevaham samanam Gotamam vadena vadam akaddhissami parikaddhissami samparikaddhissami.                                            Seyyathapi nama balava sondikadhutto
 valam
 kanne gahetva odhuneyya
 niddhuneyya
 nicchodeyya,
 evamevaham samanam Gotamam vadena vadam odhunissami niddhunissami nicchodessami.                                                                                                                                        Seyyathapi nama Kubjaro satthihayano
 gambhiram pokkharanim ogahetva
 sanadhovikam
 nama kilitajatam
 kilati,
 evamevaham samanam Gotamam sanadhovikam mabbe kilitajatam kilissami. Handa vaham caham bhante gacchami, samanassa Gotamassa imasmim kathavatthusmim vadam aropessami”ti.                                                                                                                                         “Gaccha tvam gahapati samanassa Gotamassa imasmim kathavatthusmim vadam aropehi. Aham va hi gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyyam Dighatapassi va Nigantho tvam va”ti.
8. Evam vutte, Dighatapassi Nigantho Nigantham Nataputtam etadavoca: “Na kho metam bhante ruccati,
 yam Upali gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyya. Samano hi bhante Gotamo mayavi,
 avattanim
 mayam janati, yaya abbatitthiyanam
 savake avatteti”ti.                                         “Atthanam
 kho etam Tapassi anavakaso
 yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagaccheyya.
 Thanabca kho etam vijjati,
 yam samano Gotamo Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya. Gaccha tvam gahapati samanassa Gotamassa imasmim kathavatthusmim vadam aropehi. Aham va hi gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyyam, Dighatapassi va Nigantho tvam va”ti.                                                                                                                                             “Dutiyampi kho Dighatapassi Nigantho Nigantham Nataputtam etadavoca: “Na kho metam bhante ruccati, yam Upali gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyya. Samano hi bhante Gotamo mayavi, avattanim mayam janati, yaya abbatitthiyanam savake avatteti”ti.                                                         “Atthanam kho etam Tapassi anavakaso yam Upali gahapati samanassa Gogamassa savakattam upagaccheyya. Thanabca kho etam vijjati, yam samano Gotamo Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya. Gaccha tvam gahapati samanassa Gotamassa imasmim kathavatthusmim vadam aropehi. Aham va hi gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyyam, Dighatapassi va Nigantho tvam va”ti.                                                                                                                                                        “Tatiyampi kho Dighatapassi Nigantho Nigantham Nataputtam etadavoca: “Na kho metam bhante ruccati, yam Upali gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyya. Samano hi bhante Gotamo mayavi, avattanim maya mayam janati, yaya abbatitthiyanam savake avatteti”ti.                                                “Atthanam kho etam Tapassi anavakaso yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagaccheyya. Thanabca kho etam vijjati, yam samano Gotamo Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya. Gaccha tvam gahapati samanassa Gotamassa imasmim kathavatthusmim vadam aropehi. Aham va hi gahapati samanassa Gotamassa imasmim kathavatthusmim vadam aropehi. Aham va hi gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyyam, Dighatapassi va Nigantho tvam va”ti. 
9. “Evam bhante”ti kho Upali gahapati Niganthassa Nataputtassa patissutva
 utthayasana Nigantham Nataputtam abhivadetva padakkhinam katva, yena Pavarikambavanam yena Bhagava tenupasavkami. Upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Upali gahapati Bhagavantam etadavoca: “Agama nu khvidha bhante Dighatapassi Nigantho”ti?                                   “Agama khvidha gahapati Dighatapassi Nigantho”ti.                                                                                “Ahu pana te bhante Dighatapassina Niganthena saddhim kocideva kathasallapo”ti?                                   “Ahu kho me gahapati Dighatapassina Niganthena saddhim kocideva kathasallapo”ti.                             “Yatha katham pana te bhante ahu Dighatapassina Niganthena saddhim kocideva kathasallapo”ti?   Atha kho Bhagava yavatako ahosi Dighatapassina Niganthena saddhim kathasallapo, tam sabbam Upalissa gahapatissa arocesi. 

10. Evam vutte, Upali gahapati Bhagavantam etadavoca: “Sadhu sadhu bhante Tapassi! Yatha tam sutavata savakena sammadeva Satthusasanam ajanantena, evamevam Dighatapassina Niganthena Bhagavato byakatam. Kim hi sobhati chavo manodando imassa evam olarikassa kayadandassa upanidhaya? Atha kho kayadandova mahasavajjataro papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, no tatha vacidando, no tatha manodando”ti?                                                                                  “Sace kho tvam gahapati sacce patitthaya
 manteyyasi,
 siya no ettha kathasallapo”ti.                                   “Sacce aham bhante patitthaya mantessami, hotu no ettha kathasallapo”ti. 
11. “Tam kimmabbasi gahapati? Idhassa Nigantho abadhiko
 dukkhito balhagilano
 sitodakapatikkhitto
 unahodakapatisevi. So sitodakam alabhamano kalam kareyya. Imassa pana gahapati Nigantho Nataputto katthupapattim
 pabbapeti”ti?                                                                        “Atthi bhante Manosatta
 nama deva; tattha so upapajjati. Tam kissa hetu? Asu hi bhante manopatibaddho kalam karoti”ti.                                                                                                            “Gahapati gahapati, manasikaritva kho gahapati byakarovi! Na kho te sandhiyati
 purimena va pacchimam pacchimena va purimam. Bhasita kho pana te gahapati esa vaca: ‘Sacce aham bhante patitthaya mantessami, hotu no ettha kathasallapo’”ti.                                                                                     “Kibcapi bhante Bhagava evamaha, atha kho kayadandova mahasavajjataro papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, no tatha vacidando, no tatha manodando”ti. 

12. “Tam kimmabbasi gahapati? Idhassa Nigantho catuyamasamvarasamvuto
 sabbavarivarito sabbavariyuto sabbavaridhuto sabbavariphuto,
 so abhikkamanto patikkamanto
 bahu khuddake pane
 savghatam
 apadeti.
 Imassa pana gahapati Nigantho Nataputto kam vipakam pabbapeti”ti? “Asabcetanikam
 bhante Nigantho Nataputto no mahasavajjam pabbapeti”ti.                                              “Sace pana gahapati ceteti”ti?                                                                                                                     “Mahasavajjam bhante hoti”ti.                                                                                                                 “Cetanam pana gahapati Nigantho Nataputto kismim pabbapeti”ti?                                                 “Manodandasmim bhante”ti.                                                                                                                         “Gahapati gahapati, manasikaritva kho gahapati byakarohi! Na kho te sandhiyati purimena va pacchimam pacchimena va purimam. Bhasita kho pana te gahapati esa vaca, sacce aham bhante patitthaya mantessami, hotu no ettha katha sallapo”ti.                                                                            “Kibcapi bhante Bhagava evamaha, atha kho kayadandova mahasavajjataro papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, no tatha vacidando, no tatha manodando”ti. 
13. “Tam kim mabbasi gahapati? Ayam Nalanda iddha
 ceva phita
 ca bahujana
 akinnamanussa”ti? “Evam bhante, ayam Nalanda iddha ceva phita ca bahujana akinnamanussa”ti.                                          “Tam kimmabbasi gahapati? Idha puriso agaccheyya ukkhittasiko,
 So evam vadeyya: ‘Aham yavatika imissa Nalandaya pana, te ekena khanena
 ekena muhuttena,
 ekamamsakhalam ekamamsapubjam karissami”ti.
                                                                                                                                                    “Tam kimmabbasi gahapati? Pahoti nu kho so puriso yavatika imissa Nalandaya pana, te ekena khanena ekena muhuttena, ekamamsakhalam ekamamsapubjam katun”ti?                                                    “Dasapi bhante purisa visampi purisa timsampi purisa cattarisampi purisa pabbasampi
 purisa nappahonti, yavatika imissa Nalandaya pana, te ekena khanena ekena muhutten ekamamsakhalam ekamamsapubjam katum. Kim hi sobhati eko chavo puriso”ti?                                                                   “Tam kimmabbasi gahapati? Idhagaccheyya samano va brahmano va iddhima cetovasippatto,
 so evam vadeyya: ‘Aham imam Nalandam ekena manopadosena
 bhasmam
 karissami”ti. 

“Tam kimmabbasi gahapati? Pahoti nu kho so samano va brahmano va iddhima cetovasippatto imam Nalandam ekena manopadosena bhasmam katun”ti?                                                                                   “Dasapi bhante Nalanda visatimpi Nalanda timsampi Nalanda cattarisampi Nalanda pabbasampi Nalanda pahoti, so samano va brahmanova iddhima cetovasippatto ekena manopadosena bhasmam katum. Kim hi sobhati eka chava Nalanda”ti?                                                                                                                  “Gahapati gahapati manasikaritva kho gahapati byakarohi! Na kho te sandhiyati purimena va pacchimam pacchimena va purimam. Bhasita kho pana te gahapati esa vaca: ‘Sacce aham bhante patitthaya mantessami, hotu no ettha kathasallapo’”ti.                                                                                “Kibcapi bhante Bhagava evamaha, atha kho kayadandova mahasavajjataro papassa kammassa kiriyaya, papassa kammassa pavattiya, no tatha vacidando, no tatha manodando”ti. 
14. “Tam kimmabbasi gahapati? Sutam te Dandakarabbam Kalivgarabbam Mejjharabbam Matavgarabbam arabbam arabbabhutan”ti?
                                                                                     “Evambhante.”                                                                                                                                                          “Sutam me Dandakarabbam Kalivgarabbam Mejjharabbam Matavgarabbam arabbam arabbabhutan”ti. “Tam kimmabbasi gahapati? ‘Kin’ti te sutam: “Kena tam Dandakarabbam Kalivgarabbam Mejjharabbam Matavgarabbam arabbam arabbabhutan”ti?                                                                          “Sutam metam bhante Isinam,
 manopadosena tam Dandakarabbam Kalivgarabbam Mejjharabbam Matavgarabbam arabbam arabbabhutan”ti.                                                                                         “Gahapati gahapati, manasikaritva kho gahapati byakarohi! Na kho te sandhiyati purimena va pacchimam, pacchimena va purimam. Bhasita kho pana te gahapati esa vaca: ‘Sacce aham bhante patitthaya mantessami, hotu no ettha kathasallapo’”ti. 
15. Purimenevaham
 bhante opammena
 Bhagavato attamano abhiraddho.
 Api
 caham imani Bhagavato vicitrani
 pabhapatibhanani
 sotukamo
 eva’ ham Bhagavantam paccanikatabbam
 amabbissam.
 “Abhikkantam bhante, abhikkantam bhante! Seyyathapi bhante nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vicareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya: ‘Cakkhumanto rupani dakkhinti’ti. Evamevam Bhagavata anekapariyayena dhammo pakasito, esaham bhante Bhagavantam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam Bhagava dharetu ajjatagge panupetam saranam gatan”ti. 
16. “Anuviccakaram
 kho gahapati karohi, anuviccakaro tumhadisanam batamanussanam
 sadhu hoti”ti.                                                                                                                                                “Imina’ paham bhante Bhagavato bhiyyosomattaya
 attamano abhiraddho, yam mam Bhagava evamaha: ‘Anuviccakaram kho gahapati karohi, anuviccakaro tumhadisanam batamanussanam sadhu hoti’ti. Mam hi bhante abbatitthiya savakam labhitva, kevalakappam
 Nalandam patakam
 parihareyyum:
 ‘Upali amhakam gahapati savakattupagato’ti.
 Atha ca pana mam Bhagava evamaha: ‘Anuviccakaram kho gahapati karohi, anuviccakaro tumhadisanam batamanussanam sadhu hoti’ti. Esahambhante dutiyampi Bhagavantam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam Bhagava dharetu ajjatagge panupetam saranam gatan”ti. 

17. “Digharattam kho te gahapati Niganthanam opanabhutam
 kulam,
 yena nesam upagatanam pindakam
 databbam
 mabbeyyasi”ti.
                                                                                                 “Iminapaham bhante Bhagavato bhiyyosomattaya attamano abhiraddho, yam mam Bhagava evamaha: ‘Digharattam kho te gahapati niganthanam opanabhutam kulam, yena nesam upagatanam pindakam databbam mabbeyyasi’ti. Sutam metam bhante, samano Gotamo evamaha: ‘Mayhameva danam databbam;
 na abbesam danam databbam.
 Mayhameva savakanam danam databbam;
 na abbesam savakanam danam databbam.
 Mayhameva dinnam mahapphalam,
 na abbesam dinnam mahapphalam.
 Mayhameva savakanam dinnam mahapphalam,
 na abbesam savakanam dinnam mahapphalan’ti.
 Atha ca pana mam Bhagava Niganthesupi dane samadapeti.
 Api ca bhante mayamettha kalam janissama.
 Esahambhante tatiyampi Bhagavantam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam Bhagava dharetu ajjatagge panupetam saranam gatan”ti. 

18. Atha kho Bhagava Upalissa gahapatissa anupubbikatham
 kathesi,
 seyyathidam: danakatham, silakatham, saggakatham; kamanam adinavam, okaram
 savkilesam, nekkhamme
 anisamsam pakasesi.
 Yada Bhagava abbasi Upalim gahapatim kallacittam
 muducittam
 vinivaranacittam
 udaggacittam
 pasannacittam,
 atha ya Buddhanam samukkamsika
 dhammadesana, tam pakasesi: “Dukkham samudayam nirodham maggam. Seyyathapi nama suddham
 vattham
 apagatakalakam
 sammadeva rajanam
 patiganheyya.
 Evamevam Upalissa gahapatissa tasmimyeva asane virajam vitamalam
 dhammacakkhum udapadi: ‘Yavkibci samudayadhammam sabbantam nirodhadhamman’ti. Atha kho Upali gahapati ditthadhammo pattadhammo viditadhammo pariyogalhadhammo
 tinnavicikiccho
 vigatakathavkatho
 vesarajjappatto
 aparappaccayo
 Satthusasane.
 Bhagavantam etadavoca: ‘Handa ca’dani mayam bhante gacchama. Bahukiccha mayam bahukaraniya’ti.
     ‘Yassadani tvam gahapati kalam mabbasi’”ti.
 
19. Atha kho Upali gahapati Bhagavato bhasitam abhinanditva anumoditva utthayasana Bhagavantam abhivadetva padakkhinam katva yena sakam nivesanam tenupasavkami, upasavkamitva dovarikam
 amantesi: “Ajjatagge samma dovarika! Avarami
 dvaram Niganthanam Niganthinam, anavatam
 dvaram Bhagavato bhikkhunam bhikkhuninam upasakanam upasikanam. Sace koci Nigantho agacchati, tamenam tvam evam vadeyyasi: ‘Tittha
 bhante, ma pavisi.
 Ajjatagge Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato. Avatam dvaram Niganthanam Niganthinam, anavatam dvaram Bhagavato bhikkhunam bhikkhuninam upasakanam upasikanam. Sace te bhante pindakena attho ettheva tittha ettheva te aharissanti’ti.
 “Evam bhante”ti kho dovariko Upalissa gahapatissa paccassosi. 

20. Assosi kho Dighatapassi Nigantho: “Upali kira gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato”ti. Atha kho Dighatapassi Nigantho yena Nigantho Nataputto tenupasavkami, upasavkamitva Nigantham Nataputtam etadavoca: “Sutam metam bhante Upali kira gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato”ti.                                                                                                                              Atthanam kho etam Tapassi anavakaso yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagaccheyya; thanabca kho etam vijjati yam samano Gotamo Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya”ti.                                                                                                                              Dutiyampi kho Dighatapassi Nigantho Nigantham Nataputtam etadavoca: “Sutam metam bhante Upali kira gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato”ti.                                                                       “Atthanam kho etam Tapassi anavakaso yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagaccheyya; thanabca kho etam vijjati yam samano Gotamo Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya”ti.                                                                                                                                       “Tatiyampi kho Dighatapassi Nigantho Nigantham Nataputtam etadavoca: ‘Sutam metam bhante Upali kira gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato’”ti.                                                                  “Atthanam kho etam Tapassi anavakaso yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagaccheyya; thanabca kho etam vijjati yam samano Gotamo Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya”ti.                                                                                                                                            “Handa caham bhante gacchami, yava janami, yadi va Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato yadi va no”ti.                                                                                                                “Gaccha tvam Tapassi janahi, yadi va Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato yadi va no”ti. 

21. Atha kho Dighatapassi Nigantho yena Upalissa gahapatissa nivesanam tenupasavkami. Addasa kho dovariko Dighatapassim Nigantham duratova agacchantam. Disvana Dighatapassim Nigantham etadavoca: “Tittha bhante ma pavisi, ajjatagge Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato, avatam dvaram Niganthanam Niganthinam, anavatam dvaram Bhagavato bhikkhunam bhikkhuninam upasakanam upasikanam. Sace te bhante pindakena attho, ettheva tittha, ettheva te aharissanti”ti.                                                                                                                                                    “‘Na me avuso pindakena attho’ti vatva, tato patinivattitva
 yena Nigantho Nataputto tenupasavkami. Upasavkamitva Nigantham Nataputtam etadavoca: ‘Saccamyeva kho bhante yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato. Etam kho te aham bhante nalattham:
 “Na kho metam bhante ruccati,
 yam Upali gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyya. Samano hi bhante Gotamo mayavi, avattanim mayam janati, yaya abbatitthiyanam savake avatteti”ti. “Avatto kho te bhante Upali gahapati samanena Gotamena avattaniya mayaya”ti!                                                                       “Atthanam kho etam Tapassi anavakaso yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagaccheyya; thanabca kho etam vijjati yam samano Gotamo Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya”ti.                                                                                                                                     “Dutiyampi kho Dighatapassi Nigantho Nigantham Nataputtam etadavoca: ‘Saccam yeva kho bhante yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato. Etam kho te aham bhante nalattham: “Na kho metam bhante ruccati, yam Upali gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyya. Samano hi bhante Gotamo mayavi, avattanim mayam janati, yaya abbatitthiyanam savake avatteti”ti. Avatto kho te bhante Upali gahapati samanena Gotamena avattaniya mayaya”ti.                                                           “Atthanam kho etam Tapassi anavakaso yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagaccheyya; thanabca kho etam vijjati yam samano Gotamo Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya.                                                                                                                                           “Tatiyampi kho Dighatapassi Nigantho Nigantham Nataputtam etadavoca: ‘Saccam yeva kho bhante yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato. Etam kho te aham bhante nalattham: “Na kho metam bhante ruccati, yam Upali gahapati samanassa Gotamassa vadam aropeyya. Samano hi bhante Gotamo mayavi, avattanim mayam janati, yaya abbatitthiyanam savake avatteti”ti. Avatto kho te bhante Upali gahapati samanena Gotamena avattaniya mayaya’”ti.                                                      “Atthanam kho etam Tapassi anavakaso yam Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagaccheyya; thanabca kho etam vijjati yam samano Gotamo Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya. Handa caham Tapassi gacchami, yaya samam yeva janami. Yadi va Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato yadi va no”ti. 
22. Atha kho Nigantho Nataputto mahatiya Niganthaparisaya saddhim yena Upalissa gahapatissa nivesanam tenupasavkami. Addasa kho dovariko Nigantham Nataputtam duratova agacchantam, disvana Nigantham Nataputtam etadavoca: “Tittha bhante ma pavisi, ajjatagge Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam upagato, avatam dvaram Niganthanam Niganthinam, anavatam dvaram Bhagavato bhikkhunam bhikkhuninam upasakanam upasikanam. Sace te bhante pindakena attho ettheva tittha, ettheva te aharissanti”ti.                                                                                                  “Tena hi samma dovarika, yena Upali gahapati tenupasavkama, upasavkamitva Upalim gahapatim evam vadehi: ‘Nigantho bhante Nataputto mahatiya Niganthaparisaya saddhim bahidvarakotthake
 thito, so te dassanakamo”ti.                                                                                                                                     “Evam bhante”ti kho dovariko Niganthassa Nataputtassa patissutva yena Upali gahapati tenupasavkami, upasavkamitva Upalim gahapatim etadavoca: ‘Nigantho bhante Nataputto mahatiya Niganthaparisaya saddhim bahidvarakotthake thito, so te dassanakamo’”ti.                                                     “Tena hi samma dovarika, majjhamaya dvarasalaya asanani pabbapehi”ti.
                                                     “Evam bhante”ti kho dovariko Upalissa gahapatissa patissutva majjhamaya dvarasalaya asanani pabbapetva yena Upali gahapati tenupasavkami, upasavkamitva Upalim gahapatim etadavoca: ‘Pabbattani kho te bhante majjhamaya dvarasalaya asanani, yassadani kalam mabbasi’”ti. 

23. Atha kho Upali gahapati yena majjhama dvarasala tenupasavkami, upasavkamitva yam tattha asanam aggabca
 setthabca
 uttamabca
 panitabca
 tattha nisiditva dovarikam amantesi: “Tena hi sammadovarika yena Nigantho Nataputto tenupasavkama. Upasavkamitva Nigantham Nataputtam evam vadehi: ‘Upali bhante gahapati evamaha: “Pavisa kira bhante sace akavkhasi’”ti.                                    “Evam bhante”ti kho dovariko Upalissa gahapatissa patissutva yena Nigantho Nataputto tenupasavkami. Upasavkamitva Nigantham Nataputtam etadavoca: ‘Upali bhante gahapati evamaha: “Pavisa kira bhante sace akavkhasi’”ti.                                                                                                         Atha kho Nigantho Nataputto mahatiya niganthaparisaya saddhim yena majjhama dvarasala tenupasavkami.  

24. Atha kho Upali gahapati yam sudam pubbeva yato passati Nigantham Nataputtam duratova agacchantam. Disvana tato paccugantva
 yam tattha asanam aggabca setthabca uttamabca panitabca, tam uttarasavgena pamajjitva
 pariggahetva
 nisidapeti. So ’dani yam tattha asanam aggabca setthabca uttamabca panitabca tattha samam nisiditva Nigantham Nataputtam etadavoca: “Samvijjante
 kho bhante asanani, sace akavkhasi nisidati.” 
25. Evam vutte, Nigantho Nataputto Upalim gahapatim etadavoca: “Ummattosi
 tvam gahapati, dattosi
 tvam gahapati. Gacchamaham bhante samanassa Gotamassa vadam aropessami”ti gantva mahatasi
 vadasavghatena
 patimukko
 agato.
                                                                                           Seyyathapi gahapati puriso andaharako
 gantva ubbhatehi
 anadehi agaccheyya. Seyyathapi va pana gahapati puriso akkhikaharako
 gantva ubbhatehi akkhihi agaccheyya. “Evameva kho tvam gahapati gacchamaham bhante samanassa Gotamassa vadam aropessami”ti gantva mahatasi vadasavghatena patimukko agato. Avattosi kho tvam gahapati samanena Gotamena avattaniya mayaya”ti. 
26. Bhaddika
 bhante avattani maya, kalyani bhante avattani maya. Piya me bhante batisalohita imaya avattaniya avatteyyum, piyanampi me assa batisalohitanam digharattam hitaya sukhaya. Sabbe cepi bhante Khattiya imaya avattaniya avatteyyum, sabbesanampissa Khattiyanam digharattam hitaya sukhaya. Sabbe cepi bhante Brahmana imaya avattaniya avatteyyum, sabbesanampissa Brahmananam digharattam hitaya sukhaya. Sabbe cepi bhante Vessa imaya avattaniya avatteyyum, sabbesanampissa Vessanam digharattam hitaya sukhaya. Sabbe chepi bhante Sudda imaya avattaniya avatteyyum, sabbesanampissa Suddanam digharattam hitaya sukhaya. Sabbedevako cepi bhante loko samarako sabrahmako sassamanabrahmani paja sadevamanussa imaya avattaniya avatteyya, sadevakassapissa lokassa samarakassa sabrahmakassa sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya digharattam hitaya sukhaya. Tena hi bhante upamante karissami, upamayapidhekacce vibbu purisa bhasitassa attham ajananti.
27. “Bhutapubbam bhante abbatarassa brahmanassa jinnassa
 vuddhassa
 mahallakassa,
 dahara
 manavika
 pajapati
 ahosi gabbhini
 upavijabba.
 Atha kho bhante sa manavika tam brahmanam etadavoca: “Gaccha tvam brahmana, apana makkatacchapakam kinitva
 anehi yo me kumarakassa kilapanako
 bhavissati”ti. Evam vutte, bhante so brahmano tam manavikam etadavoca: “agamehi
 tava bhoti
 yava vijayasi.
 Sace tvam bhoti kumarakam vijayissasi, tassa te aham apana makkatacchapakam kinitva anessami,
 yo te kumarakassa kilapanako bhavissati. Sace pana tvam bhoti kumarikam vijayissasi, tassa te aham apana makkatacchapikam kinitva anessami, ya te kumarikaya kilapanika bhavissati”ti.                                                                                                                                             Dutiyampi kho bhante sa manavika tam brahmanam etadavoca: “Gaccha tvam brahmana, apana makkatacchapakam kinitva anehi yo me kumarakassa kilapanako bhavissati”ti. Evam vutte, bhante so brahmano tam manavikam etadavoca: “agamehi tava hoti yava vijayasi. Sace tvam hoti kumarakam vijayissasi, tassa te aham apana makkatacchapakam kinitva anessami. Yo te kumarakassa kilapanako bhavissati. Sace pana tvam bhoti kumarikam vijayissasi, tassa te aham apana makkatacchapikam kinitva anessami. Ya te kumarikaya kilapanika bhavissati”ti.                                                                  Tatiyampi kho bhante sa manavika tam brahmanam etadavoca: “Gaccha tvam brahmana apana makkatacchapakam kinitva anehi yo me kumarakassa kilapanako bhavissati”ti. Atha kho bhante se brahmano tassa manavikaya saratto
 patibaddhacitto
 apana makkatacchapakam kinitva anetva tam manavikam etadavoca: ‘Ayam te bhoti apana makkatacchapako kinitva anito yo te kumarakassa kilapanako bhavissati’”ti. Evam vutte, bhante sa manavika tam brahmanam etadavoca: “Gaccha tvam brahmana, imam makkatacchapakam adaya yena Rattapani rajakaputto
 tenupasavkami, upasavkamitva Rattapanim rajakaputtam evam vadehi: “Icchamaham samma Rattapani, imam makkatacchapakam pitavalepanam
 nama ravgajatam
 rabjitam,
 akotitapaccakotitam
 ubhatobhagavimatthan”ti.
 Atha kho bhante so brahmano tassa manavikaya saratto patibaddhacitto tam makkatacchapakam adaya yena Rattapani rajakaputto tenupasavkami, upasavkamitva Rattapanim rajakaputtam etadavoca: “Icchamaham Sammarattapani, imam makkatacchapakam pitavalepanam nama ravgajatam rabjitam, akotitapaccakotitam ubhatobhagavimatthan”ti. Evam vutte, bhante Rattapani rajakaputto tam brahmanam etadavoca: “Ayam kho te bhante makkatacchapako ravgakkhamo hi kho, no akotanakkhamo no vimajjanakkhamo”ti.                                                        Evameva kho bhante balanam Niganthanam vado ravgakkhamo hi kho balanam no panditanam, no anuyogakkhamo, no vimajjanakkhamo.
                                                                                                                                         Atha kho bhante so brahmano aparena samayena navam dussayugam
 adaya yena Rattapani Rajakaputto tenupasavkami, upasavkamitva Rattapanim Rajakaputtam etadavoca: “Icchamaham Sammarattapani imam navam dussayugam pitavalepanam nama ravgajatam rabjitam akotitapaccakotitam ubhatobhagavimatthan”ti. Evam vutte, bhante Rattapani Rajakaputto tam Brahmanam etadavoca: “Idam kho te bhante navam dussayugam ravgakkhamabceva akotanakkhamabca vimajjanakkhamabca”ti.                                                                                        Evameva kho bhante tassa Bhagavato vado Arahato Sammasambuddhassa ravgakkhamo ceva panditanam no balanam, anuyogakkhamo ca vimajjanakkhamo ca”ti. 

28. Sarajika
 kho tam gahapati parisa
 evam janati: “Upali gahapati Niganthassa Nataputtassa savako”ti. “Kassa tam gahapati savakam dharema”ti?
                                                                                                    Evam vutte, Upali gahapati utthayasana ekamsam uttarasavgam karitva yena Bhagava tenabjalimpanametva Nigantham Nataputtam etadavoca: 
29. Tena hi bhante sunahi yassa’ ham savako:
 

(1) “Dhirassa
 vigatamohassa pabhinnakhilassa
 vijitavijayassa;
                                                                    Anighassa
 susamacittassa
 vuddhasilassa
 sadhupabbassa,
                                                        Vessantarassa
 vimalassa:
 Bhagavato tassa savako’hamasmi. 

(2) Akathavkathissa
 tusitassa
 vantalokamisassa
 muditassa;
                                                          Katasamanassa
 manujassa
 antimasarirassa
 narassa;                                                                       Anopamassa
 virajassa:
 Bhagavato tassa savako’hamasmi. 
(3) Asamsayassa
 kulassa venayikassa
 sarathivarassa;
                                                                                      Anuttarassa ruciradhammassa
 nikkavkhassa
 pabhasakarassa;
                                                       Manacchidassa
 virassa:
 Bhagavato tassa savako ’hamasmi. 

(4) Nisabhassa
 appameyyassa
 gambhirassa
 monapattassa;
                                                                   Khemavkarassa
 devassa dhammatthassa
 samvutattassa;
                                                                      Savgatigassa
 muttassa:
 Bhagavato tassa savako ’hamasmi. 

(5) Nagassa pantasenassa
 khinasamyojanassa muttassa;                                                                        Patimantakassa
 dhonassa
 pannaddhajassa
 vitaragassa;                                                                             Dantassa
 nippapabcassa:
 Bhagavato tassa savako ’hamasmi. 
(6) Isisattamassa
 akuhassa
 tevijjassa
 brahmapattassa;                                                                             Nahatakassa
 padakassa
 passaddhassa
 viditavedassa,
                                                                          Purindadassa
 sakkassa:
 Bhagavato tassa savako ’hamasmi.  

(7) Ariyassa bhavitattassa
 pattipattassa
 veyyakaranassa;
                                                                               Satimato vipassissa anabhinatassa
 no apanatassa;
                                                                                  Anejassa
 vasippattassa:
 Bhagavato tassa savako ’hamasmi. 

(8) Sammaggatassa
 jhayissa
 ananugatantarassa
 suddhassa;
                                                                              Asitassa
 appahinassa
 pavivittassa
 aggapattassa;
                                                                                      Tinnassa tarayantassa:
 Bhagavato tassa savako ’hamasmi. 

(9) Santassa bhuripabbassa
 mahapabbassa vitalobhassa;
                                                                             Tathagatassa Sugatassa appatipuggalassa
 asamassa,
                                                                              Visaradassa
 nipunassa:
 Bhagavato tassa savako ’hamasmi. 

(10) Tanhacchidassa Buddhassa vitadhumassa
 anupalittassa;
                                                                    Ahuneyyassa
 yakkhassa
 uttamapuggalassa atulassa;
                                                                                 Mahato yasaggapattassa:
 Bhagavato tassa savako ’hamasmi”ti. 

30. “Kada sabbulha
 pana te gahapati ime samanassa Gotamassa vanna”ti?                                          Seyyathapi bhante nanapupphanam
 mahapuppharasi,
 tamenam dakkho malakaro
 va malakarantevasi va vicittam
 malam
 gantheyya.
 “Evameva kho bhante so Bhagava anekavanno anekasatavanno, ko hi bhante vannarahassa
 vannam na karissati”ti? 

31. “Atha kho Niganthassa Bhagavato sakkaram
 asahamanassa,
 tattheva unham
 lohitam mukhato uggabji”ti.

~ Upalisuttam chattham. ~

(M.57.) Kukkuravatiya suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Koliyesu viharati Haliddavasanam nama Koliyanam nigamo. 
2. Atha kho Punno ca Koliyaputto govatiko,
 acelo
 ca Seniyo kukkuravatiko
 yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Punno Koliyaputto govatiko Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Acelo pana Seniyo kukkuravatiko Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva kukkurova palikujjitva
 ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Punno Koliyaputto govatiko Bhagavantam etadavoca: “Ayam bhante acelo Seniyo kukkuravatiko dukkarakarako,
 chamanikkhittam
 bhubjati. Tassa tam kukkuravatam digharattam samattam
 samadinnam;
 tassa ka gati,
 ko abhisamparayo”ti?
                                                                                       “Alam Punna titthatetam,
 ma mam etam pucchi”ti.
                                                                           Dutiyampi kho Punno koliyaputto govatiko Bhagavantam etadavoca: “Ayam bhante acelo Seniyo kukkuravatiko dukkarakarako, chamanikkhittam bhubjati. Tassa tam kukkuravatam digharattam samattam samadinnam; tassa ka gati, ko abhisamparayo”ti?                                                                       “Alam Punna titthatetam, ma mam etam pucchi”ti.                                                                                    Tatiyampi kho Punno koliyaputto govatiko Bhagavantam etadavoca: “Ayam bhante acelo Seniyo kukkuravatiko dukkarakarako, chamanikkhittam bhubjati. Tassa tam kukkuravatam digharattam samattam samadinnam; tassa ka gati, ko abhisamparayo”ti?                                                                      Addha
 kho te aham Punna na labhami;
 alam Punna titthatetam, ma mam etam pucchi”ti. Api ca kho tyaham byakarissami. 

3. Idha Punna ekacco kukkuravatam bhaveti paripunnam
 abbokinnam
 kukkurasilam bhaveti paripunnam abbokinnam, kukkuracittam bhaveti paripunnam abbokinnam, kukkurakappam
 bhaveti paripunnam abbokinnam. So kukkuravatam bhavetva paripunnam abbokinnam, kukkurasilam bhavetva paripunnam abbokinnam, kukkuracittam bhavetva paripunnam abbokinnam, kukkurakappam bhavetva paripunnam abbokinnam; kayassa bheda parammarana kukkuranam sahavyatam
 upapajjati. Sace kho panassa evam ditthi hoti: “Iminaham silena va vatena va tapena va brahmacariyena va devo va bhavissami devabbataro va”ti, sassa hoti micchaditthi. Micchaditthikassa kho aham Punna dvinnam gatinam abbataram gatim vadami: “Nirayam  va tiracchanayonim va. Iti kho Punna sampajjamanam
 kukkuravatam kukkuranam sahavyatam upaneti,
 vipajjamanam
 nirayan”ti. 

4. Evam vutte, acelo Seniyo kukkuravatiko parodi,
 assuni
 pavattesi.
 Atha kho Bhagava Punnam koliyaputtam govatikam etadavoca: “Etam kho te aham Punna nalattham: ‘Alam punna titthatetam, ma mam etam pucchi’”ti.                                                                                                                                   “Naham bhante etam rodami,
 yam mam Bhagava evamaha. Api ca me idam bhante kukkuravatam digharattam samattam samadinnam. Ayabca bhante Punno koliyaputto govatiko tassa tam govatam digharattam samattam samadinnam; tassa ka gati, ko abhisamparayo”ti?                                                 “Alam Seniya titthatetam, ma mam etam pucchi”ti.                                                                            Dutiyampi kho acelo Seniyo kukkuravatiko Bhagavantam etadavoca: “Ayam bhante Punno koliyaputto govatiko, tassa tam govatam digharattam samattam samadinnam; tassa ka gati, ko abhisamparayo”ti? “Alam Seniya titthatetam, ma mam etam pucchi”ti.                                                                       Tatiyampi kho acelo Seniyo kukkuravatiko Bhagavantam etadavoca: “Ayam bhante Punno koliyaputto govatiko, tassa tam govatam digharattam samattam samadinnam; tassa ka gati, ko abhisamparayo”ti?  Addha kho te aham Seniya na labhami: “Alam Seniya titthatetam, mamam etam pucchi”ti. Api ca kho tyaham byakarissami. 

5. Idha Seniya ekacco govatam bhaveti paripunnam abbokinnam, gosilam bhaveti paripunnam abbokinnam, gocittam bhaveti paripunnam abbokinnam, gavakappam bhaveti paripunnam abbokinnam. So govatam bhavetva paripunnam abbokinnam, gosilam bhavetva paripunnam abbokinnam, gocittam bhavetva paripunnam abbokinnam, gavakappam bhavetva paripunnam abbokinnam; kayassa bheda parammarana gunnam
 sahavyatam upapajjati. Sace kho panassa evam ditthi hoti: “Imina’ ham silena va vatena va tapena va brahmacariyena va devo va bhavissami devabbataro va”ti, sassa hoti micchaditthi. Micchaditthikassa kho aham Seniya dvinnam gatinam abbataram gatim vadami: “Nirayam va tiracchanayonim va. Iti kho Seniya sampajjamanam govatam gunnam sahavyatam upaneti, vipajjamanam nirayan”ti. 

6. Evam vutte, Punno koliyaputto govatiko parodi, assuni pavattesi. Atha kho Bhagava acelam Seniyam kukkaravatikam etadavoca: “Etam kho te aham Seniya nalattham: ‘Alam seniya titthatetam, ma mam etam pucchi’”ti.                                                                                                                            “Naham bhante etam rodami, yam mam Bhagava evamaha. Api ca me idam bhante govatam digharattam samattam samadinnam. Evam pasanno
 aham bhante Bhagavati: “Pahoti Bhagava tatha dhammam desetum, yatha ahab c’ ev’ imam govatam pajaheyyam.
 Ayabca acelo Seniyo kukkuravatiko tam kukkuravatam pajaheyya”ti.                                                                                           “Tena hi Punna sunahi, sadhukam manasikarohi, bhasissami”ti.                                                                    “Evam bhante”ti kho Punno Koliyaputto govatiko Bhagavato paccassosi. Bhagava etadavoca: 

7. Cattarimani Punna kammani maya sayam abhibba sacchikatva paveditani.
 Katamani cattari: “Atthi Punna kammam kanham
 kanhavipakam; atthi Punna kammam sukkam
 sukkavipakam; atthi Punna kammam kanhasukkam kanhasukkavipakam; atthi Punna kammam akanham asukkam akanhasukkavipakam kammam kammakkhayaya samvattati.” 
8. Katamabca Punna kammam kanham kanhavipakam? Idha Punna ekacco sabyapajjham
 kayasavkharam abhisavkharoti,
 sabyapajjham vacisavkharam abhisavkharoti, sabyapajjham manosavkharam abhisavkharoti. So sabyapajjham kayasavkharam abhisavkharitva, sabyapajjham vacisavkharam abhisavkharitva, sabyapajjham manosavkharam abhisavkharitva, sabyapajjham lokam upapajjati. Tam enam sabyapajjham lokam upapannam samanam sabyapajjha phassa phusanti. So sabyapajjhehi phassehi phuttho samano sabyapajjham vedanam vedeti ekantadukkham.
 Seyyathapi satta nerayika.
 Iti kho Punna bhuta bhutassa upapatti hoti, yam karoti tena upapajjati, upapannam enam phassa phusanti. Evam p’ aham Punna ‘kammadayada
 satta’ti vadami. Idam vuccati Punna kammam kanham kanhavipakam. 

9. Katamabca Punna kammam sukkam sukkavipakam? Idha Punna ekacco abyapajjham kayasavkharam abhisavkharoti, abyapajjham vacisavkharam abhisavkharoti, abyapajjham manosavkharam abhisavkharoti. So abyapajjham kayasavkharam abhisavkharitva, abyapajjham vacisavkharam abhisavkharitva, abyapajjham manosavkharam abhisavkharitva, abyapajjham lokam upapajjati, tam enam abyapajjham lokam upapannam samanam abyapajjha phassa phusanti. So abyapajjhehi phassehi phuttho samano abyapajjham vedanam vedeti ekantasukham. Seyyathapi deva subhakinna.
 Iti kho Punna bhuta bhutassa upapatti hoti, yam karoti tena upapajjati, upapannam enam phassa phusanti. Evam p’ aham Punna ‘kammadayada satta’ti vadami. Idam vuccati Punna kammam sukkam sukkavipakam. 

10. Katamabca Punna kammam kanhasukkam kanhasukkavipakam? Idha Punna ekacco sabyapajjhampi abyapajjhampi kayasavkharam abhisavkharoti, sabyapajjhampi abyapajjhampi vacisavkharam abhisavkharoti, sabyapajjhampi abyapajjhampi manosavkharam abhisavkharoti. So sabyapajjhampi abyapajjhampi kayasavkharam abhisavkharitva, sabyapajjhampi abyapajjhampi vacisavkharam abhisavkharitva, sabyapajjhampi abyapajjhampi manosavkharam abhisavkharitva, sabyapajjhampi abyapajjhampi lokam upapajjati. Tam enam sabyapajjhampi abyapajjhampi lokam upapannam samanam sabyapajjhapi abyapajjhapi phassa phusanti. So sabyapajjhehipi abyapajjhehipi phassehi phuttho samano sabyapajjhampi abyapajjhampi vedanam vedeti vokinnasukhadukkham.
 Seyyathapi manussa ekacce ca deva ekacce ca vinipatika. Iti kho Punna bhuta bhutassa upapatti hoti. Yam karoti tena upapajjati. Upapannam enam phassa phusanti. Evampaham Punna ‘kammadayada satta’ti vadami. Idam vuccati Punna kammam kanhasukkam kanhasukkavipakam. 

11. Katamabca Punna kammam akanham asukkam akanhasukkavipakam kammakkhayaya samvattati? Tatra Punna yamidam kammam kanham kanhavipakam tassa pahanaya ya cetana, yampidam kammam sukkam sukkavipakam tassa pahanaya ya cetana, yampidam kammam kanhasukkam kanhasukkavipakam tassa pahanaya ya cetana. Idam vuccati Punna kammam akanham asukkam akanhasukkavipakam kammakkhayaya samvattati. Imani kho Punna cattari kammani maya sayam abhibba sacchikatva paveditani”ti. 

12. “Evam vutte, Punno koliyaputto govatiko Bhagavantam etadavoca: “Abhikkantam bhante, abhikkantam bhante. Seyyathapi bhante nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti”ti. Evamevam Bhagavata anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhante Bhagavantam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghab ca. Upasakam mam Bhagava dharetu ajjatagge panupetam saranam gatan”ti. 

13. “Acelo pana Seniyo kukkuravatiko Bhagavantam etadavoca: “Abhikkantam bhante, abhikkantam bhante. Seyyathapi bhante nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti”ti. Evamevam Bhagavata anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhante Bhagavantam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghab ca. Labheyyaham bhante Bhagavato santike pabbajjam, labheyyam upasampadan”ti. 

14. Yo kho Seniya abbatitthiyapubbo imasmim dhammavinaye akavkhati
 pabbajjam, akavkhati upasampadam: “So cattaro mase parivasati
 catunnam masanam accayena araddhacitta
 bhikkhu pabbajenti, upasampadenti
 bhikkhubhavaya.
 Api ca m’ ettha puggalavemattata vidita”ti.
 “Sace bhante abbatitthiyapubba imasmim dhammavinaye akavkhanta pabbajjam, akavkhanta upasampadam, cattaro mase parivasanti. Catunnam masanam accayena araddhacitta bhikkhu pabbajenti, upasampadenti bhikkhubhavaya. Aham cattari vassani parivasissami. Catunnam mam vassanam accayena araddhacitta bhikkhu pabbajentu, upasampadentu bhikkhubhavaya”ti. 
15. Alattha kho acelo Seniyo kukkuravatiko Bhagavato santike pabbajjam, alattha upasampadam. Acirupasampanno kho panayasma Seniyo eko vupakattho
 appamatto atapi pahitatto viharanto, na cirasseva yassatthaya kulaputta sammadeva agarasma anagariyam pabbajanti. Tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihasi. Khina jati, vusitam brahmacariyam katam karaniyam, naparam itthattayati abbhabbasi abbataro kho panayasma Seniyo Arahatam ahosi”ti. 
~ Kukkuravatiya suttam sattamam. ~

(M.58.) Abhayarajakumarasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Veluvane Kalandakanivape. 
2. Atha kho Abhayo Rajakumaro
 yena Nigantho nataputto tenupasavkami, upasavkamitva Nigantham nataputtam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Abhayam Rajakumaram Nigantho nataputto etadavoca:
3. Ehi tvam Rajakumara samanassa Gotamassa vadam aropehi,
 evam te kalyano kittisaddo
 abbhuggacchati:
 “Abhayena Rajakumarena samanassa Gotamassa evam mahiddhikassa, evam mahanubhavassa vado aropito”ti.                                                                                                               “Yatha katham pana’ ham bhante samanassa Gotamassa evam mahiddhikassa, evam manubhavassa vadam aropessami”ti?                                                                                                                                          Ehi tvam Rajakumara yena samano Gotamo tenupasavkama, upasavkamitva samanam Gotamam evam vadehi: “Bhaseyya
 nu kho bhante Tathagato tam vacam, ya sa vaca paresam appiya amanapa”ti? Sace te samano Gotamo evam puttho evam byakaroti: “Bhaseyya rajakumara Tathagato tam vacam, ya sa vaca paresam appiya amanapa”ti. Tam enam tvam evam vadeyyasi: “Atha kib carahi
 te bhante puthujjanena nanakaranam, puthujjano pi hi tam vacam bhaseyya, ya sa vaca paresam appiya amanapa”ti. Sace pana te samano Gotamo evam puttho evam byakaroti: “Na rajakumara Tathagato tam vacam bhaseyya, ya sa vaca paresam appiya amanapa”ti. Tam enam tvam evam vadeyyasi: “Atha kib carahi te bhante Devadatto byakato: “apayiko Devadatto nerayiko Devadatto, kappattho Devadatto, atekiccho
 Devadatto”ti. Taya ca pana te vacaya Devadatto kupito ahosi anattamano”ti. Imam kho te Rajakumara samano Gotamo ubhato kotikam pabham
 puttho samano neva sakkhiti
 uggilitum,
 neva sakkhiti ogilitum.
 Seyyathapi nama purisassa ayosivghatakam
 kanthe
 vilaggam,
 so neva sakkuneyya uggilitum, neva sakuneyya ogilitum. Evam eva kho te Rajakumara samano Gotamo imam ubhato kotikam pabham puttho samano neva sakkhiti uggilitum, neva sakkhiti ogilitun”ti. 

4. “Evam bhante”ti kho Abhayo Rajakumaro Niganthassa nataputtassa patissutva, utthayasana nigantham nataputtam abhivadetva padakkhinam katva yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnassa kho Abhayassa Rajakumarassa suriyam oloketva
 etadahosi: “Akalo kho ajja Bhagavato vadam aropetum, svedanaham
 sake nivesane
 Bhagavato vadam aropessami”ti. Bhagavantam etadavoca: “Adhivasetu me bhante Bhagava svatanaya attacatuttho
 bhattan”ti. Adhivasesi Bhagava tunhibhavena. 
5. Atha kho Abhayo Rajakumaro Bhagavato adhivasanam viditva, utthayasana Bhagavantam abhivadetva padakkhinam katva pakkami. Atha kho Bhagava tassa rattiya accayena pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya yena Abhayassa Rajakumarassa nivesanam tenupasavkami, upasavkamitva pabbatte asane nisidi. Atha kho Abhayo Rajakumaro Bhagavantam panitena khadaniyena bhojaniyena sahattha santappesi sampavaresi.
 Atha kho Abhayo Rajakumaro Bhagavantam bhuttavim onitapattapanim, abbataram nicam asanam gahetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Abhayo Rajakumaro Bhagavantam etadavoca: 

6. “Bhaseyya nu kho bhante Tathagato tam vacam, ya sa vaca paresam appiya amanapa”ti.                         “Na  kho’ttha Rajakumara ekamsena”ti.
                                                                                                      “Ettha bhante anassum
 Nigantha”ti.                                                                                                     “Kimpana tvam Rajakumara evam vadesi: ‘Ettha bhante anassum nigantha’”ti.                                            Idaham bhante yena Nigantho nataputto tenupasavkami, upasavkamitva Nigantham nataputtam abhivadetva ekamantam nisidim. Ekamantam nisinnam kho mam bhante Nigantho nataputto etadavoca: “Ehi tvam Rajakumara samanassa Gotamassa vadam aropehi, evam te kalyano kittisaddo abbhuggacchati. Abhayena Rajakumarena samanassa Gotamassa evam mahiddhikassa, evam mahanubhavassa vado aropito”ti. Evam vutte, aham bhante Nigantham nataputtam etadavocam: “Yatha katham panaham bhante samanassa Gotamassa evam mahiddhikassa, evam mahanubhavassa vadam aropessami”ti. Ehi tvam Rajakumara yena samano Gotamo tenupasavkama, upasavkamitva samanam Gotamam evam vadehi: “Bhaseyya nu kho bhante Tathagato tam vacam, ya sa vaca paresam appiya amanapa”ti. Sace te samano Gotamo evam puttho evam byakaroti: “Bhaseyya Rajakumara Tathagato tam vacam, ya sa vaca paresam appiya amanapa”ti. Tam enam tvam evam vadeyyasi: “Atha kib carahi te bhante puthujjanena nanakaranam, puthujjanopi hi tam vacam bhaseyya, ya sa vaca paresam appiya amanapa”ti. Sace pana te samano Gotamo evam puttho evam byakaroti: “Na Rajakumara Tathagato tam vacam bhaseyya, ya sa vaca paresam appiya amanapa”ti. Tam enam tvam evam vadeyyasi: “Atha kib carahi te bhante Devadatto byakato: “apayiko Devadatto, nerayiko Devadatto, kappattho Devadatto, atekiccho Devadatto”ti. Taya ca pana te vacaya Devadatto kupito ahosi anattamano”ti. Imam kho te Rajakumara samano Gotamo ubhato kotikam pabham puttho samano neva sakkhiti uggilitum, neva sakkhiti ogilitum. Seyyathapi nama purisassa ayosivghatakam kanthe vilaggam, so neva sakkuneyya uggilitum, neva sakkuneyya ogilitum. Evam eva kho te Rajakumara samano Gotamo imam ubhato kotikam pabham puttho samano neva sakkhiti uggilitum, neva sakkhiti ogilitun”ti. 

7. Tena kho pana samayena daharo kumaro mando
 uttanaseyyako
 Abhayassa Rajakumarassa avke
 nisinno hoti. Atha kho Bhagava Abhayam Rajakumaram etadavoca: “Tam kim mabbasi Rajakumara, saca’yam kumaro tuyham va pamadamanvaya
 dhatiya
 va pamadamanvaya kattham
 va kathalam
 va mukhe ahareyya,
 kinti nam kareyyasi”ti?                                                                                   “Ahareyyassaham bhante, sace aham bhante na sakkuneyyam
 adikeneva
 ahattum
 vamena
 hatthena sisam paggahetva,
 dakkhinena hatthena vavkavgulim
 karitva, salohitampi
 ahareyyam. Tam kissa hetu? Atthi me bhante kumare anukampa”ti. 
8. “Evameva kho Rajakumara yam Tathagato vacam janati abhutam ataccham
 anatthasamhitam, sa ca paresam appiya amanapa, na tam Tathagato vacam bhasati. Yampi Tathagato vacam janati bhutam taccham anatthasamhitam, sa ca paresam appiya amanapa, tampi Tathagato vacam na bhasati. Yabca kho Tathagato vacam janati bhutam taccham atthasamhitam, sa ca paresam appiya amanapa, tatra kalabbu Tathagato hoti tassa vacaya veyyakaranaya. Yam Tathagato vacam janati abhutam ataccham anatthasamhitam, sa ca paresam piya manapa, na tam Tathagato vacam bhasati. Yampi Tathagato vacam janati bhutam taccham anatthasamhitam, sa ca paresam piya manapa, tampi Tathagato vacam na bhasati. Yabca kho Tathagato vacam janati bhutam taccham atthasamhitam, sa ca paresam piya manapa, tatra kalabbu Tathagato hoti tassa vacaya veyyakaranaya. Tam kissa hetu? Atthi Rajakumara Sathagatassa sattesu anukampa”ti. 

9. Yeme bhante Khattiyapanditapi Brahmanapanditapi Gahapatipanditapi Samanapanditapi pabham abhisavkharitva
 Tathagatam upasavkamitva pucchanti. Pubbeva nu kho etam bhante Bhagavato cetaso parivitakkitam
 hoti: “Ye mam upasavkamitva evam pucchissanti, tesaham evam puttho evam byakarissami’ti? Udahu thanaso
 etam Tathagatam patibhati”ti?
 
10. Tena hi Rajakumara tab bev’ ettha patipucchissami, yatha te khameyya.
 Tatha nam byakareyyasi. Tam kim mabbasi Rajakumara: “Kusalo tvam rathassa avgapaccavganan”ti?
                                       “Evam bhante, kusalo aham rathassa avgapaccavganan”ti.                                                                           “Tam kimmabbasi Rajakumara? Ye tam upasavkamitva evam puccheyyum: ‘Kim namidam rathassa avgapaccavgan’ti? Pubbe nu kho te etam cetaso parivitakkitam assa: ‘Ye mam upasavkamitva evam pucchissanti, tesaham evam puttho evam byakarissami’ti. Udahu thanaso v’ etam tam patibhaseyya”ti. “Aham hi bhante rathiko sabbato
 kusalo rathassa avgapaccavganam, sabbani me rathassa avgapaccavgani suviditani, thanaso v’ etam mam patibhaseyya”ti. 

11. Evameva kho Rajakumara ye te Khattiyapanditapi Brahmanapanditapi Gahapatipanditapi Samanapanditapi pabham abhisavkharitva Tathagatam upasavkamitva pucchanti, thanaso v’ etam Tathagatam patibhati. Tam kissa hetu? Sahi Rajakumara Tathagatassa dhammadhatu suppatividdha
 yassa dhammadhatuya suppatividdhatta thanaso v’ etam Tathagatam patibhati”ti. 

12. Evam vutte, Abhayo Rajakumaro Bhagavantam etadavoca: “Abhikkantam bhante, abhikkantam bhante, abhikkantam bho Gotama, abhikkantam bho Gotama! Seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti”ti. Evamevam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam bhavam Gotamo dharetu, ajjatagge panupetam saranam gatan”ti. 

~ Abhayarajakumarasuttam atthamam. ~

(M.59.) Bahuvedaniya suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 
2. Atha kho Pabcakavgo Thapati
 yenayasma Udayi tenupasavkami, upasavkamitva ayasmantam Udayim abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Pabcakavgo Thapati ayasmantam Udayim etadavoca: 

3. “Kati nu kho bhante Udayi vedana vutta Bhagavata”ti?
                                                                          “Tisso kho Thapati vedana vutta Bhagavata: ‘Sukha vedana, dukkha vedana, adukkhamasukha vedana. Ima kho Thapati tisso vedana vutta Bhagavata’ti.                                                                                           Na kho bhante Udayi tisso vedana vutta Bhagavata, dve vedana vutta Bhagavata: ‘Sukha vedana, dukkha vedana, yayam bhante adukkhamasukha vedana, santasmim esa panite
 sukhe vutta Bhagavata’”ti.                                                                                                                                     Dutiyampi kho ayasma Udayi Pabcakavgam Thapatim etadavoca: “Na kho thapati dve vedana vutta Bhagavata, tisso vedana vutta Bhagavata: ‘Sukha vedana, dukkha vedana, adukkhamasukha vedana. Ima kho Thapati tisso vedana vutta Bhagavata’ti.                                                                                    Dutiyampi kho Pabcakavgo Thapati ayasmantam Udayim etadavoca: ‘Na kho bhante Udayi tisso vedana vutta Bhagavata, dve vedana vutta Bhagavata: ‘Sukha vedana, dukkha vedana, yayam bhante adukkhamasukha vedana, santasmim esa panite sukhe vutta Bhagavata’”ti.                                             Tatiyampi kho ayasma Udayi Pabcakavgam Thapatim etadavoca: “Na kho Thapati dve vedana vutta Bhagavata, tisso vedana vutta Bhagavata: ‘Sukha vedana, dukkha vedana, adukkhamasukha vedana. Ima kho Thapati tisso vedana vutta Bhagavata’ti.                                                                                Tatiyampi kho Pabcakavgo Thapati ayasmantam Udayim etadavoca: ‘Na kho bhante Udayi tisso vedana vutta Bhagavata, dve vedana vutta Bhagavata: ‘Sukha vedana, dukkha vedana, yayam bhante adukkhamasukha vedana, santasmim esa panite sukhe vutta Bhagavata’”ti.                                               Neva kho asakkhi
 ayasma Udayi Pabcakavgam Thapatim sabbapetum.
 Na panasakkhi Pabcakavgo Thapati ayasmantam Udayim sabbapetum. 

4. Assosi kho ayasma Anando ayasmato Udayissa Pabcakavgena Thapatina saddhim imam katha- sallapam.
 Atha kho ayasma Anando yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Anando yavatako ahosi. Ayasmato Udayissa Pabcakavgena Thapatina saddhim kathasallapo, tam sabbam Bhagavato arocesi. Evam vutte, Bhagava ayasmantam Anandam etadavoca: 

5. Santam yeva kho Ananda pariyayam Pabcakavgo Thapati Udayissa nabbhanumodi, santam yeva ca pana pariyayam Udayi Pabcakavgassa Thapatissa nabbhanumodi. Dve p Ananda vedana vutta maya pariyayena, tissopi vedana vutta maya pariyayena, pabcapi vedana vutta maya pariyayena, chapi vedana vutta maya pariyayena, attharasapi vedana vutta maya pariyayena, chattimsapi
 vedana vutta maya pariyayena, atthasatampi
 vedana vutta maya pariyayena; evam pariyaya desito kho Ananda maya dhammo. Evam pariyaya desite kho Ananda maya dhamme ye abbamabbassa subhasitam sulapitam
 na samanujanissanti,
 na samanumabbissanti,
 na samanumodissanti,
 tesametam patikavkham:
 “Bhandanajata
 kalahajata
 vivadapanna
 abbamabbam mukhasattihi
 vitudanta
 viharissanti. Evam pariyaya desito kho Ananda maya dhammo. Evam pariyaya desite kho Ananda maya dhamme ye abbamabbassa subhasitam sulapitam samanujanissanti, samanumabbissanti, samanumodissanti, tesametam patikavkham: ‘Samagga
 sammodamana
 avivadamana khirodakibhuta
 abbamabbam piyacakkhuhi
 sampassanta
 viharissanti’”ti. 
6. Pabca kho ime Ananda kamaguna. Katame pabca? Cakkhuvibbeyya rupa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya, sotavibbeyya sadda ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya, ghanavibbeyya gandha ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya, jivhavibbeyya rasa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya, kayavibbeyya photthabba ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Ime kho Ananda pabca kamaguna. Yam kho Ananda ime pabcakamagune paticca uppajjati sukham somanassam idam vuccati kamasukham. 

7. Yo kho Ananda evam vadeyya: “Etaparamam satta sukham somanassam
 patisamvedenti”ti. Idamassa nanujanami. Tam kissa hetu: “Attha Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca
 panitatarabca.
 Katamabca Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca: “Idha Ananda bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Idam kho Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. 

8. Yo kho Ananda evam vadeyya: “Etaparamam satta sukham somanassam patisamvedenti”ti. Idamassa nanujanami. Tam kissa hetu? Attha Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. Katamabca Ananda etamhasukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca: Idha Ananda bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Idam kho Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. 

9. Yo kho Ananda evam vadeyya: “Etaparamam satta sukham somanassam patisamvedenti”ti. Idamassa nanujanami. Tam kissa hetu? Attha Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. Katamabca Ananda etamhasukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca: Idha Ananda bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano, sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihari’ti. Tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. Idam kho Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. 

10. Yo kho Ananda evam vadeyya: “Etaparamam satta sukham somanassam patisamvedenti”ti, idamassa nanujanami. Tam kissa hetu: Attha Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. Katamabca Ananda etamhasukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca: idhAnanda bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Idam kho Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. 

11. Yo kho Ananda evam vadeyya: “Etaparamam satta sukham somanassam patisamvedenti”ti. Idamassa nanujanami. Tam kissa hetu? Attha Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. Katamabca Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca: Idha Ananda bhikkhu sabbaso rupasabbanam samatikkama patighasabbanam atthavgama nanattasabbanam amanasikara ‘ananto akaso’ti akasanabcayatanam upasampajja viharati. Idam kho Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. 

12. Yo kho Ananda evam vadeyya: “Etaparamam satta sukham somanassam patisamvedenti”ti. Idamassa nanujanami. Tam kissa hetu? Attha Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. Katamabca Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca: Idha Ananda bhikkhu sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma ‘anantam vibbanan’ti vibbanabcayatanam upasampajja viharati. Idam kho Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. 

13. Yo kho Ananda evam vadeyya: “Etaparamam satta sukham somanassam patisamvedenti”ti. Idamassa nanujanami. Tam kissa hetu? Attha Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. Katamabca Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca: Idha Ananda bhikkhu sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma ‘natthi kibci’ti akibcabbayatanam upasampajja viharati. Idam kho Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca.  

14. Yo kho Ananda evam vadeyya: “Etaparamam satta sukham somanassam patisamvedenti”ti. Idamassa nanujanami. Tam kissa hetu? Attha Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. Katamabca Ananda etamhasukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca: Idha Ananda bhikkhu sabbaso akibcabbayatanam samatikkamma nevasabbanasabbayatanam upasampajja viharati. Idam kho Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. 

15. Yo kho Ananda evam vadeyya: “Etaparamam satta sukham somanassam patisamvedenti”ti. Idamassa nanujanami. Tam kissa hetu? Attha Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. Katamabca Ananda etamhasukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca: Idha Ananda bhikkhu sabbaso nevasabbanasabbayatanam samatikkamma sabbavedayitanirodham upasampajja viharati. Idam kho Ananda etamha sukha abbam sukham abhikkantatarabca panitatarabca. 

16. Thanam kho panetam Ananda vijjati yam abbatitthiya paribbajaka evam vadeyyum: “Sabbavedayitanirodham samano Gotamo aha. Tabca sukhasmim pabbapeti. Tayidam kimsu, tayidam kathamsu”ti? Evam vadino Ananda abbatitthiya paribbajaka evamassu vacaniya: “Na kho avuso Bhagava sukhamyeva vedanam sandhaya
 sukhasmim pabbapeti. Api cavuso yattha
 yattha sukham upalabbhati,
 Yahim yahim
 tam tam Tathagato sukhasmim pabbapeti”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamano ayasma Anando Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Bahuvedaniya suttam navamam. ~

(M.60.) Apannaka suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Kosalesu carikam caramano mahata bhikkhu savghena saddhim yena Sala nama Kosalanam Brahmanagamo tadavasari. 
2. Assosum kho Saleyyaka brahmana gahapatika: “Samano khalu bho Gotamo Sakyaputto Sakyakula pabbajito Kosalesu carikam caramano mahata bhikkhu savghena saddhim Salam anuppatto. Tam kho pana Bhagavantam Gotamam evam kalyano kittisaddo abbhuggato: ‘Iti pi so Bhagava Araham Sammasambuddho Vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu Anuttaro Purisadammasarathi Sattha devamanussanam Buddho Bhagava’ti. So imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam sayam abhibba sacchikatva pavedeti. So dhammam deseti adikalyanam majjhekalyanam pariyosanakalyanam sattham sabyabjanam, kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam pakaseti. Sadhu kho pana tatharupanam Arahatam dassanam hoti”ti. 

3. Atha kho Saleyyaka brahmanagahapatika yena Bhagava tenupasavkamimsu upasavkamitva appekacce Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu, appekacce Bhagavata saddhim sammodimsu. Sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidimsu, appekacce yena Bhagava tenabjalim panametva ekamantam nisidimsu, appekacce Bhagavato santike nama Gottam savetva ekamantam nisidimsu, appekacce tunhibhuta ekamantam nisidimsu. 
4. Ekamantam nisinne kho Saleyyake brahmanagahapatike Bhagava etadavoca: “Atthi pana vo gahapatayo koci manapo
 Sattha yasmim vo akaravati
 saddha patiladdha”ti?
                                       “Natthi kho no bhante koci manapo Sattha yasmim no akaravati saddha patiladdha”ti.                      “Manapam vo gahapatayo Sattharam alabhantehi ayam apannako
 dhammo samadaya
 vattitabbo
 apannako hi gahapatayo dhammo samatto
 samadinno
 so vo bhavissati digharattam hitaya sukhaya. Katamo ca gahapatayo apannako dhammo? 
5. Santi gahapatayo eke samanabrahmana evamvadino evamditthino: “Natthi dinnam
 natthi yittham
 natthi hutam,
 natthi sukatadukkatanam kammanam phalam vipako, natthi ayam loko, natthi paro loko, natthi mata natthi pita, natthi satta opapatika, natthi loke samanabramhana sammaggata sammapatipanna, ye imabca lokam parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti”ti.                        (A. 不存在论)

6. Tesamyeva kho gahapatayo samanabrahmananam eke samanabrahmana ujuvipaccanikavada,
 te evamahamsu: “Atthi dinnam atthi yittham atthi hutam, atthi sukatadukkatanam kammanam phalam vipako, atthi ayam loko atthi paro loko, atthi mata atthi pita, atthi satta opapatika, atthi loke samanabrahmana sammaggata sammapatipanna, ye imabca lokam parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti”ti. “Tam kim mabbatha gahapatayo? Nanu’me samanabrahmana abbamabbassa ujuvipaccanikavada”ti? “Evam bhante.” (B. 存在论)
7. Tatra gahapatayo ye te samanabrahmana evamvadino evam ditthino: “Natthi dinnam natthi yittham natthi hutam, natthi sukatadukkatanam kammanam phalam vipako, natthi ayam loko natthi paro loko, natthi mata natthi pita, natthi satta opapatika, natthi loke samanabrahmana sammaggata sammapatipanna, ye imabca lokam parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti”ti. Tesametam patikavkham: “Yamidam kayasucaritam vacisucaritam manosucaritam, ime tayo kusale dhamme abhinivajjetva
 yamidam kayaduccaritam vaciduccaritam manoduccaritam, ime tayo akusale dhamme samadaya vattissanti. Tam kissa hetu? Na hi te bhonto samanabrahmana passanti akusalanam dhammanam adinavam okaram
 savkilesam; kusalanam dhammanam nekkhamme
 anisamsam
 vodanapakkham.
 (A. i)

8. Santam yeva kho pana param lokam: “natthi paro loko”ti ’ssa ditthi hoti, sa ’ssa hoti micchaditthi. Santam yeva kho pana param lokam: “natthi paro loko”ti savkappeti, svassa hoti micchasavkappo. Santam yeva kho pana param lokam: “natthi paro loko”ti vacam bhasati, sa ’ssa hoti micchavaca. Santam yeva kho pana param lokam: “natthi paro loko”ti aha, ye te arahanto paralokaviduno
 tesamayam paccanikam
 karoti. Santam yeva kho pana param lokam: “natthi paro loko”ti aha, ye te arahanto paralokaviduno tesamayam paccanikam karoti. Santam yeva kho pana param lokam: “natthi paro loko”ti param sabbapeti.
 Sa ’ssa hoti asaddhammasabbatti
 taya ca pana asaddhammasabbattiya attanukkamseti, param vambheti. Iti pubbeva kho panassa susilyam
 pahinam hoti, dussilyam paccupatthitam.
 Ayabca micchaditthi micchasavkappo micchavaca, ariyanam paccanikata asaddhammasabbatti attukkamsana paravambhana. Evamsime aneke papaka akusala dhamma sambhavanti
 micchaditthipaccaya. (A. ii)
9. Tatra gahapatayo vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Sace kho natthi paro loko, evamayam bhavam purisapuggalo kayassa bheda sotthimattanam karissati; sace kho atthi paro loko, evamayam bhavam purisapuggalo kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjissati. Kamam kho panamahu: ‘Paro loko hotu nesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam. Atha ca pana’yam bhavam purisapuggalo dittheva dhamme vibbunam garayho:
 “Dussilo purisapuggalo micchaditthi natthikavado”ti.
 Sace kho attheva paro loko, evam imassa bhoto purisapuggalassa ubhayattha kaliggaho:
 yabca dittheva dhamme vibbunam garayho, yabca kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjissati. Evamassa ’yam apannako dhammo dussamatto samadinno ekamsam
 pharitva
 titthati. Ribcati
 kusalam thanam. (A. iii)
10. Tatra gahapatayo ye te samanabrahmana evamvadino evam ditthino: “Atthi dinnam atthi yittham atthi hutam, atthi sukatadukkatanam kammanam phalam vipako, atthi ayam loko atthi paro loko, atthi mata atthi pita, atthi satta opapatika, atthi loke samanabrahmana sammaggata sammapatipanna, ye imabca lokam parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti”ti. Tesametam patikavkham: “Yamidam kayaduccaritam vaciduccaritam manoduccaritam, ime tayo akusale dhamme abhinivajjetva yamidam kayasucaritam vacisucaritam manosucaritam, ime tayo kusale dhamme samadaya vattissanti. Tam kissa hetu? Passanti hi te bhonto samanabrahmana akusalanam dhammanam adinavam okaram savkilesam, kusalanam dhammanam nekkhamme anisamsam vodanapakkham. (B. i)

11. Santam yeva kho pana param lokam: “atthi paro loko”ti ’ssa ditthi hoti, sa ’ssa hoti sammaditthi. Santam yeva kho pana param lokam: “atthi paro loko”ti savkappeti, svassa hoti sammasavkappo. Santam yeva kho pana param lokam: “atthi paro loko”ti vacam bhasati, sa ’ssa hoti sammavaca. Santam yeva kho pana param lokam: “atthi paro loko”ti aha, ye te arahanto paralokaviduno tesamayam na paccanikam karoti. Santam yeva kho pana param lokam: “atthi paro loko”ti param sabbapeti, sa ’ssa hoti saddhammasabbatti. Taya ca pana saddhammasabbattiya nevattanukkamseti, na param vambheti. Iti pubbeva kho panassa dussilyam pahinam hoti, susilyam paccupatthitam. Ayabca sammaditthi sammasavkappo sammavaca ariyanam apaccanikata saddhammasabbatti, anattukkamsana aparavambhana. Evamsime aneke kusala dhamma sambhavanti sammaditthipaccaya. (B. ii) 

12. Tatra gahapatayo vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Sace kho atthi paro loko evamayam bhavam purisapuggalo kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjissati. Kamam kho panam ahu paro loko, hotu nesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam. Atha ca panayam bhavam purisapuggalo dittheva dhamme vibbunam pasamso:
 ‘silava purisapuggalo sammaditthi atthikavado’ti. Sace kho attheva paro loko, evam imassa bhoto purisapuggalassa ubhayattha kataggaho:
 yabca dittheva dhamme vibbunam pasamso, yabca kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjissati. Evamassayam apannako dhammo susamatto samadinno ubhayamsam pharitva titthati. Ribcati akusalam thanam. (B. iii) 

13. Santi gahapatayo eke samanabrahmana evamvadino evam ditthino: “Karoto karayato,
 chindato chedapayato,
 pacato
 pacayato, socayato
 socapayato, kilamato
 kilamapayato, phandato
 phandapayato, panamatipatayato,
 adinnam
 adiyato, sandhim chindato,
 nillopam
 harato,
 ekagarikam
 karoto, paripanthe titthato,
 paradaram gacchato,
 musa bhanato,
 karoto na kariyati papam.
 Khurapariyantena
 cepi cakkena
 yo imissa pathaviya pane ekamamsakhalam
 ekamamsapubjam
 kareyya. Natthi tato nidanam
 papam, natthi papassa agamo.
 Dakkhinabcepi
 Gavgaya tiram gaccheyya, hananto
 ghatento
 chindanto chedapento
 pacanto pacento.
 Natthi tato nidanam papam, natthi papassa agamo, uttarabcepi
 Gavgaya tiram gaccheyya, dadanto dapento
 yajanto
 yajento. Natthi tato nidanam pubbam,
 natthi pubbassa agamo. Danena damena
 sabbamena
 saccavajjena
 natthi pubbam, natthi pubbassa agamo”ti. (C没有任何造作论)

14. Tesam yeva kho gahapatayo samanabrahmananam eke samanabrahmana ujuvipaccanikavada. Te evamahamsu: “Karoto karayato, chindato chedapayato, pacato pacayato, socayato socapayato, kilamato kilamapayato, phandato phandapayato, panamatipatayato, adinnam adiyato, sandhim chindato, nillopam harato, ekagarikam karoto, paripanthe titthato, paradaram gacchato, musa bhanato, karoto kariyati papam. Khurapariyantena cepi cakkena yo imissa pathaviya pane ekamamsakhalam ekamamsapubjam kareyya, atthi tato nidanam papam, atthi papassa agamo. Dakkhinabcepi Gavgaya tiram gaccheyya, hananto ghatento chindanto chedapento pacanto pacento. Atthi tato nidanam papam atthi papassa agamo. Uttarabcepi Gavgaya tiram gaccheyya, dadanto dapento, yajanto yajento danena damena samyamena saccavajjena. Atthi pubbam, atthi pubbassa agamo”ti. “Tam kim mabbatha gahapatayo? Nanume samanabrahmana abbamabbassa ujuvipaccanikavada”ti. “Evam bhante.”          (D有任何造作论)  

15. Tatra gahapatayo ye te samanabrahmana evamvadino evam ditthino: “Karoto karayato, chindato chedapayato, pacato pacayato, socayato socapayato, kilamato kilamapayato, phandato phandapayato, panamatipatayato, adinnam adiyato, sandhim chindato, nillopam harato, ekagarikam karoto, paripanthe titthato, paradaram gacchato, musa bhanato, karoto na kariyati papam. Khurapariyantena cepi cakkena yo imissa pathaviya pane ekamamsakhalam ekamamsapubjam kareyya, natthi tato nidanam papam, natthi papassa agamo. Dakkhinabcepi Gavgaya tiram gaccheyya hananto ghatento chindanto chedapento pacanto pacento, natthi tato nidanam papam, natthi papassa agamo. Uttarabcepi Gavgaya tiram gaccheyya, dadanto dapento yajanto yajento, natthi tato nidanam pubbam, natthi pubbassa agamo. Danena damena samyamena saccavajjena natthi pubbam, natthi pubbassa agamo”ti. Tesametam patikavkham: yamidam kayasucaritam vacisucaritam manosucaritam, ime tayo kusale dhamme abhinivajjetva yamidam kayaduccaritam vaciduccaritam manoduccaritam. Ime tayo akusale dhamme samadaya vattissan”ti. Tam kissa hetu? Na hi te bhonto samanabrahmana passanti akusalanam dhammanam adinavam okaram savkilesam, kusalanam dhammanam nekkhamme anisamsam vodanapakkham. (C. i)

16. Santam yeva kho pana kiriyam: ‘natthi kiriya’ti ’ssa ditthi hoti, sa ’ssa hoti micchaditthi. Santam yeva kho pana kiriyam: ‘natthi kiriya’ti savkappeti, svassa hoti micchasavkappo. Santam yeva kho pana kiriyam: ‘natthi kiriya’ti vacam bhasati, sa ’ssa hoti micchavaca. Santam yeva kho pana kiriyam: ‘natthi kiriya’ti aha. Ye te arahanto kiriyavada tesamayam paccanikam karoti. Santam yeva kho pana kiriyam: ‘natthi kiriya’ti param sabbapeti. Sa ’ssa hoti asaddhammasabbatti. Taya ca pana asaddhammasabbattiya attanukkamseti, param vambheti. Iti pubbe kho panassa susilyam pahinam hoti, dussilyam paccupatthitam. Ayabca micchaditthi micchasavkappo micchavaca ariyanam paccanikata asaddhammasabbatti attukkamsana paravambhana, evamsime aneke papaka akusala dhamma sambhavanti micchaditthipaccaya. (C. ii) 

17. Tatra gahapatayo vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Sace kho natthi kiriya, evamayam bhavam purisapuggalo kayassa bheda sotthimattanam karissati. Sace so atthi kiriya, evamayam bhavam purisapuggalo kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjissati. Kamam kho panamahu kiriya hotu nesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam, atha ca panayam bhavam purisapuggalo dittheva dhamme vibbunam garayho, dussilo purisapuggalo micchaditthi akiriyavado”ti. Sace kho attheva kiriya, evam imassa bhoto purisapuggalassa ubhayattha kaliggaho, yabca dittheva dhamme vibbunam garayho, yabca kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjissati. Evamassayam apannako dhammo dussamatto samadinno ekamsam pharitva titthati. Ribcati kusalam thanam. (C. iii) 

18. Tatra gahapatayo ye te samanabrahmana evam vadino evam ditthino: “Karoto karayato chindato chedapayato, pacato pacayato, socayato socapayato, kilamato kilamapayato, phandato phandapayato, panamatipatayato, adinnam adiyato, sandhim chindato, nillopam harato, ekagarikam karoto, paripanthe titthato, paradaram gacchato, musa bhanato, karoto kariyati papam. Khurapariyantena cepi cakkena yo imissa pathaviya pane ekamamsakhalam ekamamsapubjam kareyya. Atthi tato nidanam papam, atthi papassa agamo. Dakkhinabcepi Gavgaya tiram gaccheyya, hananto ghatento chindanto chedapento pacanto pacento, atthi tato nidanam papam, atthi papassa agamo. Uttarabcepi Gavgaya tiram gaccheyya dadanto dapento yajanto yajento, atthi tato nidanam pubbam, atthi pubbassa agamo. Danena damena samyamena saccavajjena atthi pubbam, atthi pubbassa agamo”ti. Tesametam patikavkham: “Yamidam kayaduccaritam vaciduccaritam manoduccaritam, ime tayo akusale dhamme abhinivajjetva yamidam kayasucaritam vacisucaritam manosucaritam, ime tayo kusale dhamme samadaya vattissanti. Tam kissa hetu? Passanti hi te bhonto samanabrahmana akusalanam dhammanam adinavam okaram savkilesam, kusalanam dhammanam nekkhamme anisamsam vodanapakkham. (D. i)

19. Santam yeva kho pana kiriyam: ‘atthi kiriya’ti ’ssa ditthi hoti, sa ’ssa hoti sammaditthi. Santam yeva kho pana kiriyam: ‘atthi kiriya’ti savkappeti, svassa hoti sammasavkappo. Santam yeva kho pana kiriyam: ‘atthi kiriya’ti vacam bhasati, sa ’ssa hoti sammavaca. Santam yeva kho pana: ‘atthi kiriya’ti aha. Ye te arahanto kiriyavada tesamayam na paccanikam karoti. Santam yeva kho pana kiriyam: ‘atthi kiriya’ti param sabbapeti. Sa ’ssa hoti saddhammasabbatti. Taya ca pana saddhammasabbattiya nevattanukkamseti, na param vambheti. Iti pubbeva kho panassa dussilyam pahinam hoti, susilyam paccupatthitam. Ayabca sammaditthi sammasavkappo sammavaca ariyanam apaccanikata saddhammasabbatti anattukkamsana aparavambhana. Evamsime aneke kusala dhamma sambhavanti sammaditthipaccaya. (D. ii) 

20. Tatra gahapatayo vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Sace kho atthi kiriya evamayam bhavam purisapuggalo kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjissati. Kamam kho panamahu kiriya hotu nesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam. Atha ca pana ’yam bhavam purisapuggalo dittheva dhamme vibbunam pasamso silava purisapuggalo sammaditthi kiriyavado”ti. Sace kho attheva kiriya evam imassa bhoto purisapuggalassa ubhayattha kataggaho, yabca dittheva dhamme vibbunam pasamso, yabca kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjissati. Evamassayam apannako dhammo susamatto samadinno ubhayamsam pharitva titthati. Ribcati akusalam thanam. (D. iii) 

21. Santi gahapatayo eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: “Natthi hetu natthi paccayo sattanam savkilesaya, ahetu appaccaya satta savkilissanti, natthi hetu, natthi paccayo sattanam visuddhiya, ahetu appaccaya satta visujjhanti.
 Natthi balam natthi viriyam natthi purisathamo
 natthi purisaparakkamo. Sabbe satta, sabbe pana, sabbe bhuta, sabbe jiva,
 avasa
 abala aviriya niyati
 savgatibhavaparinata
 chass ’evabhijatisu
 sukhadukkham patisamvedenti”ti. (E无因论) 
22. Tesam yeva kho gahapatayo samanabrahmananam eke samanabrahmana ujuvipaccanikavada, te evamahamsu: “Atthi hetu atthi paccayo sattanam savkilesaya, sahetu sappaccaya satta savkilissanti. Atthi paccayo sattanam visuddhiya, sahetu sappaccaya satta visujjhanti. Atthi balam atthi viriyam atthi purisathamo atthi purisaparakkamo, na sabbe satta sabbe pana sabbe bhuta sabbe jiva avasa abala aviriya niyati savgatibhavaparinata chass ’evabhijatisu sukhadukkham patisamvedenti”ti. “Tam kim mabbatha gahapatayo? Nanume samanabrahmana abbamabbassa ujuvipaccanikavada”ti. “Evam bhante.” (F有因论)
23. Tatra gahapatayo ye te samanabrahmana evam vadino evam ditthino: “Natthi hetu natthi paccayo sattanam savkilesaya, ahetu appaccaya satta savkilissanti, natthi hetu, natthi paccayo sattanam visuddhiya, ahetu appaccaya satta visujjhanti. Natthi balam natthi viriyam natthi purisathamo natthi purisaparakkamo. Sabbe satta sabbe pana sabbe bhuta sabbe java, avasa abala aviriya niyati savgatibhavaparinata chass ’evabhijatisu sukhadukkham patisamvedenti”ti. Tesametam patikavkham: yamidam kayasucaritam vacisucaritam manosucaritam, ime tayo kusale dhamme abhinivajjetva yamidam kayaduccaritam vaciduccaritam manoduccaritam. Ime tayo akusale dhamme samadaya vattissanti. Tam kissa hetu? Na hi te bhonto samanabrahmana passanti akusalanam dhammanam adinavam okaram savkilesam, kusalanam dhammanam nekkhamme anisamsam vodanapakkham. (E. i)

24. Santam yeva kho pana hetu: ‘natthi hetu’ti ssa ditthi hoti, sa ’ssa hoti micchaditthi. Santam yeva kho pana hetu: ‘natthi hetu’ti savkappeti, svassa hoti micchasavkappo. Santam yeva kho pana hetu: ‘natthi hetu’ti vacam bhasati, sa ’ssa hoti micchavaca. Santam yeva kho pana hetu: ‘natthi hetu’ti aha. Ye te arahanto hetuvada tesamayam paccanikam karoti. Santam yeva kho pana hetu: ‘natthi hetu’ti param sabbapeti, sa ’ssa hoti asaddhammasabbatti. Taya ca pana asaddhammasabbattiya attanukkamseti, param vambheti. Iti pubbe va kho panassa susilyam pahinam hoti, dussilyam paccupatthitam. Ayabca micchaditthi micchasavkappo micchavaca ariyanam paccanikata asaddhammasabbatti attukkamsana paravambhana. Evamsime aneke papaka akusala dhamma sambhavanti micchaditthipaccaya. (E. ii) 

25. Tatra gahapatayo vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Sace kho natthi hetu, evamayam bhavam purisapuggalo kayassa bheda sotthimattanam karissati, sace kho atthi hetu, evamayam bhavam purisapuggalo kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjissati.  Kamam kho pana mahu hetu. Hotu nesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam. Atha ca panayam bhavam purisapuggalo dittheva dhamme vibbunam garayho, dussilo purisapuggalo: ‘micchaditthi ahetuvado’ti, sace kho attheva hetu. Evam imassa bhoto purisapuggalassa ubhayattha kaliggaho: yabca dittheva dhamme vibbunam garayho, yabca kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapajjissati. Evamassa ’yam apannako dhammo dussamatto samadinno ekamsam pharitva titthati. Ribcati kusalam thanam. (E. iii) 

26. Tatra gahapatayo ye te samanabrahmana evamvadino evam ditthino: “Atthi hetu atthi paccayo sattanam savkilesaya, sahetu sappaccaya satta savkilissanti. Atthi paccayo sattanam visuddhiya, sahetu sappaccaya satta visujjhanti. Atthi balam atthi viriyam atthi purisathamo atthi purisaparakkamo, na sabbe satta sabbe pana sabbe bhuta sabbe java, avasa abala aviriya niyati savgatibhavaparinata chassevabhijatisu sukhadukkham patisamvedenti”ti. Tesametam patikavkham: yamidam kayaduccaritam vaciduccaritam manoduccaritam, ime tayo akusale dhamme abhinivajjetva. Yamidam kayasucaritam vacisucaritam manosucaritam, ime tayo kusale dhamme samadaya vattissanti. Tam kissa hetu? Passanti hi te bhonto samanabrahmana akusalanam dhammanam adinavam okaram savkilesam, kusalanam dhammanam nekkhamme anisamsam vodanapakkham. (F. i) 
27. Santam yeva kho pana hetu: ‘atthi hetu’ti ’ssa ditthi hoti, sa ’ssa hoti sammaditthi. Santam yeva kho pana hetu: ‘atthi hetu’ti savkappeti, svassa hoti sammasavkappo. Santam yeva kho pana hetu: ‘atthi hetu’ti vacam bhasati, sa ’ssa hoti sammavaca. Santam yeva kho pana hetum: ‘atthi hetu’ti aha. Ye te arahanto hetuvada tesama yam na paccanikam karoti. Santam yeva kho pana hetum: ‘atthi hetu’ti param sabbapeti, sa ’ssa hoti saddhammasabbatti. Taya ca pana saddhammasabbattiya nevattanukkamseti, na param vambheti. Iti pubbeva kho panassa dussilyam pahinam hoti, susilam paccupatthitam. Ayabca sammaditthi sammasavkappo sammavaca ariyanam apaccanikata saddhammasabbatti anattukkamsana aparavambhana. Evamsime aneke kusala dhamma sambhavanti sammaditthipaccaya. (F. ii) 

28. Tatra gahapatayo vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Sace kho atthi hetu, evamayam bhavam purisapuggalo kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjissati. Kamam kho pana mahu hetu. Hotu nesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam. Atha ca panayam bhavam purisapuggalo dittheva dhamme vibbunam pasamso: ‘Silava purisapuggalo sammaditthi hetuvado’ti. Sace kho attheva hetu. Evam imassa bhoto purisapuggalassa ubhayattha kataggaho: yabca dittheva dhamme vibbunam pasamso, yabca kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjissati. Evamassayam apannako dhammo susamatto samadinno ubhayamsam pharitva titthati. Ribcati kusalam thanam. (F. iii) 

29. Santi gahapatayo eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: “Natthi sabbaso aruppa”ti.
     (G一切无形论) 
30. Tesam yeva kho gahapatayo samanabrahmananam eke samanabrahmana ujuvipaccanikavada, te evam mahamsu: “Atthi sabbaso aruppa”ti. Tam kim mabbatha gahapatayo? Nanume samanabrahmana abbamabbassa ujuvipaccanikavadati. “Evambhante.” 
31. Tatra gahapatayo vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ye kho te bhonto samanabrahmana evam vadino evamditthino: ‘natthi sabbaso aruppa’ti idamme adittham.
 Yepi te bhonto samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘atthi sabbaso aruppa’ti, idamme aviditam.
 Ahabceva kho pana ajananto apassanto ekamsena adaya vohareyyam:
 ‘Idameva saccam moghamabban’ti. Nametam assa patirupam.
 Ye kho te bhonto samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘natthi sabbaso aruppa’ti. Sace tesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam, thanametam vijjati. Ye te deva rupino manomaya apannakam me tatrupapatti
 bhavissati. Ye pana te bhonto samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘atthi sabbaso aruppa’ti. Sace tesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam, thanametam vijjati. Ye te deva arupino sabbamaya, apannakam me tatruppatti bhavissati. Dissante
 kho pana rupadhikaranam
 dandadanasatthadanakalahaviggahavivadatuvantuvapesubbamusavada,
 natthi kho panetam sabbaso arupe”ti. So iti patisavkhaya rupanam yeva nibbidaya viragaya nirodhaya patipanno hoti. (一切有形论)
32. Santi gahapatayo eke samanabrahmana evam vadino evam ditthino: “Natthi sabbaso bhavanirodho”ti. 
33. Tesamyeva kho gahapatayo samanabrahmananam eke samanabrahmana ujuvipaccanikavada, te evamahamsu: “Atthi sabbaso bhavanirodho”ti. “Tam kimmabbatha gahapatayo? Nanume samanabrahmana abbamabbassa ujuvipaccanikavada”ti? “Evam bhante.” 

34. Tatra gahapatayo vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ye kho te bhonto samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Natthi sabbaso bhavanirodho’ti idam me adittham.Yyepi te bhonto samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Atthi sabbaso bhavanirodho’ti idamme aviditam. Ahab ceva kho pana ajananto apassanto ekamsena adaya vohareyyam: ‘Idameva saccam moghamabban’ti na metam assa patirupam. Ye kho te bhonto samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Natthi sabbaso bhava bhavanirodho’ti sace tesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam. Thanametam vijjati. Ye te deva arupino sabbamaya apannakam me tatruppatti bhavissati. Ye pana te bhonto samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Atthi sabbaso bhavanirodho’ti. Sace tesam bhavatam samanabrahmananam saccam vacanam. Thanametam vijjati. Yam dittheva dhamme parinibbayissami. Ye kho te bhonto samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Natthi sabbaso bhavanirodho’ti. Tesamayam ditthi saragaya
 santike,
 samyogaya
 santike, abhinandanaya
 santike, ajjhosanaya
 santike, upadanaya
 santike. Ye pana te bhonto samanabrahmana evam vadino evam ditthino: ‘Atthi sabbaso bhavanirodho’ti. Tesamayam ditthi asaragaya santike, asamyogaya santike, anabhinandanaya santike, anajjhosanaya santike, anupadanaya santike”ti. So iti patisavkhaya bhavanamyeva nibbidaya viragaya nirodhaya patipanno hoti. 

35. Cattarome gahapatayo puggala santo samvijjamana
 lokasmim. Katame cattaro? Idha gahapatayo ekacco puggalo attantapo hoti attaparitapananuyogam anuyutto. Idha gahapatayo ekacco puggalo parantapo hoti paraparitapananuyogam anuyutto. Idha gahapatayo ekacco puggalo attantapo ca hoti attaparitapananuyogam anuyutto, parantapo ca paraparitapananuyogam anuyutto. Idha gahapatayo ekacco puggalo nevattantapo hoti nattaparitapananuyogam anuyutto, na parantapo na paraparitapananuyogam anuyutto. So anattantapo aparantapo dittheva dhamme nicchato nibbuto sitibhuto sukhapatisamvedi brahmabhutena attana viharati. 

36. Katamo ca gahapatayo puggalo attantapo attaparitapananuyogamanuyutto: Idha gahapatayo ekacco puggalo acelako hoti muttacaro, hatthapalekhano, na ehibhadantiko, na titthabhadantiko, nabhihatam, na uddissa katam, na nimantanam sadiyati. So na kumbhimukha patiganhati. Na khalopimukha patiganhati. Na elakamantaram na dandamantaram na musalamantaram, na dvinnam bhubjamananam, na gabbhiniya, na payamanaya, na purisantaragataya, na savkittisu, na yattha sa upatthito hoti, na yattha makkhika sandasandacarini, na maccham, na mamsam, na suram, na merayam, na thusodakam pibati. So ekagariko va hoti ekalopiko, dvagariko va hoti dvalopiko. Sattagariko va hoti sattalopiko. Ekissapi dattiya yapeti, dvihipi dattihi yapeti, sattahipi dattihi yapeti, ekahikampi aharam ahareti, dvihikampi aharam ahareti sattahikampi aharam ahareti. Iti evarupam addhamasikampi pariyayabhattabhojananuyogamanuyutto viharati so sakabhakkho va hoti, samakabhakkho va hoti. Nivarabhakkho va hoti. Daddulabhakkho va hoti. Hatabhakkho va hoti, kanabhakkho va hoti. Acamabhakkho va hoti. Pibbakabhakkho va hoti. Tinabhakkho va hoti. Gomayabhakkho va hoti. Vanamulaphalaharo yapeti pavattapalabhoji. So sananipi dhareti. Masananipi dhareti. Chavadussanipi dhareti. Pamsukulanipi dhareti. Tiritanipi dhareti. Ajinanipi dhareti. Ajinakkhipampi dhareti. Kusacirampi dhareti. Vakacirampi dhareti. Elakacirampi dhareti. Kesakambalampi dhareti. Valakambalampi dhareti. Ulukapakkhampi dhareti. Kesamassulocakopi hoti kesamassulocananuyogamanuyutto. Ubbattakopi hoti asanapatikkhitto. Ukkutikopi hoti ukkutikappadhanamanuyutto. Kantakapassayikopi hoti kantakapassaye seyyam kappeti. Sayatatiyakampi udakorohananuyogamanuyutto viharati. Iti evarupam anekavihitam kayassa atapanaparitapananuyogamanuyutto viharati. Ayam vuccati gahapatayo puggalo attantapo attaparitapananuyogamanuyutto. (1) 

37. Katamo ca gahapatayo puggalo parantapo paraparitapananuyogamanuyutto: Idha gahapatayo ekacco puggalo orabbhiko hoti, sukariko sakuntiko magaviko luddo macchaghatako coro coraghatako bandhanagariko, ye va panabbepi keci kururakammanta, ayam vuccati gahapatayo puggalo parantapo paraparitapananuyogamanuyutto. (2)

38. Katamo ca gahapatayo puggalo attantapo ca attaparitapananuyogamanuyutto parantapo ca paraparitapananuyogamanuyutto: Idha gahapatayo ekacco puggalo raja va hoti khattiyo muddhavasitto, brahmano va mahasalo, so puratthimena nagarassa navam santhagaram karapetva kesamassum oharetva kharajinam nivasetva sappitelena kayam abbhabjitva migavisanena pitthim kanduvamano santhagaram pavisati saddhim mahesiya brahmanena ca purohitena. So tattha anantarahitaya bhumiya haritupattaya seyyam kappeti, ekissa gaviya sarupavacchaya yam ekasmim thane khiram hoti, tena raja yapeti. Yam dutiyasmim thane khiram hoti, tena mahesi yapeti. Yam tatiyasmim thane khiram hoti tena brahmano purohito yapeti. Yam catutthasmim thane khiram hoti, tena aggim juhanti. Avasesena vacchako yapeti, so evamaha: ettaka usabha habbantu yabbatthaya, ettaka vacchatara habbantu yabbatthaya, ettaka vacchatariyo habbantu yabbatthaya, ettaka aja habbantu yabbatthaya, ettaka urabbha habbantu yabbatthaya, ettaka rukkha chijjantu yupatthaya, ettaka dabba luyantu barihisatthayati. Yepassa te honti dasati va pessati va kammakarati va, tepi dandatajjita bhayatajjita assumukha rudamana parikammani karonti. Ayam vuccati gahapatayo puggalo attantapo ca attaparitapananuyogamanuyutto parantapo ca paraparitapananuyogamanuyutto. (3)

39. Katamo ca gahapatayo puggalo nevattantapo nattaparitapananuyogamanuyutto na parantapo na paraparitapananuyogamanuyutto: So anattantapo aparantapo dittheva dhamme nicchato nibbuto sitabhuto sukhapatisamvedi brahmabhutena attana viharati. (4)

40~55. Idha gahapataya Tathagato loke uppajjati araham sammasambuddho vijjacaranasampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasarathi sattha devamanussanam buddho bhagava, so imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam sayam abhibba sacchikatva pavedeti. So dhammam deseti: adikalyanam majjhekalyanam pariyosanakalyanam sattham sabyabjanam kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam pakaseti. Tam dhammam sunati gahapati va gahapatiputto va abbatarasmim va kule paccajato. So tam dhammam sutva tathagate saddham patilabhati. So tena saddhapatilabhena samannagato itipatisabcikkhati: sambadho gharavaso rajapatho, abbhokaso pabbajja, nayidam sukaram agaram ajjhavasata ekantaparipunnam ekantaparisuddham savkhalikhitam brahmacariyam caritum, yannunaham kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajeyyanti. So aparena samayena appam va bhogakkhandham pahaya mahantam va bhogakkhandham pahaya appam va batiparivattam pahaya mahantam va batiparivattam pahaya kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajati. 

So evam pabbajito samano bhikkhunam sikkhasajivasamapanno panatipatam pahaya panatipata pativirato hoti, nihitadando nihitasattho lajji dayapanno sabbapanabhutahitanukampi viharati. Adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti, dinnadayi dinnapatikavkhi athenena sucibhutena attana viharati. Abrahmacariyam pahaya brahmacari hoti, aracari virato methuna gamadhamma. Musavadam pahaya musavada pativirato hoti, saccavadi saccasandho theto paccayiko avisamvadako lokassa. Pisunam vacam pahaya pisunaya vacaya pativirato hoti, ito sutva na amutra akkhata imesam bhedaya, amutra va sutva na imesam akkhata amusam bhedaya, iti bhinnanam va sandhata sahitanam va anuppadata, samaggaramo samaggarato samagganandi samaggakaranim vacam bhasita hoti. Pharusam vacam pahaya pharusaya vacaya pativirato hoti, ya sa vaca nela kannasukha pemaniya hadayavgama pori bahujanakanta bahujanamanapa, tatharupam vacam bhasita hoti. Samphappalapam pahaya samphappalapa pativirato hoti, kalavadi bhutavadi atthavadi dhammavadi vinayavadi nidhanavatim vacam bhasita kalena sapadesam pariyantavatim atthasamhitam. 

So bijagamabhutagamasamarambha pativirato hoti. Ekabhattiko hoti rattuparato virato vikalabhojana. Naccagitavaditavisukadassana pativirato hoti. Malagandhavilepanadharanamandanavibhusanatthana pativirato hoti. Uccasayanamahasayana pativirato hoti. Jataruparajatapatiggahana pativirato hoti amakadhabbapatiggahana pativirato hoti. Amakamamsapatiggahana pativirato hoti. Itthikumarikapatiggahana pativirato hoti. Dasidasapatiggahana pativirato hoti. Ajelakapatiggahana pativirato hoti. Kukkutasukarapatiggahana pativirato hoti. Hatthigavassavalavapatiggahana pativirato hoti. Khettavatthupatiggahana pativirato hoti. Duteyyapahinagamananuyoga pativirato hoti. Kayavikkaya pativirato hoti. Tulakutakamsakutamanakuta pativirato hoti. Ukkotanavabcananikatisaciyoga pativirato hoti. Chedanavadhabandhanaviparamosaalopasahasakara pativirato hoti. 

So santuttho hoti kayapariharikena civarena, kucchipariharikena pindapatena, so yena yeneva pakkamati, samadayeva pakkamati. Seyyathapi nama pakkhisakuno yena yeneva deti, sapattabharova deti. Evamevam bhikkhu santuttho hoti kayapariharikena civarena, kucchipariharikena pindapatena. Yena yeneva pakkamati samadayeva pakkamati. So imina ariyena silakkhandhena samannagato ajjhattam anavajjasukham patisamvedeti. 

So cakkhuna rupam disva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam cakkhundriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati cakkhundriyam, cakkhundriye samvaram apajjati. 

Sotena saddam sutva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam sotindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati sotindriyam, sotindriye samvaram apajjati. 

Ghanena gandham ghayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam ghanindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati ghanindriyam, ghanindriye samvaram apajjati. 

Jivhaya rasam sayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam jivhindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati jivhindriyam, jivhindriye samvaram apajjati. 

Kayena photthabbam phusitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam kayindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati kayindriyam, kayindriye samvaram apajjati. 

Manasa dhammam vibbaya na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam manindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaram patipajjati, rakkhati manindriyam, manindriye samvaram apajjati. So imina ariyena indriyasamvarena samannagato ajjhattam abyasekasukham patisamvedeti. 

So abhikkante patikkante sampajanakari hoti, alokite vilokite sampajanakari hoti, sammibjite pasarite sampajanakari hoti, savghatipattacivaradharane sampajanakari hoti, asite pite khayite sayite sampajanakari hoti, uccarapassavakamme sampajanakari hoti, gate thite nisinne sutte jagarite bhasite tunhibhave sampajanakari hoti. 

So imina ca ariyena silakkhandhena samannagato imina ca ariyena indriyasamvarena samannagato imina ca ariyena satisampajabbena samannagato vivittam senasanam bhajati. Arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. 

So pacchabhattam pindapatapatikkanto nisidati pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya, parimukham satim upatthapetva. So abhijjham loke pahaya vigatabhijjhena cetasa viharati, abhijjhaya cittam parisodheti. Byapadapadosam pahaya abyapannacitto viharati sabbapanabhutahitanukampi. Byapadapadosa cittam parisodheti, thinamiddham pahaya vigatathinamiddho viharati alokasabbi sato sampajano. Thinamiddha cittam parisodheti, uddhaccakukkuccam pahaya anuddhato viharati ajjhattam vupasantacitto. Uddhaccakukkucca cittam parisodheti. Vicikiccham pahaya tinnavicikiccho viharati akathavkathi kusalesu dhammesu. Vicikicchaya cittam parisodheti. 

So ime pabca nivarane pahaya cetaso upakkilese pabbaya dubbalikarane, vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Pitiya ca viraga upekkhako ca viharati. Sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: upekkhako satima sukhavihariti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. 

So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte pubbenivasanussatibanaya cittam abhininnameti. So anekavihitam pubbenivasam anussarati, seyyathidam: ekampi jatim dvepi jatiyo, tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno'ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. 

So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte sattanam cutupapatabanaya cittam abhininnameti. So dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Ime vata bhonte satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upanna'ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. 

So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte asavanam khayabanaya cittam abhininnameti. So idam dukkhanti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhasamudayoti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhanirodhoti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhanirodhagaminipatipadati yathabhutam pajanati, ime asavati yathabhutam pajanati. Ayam asavasamudayoti yathabhutam pajanati. Ayam asavanirodhoti yathabhutam pajanati. Ayam asavanirodhagaminipatipadati yathabhutam pajanati. Tassa evam janato evam passato kamasavapi pi cittam vimuccati. Bhavasavapi cittam vimuccati. Avijjasava pi cittam vimuccati. Vimuttasmim vimuttamiti banam hoti. Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattayati pajanati. 

56. Ayam vuccati gahapatayo puggalo nevattantapo nattaparitapananuyogamanuyutto, na parantapo na paraparitapananuyogamanuyutto, so anattantapo aparantapo dittheva dhamme nicchato nibbuto sitibhuto sukhapatisamvedi brahmabhutena attana viharati”ti. 

57. Evam vutte, Saleyyaka brahmanagahapatika bhagavantam etadavocum: “Abhikkantam bho Gotama, abhikkantam bho Gotama! Seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya. Cakkhumanto rupani dakkhinti”ti. Evamevam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. Ete mayam bhavantam Gotamam saranam gacchama dhammabca bhikkhusavghabca, upasake no bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupetam saranam gate”ti. 

~ Apannaka suttam dasamam.  ~

Gahapati vaggo pathamo

Tassa vaggassa uddanam 

Kandaranagarasekhavato ca potaliyo puna jivakabhacco, 

Upali damatho kukkura abhayo bahuvedaniyapannakato dasamo. 

(M.61.) Ambalatthika Rahulovada suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Veluvane Kalandakanivape.
 
2. Tena kho pana samayena ayasma Rahulo Ambalatthikayam
 viharati. Atha kho Bhagava sayanhasamayam patisallana vutthito yena Ambalatthika yenayasma Rahulo tenupasavkami. Addasa kho ayasma Rahulo Bhagavantam duratova agacchantam; disvana asanam pabbapesi udakabca padanam, nisidi Bhagava pabbatte asane, nisajja pade pakkhalesi. Ayasmapi kho Rahulo Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. 

3. Atha kho Bhagava parittam
 udakavasesam
 udakadhane thapetva
 ayasmantam Rahulam amantesi: “Passasi no tvam Rahula imam parittam udakavasesam udakadhane thapitan”ti.                        “Evambhante.”                                                                                                                                              Evam parittam kho Rahula tesam samabbam,
 yesam natthi sampajanamusavade
 lajjati.
 

4. Atha kho Bhagava tam parittam udakavasesam chaddetva
 ayasmantam Rahulam amantesi:       “Passasi no tvam Rahula tam parittam udakavasesam chadditan”ti.                                             “Evambhante”ti.                                                                                                                                               Evam chadditam kho Rahula tesam samabbam, yesam natthi sampajanamusavade lajjati. 

5. Atha kho Bhagava tam udakadhanam nikkujjitva
 ayasmantam Rahulam amantesi:                 “Passasi no tvam Rahula imam udakadhanam nikkujjitan”ti.                                                           “Evambhante.”                                                                                                                                                 Evam nikkujjitam kho Rahula tesam samabbam, yesam natthi sampajanamusavade lajjati. 

6. Atha kho Bhagava tam udakadhanam ukkujjitva
 ayasmantam Rahulam amantesi:                     “Passasi no tvam Rahula imam udakadhanam rittam tucchan”ti.
                                                   “Evambhante.”                                                                                                                                                Evam rittam tuccham kho Rahula tesam samabbam, yesam natthi sampajanamusavade lajjati. 

7. Seyyathapi Rahula rabbo
 nago
 isadanto
 ubbulhava
 abhijato
 savgamavacaro.
 So savgamagato purimehipi
 padehi kammam karoti, pacchimehipi padehi kammam karoti; purimenapi kayena kammam karoti, pacchimenapi kayena kammam karoti; sisenapi kammam karoti, kannehipi
 kammam karoti, dantehipi
 kammam karoti, navgutthenapi
 kammam karoti; rakkhateva
 sondam.
 Tattha hattharohassa
 evam hoti: “Ayam kho rabbo nago isadanto ubbulhava abhijato savgamavacaro savgamagato, purimehipi padehi kammam karoti, pacchimehipi padehi kammam karoti; purimenapi kayena kammam karoti, pacchimenapi kayena kammam karoti; sisenapi kammam karoti, kannehipi kammam karoti, dantehipi kammam karoti, navgutthenapi kammam karoti; rakkhateva sondam, apariccattam
 kho rabbo nagassa jivitan”ti.
 Yato kho Rahula rabbo nago isadanto ubbulhava abhijato savgamavacaro. So savgamagato purimehipi padehi kammam karoti, pacchimehipi padehi kammam karoti; purimenapi kayena kammam karoti, pacchimenapi kayena kammam karoti; sisenapi kammam karoti, kannehipi kammam karoti, dantehipi kammam karoti, navgutthenapi kammam karoti; sondayapi kammam karoti. Tattha hattharohassa evam hoti: “Ayam kho rabbo nago isadanto ubbulhava abhijato savgamavacaro savgamagato, ayam kho rabbo nago isadanto ubbulhava abhijato savgamavacaro savgamagato, purimehipi padehi kammam karoti, pacchimehi pi padehi kammam karoti; purimenapi kayena kammam karoti, pacchimenapi kayena kammam karoti; sisenapi kammam karoti, kannehipi kammam karoti, dantehipi kammam karoti, navgutthenapi kammam karoti; sondayapi kammam karoti. Pariccattam kho rabbo nagassa jivitam, natthidani kibci rabbo nagassa karaniyan”ti. Evameva kho Rahula yassa kassaci sampajanamusavade natthi lajja: “Naham tassa kibci papam akaraniyan”ti
 vadami. Tasmatiha Rahula: “Hassapi
 na musa bhanissami”ti
 evam hi te Rahula sikkhitabbam.                                                                                                                                                    

8. “Tam kimmabbasi Rahula? Kimatthiyo adaso”ti?
                                                                 “Paccavekkhanattho
 bhante”ti.                                                                                                               Evameva kho Rahula paccavekkhitva paccavekkhitva kayena kammam katabbam, paccavekkhitva paccavekkhitva vacaya kammam katabbam, paccavekkhitva paccavekkhitva manasa kammam katabbam. 

9. Yadeva tvam Rahula kayena kammam kattukamo
 ahosi, tadeva te kayakammam paccavekkhitabbam: “Yannu kho aham idam kayena kammam kattukamo, idam me kayakammam attavyabadhayapi samvatteyya,
 paravyabadhayapi samvatteyya, ubhayavyabadhayapi samvatteyya? Akusalam idam kayakammam dukkhudrayam
 dukkhavipakan”ti?                                                                   Sace tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam kayena kammam kattukamo, idam me kayakammam attavyabadhayapi samvatteyya, paravyabadhayapi samvatteyya, ubhayavyabadhayapi samvatteyya; akusalam idam kayakammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti. Evarupam te Rahula kayena kammam sasakkam
 na karaniyam, sace pana tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam kayena kammam kattukamo, idam me kayakammam nevattavyabadhaya samvatteyya, na paravyabadhaya samvatteyya, na ubhayavyabadhaya samvatteyya; kusalam idam kayakammam sukhudrayam sukhavipakan”ti. Evarupam te Rahula kayena kammam karaniyam. 
10. Karontenapi te Rahula kayena kammam, tadeva te kayakammam paccavekkhitabbam: “Yannu kho aham idam kayena kammam karomi, idam me kayakammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam kayakammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti? Sace tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam kayena kammam karomi, idam me kayakammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam kayakammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti. Patisamhareyyasi
 tvam Rahula evarupam kayakammam.                                                                              Sace pana tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam kayena kammam karomi, idamme kayakammam nevattavyabadhaya samvattati, na paravyabadhaya samvattati, na ubhayavyabadhaya samvattati; kusalam idam kayakammam sukhudrayam sukhavipakan”ti. Anupadajjeyyasi
 tvam Rahula evarupam kayakammam. 

11. Katvapi te Rahula kayena kammam, tadeva te kayakammam paccavekkhitabbam: “Yannu kho aham idam kayena kammam akasim, idamme kayakammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam kayakammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti? Sace tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam kayena kammam akasim, idamme kayakammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam kayakammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti. Evarupam te Rahula kayakammam Satthari va vibbusu va sabrahmacarisu desetabbam
 vivaritabbam
 uttanikatabbam;
 desetva vivaritva uttanikatva ayatim samvaram apajjitabbam. Sace pana tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam kayena kammam akasim, idam me kayakammam nevattavyabadhaya samvattati, na paravyabadhaya samvattati, na ubhayavyabadhaya samvattati; kusalam idam kayakammam sukhudrayam sukhavipakan”ti. Teneva tvam Rahula pitipamojjena vihareyyasi ahorattanusikkhi
 kusalesu dhammesu.                                      

12. Yadeva tvam Rahula vacaya kammam kattukamo ahosi. Tadeva te vacikammam paccavekkhitabbam: “Yannu kho aham idam vacaya kammam kattukamo, idamme vacikammam attavyabadhayapi samvatteyya, paravyabadhayapi samvatteyya, ubhayavyabadhayapi samvatteyya; akusalam idam vacikammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti? Sace tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam vacaya kammam kattukamo, idam me vacikammam attavyabadhayapi samvatteyya, paravyabadhayapi samvatteyya, ubhayavyabadhayapi samvatteyya; akusalam idam vacikammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti. Evarupam te Rahula vacaya kammam sasakkam na karaniyam. Sace pana tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam vacaya kammam kattukamo, idam me vacikammam nevattavyabadhaya samvatteyya, na paravyabadhaya samvatteyya, na ubhayavyabadhaya samvatteyya; kusalam idam vacikammam sukhudrayam sukhavipakan”ti. Evarupam te Rahula vacaya kammam karaniyam. 

13. Karontenapi te Rahula vacaya kammam, tadeva te vacikammam paccavekkhitabbam: “Yannu kho aham idam vacaya kammam karomi, idam me vacikammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam vacikammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti? Sace tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam vacaya kammam karomi, idamme vacikammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam vacikammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti. Patisamhareyyasi tvam Rahula evarupam vacikammam.                                                                               Sace pana tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam vacaya kammam karomi, idamme vacikammam nevattavyabadhaya samvattati, na paravyabadhaya samvattati, na ubhayavyabadhaya samvattati; kusalam idam vacikammam sukhudrayam sukhavipakan”ti. Anupadajjeyyasi tvam Rahula evarupam vacikammam. 

14. Katvapi te Rahula vacaya kammam, tadeva te vacikammam paccavekkhitabbam: “Yannu kho aham idam vacaya kammam akasim, idamme vacikammam attavyabadhayapi samvattati,  paravyabadhayapi samvattati, ubhayabyabadhayapi samvattati; akusalam idam vacikammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti? Sace tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam vacaya kammam akasim, idamme vacikammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam vacikammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti. Evarupam te Rahula vacikammam satthari va vibbusu va sabrahmacarisu desetabbam vivaritabbam uttanikatabbam; desetva vivaritva uttanikatva ayatim samvaram apajjitabbam. Sace pana tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam vacaya kammam akasim, idamme vacikammam nevattavyabadhaya samvattati, na paravyabadhaya samvattati, na ubhayavyabadhaya samvattati; kusalam idam vacikammam sukhudrayam sukhavipakan”ti. Teneva tvam Rahula pitipamujjena vihareyyasi aho rattanusikkhi kusalesu dhammesu. 

15. Yadeva tvam Rahula manasa kammam kattukamo ahosi. Tadeva te manokammam paccavekkhitabbam: “Yannu kho aham idam manasa kammam kattukamo, idamme manokammam attavyabadhayapi samvatteyya, paravyabadhayapi samvatteyya, ubhayavyabadhayapi samvatteyya; akusalam idam manokammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti? Sace tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam manasa kammam kattukamo, idamme manokammam attavyabadhayapi samvatteyya, paravyabadhayapi samvatteyya, ubhayavyabadhayapi samvatteyya; akusalam idam manokammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti. Evarupam te Rahula manasa kammam sasakkam na karaniyam. Sace pana tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho pana aham idam manasa kammam kattukamo, idam me manokammam nevattavyabadhaya samvatteyya, na paravyabadhaya samvatteyya, na ubhayavyabadhaya samvatteyya; kusalam idam manokammam sukhudrayam sukhavipakan”ti. Evarupam te Rahula manasa kammam karaniyam. 

16. Karontenapi te Rahula manasa kammam, tadeva te manokammam paccavekkhitabbam: “Yannu kho aham idam manasa kammam karomi, idamme manokammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam manokammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti? Sace tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam manasa kammam karomi, idamme manokammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam manokammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti. Patisamhareyyasi tvam Rahula evarupam manokammam.                                                                            Sace pana tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam manasa kammam karomi, idamme manokammam nevattavyabadhaya samvattati, na paravyabadhaya samvattati, na ubhayavyabadhaya samvattati; kusalam idam manokammam sukhudrayam sukhavipakan”ti. Anupadajjeyyasi tvam Rahula evarupam manokammam. 

17. Katvapi te Rahula manasa kammam, tadeva te manokammam paccavekkhitabbam: “Yannu kho aham idam manasa kammam akasim, idamme manokammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam manokammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti? Sace tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam manasa kammam akasim, idamme manokammam attavyabadhayapi samvattati, paravyabadhayapi samvattati, ubhayavyabadhayapi samvattati; akusalam idam manokammam dukkhudrayam dukkhavipakan”ti. Evarupe te Rahula manokamme attiyitabbam,
 harayitabbam,
 jigucchitabbam;
 attiyitva harayitva jigucchitva ayatim samvaram apajjitabbam. Sace pana tvam Rahula paccavekkhamano evam janeyyasi: “Yam kho aham idam manasa kammam akasim, idamme manokammam nevattavyabadhaya samvattati, na paravyabadhaya samvattati, na ubhayavyabadhaya samvattati; kusalam idam manokammam sukhudrayam sukhavipakan”ti. Teneva tvam Rahula pitipamujjena vihareyyasi ahorattanusikkhi kusalesu dhammesu. 

18. “Ye hi keci Rahula atitamaddhanam samana va brahmana va kayakammam parisodhesum,
 vacikammam parisodhesum, manokammam parisodhesum, sabbe te evamevam paccavekkhitva paccavekkhitva kayakammam parisodhesum; paccavekkhitva paccavekkhitva vacikammam parisodhesum, paccavekkhitva paccavekkhitva manokammam parisodhesum.                                          Ye hi keci Rahula anagatamaddhanam samana va brahmana va kayakammam parisodhessanti, vacikammam parisodhessanti, manokammam parisodhessanti, sabbe te evamevam paccavekkhitva paccavekkhitva kayakammam parisodhessanti; paccavekkhitva paccavekkhitva vacikammam parisodhessanti, paccavekkhitva paccavekkhitva manokammam parisodhessanti.                                    Yehipi keci Rahula etarahi samana va brahmana va kayakammam parisodhenti, vacikammam parisodhenti, manokammam parisodhenti; sabbe te evamevam paccavekkhitva paccavekkhitva kayakammam parisodhenti; paccavekkhitva paccavekkhitva vacikammam parisodhenti, paccavekkhitva paccavekkhitva manokammam parisodhenti.                                                                 Tasmatiha Rahula paccavekkhitva paccavekkhitva kayakammam parisodhessama, paccavekkhitva paccavekkhitva vacikammam parisodhessama, paccavekkhitva paccavekkhitva manokammam parisodhessama”ti evam hi vo Rahula sikkhitabbannati.                                                                      “Idamavoca Bhagava attamano ayasma Rahulo Bhagavato bhasitam abhinandi”ti.  
                       ~ Ambalatthika Rahulovada suttam pathamam. ~

(M.62.) Maharahulovadasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 
2. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Savatthiyam pindaya pavisi. Ayasmapi kho Rahulo pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Bhagavantam pitthito pitthito
 anubandhi.
 
3. Atha kho Bhagava apaloketva
 ayasmantam Rahulam amantesi: “Yam kibci Rahula rupam atitanagatapaccuppannam ajjhattam va bahiddha va olarikam va sukhumam va hinam va panitam va yam dure santike va sabbam rupam: ‘N ’etam mama, n’ eso ’ham asmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabban”ti.                                                                                       “Rupameva nu kho Bhagava, rupameva nu kho Sugata”ti?
                                                                   “Rupampi Rahula, vedanapi Rahula, sabbapi Rahula, savkharapi Rahula, vibbanampi Rahula”ti, 

4. Atha kho ayasma Rahulo: “Ko n’ajja
 Bhagavata sammukha
 ovadena ovadito
 gamam
 pindaya pavisissati”ti?
 Tato patinivattitva
 abbatarasmim rukkhamule nisidi pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya parimukham satim upatthapetva. 
5. Addasa kho ayasma Sariputto ayasmantam Rahulam abbatarasmim rukkhamule nisinnam pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya parimukham satim upatthapetva, disvana ayasmantam Rahulam amantesi: “Anapanasatim Rahula bhavanam bhavehi. Anapanasati Rahula bhavita bahulikata mahapphala hoti mahanisamsa”ti. 

6. Atha kho ayasma Rahulo sayanhasamayam patisallana vutthito yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi, ekamantam nisinno kho ayasma Rahulo Bhagavantam etadavoca: 
7. “Katham bhavita nu kho bhante anapanasati, katham bahulikata mahapphala hoti mahanisamsa”ti? 

8. Yam kibci Rahula ajjhattam paccattam kakkhalam
 kharigatam upadinnam
 seyyathidam: “Kesa loma nakha danta taco mamsam naharu atthi atthimibja vakkam hadayam yakanam kilomakam  pihakam papphasam antam antagunam udariyam karisam. Yam va panabbampi kibci ajjhattam paccattam kakkhalam kharigatam upadinnam, ayam vuccati Rahula ajjhattika pathavidhatu. Ya ceva kho pana ajjhattika pathavidhatu ya ca bahira pathavidhatu pathavidhaturevesa: ‘Tam n’etam mama, n’ eso ’ham asmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva, pathavidhatuya nibbindati, pathavidhatuya cittam virajeti.”
 

9. Katama ca Rahula apodhatu? Apodhatu siya ajjhattika siya bahira. Katama ca Rahula ajjhattika apodhatu? Yam ajjhattam paccattam apo apogatam upadinnam seyyathidam: “Pittam semham pubbo lohitam sedo medo assu vasa khelo sivghanika lasika muttam. Yam va panabbampi kibci ajjhattam paccattam apo apogatam upadinnam, ayam vuccati Rahula ajjhattika apodhatu. Ya ceva kho pana ajjhattika apodhatu, ya ca bahira apodhatu apodhaturevesa: ‘Tam n’ etam mama, n’ eso ’ham asmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva apodhatuya nibbindati, apodhatuya cittam virajeti.” 

10. Katama ca Rahula tejodhatu? Tejodhatu siya ajjhattika siya bahira. Katama ca Rahula ajjhattika tejodhatu? Yam ajjhattam paccattam tejo tejogatam upadinnam seyyathidam: “Yena ca santappati, yena ca jiriyati, yena ca paridayhati, yena ca asitapitakhayitasayitam samma parinamam gacchati. Yam va panabbampi kibci ajjhattam paccattam tejo tejogatam upadinnam, ayam vuccati Rahula ajjhattika tejodhatu. Ya ceva kho pana ajjhattika tejodhatu, ya ca bahira tejodhatu tejodhaturevesa: ‘Tam n’ etam mama, n’ eso’ ham asmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva tejodhatuya nibbindati, tejodhatuya cittam virajeti. 

11. Katama ca Rahula vayodhatu? Vayodhatu siya ajjhattika siya bahira. Katama ca Rahula ajjhattika vayodhatu? Yam ajjhattam paccattam vayo vayogatam upadinnam seyyathidam: “Uddhavgama vata adhogama vata kucchisaya vata kotthasaya vata avgamavganusarino vata assaso passaso iti. Yam va panabbampi kibci ajjhattam paccattam vayo vayogatam upadinnam, ayam vuccati Rahula ajjhattika vayodhatu. Ya ceva kho pana ajjhattika vayodhatu, ya ca bahira vayodhatu vayodhaturevesa: ‘Tam n’ etam mama, n’ eso ’ham asmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva vayodhatuya nibbindati, vayodhatuya cittam virajeti. 

12. Katama ca Rahula akasadhatu?
 Akasadhatu siya ajjhattika, siya bahira. Katama ca Rahula ajjhattika akasadhatu? Yam ajjhattam paccattam akasam akasagatam upadinnam seyyathidam: “Kannacchiddam
 nasacchiddam
 mukhadvaram,
 yena ca asitapitakhayitasayitam
 ajjhoharati
 yattha ca asitapitakhayitasayitam santitthati,
 yena ca asitapitakhayitasayitam adhobhaga
 nikkhamati.
 Yam va pan’ abbampi kibci ajjhattam paccattam akasam akasagatam upadinnam, ayam vuccati Rahula ajjhattika akasadhatu. Yaceva kho pana ajjhattika akasadhatu ya ca bahira akasadhatu akasadhaturevesa: ‘Tam n’ etam mama, n’ eso ’hamasmi, na meso atta’ti, evametam yathabhutam sammappabbaya datthabbam. Evametam yathabhutam sammappabbaya disva akasadhatuya nibbindati, akasadhatuya cittam virajeti.” 

13. Pathavisamam
 Rahula bhavanam bhaveti, pathavisamam hi te Rahula bhavanam bhavayato
 uppanna manapa’manapa
 phassa cittam na pariyadaya
 thassanti.                                                        Seyyathapi Rahula pathaviya sucimpi
 nikkhipanti,
 asucimpi nikkhipanti, guthagatampi
 nikkhipanti, muttagatampi
 nikkhipanti, khelagatampi
 nikkhipanti, pubbagatampi
 nikkhipanti, lohitagatampi
 nikkhipanti; na ca tena pathavi attiyati
 va harayati
 va jigucchati
 va.                                              Evameva kho tvam Rahula pathavisamam bhavanam bhavehi, pathavisamam hi te Rahula bhavanam bhavayato uppanna manapa’manapa phassa cittam na pariyadaya thassanti. 

14. Aposamam Rahula bhavanam bhavehi, aposamam hi te Rahula bhavanam bhavayato uppanna manapa’manapa phassa cittam na pariyadaya thassanti.                                                                   Seyyathapi Rahula apasmim sucimpi dhovanti, asucimpi dhovanti, guthagatampi dhovanti, muttagatampi dhovanti, khelagatampi dhovanti, pubbagatampi dhovanti, lohitagatampi dhovanti; na ca tena apo attiyati va harayati va jigucchati va.                                                                                         Evameva kho tvam Rahula aposamam bhavanam bhavehi, aposamam hi te Rahula bhavanam bhavayato uppanna manapa’manapa phassa cittam na pariyadaya thassanti. 

15. Tejosamam Rahula bhavanam bhavehi, tejosamam hi te Rahula bhavanam bhavayato uppanna manapa’manapa phassa cittam na pariyadaya thassanti.                                                                       Seyyathapi Rahula tejo sucimpi dahati,
 asucimpi dahati, guthagatampi dahati, muttagatampi dahati, khelagatampi dahati, pubbagatampi dahati, lohitagatampi dahati; na ca tena tejo attiyati va harayati va jigucchati va.                                                                                                                                           Evameva kho tvam Rahula tejosamam bhavanam bhavehi, tejosamam hi te Rahula bhavanam bhavayato uppanna manapa’manapa phassa cittam na pariyadaya thassanti. 

16. Vayosamam Rahula bhavanam bhavehi, vayosamam hi te Rahula bhavanam bhavayato uppanna manapa’manapa phassa cittam na pariyadaya thassanti.                                                                     Seyyathapi Rahula vayo sucimpi upavayati,
 asucimpi upavayati, guthagatampi upavayati, muttagatampi upavayati, khelagatampi upavayati, pubbagatampi upavayati, lohitagatampi upavayati; na ca tena vayo attiyati va harayati va jigucchati va.                                                                      Evameva kho tvam Rahula vayosamam bhavanam bhavehi, vayosamam hi te Rahula bhavanam bhavayato uppanna manapa’manapa phassa cittam na pariyadaya thassanti. 

17. Akasasamam Rahula bhavanam bhavehi akasasamam hi te Rahula bhavanam bhavayato uppanna manapa’manapa phassa cittam na pariyadaya thassanti.                                                                       Seyyathapi Rahula akaso na katthaci
 patitthito.
                                                                                         Evameva kho tvam Rahula akasasamam bhavanam bhavehi. Akasasamam hi te Rahula bhavanam bhavayato uppanna manapa’manapa phassa cittam na pariyadaya thassanti. 
18. Mettam Rahula bhavanam bhavehi, mettam hi te Rahula bhavanam bhavayato, yo vyapado
 so pahiyissati.
                                                                                                                                                 

19. Karunam Rahula bhavanam bhavehi, karunam hi te Rahula bhavanam bhavayato, ya vihesa
 sa pahiyissati.                                                                                                                                                  

20. Muditam Rahula bhavanam bhavehi, muditam hi te Rahula bhavanam bhavayato, ya arati
 sa pahiyissati.                                                                                                                                             

21. Upekkham Rahula bhavanam bhavehi, upekkham hi te Rahula bhavanam bhavayato, yo patigho
 so pahiyissati. 

22. Asubham Rahula bhavanam bhavehi, asubham hi te Rahula bhavanam bhavayato, yo rago
 so pahiyissati. 
23. Aniccasabbam Rahula bhavanam bhavehi, aniccasabbam hi te Rahula bhavanam bhavayato, yo asmimano
 so pahiyissati. 

24. Anapanasatim Rahula bhavanam bhavehi, anapanasati Rahula bhavita bahulikata mahapphala hoti mahanisamsa.                                                                                                                                               Katham bhavita ca Rahula anapanasati, katham bahulikata mahapphala hoti mahanisamsa?
                      

25. Idha Rahula bhikkhu arabbagato va rukkhamulagato va subbagaragato va nisidati, pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya parimukham satim upatthapetva. So satova assasati, sato passasati. 
26. Digham va assasanto: “Digham assasami”ti pajanati, digham ca passasanto: “Digham passasami”ti pajanati. Rassam va assasanto: “Rassam assasami”ti pajanati, rassam va passasanto: “Rassam passasami”ti pajanati. Sabbakayapatisamvedi: “Assasissami”ti sikkhati, sabbakayapatisamvedi: “Passasissami”ti sikkhati. Passambhayam
 kayasavkharam: “Assasissami”ti sikkhati, passambhayam kayasavkharam: “Passasissami”ti sikkhati. 
27. Pitipatisamvedi:
 “Assasissami”ti sikkhati, pitipatisamvedi: “Passasissami”ti sikkhati. Sukhapatisamvedi: “Assasissami”ti sikkhati, sukhapatisamvedi: “Passasissami”ti sikkhati. Cittasavkharapatisamvedi: “Assasissami”ti sikkhati, cittasavkharapatisamvedi: “Passasissami”ti sikkhati. Passambhayam cittasavkharam: “Assasissami”ti sikkhati, passambhayam cittasavkharam: “Passasissami”ti sikkhati. 
28. Cittapatisamvedi: “Assasissami”ti sikkhati, cittapatisamvedi: “Passasissami”ti sikkhati. Abhippamodayam
 cittam: “Assasissami”ti sikkhati, abhippamodayam cittam: “Passasissami”ti sikkhati. Samadaham
 cittam: “Assasissami”ti sikkhati, samadaham cittam: “Passasissami”ti sikkhati. Vimocayam
 cittam: “Assasissami”ti sikkhati, vimocayam cittam: “Passasissami”ti sikkhati. 
29. Aniccanupassi: “Assasissami”ti sikkhati, aniccanupassi: “Passasissami”ti sikkhati. Viraganupassi: “Assasissami”ti sikkhati, viraganupassi: “Passasissami”ti sikkhati. Nirodhanupassi: “Assasissami”ti sikkhati, nirodhanupassi: “Passasissami”ti sikkhati. Patinissagganupassi:
 “Assasissami”ti sikkhati, patinissagganupassi: “Passasissami”ti sikkhati. 
30. “Evam bhavita kho Rahula anapanasati, evam bahulikata mahapphala hoti mahanisamsa; evam bhavitaya kho Rahula anapanasatiya, evam bahulikataya yepi te carimaka
 assasapassasa
 tepi viditava
 nirujjhanti no avidita”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamano ayasma Rahulo Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Maharahulovadasuttam dutiyam. ~

(M.63.) Culamaluvkyasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati jetavane Anathapindikassa arame. 
2. Atha kho ayasmato Maluvkyaputtassa  rahogatassa
 patisallinassa
 evam cetaso parivitakko
 udapadi: “Yan’mani ditthigatani Bhagavata abyakatani thapitani patikkhittani: 
 ‘Sassato loko itipi, asassato loko itipi; antava loko itipi, anantava loko itipi; tam jivam tam sariram itipi, abbam jivam abbam sariram itipi; hoti Tathagato parammarana itipi, na hoti Tathagato parammarana itipi; hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana itipi, n’ eva hoti na na hoti Tathagato parammarana itipi;’ tani me Bhagava na byakaroti, yani me Bhagava na byakaroti, tamme na ruccati,
 tamme na khamati.
 So ’ham Bhagavantam upasavkamitva etamattham pucchissami. Sace me Bhagava byakarissati: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’ eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va;’ eva ’ham Bhagavati brahmacariyam carissami.
 No ce me Bhagava byakaroti: “Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’ eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va; evaham sikkham paccakkhaya
 hinay’avattissami’”ti.
 

3. Atha kho ayasma Maluvkyaputto sayanhasamayam patisallana vutthito yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Maluvkyaputto Bhagavantam etadavoca: “Idha mayham bhante rahogatassa patisallinassa evam cetaso parivitakko udapadi: ‘Yanimani ditthigatani Bhagavata abyakatani thapitani patikkhittani: Sassato loko itipi, asassato loko itipi; antava loko itipi, anantava loko itipi; tam jivam tam sariram itipi, abbam jivam abbam sariram itipi; hoti Tathagato parammarana itipi, na hoti Tathagato parammarana itipi; hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana itipi, n’ eva hoti na na hoti Tathagato parammarana itipi; tani me Bhagava na byakaroti. Yani me Bhagava na byakaroti, tamme na ruccati, tamme na khamati. So’ ham Bhagavantam upasavkamitva etamattham pucchissami. Sace me Bhagava byakarissati: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va; evaham Bhagavati brahmacariyam carissami. No ce me Bhagava byakarissati: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va; evaham sikkham paccakkhaya hinayavattissami’”ti.                                                                                                                              Sace Bhagava janati: ‘Sassato loko’ti, ‘sassato loko’ti me Bhagava byakarotu. Sace Bhagava janati: ‘Asassato loko’ti, ‘asassato loko’ti me Bhagava byakarotu. No ce Bhagava janati: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ajanato kho pana apassato, etadeva ujukam
 hoti yadidam: ‘Na janami, na passami’”ti. Sace Bhagava janati: ‘Antava loko’ti, ‘antava loko’ti me Bhagava byakarotu. Sace Bhagava janati: ‘Anantava loko’ti, ‘anantava loko’ti me Bhagava byakarotu. No ce Bhagava janati: ‘Antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ajanato kho pana apassato, etadeva ujukam hoti yadidam: ‘Na janami, na passami’”ti. Sace Bhagava janati: ‘Tam jivam tam sariran’ti, ‘tam jivam tam sariran’ti me Bhagava byakarotu. Sace Bhagava janati: ‘Abbam jivam abbam sariran’ti, ‘abbam jivam abbam sariran’ti me Bhagava byakarotu. No ce Bhagava janati: ‘Tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ajanato kho pana apassato, etadeva ujukam hoti yadidam: ‘Na janami, na passami’”ti. Sace Bhagava janati: ‘Hoti Tathagato parammarana’ti, ‘hoti Tathagato parammarana’ti me Bhagava byakarotu. Sace Bhagava janati: ‘Na hoti Tathagato parammarana’ti, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti me Bhagava byakarotu. No ce Bhagava janati: ‘Hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ajanato kho pana apassato, etadeva ujukam hoti yadidam: ‘Na janami, na passami’”ti. Sace Bhagava janati: ‘Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti, ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti me Bhagava byakarotu. Sace Bhagava janati: ‘N’eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti, ‘neva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti me Bhagava bakarotu. No ce Bhagava janati: ‘Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va; ajanato kho pana apassato, etadeva ujukam hoti yadidam: ‘Na janami, na passami’”ti. 

4. Kinnu taham Maluvkyaputta evam avacam: “Ehi tvam Maluvkyaputta mayi brahmacariyam cara, ahan te byakarissami: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’ eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va”ti?                                                                                                                                                            “No hetam bhante.”                                                                                                                                          Tvam va pana mam evam avaca: “Aham bhante Bhagavati brahmacariyam carissami, Bhagava me byakarissati: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va”ti.                                                                                                                          “No hetam bhante.”                                                                                                                                             Iti kira Maluvkyaputta n’ evahantam vadami: “Ehi tvam Maluvkyaputta mayi brahmacariyam cara, aham te byakarissami: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n ’eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va”ti.                                                                                                                Napi kira mam tvam vadesi: Aham bhante Bhagavati brahmacariyam carissami Bhagava me byakarissati: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’ eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va”ti.                                                                                                                              Evam sante moghapurisa ko santo kam paccacikkhasi.
 

5. Yo kho Maluvkyaputta evam vadeyya: “Na tavaham Bhagavati brahmacariyam carissami, yava me Bhagava na byakarissati: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va”ti. Abyakatameva tam Maluvkyaputta Tathagatena assa.            Atha so puggalo kalam kareyya seyyathapi Maluvkyaputta puriso sallena
 viddho
 assa savisena
 galhapalepanena.
 Tassa mittamacca batisalohita bhisakkam
 sallakattam upatthapeyyum;
 so evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami,
 yava na tam purisam janami, yenamhi viddho: Khattiyo va Brahmano va Vesso va Suddova”ti.
 So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam purisam janami, yenamhi viddho: Evamnamo evamgotto
 iti va”ti.                                                                                                           So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam purisam janami, yenamhi viddho: digho va rasso va majjhimo va”ti.
 So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam purisam janami, yenamhi viddho: kalo va samo va mavguracchavi va”ti.
 So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam purisam janami, yenamhi viddho: asukasmim
 game va nigame va nagare va”ti. So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam dhanum
 janami, yenamhi viddho: yadi va capo
 yadiva kodando”ti.
                                                                                                               So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam jiyam
 janami, yayamhi viddho: yadi va akkassa
 yadi va santhassa
 yadi va naharussa
 yadi va maruvaya
 yadi va khirapannino”ti.
                 So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam kandam
 janami, yenamhi viddho: yadi va kaccham
 yadi va ropiman”ti.
 So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam kandam janami, yenamhi viddho: yassa pattehi
 vajitam,
 yadi va gijjhassa
 yadi va kavkassa
 yadi va kulalassa
 yadi va morassa
 yadi va sithilahanuno”ti.
 So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam kandam janami, yenamhi viddho: yassa naharuna parikkhittam,
 yadi va gavassa
 yadi va mahisassa
 yadi va roruvassa,
 yadi va semharassa”ti.
                                                                                                                                                     So evam vadeyya: “Na tavaham imam sallam aharissami, yava na tam sallam janami, yenamhi viddho: yadi va sallam yadi va khurappam
 yadi va vekandam
 yadi va naracam
 yadi va vacchadantam
 yadi va karavirapattan”ti.
 Abbatameva tam Maluvkyaputta tena purisena assa. Atha so puriso kalam kareyya.                                                                                                                                                    Evameva kho Maluvkyaputta yo evam vadeyya: “Na tavaham Bhagavati brahmacariyam carissami, yava me Bhagava na byakarissati: ‘Sassato loko’ti va, ‘asassato loko’ti va; ‘antava loko’ti va, ‘anantava loko’ti va; ‘tam jivam tam sariran’ti va, ‘abbam jivam abbam sariran’ti va; ‘hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘na hoti Tathagato parammarana’ti va; ‘hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti va, ‘n’eva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va”ti. Abyakatameva tam Maluvkyaputta Tathagatena assa. Atha so puggalo kalam kareyya.

6. ‘Sassato loko’ti va Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.                                                                       “Evam no.”                                                                                                                                                ‘Asassato loko’ti Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.                                            “Evampi no.”                                                                                                                                             ‘Sassato loko’ti Maluvkyaputta ditthiya sati: ‘Asassato loko’ti va ditthiya sati: attheva jati, atthi jara, atthi maranam, santi sokaparidevadukkhadomanassupayasa; yesa ’ham dittheva dhamme nighatam
 pabbapemi.                                                                                                                                           ‘Antava loko’ti Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.                                                 “Evam no.”                                                                                                                                          ‘Anantava loko’ti Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.                                        “Evampi no.”                                                                                                                                             ‘Antava loko’ti Maluvkyaputta ditthiya sati: ‘Anantava loko’ti va ditthiya sati: attheva jati, atthi jara, atthi maranam, santi sokaparidevadukkhadomanassupayasa; yesa’ham dittheva dhamme nighatam pabbapemi.                                                                                                                                                      ‘Tam jivam tam sariran’ti Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.                                “Evam no.”                                                                                                                                                    ‘Abbam jivam abbam sariran’ti Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.                   “Evampi no.”                                                                                                                                                  ‘Tam jivam tam sariran’ti Maluvkyaputta ditthiya sati: ‘Abbam jivam abbam sariran’ti va ditthiya sati: attheva jati, atthi jara, atthi maranam, santi sokaparidevadukkhadomanassupayasa; yesa’ham dittheva dhamme nighatam pabbapemi.                                                                                                                         ‘Hoti Tathagato parammarana’ti Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.                       “Evam no.”                                                                                                                                               ‘Na hoti Tathagato parammarana’ti Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.  “Evampi no.”                                                                                                                                                ‘Hoti Tathagato parammarana’ti Maluvkyaputta ditthiya sati: ‘Na hoti Tathagato parammarana’ti va ditthiya sati: attheva jati, atthi jara, atthi maranam, santi sokaparidevadukkhadomanassupayasa; yesa’ham dittheva dhamme nighatam pabbapemi.                                                                                          ‘Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.                                                                                                                                                       “Evam no.”                                                                                                                                                     ‘Neva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti Maluvkyaputta ditthiya sati brahmacariyavaso abhavissati.                                                                                                                                                “Evampi no.”                                                                                                                                                  ‘Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti Maluvkyaputta ditthiya sati: ‘Neva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti va ditthiya sati: attheva jati, atthi jara, atthi maranam, santi sokaparidevadukkhadomanassupasaya; yesa’ham dittheva dhamme nighatam pabbapemi. 
7. Tasmatiha Maluvkyaputta abyakatabca me abyakatato dharetha. Byakatabca me byakato dharetha. Kibca Maluvkyaputta maya abyakatam?                                                                                                      ‘Sassato loko’ti Maluvkyaputta maya abyakatam. ‘Asassato loko’ti maya abyakatam. ‘Antava loko’ti maya abyakatam. ‘Anantava loko’ti maya abyakatam. ‘Tam jivam tam sariran’ti maya abyakatam. ‘Abbam jivam abbam sariran’ti maya abyakatam. ‘Hoti Tathagato parammarana’ti maya abyakatam. ‘Na hoti Tathagato parammarana’ti maya abyakatam. ‘Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti maya abyakatam. ‘Neva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti maya abyakatam. 

8. Kasma cetam Maluvkyaputta maya abyakatam?                                                                                           “Na hetam Maluvkyaputta atthasamhitam, nadibrahmacariyakam, netam nibbidaya, na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya, na nibbanaya samvattati. Tasma tam maya abyakatam.” 

9. Kibca Maluvkyaputta maya byakatam?                                                                                                     ‘Idam dukkhan’ti Maluvkyaputta maya byakatam; ‘ayam dukkhasamudayo’ti maya byakatam; ‘ayam dukkhanirodho’ti maya byakatam; ‘ayam dukkhanirodhagaminipatipada’ti maya byakatam. 
10. Kasma cetam Maluvkyaputta maya byakatam?                                                                                    “Etabhi Maluvkyaputta atthasamhitam, etam adibrahmacariyakam, etam nibbidaya viragaya nirodhaya upasamaya abhibbaya sambodhaya nibbanaya samvattati. Tasma tam maya byakatam. Tasmatiha Maluvkyaputta abyakatabca me abyakatato dharetha. Byakatabca me byakatato dharetha”ti.  “Idamavoca Bhagava. Attamano ayasma Maluvkyaputto Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. Culamaluvkyasuttam tatiyam. 
(M.64.) Mahamaluvkyasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa Arame. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti. “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca: 
2. “Dharetha no tumhe bhikkhave maya desitani pabcorambhagiyani
 samyojanani”ti?
                           Evam vutte, ayasma Maluvkyaputto Bhagavantam etadavoca: “Aham kho bhante dharemi Bhagavata desitani pabcorambhagiyani samyojanani”ti.                                                                                                   Yatha katham pana tvam Maluvkyaputta dharesi, maya desitani pabcorambhagiyani samyojanani”ti?                                                                                 “Sakkayaditthim kho aham bhante Bhagavata orambhagiyam samyojanam desitam dharemi. Vicikiccham kho aham bhante Bhagavata orambhagiyam samyojanam desitam dharemi. Silabbataparamasam kho aham bhante Bhagavata orambhagiyam samyojanam desitam dharemi. Kamacchandam kho aham bhante Bhagavata orambhagiyam samyojanam desitam dharemi.  Byapadam kho aham bhante Bhagavata orambhagiyam samyojanam desitam dharemi.                     Evam kho aham bhante dharemi, Bhagavata desitani pabcorambhagiyani samyojanani”ti. 

3. Kassa kho nama tvam Maluvkyaputta maya evam pabcorambhagiyani samyojanani desitani dharesi? “Nanu Maluvkyaputta abbatitthiya paribbajaka imina tarunupamena
 uparambhena
 uparambhissanti. Daharassa
 hi Maluvkyaputta kumarassa mandassa
 uttanaseyyakassa
 ‘sakkayo’ti pi
 na hoti kuto panassa uppajjissati
 sakkayaditthi; anusetitvevassa
 sakkayaditthanusayo?
                                       Daharassa hi Maluvkyaputta kumarassa mandassa uttanaseyyakassa ‘dhamma’ti pi na hoti, kuto panassa uppajjissati dhammesu vicikiccha; anusetitvevassa vicikicchanusayo?                                                    Daharassa hi Maluvkyaputta kumarassa mandassa uttanaseyyakassa ‘sila’ti pi na hoti, kuto panassa uppajjissati silesu silabbataparamaso; anusetitvevassa silabbataparamasanusayo?                                  Daharassa hi Maluvkyaputta kumarassa mandassa uttanaseyyakassa ‘kama’ti pi na hoti, kuto panassa uppajjissati kamesu kamacchando; anusetitvevassa kamaraganusayo?                                                 Daharassa hi Maluvkyaputta kumarassa mandassa uttanaseyyakassa ‘satta’ti pi na hoti, kuto panassa uppajjissati sattesu byapado, anusetitvevassa byapadanusayo?                                                                        Nanu Maluvkyaputta abbatitthiya paribbajaka imina tarunupamena uparambhena uparambhissanti”ti? 

4. Evam vutte, ayasma Anando Bhagavantam etadavoca: “Etassa Bhagava kalo, etassa Sugata kalo, yam Bhagava pabcorambhagiyani samyojanani deseyya. Bhagavato sutva bhikkhu dharessanti”ti. “Tena hananda sunahi sadhukam manasi karohi bhasissami”ti. “Evam bhante”ti. Kho ayasma Anando Bhagavato paccassosi. Bhagava etadavoca: 

5. Idhananda assutava puthujjano ariyanam adassavi ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinito; sappurisanam adassavi sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinito. Sakkayaditthipariyutthitena
 cetasa viharati sakkayaditthiparetena,
 uppannaya ca sakkayaditthiya nissaranam
 yathabhutam nappajanati; tassa sa sakkayaditthi thamagata
 appativinita
 orambhagiyam samyojanam.                                                                                                                          Vicikicchapariyutthitena cetasa viharati vicikicchaparetena, uppannaya ca vicikicchaya nissaranam yathabhutam nappajanati; tassa sa vicikiccha thamagata appativinita orambhagiyam sabbojanam. Silabbataparamasapariyutthitena cetasa viharati silabbataparamasaparetena, uppannassa ca silabbataparamasassa nissaranam yathabhutam nappajanati; tassa so silabbataparamaso thamagato appativinito orambhagiyam samyojanam.                                                                         Kamaragapariyutthitena cetasa viharati kamaragaparetena, uppannassa ca kamaragassa nissaranam yathabhutam nappajanati; tassa so kamarago thamagato appativinito orambhagiyam samyojanam. Byapadapariyutthitena cetasa viharati byapadaparetena, uppannassa ca byapadassa nissaranam yathabhutam nappajanati; tassa so byapado thamagato appativinito orambhagiyam samyojanam. 

6. Sutava ca kho Ananda ariyasavako ariyanam dassavi ariyadhammassa kovido ariyadhamme suvinito; sappurisanam dassavi sappurisadhammassa kovido sappurisadhamme suvinito.                                            Na sakkayaditthipariyutthitena cetasa viharati na sakkayaditthiparetena, uppannaya ca sakkayaditthiya nissaranam yathabhutam pajanati; tassa sa sakkayaditthi sanusaya pahiyati.                                                Na vicikicchapariyutthitena cetasa viharati na vicikicchaparetena, uppannaya ca vicikicchaya nissaranam yathabhutam pajanati; tassa sa vicikiccha sanusaya pahiyati.                                                      Na silabbataparamasapariyutthitena cetasa viharati na silabbataparamasaparetena, uppannassa ca silabbataparamasassa nissaranam yathabhutam pajanati; tassa so silabbataparamaso sanusayo pahiyati. Na kamaragapariyutthitena cetasa viharati na kamaragaparetena, uppannassa ca kamaragassa nissaranam yathabhutam pajanati; tassa so kamarago sanusayo pahiyati.                                                        Na byapadapariyutthitena cetasa viharati na byapadaparetena, uppannassa ca byapadassa nissaranam yathabhutam pajanati; tassa so byapado sanusayo pahiyati. 

7. “Yo Ananda maggo ya patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya, tam maggam tam patipadam anagamma
 pabcorambhagiyani sabbojanani bassati
 va dakkhiti
va pajahissati
 va”ti; n’etam thanam vijjati.                                                                                                                              “Seyyathapi Ananda mahato rukkhassa titthato saravato tacam acchetva pheggum acchetva saracchedo bhavissati”ti; n’etam thanam vijjati.                                                                                                              “Evameva kho Ananda yo maggo ya patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya, tam maggam tam patipadam anagamma pabcorambhagiyani sabbojanani bassati va dakkhiti va pajahissati va”ti; n’etam thanam vijjati. “Yo ca kho Ananda maggo ya patipada pabcannam orambhagiyanam samyojananam pahanaya, tam maggam tam patipadam agamma pabcorambhagiyani sabbojanani bassati va dakkhiti va pajahissati va”ti; thanametam vijjati.                                              “Seyyathapi Ananda mahato rukkhassa titthato saravato tacam chetva pheggum chetva saracchedo bhavissati”ti; thanametam vijjati.                                                                                                            “Evameva kho Ananda yo maggo ya patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya, tam maggam tam patipadam agamma pabcorambhagiyani samyojanani bassati va dakkhiti va pajahissati va”ti; thanametam vijjati.                                            

8. Seyyathapi Ananda Gavga nadi pura
 udakassa samatittika
 kakapeyyo.
 Atha dubbalako puriso agaccheyya: ‘Aham imissa Gavgaya nadiya tiriyam bahaya
 sotam
 chetva
 sotthina param gacchami’ti. So na sakkuneyya
 Gavgaya nadiya tiriyam bahaya sotam chetva sotthina param gantum.                   Evameva kho Ananda yassa kassaci sakkaya nirodhaya, dhamme desiyamane cittam na pakkhandati,
 nappasidati
 na santitthati
 na vimuccati. Seyyathapi so dubbalako puriso evamete datthabba. Seyyathapi Ananda Gavga nadi pura udakassa samatittika kakapeyyo. Atha balava puriso agaccheyya: ‘Aham imissa Gavgaya nadiya tiriyam bahaya sotam chetva sotthina param gacchami’ti. So sakkuneyya Gavgaya nadiya tiriyam bahaya sotam chetva sotthina param gantum.                     Evameva kho Ananda yassa kassaci sakkaya nirodhaya, dhamme desiyamane cittam pakkhandati, pasidati santitthati vimuccati. Seyyathapi so balava puriso evamete datthabba. 
9. Katamo c’ Ananda maggo katama patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya? Idhananda bhikkhu upadhiviveka
 akusalanam dhammanam pahana sabbaso kayadutthullanam
 patipassaddhiya
 vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi, savitakkam savicaram vivekajam pitisukham, pathamam jhanam upasampajja viharati. So yadeva tattha hoti rupagatam vedanagatam sabbagatam savkharagatam vibbanagatam. Te dhamme aniccato dukkhato rogato
 gandato
 sallato
 aghato
 abadhato
 parato
 palokato
 subbato anattato samanupassati, so tehi dhammehi cittam pativapeti.
 So tehi dhammehi cittam pativapetva amataya dhatuya cittam upasamharati.
 Etam santam etam panitam
 yadidam sabbasavkharasamatho
 sabbupadhipatinissaggo tanhakkhayo virago nirodho nibbananti. So tatthatthito asavanam khayam papunati, no ce asavanam khayam papunati. Teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka. Ayampi kho Ananda maggo ayam patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya. 
10. Puna ca param Ananda bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram, samadhijam pitisukham dutiya jjhanam upasampajja viharati. So yadeva tattha hoti rupagatam vedanagatam sabbagatam savkharagatam vibbanagatam, te dhamme aniccato dukkhato rogato gandato sallato aghato abadhato parato palokato subbato anattato samanupassati, so tehi dhammehi cittam pativapeti. So tehi dhammehi cittam pativapetva amataya dhatuya cittam upasamharati. Etam santam etam panitam yadidam sabbasavkharasamatho sabbupadhi- patinissaggo tanhakkhayo virago nirodho nibbananti. So tatthatthito asavanam khayam papunati, no ce asavanam khayam papunati. Teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka. Ayampi kho Ananda maggo ayam patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya. 

11. Puna ca param Ananda bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram, samadhijam pitisukham tatiyajhanam upasampajja viharati. So yadeva tattha hoti rupagatam vedanagatam sabbagatam savkharagatam vibbanagatam, te dhamme aniccato dukkhato rogato gandato sallato aghato abadhato parato palokato, subbato anattato samanupassati, so tehi dhammehi cittam pativapeti. So tehi dhammehi cittam pativapetva amataya dhatuya cittam upasamharati. Etam santam etam panitam yadidam sabbasavkharasamatho sabbupadhipatinissaggo tanhakkhayo virago nirodho nibbananti. So tatthatthito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati. Teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka. Ayampi kho Ananda maggo ayam patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya. 

12. Puna ca param Ananda bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam atthavgama, adukkham asukham upekhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. So yadeva tattha hoti rupagatam vedanagatam sabbagatam savkharagatam vibbanagatam, te dhamme aniccato dukkhato rogato gandato sallato aghato abadhato parato palokato, subbato anattato samanupassati, so tehi dhammehi cittam pativapeti. So tehi dhammehi cittam pativapetva amataya dhatuya cittam upasamharati. Etam santam etam panitam yadidam sabbasavkharasamatho sabbupadhipatinissaggo tanhakkhayo virago nirodho nibbananti. So tatthatthito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati. Teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka. Ayampi kho Ananda maggo ayam patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya.
13. Punaca param Ananda bhikkhu sabbaso rupasabbanam samatikkama patighasabbanam atthavgama nanattasabbanam amanasikara: ‘ananto akaso’ti akasanabcayatanam upasampajja viharati. So yadeva tattha hoti rupagatam vedanagatam sabbagatam savkharagatam vibbanagatam, te dhamme aniccato dukkhato rogato gandato sallato aghato abadhato parato palokato, subbato anattato samanupassati, so tehi dhammehi cittam pativapeti. So tehi dhammehi cittam pativapetva amataya dhatuya cittam upasamharati. Etam santam etam panitam yadidam sabbasavkharasamatho sabbupadhipatinissaggo tanhakkhayo virago nirodho nibbananti. So tatthatthito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati. Teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka. Ayampi kho Ananda maggo ayam patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya. 

14. Punaca param Ananda bhikkhu sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma: ‘anantam vibbanan’ti vibbanabcayatanam upasampajja viharati. So yadeva tattha hoti rupagatam vedanagatam sabbagatam savkharagatam vibbanagatam, te dhamme aniccato dukkhato rogato gandato sallato aghato abadhato parato palokato, subbato anattato samanupassati, so tehi dhammehi cittam pativapeti. So tehi dhammehi cittam pativapetva amataya dhatuya cittam upasamharati. Etam santam etam panitam yadidam sabbasavkharasamatho sabbupadhi patinissaggo tanhakkhayo virago nirodho nibbananti. So tatthatthito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati. Teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka. Ayampi kho Ananda maggo ayam patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya. 

15. Puna ca param Ananda bhikkhu sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma: ‘natthi kibci’ti akibcabbayatanam upasampajja viharati. So yadeva tattha hoti vedanagatam sabbagatam savkharagatam vibbanagatam te dhamme aniccato dukkhato rogato gandato sallato aghato abadhato parato palokato, subbato anattato samanupassati, so tehi dhammehi cittam pativapeti. So tehi dhammehi cittam pativapetva amataya dhatuya cittam upasamharati. Etam santam etam panitam yadidam sabbasavkharasamatho sabbupadhipatinissaggo tanhakkhayo virago nirodho nibbananti. So tatthatthito asavanam khayam papunati. No ce asavanam khayam papunati. Teneva dhammaragena taya dhammanandiya pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatiko hoti tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka. Ayampi kho Ananda maggo ayam patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya”ti. 

16. “‘Eso ce bhante maggo esa patipada pabcannam orambhagiyanam sabbojananam pahanaya, atha kibcarahi idhekacce bhikkhu cetovimuttino, ekacce bhikkhu pabbavimuttino’ti. Ettha kho tesaham Ananda indriyavemattatam vadami”ti. 

“Idamavoca Bhagava, attamano ayasma Anando Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Mahamaluvkyasuttam catuttham. ~

(M65.) Bhaddali suttam
1. Evam me sutam ekam samayam Bhagava  Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tatra kho Bhagava  bhikkhu amantesi: “Bhikkhavo”ti “Bhadante”ti te bhikkhu Bhagavato paccassosum. Bhagava  etadavoca: 
2. “Aham kho bhikkhave ekasanabhojanam
 bhubjami. Ekasanabhojanam kho aham bhikkhave bhubjamano appabadhatabca
 sabjanami, appatavkatabca lahutthanabca
 balabca phasuviharabca. Etha tumhepi bhikkhave ekasanabhojanam bhubjatha. Ekasanabhojanam kho bhikkhave tumhepi bhubjamana appabadhatabca sabjanissatha, appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca”ti. 

3. Evam vutte ayasma Bhaddali Bhagavantam etadavoca: “Aham kho bhante na ussahami
 ekasanabhojanam bhubjitum. Ekasanabhojanam hi me bhante bhubjato, siya kukkuccam
 siya vippatisaro”ti.
                                                                                                                                                 “Tena hi tvam Bhaddali yattha nimantito
 assasi, tattha ekadesam
 bhubjitva ekadesam niharitvapi
 bhubjeyyasi. Evampi kho tvam Bhaddali bhubjamano yapessasi”ti.
                                                           “Evampi kho aham bhante na ussahami bhubjitum. Evampi hi me bhante bhubjato, siya kukkuccam siya vippatisaro”ti. 
4. Atha kho ayasma Bhaddali Bhagavata sikkhapade pabbapiyamane
 bhikkhusavghe sikkham samadiyamane anussaham
 pavedesi.
 Atha kho ayasma Bhaddali sabbantam temasam
 na Bhagavato  sammukhibhavam
 adasi,
 yatha tam Satthusasane
 sikkhaya aparipurakari.
 
5. Tena kho pana samayena sambahula bhikkhu Bhagavato civarakammam karonti: “Nitthitacivaro
 Bhagava  temasaccayena
 carikam pakkamissati”ti. 
6. Atha kho ayasma Bhaddali yena te bhikkhu tenupasavkami, upasavkamitva tehi bhikkhuhi saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho ayasmantam Bhaddalim te bhikkhu etadavocum: “Idam kho avuso Bhaddali Bhagavato   civarakammam kariyati, nitthitacivaro Bhagava  temasaccayena carikam pakkamissati”ti. Ivghavuso
 Bhaddali etam desakam
 sadhukam manasikarohi, ma te paccha
 dukkarataram
 ahosi”ti. 

7. “Evamavuso”ti kho ayasma Bhaddali tesam bhikkhunam patissutva yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Bhaddali Bhagavantam etadavoca: “Accayo
 mam bhante accagama yathabalam yathamulham
 yatha akusalam, yoham Bhagavata sikkhapade pabbapiyamane bhikkhusavghe sikkham samadiyamane anussaham pavedesim. Tassa me bhante Bhagava accayam accayato patiganhatu
 ayatim samvaraya”ti.
 

8. Taggha
 tvam Bhaddali accayo accagama yathabalam yathamulham yatha akusalam, yam tvam maya sikkhapade pabbapiyamane bhikkhusavghe sikkham samadiyamane anussaham pavedesi. 

9. Samayopi
 kho te Bhaddali appatividdho
 ahosi: “Bhagava  kho Savatthiyam viharati, Bhagava pi mam janissati: ‘Bhaddali nama bhikkhu Satthusasane sikkhaya aparipurakari’”ti. Ayampi kho te Bhaddali samayo appatividdho ahosi. Samayopi kho te Bhaddali appatividdho ahosi: “Sambahula kho bhikkhu Savatthiyam vassam upagata,
 tepi mam janissanti: ‘Bhaddali nama bhikkhu Satthusasane sikkhaya aparipurakari’”ti. Ayampi kho te Bhaddali samayo appatividdho ahosi. Samayopi kho te Bhaddali appatividdho ahosi: “Sambahula kho bhikkhuniyo Savatthiyam vassam upagata, tapi mam janissanti: ‘Bhaddali nama bhikkhu Satthusasane sikkhaya aparipurakari’”ti. Ayampi kho te Bhaddali samayo appatividdho ahosi. Samayopi kho te Bhaddali appatividdho ahosi: “Sambahula kho upasaka Savatthiyam pativasanti,
 tepi mam janissanti: ‘Bhaddali nama bhikkhu Satthusasane sikkhaya aparipurakari’”ti. Ayampi kho te Bhaddali samayo appatividdho ahosi. Samayo pi kho te Bhaddali appatividdho ahosi: “Sambahula kho upasika Savatthiyam pativasanti, tapi mam janissanti: ‘Bhaddali nama bhikkhu Satthusasane sikkhaya aparipurakari’”ti. Ayampi kho te Bhaddali samayo appatividdho ahosi. Samayopi kho te Bhaddali appatividdho ahosi: “Sambahula kho nana titthiya samanabrahmana Savatthiyam vassam upagata, tepi mam janissanti: ‘Bhaddali nama bhikkhu samanassa Gotamassa savako therabbataro Satthusasane sikkhaya aparipurakari’”ti. Ayampi kho te Bhaddali samayo appatividdho ahosi”ti.                                                                                                                               
10. “Accayo mam bhante accagama yathabalam yathamulham yatha akusalam, yo’ham Bhagavata sikkhapade pabbapiyamane bhikkhusavghe sikkham samadiyamane anussaham pavedesim. Tassa me bhante Bhagava accayam accayato patiganhatu, ayatim samvaraya”ti. Taggha tvam Bhaddali accayo accagama yathabalam yathamulham yatha akusalam, yam tvam maya sikkhapade pabbapiyamane bhikkhusavghe sikkham samadiyamane anussaham pavedesi. 
11. Tam kim mabbasi Bhaddali? Idhassa bhikkhu ubhatobhagavimutto,
 tamaham evam vadeyyam: “Ehi me tvam bhikkhu pavke
 savkamo
 hohi’ti. Apinu so savkameyya
 va abbena va kayam sannameyya,
 no ti va vadeyya”ti?                                                                                                                   “No hetam bhante.”                                                                                                                                              Tam kim mabbasi Bhaddali? Idhassa bhikkhu pabbavimutto,
 tamaham evam vadeyyam: “‘Ehi me tvam bhikkhu pavke savkamo hohi’ti. Apinu so savkameyya va abbena va kayam sannameyya, no ti va vadeyya”ti?                                                                                                                                              “No hetam bhante.”                                                                                                                                          Tam kim mabbasi Bhaddali? Idhassa bhikkhu kayasakkhi,
 tamaham evam vadeyyam: “Ehi me tvam bhikkhu pavke savkamo hohi’ti. Apinu so savkameyya va abbena va kayam sannameyya, no ti va vadeyya”ti?                                                                                                                                                       “No hetam bhante.”                                                                                                                                                Tam kim mabbasi Bhaddali? Idhassa bhikkhu ditthappatto,
 tamaham evam vadeyyam: “Ehi me tvam bhikkhu pavke savkamo hohi’ti. Apinu so savkameyya va abbena va kayam sannameyya, no ti va vadeyya”ti?                                                                                                                                                    “No hetam bhante.”                                                                                                                                         Tam kim mabbasi Bhaddali? Idhassa bhikkhu saddhavimutto,
 tamaham evam vadeyyam: “Ehi me tvam bhikkhu pavke savkamo hohi’ti. Apinu so savkameyya va abbena va kayam sannameyya, no ti va vadeyya”ti?                                                                                                                                                          “No hetam bhante.”                                                                                                                                          Tam kim mabbasi Bhaddali? Idhassa bhikkhu dhammanusari,
 tamaham evam vadeyyam: “Ehi me tvam bhikkhu pavke savkamo hohi’ti. Apinu so savkameyya va abbena va kayam sannameyya, no ti va vadeyya”ti?                                                                                                                                                        “No hetam bhante.”                                                                                                                                          Tam kim mabbasi Bhaddali? Idhassa bhikkhu saddhanusari,
 tamaham evam vadeyyam: “Ehi me tvam bhikkhu pavke savkamo hohi’ti. Apinu so savkameyya va abbena va kayam sannameyya, no ti va vadeyya”ti?                                                                                                                                                          “No hetam bhante.” 
12. Tam kim mabbasi Bhaddali? “Api nu tvam Bhaddali tasmim samaye ubhatobhagavimutto va hosi, pabbavimutto ca kayasakkhi va ditthappatto va saddhavimutto va dhammanusari ca saddhanusari va”ti? “No hetam bhante.”                                                                                                                                            “Nanu tvam Bhaddali tasmim samaye ritto
 tuccho
 aparaddho”ti?
 
13. “Evam bhante. Accayo mam bhante accagama yathabalam yathamulham yatha akusalam, yoham Bhagavata sikkhapade pabbapiyamane bhikkhusavghe sikkham samadiyamane anussaham pavedesi. Tassa me bhante Bhagava accayam accayato patiganhatu ayatim samvaraya”ti. Taggha tvam Bhaddali accayo accagama yathabalam yathamulham yatha akusalam, yam tvam maya sikkhapade pabbapiyamane bhikkhusavghe sikkham samadiyamane anussaham pavedesi. Yato ca kho tvam Bhaddali accayam accayato disva yathadhammam patikarosi.
 Tam te mayam patiganhama. Vuddhi
 h’esa Bhaddali ariyassa vinaye yo accayam accayato disva yathadhammam patikaroti, ayatim samvaram apajjati. 

14. Idha Bhaddali ekacco bhikkhu Satthusasane sikkhaya aparipurakari hoti, tassa evam hoti: “Yannunaham vivittam
 senasanam bhajeyyam arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. App’eva nam’aham uttarimanussadhamma alamariyabanadassanavisesam sacchikareyyan”ti. So vivittam senasanam bhajati arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. Tassa tatha vupakatthassa
 viharato Satthapi upavadati;
 anuvicca
 pi vibbu sabrahmacari upavadanti, Devatapi upavadanti, attapi attanam upavadati. So Sattharapi upavadito anuvicca vibbuhi sabrahmacarihi upavadito Devatahipi upavadito attanapi attanam upavadito, na uttarimanussadhamma alamariyabanadassanavisesam sacchikaroti. Tam kissa hetu? Evam hetam Bhaddali hoti, yatha tam Satthusasane sikkhaya aparipurakarissa. 

15. Idha Bhaddali ekacco bhikkhu Satthusasane sikkhaya paripurakari hoti, tassa evam hoti: “Yannunaham vivittam senasanam bhajeyyam arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. App ’eva nam ’aham uttarimanussadhamma alamariyabanadassanavisesam sacchikareyyan”ti. So vivittam senasanam bhajati arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. Tassa tatha vupakatthassa viharato Satthapi na upavadati; anuvicca pi vibbu sabrahmacari na upavadanti, na Devatapi na upavadanti, attapi attanam na upavadati. So Sattharapi anupavadito anuvicca vibbuhi sabrahmacarihi anupavadito Devatahipi anupavadito attanapi attanam anupavadito uttarimanussadhamma alamariyabanadassanavisesam sacchikaroti. 

16. “So vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati.  Tam kissa hetu? Evam hetam Bhaddali hoti yathatam Satthusasane sikkhaya paripurakarissa. 

17. Puna ca param Bhaddali bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Tam kissa hetu? Evam hetam Bhaddali hoti yatha tam Satthusasane sikkhaya paripurakarissa. Puna ca param Bhaddali bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati. Sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: ‘upekkhako satima sukhavihari’ti tatiyam jhanam upasampajja viharati. Tam kissa hetu? Evam hetam Bhaddali hoti yathatam Satthusasane sikkhaya paripurakarissa. Puna ca param Bhaddali bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkha satiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Tam kissa hetu? Evam hetam Bhaddali hoti yathatam Satthusasane sikkhaya paripurakarissa. 

18. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte pubbenivasanussatibanaya cittam abhininnameti. So anekavihitam pubbenivasam anussarati, seyyathidam: ekampi jatim dvepi jatiyo, tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno'ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. Tam kissa hetu? Evam hetam Bhaddali hoti yatha tam Satthusasane sikkhaya paripurakarissa. 

19. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte sattanam cutupapatabanaya cittam abhininnameti. So dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Ime vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upanna'ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Tam kissa hetu? Evam hetam Bhaddali hoti yatha tam Satthusasane sikkhaya paripurakarissa. 

20. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte asavanam khayabanaya cittam abhininnameti. ‘So idam dukkhan’ti yathabhutam pajanati. ‘Ayam dukkhasamudayo’ti yathabhutam pajanati. ‘Ayam dukkhanirodho’ti yathabhutam pajanati. ‘Ayam dukkhanirodhagaminipatipada’ti yathabhutam pajanati. ‘Ime asava’ti yathabhutam pajanati. ‘Ayam asavasamudayo’ti yathabhutam pajanati. ‘Ayam asavanirodho’ti yathabhutam pajanati. ‘Ayam asavanirodhagaminipatipada’ti yathabhutam pajanati. 
21. Tassa evam janato evam passato kamasava pi cittam vimuccati. Bhavasavapi cittam vimuccati. Avijjasava pi cittam vimuccati. Vimuttasmim vimuttamiti banam hoti. Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattayati pajanati. Tam kissa hetu? Evam hetam Bhaddali hoti yatha tam Satthusasane sikkhaya paripurakarissa”ti. 

22. Evam vutte, ayasma Bhaddali Bhagavantam etadavoca: “Konu kho bhante hetu ko paccayo yena m’idh’ekaccam bhikkhum pavayha pavayha
 karanam karonti? Ko pana bhante hetu ko paccayo yena m’idh’ekaccam bhikkhum no tatha pavayha pavayha karanam karonti”ti? 
23. Idha Bhaddali ekacco bhikkhu abhinhapattiko
 hoti apattibahulo. So bhikkhuhi vuccamano
 abbenabbam paticarati.
 Bahiddha katham apanameti.
 Kopabca dosabca appaccayabca
 patukaroti. Na samma vattati, na lomam pateti,
 na nettharam vattati.
 Yena savgho attamano hoti tam karomi”ti n’aha. Tatra Bhaddali bhikkhunam evam hoti: “Ayam kho avuso bhikkhu abhinhapattiko apattibahulo, so bhikkhuhi vuccamano abbenabbam paticarati. Bahiddha katham apanameti. Kopabca dosabca appaccayabca patukaroti. Na samma vattati, na lomam pateti, na nettharam vattati. Yena savgho attamano hoti tam karomi”ti n’aha. Sadhu vatayasmanto imassa bhikkhuno tatha tatha upaparikkhatha
 yatha’ss’idam adhikaranam
 na khippameva vupasammeyya”ti.
 Tassa kho etam Bhaddali bhikkhuno bhikkhu tatha tatha upaparikkhanti yatha’ss’idam adhikaranam na khippameva vupasammati. 

24. “Idha pana Bhaddali ekacco bhikkhu abhinhapattiko hoti apattibahulo. So bhikkhuhi vuccamano nabbenabbam paticarati. Na bahiddha katham apanameti, na kopabca dosabca appaccayabca patukaroti. Samma vattati, lomam pateti, nettharam vattati. Yena savgho attamano hoti tam karomi”ti aha. Tatra Bhaddali bhikkhunam evam hoti: ‘Ayam kho avuso bhikkhu abhinhapattiko apattibahulo, so bhikkhuhi vuccamano nabbenabbam paticarati. Na bahiddha katham apanameti, na kopabca dosabca appaccayabca patukaroti. Samma vattati, lomam pateti, nettharam vattati. Yena savgho attamano hoti tam karomi”ti aha. Sadhu vatayasmanto imassa bhikkhuno tatha tatha upaparikkhatha yathassidam adhikaranam khippameva vupasameyya”ti. Tassa kho etam Bhaddali bhikkhuno bhikkhu tatha tatha upaparikkhanti yathassidam adhikaranam khippameva vupasammati. 

25. Idha Bhaddali ekacco bhikkhu adhiccapattiko hoti anapattibahulo. So bhikkhuhi vuccamano abbenabbam paticarati. Bahiddha katham apanameti, kopabca dosabca appaccayabca patukaroti. Na samma vattati, na lomam pateti, na nettharam vattati. Yena savgho attamano hoti tam karomi”ti n’aha. Tatra Bhaddali bhikkhunam evam hoti: ‘Ayam kho avuso bhikkhu adhiccapattiko anapattibahulo, so bhikkhuhi vuccamano abbenabbam paticarati. Bahiddha katham apanameti, kopabca dosabca appaccayabca patukaroti. Na samma vattati, na lomam pateti, na nettharam vattati. Yena savgho attamano hoti tam karomi”ti n’aha. Sadhu vatayasmanto imassa bhikkhuno tatha tatha upaparikkhatha yathassidam adhikaranam na khippameva vupasameyya”ti. Tassa kho etam Bhaddali bhikkhuno bhikkhu tatha tatha upaparikkhanti yathassidam adhikaranam na khippameva vupasammati. 

26. Idha pana Bhaddali ekacco bhikkhu adhiccapattiko hoti anapattibahulo. So bhikkhuhi vuccamano nabbenabbam paticarati. Na bahiddha katham apanameti, na kopabca dosabca appaccayabca patukaroti. Samma vattati, lomam pateti, nettharam vattati. Yena savgho attamano hoti tam karomi”ti aha. Tatra Bhaddali bhikkhunam evam hoti: ‘Ayam kho avuso bhikkhu adhiccapattiko anapattibahulo. So bhikkhuhi vuccamano nabbenabbam paticarati. Na bahiddha katham apanameti, na kopabca dosabca appaccayabca patukaroti. Samma vattati, lomam pateti, nettharam vattati. Yena savgho attamano hoti tam karomi”ti aha. Sadhu vatayasmanto imassa bhikkhuno tatha tatha upaparikkhatha yathassidam adhikaranam khippameva vupasameyya”ti. Tassa kho etam Bhaddali bhikkhuno bhikkhu tatha tatha upaparikkhanti yathassidam adhikaranam khippameva vupasammati. 

27. Idha Bhaddali ekacco bhikkhu saddhamattakena vahati
 pemamattakena. Tatra Bhaddali bhikkhunam evam hoti: “Ayam kho avuso bhikkhu saddhamattakena vahati pemamattakena. Sace mayam imam bhikkhum pavayha pavayha karanam karissama. Ma yam pissa tam saddhamattakam pemamattakam tamhapi parihayi”ti.
                                                                                                      Seyyathapi Bhaddali purisassa ekam cakkhum tassa mittamacca batisalohita, tam ekam cakkhum rakkheyyum:
 “Ma yampissa tam ekam cakkhum tamhapi parihayi”ti.                                                     Evameva kho Bhaddali idhekacco bhikkhu saddhamattakena vahati pemamattakena. Tatra Bhaddali bhikkhunam evam hoti: “Ayam kho avuso bhikkhu saddhamattakena vahati pemamattakena. Sace maya imam bhikkhum pavayha pavayha karanam karissama. Ma yampissa tam saddhamattakam pemamattakam tamhapi parihayi”ti. 
28. “Ayam kho Bhaddali hetu ayam paccayo yenamidhekaccam bhikkhum pavayha pavayha karanam karonti. Ayam pana Bhaddali hetu ayam paccayo yenamidhekaccam bhikkhum no tatha pavayha pavayha karanam karonti”ti. 

29. Ko nu kho bhante hetu, ko paccayo, yena pubbe appatarani ceva sikkhapadani ahesum, bahutara ca bhikkhu abbaya santhahimsu?
 Ko pana bhante hetu ko paccayo yenetarahi bahutarani ceva sikkhapadani honti. Appatara ca bhikkhu abbaya santhahanti”ti? 

30. Evam hetam Bhaddali hoti sattesu hayamanesu
 saddhamme antaradhayamane
 bahutarani ceva sikkhapadani honti. Appatara ca bhikkhu abbaya santhahanti. Na tava Bhaddali Sattha savakanam sikkhapadam pabbapeti. Yava na idh’ekacce asavatthaniya
 dhamma savghe patubhavanti.
 Yato ca kho Bhaddali idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti. Atha Sattha savakanam sikkhapadam pabbapeti. Tesam yeva asavatthaniyanam dhammanam patighataya.
 

31. Na tava Bhaddali idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, yava na savgho mahattam patto hoti. Yato ca kho Bhaddali savgho mahattam patto hoti. Atha idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, atha Sattha savakanam sikkhapadam pabbapeti, tesam yeva asavatthaniyanam dhammanam patighataya. Na tava Bhaddali idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, yava na savgho labhaggam
 patto hoti. Yato ca kho Bhaddali savgho labhaggam patto hoti. Atha idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, atha Sattha savakanam sikkhapadam pabbapeti tesam yeva asavatthaniyanam dhammanam patighataya. Na tava Bhaddali idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, yava na savgho yasaggam
 patto hoti. Yato ca kho Bhaddali savgho yasaggam patto hoti. Atha idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, atha Sattha savakanam sikkhapadam pabbapeti tesam yeva asavatthaniyanam dhammanam patighataya. Na tava Bhaddali idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, yava na savgho bahusaccam patto hoti. Yato ca kho Bhaddali savgho bahusaccam patto hoti. Atha idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, atha Sattha savakanam sikkhapadam pabbapeti tesam yeva asavatthaniyanam dhammanam patighataya. Na tava Bhaddali idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, yava na savgho rattabbutam
 patto hoti. Yato ca kho Bhaddali savgho rattabbutam patto hoti. Atha idhekacce asavatthaniya dhamma savghe patubhavanti, atha Sattha savakanam sikkhapadam pabbapeti tesam yeva asavatthaniyanam dhammanam patighataya. 

32. “Appaka
 kho tumhe Bhaddali tena samayena ahuvattha yada vo aham ajaniyasusupamam
 dhammapariyayam desesim, sarasi
 tvam Bhaddali”ti?                                                                                   “No hetam bhante.”                                                                                                                                    “Tatra Bhaddali kam hetum paccesi”ti?
                                                                                                               “So hi nunaham bhante digharattam Satthusasane sikkhaya aparipurakari ahosin”ti.                                       Na kho Bhaddali es’eva hetu esa paccayo. Api ca me tvam Bhaddali digharattam cetasa ceto paricca vidito: “Na cayam moghapuriso maya dhammam desiyamane atthikatva
 manasikatva sabbacetaso samannaharitva
 ohitasoto
 dhammam sunati”ti. “Api ca te aham Bhaddali ajaniyasusupamam dhammapariyayam desissami tam sunahi, sadhukam manasikarohi, bhasissami”ti.                                        “Evam bhante”ti kho ayasma Bhaddali Bhagavato  paccassosi. Bhagava  etadavoca: 

33. Seyyathapi Bhaddali dakkho assadamako
 bhadram
 assajaniyam labhitva pathameneva mukhadhane
 karanam kareti. Tassa mukhadhane karanam kariyamanassa honti yeva visukayitani
 visevitani
 vipphanditani
 kanici kanici, yatha tam akaritapubbam karanam kariyamanassa. So abhinhakarana
 anupubbakarana
 tasmim thane parinibbayati.
 Yato kho Bhaddali bhadro assajaniyo abhinhakarana anupubbakarana tasmim thane parinibbuto hoti. Tamenam assadamako uttarim karanam kareti yugadhane.
 Tassa yugadhane karanam kariyamanassa hontiyeva visukayitani visevitani vipphanditani kanici kanici, yatha tam akaritapubbam karanam kariyamanassa. So abhinhakarana anupubbakarana tasmim thane parinibbayati. Yato kho Bhaddali bhadro assajaniyo abhinhakarana anupubbakarana tasmim thane parinibbuto hoti. Tamenam assadamako uttarim karanam kareti, anukkame
 mandale
 khurakase
 dhave
 ravatthe
 rajagune rajavamse
 uttame
 jave
 uttame haye
 uttame sakhalye.
 Tassa uttame jave uttame haye uttame sakhalye, karanam kariyamanassa honti yeva visukayitani visevitani vipphanditati kanici kanici, yatha tam akaritapubbam karanam kariyamanassa. So abhinhakarana anupubbakarana tasmim thane parinibbayati. Yato ca kho Bhaddali bhadro assajaniyo abhinhakarana anupubbakarana tasmim thane parinibbuto hoti, tamenam assadamako uttarim vanniyabca
 valiyabca
 anuppavecchati.
 Imehi kho Bhaddali dasahavgehi
 samannagato bhadro assajaniyo rajaraho hoti rajabhoggo
 rabbo avgan”t eva savkham
 gacchati.
 

34. Evameva kho Bhaddali dasahi dhammehi samannagato bhikkhu ahuneyyo hoti pahuneyyo dakkhineyyo abjalikaraniyo anuttaram pubbakkhettam lokassa.                                                               Katamehi dasahi? “Idha Bhaddali bhikkhu asekkhaya
 sammaditthiya samannagato hoti. Asekkhena sammasavkappena samannagato hoti. Asekkhaya sammavacaya samannagato hoti. Asekkhena sammakammantena samannagato hoti. Asekkhena sammaajivena samannagato hoti. Asekkhena sammavayamena samannagato hoti. Asekkhaya sammasatiya samannagato hoti. Asekkhena sammasamadhina samannagato hoti. Asekkhena sammabanena samannagato hoti. Asekkhaya sammavimuttiya samannagato hoti. Imehi kho Bhaddali dasahi dhammehi samannagato bhikkhu ahuneyyo hoti, pahuneyyo dakkhineyya abjalikaraniyo anuttaram pubbakkhettam lokassa”ti. 

“Idamavoca Bhagava  attamano ayasma Bhaddali Bhagavato  bhasitam abhinandi”ti. 

~ Bhaddali suttam pabcamam. ~

(M.66.) Latukikopama suttam chattham.

1. Evam me sutam ekam samayam Bhagava Avguttarapesu viharati Apanam nama Avguttarapanam nigamo. 
2. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya apanam pindaya pavisi. Apane pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanto yenabbataro vanasando tenupasavkami divaviharaya, tam vanasandam ajjhogahetva abbatarasmim rukkhamule divaviharam nisidi. 

3. Ayasmapi kho Udayi pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya apanam pindaya pavisi. Apane pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanto yena so vanasando tenupasavkami divaviharaya, tam vanasandam ajjhogahetva abbatarasmim rukkhamule divaviharam nisidi. 
4. Atha kho ayasmato Udayissa rahogatassa patisallinassa evam cetaso parivitakko udapadi: “Bahunnam
 vata no Bhagava dukkhadhammanam apahatta,
 bahunnam vata no Bhagava  sukhadhammanam upahatta;
 bahunnam vata no Bhagava  akusalanam dhammanam apahatta, bahunnam vata no Bhagava  kusalanam dhammanam upahatta”ti. 

5. Atha kho ayasma Udayi sayanhasamayam patisallana vutthito yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Udayi Bhagavantam etadavoca:

6. “Idha mayham bhante rahogatassa patisallinassa evam cetaso parivitakko udapadi: ‘Bahunnam vata no Bhagava dukkhadhammanam apahatta, bahunnam vata no Bhagava  sukhadhammanam upahatta; bahunnam vata no Bhagava akusalanam dhammanam apahatta, bahunnam vata no Bhagava kusalanam dhammanam upahatta’”ti! Mayam hi bhante pubbe sayabceva
 bhubjama pato ca diva ca vikale.
 Ahum kho so bhante samayo yam Bhagava  bhikkhu amantesi: “Ivgha
 tumhe bhikkhave etam divavikalabhojanam pajahatha”ti. Tassa mayham bhante ahud eva abbathattam
 ahu domanassam: ‘Yampi no saddha gahapatika diva vikale, panitam khadaniyam bhojaniyam denti, tassapi no Bhagava  pahanamaha, tassapi no Sugato patinissaggamaha’”ti.
 Te mayam bhante Bhagavati pemabca garavabca
 hiribca
 ottappabca
 sampassamana evam tam divavikalabhojanam pajahimha.                       “Te maya bhante sayabcava bhubjama pato ca. Ahu kho so bhante samayo yam Bhagava bhikkhu amantesi: ‘Ivgha tumhe bhikkhave etam rattim vikalabhojanam pajahatha’ti. Tassa mayham bhante ahud eva abbathattam ahu domanassam: ‘Yampi no imesam dvinnam bhattanam panitasavkhatataram tassapi no Bhagava  pahanamaha, tassapi no Sugato patinissaggamaha’”ti.                                    Bhutapubbam bhante abbataro puriso diva supeyyam
 labhitva evamaha: “Handa ca imam nikkhipatha,
 sayam sabbeva samagga
 bhubjissama”ti. Ya kaci bhante savkhatiyo sabba ta rattim, appa
 diva. Te mayam bhante Bhagavati pemabca garavabca hiribca ottappabca sampassamana evam tam rattim vikalabhojanam pajahimha.                                                                                               Bhutapubbam bhante bhikkhu rattandhakaratimisayam
 pindaya caranta candanikampi
 pavisanti, oligallepi
 papatanti,
 kantakavattampi
 arohanti,
 suttampi
 gavim arohantim manavehipi
 samagacchanti katakammehipi akatakammehipi. Matugamopi
 te asaddhammena
 nimanteti.
 Bhutapubbaham bhante rattandhakaratimisayam pindaya carami. Addasa kho mam bhante abbatara itthi vijjantarikaya
 bhajanam
 dhovanti,
 disva mam bhita
 vissaramakasi:
 “Abbhum
 me pisaco
 vata man”ti. Evam vutte aham bhante tam itthim etadavocam: “Naham Bhagini pisaco, bhikkhu pindaya thito”ti. Bhikkhussa atumari,
 bhikkhussa matumari, varan-te
 bhikkhu tinhena
 govikantanena
 kucchi
 parikanto
 natveva yam rattandhakaratimisayam kucchihetu pindaya carasi”ti.  Tassa mayham bhante tadanussarato evam hoti: “Bahunnam vata no Bhagava dukkhadhammanam apahatta, bahunnam vata no Bhagava sukhadhammanam upahatta; bahunnam vata no Bhagava akusalanam dhammanam apahatta, bahunnam vata no Bhagava kusalanam dhammanam upahatta”ti!  

7. Evameva pan ’Udayi idhekacce moghapurisa: “‘Idam pajahatha’ti maya vuccamana te evamahamsu: ‘Kimpanimassa appamattakassa
 oramattakassa adhisallikhatevayam
 samano’”ti. Te tabceva nappajahanti. Mayi ca appaccayam
 upatthapenti.
 Ye ca bhikkhu sikkhakama, tesam tam Udayi hoti balavam bandhanam
 dalham
 bandhanam thiram
 bandhanam aputikam
 bandhanam thulo
 kalivgaro.
 
8. Seyyathapi Udayi latukika
 sakunika
 putilataya
 bandhanena baddha,
 tattheva vadham
 va bandham va maranam va agameti.
 Yo nu kho Udayi evam vadeyya: “‘Yena sa latukika sakunika putilataya bandhanena baddha, tattheva vadham va bandham va maranam va agameti, tam hi tassa abalam bandhanam dubbalam bandhanam putikam bandhanam asarakam
 bandhanan’ti. Samma nu kho so Udayi vadamano vadeyya’”ti.                                                                                                                “No hetam bhante.”                                                                                                                                          “Yena sa bhante latukika sakunika putilataya bandhanena baddha, tattheva vadham va bandha va maranam va agameti. Tam hi tassa balavam bandhanam dalham bandhanam thiram bandhanam aputikam bandhanam thulo kalivgaro”ti.                                                                                              Evameva pan’ Udayi idhekacce moghapurisa: “‘Idam pajahatha’ti maya vuccamana te evamahamsu: ‘Kim panimassa appamattakassa oramattakassa adhisallikhatevayam samano’”ti. Te tabceva nappajahanti. Mayi ca appaccayam upatthapenti. Ye ca bhikkhu sikkhakama, tesam tam Udayi hoti balavam bandhanam dalham bandhanam thiram bandhanam aputikam bandhanam thulo kalivgaro. 

9. Idha panudayi ekacce kulaputta: “‘Idam pajahatha’ti maya vuccamana te evamahamsu: ‘Kimpanimassa appamattakassa oramattakassa pahatabbassa yassa no Bhagava pahanamaha. Yassa no Sugato patinissaggamaha’”ti. Te tabceva pajahanti. Mayi ca na appaccayam upatthapenti. Ye ca bhikkhu sikkhakama. Te tam pahaya appossukka
 pannaloma
 paradavutta
 migabhutena
 cetasa viharanti. Tesantam Udayi hoti abalam bandhanam dubbalam bandhanam putikam bandhanam asarakam bandhanam.
10. Seyyathapi Udayi rabbo
 nago
 isadanto
 ubbulhava
 abhijato
 savgamavacaro
 dalhehi varattehi
 bandhanehi baddho isakabbeva
 kayam sannametva
 tani bandhanani sabchinditva
 sampadaletva
 yena kamam pakkamati. Yo nu kho Udayi evam vadeyya: “‘Yehi so rabbo nago isadanto ubbulhavabhijato savgamavacaro dalhehi varattehi bandhanehi baddho isakabbeva kayam sannametva tani bandhanani sabchinditva sampadaletva yena kamam pakkamati. Tam hi tassa balavam bandhanam dalham bandhanam thiram bandhanam aputikam bandhanam thullo kalivgaro’ti. Samma nu kho so Udayi vadamano vadeyya”ti.                                                                                                                            “No hetam bhante.”                                                                                                                                            Yehi so bhante rabbo nago isadanto ubbulhavabhijato savgamavacaro dalhehi varattehi bandhanehi baddho isakabbeva kayam sannametva, tani bandhanani sabchinditva sampadaletva yena kamam pakkamati. Tam hi tassa abalam bandhanam dubbalam bandhanam putikam bandhanam asarakam bandhananti.                                                                                                                                   Evameva kho Udayi idhekacce kulaputta: “‘Idam pajahatha’ti maya vuccamana te evamahamsu: ‘Kim panimassa appamattakassa oramattakassa pahatabbassa yassa no Bhagava pahanamaha. Yassa no Sugato patinissaggamaha’”ti. Te tabceva pajahanti. Mayi ca na appaccayam upatthapenti. Ye ca bhikkhu sikkhakama te tam pahaya appossukka pannaloma paradavutta migabhutena cetasa viharanti. Tesam tam Udayi hoti abalam bandhanam dubbalam bandhanam putikam bandhanam asarakam bandhanam. 

11. Seyyathapi Udayi puriso daliddo
 assako
 analhiyo
 tassassa ekam agarakam
 oluggaviluggam
 kakatidayim
 na paramarupam.
 Eka khatopika
 oluggavilugga na paramarupa. Ekissa kumbhiya
 dhabbasamavapakam
 na paramarupam. Eka jayika
 na paramarupa. So aramagatam bhikkhum passeyya sudhotahatthapadam
 manubbam
 bhojanam bhuttavim
 sitaya chayaya nisinnam adhicitte
 yuttam. Tassa evamassa: “Sukham vata bho samabbam,
 arogyam vata bho samabbam! So vatassam yoham kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajeyyan”ti! So na sakkuneyya,
 ekam agarakam oluggaviluggam kakatidayim na paramarupam pahaya, ekam khatopikam oluggaviluggam na paramarupam pahaya, ekissa kumbhiya dhabbasamavapakam na paramarupam pahaya, ekam jayikam na paramarupam pahaya, kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajitum. Yo nu kho Udayi evam vadeyya: “Yehi so puriso bandhanehi baddho na sakkoti, ekam agarakam oluggaviluggam kakatidayim na paramarupam. Ekam khatopikam oluggaviluggam na paramarupa, ekissa kumbhiya dhabbasamavapakam na paramarupam, ekam jayikam na paramarupam pahaya, kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajitum. Tam hi tassa abalam bandhanam dubbalam bandhanam putikam bandhanam asarakam bandhananti. Samma nu kho so Udayi vadamano vadeyya”ti.                                                           “No hetam bhante.”                                                                                                                                         Yehi so bhante puriso bandhanehi baddho na sakkoti, ekam agarakam oluggaviluggam kakatidayim na paramarupam pahaya, ekam khatopikam oluggaviluggam na paramarupam pahaya, ekissa kumbhiya dhabbasamavapakam na paramarupam pahaya, ekam jayikam na paramarupam pahaya, kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajitum. Tam hi tassa balavam bandhanam dalham bandhanam thiram bandhanam aputikam bandhanam thullo kalivgaro”ti.              Oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma Evameva kho Udayi idhekacce moghapurisa: “‘Idam pajahatha’ti maya vuccamana te evamahamsu: ‘Kim panimassa appamattakassa oramattakassa adhisallikhatevayam samano’ti. Te tabceva nappajahanti. Mayi ca appaccayam upatthapenti, ye ca bhikkhu sikkhakama tesan tam Udayi hoti balavam bandhanam dalham bandhanam thiram bandhanam aputikam bandhanam thullo kalivgaro. 
12. Seyyathapi Udayi gahapati va gahapatiputto va addho
 mahaddhano mahabhogo, nekanam
 nikkhagananam
 cayo
 nekanam dhabbagananam cayo nekanam khettagananam cayo nekanam vatthugananam
 cayo nekanam bhariyagananam cayo nekanam dasagananam cayo nekanam dasigananam cayo, so aramagatam bhikkhum passeyya sudhotahatthapadam manubbam bhojanam bhuttavim sitaya chayaya nisinnam adhicitte yuttam, tassa evamassa: “Sukham vata bho samabbam, arogyam vata bho samabbam, so vatassam yoham kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajeyyan”ti. So sakkuneyya nekani nikkhaganani pahaya, nekani dhabbaganani pahaya, nekani khettaganani pahaya, nekani vatthuganani pahaya, nekani bhariyaganani pahaya, nekani dasaganani pahaya, nekani dasi ganani pahaya, kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajitum. Yo nu kho Udayi evam vadeyya: “Yehi so gahapati va gahapati putto va bandhanehi baddho sakkoti, nekani nikkhaganani pahaya, nekani dhabbaganani pahaya, nekani khettaganani pahaya, nekani vatthuganani pahaya, nekani bhariyaganani pahaya, nekani dasaganani pahaya, nekani dasiganani pahaya, kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajitum. Tam hi tassa balavam bandhanam dalham bandhanam thiram bandhanam aputikam bandhanam thullo kalivgaro”ti. Samma nu kho so Udayi vadamano vadeyya”ti.                                                                                                                                                           “No hetam bhante.”                                                                                                                                          Yehi so bhante gahapati va gahapatiputto va bandhanehi baddho sakkoti, nekani nikkhaganani pahaya, nekani dhabbaganani pahaya, nekani khettaganani pahaya, nekani vatthuganani pahaya, nekani bhariyaganani pahaya, nekani dasaganani pahaya, nekani dasiganani pahaya, kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajitum. Tam hi tassa abalam bandhanam dubbalam bandhanam putikam bandhanam asarakam bandhanan”ti.                                                     Evameva kho Udayi idhekacce kulaputta: “‘Idam pajahatha’ti maya vuccamana te evamahamsu: ‘Kim panimassa appamattakassa oramattakassa pahatabbassa, yassa no Bhagava  pahanamaha. Yassa no Sugato patinissaggamaha”ti te tabceva pajahanti. Mayi ca na appaccayam upatthapenti. Ye ca bhikkhu sikkhakama, te tam pahaya appossukka pannaloma paradavutta migabhutena cetasa viharanti. Tesam tam Udayi hoti abalam bandhanam dubbalam bandhanam putikam bandhanam asarakam bandhanam. 

13. Cattaro me Udayi puggala santo samvijjamana lokasmim. Katame cattaro? 
14. Idh’ Udayi ekacco puggalo upadhipahanaya
 patipanno hoti upadhipatinissaggaya. Tamenam upadhipahanaya patipannam upadhipatinissaggaya upadhipatisamyutta
 sarasavkappa
 samudacaranti.
 So te adhivaseti,
 nappajahati, na vinodeti, na byantikaroti,
 na anabhavam
 gameti. Imam kho aham Udayi puggalam samyutto”ti vadami, no visamyutto. Tam kissa hetu? Indriyavemattata
 hi me Udayi imasmim puggale vidita. (1)

15. “Idha pan’ Udayi ekacco puggalo upadhipahanaya patipanno hoti upadhipatinissaggaya. Tamenam upadhipahanaya patipannam upadhipatinissaggaya, upadhipatisamyutta sarasavkappa samudacaranti. So te nadhivaseti, pajahati, vinodeti, byantikaroti, anabhavam gameti. Imampi kho aham Udayi puggalam samyutto”ti vadami no visamyutto. Tam kissa hetu? Indriyavemattata hi me Udayi imasmim puggale vidita. (2)

16. Idha pan’ Udayi ekacco puggalo upadhipahanaya patipanno hoti upadhipatinissaggaya. Tamenam upadhipahanaya patipannam upadhipatinissaggaya kadaci karahaci
 satisammosa
 upadhipatisamyutta sarasavkappa samudacaranti. Dandho
 Udayi satuppado.
 Atha kho nam khippameva pajahati, vinodeti, byantikaroti, anabhavam gameti. (3)                                                                                           Seyyathapi Udayi puriso divasasantatte
 ayokatahe
 dve va tini va udakaphusitani
 nipateyya.
 Dandho Udayi udakaphusitanam nipato. Atha kho nam khippameva parikkhayam
 pariyadanam
 gaccheyya.                                                                                                                                      Evameva kho Udayi idhekacco puggalo upadhipahanaya patipanno hoti upadhipatinissaggaya. Tamenam upadhipahanaya patipannam upadhipatinissaggaya, kadaci karahaci satisammosa upadhipatisamyutta sarasavkappa samudacaranti. Dandho Udayi satuppado. Atha kho nam khippameva pajahati, vinodeti, byantikaroti, anabhavam gameti. Imampi kho aham Udayi puggalam samyutto”ti vadami no visamyutto. Tam kissa hetu? Indriyavemattata hi me Udayi imasmim puggale vidita. 

17. Idha pan’ Udayi ekacco puggalo: “Upadhi dukkhassa mulan”ti iti viditva nirupadhi
 hoti upadhisavkhaye vimutto, imam kho aham Udayi puggalam visamyutto”ti vadami no samyutto. Tam kissa hetu? Indriyavemattata hi me Udayi imasmim puggale vidita. (4)

18. Pabca kho ime Udayi kamaguna. Katame pabca?                                                                      Cakkhuvibbeyya rupa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya.                                      Sotavibbeyya sadda ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya.                                Ghanavibbeyya gandha ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya.                            Jivhavibbeyya rasa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya.                                 Kayavibbeyya photthabba ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya.                               Ime kho Udayi pabca kamaguna. 
19. Yam kho Udayi ime pabcakamagune paticca uppajjati sukham somanassam, idam vuccati kamasukham milhasukham
 puthujjanasukham anariyasukham na sevitabbam, na bhavetabbam, na bahulikatabbam, bhayitabbam etassa sukhassa”ti vadami. 

20. Idh’ Udayi bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti upekkhako satima sukhavihariti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassa domanassanam atthamgama adukkham asukham upekkha sati parisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. 
21. Idam vuccati nekkhammasukham pavivekasukham upasamasukham sambodhasukham asevitabbam bhavetabbam bahulikatabbam, na bhayitabbam etassa sukhassa”ti vadami. 

22. Idh’ Udayi bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Idam kho aham Udayi ibjitasmim
 vadami. Kibca tattha ibjitasmim: yadeva tattha vitakkavicara aniruddha
 honti, idam tattha ibjitasmim.   

23. Idh’ Udayi bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Idampi kho aham Udayi ibjitasmim vadami. Kibca tattha ibjitasmim: yadeva tattha pitisukham aniruddham hoti, idam tattha ibjitasmim. 

24. Idh’ Udayi bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati. Sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: “upekkhako satima sukhavihari”ti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. Idampi kho aham Udayi ibjitasmim vadami kibca tattha ibjitasmim: yadeva tattha upekkhasukham aniruddham hoti, idam tattha ibjitasmim. 

25. Idh’ Udayi bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Idam kho aham Udayi anibjitasmim vadami. 

26. Idh’ Udayi bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Idam kho aham Udayi ‘analan’ti
 vadami, ‘pajahatha’ti vadami, ‘samatikkamatha’ti
 vadami. Ko ca tassa samatikkamo?                                     

27. Idh’ Udayi bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Ayam tassa samatikkamo. Idampi kho aham Udayi ‘analan’ti vadami, ‘pajahatha’ti vadami, ‘samatikkamatha’ti vadami. Ko ca tassa samatikkamo? 
28. Idh’ Udayi bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati. Sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: ‘upekkhako satima sukhavihari’ti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. Ayam tassa samatikkamo. Idampi kho aham Udayi ‘analan’ti vadami, ‘pajahatha’ti vadami, ‘samatikkamatha’ti vadami. Ko ca tassa samatikkamo? 
29. Idh’ Udayi bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Ayam tassa samatikkamo. Idampi kho aham Udayi ‘analan’ti vadami, ‘pajahatha’ti vadami, ‘samatikkamatha’ti vadami. Ko ca tassa samatikkamo? 
30. Idh’ Udayi bhikkhu sabbaso rupasabbanam samatikkama patighasabbanam atthavgama nanattasabbanam amanasikara ‘ananto akaso’ti akasanabcayatanam upasampajja viharati. Ayam tassa samatikkamo. Idampi kho aham Udayi ‘analan’ti vadami, ‘pajahatha’ti vadami, ‘samatikkamatha’ti vadami. Ko ca tassa samatikkamo? 
31. Idh’ Udayi bhikkhu sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma ‘anantam vibbanan’ti vibbanabcayatanam upasampajja viharati, ayam tassa samatikkamo, idampi kho aham Udayi ‘analan’ti vadami, ‘pajahatha’ti vadami, ‘samatikkamatha’ti vadami. Ko ca tassa samatikkamo? 
32. Idh’ Udayi bhikkhu sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma ‘natthi kibci’ti akibcabbayatanam upasampajja viharati. Ayam tassa samatikkamo. Idampi kho aham Udayi ‘analan’ti vadami, ‘pajahatha’ti vadami, ‘samatikkamatha’ti vadami. Ko ca tassa samatikkamo? 
33. Idh’ Udayi bhikkhu sabbaso akibcabbayatanam samatikkamma nevasabbanasabbayatanam upasampajja viharati. Ayam tassa samatikkamo, idampi kho aham Udayi ‘analan’ti vadami, ‘pajahatha’ti vadami, ‘samatikkamatha’ti vadami. Ko ca tassa samatikkamo? 
34. Idh’ Udayi bhikkhu sabbaso nevasabbanasabbayatanam samatikkamma sabbavedayitanirodham upasampajja viharati. Ayam tassa samatikkamo. Iti kho aham Udayi nevasabbanasabbayatanassapi pahanam vadami. Passasi no tvam Udayi tam samyojanam anum
 va thulam
 va, yassaham no pahanam vadami”ti.                                                                                                                                            “No hetam bhante”ti.                                                                                                                           “Idamavoca Bhagava attamano ayasma Udayi Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Latukikopama suttam chattham. ~

(M.67.) Catuma suttam
1. Evam me sutam ekam samayam Bhagava Catumayam viharati amalakivane.
 
2. Tena kho pana samayena Sariputta-Moggallanapamukhani
 pabcamattani
 bhikkhusatani Catumam anuppattani
 honti Bhagavantam dassanaya. Te ca agantuka
 bhikkhu nevasikehi
 bhikkhuhi saddhim patisammodamana
 senasanani pabbapayamana
 pattacivarani patisamayamana
 uccasadda mahasadda
 ahesum. 
3. Atha kho Bhagava ayasmantam Anandam amantesi: “Ke panete Ananda uccasadda mahasadda? Kevatta
 mabbe macchavilope”ti.
                                                                                                            “Etani bhante Sariputta-Moggallanapamukhani pabcamattani bhikkhusatani Catumam anuppattani Bhagavantam dassanaya. Te agantuka bhikkhu nevasikehi bhikkhuhi saddhim patisammodamana senasanani pabbapayamana pattacivarani patisamayamana uccasadda mahasadda”ti.                                   

4. Tena h’ Ananda mama vacanena te bhikkhu amantehi: “Satthayasmante amanteti”ti.                                “Evam bhante”ti kho ayasma Anando Bhagavato patissutva yena te bhikkhu tenupasavkami, upasavkamitva te bhikkhu etadavoca: “Satthayasmante amanteti”ti.                                               “Evamavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Anandassa patissutva yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinne kho te bhikkhu Bhagava etadavoca: “Kinnu tumhe bhikkhave uccasadda mahasadda? Kevatta mabbe macchavilope”ti. “Imani bhante Sariputta-Moggallanapamukhani pabcamattani bhikkhusatani Catumam anuppattani Bhagavantam dassanaya. Teme agantuka bhikkhu nevasikehi bhikkhuhi saddhim patisammodamana senasanani pabbapayamana pattacivarani patisamayamana uccasadda mahasadda”ti. 
5. “Gacchatha bhikkhave panamemi
 vo, na vo mama santike vatthabban”ti.
                                        “Evam bhante”ti kho te bhikkhu Bhagavato patissutva utthayasana Bhagavantam abhivadetva padakkhinam katva senasanam samsametva
 pattacivaram adaya pakkamimsu. 

6. Tena kho pana samayena Catumeyyaka Sakya santhagare
 sannipatita
 honti kenacideva karaniyena. Addasamsu kho Catumeyyaka Sakya te bhikkhu duratova gacchante, disvana yena te bhikkhu tenupasavkamimsu, upasavkamitva te bhikkhu etadavocum: “Handa kaham pana tumhe ayasmanto gacchatha”ti?
                                                                                                                                          “Bhagavata kho avuso bhikkhusavgho panamito”ti.                                                                                       “Tena hayasmanto muhuttam
 nisidatha, appeva nama mayam sakkuneyyama
 Bhagavantam pasadetun”ti.
                                                                                                                              “Evamavuso”ti kho te bhikkhu Catumeyyakanam Sakyanam paccassosum. 

7. Atha kho Catumeyyaka Sakya yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinna kho Catumeyyaka Sakya Bhagavantam etadavocum:                                                                                                                                       “Abhinandatu
 bhante Bhagava bhikkhusavgham; abhivadatu
 bhante Bhagava bhikkhusavgham. Seyyathapi bhante Bhagavata pubbe bhikkhusavgho anuggahito,
 evameva Bhagava etarahi anuganhatu bhikkhusavgham. Santettha bhante bhikkhu nava acirapabbajita adhunagata
 imam dhammavinayam. Tesam Bhagavantam dassanaya alabhantanam siya abbathattam
 siya viparinamo.
 Seyyathapi bhante bijanam tarunanam udakam alabhantanam siya abbathattam siya viparinamo. Evameva kho bhante santettha bhikkhu nava acirapabbajita adhunagata imam dhammavinayam. Tesam Bhagavantam dassanaya alabhantanam siya abbathattam siya viparinamo.                                        Seyyathapi bhante vacchassa tarunassa mataram apassantassa siya abbathattam siya viparinamo. Evameva kho bhante santettha bhikkhu nava acirapabbajita adhunagata imam dhammavinayam. Tesam Bhagavantam apassantanam siya abbathattam siya viparinamo. “Abhinandatu bhante Bhagava bhikkhusavgham; abhivadatu bhante Bhagava bhikkhusavgham.                                                       Seyyathapi bhante Bhagavata pubbe bhikkhusavgho anuggahito, evameva Bhagava etarahi anuganhatu bhikkhu savghan”ti. 

8. Atha kho Brahma Sahampati Bhagavato cetasa cetoparivitakkam
 abbaya. Seyyathapi nama balava puriso samibjitam va baham pasareyya, pasaritam va baham samibjeyya evam evam Brahmaloke antarahito Bhagavato purato paturahosi. Atha kho Brahma Sahampati ekamsam uttarasavgam karitva yena Bhagava ten’abjalim panametva Bhagavantam etadavoca:

9. “Abhinandatu bhante Bhagava bhikkhusavgham; abhivadatu bhante Bhagava bhikkhusavgham.                                                        Seyyathapi bhante Bhagavata pubbe bhikkhusavgho anuggahito, evameva Bhagava etarahi anuganhatu bhikkhusavgham. Santettha bhante bhikkhu nava acirapabbajita adhunagata imam dhammavinayam. Tesam Bhagavantam dassanaya alabhantanam siya abbathattam siya viparinamo.                             Seyyathapi bhante bijanam tarunanam udakam alabhantanam siya abbathattam siya viparinamo. Evameva kho bhante santettha bhikkhu nava acirapabbajita adhunagata imam dhammavinayam. Tesam Bhagavantam dassanaya alabhantanam siya abbathattam siya viparinamo.                                        Seyyathapi bhante vacchassa tarunassa mataram apassantassa siya abbathattam siya viparinamo. Evameva kho bhante santettha bhikkhu nava acirapabbajita adhunagata imam dhammavinayam. Tesam Bhagavantam apassantanam siya abbathattam siya viparinamo. “Abhinandatu bhante Bhagava bhikkhusavgham; abhivadatu bhante Bhagava bhikkhusavgham.                                                       Seyyathapi bhante Bhagavata pubbe bhikkhusavgho anuggahito, evameva Bhagava etarahi anuganhatu bhikkhusavghan”ti 

10. Asakkhimsu
 kho Catumeyyaka ca Sakya Brahma ca Sahampati Bhagavantam pasadetum bijupamena ca tarunupamena ca. 
11. Atha kho ayasma Mahamoggallano bhikkhu amantesi: “Utthahathavuso
 ganhatha
 pattacivaram, pasadito Bhagava Catumeyyakehi ca Sakyehi Brahmuna ca Sahampatina bijupamena ca tarunupamena ca”ti.                                                                                                                                                 

12. “Evamavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Mahamoggallanassa patissutva utthayasana pattacivaram adaya yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinnam kho ayasmantam Sariputtam Bhagava etadavoca: “Kinti te Sariputta ahosi maya bhikkhusavghe panamite”ti?
                                                                                                    “Evam kho me bhante ahosi Bhagavata bhikkhusavghe panamite: ‘Appossukko
 ’dani Bhagava ditthadhammasukhaviharam anuyutto viharissati; mayampidani appossukka ditthadhammasukhaviharam anuyutta viharissama’”ti.                                                                             “Agamehi
 tvam Sariputta, agamehi tvam Sariputta! ‘Ditthadhammasukhaviharan’ti na kho te Sariputta punapi evarupam cittam uppadetabban”ti.
 

13. Atha kho Bhagava ayasmantam Mahamoggallanam amantesi: “Kinti te Moggallana ahosi maya bhikkhusavghe panamite”ti?                                                                                                                         Evam kho me bhante ahosi Bhagavata bhikkhusavghe panamite: “Appossukko ’dani Bhagava ditthadhammasukhaviharam anuyutto viharissati. Ahabcadani ayasma ca Sariputto bhikkhusavgham pariharissama”ti.
                                                                                                                                           “Sadhu sadhu Moggallana! Aham va hi Moggallana bhikkhusavgham parihareyyam Sariputta- Moggallana va”ti. 

14. Atha kho Bhagava bhikkhu amantesi: “Cattarimani bhikkhave bhayani udakorohante
 patikavkhitabbani.
 Katamani cattari? Umibhayam
 kumbhilabhayam
 avattabhayam
 susukabhayam.
 Imani kho bhikkhave cattari bhayani udakorohante patikavkhitabbani. 
15. Evameva kho bhikkhave cattarimani bhayani idhekacce puggale imasmim dhammavinaye agarasma anagariyam pabbajite patikavkhitabbani. Katamani cattari? Umibhayam kumbhilabhayam avattabhayam susukabhayam. 

16. Katamabca bhikkhave umibhayam? Idha bhikkhave ekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi
 jatiya jaraya maranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi, dukkhotinno dukkhapareto.
 Appeva nama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. Tamenam tatha pabbajitam samanam sabrahmacari ovadanti
 anusasanti:
 “Evan te abhikkamitabbam;
 evan te patikkamitabbam;
 evan te alokitabbam;
 evan te vilokitabbam;
 evan te sammibjitabbam;
 evan te pasaretabbam;
 evan te savghatipattacivaram dharetabban”ti.
                       Tassa evam hoti: “Mayam kho pubbe agariyabhuta
 samana abbe ovadamapi anusasamapi, ime pan ‘amhakam puttamatta mabbe, nattamatta
 mabbe, amhe ovaditabbam anusasitabbam mabbanti”ti. So sikkham paccakkhaya
 hinayavattati.
 Ayam vuccati bhikkhave umibhayassa bhito
 sikkham paccakkhaya hinayavatto. ‘Umibhayan’ti kho bhikkhave kodhupayasassetam
 adhivacanam.  

17. Katamabca bhikkhave kumbhilabhayam? Idha bhikkhave ekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaraya maranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi, dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. Tamenam tatha pabbajitam samanam sabrahmacari ovadanti anusasanti: “Idam te khaditabbam,
 idam te na khaditabbam; idam te bhubjitabbam,
 idam te na bhubjitabbam; idam te sayitabbam,
 idam te na sayitabbam; idam te patabbam,
 idam te na patabbam. Kappiyam
 te khaditabbam, akappiyam te na khaditabbam; kappiyam te bhubjitabbam, akappiyam te na bhubajitabbam; kappiyam te sayitabbam, akappiyam te na sayitabbam; kappiyam te patabbam, akappiyam te na patabbam. Kale te khaditabbam, vikale te na khaditabbam; kale te bhubjitabbam, vikale te na bhubjitabbam; kale te sayitabbam, vikale te na sayitabbam; kale te patabbam, vikale te na patabban”ti.                                                                                                                Tassa evam hoti: “Mayam kho pubbe agariyabhuta samana, yam icchama tam khadama, yam na icchama na tam khadama; yam icchama tam bhubjama, yam na icchama na tam bhubjama; yam icchama tam sayama, yam na icchama na tam sayama; yam icchama tam pipama, yam na icchama na tam pipama. Kappiyampi khadama, akappiyampi khadama; kappiyampi bhubjama, akappiyampi bhubjama; kappiyampi sayama, akappiyampi sayama; kappiyampi pivama, akappiyampi pivama. Kalepi khadama, vikalepi khadama; kalepi bhubjama, vikalepi bhubjama; kalepi sayama, vikalepi sayama; kalepi pivama, vikalepi pivama. Yampi no saddha gahapatika diva vikale panitam khadaniyam bhojaniyam denti, tatthapi me mukhavaranam
 mabbe karonti”ti. So sikkham paccakkhaya hinayavattati. Ayam vuccati bhikkhave kumbhilabhayassa bhito sikkham paccakkhaya hinayavatto. ‘Kumbhilabhayan’ti kho bhikkhave odarikattassetam
 adhivacanam. 

18. Katamabca bhikkhave avattabhayam? Idha bhikkhave ekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaraya maranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi, dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya gamam va nigamam va pindaya pavisati. Arakkhiteneva
 kayena, arakkhitaya vacaya, anupatthitaya
 satiya asamvutehi
 indriyehi. So tattha passati gahapatim va gahapatiputtam va pabcahi kamagunehi samappitam
 samavgibhutam
 paricarayamanam.
                                                     Tassa evam hoti: “Mayam kho pubbe agariyabhuta samana pabcahi kamagunehi samappita samavgibhuta paricarimha. Samvijjante kho kule bhoga, sakka bhoge ca bhubjitum pubbani ca katun”ti. So sikkham paccakkhaya hinayavattati. Ayam vuccati bhikkhave avattabhayassa bhito sikkham paccakkhaya hinayavatto. ‘Avattabhayan’ti kho bhikkhave pabcannetam kamagunanam adhivacanam. 

19. Katamabca bhikkhave susukabhayam? Idha bhikkhave ekacco kulaputto saddha agarasma anagariyam pabbajito hoti: “Otinnomhi jatiya jaraya maranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi, dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. So evam pabbajito samano pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya gamam va nigamam va pindaya pavisati. Arakkhiteneva kayena, arakkhitaya vacaya, anupatthitaya satiya, asamvutehi indriyehi. So tattha passati matugamam
 dunnivattham
 va dupparutam
 va; tassa matugamam disva dunnivattham va dupparutam va rago cittam anuddhamseti.
 so raganuddhastena cittena sikkham paccakkhaya hinayavattati. Ayam vuccati bhikkhave susukabhayassa bhito sikkham paccakkhaya hinayavatto. ‘Susukabhayan’ti kho bhikkhave matugamass’etam adhivacanam. 

20. “Imani kho bhikkhave cattari bhayani idhekacce puggale imasmim dhammavinaye agarasma anagariyam pabbajite patikavkhitabbani”ti. 

“Idamavoca Bhagava attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Catuma suttam sattamam. ~

(M.68.) Nalakapana suttam
1. Evam me sutam ekam samayam Bhagava Kosalesu viharati Nalakapane Palasavane. 
2. Tena kho pana samayena sambahula abhibbata
 abhibbata kulaputta Bhagavantam uddissa
 saddha agarasma anagariyam pabbajita honti. Ayasma ca Anuruddho ayasma ca Nandiyo ayasma ca Kimbilo ayasma ca Bhagu ayasma Kundadhano ayasma ca Revato ayasma ca Anando, abbe ca abhibbata abhibbata kulaputta.

3. Tena kho pana samayena Bhagava bhikkhusavghaparivuto
 abbhokase
 nisinno hoti. Atha kho Bhagava te kulaputte arabbha
 bhikkhu amantesi: “Ye te bhikkhave kulaputta mamam uddissa saddha agarasma anagariyam pabbajita, kacci te bhikkhave bhikkhu abhirata
 brahmacariye”ti?                           Evam vutte te bhikkhu tunhi ahesum.                                                                                                  Dutiyampi kho Bhagava te kulaputte arabbha bhikkhu amantesi: “Ye te bhikkhave kulaputta mamam uddissa saddha agarasma anagariyam pabbajita, kacci te bhikkhave bhikkhu abhirata brahmacariye”ti? Evam vutte te bhikkhu tunhi ahesum.                                                                                                     Tatiyampi kho Bhagava te kulaputte arabbha bhikkhu amantesi: “Ye te bhikkhave kulaputta mamam uddissa saddha agarasma anagariyam pabbajita, kacci te bhikkhu abhirata brahmacariye”ti?                   Tatiyampi kho te bhikkhu tunhi ahesum.                                                                                                       

4. Atha kho Bhagavato etadahosi: “Yannunaham teva kulaputte puccheyyan”ti?                                         Atha kho Bhagava ayasmantam Anuruddham amantesi: “Kacci tumhe Anuruddha abhirata brahmacariye”ti?                                                                                                                                       “Taggha
 mayam bhante abhirata brahmacariye”ti. 
5. Sadhu sadhu Anuruddha! Etam kho Anuruddha tumhakam patirupam
 kulaputtanam saddha agarasma anagariyam pabbajitanam, yam tumhe abhirameyyatha
 brahmacariye. Yena tumhe Anuruddha bhadrena yobbanena
 samannagata, pathamena vayasa
 susu
 kalakesa kame paribhubjeyyatha.
 Tena tumhe Anuruddha bhadrena yobbanena samannagata, pathamena vayasa susu kalakesa agarasma anagariyam pabbajita. Te kho pana tumhe Anuruddha neva rajabhinita
 agarasma anagariyam pabbajita, na corabhinita
 agarasma anagariyam pabbajita, na inatta
 agarasma anagariyam pabbajita, na bhayatta
 agarasma anagariyam pabbajita, na ajivikapakata
 agarasma anagariyam pabbajita. Api ca khomhi: “Otinno jatiya jaraya maranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi, dukkhotinno dukkhapareto. Appevanama imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriya pabbayetha”ti. “Nanu tumhe Anuruddha evam saddha agarasma anagariyam pabbajita”ti.                                                                                                                                “Evam bhante.” 
6. Evam pabbajitena ca pana Anuruddha kulaputtena kimassa karaniyam?
 Vivekam Anuruddha kamehi vivekam akusalehi dhammehi pitisukham nadhigacchati abbam va tato santataram. Tassa abhijjhapi cittam pariyadaya
 titthati, byapadopi cittam pariyadaya titthati, thinamiddhampi cittam pariyadaya titthati, uddhaccakukkuccampi cittam pariyadaya titthati, vicikicchapi cittam pariyadaya titthati, aratipi
 cittam pariyadaya titthati, tandipi
 cittam pariyadaya titthati. Vivekam Anuruddha kamehi vivekam akusalehi dhammehi pitisukham nadhigacchati abbam va tato santataram.              Vivekam Anuruddha kamehi vivekam akusalehi dhammehi pitisukham adhigacchati abbam va tato santataram. Tassa abhijjhapi cittam na pariyadaya titthati, byapadopi cittam na pariyadaya titthati, thinamiddhampi cittam na pariyadaya titthati, uddhaccakukkuccampi cittam na pariyadaya titthati, vicikicchapi cittam na pariyadaya titthati, aratipi cittam na pariyadaya titthati, tandipi cittam na pariyadaya titthati. Vivekam Anuruddha kamehi vivekam akusalehi dhammehi pitisukham adhigacchati abbam va tato santataram.

7. Kinti vo Anuruddha mayi hoti:
 “Ye asava savkilesika ponobhavika sadara
 dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya, appahina te Tathagatassa. Tasma Tathagato savkhay’ ekam
 patisevati,
 savkhayekam adhivaseti,
 savkhayekam parivajjeti,
 savkhayekam vinodeti”ti?
                                                                Na kho no bhante Bhagavati evam hoti: “Ye asava savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya, appahina te Tathagatassa. Tasma Tathagato savkhay’ekam patisevati, savkhayekam adhivaseti, savkhayekam parivajjeti, savkhayekam vinodeti”ti.                                            Evam kho no bhante Bhagavati hoti: “Ye asava savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya, pahina te Tathagatassa. Tasma Tathagato savkhay’ekam patisevati, savkhayekam adhivaseti, savkhayekam parivajjeti, savkhayekam vinodeti”ti.                                                                     “Sadhu sadhu Anuruddha! Tathagatassa Anuruddha ye asava savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya, pahina te ucchinnamula talavatthukata anabhavakata ayatim anuppadadhamma.                                                                                                                                Seyyathapi Anuruddha talo matthakacchinno abhabbo punavirulhiya evameva kho Anuruddha Tathagatassa ye asava savkilesika ponobhavika sadara dukkhavipaka ayatim jatijaramaraniya, pahina te ucchinnamula talavatthukata anabhavakata ayatim anuppadadhamma. Tasma Tathagato savkhayekam patisevati, savkhayekam adhivaseti, savkhayekam parivajjeti, savkhayekam vinodeti”ti.

8. Tam kimmabbasi Anuruddha? Kam atthavasam
 sampassamano Tathagato savake abbhatite
 kalakate
 upapattisu
 byakaroti: “Asu amutra upapanno, asu amutra upapanno”ti?
                 Bhagavammulaka no bhante dhamma, Bhagavannettika, Bhagavampatisarana. Sadhu vata bhante Bhagavantabbeva patibhatu etassa bhasitassa attho, Bhagavato sutva bhikkhu dharessanti”ti.

9. Na kho Anuruddha Tathagato janakuhanattham
 na janalapanattham na labhasakkarasilokanisamsattham:
 “Na iti mam jano janatu”ti. Savake abbhatite kalakate upapattisu byakaroti: “Asu amutra upapanno, asu amutra upapanno”ti. Santi ca kho Anuruddha kulaputta saddha ularaveda ularapamojja
 te tam sutva tathattaya
 cittam upasamharanti.
 Tesantam Anuruddha hoti digharattam hitaya sukhaya.

10. Idhanuruddha bhikkhu sunati: “Itthannamo bhikkhu kalakato so Bhagavata byakato: ‘Abbaya santhahi’”ti.
 So kho panassa ayasma samam dittho va hoti anussavasuto
 va: “Evam silo so ayasma ahosi itipi, evam dhammo so ayasma ahosi itipi, evam pabbo so ayasma ahosi itipi, evam vihari so ayasma ahosi itipi, evam vimutto so ayasma ahosi itipi”ti. So tassa saddhabca silabca sutabca cagabca
 pabbabca anussaranto tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha bhikkhuno phasuviharo hoti.

11. Idhanuruddha bhikkhu sunati: “Itthannamo bhikkhu kalakato, so Bhagavata byakato: ‘Pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya, opapatiko tattha parinibbayi anavattidhammo, tasma loka’”ti. So kho panassa ayasma samam dittho va hoti anussavasuto va: “Evamsilo so ayasma ahosi itipi, evamdhammo so ayasma ahosi itipi, evampabbo so ayasma ahosi itipi, evamvihari so ayasma ahosi itipi, evam vimutto so ayasma ahosi itipi”ti. So tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranto tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha bhikkhuno phasuviharo hoti.

12. Idhanuruddha bhikkhu sunati: “Itthannamo bhikkhu kalakato, so Bhagavata byakato: ‘Tinnam samyojananam parikkhaya, ragadosamohanam tanutta sakadagami, sakideva imam lokam agantva dukkhassantam karissati’”ti. So kho panassa ayasma samam dittho va hoti anussavasuto va: ‘Evam silo so ayasma ahosi itipi, evamdhammo so ayasma ahosi itipi, evampabbo so ayasma ahosi itipi, evam vihari so ayasma ahosi itipi, evam vimutto so ayasma ahosi itipi’”ti. So tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranto tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha bhikkhuno phasuviharo hoti.

13. Idhanuruddha bhikkhu sunati: “Itthannamo bhikkhu kalakato, so Bhagavata byakato: ‘Tinnam samyojananam parikkhaya, sotapanno avinipatadhammo niyato sambodhiparayano’”ti. So kho panassa ayasma samam dittho va hoti anussavasuto va: “Evam silo so ayasma ahosi itipi, evam dhammo so ayasma ahosi itipi, evam pabbo so ayasma ahosi itipi, evam vihari so ayasma ahosi itipi, evam vimutto so ayasma ahosi itipi”ti. So tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranto tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha bhikkhuno phasuviharo hoti.

14. Idhanuruddha bhikkhuni sunati: “Itthannama bhikkhuni kalakata, sa Bhagavata byakata: ‘Abbaya santhahi’”ti. Sa kho panassa bhagini samam dittha va hoti anussavasuta va: “Evam sila sa bhagini ahosi itipi, evam dhamma sa ahosi itipi, evam pabba sa bhagini ahosi itipi, evam viharini sa bhagini ahosi itipi, evam vimutta sa bhagini ahosi itipi”ti. Sa tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranti tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha bhikkhuniya phasuviharo hoti.

15. Idhanuruddha bhikkhuni sunati: “Itthannama bhikkhuni kalakata, sa Bhagavata byakata: ‘Pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya, opapatika tattha parinibbayini anavattidhamma tasma loka’”ti. Sa kho panassa bhagini samam dittha va hoti anussavasuta va: “Evam sila sa bhagini ahosi itipi, evam dhamma sa ahosi itipi, evam pabba sa bhagini ahosi itipi, evam viharini sa bhagini ahosi itipi, evam vimutta sa bhagini ahosi itipi”ti. Sa tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranti tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha bhikkhuniya phasuviharo hoti.

16. Idhanuruddha bhikkhuni sunati: “Itthannama bhikkhuni kalakata, sa Bhagavata byakata: ‘Tinnam samyojananam parikkhaya, ragadosamohanam tanutta sakadagamini, sakideva imam lokam agantva dukkhassantam karissati’”ti. Sa kho panassa bhagini samam dittha va hoti anussavasuta va: “Evam sila sa bhagini ahosi itipi, evam dhamma sa ahosi itipi, evam pabba sa bhagini ahosi itipi, evam viharini sa bhagini ahosi itipi, evam vimutta sa bhagini ahosi itipi”ti. Sa tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranti tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha bhikkhuniya phasuviharo hoti.

17. Idhanuruddha bhikkhuni sunati: “Itthannama bhikkhuni kalakata, sa Bhagavata byakata ‘Tinnam samyojananam parikkhaya, sotapanna avinipatadhamma niyata sambodhiparayana’”ti. Sa kho panassa bhagini samam dittha va hoti anussavasuta va: “Evam sila sa bhagini ahosi itipi, evam dhamma sa ahosi itipi, evam pabba sa bhagini ahosi itipi, evam viharini sa bhagini ahosi itipi, evam vimutta sa bhagini ahosi itipi”ti. Sa tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranti tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha bhikkhuniya phasuviharo hoti.

18. Idhanuruddha upasako sunati: “Itthannamo upasako kalakato, so Bhagavata byakato: ‘Pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya, opapatiko tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka’”ti. So kho panassa ayasma samam dittho va hoti anussavasuto va: “Evam silo so ayasma ahosi itipi, evam dhammo so ayasma ahosi itipi, evam pabbo so ayasma ahosi itipi, evam vihari so ayasma ahosi itipi, evam vimutto so ayasma ahosi itipi”ti. So tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranto tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha upasakassa phasuviharo hoti.

19. Idhanuruddha upasako sunati: “Itthannamo upasako kalakato, so Bhagavata byakato: ‘Tinnam samyojananam parikkhaya, ragadosamohanam tanutta sakadagami, sakideva imam lokam agantva dukkhassantam karissati’”ti. So kho panassa ayasma samam dittho va hoti anussavasuto va: “Evam silo so ayasma ahosi itipi, evam dhammo so ayasma ahosi itipi, evam pabbo so ayasma ahosi itipi, evam vihari so ayasma ahosi itipi, evam vimutto so ayasma ahosi itipi”ti. So tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranto tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha upasakassa phasuviharo hoti.

20. Idhanuruddha upasako sunati: “Itthannamo upasako kalakato, so Bhagavata byakato: ‘Tinnam samyojananam parikkhaya, sotapanno avinipatadhammo niyato sambodhiparayano’”ti. So kho panassa ayasma samam dittho va hoti anussavasuto va: “Evam silo so ayasma ahosi itipi, evam dhammo so ayasma ahosi itipi, evam pabbo so ayasma ahosi itipi, evam vihari so ayasma ahosi itipi, evam vimutto so ayasma ahosi itipi”ti. So tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranto tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha upasakassa phasuviharo hoti.

21. Idhanuruddha upasika sunati: “Itthannama upasika kalakata, sa Bhagavata byakata: ‘Pabcannam orambhagiyanam samyojananam parikkhaya, opapatika tattha parinibbayini anavattidhamma tasma loka’”ti. Sa kho panassa bhagini samam dittha va hoti anussavasuta va: “Evam sila sa bhagini ahosi itipi, evam dhamma sa bhagini ahosi itipi, evam pabba sa bhagini ahosi itipi, evam viharini sa bhagini ahosi itipi, evam vimutta sa bhagini ahosi itipi”ti. Sa tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranti tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha upasikaya phasuviharo hoti.

22. Idhanuruddha upasika sunati: “Itthannama upasika kalakata, sa Bhagavata byakata: ‘Tinnam samyojananam parikkhaya, ragadosamohanam tanutta sakadagamini sakideva imam lokam agantva dukkhassantam karissati’”ti. Sa kho panassa bhagini samam dittha va hoti anussavasuta va: “Evam sila sa bhagini ahosi itipi, evam dhamma sa bhagini ahosi itipi, evam pabba sa bhagini ahosi itipi, evam viharini sa bhagini ahosi itipi, evam vimutta sa bhagini ahosi itipi”ti. Sa tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranti tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha upasikaya phasuviharo hoti.

23. Idhanuruddha upasika sunati: “Itthannama upasika kalakata, sa bhagavata byakata: ‘Tinnam samyojananam parikkhaya, sotapanna avinipatadhamma niyata sambodhiparayana’”ti. Sa kho panassa bhagini samam dittha va hoti anussavasuta va: “Evam sila sa bhagini ahosi itipi, evam dhamma sa bhagini ahosi itipi, evam pabba sa bhagini ahosi itipi, evam viharini sa bhagini ahosi itipi, evam vimutta sa bhagini ahosi itipi”ti. Sa tassa saddhabca silabca sutabca cagabca pabbabca anussaranti tathattaya cittam upasamharati. Evampi kho Anuruddha upasikaya phasuviharo hoti.

24. Iti kho Anuruddha Tathagato na janakuhanattham, na janalapanattham, na labhasakkarasilokanisamsattham: “Na iti mam jano janatu”ti, savake abbhatite kalakate upapattisu byakaroti: “Asu amutra upapanno, asu amutra upapanno”ti. Santi ca kho Anuruddha kulaputta saddha ularaveda ularapamojja, te tam sutva tathattaya cittam upasamharanti. Tesam tam Anuruddha hoti digharattam hitaya sukhaya”ti.

“Idamavoca Bhagava. Attamano ayasma Anuruddho Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 
~Nalakapana suttam atthamam. ~

(M.69.)Gulissani suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Veluvane Kalandakanivape. 
2. Tena kho pana samayena Gulissani nama bhikkhu arabbako
 padarasamacaro
 savghamajjhe osato
 hoti kenacideva karaniyena. Tatra kho ayasma Sariputto Gulissanim bhikkhum arabbha bhikkhu amantesi: 

3. Arabbaken ’avuso bhikkhuna savghagatena savghe viharantena sabrahmacarisu sagaravena
 bhavitabbam sappatissena. Sace avuso arabbako bhikkhu savghagato savghe viharanto sabrahmacarisu agaravo hoti appatisso,
 tassa bhavanti vattaro:
 “Kimpanimassa ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena,
 yo ayamayasma sabrahmacarisu agaravo appatisso, tissa bhavanti vattaro?” Tasma arabbakena bhikkhuna savghagatena savghe viharantena sabrahmacarisu sagaravena bhavitabbam sappatissena. 

4. Arabbaken ’avuso bhikkhuna savghagatena savghe viharantena asanakusalena
 bhavitabbam: “Iti there ca bhikkhu nanupakhajja
 nisidissami, nave ca bhikkhu na asanena patibahissami”ti.
 Sace avuso arabbako bhikkhu savghagato savghe viharanto na asanakusalo hoti, tassa bhavanti vattaro: “Kim panimassa ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayamayasma abhisamacarikam
 pi dhammam na janati?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna savghagatena savghe viharantena asanakusalena bhavitabbam. 

5. Arabbakena ’avuso bhikkhuna savghagatena savghe viharantena natikalena
 gamo pavisitabbo,
 na diva patikkamitabbam.
 Sace avuso arabbako bhikkhu savghagato savghe viharanto atikalena gamam pavisati, atidiva patikkamati, tassa bhavanti vattaro: “Kimpanimassa ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayamayasma atikalena gamam pavisati, atidiva patikkamati? Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna savghagatena savghe viharantena natikalena gamo pavisitabbo, nati diva patikkamitabbam. 

6. Arabbaken ’avuso bhikkhuna savghagatena savghe viharantena na purebhattam pacchabhattam
 kulesu carittam apajjitabbam.
 Sace avuso arabbako bhikkhu savghagato savghe viharanto purebhattam pacchabhattam kulesu carittam apajjati, tassa bhavanti vattaro: “Ayam nun’ imass’ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, viharato vikalacariya bahulikata,
 tamenam savghagatampi samudacarati?”
 Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna savghagatena savghe viharantena na purebhattam pacchabhattam kulesu carittam apajjitabbam. 

7. Arabbaken ’avuso bhikkhuna savghagatena savghe viharantena anuddhatena
 bhavitabbam acapalena.
 Sace avuso arabbako bhikkhu savghagato savghe viharanto uddhato hoti, capalo tassa bhavanti vattaro: “Idan nun’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, viharato uddhaccam capalyam
 bahulikatam, tamenam savghagatampi samudacarati?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna savghagatena savghe viharantena anuddhatena bhavitabbam acapalena. 

8. Arabbaken’ avuso bhikkhuna savghagatena savghe viharantena amukharena bhavitabbam avikinnavacena. Sace avuso arabbako bhikkhu savghagato savghe viharanto mukharo
 hoti vikinnavaco,
 tassa bhavanti vattaro: “Kam pan’ imass ’ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayamayasma mukharo vikinnavaco?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna savghagatena savghe viharantena amukharena bhavitabbam avikinnavacena. 

9. Arabbaken’ avuso bhikkhuna savghagatena savghe viharantena subbacena
 bhavitabbam kalyanamittena. Sace avuso arabbako bhikkhu savghagato savghe viharanto dubbaco hoti papamitto, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayam ayasma dubbaco papamitto?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna savghagatena savghe viharantena subbacena bhavitabbam kalyanamittena. 

10. Arabbaken’ avuso bhikkhuna indriyesu guttadvarena bhavitabbam. Sace avuso arabbako bhikkhu indriyesu aguttadvaro hoti, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayamayasma indriyesu aguttadvaro?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna indriyesu guttadvarena bhavitabbam. 

11. Arabbaken’ avuso bhikkhuna bhojane mattabbuna
 bhavitabbam. Sace avuso arabbako bhikkhu bhojane amattabbu hoti, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayam ayasma bhojane amattabbu?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna bhojane mattabbuna bhavitabbam. 

12. Arabbaken’ avuso bhikkhuna jagariyam anuyuttena
 bhavitabbam. Sace avuso arabbako bhikkhu jagariyam ananuyutto hoti, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayam ayasma jagariyam ananuyutto?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna jagariyam anuyuttena bhavitabbam. 
13. Arabbaken’ avuso bhikkhuna araddhaviriyena
 bhavitabbam. Sace avuso arabbako bhikkhu kusito
 hoti, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayamayasma kusito?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna araddhaviriyena bhavitabbam. 

14. Arabbaken’ avuso bhikkhuna upatthitasatina
 bhavitabbam. Sace avuso arabbako bhikkhu mutthassati
 hoti, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayamayasma mutthassati?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna upatthitasatina bhavitabbam. 

15. Arabbaken’ avuso bhikkhuna samahitena
 bhavitabbam. Sace avuso arabbako bhikkhu asamahito hoti, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayamayasma asamahito?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna samahitena bhavitabbam. 

16. Arabbaken’ avuso bhikkhuna pabbavata bhavitabbam. Sace avuso arabbako bhikkhu duppabbo hoti, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayamayasma duppabbo?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna pabbavata bhavitabbam. 

17. Arabbaken’ avuso bhikkhuna abhidhamme
 abhivinaye
 yogo karaniyo.
 Sant’ avuso arabbakam bhikkhum abhidhamme abhivinaye pabham pucchitaro. Sace avuso arabbako bhikkhu abhidhamme abhivinaye pabham puttho na sampayati,
 tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayam ayasma abhidhamme abhivinaye pabham puttho na sampayati?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna abhidhamme abhivinaye yogo karaniyo 

18. Arabbaken’ avuso bhikkhuna ye te santa vimokkha atikkamma
 rupe aruppa, tattha yogo karaniyo. Sant’ avuso arabbakam bhikkhum ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa, tattha pabham pucchitaro. Sace avuso arabbako bhikkhu ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa, tattha pabham puttho na sampayati, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayam ayasma ye te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa, tattha pabham puttho na sampayati?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa, tattha yogo karaniyo. 

19. Arabbaken’ avuso bhikkhuna uttarimanussadhamme yogo karaniyo. Sant’ avuso arabbakam bhikkhum uttarimanussadhamme pabham pucchitaro. Sace avuso arabbako bhikkhu uttarimanussadhamme pabham puttho na sampayati, tassa bhavanti vattaro: “Kim pan’ imass’ ayasmato arabbakassa ekassarabbe seriviharena, yo ayam ayasma yassa p’ tthaya pabbajito tam p’ attham na janati?” Tissa bhavanti vattaro, tasma arabbakena bhikkhuna uttarimanussadhamme yogo karaniyo”ti. 

20. Evam vutte, ayasma Mahamoggallano ayasmantam Sariputtam etadavoca: “Arabbakeneva nu kho avuso Sariputta bhikkhuna ime dhamma samadaya
 vattitabba udahu gamantaviharinapi”ti?
  Arabbakenapi kho avuso Moggallana bhikkhuna ime dhamma samadaya vattitabba, pag’eva
 gamantaviharina”ti.  

~ Gulissani suttam navamam. ~

(M.70.) Kitagirisuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Kasisu carikam carati mahata bhikkhusavghena saddhim. Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi: 
2. “Aham kho bhikkhave abbatr’ eva rattibhojana
 bhubjami, abbatra
 kho panaham bhikkhave rattibhojana bhubjamano appabadhatabca
 sabjanami
 appatavkatabca lahutthanabca
 balabca phasuviharabca. Etha tumhepi bhikkhave abbatr’ eva rattibhojana bhubjatha, abbatra kho pana bhikkhave tumhepi rattibhojana bhubjamana appabadhatabca sabjanissatha appatavkatabca lahutthanabca balabca pasuviharabca”ti.                                                                                           “Evambhante”ti kho te bhikkhu Bhagavato paccassosum. 
3. Atha kho Bhagava Kasisu anupubbena carikam caramano yena Kitagiri nama Kasinam nigamo tadavasari. Tatra sudam Bhagava Kitagirismim viharati Kasinam nigame. 

4. Tena kho pana samayena Assaji Punabbasuka nama bhikkhu Kitagirismim avasika
 honti. Atha kho sambahula bhikkhu yena Assaji Punabbasuka bhikkhu tenupasavkamimsu, upasavkamitva Assaji Punabbasuke bhikkhu etadavocum: “Bhagava kho avuso abbatr’ eva rattibhojana bhubjati bhikkhu savgho ca, abbatra kho panavuso rattibhojana bhubjamana appabadhatabca sabjananti appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca. Etha tumhepi avuso abbatr’ eva rattibhojana bhubjatha, abbatra kho panavuso tumhepi rattibhojana bhubjamana appabadhatabca sabjanissatha appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca”ti. Evam vutte, Assaji Punabbasuka bhikkhu te bhikkhu etadavocum: “Mayam kho avuso sayabceva
 bhubjama pato ca diva ca vikale,
 te mayam sayabceva bhubjamana pato ca diva ca vikale; appabadhatabca sabjanama appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca. Te mayam kim sanditthikam
 hitva kalikam
 anudhavissama,
 sayabceva mayam bhubjissama pato ca diva ca vikale”ti? 
5. Yato kho te bhikkhu nasakkhimsu Assaji Punabbasuke bhikkhu sabbapetum.
 Atha yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu, ekamantam nisinna kho te bhikkhu Bhagavantam etadavocum: “Idha mayam bhante yena Assaji Punabbasuka bhikkhu tenupasavkamimha, upasavkamitva Assaji Punabbasuke bhikkhu etadavocumha: “Bhagava kho avuso abbatr’ eva rattibhojana bhubjati bhikkhusavgho ca, abbatra kho panavuso rattibhojana bhubjamana appabadhatabca sabjananti appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca. Etha tumhepi avuso abbatr’ eva rattibhojana bhubjatha, abbatra kho panavuso tumhepi rattibhojana bhubjamana appabadhatabca sabjanissatha appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca”ti. Evam vutte, bhante Assaji Punabbasuka bhikkhu amhe etadavocum: “Mayam kho avuso sayabceva bhubjama pato ca diva ca vikale, te mayam sayabceva bhubjamana pato ca diva ca vikale, appabadhatabca sabjanama appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca. Te mayam kim sanditthikam hitva kalikam anudhavissama, sayabceva mayam bhubjissama pato ca diva ca vikale”ti? Yato kho mayam bhante nasakkhimha Assaji Punabbasuke bhikkhu sabbapetum. Atha mayam etamattham Bhagavato arocema”ti. 

6. Atha kho Bhagava abbataram bhikkhum amantesi: “Ehi tvam bhikkhu mama vacanena Assaji Punabbasuke bhikkhu amantehi, Satthayasmante amanteti”ti.                                                         “Evambhante”ti kho so bhikkhu Bhagavato patissutva yena Assaji Punabbasuka bhikkhu tenupasavkami, upasavkamitva Assaji Punabbasuke bhikkhu etadavoca: “Satthayasmante amanteti”ti. “Evamavuso”ti kho Assaji Punabbasuka bhikkhu tassa bhikkhuno patissutva yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinne kho Assaji Punabbasuke bhikkhu Bhagava etadavoca: “Saccam kira bhakkhave sambahula bhikkhu tumhe upasavkamitva etadavocum: “Bhagava kho avuso abbatr’ eva rattibhojana bhubjati bhikkhusavgho ca, abbatra kho panavuso rattibhojana bhubjamana appabadhatabca sabjananti appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca. Etha tumhepi avuso abbatr’ eva rattibhojana bhubjatha, abbatra kho panavuso tumhepi rattibhojana bhubjamana appabadhatabca sabjanissatha appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca’”ti. Evam vutte, kira bhikkhave tumhe te bhikkhu evam avacuttha: “Mayam kho avuso sayabceva bhubjama pato ca diva ca vikale, te mayam sayabceva bhubjamana pato ca diva ca vikale; appabadhatabca sabjanama appatavkatabca lahutthanabca balabca phasuviharabca. Te mayam kim sanditthikam hitva kalikam anudhavissama, sayabceva mayam bhubjissama pato ca diva ca vikale”ti?                                                                    “Evambhante.”                                                                                                                                                 “Kinnu me tumhe bhikkhave evam dhammam desitam ajanatha: ‘Yam kibcayam purisapuggalo patisamvedeti
 sukham va dukkham va adukkhamasukham va, tassa akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhanti’”ti.
                                                                                                            “No ‘hetam bhante.” 
7. Nanu me tumhe bhikkhave evam dhammam desitam ajanatha: “Idh’ ekaccassa evarupam sukham vedanam vediyato akusala dhamma abhivaddhanti, kusala dhamma parihayanti. Idha pan’ ekaccassa evarupam sukham vedanam vediyato akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhanti. Idh’ ekaccassa evarupam dukkham vedanam vediyato akusala dhamma abhivaddhanti, kusala dhamma parihayanti. Idhapan’ ekaccassa evarupam dukkham vedanam vediyato akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhanti. Idh’ ekaccassa evarupam adukkhamasukham vedanam vediyato akusala dhamma abhivaddhanti, kusala dhamma parihayanti. Idha pan’ ekaccassa evarupam adukkhamasukham vedanam vediyato akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhanti”ti. “Evambhante.” 

8. Sadhu bhikkhave. Maya c’etam bhikkhave abbatam abhavissa adittham aviditam asacchikatam aphassitam pabbaya: “‘Idh’ ekaccassa evarupam sukham vedanam vediyato akusala dhamma abhivaddhanti, kusala dhamma parihayanti’ti. Evamaham ajananto: ‘Evarupam sukham vedanam pajahatha’ti vadeyyam, api nu me etam bhikkhave patirupam abhavissa”ti.                                                   “No hetam bhante.”                                                                                                                                     “Yasma ca kho etam bhikkhave maya batam dittham viditam sacchikatam phassitam
 pabbaya. ‘Idh’ ekaccassa evarupam sukham vedanam vediyato akusala dhamma abhivaddhanti, kusala dhamma parihayanti’ti. Tasmaham: ‘Evarupam sukham vedanam pajahatha’ti vadami.                                        Maya c’ etam bhikkhave abbatam abhavissa adittham aviditam asacchikatam aphassitam pabbaya: ‘Idh’ ekaccassa evarupam sukham vedanam vediyato akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhanti’ti. Evamaham ajananto: ‘Evarupam sukham vedanam upasampajja
 viharatha’ti vadeyyam, api nu me etam bhikkhave patirupam abhavissa’”ti?                                                                                                                                     “No hetam bhante.”                                                                                                                                      “Yasma ca kho etam bhikkhave maya batam dittham viditam sacchikatam phassitam pabbaya: ‘Idh’ ekaccassa evarupam sukham vedanam vediyato akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhanti’ti. Tasmaham evarupam sukham vedanam upasampajja viharatha”ti vadami. 

9. Maya c’ etam bhikkhave abbatam abhavissa adittham aviditam asacchikatam aphassitam pabbaya: “‘Idh’ ekaccassa evarupam dukkham vedanam vediyato akusala dhamma abhivaddhanti, kusala dhamma parihanti’ti. Evamaham ajananto: ‘Evarupam dukkham vedanam pajahatha’ti vadeyyam, api nu me etam bhikkhave patirupam abhavissa”ti.                                                                                      “No hetam bhante.”                                                                                                                                      “Yasma ca kho etam bhikkhave maya batam dittham viditam sacchikatam phassitam pabbaya: ‘Idh’ ekaccassa evarupam dukkham vedanam vediyato akusala dhamma abhivaddhanti, kusala dhamma parihayanti’ti. Tasmaham evarupam dukkham vedanam pajahatha”ti vadami.                                        Maya c’ etam bhikkhave abbatam abhavissa adittham aviditam asacchikatam aphassitam pabbaya: “Idhekaccassa evarupam dukkham vedanam vediyato akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhanti’ti. Evamaham ajananto: ‘Evarupam dukkham vedanam upasampajja viharatha’ti. Vadeyyam, api nu me etam bhikkhave patirupam abhavissa’”ti.                                                                         “No hetambhante.”                                                                                                                                          “Yasma ca kho etam bhikkhave maya batam dittham viditam sacchikatam phassitam pabbaya: ‘Idh’ ekaccassa evarupam dukkham vedanam vediyato akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhanti’ti. Tasmaham evarupam dukkham vedanam upasampajja viharatha”ti vadami. 

10. Maya c‘ etam bhikkhave abbatam abhavissa adittham aviditam asacchikatam aphassitam pabbaya: “‘Idh’ ekaccassa evarupam adukkhamasukham vedanam vediyato akusala dhamma abhivaddhayanti, kusala dhamma parihayanti’ti. Evamaham ajananto: ‘Evarupam adukkhamasukham vedanam pajahatha’ti vadeyyam, api nu me etam bhikkhave patirupam abhavissa’”ti.                                                   “No hetambhante.”                                                                                                                                     “Yasma ca kho etam bhikkhave maya batam dittham viditam sacchikatam phassitam pabbaya: ‘Idh’ ekaccassa evarupam adukkhamasukham vedanam vediyato akusala dhamma abhivaddhanti, kusala dhamma parihayanti’ti. Tasmaham evarupam adukkhamasukham vedanam pajahatha’”ti vadami.  Maya c’ etam bhikkhave abbatam abhavissa adittham aviditam asacchikatam aphassitam pabbaya: “‘Idhekaccassa evarupam adukkhamasukham vedanam vediyato akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhayanti’ti. Evamaham ajananto: ‘Evarupam adukkhamasukham vedanam upasampajja viharatha’ti vadeyyam, api nu me etam bhikkhave patirupam abhavissa”ti.                           “No hetam bhante.”                                                                                                                                     “Yasma ca kho etam bhikkhave maya batam dittham viditam sacchikatam phassitam pabbaya: ‘Idh’ ekaccassa evarupam adukkhamasukham vedanam vediyato akusala dhamma parihayanti, kusala dhamma abhivaddhanti’ti. Tasmaham evarupam adukkhamasukham vedanam upasampajja viharatha”ti vadami. 

11. “‘N’ aham bhikkhave sabbesam yeva bhikkhunam appamadena
 karaniyan’ti vadami; ‘Nam panaham bhikkhave sabbesam yeva bhikkhunam nappamadena karaniyan’”ti vadami. 
12. “Ye te bhikkhave bhikkhu arahanto khinasava vusitavanto katakaraniya ohitabhara anuppattasadattha
 parikkhinabhavasabbojana sammadabba vimutta, tatharupanaham bhikkhave bhikkhunam nappamadena karaniyan”ti vadami.                                                                                             Tam kissa hetu? Katam tesam appamadena abhabba
 te pamajjitum.
 

13. “Ye ca kho te bhikkhave bhikkhu sekkha appattamanasa
 anuttaram yogakkhemam patthayamana
 viharanti, tatharupanaham bhikkhave bhikkhunam appamadena karaniyan”ti vadami.                                  Tam kissa hetu? “App’ eva nam’ ime ayasmanto anulomikani
 senasanani patisevamana kalyanamitte bhajamana indriyani samannanayamana
 yass’ atthaya kulaputta sammad’ eva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyyun”ti. “Imam kho aham bhikkhave imesam bhikkhunam appamadaphalam sampassamano appamadena karaniyan”ti vadami. 

14. Sattime bhikkhave puggala santo samvijjamana lokasmim. Katame satta? Ubhatobhagavimutto pabbavimutto kayasakkhi
 ditthappatto
 saddhavimutto dhammanusari saddhanusari. 

15. Katamo ca bhikkhave puggalo ubhatobhagavimutto?
 “Idha bhikkhave ekacco puggalo ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa te kayena phassitva viharati, pabbaya cassa disva asava parikkhina honti. Ayam vuccati bhikkhave puggalo ubhatobhagavimutto. Imassa kho aham bhikkhave bhikkhuno na appamadena karaniyan”ti vadami.                                                                                                              Tam kissa hetu? Katam tassa appamadena abhabbo so pamajjitum. 

16. Katamo ca bhikkhave puggalo pabbavimutto?
 “Idha bhikkhave ekacco puggalo ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa te kayena phassitva viharati, pabbaya cassa disva asava parikkhina honti. Ayam vuccati bhikkhave puggalo pabbavimutto. Imassa pi kho aham bhikkhave bhikkhuno na appamadena karaniyan”ti vadami.                                                                                                                   Tam kissa hetu? Katam tassa appamadena abhabbo so pamajjitum. 

17. Katamo ca bhikkhave puggalo kayasakkhi?
 “Idha bhikkhave ekacco puggalo ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa te kayena phassitva viharati, pabbaya cassa disva ekacce asava parikkhina honti. Ayam vuccati bhikkhave puggalo kayasakkhi. Imassa kho aham bhikkhave bhikkhuno appamadena karaniyan”ti vadami.                                                                                          Tam kissa hetu? “Appevanama ayamayasma anulomikani senasanani patisevamano kalyanamitte bhajamano indriyani samannanayamano yass’ atthaya kulaputta sammad’ eva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyya”ti. “Imam kho aham bhikkhave imassa bhikkhuno appamadaphalam sampassamano appamadena karaniyan”ti vadami. 

18. Katamo ca bhikkhave puggalo ditthappatto?
 “Idha bhikkhave ekacco puggalo ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa te kayena phassitva viharati, pabbaya cassa disva ekacce asava parikkhina honti. Tathagatappavedita
 cassa dhamma pabbaya vodittha
 honti vocarita.
 Ayam vuccati bhikkhave puggalo ditthappatto. Imassa pi kho aham bhikkhave bhikkhuno appamadena karaniyan”ti vadami.                                                                                                                                                           Tam kissa hetu? “Appevanama ayam ayasma anulomikani senasanani patisevamano kalyanamitte bhajamano indriyani samannanayamano yass’ atthaya kulaputta sammad’ eva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyya”ti. Imam kho aham bhikkhave imassa bhikkhuno appamadaphalam sampassamano appamadena karaniyan”ti vadami. 

19. Katamo ca bhikkhave puggalo saddhavimutto?
 “Idha bhikkhave ekacco puggalo ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa te kayena phassitva viharati, pabbaya cassa disva ekacce asava parikkhina honti. Tathagate cassa saddha nivittha
 hoti mulajata patitthita.
 Ayam vuccati bhikkhave puggalo saddhavimutto. Imassa pi kho aham bhikkhave bhikkhuno appamadena karaniyan”ti vadami. Tam kissa hetu? “Appevanama ayamasasma anulomikani senasanani patisevamano kalyanamitte bhajamano indriyani samannanayamano yass’ atthaya kulaputta sammad’ eva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyya’ti. Imam kho aham bhikkhave imassa bhikkhuno appamadaphalam sampassamano appamadena karaniyan”ti vadami. 

20. Katamo ca bhikkhave puggalo dhammanusari?
 “Idha bhikkhave ekacco puggalo ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa te kayena phassitva viharati, pabbaya cassa disva asava aparikkhina honti, Tathagatappavedita cassa dhamma pabbaya mattaso nijjhanam khamanti,
 api cassa ime dhamma honti, seyyathidam: saddhindriyam viriyindriyam satindriyam samadhindriyam pabbindriyam. Ayam vuccati bhikkhave puggalo dhammanusari. Imassa pi kho aham bhikkhave bhikkhuno appamadena karaniyan”ti vadami.                                                                                                                                   Tam kissa hetu? “Appevanama ayamayasma anulomikani senasanani patisevamano kalyanamitte bhajamano indriyani samannanayamano yass’ atthaya kulaputta sammad’ eva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyya’ti. Imam kho aham bhikkhave imassa bhikkhuno appamadaphalam sampassamano appamadena karaniyan”ti vadami. 

21. Katamo ca bhikkhave puggalo saddhanusari?
 “Idha bhikkhave ekacco puggalo ye, te santa vimokkha atikkamma rupe aruppa te kayena phassitva viharati, pabbaya cassa disva asava aparikkhina honti. Tathagate cassa saddhamattam hoti pemamattam,
 api cassa ime dhamma honti. Seyyathidam: saddhindriyam viriyindriyam satindriyam samadhindriyam pabbindriyam. Ayam vuccati bhikkhave puggalo saddhanusari. Imassa pi kho aham bhikkhave bhikkhuno na appamadena karaniyan”ti vadami. Tam kissa hetu? “Appevanama ayamayasma anulomikani senasanani patisevamano kalyanamitte bhajamano indriyani samannanayamano yass’ atthaya kulaputta sammad’ eva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyya’ti. Imam kho aham bhikkhave imassa bhikkhuno appamadaphalam sampassamano appamadena karaniyan”ti vadami. 
22. N’ aham bhikkhave adiken’ eva
 abbaradhanam
 vadami. Api ca bhikkhave anupubbasikkha
 anupubbakiriya anupubbapatipada abbaradhana hoti. 

23. Kathabca bhikkhave anupubbasikkha anupubbakiriya anupubbapatipada abbaradhana hoti? “Idha bhikkhave saddhajato upasavkamati, upasavkamanto payirupasati,
 payirupasanto sotam odahati,
 ohitasoto
 dhammam sunati, sutva dhammam dhareti, dhatanam
 dhammanam attham upaparikkhati,
 attham upaparikkhato dhamma nijjhanam khamanti,
 dhammanijjhanakkhantiya sati chando jayati,
 chandajato ussahati,
 ussahitva tuleti,
 tulayitva padahati,
 pahitatto
 samano kayena ceva paramam saccam sacchikaroti, pabbaya ca nam pativijjha
 passati. 

24. Sapi nama bhikkhave saddha nahosi, tampi nama bhikkhave upasavkamanam nahosi, sapi nama bhikkhave payirupasana nahosi, tampi nama bhikkhave sotavadhanam nahosi, tampi nama bhikkhave dhammasavanam nahosi, sapi nama bhikkhave dhammadharana nahosi, sapi nama bhikkhave atthupaparikkha nahosi, sapi nama bhikkhave dhammanijjhanakkhanti nahosi, sopi nama bhikkhave chando nahosi, so pi nama bhikkhave ussaho nahosi, sapi nama bhikkhave tulana nahosi, tampi nama bhikkhave padhanam nahosi. Vippatipanna
 ’ttha bhikkhave; micchapatipanna ’ttha bhikkhave. Kivadurev
 ‘ime bhikkhave moghapurisa apakkanta
 imasma dhammavinaya! 

25. “Atthi bhikkhave catuppadam veyyakaranam yass’ udditthassa
 vibbu puriso na cirass’ eva pabbay’ attham ajaneyya. Uddisissami
 vo bhikkhave, ajanissatha me ‘tan”ti.                                                                      “Ke ca mayam bhante, ke ca dhammassa abbataro”ti?
 
26. Yopi so bhikkhave Sattha amisagaru amisadayado
 amisehi samsattho
 viharati, tassa p’ ayam evarupi panopanaviya
 na upeti:
 “Evabca no assa, atha nam kareyyama, na ca no evamassa, na nam kareyyama”ti. Kimpana bhikkhave yam Tathagato sabbaso amisehi visamsattho viharati? 
27. Saddhassa bhikkhave savakassa Satthusasane pariyogaya
 vattato ayam anudhammo hoti: “Sattha Bhagava savako ‘hamasmi; janati Bhagava, naham janami”ti. Saddhassa bhikkhave savakassa Satthusasane pariyogaya vattato rumhaniyam
 satthusasanam hoti ojavantam.
 Saddhassa bhikkhave savakassa Satthusasane pariyogaya vattato ayam anudhammo hoti: “Kamam taco ca naharu ca atthi ca avasissatu
 sarire upasussatu
 mamsalohitam, yam tam purisatthamena purisaviriyena purisaparakkamena
 pattabbam, na tam apapunitva viriyassa Satthanam bhavissati”ti. Saddhassa bhikkhave savakassa Satthusasane pariyogaya vattato dvinnam phalanam abbataram phalam patikavkham: “Dittheva dhamme abba, sati va upadisese
 anagamita”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun”ti. 

~ Kitagirisuttam dasamam. ~

Bhikkhuvaggo dutiyo 
Tassa vaggassa uddanam
Kubjara rahula sassata loka maluvkyaputto ca bhaddali namo 

Khuddadijatha sahampati yacam nalaka rabbikitagirinamo.
(M.71.) Tevijjavacchagotta suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Vesaliyam viharati Mahavane Kutagarasalayam. 
2. Tena kho pana samayena Vacchagotto paribbajako
 Ekapundarike
 paribbajakarame pativasati. 
3. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Vesaliyam pindaya pavisi. Atha kho Bhagavato etadahosi: “Atippago kho tava Vesaliyam pindaya caritum, yannunaham yena Ekapundariko paribbajakaramo yena Vacchagotto paribbajako tenupasavkameyyan”ti.  
4. Atha kho Bhagava yena Ekapundariko paribbajakaramo yena Vacchagotto paribbajako tenupasavkami. Addasa kho Vacchagotto paribbajako Bhagavantam durato va agacchantam, disvana Bhagavantam etadavoca: “Etu kho bhante Bhagava, svagatam bhante Bhagavato, cirassam kho bhante Bhagava imam pariyayamakasi
 yadidam idhagamanaya,
 nisidatu bhante Bhagava idam asanam pabbattan”ti. Nisidi Bhagava pabbatte asane. Vacchagottopi kho paribbajako abbataram nicam asanam gahetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Vacchagotto paribbajako Bhagavantam etadavoca: 
5. Sutam metam bhante. Samano Gotamo sabbabbu sabbadassavi aparisesam banadassanam patijanati: “Carato ca me titthato ca suttassa ca jagarassa
 ca satatam samitam
 banadassanam paccupatthitan”ti. Ye te bhante evamahamsu: “Samano Gotamo sabbabbu sabbadassavi aparisesam banadassanam patijanati: “Carato ca me titthato ca suttassa ca jagarassa ca satatam samitam banadassanam paccupatthitan”ti. Kacci te bhante Bhagavato vuttavadino
 na ca Bhagavantam abhutena
 abbhacikkhanti.
 Dhammassa canudhammam byakaronti,
 na ca koci sahadhammiko
 vadanuvado
 garayham
 thanam agacchati”ti. Ye te Vaccha evamahamsu: “Samano Gotamo sabbabbu sabbadassavi aparisesam banadassanam patijanati: ‘Carato ca me titthato ca suttassa ca jagarassa ca satatam samitam banadassanam paccupatthitan’ti. Na me te vuttavadino abbhacikkhanti ca pana mam te asata
 abhutena”ti. 

6. “Katham byakaramana pana mayam bhante vuttavadino ceva Bhagavato assama, na ca Bhagavantam abhutena abbhacikkheyyama? Dhammassa canudhammam byakareyyama, na ca koci sahadhammiko vadanuvado garayham thanam agaccheyya”ti?  

“Tevijjo
 samano Gotamo”ti kho Vaccha byakaramano vuttavadi ceva me assa, na ca mam abhutena abbhacikkheyya. Dhammassa canudhammam byakareyya, na ca koci sahadhammiko vadanuvado garayham thanam agaccheyya. 
7. Aham hi Vaccha yavadeva akavkhami: anekavihitam pubbenivasam anussarami. Seyyathidam: “Ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi, anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe, amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno”ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarami. 
8. Aham hi Vaccha yavadeva akavkhami: “Dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passami cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanami. Ime vata bhonto satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upanna”ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passami cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanami. 
9. Aham hi Vaccha asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharami.
10. “‘Tevijjo samano Gotamo’ti kho Vaccha byakaramano vuttavadi ceva me assa na ca mam abhutena abbhacikkheyya. Dhammassa canudhammam byakareyya, na ca koci sahadhammiko vadanuvado garayham thanam agaccheyya”ti. 

11. Evam vutte, Vacchagotto paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Atthi nu kho bho Gotama koci gihi gihisabbojanam
 appahaya kayassa bheda dukkhassantakaro”ti? “Natthi
 kho Vaccha koci gihi gihisabbojanam appahaya kayassa bheda dukkhassantakaro”ti. 

12. “Atthi pana bho Gotama koci gihi gihisabbojanam appahaya kayassa bheda saggupago”ti?
 “Na kho Vaccha ekabbeva satam
 na dve satani na tini satani na cattari satani na pabca satani, atha kho bhiyyova ye gihisabbojanam appahaya kayassa bheda saggupaga”ti. 

13. “Atthi nu kho bho Gotama koci Ajivako kayassa bheda dukkhassantakaro”ti? “Natthi kho Vaccha koci Ajivako kayassa bheda dukkhassantakaro”ti. 

14. “Atthi pana bho Gotama koci Ajivako kayassa bheda saggupago”ti? Ito kho so Vaccha ekanavuto kappo
 yamaham anussarami, nabhijanami
 kabci Ajivakam saggupagam abbatra ekena, sopasi kammavadi kiriyavadi”ti.
 

15. “Evam sante bho Gotama subbam adum
 titthayatanam
 antamaso saggupagenapi”ti. “Evam sante Vaccha subbam adum titthayatanam antamaso saggupagenapi”ti.                                                        “Idamavoca Bhagava, attamano Vacchagotto paribbajako Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Tevijjavacchagotta suttam pathamam. ~

(M.72.) Aggivacchagotta suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 
2. Atha kho Vacchagotto paribbajako yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi. Sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi, ekamantam nisinno kho Vacchagotto paribbajako Bhagavantam etadavoca: 

3. Kinnu kho bho Gotama: “‘Sassato loko idameva saccam moghamabban’ti
 evam ditthi bhavam Gotamo”ti?
 Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Sassato loko idameva saccam moghamabban”ti.
 

4. Kimpana bho Gotama: “‘Asassato loko idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Asassato loko idameva saccam moghamabban”ti. 

5. Kinnu kho Gotama: “‘Antava loko idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Antava loko idameva saccam moghamabban”ti. 

6. Kimpana bho Gotama: “‘Anantava loko idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Anantava loko idameva saccam moghamabban”ti. 

7. Kinnu kho bho Gotama: “‘Tam jivam tam sariram idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Tam jivam tam sariram idameva saccam moghamabban”ti. 

8. Kimpana bho Gotama: “‘Abbam jivam abbam sariram idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Abbam jivam abbam sariram idameva saccam moghamabban”ti. 

9. Kinnu kho bho Gotama: “‘Hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban”ti. 
10. Kimpana bho Gotama: “‘Na hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Na hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban”ti. 

11. Kinnu kho bho Gotama: “‘Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban”ti. 

12. Kimpana bho Gotama: “‘Neva hoti na na hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Na kho aham Vaccha evam ditthi: “Neva hoti na na hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban”ti. 

13. Kinnu kho bho Gotama: “‘Sassato loko idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti? Iti puttho samano na kho aham Vaccha evam ditthi: “‘Sassato loko idameva saccam moghamabbanti’ti vadesi. Kimpana bho Gotama: “Asassato loko idameva saccam moghamabban”ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti. Iti puttho samano: “Na kho aham Vaccha evam ditthi: ‘Sassato loko idameva saccam moghamabbanti’”ti vadesi. Kinnu kho bho Gotama: “‘Antava loko idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti. Iti puttho samano na kho aham Vaccha evam ditthi: “Antava loko idameva saccam moghamabbanti”ti vadesi. Kimpana bho Gotama: “‘Anantava loko idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti. Iti puttho samano na kho aham Vaccha evam ditthi: “Anantava loko idameva saccam moghamabbanti”ti vadesi. Kinnu kho bho Gotama: “‘Tam jivam tam sariram idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti. Iti puttho samano na kho aham Vaccha evam ditthi: “Tam jivam tam sariram idameva saccam moghamabbanti”ti vadesi. Kimpana bho Gotama: “‘Abbam jivam abbam sariram idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti. Iti puttho samano na kho aham Vaccha evam ditthi: “Abbam jivam abbam sariram idameva saccam moghamabbanti”ti vadesi. Kinnu kho bho Gotama: “‘Hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti. Iti puttho samano na kho aham Vaccha evam ditthi: “Hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabbanti”ti vadesi. Kimpana bho Gotama: “‘Na hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabba’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti. Iti puttho samano na kho aham Vaccha evam ditthi: “Na hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabbanti”ti vadesi. Kinnu kho bho Gotama: “‘Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti. Iti puttho samano na kho aham Vaccha evam ditthi: “Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabbanti”ti vadesi. Kimpana bho gotama: “‘Neva hoti na na hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabban’ti evam ditthi bhavam Gotamo”ti. Iti puttho samano na kho aham Vaccha evam ditthi: “Neva hoti na na hoti Tathagato parammarana idameva saccam moghamabbanti”ti vadesi. Kimpana bhavam Gotamo: “Adinavam sampassamano evam imani sabbaso ditthigatani anupagato”ti.
 

14. “‘Sassato loko’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam,
 sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. “‘Asassato loko’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam, sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. “‘Antava loko’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam, sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. “‘Anantava loko’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam, sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. “‘Tam jivam tam sariran’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam, sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. “‘Abbam jivam abbam sariran’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam, sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. “‘Hoti Tathagato parammarana’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam, sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. “‘Na hoti Tathagato parammarana’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam, sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. “‘Hoti ca na ca hoti Tathagato parammarana’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam, sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. “‘Neva hoti na na hoti Tathagato parammarana’ti kho Vaccha ditthigatametam ditthigahanam ditthikantaram ditthivisukam ditthivipphanditam ditthisamyojanam, sadukkham savighatam saupayasam saparilaham. Na nibbidaya na viragaya na nirodhaya na upasamaya na abhibbaya na sambodhaya na nibbanaya samvattati. Imam kho aham Vaccha adinavam sampassamano evam imani sabbaso ditthigatani anupagato”ti. 

15. “‘Atthi pana bhoto Gotamassa kibci ditthigatan’ti? ‘Ditthigatan’ti kho Vaccha apanitametam
 Tathagatassa. Dittham hetam Vaccha Tathagatena: ‘Iti rupam, iti rupassa samudayo, iti rupassa atthavgamo; iti vedana, iti vedanaya samudayo, iti vedanaya atthavgamo; iti sabba, iti sabbaya samudayo, iti sabbaya atthavgamo; iti savkhara, iti savkharanam samudayo, iti savkharanam atthamgamo; iti vibbanam, iti vibbanassa samudayo, iti vibbanassa atthavgamo’ti. Tasma Tathagato sabbamabbitanam sabbamathitanam sabbaahivkaramamivkaramananusayanam
 khaya viraga nirodha caga patinissagga anupada vimuttoti vadami”ti. 

16. “‘Evam vimuttacitto pana bho Gotama bhikkhu kuhim
 upapajjati’ti? ‘Upapajjati’ti kho Vaccha na upeti.
 ‘Tena hi bho Gotama na upapajjati’ti? ‘Na upapajjati’ti kho Vaccha na upeti. ‘Tena hi bho Gotama upapajjati’ti ca na ca upapajjati’ti? ‘Upapajjati ca na ca upapajjati’ti kho Vaccha na upeti. ‘Tena hi bho Gotama neva upapajjati na nupapajjati’ti? ‘Neva upapajjati na nupapajjati’ti kho Vaccha na upeti”ti. 

17. “‘Evam vimuttacitto pana bho Gotama bhikkhu kuhim upapajjati’ti. Iti puttho samano ‘upapajjati’ti kho Vaccha na upeti”ti vadesi. ‘Tena hi bho Gotama na upapajjati’ti. Iti puttho samano ‘na upapajjati’ti kho Vaccha na upeti’ti vadesi. ‘Tena hi bho Gotama upapajjati ca na ca upapajjati’ti. Iti puttho samano upapajjati ca na ca upapajjati’ti kho Vaccha na upeti’ti vadesi. ‘Tena hi bho Gotama neva upapajjati na nupapajjati’ti. Iti puttho samano neva upapajjati, na nupapajjati’ti kho Vaccha na upeti’ti vadesi. Etthaham bho Gotama abbanamapadim, ettha sammohamapadim.
 Yapi me esa bhoto Gotamassa purimena
 kathasallapena ahu pasadamatta,
 sapi me etarahi antarahita’”ti.
 

18. Alam hi te Vaccha abbanaya, alam sammohaya. Gambhiro
 h’ ayam Vaccha dhammo duddaso duranubodho
 santo panito atakkavacaro
 nipuno
 panditavedaniyo.
 So taya dujjano
 abbaditthikena abbakhantikena abbarucikena abbatrayogena abbatthacariyakena.
 Tena hi Vaccha tab yev ettha patipucchissami, yatha te khameyya
 tatha nam byakareyyasi. 

19. “‘Tam kim mabbasi Vaccha, sace te purato
 aggi jaleyya,
 janeyyasi tvam ayam me purato aggi jalati’ti? ‘Sace me bho Gotama purato aggi jaleyya, janeyyaham ayam me purato aggi jalati’ti. ‘Sace pana tam Vaccha evam puccheyya, yo te ayam purato aggi jalati, ayam aggi kim paticca jalati’ti. ‘Evam puttho tvam Vaccha kinti byakareyyasi’ti? ‘Sace mam bho Gotama evam puccheyya yo te ayam purato aggi jalati, ayam aggi kim paticca jalati’ti. ‘Evam puttho aham bho Gotama evam byakareyyam, yo me ayam purato aggi jalati, ayam aggi tinakatthupadanam
 paticca jalati’ti. ‘Sace te Vaccha purato so aggi nibbayeyya, janeyyasi tvam ayam me purato aggi nibbuto’ti? ‘Sace me bho Gotama purato so aggi nibbayeyya, janeyyaham ayam me purato aggi nibbuto’ti. ‘Sace pana tam Vaccha evam puccheyya yo te ayam purato aggi nibbuto, so aggi ito katamam disam gato, puratthimam va pacchimam va uttaram va dakkhinam va’ti. ‘Evam puttho tvam Vaccha kinti byakareyyasi’ti? ‘Na upeti bho Gotama. Yam hi so Gotama aggi tinakatthupadanam paticca ajali, tassa ca pariyadana
 abbassa ca anupahara anaharo
 nibbuto teva savkham gacchati’”ti.
 

20. “‘Evameva kho Vaccha yena rupena Tathagatam pabbapayamano pabbapeyya, tam rupam Tathagatassa pahinam ucchinnamulam talavatthukatam anabhavakatam ayatim anuppadadhammam. Rupasavkhavimutto kho Vaccha Tathagato gambhiro appameyyo
 duppariyogaho
 seyyathapi mahasamuddo
 ‘upapajjati’ti na upeti, ‘na upapajjati’ti na upeti, ‘upapajjati ca na ca upapajjati’ti na upeti, ‘neva upapajjati na nupapajjati’ti na upeti. Yaya vedanaya Tathagatam pabbapayamano pabbapeyya, sa vedana Tathagatassa pahina ucchinnamula talavatthukata anabhava kata ayatim anuppadadhamma. Vedana savkhavimutto kho Vaccha Tathagato gambhiro appameyyo duppariyogaho seyyathapi mahasamuddo ‘upapajjati’ti na upeti, ‘na upapajjati’ti na upeti, ‘upapajjati ca na ca upapajjati’ti na upeti, ‘neva upapajjati nupapajjati’ti na upeti. Yaya sabbaya Tathagatam pabbapayamano pabbapeyya, sa sabba Tathagatassa pahina ucchinnamula talavatthukata anabhavakata ayatim anuppadadhamma. Sabbasavkhavimutto kho Vaccha Tathagato gambhiro appameyyo duppariyogaho seyyathapi mahasamuddo ‘upapajjati’ti na upeti, ‘na upapajjati’ti na upeti, ‘upapajjati ca na ca upapajjati’ti na upeti, ‘neva upapajjati na nupapajjati’ti na upeti. Yehi savkharehi Tathagatam pabbapayamano pabbapeyya, te savkhara Tathagatassa pahina ucchinnamula talavatthukata anabhavakata ayatim anuppadadhamma. Savkharasavkhavimutto kho Vaccha Tathagato gambhiro appameyyo duppariyogaho seyyathapi mahasamuddo ‘upapajjati’ti na upeti, ‘na upapajjati’ti na upeti, ‘upapajjati ca na ca upapajjati’ti na upeti, ‘neva upapajjati na nupapajjati’ti na upeti. Yena vibbanena Tathagatam pabbapayamano pabbapeyya, tam vibbanam Tathagatassa pahinam ucchinnamulam talavatthukatam anabhavakatam ayatim anuppadadhammam. Vibbanasavkhavimutto kho Vaccha Tathagato gambhiro appameyyo duppariyogaho seyyathapi mahasamuddo ‘upapajjati’ti na upeti, ‘na upapajjati’ti na upeti, ‘upapajjati ca na ca upapajjati’ti na upeti, ‘neva upapajjati na nupapajjati’ti na upeti’”ti. 

21. Evam vutte Vacchagotto paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Seyyathapi bho Gotama gamassa va nigamassa va avidure mahasalarukkho, tassa aniccata
 sakhapalasam
 palujjeyya
 tacapapatikam
 palujjeyya pheggu
 palujjeyya. So aparena samayena apagatasakhapalaso apagatatacapapatiko apagataphegguko suddho
 assa sare
 patitthito,
 evamevidam bhoto Gotamassa pavacanam
 apagatasakhapalasam apagatatacapapatikam apagatapheggukam suddham sare patitthitam. 
22. Abhikkantam bho Gotama, abhikkantam bho Gotama, seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya: ‘Andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti’ti, evameva bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca, upasakam mam bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupetam saranam gatan’”ti. 

~ Aggivacchagotta suttam dutiyam. ~

(M.73.) Mahavacchagottasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Veluvane Kalandakanivape. 
2. Atha kho Vacchagotto paribbajako yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Vacchagotto paribbajako Bhagavantam etadavoca: 

3. “‘Digharattaham bhota Gotamena sahakathi,
 sadhu me bhavam Gotamo savkhittena kusalakusalam desetu’ti. ‘Savkhittenapi kho te aham Vaccha kusalakusalam deseyyam, vittharenapi
 kho te aham Vaccha kusalakusalam deseyyam. Api ca te aham Vaccha savkhittena kusalakusalam desissami. Tam sunahi, sadhukam manasikarohi bhasissami’ti. ‘Evam bho’ti kho Vacchagotto paribbajako Bhagavato paccassosi. Bhagava etadavoca: 

4. ‘Lobho kho Vaccha akusalam, alobho kusalam. Doso kho Vaccha akusalam, adoso kusalam. Moho kho Vaccha akusalam, amoho kusalam. Iti kho Vaccha ime tayo dhamma akusala, tayo dhamma kusala. 
5. Panatipato kho Vaccha akusalam, panatipata veramani kusalam. Adinnadanam kho Vaccha akusalam, adinnadana veramani kusalam. Kamesumicchacaro kho Vaccha akusalam, kamesumicchacara veramani kusalam. Musavado kho Vaccha akusalam, musavada veramani kusalam. Pisuna vaca kho Vaccha akusalam, pisuna vaca veramani kusalam. Pharusa vaca kho Vaccha akusalam, pharusa vaca veramani kusalam. Samphappalapa kho Vaccha akusalam, samphappalapa veramani kusalam. Abhijjha kho Vaccha akusalam, anabhijjha kusalam. Byapado kho Vaccha akusalam, abyapado kusalam. Micchaditthi kho Vaccha akusalam, sammaditthi kusalam. Iti kho Vaccha ime dasa dhamma akusala, dasa dhamma kusala. 

6. Yatho kho Vaccha bhikkhuno tanha pahina hoti ucchinnamula talavatthukata anabhavakata ayatim anuppadadhamma. So hoti bhikkhu araham khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasabbojano sammadabbavimutto’ti. 

7. ‘Titthatu
 bhavam Gotamo. Atthi pana bhoto Gotamassa ekabhikkhupi savako asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati’ti. ‘Na kho Vaccha ekamyeva satam na dve satani na tini satani na cattari satani na pabca satani, atha kho bhiyyova ye bhikkhu mama savaka asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharanti’ti. 

8. ‘Titthatu bhavam Gotamo, titthantu bhikkhu. Atthi pana bhoto Gotamassa ekabhikkhunipi savika asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharati’ti. ‘Na kho Vaccha ekamyeva satam na dve satani na tini satani na cattari satani na pabca satani, atha kho bhiyyova ya bhikkhuniyo mama savika asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharanti’ti. 

9. ‘Titthatu bhavam Gotamo, titthantu bhikkhu, titthantu bhikkhuniyo. Atthi pana bhoto Gotamassa ekupasakopi savako gihi odatavasano
 brahmacari pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatiko tattha parinibbayi anavattidhammo tasma loka’ti. ‘Na kho Vaccha ekamyeva satam na dve satani na tini satani na cattari satani na pabca satani, atha kho bhiyyova ye upasaka mama savaka gihi odatavasana brahmacarino pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatika tattha parinibbayino anavattidhamma tasma loka’ti. 

10. ‘Titthatu bhavam Gotamo, titthantu bhikkhu, titthantu bhikkhuniyo, titthantu upasaka gihi odatavasana brahmacarino. Atthi pana bhoto Gotamassa ekupasakopi gihi odatavasano kamabhogi
 sasanakaro
 ovadapatikaro
 tinnavicikiccho vigatakathavkatho vesarajjappatto aparappaccayo satthusasane viharati’ti. ‘Na kho Vaccha ekamyeva satam na dve satani na tini satani na cattari satani  na pabca satani, atha kho bhiyyova ye upasaka mama savaka gihi odatavasana kamabhogino sasanakara ovadapatikara tinnavicikiccha vigatakathavkatha vesarajjappatta satthusasane viharanti’ti. 

11. ‘Titthatu bhavam Gotamo, titthantu bhikkhu, titthantu bhikkhuniyo, titthantu upasaka gihi odatavasana brahmacarino, titthantu upasaka gihi odatavasana kamabhogino. Atthi pana bhoto Gotamassa ekupasikapi savika gihini odatavasana brahmacarini pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatika tattha parinibbayini anavattidhamma tasma loka’ti. ‘Na kho Vaccha ekam yeva satam na dve satani na tini satani na cattari satani na pabca satani, atha kho bhiyyova ya upasika mama savika gihiniyo odatavasana brahmacariniyo pabcannam orambhagiyanam sabbojananam parikkhaya opapatika tattha parinibbayiniyo anavattidhamma tasma loka’ti. 

12. ‘Titthatu bhavam Gotamo, titthantu bhikkhu, titthantu bhikkhuniyo, titthantu upasaka gihi odatavasana brahmacarino, titthantu upasaka gihi odatavasana kamabhogino, titthantu upasika gihiniyo odatavasana brahmacariniyo. Atthi pana bhoto Gotamassa ekupasikapi savika gihini odatavasana kamabhogini sasanakara ovadapatikara tinnavicikiccha vigatakathavkatha vesarajjappatta aparappaccaya satthusasane viharati’ti. ‘Na kho Vaccha ekam yeva satam na dve satani na tini satani na cattari satani na pabcasatani, atha kho bhiyyova ya upasika mama savika gihiniyo odatavasana kamabhoginiyo sasanakara ovadapatikara tinnavicikiccha vigatakathavkatha vesarajjappatta aparappaccaya satthusasane viharanti’ti. 

13. Sace hi bho Gotama imam dhammam bhavam eva Gotamo aradhako
 abhavissa, no ca kho bhikkhu aradhaka abhavimsu. Evamidam brahmacariyam aparipuram
 abhavissa ten’ avgena, yasma ca kho bho Gotama imam dhammam bhavab ceva Gotamo aradhako bhikkhu ca aradhaka. Evamidam brahmacariyam paripuram ten avgena. Sace hi bho Gotama imam dhammam bhavab ceva Gotamo aradhako abhavissa, bhikkhu ca aradhaka abhavimsu, no ca kho bhikkhuniyo aradhika abhavimsu, evamidam brahmacariyam aparipuram abhavissa tenavgena, yasma ca kho bho Gotama imam dhammam bhavab ceva Gotamo aradhako bhikkhu ca aradhaka, bhikkhuniyoca aradhika, evamidam brahmacariyam paripuram tenavgena. Sace hi bho Gotama imam dhammam bhavab ceva Gotamo aradhako abhavissa, bhikkhu ca aradhaka abhavimsu, bhikkhuniyo ca aradhika abhavimsu, no ca kho upasaka gihi odatavasana brahmacarino aradhaka abhavimsu, evamidam brahmacariyam aparipuram abhavissa tenavgena, yasma ca kho bho Gotama imam dhammam bhavab ceva Gotamo aradhako, bhikkhu ca aradhaka, bhikkhuniyo ca aradhika, upasaka ca gihi odatavasana brahmacarino aradhaka, evamidam brahmacariyam paripuram tenavgena. Sace hi bho Gotama imam dhammam bhavab ceva Gotamo aradhako abhavissa, bhikkhu ca aradhaka abhavimsu, bhikkhuniyo ca aradhika abhavimsu, upasaka ca gihi odatavasana brahmacarino aradhaka abhavimsu, no ca kho upasaka gihi odatavasana kamabhogino aradhaka abhavimsu, evamidam brahmacariyam aparipuram abhavissa tenavgena, yasma ca kho bho Gotama imam dhammam bhavabceva Gotamo aradhako, bhikkhu ca aradhaka, bhikkhuniyo ca aradhika, upasaka ca gihi odatavasana brahmacarino aradhaka upasaka ca gihi odatavasana kamabhogino aradhaka, evamidam brahmacariyam paripuram tenavgena. Sace hi bho Gotama imam dhammam bhavab ceva Gotamo aradhako abhavissa, bhikkhu ca aradhaka abhavimsu, bhikkhuniyo ca aradhika abhavimsu, upasaka ca gihi odatavasana brahmacarino aradhaka abhavimsu, upasaka ca gihi odatavasana kamabhogino aradhaka abhavimsu, no ca kho upasika gihiniyo odatavasana brahmacariniyo aradhika abhavimsu, evamidam brahmacariyam aparipuram abhavissa tenavgena, yasma ca kho bho Gotama imam dhammam bhavab ceva Gotamo aradhako bhikkhu ca aradhaka bhikkhuniyo ca aradhika upasaka ca gihi odatavasana brahmacarino aradhaka upasaka ca gihi odatavasana kamabhogino aradhaka upasika ca gihiniyo odatavasana brahmacariniyo aradhika, evamidam brahmacariyam paripuram tenavgena. Sace hi bho Gotama imam dhammam bhavabceva Gotamo aradhako abhavissa, bhikkhu ca aradhaka abhavimsu, bhikkhuniyo ca aradhika abhavimsu, upasaka ca gihi odatavasana brahmacarino aradhaka abhavimsu, upasaka ca gihi odatavasana kamabhogino aradhaka abhavimsu, upasika ca gihiniyo odatavasana brahmacariniyo aradhika abhavimsu, no ca kho upasika gihiniyo odatavasana kamabhoginiyo aradhika abhavimsu, evamidam brahmacariyam aparipuram abhavissa tenavgena, yasma ca kho bho Gotama imam dhammam bhavab ceva Gotamo aradhako bhikkhu ca aradhaka bhikkhuniyo ca aradhika upasaka ca gihi odatavasana brahmacarino aradhaka upasaka ca gihi odatavasana kamabhogino aradhaka upasika ca gihiniyo odatavasana brahmacariniyo aradhika upasika ca gihiniyo odatavasana kamabhoginiyo aradhika. Evamidam brahmacariyam paripuram tenavgena. 
14. Seyyathapi bho Gotama Gavganadi samuddaninna samuddapona samuddapabhara samuddam
 ahacca
 titthati. Evamevayam bhoto Gotamassa parisa sagahatthapabbajita
 nibbananinna nibbanapona nibbanapabbhara nibbanam ahacca titthati. 
15. Abhikkantam bho Gotama abhikkantam bho Gotama, seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya: “andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti”ti. Evameva bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito, esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Labheyyaham bhoto Gotamassa santike pabbajjam labheyyam upasampadanti.
16. Yo kho Vaccha abbatitthiyapubbo imasmim dhammavinaye akavkhati pabbajjam, akavkhati upasampadam: “So cattaro mase parivasati,
 catunnam masanam accayena araddhacitta
 bhikkhu pabbajenti, upasampadenti
 bhikkhubhavaya.
 Api ca m ettha puggalavemattata vidita”ti.
 “Sace bhante abbatitthiyapubba imasmim dhammavinaye akavkhanta pabbajjam akavkhanta upasampadam cattaro  mase parivasanti, catunnam masanam accayena araddhacitta bhikkhu pabbajenti, upasampadenti bhikkhubhavaya. Aham cattari vassani parivasissami, catunnam mam vassanam accayena araddhacitta bhikkhu pabbajentu, upasampadentu bhikkhubhavaya”ti. 
17. Alattha kho Vacchagotto paribbajako Bhagavato santike pabbajjam, alattha upasampadam. Acirupasampanno kho panayasma Vacchagotto addhamasupasampanno
 yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayasma Vacchagotto Bhagavantam etadavoca: “Yavatakam bhante sekhena banena sekhaya vijjaya pattabbam, anuppattam tam maya uttarim me Bhagava dhammam desetu”ti. 
18. Tena hi tvam Vaccha, dve dhamme uttarim bhavehi samathabca vipassanabca. Ime kho te Vaccha dve dhamma uttarim bhavita samatho ca vipassanaca, anekadhatupativedhaya
 samvattissanti. 
19. So tvam Vaccha yavadeva akavkhissasi: “Anekavihitam iddhividham paccanubhaveyyam, ekopi hutva bahudha assam, bahudhapi hutva eko assam, avibhavam tirobhavam tirokuddam tiropakaram tiropabbatam asajjamano gaccheyyam seyyathapi akase, pathaviyapi ummujjanimujjam kareyyam seyyathapi udake, udakepi abhejjamane gaccheyyam seyyathapi pathaviyam, akasepi pallavkena kameyyam seyyathapi pakkhi sakuno, imepi candimasuriye evam mahiddhike evam mahanubhave panina parimaseyyam, parimajjeyyam, yava brahmalokapi kayena vasam vatteyyan”ti. Tatra tatreva sakkhibhabbatam papunissasi sati sati ayatane. 

20. So tvam Vaccha yavadeva akavkhissasi: “Dibbaya sotadhatuya visuddhaya atikkantamanusikaya ubho sadde suneyyam, dibbe ca manuse ca , ye dure santike ca”ti. Tatra tatreva sakkhibhabbatam papunissasi sati sati ayatane. 

21. So tvam Vaccha yavadeva akavkhissasi: “Parasattanam parapuggalanam cetasa ceto paricca pajaneyyam. Saragam va cittam saragam cittanti pajaneyyam, vitaragam va cittam vitaragam cittanti pajaneyyam; sadosam va cittam sadosam cittanti pajaneyyam, vitadosam va cittam vitadosam cittanti pajaneyyam; samoham va cittam samoham cittanti pajaneyyam, vitamoham va cittam vitamoham cittanti pajaneyyam; savkhittam va cittam savkhittam cittanti pajaneyyam, vikkhittam va cittam vikkhittam cittanti pajaneyyam; mahaggatam va cittam mahaggatam cittanti pajaneyyam, amahaggatam va cittam amahaggatam cittanti pajaneyyam; sa uttaram va cittam sauttaram cittanti pajaneyyam, anuttaram va cittam anuttaram cittanti pajaneyyam; samahitam va cittam samahitam cittanti pajaneyyam, asamahitam va cittam asamahitam cittanti pajaneyyam; vimuttam va cittam vimuttam cittanti pajaneyyam, avimuttam va cittam avimuttam cittanti pajaneyyan”ti. Tatra tatreva sakkhibhabbatam papunissasi sati sati ayatane. 

22. So tvam Vaccha yavadeva akavkhissasi: “Anekavihitam pubbenivasam anussareyyam, seyyathidam: ‘ekampi jatim dvepi jatiyo, tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra upapadim tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno’ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussareyyan”ti. Tatra tatreva sakkhibhabbatam papunissasi sati sati ayatane.
23. So tvam Vaccha yavadeva akavkhissasi: “Dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passeyyam cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajaneyyam, ime vata bhonte satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upanna’ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passeyyam cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajaneyyan”ti. Tatra tatreva sakkhibhabbatam papunissasi sati sati ayatane. 

24. So tvam Vaccha yavadeva akavkhissasi: “Asavanam khaya anasavam cetovimuttim pabbavimuttim ditthevadhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihareyyan”ti. Tatra tatreva sakkhibhabbatam papunissasi sati sati ayataneti. 

25. Atha kho ayasma Vacchagotto Bhagavato bhasitam abhinanditva anumoditva utthayasana Bhagavantam abhivadetva padakkhinam katva pakkami. 
26. Atha kho ayasma Vacchagotto eko vupakattho appamatto atapi pahitatto viharanto na cirasseva yassatthaya kulaputta sammadeva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihasi: “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattaya”ti abbhabbasi. Abbataro ca kho panayasma Vacchagotto arahatam ahosi. 

27. Tena kho pana samayena sambahula bhikkhu Bhagavantam dassanaya gacchanti. Addasa kho ayasma Vacchagotto te bhikkhu duratova gacchante, disvana yena te bhikkhu tenupasavkami, upasavkamitva te bhikkhu etadavoca: “Handa kaham pana tumhe ayasmanto gacchatha’ti? ‘Bhagavantam kho mayam avuso dassanaya gacchama’ti. Tena ’hayasmanto mama vacanena Bhagavato pade sirasa
 vandatha, evam ca vadetha: ‘Vacchagotto bhante bhikkhu Bhagavato pade sirasa vandati, evabca vadeti, paricinno
 me Bhagava paricinno me Sugato’ti. ‘Evamavuso’ti kho te bhikkhu ayasmato Vacchagottassa paccassosum. Atha kho te bhikkhu yena Bhagava tenupasavkamimsu, upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidimsu. Ekamantam nisinna kho te bhikkhu Bhagavantam etadavocum: ‘Ayasma bhante Vacchagotto Bhagavato pade sirasa vandati, evabca vadeti: ‘Paricinno me bhagava, paricinno me sugato’”ti. 

28. Pubbeva me bhikkhave Vacchagotto bhikkhu cetasa ceto paricca vidito:
 “Tevijjo
 Vacchagotto bhikkhu mahiddhiko mahanubhavo’ti. Devatapi me etam attham arocesum: “Tevijjo bhante Vacchagotto bhikkhu mahiddhiko mahanubhavo’”ti. 

‘Idamavoca Bhagava attamana te bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun’”ti. 

~ Mahavacchagottasuttam tatiyam. ~

(M.74.) Dighanakhasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Gijjhakute pabbate Sukarakhatayam. 
2. Atha kho Dighanakha paribbajako yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam atthasi. Ekamantam thito kho Dighanakha paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Aham hi bho Gotama evam vadi evam ditthi: ‘sabbam me na khamati’”ti?
 “Yapi kho te esa Aggivessana ditthi: ‘sabbam me na khamati’ti, esa pi te ditthi na khamati”ti? “Esa ce me bho Gotama ditthi khameyya tam p’ assa tadisam
 eva, tam p ’assa tadisam eva”ti. 
3. Ato kho te Aggivessana bahuhi bahutara lokasmim ye evamahamsu: “Tam p’ assa tadisam eva, tam p’ assa tadisam eva”ti. Te tabceva ditthim nappajahanti, abbabca ditthim upadiyanti. Ato kho te Aggivessana tanuhi tanutara
 lokasmim ye evamahamsu: “Tam p’ assa tadisam eva, tam p’ assa tadisam eva”ti. Te tabceva ditthim pajahanti, abbabca ditthim na upadiyanti. 

4. Santaggivessana eke samanabrahmana evam vadino evamditthino: “‘Sabbam me khamati’ti. Santaggivessana eke samanabrahmana evam vadino evamditthino: ‘Sabbam me na khamati’ti. Santaggivessana eke samanabrahmana evamvadino evamditthino: ‘Ekaccam
 me khamati, ekaccam me na khamati’ti. Tatraggivessana ye te samanabrahmana evam vadino evamditthino: ‘Sabbam me khamati’ti, tesamayam ditthi saragaya santike samyogaya santike abhinandanaya santike ajjhosanaya santike upadanaya santike. Tatraggivessana ye te samanabrahmana evam vadino evamditthino: ‘Sabbam me na khamati’ti, tesamayam ditthi asaragaya santike asamyogaya santike anabhinandanaya santike anajjhosanaya santike anupadanaya santike”ti. 

5. Evam vutte Dighanakho paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Ukkamsati me Bhavam Gotamo ditthigatam samukkamsati
 me bhavam Gotamo ditthigatan”ti. Tatraggivessana ye te samanabrahmana evamvadino evamditthino: “Ekaccam me khamati, ekaccam me na khamati”ti. Ya hi kho nesam khamati sayam ditthi saragaya santike samyogaya santike abhinandanaya santike ajjhosanaya santike upadanaya santike; yahi kho tesam na khamati sayam ditthi asaragaya santike asamyogaya santike anabhinandanaya santike anajjhosanaya santike anupadanaya santike. 

6. Tatraggivessana ye te samanabrahmana evamvadino evamditthino: “Sabbam me khamati”ti. Tattha vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ya kho me ayam ditthi sabbam me khamati”ti, imabce aham ditthim thamasa paramassa
 abhinivissa
 vohareyyam:
 “Idameva saccam, moghamabban”ti, dvihi me assa viggaho. Yo cayam samano va brahmano va evamvadi evamditthi: “Sabbam me khamati”ti. Yo cayam samano va brahmano va evamvadi evamditthi: “Ekaccam me khamati, ekaccam me na khamati”ti. Imehi me assa dvihi viggaho, iti viggahe sati vivado, vivade sati vighato, vighate sati vihesa.
 Iti so  viggahabca vivadabca vighatabca vihesabca attani sampassamano tabceva ditthim pajahati. Abbabca ditthim na upadiyati, evametasam ditthinam pahanam hoti, evametasam ditthinam patinissaggo hoti. 

7. Tatraggivessana ye te samanabrahmana evamvadino evamditthino: “Sabbam me na khamati”ti. Tattha vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ya kho me ayam ditthi sabbam me na khamati”ti. Imabce aham ditthim thamasa paramassa abhinivissa vohareyyam: “Idameva saccam, moghamabban”ti, dvihi me assa viggaho. Yo cayam samano va brahmano va evamvadi evamditthi: “Sabbam me khamati”ti. Yo cayam samano va brahmano va evamvadi evamditthi: “Ekaccam me khamati, ekaccam me na khamati”ti. Imehi me assa dvihi viggaho, iti viggahe sati vivado, vivade sati vighato, vighate sati vihesa. Iti so viggahabca vivadabca vighatabca vihesabca attani sampassamano tabceva ditthim pajahati. Abbabca ditthim na upadiyati, evametasam ditthinam pahanam hoti, evametasam ditthinam patinissaggo hoti. 

8. Tatraggivessana ye te samanabrahmana evamvadino evamditthino: “Ekaccam me khamati, ekaccam me na khamati”ti. Tattha vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ya kho me ayam ditthi, ekaccam me khamati, ekaccam me na khamati”ti. Imabce aham ditthim thamasa paramassa abhinivissa vohareyyam: “Idameva saccam, moghamabban”ti, dvihi me assa viggaho. Yo cayam samano va brahmano va evamvadi evamditthi: “Sabbam me khamati”ti. Yo cayam samano va brahmano va evamvadi evamditthi: “Sabbam me na khamati”ti, imehi me assa dvihi viggaho, iti viggahe sati vivado, vivade sati vighato, vighate sati vihesa. Iti so viggahabca vivadabca vighatabca vihesabca attani  sampassamano tabceva ditthim pajahati. Abbabca ditthim na upadiyati, evametasam ditthinam pahanam hoti, evametasam ditthinam patinissaggo hoti. 

9. Ayam kho panaggivessana kayo rupi catummahabhutiko
 matapettikasambhavo
 odanakummasupacayo
 aniccucchadanaparimaddanabhedanaviddhamsanadhammo
 aniccato dukkhato rogato gandato sallato aghato abadhato parato palokato
 subbato anattato samanupassitabbo.
 Tassimam kayam aniccato dukkhato rogato gandato sallato aghato abadhato parato palokato subbato anattato samanupassato, yo kayasmim kayacchando kayasneho kayanvayata
 sa pahiyati. 

10. Tisso kho ima Aggivessana vedana: “Sukha vedana dukkha vedana adukkhamasukha vedana. Yasmim Aggivessana samaye sukham vedanam vedeti, neva tasmim samaye dukkham vedanam vedeti, na adukkhamasukham vedanam vedeti; sukhamyeva tasmim samaye vedanam vedeti. Yasmim Aggivessana samaye dukkham vedanam vedeti, neva tasmim samaye sukham vedanam vedeti, na adukkhamasukham vedanam vedeti; dukkhamyeva tasmim samaye vedanam vedeti. Yasmim Aggivessana samaye adukkhamasukham vedanam vedeti, neva tasmim samaye sukham vedanam vedeti, na dukkham vedanam vedeti; aukkhamasukhamyeva tasmim samaye vedanam vedeti. 

11. Sukhapi kho Aggivessana vedana anicca savkhata
 paticcasamuppanna khayadhamma vayadhamma viragadhamma nirodhadhamma, dukkhapi kho Aggivessana vedana anicca savkhata paticcasamuppanna khayadhamma vayadhamma viragadhamma nirodhadhamma, adukkhamasukhapi kho Aggivessana vedana anicca savkhata paticcasamuppanna khayadhamma vayadhamma viragadhamma nirodhadhamma. 

12. Evam passam Aggivessana sutava ariyasavako sukhayapi vedanaya nibbindati, dukkhayapi vedanaya nibbindati, adukkhamasukhayapi vedanaya nibbindati. Nibbindam virajjati, viraga vimuccati, vimuttasmim vimuttamiti banam hoti: “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam naparam itthattaya”ti pajanati. 
13. Evam vimuttacitto kho Aggivessana bhikkhu na kenaci samvadati,
 na kenaci vivadati,
 yabca loke vuttam teneva voharati aparamasan”ti.
 

14. Tena kho pana samayena ayasma Sariputto Bhagavato pitthito thito hoti Bhagavantam vijayamano.
 Atha kho ayasmato Sariputtassa etadahosi: “Tesam tesam kira no Bhagava dhammanam abhibba pahanamaha, tesam tesam kira no Sugato dhammanam abhibba patinissaggamaha”ti. Iti ’hidam ayasmato Sariputtassa patisabcikkhato
 anupadaya
 asavehi cittam vimucci. 
15. Dighanakhassa pana paribbajakassa virajam vitamalam dhammacakkhum udapadi: “Yam kibci samudaya dhammam, sabbantam nirodhadhamman”ti. Atha kho Dighanakha paribbajako  ditthadhammo pattadhammo viditadhammo pariyogalhadhammo
 tinnavicikiccho vigatakathavkatho vesarajjappatto aparappaccayo Satthusasane Bhagavantam etadavoca: 

16. Abhikkantam bho Gotama abhikkantam bho Gotama, seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti”ti, evamevam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca, upasakam mam bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupetam saranam gatan”ti. 
~ Dighanakhasuttam catuttham. ~

(M.75.) Magandiyasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Kurusu viharati Kammassadhammam nama Kurunam nigamo Bharadvajagottassa brahmanassa agyagare
 tinasantharake.
 
2. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Kammassadhammam pindaya pavisi, Kammassadhamme pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanto yenabbataro vanasando tenupasavkami divaviharaya, tam vanasandam ajjhogahetva abbatarasmim rukkhamule divaviharam nisidi.
3. Atha kho Magandiyo paribbajako javghaviharam anucavkamamano anuvicaramano yena Bharadvajagottassa brahmanassa agyagaram tenupasavkami. Addasa kho Magandiyo paribbajako Bharadvajagottassa brahmanassa agyagare tinasantharakam pabbattam, disvana Bharadvajagottam brahmanam etadavoca: “Kassa nv’ ayam bhoto Bharadvajassa agyagare tinasantharako pabbatto? Samanaseyyarupam mabbe”ti.

4. Atthi bho Magandiya samano Gotamo Sakyaputto Sakyakula pabbajito. Tam kho pana bhavantam Gotamam evam kalyano kittisaddo abbhuggato: “‘Itipi so Bhagava Araham Sammasambuddho Vijjacaranasampanno Sugato Lokavidu Anuttaro purisadammasarathi Sattha devamanussanam Buddho Bhagava’ti. Tasse sa bhoto Gotamassa seyya
 pabbatta”ti. 
5. “Duddittham vata bho Bharadvaja addasama ye mayam tassa bhoto Gotamassa bhunahuno
 seyyam addasama”ti. “Rakkhassetam Magandiya vacam, rakkhassetam Magandiya vacam, bahu hi tassa bhoto Gotamassa khattiyapanditapi brahmanapanditapi gahapatipanditapi samanapanditapi abhippasanna
 vinita
 ariye baye dhamme kusale”ti. Sammukha
 ce pi mayam bho Bharadvaja tam bhavantam Gotamam passeyyama sammukha pi nam vadeyyama: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Tam kissa hetu: “Evam hi no sutte
 ocarati”ti.
 “Sace tam bhoto Magandiyassa agaru
 aroceyyam etam samanassa Gotamassa”ti. “Appossukko
 bhavam Bharadvajo vuttova nam vadeyya”ti.  

6. Assosi kho Bhagava dibbaya sotadhatuya visuddhaya atikkantamanusakaya Bharadvajagottassa brahmanassa Magandiyena paribbajakena saddhim imam kathasallapam. Atha kho Bhagava sayanhasamayam patisallana vutthito yena Bharadvajagottassa brahmanassa agyagaram tenupasavkami, upasavkamitva nisidi pabbatte tinasantharake. Atha kho Bharadvajagotto brahmano yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Bharadvajagottam brahmanam Bhagava etadavoca: “Ahu pana te Bharadvaja Magandiyena paribbajakena saddhim imam yeva tinasantharakam arabbha kocideva kathasallapo”ti. Evam vutte Bharadvajagotto brahmano samviggo
 lomahatthajato
 Bhagavantam etadavoca: “Etadeva kho pana mayam bhoto Gotamassa arocetukama, atha ca pana bhavam Gotamo anakkhatam yeva akkhasi”ti.
 
7. Ayabca hidam Bhagavato Bharadvajagottena brahmanena saddhim antarakatha vippakata hoti. Atha Magandiyo paribbajako javghaviharam anucavkamamano anuvicaramano yena Bharadvajagottassa brahmanassa agyagaram yena Bhagava tenupasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Magandiyam paribbajakam Bhagava etadavoca: 

8. Cakkhum kho Magandiya ruparamam ruparatam rupasammuditam,
 tam Tathagatassa dantam guttam rakkhitam samvutam,
 tassa ca samvaraya dhammam deseti. Idam nu te etam Magandiya sandhaya
 bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Etadeva kho pana me bho Gotama sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Tam kissa hetu: “Evam hi no sutte ocarati”ti. Sotam kho Magandiya saddaramam saddaratam saddasammuditam, tam Tathagatassa dantam guttam rakkhitam samvutam, tassa ca samvaraya dhammam deseti. Idam nu te etam Magandiya sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Etadeva kho pana me bho Gotama sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Tam kissa hetu: “Evam hi no sutte ocarati”ti. Ghanam kho Magandiya gandharamam gandharatam gandhasammuditam, tam Tathagatassa dantam guttam rakkhitam samvutam, tassa ca samvaraya dhammam deseti. Idam nu te etam Magandiya sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Etadeva kho pana me bho Gotama sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Tam kissa hetu: “Evam hi no sutte ocarati”ti. Jivha kho Magandiya rasarama rasaratta rasasammudita, sa Tathagatassa danta gutta rakkhita samvuta, tassa ca samvaraya dhammam deseti. Idam nu te etam Magandiya sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Etadeva kho pana me bho Gotama sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Tam kissa hetu: “Evam hi no sutte ocarati”ti. Kayo kho Magandiya photthabbaramo photthabbarato photthabbammudito, so Tathagatassa danto gutto rakkhito samvuto, tassa ca samvaraya dhammam deseti. Idam nu te etam Magandiya sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Etadeva kho pana me bho Gotama sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Tam kissa hetu: “Evam hi no sutte ocarati”ti. Mano kho Magandiya dhammaramo dhammarato dhammasammudito, so Tathagatassa danto gutto rakkhito samvuto, tassa ca samvaraya dhammam deseti. Idam nu te etam Magandiya sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Etadeva kho pana me bho Gotama sandhaya bhasitam: “Bhunahu samano Gotamo”ti. Tam kissa hetu: “Evam hi no sutte ocarati”ti. 

9. Tam kim mabbasi Magandiya idhekacco cakkhuvibbeyyehi rupehi paricaritapubbo
 assa, itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. So aparena samayena rupanamyeva samudayabca atthavgamabca
 assadabca
 adinavabca nissaranabca yathabhutam viditva rupatanham pahaya rupaparilaham
 pativinodetva
 vigatapipaso
 ajjhattam vupasantacitto
 vihareyya. Imassa pana te Magandiya kimassa vacaniyanti: “Na kibci bho Gotama.” Tam kim mabbasi Magandiya idhekacco sotavibbeyyehi saddehi paricaritapubbo assa, itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. So aparena samayena saddanamyeva samudayabca atthavgamabca assadabca adinavabca nissaranabca yathabhutam viditva saddatanham pahaya saddaparilaham pativinodetva vigatapipaso ajjhattam vupasantacitto vihareyya. Imassa pana te Magandiya kimassa vacaniyanti: “Na kibci bho Gotama.” Tam kim mabbasi Magandiya idhekacco ghanavibbeyyehi gandhehi paricaritapubbo assa, itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. So aparena samayena gandhanamyeva samudayabca atthavgamabca assadabca adinavabca nissaranabca yathabhutam viditva gandhatanham pahaya gandhaparilaham pativinodetva vigatapipaso ajjhattam vupasantacitto vihareyya. Imassa pana te Magandiya kimassa vacaniyanti: “Na kibci bho Gotama.” Tam kim mabbasi Magandiya idhekacco jivhavibbeyyehi rasehi paricaritapubbo assa, itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. So aparena samayena rasanamyeva samudayabca atthavgamabca assadabca adinavabca nissaranabca yathabhutam viditva rasatanham pahaya rasaparilaham pativinodetva vigatapipaso ajjhattam vupasantacitto vihareyya. Imassa pana te Magandiya kimassa vacaniyanti: “Na kibci bho Gotama.” Tam kim mabbasi Magandiya idhekacco kayavibbeyyehi photthabbehi paricaritapubbo assa, itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. So aparena samayena potthabbanamyeva samudayabca atthavgamabca assadabca adinavabca nissaranabca yathabhutam viditva photthabbatanham pahaya photthabbaparilaham pativinodetva vigatapipaso ajjhattam vupasantacitto vihareyya. Imassa pana te Magandiya kimassa vacaniyanti: “Na kibci bho Gotama.” 

10. Aham kho pana Magandiya pubbe agariyabhuto
 samano pabcahi kamagunehi samappito samavgibhuto
 paricaresim, cakkhuvibbeyyehi rupehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. Sotavibbeyyehi saddehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. Ghanavibbeyyehi gandhehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. Jivhavibbeyyehi rasehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. Kayavibbeyyehi photthabbehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. Tassa mayham Magandiya tayo pasada
 ahesum: eko vassiko eko hemantiko eko gimhiko.
 So kho aham Magandiya vassike pasade vassike cattaro mase nippurisehi turiyehi paricarayamano
 na  hetthapasadam orohami.
 So aparena samayena kamanamyeva samudayabca atthamgamabca assadabca adinavabca nissaranabca yathabhutam viditva kamatanham pahaya kamaparilaham pativinodetva vigatapipaso ajjhattam vupasantacitto viharami. So abbe satte passami kamesu avitarage kamatanhahi khajjamane
 kamaparilahena paridayhamane
 kame patisevante.
 So tesam na pihemi,
 na tattha abhiramami.
 Tam kissa hetu: ya hayam Magandiya rati
 abbatreva kamehi abbatra akusalehi dhammehi api dibbam sukham samadhigayha
 titthati, taya ratiya ramamano hinassa na pihemi, na tattha abhiramami. 

11. Seyyathapi Magandiya gahapati va gahapatiputto va addho mahaddhano mahabhogo
 pabcahi kamagunehi samappito samavgibhuto paricareyya, cakkhuvibbeyyehi rupehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; sotavibabeyyehi saddehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi ghanavibbeyyehi gandhehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; jivhavibbeyyehi rasehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; kayavibbeyyehi photthabbehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. So kayena sucaritam caritva vacaya sucaritam caritva manasa sucaritam caritva kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapajjeyya devanam Tavatimsanam sahavyatam.
 So tattha Nandane vane accharasavghaparivuto
 dibbehi pabcahi kamagunehi samappito samavgito paricareyya. So passeyya gahapatim va gahapatiputtam va pabcahi kamagunehi samappitam samavgibhutam paricarayamanam. Tam kim mabbasi Magandiya: “Api nu so devaputto Nandane vane accharasavghaparivuto dibbehi pabcahi kamagunehi samappito samavgibhuto paricarayamano amussa gahapatissa va gahapatiputtassa va piheyya manusakanam va pabcannam kamagunanam, manusakehi va kamehi avatteyya”ti.
 No hidam bho Gotama. Tam kissa hetu: “Manusakehi bho Gotama kamehi dibba kama abhikkantatara
 panitatara ca”ti. 

12. Evameva kho aham Magandiya pubbe agariyabhuto samano pabcahi kamagunehi samappito samavgibhuto paricaresim, cakkhuvibbeyyehi rupehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; sotavibabeyyehi saddehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; ghanavibbeyyehi gandhehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; jivhavibbeyyehi rasehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; kayavibbeyyehi photthabbehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. So aparena samayena kamanamyeva samudayabca atthavgamabca assadabca adinavabca nissaranabca yathabhutam viditva kamatanham pahaya kamaparilaham pativinodetva vigatapipaso ajjhattam vupasantacitto viharami. So abbe satte passami kamesu avitarage kamatanhahi khajjamane kamaparilahena paridayhamane kame patisevante. So tesam na pihemi, na tattha abhiramami. Tam kissa hetu: “Ya ha’ yam Magandiya rati abbatreva kamehi abbatra akusalehi dhammehi api dibbam sukham samadigayha titthati, taya ratiya ramamano hinassa na pihemi, na tattha abhiramami. 

13. Seyyathapi Magandiya kutthi puriso arugatto pakkagatto
 kimihi
 khajjamano nakhehi
 vanamukhani vippatacchamano
 avgarakasuya
 kayam paritapeyya,
 tassa mittamacca batisalohita bhisakkam sallakattam
 upatthapeyyum,
 tassa so bhisakko sallakatto bhesajjam
 kareyya, so tam bhesajjam agamma
 kutthehi parimucceyya arogo assa sukhi seri sayamvasi
 yena kamavgamo. So abbam kutthim purisam passeyya arugattam pakkagattam kimihi khajjamanam nakhehi vanamukhani vippatacchamanam avgarakasuya kayam paritapentam. Tam kim mabbasi Magandiya: “Api nu so puriso amussa kutthissa purisassa piheyya avgarakasuya va bhesajjapatisevanaya va”ti. “No hidam bho Gotama.” Tam kissa hetu: “Roge hi bho Gotama sati bhesajjena karaniyam hoti, roge asati bhesajjena karaniyam na hoti”ti.  
14. Evameva kho aham Magandiya pubbe agariyabhuto samano pabcahi kamagunehi samappito samavgibhuto paricaresim: cakkhuvibbeyyehi rupehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; sotavibabeyyehi saddehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; ghanavibbeyyehi gandhehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; jivhavibbeyyehi rasehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi; kayavibbeyyehi photthabbehi itthehi kantehi manapehi piyarupehi kamupasamhitehi rajaniyehi. So aparena samayena kamanamyeva samudayabca atthavgamabca assadabca adinavabca nissaranabca yathabhutam viditva kamatanham pahaya kamaparilaham pativinodetva vigatapipaso ajjhattam vupasantacitto viharami. So abbe satte passami kamesu avitarage kamatanhahi khajjamane kamaparilahena paridayhamane kame patisevante. So tesam na pihemi, na tattha abhiramami. Tam kissa hetu: Ya ha’ yam Magandiya rati abbatreva kamehi abbatra akusalehi dhammehi api dibbam sukham samadigayha titthati, taya ratiya ramamano hinassa na pihemi, na tattha abhiramami. 
15. Seyyathapi Magandiya kutthi puriso arugatto pakkagatto kimihi khajjamano nakhehi vanamukhani vippatacchamano avgarakasuya kayam paritapeyya, tassa mittamacca batisalohita bhisakkam sallakattam upatthapeyyum, tassa so bhisakko sallakatto bhesajjam kareyya. So tam bhesajjam agamma kutthehi parimucceyya arogo assa sukhi seri sayamvasi yena kamavgamo. Tamenam dve balavanto purisa nanabahasu gahetva avgarakasum upakaddheyyum. Tam kim mabbasi Magandiya: “Api nu so puriso iti c’ iti ceva kayam sannameyya”ti.
 Evam bho Gotama. Tam kissa hetu: “Asu hi bho Gotama aggi dukkhasamphasso c’ eva mahabhitapo ca mahaparilahoca”ti.
 Tam kim mabbasi Magandiya: “Idaneva nu kho so aggi dukkhasamphasso ceva mahabhitapo ca mahaparilaho ca udahu pubbepi so aggi dukkhasamphasso ceva mahabhitapo ca mahaparilaho ca”ti. Idani ceva bho Gotama so aggi dukkhasamphasso ceva mahabhitapo ca mahaparilaho ca. Pubbepi so aggi dukkhasamphasso ceva mahabhitapo ca mahaparilaho ca. Asu hi ca bho Gotama kutthi puriso arugatto pakkagatto kimihi khajjamano nakhehi vanamukhani vippatacchamano upahatindriyo dukkhasamphasseyeva aggismim sukham iti viparitasabbam
 paccalattha”ti.
 
16. Evameva kho Magandiya atitampi addhanam kama  dukkhasamphassa ceva mahabhitapa ca mahaparilaha ca, anagatampi addhanam kama dukkhasamphassa ceva mahabhitapa ca mahaparilaha ca, etarahipi paccuppannam addhanam kama dukkhasamphassa ceva mahabhitapa ca mahaparilaha ca. Ime ca Magandiya satta kamesu avitaraga kamatanhahi khajjamana kamaparilahena paridayhamana upahatindriya
 dukkhasamphasses eva kamesu sukham iti viparitasabbam paccalatthum. 

17. Seyyathapi Magandiya kutthi puriso arugatto pakkagatto kimihi khajjamano nakhehi vanamukhani vippatacchamano avgarakasuya kayam paritapeti. Yatha yatha kho Magandiya asu kutthi puriso arugatto pakkagatto kimihi khajjamano nakhehi vanamukhani vippatacchamano avgarakasuya kayam paritapeti, tatha tathassa tani vanamukhani asucitarani c eva honti duggandhatarani ca putikatarani
 ca. Hoti ceva kaci satamatta assadamatta
 yadidam vanamukhanam kanduvanahetu.
 Evameva kho Magandiya satta kamesu avitaraga kamatanhahi khajjamana kamaparilahena paridayhamana kame patisevanti, yatha yatha kho Magandiya satta kamesu avitaraga kamatanhahi khajjamana kamaparilahena paridayhamana kame patisevanti, tatha tatha tesam sattanam kamatanha ceva pavaddhati
 kamaparilahena ca paridayhan”ti. Hoti ceva kaci satamatta assadamatta yadidam pabca kamagune paticca. 

18. Tam kim mabbasi Magandiya: “Api nu te dittho va suto va raja va rajamahamatto va pabcahi kamagunehi samappito samavgibhuto paricarayamano kamatanham appahaya kamaparilaham appativinodetva vigatapipaso ajjhattam vupasantacitto vihasi va, viharati va, viharissati va”ti. “No  hidam bho Gotama.” Sadhu Magandiya mayapi kho etam Magandiya neva dittham na sutam raja va rajamahamatto va pabcahi kamagunehi samappito samavgibhuto paricarayamano kamatanham appahaya kamaparilaham appativinodetva vigatapipaso ajjhattam vupasantacitto vihasi va, viharati va, viharissati va. Atha kho Magandiya ye hi keci samana va brahmana va vigatapipasa ajjhattam vupasantacitta vihamsu va, viharanti va, viharissanti va. Sabbe te kamanamyeva samudayabca atthavgamabca assadabca adinavabca nissaranabca yathabhutam viditva kamatanham pahaya kamaparilaham pativinodetva vigatapipasa ajjhattam vupasantacitta vihamsu va, viharanti va, viharissanti va”ti. 

19. Atha kho Bhagava tayam velayam
 imam udanam udanesi:
                                                     “Arogyaparama labha nibbanam paramam sukham,                                                                           Atthavgiko ca magganam khemam amatagaminan”ti.
                                                                                  Evam vutte Magandiyo paribbajako Bhagavantam etadavoca : “Acchariyam bho Gotama, abbhutam bho Gotama, yava subhasitabcidam bhota Gotamena:                                                                   “Arogyaparama labha nibbanam paramam sukhan”ti.
                                                                             Mayapi kho etam bho Gotama sutam pubbakanam paribbajakanam acariyapacariyanam bhasamananam:                                                                                                                                 “Arogyaparama labha nibbanam paramam sukhan”ti.                                                                             “Tayidam bho Gotama sameti”ti.
 Yampana te etam Magandiya sutam pubbakanam paribbajakanam acariyapacariyanam bhasamananam:                                                                                                “Arogyaparama labha nibbanam paramam sukhan”ti?                                                                         “Katamantam arogyam, katamantam nibbanan”ti?                                                                                       Evam vutte, Magandiyo paribbajako sakaneva sudam gattani panina anomajjati: 
 “Idantam bho  Gotama arogyam, idantam nibbanam, aham hi bho Gotama etarahi arogo sukhi, na mam kibci abadhayati”ti. 

20. Seyyathapi Magandiya jaccandho
 puriso, so na passeyya kanhasukkani rupani, na passeyya nilakani rupani, na passeyya pitakani rupani, na passeyya lohitakani rupani, na passeyya mabjetthakani
 rupani, na passeyya samavisamam,
 na passeyya tarakarupani, na passeyya candimasuriye.
 So suneyya
 cakkhumato bhasamanassa: “Chekam vata bho odatam
 vattham abhirupam nimmalam sucin”ti.
 So odatapariyesanam careyya, tamenam abbataro puriso  telamasikatena sahulacivarena
 vabceyya:
 “Idante amho purisa odatam vattham abhirupam nimmalam sucin”ti. So tam patiganheyya, patiggahetva parupeyya,
 parupitva attamano attamanavacam  nicchareyya:
 “Chekam vata bho odatam vattham abhirupam nimmalam sucin”ti. Tam kim mabbasi Magandiya: Api nu so jaccandho puriso jananto passanto amum telamasikatam sahulacivaram patiganheyya, patiggahetva parupeyya, parupitva attamano attamanavacam nicchareyya: “Chekam vata bho odatam vattham abhirupam nimmalam sucin”ti udahu cakkhumato saddhaya”ti. Ajananto hi bho  Gotama apassanto so jaccandho puriso amum telamasikatam sahulacivaram patiganheyya, patiggahetva parupeyya, parupitva attamano attamanavacam nicchareyya: “Chekam vata bho odatam vattham abhirupam nimmalam sucin”ti, cakkhumate saddhaya”ti. 
21. Evameva kho Magandiya abbatitthiya paribbajaka andha acakkhuka, ajananta arogyam, apassanta nibbanam, atha ca pani’ mam gatham bhasanti:                                                                                               “Arogya parama labha nibbanam paramam sukhan”ti.                                                                        Pubbakehe’ sa Magandiya arahantehi sammasambuddhehi gatha bhasita:                                   “Arogyaparama labha nibbanam paramam sukham,                                                                            Atthavgiko ca magganam khemam amatagaminan”ti.                                                                                          Sa etarahi anupubbena puthujjanagata. Ayam kho pana Magandiya kayo rogabhuto gandabhuto sallabhuto aghabhuto abadhabhuto. So tvam imam kayam rogabhutam gandabhutam sallabhutam aghabhutam abadhabhutam: “Idam tam bho Gotama arogyam idam tam nibbanan”ti vadesi. Tam hi te Magandiya ariyam cakkhum natthi yena tvam ariyena cakkhuna arogyam janeyyasi, nibbanam passeyyasi”ti. 
22. “Evam pasanno aham bhoto Gotamassa, pahoti me bhavam Gotamo tatha dhammam desetum, yathaham arogyam janeyyam, nibbanam passeyyan”ti. Seyyathapi Magandiya jaccandho puriso, so na passeyya kanhasukkani rupani, na passeyya nilakani rupani, na passeyya pitakani rupani, na passeyya lohitakani rupani, na passeyya mabjetthakani rupani, na passeyya samavisamam, na passeyya tarakarupani, na passeyya candimasuriye; tassa mittamacca batisalohita bhisakkam sallakattam upatthapeyyum. Tassa so bhisakko sallakatto bhesajjam kareyya. So tam bhesajjam agamma na cakkhuni uppadeyya, na cakkhuni visodheyya. Tam kim mabbasi Magandiya: “Nanu so vejjo
 yavadeva kilamathassa vighatassa
 bhagi
 assa”ti? Evam bho Gotama. “Evameva kho Magandiya ahabceva te dhammam deseyyam idantam arogyam, idantam nibbanan”ti. “So tvam arogyam na janeyyasi, nibbanam na passeyyasi, so mamassa kilamatho, sa mamassa vihesa”ti. 
23. “Evam pasanno aham bhoto Gotamassa, pahoti me bhavam Gotamo tatha dhammam desetum, yathaham arogya janeyyam nibbanam passeyyan”ti. Seyyathapi Magandiya jaccandho puriso so na passeyya kanhasukkani rupani, na passeyya nilakani rupani, na passeyya pitakani rupani, na passeyya lohitakani rupani, na passeyya mabjetthakani rupani, na passeyya samavisamam, na passeyya tarakarupani, na passeyya candimasuriye. So suneyya cakkhumato bhasamanassa: “Chekam vata bho odatam vattham abhirupam nimmalam sucin”ti. “So  odatapariyesanam careyya, tamenabbataro puriso telamasikatena sahulacivarena vabceyya, idante ambho purisa odatam vattham abhirupam nimmalam sucin”ti. So tam patiganheyya, patiggahetva parupeyya. Tassa mittamacca batisalohita bhisakkam sallakattam upatthapeyyum, tassa so bhisakko sallakatto bhesajjam kareyya: “Uddhavirecanam adhovirecanam
 abjanam paccabjanam
 natthukammam,
 so tam bhesajjam agamma cakkhuni uppadeyya, cakkhuni visodheyya. Tassa saha cakkhuppada yo amusmim telamasikate sahulacivare chandarago, so pahiyetha. Tabca nam purisam amittato
 pi daheyya, paccatthikatopi daheyya.
 Api ca jivita voropetabbam
 mabbeyya: “Digharattam vata bho aham imina purisena telamasikatena sahulacivarena nikato vabcito paluddho:
 “idante ambho purisa odatam vattham chekam abhirupam nimmalam sucin”ti. 
24. Evameva kho Magandiya ahabceva te dhammam deseyyam: “Idantam arogyam, idantam nibbanan”ti. So tvam arogyam janeyyasi, nibbanam passeyyasi, tassa te saha cakkhuppada yo pabcasupadanakkhandhesu chandarago, so pahiyetha. Api ca te evamassa digharattam vata bho aham imina cittena nikato vabcito paluddho: “Aham hi rupamyeva upadiyamano upadiyim, vedanamyeva upadiyamano upadiyim, sabbamyeva upadiyamano upadiyim, savkhareyeva upadiyamano upadiyim, vibbanamyeva upadiyamano upadiyim. Tassa me upadanapaccaya bhavo, bhava paccaya jati, jatipaccaya jaramaranam sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavan”ti. Evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti'ti. 

25. “Evam pasanno aham bhoto Gotamassa, pahoti me bhavam Gotamo tatha dhammam desetum, yathaham imamha asana anandho
 vutthaheyyan”ti. Tena hi tvam Magandiya sappurise bhajeyyasi, yato kho tvam Magandiya sappurise bhajissasi. Tato tvam Magandiya saddhammam sossasi,
 yato kho tvam Magandiya saddhammam sossasi. Tato tvam Magandiya dhammanudhammam patipajjissasi,
 yato kho tvam Magandiya dhammanudhammam patipajjissasi. Tato tvam Magandiya samam yeva bassasi, samam dakkhisi: “Ime roga ganda salla, idha roga ganda salla aparisesa nirujjhanti, tassa me upadananirodha bhavanirodho, bhavanirodha jatinirodho, jatinirodha jaramaranam sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti, evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti”ti. 

26. Evam vutte, Magandiyo paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Abhikkantam bho Gotama, abhikkantam bho Gotama, seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti”ti. “Evamevam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito, esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Labheyyaham bhoto Gotamassa santike pabbajjam, labheyyam upasampadan”ti. 

27. “Yo kho Magandiya abbatitthiyapubbo imasmim dhammavinaye akavkhati pabbajjam, akavkhati upasampadam, so cattaro mase parivasati, catunnam masanam accayena araddhacitta bhikkhu pabbajenti, upasampadenti bhikkhubhavaya. Api ca mettha puggalacemattata viditati. Sapaca bhante abbatitthiyapubba imasmim dhammavinaye akavkhanta pabbajjam akavkhanta upasampadam, cattaro mase parivasanti, catunnam masanam accayena araddhacitta bhikkhu pabbajenti, upasampadenti bhikkhubhavaya. Aham cattari vassani parivasissami catunnam mam vassanam accayena araddhacitta bhikkhu pabbajentu, upasampadentu bhikkhubhavaya”ti. 

28. Alattha kho Magandiyo paribbajako Bhagavato santike pabbajjam, alattha upasampadam. Acirupasampanno kho panayasma Magandiyo eko vupakattho appamatto atapi pahitatto viharanto na cirasseva yassatthaya kulaputta sammadeva agarasma anagariyam pabbajanti, tadanuttaram brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja vihasi: “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattayati abbhabbasi, abbataro ca kho panayasma Magandiyo arahatam ahosi”ti. 

~ Magandiyasuttam pabcamam. ~

(M.76.) Sandakasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Kosambiyam viharati Ghositarame. 
2. Tena kho pana samayena Sandako paribbajako Pilakkha guhayam
 pativasati mahatiya paribbajakaparisaya saddhim pabcamattehi paribbajakasatehi. 
3. Atha kho ayasma Anando sayanhasamayam patisallana vutthito bhikkhu amantesi: “Ayamavuso yena Devakatasobbho tenupasavkamissama guhadassanaya”ti. “Evamavuso”ti kho te bhikkhu ayasmato Anandassa paccassosum. Atha kho ayasma Anando sambahulehi bhikkhuhi saddhim yena Devakatasobbho tenupasavkami. 
4. Tena kho pana samayena Sandako paribbajako mahatiya paribbajakaparisaya saddhim nisinno hoti unnadiniya uccasaddamahasaddaya
 anekavihitam tiracchanakatham
 kathentiya.
 Seyyathidam: “Rajakatham corakatham mahamattakatham senakatham bhayakatham yuddhakatham
 annakatham panakatham vatthakatham (yanakatham) sayanakatham malakatham gandhakatham
 batikatham gamakatham nigamakatham nagarakatham janapadakatham
 itthikatham (purisakatham) surakatham visikhakatham kumbhatthanakatham pubbapetakatham nanattakatham
 lokakkhayikam
 samuddakkhayikam
 itibhavabhavakatham
 iti va. Addasa kho Sandako paribbajako ayasmantam Anandam duratova agacchantam, disvana sakam parisam santhapesi:
 appasadda
 bhonto hontu, ma bhonto saddam akattha, ayam samanassa Gotamassa savako agacchati samano Anando. Yavata kho pana samanassa Gotamassa savaka Kosambiyam pativasanti, ayam tesam abbataro samano Anando. Appasaddakama kho pana te ayasmanto appasaddavinita appasaddassa vannavadino,
 app eva nama appasaddam parisam viditva upasavkamitabbam mabbeyya”ti. Atha kho te paribbajaka tunhi ahesum. 

5. Atha kho ayasma Anando yena Sandako paribbajako tenupasavkami. Atha kho Sandako paribbajako ayasmantam Anandam etadavoca: “Etu kho bhavam Anando, svagatam bhoto Anandassa! Cirassam kho bhavam Anando, imam pariyayamakasi yadidam idhagamanaya. Nisidatu bhavam Anando, idamasanam pabbattan”ti. Nisidi kho ayasma Anando pabbatte asane, Sandako pi kho paribbajako abbataram nicam asanam gahetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Sandakam paribbajakam ayasma Anando etadavoca: “Kaya nu’ ttha Sandaka etarahi kathaya sannisinna? Ka ca pana vo antarakatha vippakata”ti? “Titthatesa bho Ananda katha, yaya mayam etarahi kathaya sannisinna, nesa bhoto Anandassa kathadullabha
 bhavissati pacchapi savanaya. Sadhu vata bhavantamyeva Anandam patibhatu
 sake acariyake dhammikatha”ti. “Tena hi Sandaka sunahi, sadhukam manasi karohi, bhasissami”ti. “Evam bho”ti kho Sandako paribbajako ayasmato Anandassa paccassosi. Ayasma Anando etadavoca: 

6. “Cattarome Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena abrahmacariyavasa akkhata,
 cattari ca anassasikani
 brahmacariyani akkhatani, yattha vibbu puriso sasakkam
 brahmacariyam na vaseyya
 vasanto va na aradheyya
 bayam dhammam kusalan”ti. “Katame pana te bho Ananda tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena cattaro abrahmacariyavasa akkhata, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya vasanto va na aradheyya bayam dhammam kusalan”ti? 

7. “Idha Sandaka ekacco sattha evamvadi hoti evamditthi: “Natthi dinnam natthi yittham natthi hutam natthi sukatadukkatanam kammanam phalam vipako, natthi ayam loko natthi paro loko natthi mata natthi pita, natthi satta opapatika, natthi loke samanabrahmana sammaggata sammapatipanna, ye imabca lokam parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti. Catummahabhutiko ayam puriso yada kalam karoti pathavi pathavikayam anupeti
 anupagacchati,
 apo apokayam anupeti anupagacchati, tejo tejokayam anupeti anupagacchati, vayo vayokayam anupeti anupagacchati, akasam indriyani savkamanti,
 asandipabcama
 purisa matam
 adaya gacchanti, yava alahana
 padani pabbayanti,
 kapotakani atthini
 bhavanti, bhassantahutiyo
 dattupabbattam
 yadidam danam tesam tuccham
 musa vilapo,
 ye keci atthikavadam
 vadanti, bale ca pandite ca kayassa bheda ucchijjanti
 vinassanti
 na honti parammarana”ti. 
8. Tatra Sandaka vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ayam kho bhavam sattha evamvadi evamditthi: ‘Natthi dinnam natthi yittham natthi hutam natthi sukatadukkatanam kammanam phalam vipako, natthi ayam loko natthi paro loko, natthi mata natthi pita natthi satta opapatika, natthi loke samanabrahmana sammaggata sammapatipanna, ye imabca lokam parabca lokam sayam abhibba sacchikatva pavedenti. Catummahabhutiko ayam puriso, yada kalam karoti pathavi pathavikayam anupeti anupagacchati, apo apokayam anupeti anupagacchati, tejo tejokayam anupeti anupagacchati, vayo vayokayam anupeti anupagacchati, akasam indriyani savkamanti, asandipabcama purisa matam adaya gacchanti, yava alahana padani pabbayanti, kapotakani atthini bhavanti, bhassantahutiyo, dattupabbattam yadidam danam, tesam tuccham musa vilapo, ye keci atthikavadam vadanti, bale ca pandite ca kayassa bheda ucchijjanti, vinassanti, na honti parammarana”ti. Sace imassa bhoto satthuno saccam vacanam, akatena
 me ettha katam, avusitena me ettha vusitam,
 ubhopi mayam ettha samasama samabbam
 patta,
 yo caham na vadami: “Ubho kayassa bheda ucchijjissama vinassissama, na bhavissama parammarana”ti. Atirekam
 kho panimassa bhoto satthuno naggiyam mundiyam
 ukkutikappadhanam kesamassulocanam,
 yoham puttasambadhasayanam
 ajjhavasanto
 kasikacandanam
 paccanubhonto
 malagandhavilepanam dharento jataruparajatam sadiyanto,
 imina bhota satthara samasamagatiko
 bhavissami abhisamparayam.
 “Soham kim jananto kim passanto imasmim satthari brahmacariyam carissami, so abrahmacariyam vaso ayan”ti? Iti viditva tasma brahmacariya nibbijja
 pakkamati. 
9. Ayam kho Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena pathamo abrahmacariyavaso akkhato, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalam. 

10. Puna ca param Sandaka idhekacco sattha evamvadi hoti evamditthi: “Karato karayato,
 chindato chedapayato, pacato pacayato, socayato socapayato, kilamato kilamapayato, phandato phandapayato,
 panam-atimapayato, adinnam adiyato, sandhim chindato, nillopam harato, ekagarikam karoto, paripanthe titthato, paradaram gacchato, musabhanato; karato na kariyati papam. Khurapariyantena cepi cakkena yo imissa pathaviya pane ekamamsakhalam ekamamsapubjam kareyya, natthi tato nidanam papam, natthi papassa agamo. Dakkhinabcepi Gavgaya tiram gaccheyya hananto ghatento chindanto chedapento pacanto pacento natthi tato nidanam papam, natthi papassa agamo. Uttarabcepi Gavgaya tiram gaccheyya dadanto dapento yajanto yajento natthi tato nidanam pubbam, natthi pubbassa agamo, danena damena samyamena saccavajjena natthi pubbam, natthi pubbassa agamo”ti. 

11. Tatra Sandaka vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ayam kho bhavam sattha evamvadi evamditthi: ‘Karato karayato, chindato chedapayato, pacato pacayato, socayato socapayato, kilamato kilamayato, phandato phandapayato, panam-atimapayato, adinnam adiyato, sandhim chindato, nillopam harato, ekagarikam karoto, paripanthe titthato, paradaram gacchato, musabhanato; karato na kariyati papam. Khurapariyantena cepi cakkena yo imissa pathaviya pane ekamamsakhalam ekamamsapubjam kareyya, natthi tato nidanam papam, natthi papassa agamo. Dakkhinabcepi gavgaya tiram gaccheyya hananto ghatento chindanto chedapento pacanto pacento natthi tato nidanam papam, natthi papassa agamo. Uttarabcepi gavgaya tiram gaccheyya dadanto dapento yajanto yajento natthi tato nidanam pubbam, natthi pubbassa agamo, danena damena samyamena saccavajjena natthi pubbam, natthi pubbassa agamo’”ti. Sace imassa bhoto satthuno saccam vacanam, akatena me ettha katam, avusitena me ettha vusitam. Ubhopi mayam ettha samasama samabbam patta, yo caham na vadami: “Ubhinnam kurutam
 na kariyati papan”ti. Atirekam kho panimassa bhoto satthuno naggiyam mundiyam ukkutikappadhanam kesamassulocanam, yoham puttasambadhasayanam ajjhavasanto kasikacandanam paccanubhonto malagandhavilepanam dharento jataruparajatam sadiyanto, imina bhota satthara samasamagatiko bhavissami abhisamparayam. ‘Soham kim jananto kim passanto imasmim satthari brahmacariyam carissami, so abrahmacariyavaso ayan’ti? Iti viditva tasma brahmacariya nibbijja pakkamati. 
12. Ayam kho Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena dutiyo abrahmacariyavaso akkhato, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va na aradheyya bayam dhammam kusalam. 

13. Puna ca param Sandaka idhekacco sattha evamvadi hoti evamditthi: “Natthi hetu natthi paccayo sattanam savkilesaya, ahetu appaccaya satta savkilissan”ti. “Natthi hetu natthi paccayo sattanam  visuddhiya, ahetu appaccaya satta visujjhan”ti. Natthi balam natthi viriyam, natthi purisatthamo natthi purisaparakkamo;
 sabbe satta sabbe pana sabbe bhuta sabbe jiva avasa abala aviriya niyatisavgatibhavaparinata
 chassevabhijatisu
 sukhadukkham patisamvedenti”ti. 

14. Tatra Sandaka vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ayam kho bhavam sattha evamvadi evamditthi: ‘Natthi hetu natthi paccayo sattanam savkilesaya, ahetu appaccaya satta savkilissan’ti. ‘Natthi hetu natthi paccayo sattanam visuddhiya, ahetu appaccaya satta visujjhan’ti. ‘Natthi balam natthi viriyam natthi purisatthamo natthi purisaparakkamo; sabbe satta sabbe pana sabbe bhuta sabbe jiva avasa abala aviriya, niyatisavgatibhavaparinata chassevabhijatisu sukhadukkham patisamvedenti’ti. Sace imassa bhoto satthuno saccam vacanam, akatena me ettha katam, avusitena me ettha vusitam. Ubhopi mayam ettha samasama samabbam patta, yocaham na vadami, ubho ahetu appaccaya visujjhissama’ti. Atirekam kho panimassa bhoto satthuno naggiyam mundiyam ukkutikappadhanam kesamassulocanam. Yoham puttasambadhasayanam ajjhavasanto kasikacandanam paccanubhonto malagandhavilepanam dharento jataruparajatam sadiyanto imina bhota satthara samasamagatiko bhavissami abhisamparayam. ‘Soham kimjananto kimpassanto imasmim satthari brahmacariyam carissami? So abrahmacariyavaso ayan’ti. Iti viditva tasma brahmacariya nibbijja pakkamati. 
15. Ayam kho Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena tatiyo abrahmacariyavaso akkhato, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalam. 

16. Puna ca param Sandaka idhekacco sattha evamvadi hoti evamditthi: “Satt’
 ime kaya akata akatavidha,
 animmita animmata,
 vabjha kutattha esikatthayitthita,
 te na ibjanti,
 na viparinamanti,
 nabbamabbam vyabadhenti,
 nalam abbamabbassa sukhaya va dukkhaya va sukhadukkhaya va. Katame satta? Pathavikayo apokayo tejokayo vayokayo sukhe dukkhe jive satt’ ime. Ime satta kaya akata akatavidha animmita animmata vabjha kutattha esikatthayitthita, te na ibjanti, na viparinamanti, nabbamabbam vyabadenti, nalam abbamabbassa sukhaya va dukkhaya va sukhadukkhaya va. Tattha natthi hanta va ghateta va sota va saveta va vibbata va vibbapeta
 va. Yepi tinhena satthena
 sisam chindati, na koci kabci jivita voropeti.
 Sattannam tveva kayanam-antarena sattham vivaramanupatati.
 Cuddasa
 kho pan’ imani yonipamukhasatasahassani
 satthibca satani cha ca satani;
 pabca ca kammuno satani pabca ca kammani,
 tini ca kammani kamme ca addhakamme
 ca, dvatthi patipada, dvatthantarakappa,
 chalabhijatiyo,
 attha purisabhumiyo,
 ekunapabbasa
 ajivasate,
 ekunapabbasa paribbajakasate, ekunapabbasa nagavasasate,
 vise
 indriyasate, timse nirayasate,
 chattimsa
 rajodhatuyo,
 satta sabbigabbha,
 satta asabbigabbha, satta niganthigabbha,
 satta deva, satta manusa, satta pesaca,
 satta sara,
 satta pavuta,
 satta papata,
 satta papatasatani, satta supina,
 sattasupinasatani, cullasitimahakappuno
 satasahassani yani bale ca pandite ca sandhavitva samsaritva
 dukkhassantam karissanti. Tattha natthi: “Iminaham silena va vatena va tapena va brahmacariyena va aparipakkam
 va kammam paripacessami,
 paripakkam va kammam phussa phussa byantikarissami”ti.
 Hevam
 natthi donamite
 sukhadukkhe, pariyantakate
 samsare, natthi hayanavaddhane,
 natthi ukkamsavakamse.
 Seyyathapi nama suttagule khitte
 nibbethiyamanam
 eva paleti,
 evamevam bale va pandite va sandhavitva samsaritva dukkhassantam karissanti”ti. 

17. Tatra Sandaka vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ayam kho bhavam sattha evamvadi evanditthi: ‘Satt’ ime kaya akata akatavidha animmita animmata vabjha kutattha esikatthayitthita, te na ibjanti, na viparinamanti, nabbamabbam vyabadhenti, nalam abbamabbassa sukhaya va dukkhaya va sukhadukkhaya va. Katame satta? Pathavikayo apokayo tejokayo vayokayo sukhe dukkhe jive satt’ ime. Ime satta kaya akata akatavidha animmita animmata vabjha kutattha esikatthayitthita, te na ibjanti, na viparinamanti, nabbamabbam vyabadhenti, nalam abbamabbassa sukhaya va dukkhaya va sukhadukkhaya va. Tattha natthi hanta va ghateta va sota va saveta va vibbata va vibbapeta va yopi tinhena satthena sisam chindati, na koci kabci jivita voropeti, sattannam yeva kayanamantarena sattham vivaramanupatati. Cuddasa kho panimani yonipamukhasatasahassani satthi ca satani, cha ca satani, pabca ca kammuno, satani pabca ca kammani, tini ca kammani kamme ca addhakamme ca, dvatthipatipada dvatthantarakappa, chalabhijatiyo, atthapurisabhumiyo, ekunapabbasa ajivasate ekunapabbasa paribbajakasate ekunapabbasa nagavasasate, vise indirayasate, timse nirayasate, chattimsa rajodhatuyo, satta sabbigabbha satta asabbigabbha, satta niganthigabbha, sattadeva sattamanusa sattapesaca satta sara satta pavuta satta papata satta papatasatani, satta supina supinasatani, cullasitimahakappuno satasahassani. Yani bale ca Pandite ca sandhavitva samsaritva dukkhassantam karissanti. Tattha natthi iminaham silena va vatena va tapena va brahmacariyena va aparipakkam va kammam paripacessami, paripakkam va phussa phussa vyantikarissami’ti. Hevam natthi donamite sukhadukkhe, pariyantakate samsare, natthi hayanavaddhane natthi ukkamsavakamse. Seyyathapi nama suttagule khitte nibbethiyamanameva paleti. Evamevam bale ca pandite ca sandhavitva samsaritva dukkhassannam karissanti”ti. 

Sace imassa bhoto satthuno saccham vacanam, akatena me ettha katam avusitena me ettha vusitam. Ubhopi mayam ettha samasama samabbam patta, yo caham na vadami: “Ubho sandhavitva samsaritva dukkhassantam karissama”ti. Atirekam kho panimassa bhoto satthuno naggiyam mundiyam ukkutikappadhanam kesamassulocanam, yoham puttasambadhasayanam ajjhavasanto kasikacandanam paccanubhonto malagandhavilepanam dharento jataruparajatam sadiyanto imina bhota satthara samasamagatiko bhavissami abhisamparayam. “Soham kimjananto kimpassanto imasmim satthari brahmacariyam carissami, so abrahmacariyavaso ayan”ti? Iti viditva tasma brahmacariya nibbijja pakkamati. 
18. Ayam kho Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena catuttho abrahmacariyavaso akkhato yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalam. 
19. “Ime kho te Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena cattaro abrahmacariyavasa akkhata yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalan”ti. 

20. “Acchariyam bho Ananda, abbhutam bho Ananda, yavabcidam tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena cattaro abrahmacariyavasa vasamana abrahmacariyavasati akkhata, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalan”ti. Katamani pana tani bho Ananda tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena cattari anassasikani brahmacariyani akkhatani, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalan”ti? 

21. Idha Sandaka ekacco sattha sabbabbu sabbadassavi aparisesam banadassanam patijanati: “Carato ca me titthato ca suttassa ca jagarassa ca satatam samitam banadassanam paccupatthitan”ti. So  subbampi agaram pavisati, pindampi na labhati, kukkuro pi dasati,
 candenapi
 hatthina samagacchati, candenapi assena samagacchati, candenapi gonena samagacchati,
 itthiyapi purisassapi namampi gottampi pucchati, gamassapi nigamassapi namampi maggampi pucchati. So: “Kim idan”ti? Puttho samano subbam me agaram pavisitabbam ahosi, tena pavisim. Pindam me aladdhabbam ahosi, tena nalattham. Kukkurena dasitabbam ahosi, tenamhi dattho. Candena hatthina samagantabbam ahosi, tena samagamam. Candena assena samagantabbam ahosi, tena samagamam. Candena gonena samagantabbam ahosi, tena samagamam. Itthiya pi purisassa pi namam pi gottam pi pucchitabbam ahosi, tena pucchim. Gamassapi nigamassapi namampi maggampi pucchitabbam ahosi, tenapucchin”ti. 
22. Tatra Sandaka vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ayam kho bhavam sattha sabbabbu sabbadassavi aparisesam banadassanam patijanati: ‘Carato ca me titthato ca suttassa ca jagarassa ca satatam samitam banadassanam paccupatthitanti. So subbampi agaram pavisati, pindampi na labhati, kukkuropi dasati, candenapi hatthina samagacchati, candenapi assena samagacchati, candenapi gonena samagacchati, itthiya pi purisassa pi namam pi gottam pi pucchati, gamassa pi nigamassa pi namam pi maggam pi pucchati. So: ‘Kim idan’ti? Puttho samano subbam me agaram pavisitabbam ahosi, tena pavisim. Pindam me aladdhabbam ahosi, tena nalattham. Kukkurena dasitabbam ahosi, tenamhi dattho. Candena hatthina samagantabbam ahosi, tena samagamam. Candena assena samagantabbam ahosi, tena samagamam. Candena gonena samagantabbam ahosi, tena samagamam. Itthiya pi purisassa pi namam pi gottampi pucchitabbam ahosi, tena pucchim. Gamassa pi nigamassa pi namam pi maggam pi pucchitabbam ahosi, tenapucchinti. So anassasikam idam brahmacariyanti, iti viditva tasma brahmacariya nibbijja pakkamati. 
23. Idam kho Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena pathamam anassasikam brahmacariyam akkhatam, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalam. 

24. Puna ca param Sandaka idhekacco sattha anussaviko
 hoti anussavasacco; so anussavena itihitiha
 paramparaya
 pitakasampadaya
 dhammam deseti. Anussavikassa kho pana Sandaka satthuno anussavasaccassa sussutampi hoti, dussutampi hoti, tathapi hoti, abbatha
 pi hoti. 
25. Yatra Sandaka vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ayam kho bhavam sattha anussaviko anussavasacco; so anussavena itihitiha paramparaya pitakasampadaya dhammam deseti. Anussavikassa kho pana satthuno anussavasaccassa sussutampi hoti, dussutampi hoti, tathapi hoti, abbathapi hoti. So anassasikam idam brahmacariyanti iti viditva tasma brahmacariya nibbijja pakkamati. 
26. Idam kho Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena dutiyam anassasikam brahmacariyam akkhatam, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalam. 

27. Puna ca param Sandaka idhekacco sattha takki hoti vimamsi; so takkapariyahatam
  vimamsanucaritam
 sayampatibhanam
 dhammam deseti. Takkissa kho pana Sandaka satthuno vimamsissa sutakkitampi hoti, duttakkitampi hoti, tathapi hoti, abbathapi hoti. 
28. Tatra Sandaka vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ayam kho bhavam sattha takki vimamsi, so takkapariyahatam vimamsanucaritam sayampatibhanam dhammam deseti. Takkissa kho pana satthuno vimamsissa sutakkitampi hoti, duttakkitampi hoti, tathapi hoti, abbathapi hoti. So anassasikam idam brahmacariyanti iti viditva tasma brahmacariya nibbijja pakkamati. 
29. Idam kho Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena tatiyam anassasikam brahmacariyam akkhatam, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalam. 

30. Puna ca param Sandaka idhekacco sattha mando hoti momuho;
 so mandatta momuhatta tatha tatha pabham puttho samano vacavikkhepam apajjati amaravikkhepam:
 “Evampi me no, tatha pi me no, abbatha pi me no, no ti pi me no, no no ti pi me no”ti.
 
31. Tatra Sandaka vibbu puriso iti patisabcikkhati: “Ayam kho bhavam sattha mando momuho, so mandatta momuhatta tatha tatha pabham puttho samano vacavikkhepam apajjati amaravikkhepam: ‘Evam pi me no, tathapi me no, abbatha pi me no, no ti pi me no, no no ti pi me no’ti. So anassasikam idam brahmacariyanti iti viditva tasma brahmacariya nibbijja pakkamati. 
32. Idam kho Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena catuttham anassasikam brahmacariyam akkhatam, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalam. 

33. Imani kho Sandaka tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena cattari anassasikani brahmacariyani akkhatani, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam dhammam kusalan”ti. 

34. Acchariyam bho Ananda abbhutam bho Ananda, yavabcidam tena Bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena cattari anassasikaneva brahmacariyani anassasikani brahmacariyani”ti akkhatani. Yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam na vaseyya, vasanto va naradheyya bayam  dhammam kusalam: “Yo pana so bho Ananda sattha kim vadi kim akkhayi, yattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam vaseyya, vasanto va aradheyya bayam dhammam kusalan”ti? 

35~42. Idha Sandaka Tathagato loke uppajjati: “Araham sammasambuddho vijjacaranasampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasarathi sattha devamanussanam Buddho Bhagava. So imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam sayam abhibba sacchikatva pavedeti, so dhammam deseti: ‘adikalyanam majjhekalyanam pariyosanakalyanam sattham sabyabjanam kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam pakaseti. Tam dhammam sunati gahapati va gahapatiputto va abbatarasmim va kule paccajato. So tam dhammam sutva Tathagate saddham patilabhati. 
So tena saddhapatilabhena samannagato itipatisabcikkhati: sambadho gharavaso rajapatho, abbhokaso pabbajja, nayidam sukaram agaram ajjhavasata ekantaparipunnam ekantaparisuddham savkhalikhitam brahmacariyam caritum, yannunaham kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajeyyan’ti. So aparena samayena appam va bhogakkhandham pahaya mahantam va bhogakkhandham pahaya appam va batiparivattam pahaya mahantam va batiparivattam pahaya kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajati. 
So evam pabbajito samano bhikkhunam sikkhasajivasamapanno panatipatam pahaya panatipata pativirato hoti, nihitadando nihitasattho lajji dayapanno sabbapanabhutahitanukampi viharati. Adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti, dinnadayi dinnapatikavkhi athenena sucibhutena attana viharati. Abrahmacariyam pahaya brahmacari hoti, aracari virato methuna gamadhamma. Musavadam pahaya musavada pativirato hoti, saccavadi saccasandho theto paccayiko avisamvadako lokassa. Pisunam vacam pahaya pisunaya vacaya pativirato hoti, ito sutva na amutra akkhata imesam bhedaya, amutra va sutva na imesam akkhata amusam bhedaya, iti bhinnanam va sandhata sahitanam va anuppadata, samaggaramo samaggarato samagganandi samaggakaranim vacam bhasita hoti. Pharusam vacam pahaya pharusaya vacaya pativirato hoti, ya sa vaca nela kannasukha pemaniya hadayavgama pori bahujanakanta bahujanamanapa, tatharupam vacam bhasita hoti. Samphappalapam pahaya samphappalapa pativirato hoti, kalavadi bhutavadi atthavadi dhammavadi vinayavadi nidhanavatim vacam bhasita kalena sapadesam pariyantavatim atthasamhitam. 

So bijagamabhutagamasamarambha pativirato hoti. Ekabhattiko hoti rattuparato virato vikalabhojana. Naccagitavaditavisukadassana pativirato hoti. Malagandhavilepanadharanamandanavibhusanatthana pativirato hoti. Uccasayanamahasayana pativirato hoti. Jataruparajatapatiggahana pativirato hoti amakadhabbapatiggahana pativirato hoti. Amakamamsapatiggahana pativirato hoti. Itthikumarikapatiggahana pativirato hoti. Dasidasapatiggahana pativirato hoti. Ajelakapatiggahana pativirato hoti. Kukkutasukarapatiggahana pativirato hoti. Hatthigavassavalavapatiggahana pativirato hoti. Khettavatthupatiggahana pativirato hoti. Duteyyapahinagamananuyoga pativirato hoti. Kayavikkaya pativirato hoti. Tulakutakamsakutamanakuta pativirato hoti. Ukkotanavabcananikatisaciyoga pativirato hoti. Chedanavadhabandhanaviparamosaalopasahasakara pativirato hoti. 

So santuttho hoti kayapariharikena civarena, kucchipariharikena pindapatena, so yena yeneva pakkamati, samadayeva pakkamati. Seyyathapi nama pakkhisakuno yena yeneva deti, sapattabharova deti. Evamevam bhikkhu santuttho hoti kayapariharikena civarena, kucchipariharikena pindapatena. Yena yeneva pakkamati samadayeva pakkamati. So imina ariyena silakkhandhena samannagato ajjhattam anavajjasukham patisamvedeti. 

So cakkhuna rupam disva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam cakkhundriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati cakkhundriyam, cakkhundriye samvaram apajjati. Sotena saddam sutva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam sotindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati sotindriyam, sotindriye samvaram apajjati. Ghanena gandham ghayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam ghanindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati ghanindriyam, ghanindriye samvaram apajjati. Jivhaya rasam sayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam jivhindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati jivhindriyam, jivhindriye samvaram apajjati. Kayena photthabbam phusitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam kayindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati kayindriyam, kayindriye samvaram apajjati. Manasa dhammam vibbaya na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam manindriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaram patipajjati, rakkhati manindriyam, manindriye samvaram apajjati. So imina ariyena indriyasamvarena samannagato ajjhattam abyasekasukham patisamvedeti. 

So abhikkante patikkante sampajanakari hoti, alokite vilokite sampajanakari hoti, sammibjite pasarite sampajanakari hoti, savghatipattacivaradharane sampajanakari hoti, asite pite khayite sayite sampajanakari hoti, uccarapassavakamme sampajanakari hoti, gate thite nisinne sutte jagarite bhasite tunhibhave sampajanakari hoti. 

So imina ca ariyena silakkhandhena samannagato imina ca ariyena indriyasamvarena samannagato imina ca ariyena satisampajabbena samannagato vivittam senasanam bhajati. Arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattham abbhokasam palalapubjam. 

So pacchabhattam pindapatapatikkanto nisidati pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya, parimukham satim upatthapetva. So abhijjham loke pahaya vigatabhijjhena cetasa viharati, abhijjhaya cittam parisodheti. Byapadapadosam pahaya abyapannacitto viharati sabbapanabhutahitanukampi. Byapadapadosa cittam parisodeti, thinamiddham pahaya vigatathinamiddho viharati alokasabbi sato sampajano. Thinamiddha cittam parisodheti, uddhaccakukkuccam pahaya anuddhato viharati ajjhattam vupasantacitto. Uddhaccakukkucca cittam parisodheti. Vicikiccham pahaya tinnavicikiccho viharati akathavkathi kusalesu dhammesu. Vicikicchaya cittam parisodheti. 

43. So ime pabca nivarane pahaya cetaso upakkilese pabbaya dubbalikarane, vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitikham pathamam jhanam upasampajja viharati. Yasmim kho Sandaka satthari savako evarupam ularam visesam adhigacchati. Tattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam vaseyya, vasanto va aradheyya bayam dhammam kusalam 

44~46. Puna ca param Sandaka bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Yasmim kho Sandaka satthari savako evarupam ularam visesam adhigacchati. Tattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam vaseyya, vasanto va aradheyya bayam dhammam kusalam. 

Puna ca param Sandaka bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: upekkhako satima sukhavihariti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. Yasmim kho Sandaka satthari savako evarupam ularam visesam adhigacchati. Tattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam vaseyya, vasanto va aradheyya bayam dhammam kusalam. 

Puna ca param Sandaka bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Yasmim kho Sandaka satthari savako evarupam ularam visesam adhigacchati. tattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam vaseyya, vasanto va aradheyya bayam dhammam kusalam. 

47. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte pubbenivasanussatibanaya cittam abhininnameti. So anekavihitam pubbenivasam anussarati, seyyathidam: ekampi jatim dvepi jatiyo, tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno'ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati. Yasmim kho Sandaka satthari savako evarupam ularam visesam adhigacchati. Tattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam vaseyya, vasanto va aradheyya bayam dhammam kusalam. 

48. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte sattanam cutupapatabanaya cittam abhininnameti. So dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Yasmim kho Sandaka satthari savako evarupam ularam visesam adhigacchati. Tattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam vaseyya, vasanto va aradheyya bayam dhammam kusalam. 

49. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte asavanam khayabanaya cittam abhininnameti. So idam dukkhanti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhasamudayoti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhanirodhoti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhanirodhagamini patipadati yathabhutam pajanati. Ime asavati yathabhutam pajanati ayam asavasamudayoti yathabhutam pajanati. Ayam asavanirodhoti yathabhutam pajanati. Ayam asavanirodhagamini patipadati yathabhutam pajanati. 
50. Tassa evam janato evam passato kamasavapi cittam vimuccati, bhavasavapi cittam vimuccati, avijjasavapi cittam vimuccati, vimuttasmim vimuttamiti banam hoti: Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattayati pajanati. Yasmim kho Sandaka satthari savako evarupam ularam visesam adhigacchati. Tattha vibbu puriso sasakkam brahmacariyam vaseyya, vasanto va aradheyya bayam dhammam kusalan”ti. 
51. Yo pana so bho Ananda bhikkhu araham khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasabbojano sammadabba vimutto. Paribhubjeyya so kameti? Yo so Sandaka bhikkhu araham khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasabbojano sammadabba vimutto. Abhabbo
 so pabcathanani ajjhacaritum,
 abhabbo khinasavo bhikkhu sabcicca
 panam jivita voropetum;
 abhabbo khinasavo bhikkhu adinnam theyyasavkhatam adatum; abhabbo khinasavo bhikkhu methunam dhammam patisevetum; abhabbo khinasavo bhikkhu sampajanamusa bhasitum; abhabbo khinasavo bhikkhu sannidhikarakam kame paribhubjitum seyyathapi pubbe agariyabhuto. Yo so Sandaka bhikkhu araham khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasabbojano sammadabba vimutto. Abhabbo so imani pabcathanani ajjhacaritun”ti. 

52. Yo pana so bho Ananda bhikkhu araham khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasabbojano sammadabba vimutto. Tassa carato ceva titthato ca suttassa ca jagarassa ca satatam samitam banadassanam paccupatthitam: “Khina me asava”ti? Tena hi Sandaka upamante karissami, upamayapidhekacce vibbu purisa bhasitassa attham ajananti. Seyyathapi Sandaka purisassa hatthapada chinna, tassa carato ceva titthato ca suttassa ca jagarassa ca satatam samitam chinna va hatthapada. Api ca kho pana tam paccavekkhamano janati: “Chinna me hatthapada”ti. Evameva kho Sandaka yo so bhikkhu araham khinasavo vusitava katakaraniyo ohitabharo anuppattasadattho parikkhinabhavasabbojano sammadabba vimutto. Tassa carato ceva titthato ca suttassa ca jagarassa ca satatam samitam khinava asava. Api ca kho nam paccavekkhamano janati: “Khina me asava”ti. 
53. “Kiva bahuka pana bho Ananda imasmim dhammavinaye niyyataro”ti? “Na kho Sandaka ekam yeva satam na dve satani na tini satani na cattari satani na pabca satani, atha kho bhiyyo’ va ye imasmim  dhammavinaye niyyataro”ti. Acchariyam bho Ananda, abbhutam bho Ananda, na ca nama sadhammokkamsana bhavissati na paradhammavasadana
 ayatane ca dhammadesana, tava bahuka ca niyyataro pabbayissan”ti. Ime pana’jivaka puttamataya
 putta. Attanab ceva ukkamsenti,
 pare ca vambhenti,
 tayo ceva niyyataro pabbapenti. Seyyathidam: “Nandam Vaccham, Kisam Savkiccam, Makkhalim Gosalan”ti. 
54. Atha kho Sandako paribbajako sakam parisam amantesi: “Carantu bhonto samane Gotame brahmacariyavaso, na dani sukaram amhehi labhasakkarasiloke
 pariccajitun”ti. Itihidam Sandako paribbajako sakam parisam uyyojesi
 Bhagavati brahmacariye”ti. 

~ Sandakasuttam chattham. ~

(M.77.) Mahasakuludayi suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Veluvane Kalandakanivape. 
2. Tena kho pana samayena sambahula abhibbata abhibbata
 paribbajaka Moranivape
 Paribbajakarame pativasanti, seyyathidam: Anugaro Varadharo Sakuludayi ca paribbajako abbe ca abhibbata abhibbata paribbajaka. 
3. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Rajagaham pindaya pavisi, atha kho Bhagavato etadahosi: “Atippago kho tava Rajagahe pindaya caritum, yannunaham yena Moranivapo paribbajakaramo yena Sakuludayi paribbajako tenupasavkameyyan”ti. 
4. Atha kho Bhagava yena Moranivapo paribbajakaramo tenupasavkami. Tena kho pana samayena Sakuludayi paribbajako tena kho pana samayena Sakuludayi paribbajako mahatiya paribbajakaparisaya saddhim nisinno hoti unnadiniya uccasaddamahasaddaya anekavihitam tiracchanakatham kathentiya, Seyyathidam: “Rajakatham corakatham mahamattakatham senakatham bhayakatham yuddhakatham annakatham panakatham vatthakatham (yanakatham) sayanakatham malakatham gandhakatham batikatham gamakatham nigamakatham nagarakatham janapadakatham itthikatham (purisakatham) surakatham visikhakatham kumbhatthanakatham pubbapetakatham nanattakatham lokakkhayikam samuddakkhayikam iti bhavabhavakatham iti va. Addasa kho Sakuludayi paribbajako Bhagavantam duratova agacchantam, disvana sakam parisam santhapesi: ‘Appasadda bhonto hontu ma bhonto saddamakattha, ayam samano Gotamo agacchati. Appasaddakamo kho pana so ayasma appasaddassa vannavadi, appevanama appasaddam parisam viditva upasavkamitabbam mabbeyya’ti. Atha kho te paribbajaka tunhi ahesum. 
5. Atha kho Bhagava yena Sakuludayi paribbajako tenupasavkami. Atha kho Sakuludayi paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Etu kho bhante Bhagava, svagatam bhante Bhagavato, cirassam kho bhante Bhagava imam pariyayamakasi, yadidam idhagamanaya. Nisidatu bhante Bhagava idamasanam pabbattan”ti, nisidi Bhagava pabbatte asane. Sakuludayi kho paribbajako abbataram nicam asanam gahetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Sakuludayim paribbajakam Bhagava etadavoca: “Kayanuttha Udayi etarahi kathaya sannisinna? Ka ca pana vo antara katha vippakata”ti? 
6. Titthat’ esa bhante katha yaya mayam etarahi kathaya sannisinna, n’ esa bhante katha Bhagavato dullabha bhavissati paccha pi savanaya. Purimani bhante divasani purimatarani
 nanatitthiyanam
 samanabrahmananam kutuhalasalayam
 sannisinnanam sannipatitanam.
 Ayamantara katha udapadi: “Labha vata bho Avga Magadhanam suladdham vata bho Avga Magadhanam, yatthime samanabrahmana savghino ganino ganacariya
 bata
 yasassino
 titthakara
 sadhusammata
 bahujanassa,
 Rajagaham vassavasam
 osata.
 Ayampi kho Purano Kassapo savghi c ’eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa, sopi Rajagaham vassavasam osato. Ayampi kho Makkhali Gosalo savghi c ’eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa, sopi Rajagaham vassavasam osato. Ayampi kho Ajito Kesakambali savghi c ’eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa, sopi Rajagaham vassavasam osato. Ayampi kho Pakudho Kaccayano savghi c ’eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa, sopi Rajagaham vassavasam osato. Ayampi kho Sabjayo Bellatthiputto savghi c ’eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa, sopi Rajagaham vassavasam osato. Ayampi kho Nigantho Nataputto savghi c ’eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa, sopi Rajagaham vassavasam osato. Ayampi kho samano Gotamo savghi ceva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa, sopi Rajagaham vassavasam osato. “Konu kho imesam bhavatam samanabrahmananam savghinam ganinam ganacariyanam batanam yasassinam titthakaranam sadhusammatanam bahujanassa, savakanam sakkato garukato manito pujito?
 Kathabca pana savaka sakkatva garukatva upanissaya
 viharanti”ti? Tatr’ ekacce evam ahamsu: “Ayam kho Purano Kassapo savghi c’ eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa; so ca kho savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito; na ca pana Puranam Kassapam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Bhutapubbam Purano Kassapo anekasataya parisaya dhammam deseti. Tatr’ abbataro Puranassa Kassapassa savako saddam akasi: ‘Ma bhonto Puranam Kassapam etam attham pucchittha: N’ eso etam janati, mayam etam janama, amhe etam attham pucchatha; mayam etam bhavantam byakarissamati. Bhutapubbam Purano Kassapo baha paggayha
 kandanto
 na labhati: “Appasadda bhonto hontu, ma bhonto saddam akattha; n’ ete bhavante pucchanti, amhe ete pucchanti; mayam etesam byakarissamati. Bahu kho pana Puranassa Kassapassa savaka vadam aropetva
 apakkanta:
 “Na tvam imam dhammavinayam ajanasi. Aham imam dhammavinayam ajanami; kim tvam imam dhammavinayam ajanissasi? Micchapatipanno tvamasi, ahamasmi sammapatipanno. Sahitam
 me, asahitam te. Pure vacaniyam paccha avaca, paccha vacaniyam pure avaca. Acinnam
 te viparavattam,
 aropito
 te vado, niggahito
 si,
 cara
 vadappamokkhaya
 nibbethehi
 va sace pahosi”ti. Iti Purano Kassapo savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito; na ca pana Puranam Kassapam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti, akkuttho
 ca pana Purano Kassapo dhammakkosena”ti.
 Ekacce evam ahamsu: “Ayampi kho Makkhali Gosalo savghi c’ eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa; sopi savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito, na ca pana Makkhalim Gosalam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Bhutapubbam Makkhali Gosalo anekasataya parisaya dhammam deseti. Tatr’ abbataro Makkhalissa Gosalassa savako saddamakasi: ‘Ma bhonto Makkhalim Gosalam etam attham pucchittha, n’ eso etam janati, mayam etam janama, amhe etamattham pucchatha, mayam etam bhavantanam byakarissamati. Bhutapubbam Makkhali Gosalo baha paggayha kandanto na labhati, appasadda bhonto hontu, ma bhonto saddam akattha, n’ ete bhavante pucchanti, amhe ete pucchanti, mayam etam byakarissama’ti. Bahu kho pana Makkhalissa Gosalassa savaka vadam aropetva apakkanta: ‘Na tvam imam dhammavinayam ajanasi, aham imam dhammavinayam ajanami, kim tvam imam dhammavinayam ajanissasi? Micchapatipanno tvamasi, ahamasmi sammapatipanno; sahitam me, asahitam te, pure vacaniyam paccha avaca, paccha vacaniyam pure avaca, acinnante viparavattam, aropito te vado niggahito si, cara vadappamokkhaya, nibbethehi va sace pahosi’ti. Iti Makkhali Gosalo savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito na ca pana Makkhalim Gosalam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti, akkuttho ca pana Makkhali Gosalo dhammakkosena”ti. Ekacce evam ahamsu: “Ayampi kho Ajito Kesakambali savghi c’ eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa; sopi savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito, na ca pana Ajitam Kesakambalim savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Bhutapubbam Ajito Kesakambali anekasataya parisaya dhammam deseti. Tatr’ abbataro Ajitassa Kesakambalissa savako saddamakasi: ‘Ma bhonto Ajitam Kesakambalim etam attham pucchittha, n’ eso etam janati, mayam etam janama, amhe etam attham pucchatha, mayam etam bhavantanam byakarissamati. Bhutapubbam Ajito Kesakambali baha paggayha kandanto na labhati, appasadda bhonto hontu, ma bhonto saddam akattha, n’ ete bhavante pucchanti, amhe ete pucchanti, mayam etam byakarissama’ti. Bahu kho pana Ajitassa Kesakambalissa savaka vadam aropetva apakkanta: ‘Na tvam imam dhammavinayam ajanasi, aham imam dhammavinayam ajanami, kim tvam imam dhammavinayam ajanissasi? Micchapatipanno tvamasi, ahamasmi sammapatipanno, sahitam me, asahitam te, pure vacaniyam paccha avaca, paccha vacaniyam pure avaca, acinnante viparavattam, aropito te vado niggahitosi, cara vadappamokkhaya nibbethehi va sace pahosi’ti. Iti Ajito Kesakambali savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito na ca pana Ajitam Kesakambalim savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti, akkuttho ca pana Ajito Kesakambali dhammakkosena”ti. Ekacce evam ahamsu: “Ayampi kho Pakudho Kaccayano savghi c’ eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa; so pi savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito, na ca pana Pakudham Kaccayanam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Bhutapubbam Pakudho Kaccayano anekasataya parisaya dhammam deseti. Tatr’ abbataro Pakudhassa Kaccayanassa savako saddamakasi: ‘Ma bhonto Pakudham Kaccayanam etam attham pucchittha, n’ eso etam janati, mayam etam janama, amhe etam attham pucchatha, mayam etam bhavantanam byakarissamati. Bhutapubbam Pakudho Kaccayano baha paggayha kandanto na labhati, appasadda bhonto hontu, ma bhonto saddam akattha, n’ ete bhavante pucchanti, amhe ete pucchanti, mayam etam byakarissama’ti. Bahu kho pana Pakudhassa Kaccayanassa savaka vadam aropetva apakkanta: ‘Na tvam imam dhammavinayam ajanasi, aham imam dhammavinayam ajanami, kim tvam imam dhammavinayam ajanissasi? Micchapatipanno tvamasi, ahamasmi sammapatipanno, sahitam me, asahitam te, pure vacaniyam paccha avaca, paccha vacaniyam pure avaca, acinnante viparavattam, aropito te vado niggahitosi, cara vadappamokkhaya nibbethehi va sace pahosi’ti. Iti Pakudho Kccayano savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito na ca pana Pakudham Kccayanam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti, akkuttho ca pana Pakudho Kaccayano dhammakkosena”ti. Ekacce evam ahamsu: “Ayampi kho Sabjayo Bellatthiputto savghi c’ eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa; so pi savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito, na ca pana Sabjayam Bellatthiputtam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Bhutapubbam Sabjayo Bellatthiputto anekasataya parisaya dhammam deseti. Tatr’abbataro Sabjayassa Bellatthiputtassa savako saddamakasi: ‘Ma bhonto Sabjayam Bellatthiputtam etam attham pucchittha, n’ eso etam janati, mayam etam janama, amhe etam attham pucchatha, mayam etam bhavantanam byakarissamati. Bhutapubbam Sabjayo Bellatthiputto baha paggayha kandanto na labhati, appasadda bhonto hontu, ma bhonto saddam akattha, n’ ete bhavante pucchanti, amhe ete pucchanti, mayam etam byakarissama’ti. Bahu kho pana Sabjayassa Bellatthiputtassa savaka vadam aropetva apakkanta: ‘Na tvam imam dhammavinayam ajanasi, aham imam dhammavinayam ajanami, kim tvam imam dhammavinayam ajanissasi? Micchapatipanno tvamasi, ahamasmi sammapatipanno, sahitam me, asahitam te, pure vacaniyam paccha avaca, paccha vacaniyam pure avaca, acinnante viparavattam, aropito te vado niggahitosi, cara vadappamokkhaya nibbethehi va sace pahosi’ti. Iti Sabjayo Bellatthiputto savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito na ca pana Sabjayam Bellatthiputtam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti, akkuttho ca pana Sabjayo Bellatthiputto dhammakkosena”ti. Ekacce evam ahamsu: “Ayampi kho Nigantho Nataputto savghi c’ eva gani ca ganacariyo ca bato yasassi titthakaro sadhusammato bahujanassa; so pi savakanam na sakkato na garukato na manito na pujito, na ca pana Nigantham Nataputtam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Bhutapubbam Nigantho Nataputto anekasataya parisaya dhammam deseti. Tatr’ abbataro Niganthassa Nataputtassa savako saddamakasi: ‘Ma bhonto Nigantham Nataputtam etam attham pucchittha, n’ eso etam janati, mayam etam janama, amhe etam attham pucchatha, mayam etam bhavantanam byakarissamati. Bhutapubbam Nigantho Nataputto baha paggayha kandanto na labhati, appasadda bhonto hontu, ma bhonto saddam akattha, n’ ete bhavante pucchanti, amhe ete pucchanti, mayam etam byakarissama’ti. Bahu kho pana Niganthassa Nataputtassa savaka vadam aropetva apakkanta: ‘Na tvam imam dhammavinayam ajanasi, aham imam dhammavinayam ajanami, kim tvam imam dhammavinayam ajanissasi? Micchapatipanno tvamasi, ahamasmi sammapatipanno, sahitam me, asahitam te, pure vacaniyam paccha avaca, paccha vacaniyam pure avaca, acinnante viparavattam, aropito te vado niggahitosi, cara vadappamokkhaya nibbethehi va sace pahosi’ti. Iti Nigantho Nataputto savakanam na sakkato na garukato na manito pujito na ca pana Nigantham Nataputtam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti, akkuttho ca pana Nigantho Nataputto dhammakkosena”ti. Ekacce evam ahamsu: “Ayam kho samano Gotamo savghi c’ eva gani ca ganacariyo ca bato yassasi titthakaro sadhusammato bahujanassa; so ca kho savakanam sakkato garukato manito pujito; samanabca pana Gotamam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Bhutapubbam samano Gotamo anekasataya parisaya dhammam deseti. Tatr’ abbataro samanassa Gotamassa savako ukkasi.
 Tam enam abbataro sabrahmacari jannukena
 ghattesi:
 ‘Appasaddo ayasma hotu, ma’ yasma saddam akasi, sattha no Bhagava dhammam deseti’ti. Yasmim samaye samano Gotamo anekasataya parisaya dhammam deseti, n’ eva tasmim samaye samanassa Gotamassa savakanam khipitasaddo va hoti ukkasitasaddo
 va. Tam enam janakayo
 paccasimsamanarupo
 paccupatthito hoti: ‘Yam no Bhagava dhammam bhasissati, tam no sossamati.
 Seyyathapi nama puriso catummahapathe khuddam madhum anelakam
 pileyya,
 tam enam mahajanakayo paccasimsamanarupo paccupatthito assa. Evam evam yasmim samaye samano Gotamo anekasataya parisaya dhammam deseti, n’ eva tasmim samaye samanassa Gotamassa savakanam khipitasaddo va hoti ukkasitasaddo va, tam enam mahajanakayo paccasimsamanarupo paccupatthito hoti: ‘Yam no Bhagava dhammam bhasissati, tam no sossamati. Ye pi samanassa Gotamassa savaka sabrahmacarihi sampayojetva
 sikkham paccakkhaya
 hinay’ avattanti,
 te pi Satthu vannavadino honti, dhammassa vannavadino honti, savghassa vannavadino honti. Attagarahino yeva honti anabbagarahino:
 ‘Mayam eve’ amha alakkhika,
 mayam appapubba ye mayam evam svakkhate dhammavinaye pabbajitva n’ asakkhimha yavajivam paripunnam parisuddham brahmacariyam caritun”ti. Te aramikabhuta va upasakabhuta
 va pabcasu sikkhapadesu samadaya vattanti. Iti samano Gotamo  savakanam sakkato garukato manito pujito, samanab ca pana Gotamam savaka sakkatva garukatva upanissaya viharanti”ti. 
7. “Kati pana tvam Udayi, dhamme samanupassasi yehi mama savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti”ti? 

8. Pabca kho aham bhante Bhagavati dhamme samanupassami yehi Bhagavantam savaka sakkaronti  garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Katame pabca? “Bhagava hi bhante, appaharo appaharataya
 ca vannavadi; imam kho aham bhante, Bhagavati pathamam dhammam samanupassami yena Bhagavantam savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Punaca param bhante Bhagava santuttho
 itaritarena
 civarena itaritaracivarasantutthiya ca vannavadi; yam pi bhante, Bhagava santuttho itaritarena civarena itaritaracivarasantutthiya ca vannavadi. Imam kho aham bhante Bhagavati dutiyam dhammam samanupassami, yena Bhagavantam savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Puna ca param bhante, Bhagava santuttho itaritarena pindapatena itaritarapindapatasantutthiya ca vannavadi; yampi bhante, Bhagava santuttho itaritarena pindapatena itaritarapindapatasantutthiya ca vannavadi. Imam kho aham bhante Bhagavati tatiyam dhammam samanupassami yena Bhagavantam savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Puna ca param bhante, Bhagava santuttho itaritarena senasanena itaritarasenasanasantutthiya ca vannavadi; yampi bhante, Bhagava santuttho itaritarena senasanena itaritarasenasanasantutthiya ca vannavadi. Imam kho aham bhante Bhagavati catuttham dhammam samanupassami, yena Bhagavantam savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Puna ca param bhante, Bhagava pavivitto pavivekassa ca vannavadi; yampi bhante, Bhagava pavivitto pavivekassa ca vannavadi. Imam kho aham bhante Bhagavati pabcamam dhammam samanupassami, yena Bhagavantam savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Ime kho aham bhante Bhagavati pabcadhamme samanupassami, yehi Bhagavantam savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti sakkatva garukatva upanissaya viharanti”ti. 

9. “Appaharo samano Gotamo appaharataya ca vannavadi”ti iti ce mam Udayi savaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Santi kho pana me Udayi, savaka kosakahara pi addhakosakahara pi beluvahara
 pi addhabeluvahara pi. Aham kho pan’ Udayi app’ ekada imina pattena samatittikam
 pi bhubjami, bhiyyo pi bhubjami. Appaharo samano Gotamo appaharataya ca vannavadi’ti. Iti ce mam Udayi savaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Ye te Udayi, mama savaka kosakahara pi addhakosakahara pi beluvahara pi addhabeluvahara pi, na mam te imina dhammena sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. “Santuttho samano Gotamo itaritarena civarena itaritaracivarasantutthiya ca vannavadi”ti. Iti ce mam Udayi savaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Santi kho pana me Udayi, savaka pamsukulika lukhacivaradhara te susana va savkarakuta va papanika
 va nantakani
 uccinitva
 savghatim karitva dharenti. Aham kho pan’ Udayi, app’ ekada gahapaticivarani dharemi dalhani
 yattha lukhani alapulomasani.
 Santuttho samano Gotamo itaritarena civarena itaritara civara santutthiya ca vannavadi”ti. Iti ce mam Udayi savaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Ye te Udayi, mama savaka pamsukulika lukhacivaradhara te susana va savkarakuta va papanika va nantakani uccinitva savghatim karitva dharenti, na mam te imina dhammena sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. “Santuttho samano Gotamo itaritarena pindapatena itaritarapindapatasantutthiya ca vannavadi”ti. Iti ce mam Udayi savaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Santi kho pana me Udayi, savaka pindapatika sapadanacarino
 ucchepake va te rata,
 te antaragharam pavittha
 samana asanena
 pi nimantiyamana
 na sadiyanti.
 Aham kho pan’ Udayi, app’ ekada nimantane pi bhubjami salinam odanam vicitakalakam anekasupam anekabyabjanam.
 “Santuttho samano Gotamo itaritarena pindapatena itaritarapindapatasantutthiya ca vannavadi”ti. Iti ce mam Udayi savaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Ye te Udayi mama savaka pindapatika sapadanacarino ubchepake va te rata, antaragharam pavittha samana asanenapi nimantiyamana na sadiyanti, na mam te imina dhammena sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. “Santuttho samano Gotamo itaritarena senasanena, itaritarasenasanasantutthiya ca vannavadi”ti. Iti ce mam Udayi savaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Santi kho pana me Udayi, savaka rukkhamulika abbhokasika, te attha mase channam
 na upenti.
 Aham kho pan’ Udayi, app’ ekada kutagaresu
 pi viharami ullittavalittesu nivatesu
 phussitaggalesu pihitavatapanesu.
 “Santuttho samano Gotamo itaritarena senasanena itaritarasenasanasantutthiya ca vannavadi”ti. Iti ce mam Udayi, savaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Ye te Udayi mama savaka rukkhamulika abbhokasika te atthamase channam na upenti, na mam te imina dhammena sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. “Pavivitto samano Gotamo pavivekassa ca vannavadi”ti. iti ce mam Udayi, savaka sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Santi kho pana me Udayi savaka arabbaka pantasenasana arabbavanapatthani pantani senasanani ajjhogahetva viharanti. Te anvaddhamasam
 savghamajjhe osaranti
 patimokkhuddesaya.
 Aham kho pan’ Udayi app’ ekada akinno
 viharami bhikkhu hi bhikkhunihi upasakehi upasikahi rabbo rajamahamattehi titthiyehi titthiyasavakehi. “Pavivitto samano Gotamo pavivekassa ca vannavadi”ti. Iti ce mam Udayi, savaka sakkareyyum garukareyyum manyem pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyum. Ye te Udayi mama savaka arabbaka pantasenasana arabbe vanapatthani pantani senasanani ajjhogahetva viharanti anvaddhamasam savghamajjhe osaranti patimokkhuddesaya, na mam te imina dhammena sakkareyyum garukareyyum maneyyum pujeyyum, sakkatva garukatva upanissaya vihareyyun”ti. 

10. Iti kho Udayi, na mamam savaka imehi pabcahi dhammehi sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Atthi kho Udayi, abbe ca pabca dhamma, yehi mama savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. Katame pabca? 

11. Idh’ Udayi, mama savaka adhisile
 sambhaventi:
 “Silava samano Gotamo paramena silakkhandhena samannagato”ti. Yamp’ Udayi mama savaka adhisile sambhaventi: “Silava samano Gotamo paramena silakkhandhena samannagato”ti. Ayam kho Udayi, pathamo dhammo yena mama savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. 

12. Puna ca param Udayi, mama savaka abhikkante
 banadassane sambhaventi: “Janam yev’ aha samano Gotamo ‘janami’ti, passam yev’ aha samano Gotamo ‘passami’ti, abhibbaya samano Gotamo dhammam deseti no anabhibbaya: ‘Sanidanam samano Gotamo dhammam deseti no anidanam,
 sappatihariyam samano Gotamo dhammam deseti no appatihariyanti.
 Yamp Udayi mamam savaka abhikkante banadassane sambhaventi: “Janam yev’ aha samano Gotamo ‘Janami’ti, passam yev’ aha samano Gotamo ‘passami’ti. Abhibbaya samano Gotamo dhammam deseti no anabhibbaya, sanidanam samano Gotamo dhammam deseti no anidanam, sappatihariyam samano Gotamo dhammam deseti no appatihariyanti. Ayam kho Udayi, dutiyo dhammo yena mama savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. 

13. Puna ca param Udayi, mama savaka adhipabbaya sambhaventi: “Pabbava samano Gotamo paramena pabbakkhandhena samannagato. Tam vata anagatam
 va vadapatham
 na dakkhati
 uppannam va parappavadam
 na sahadhammena suniggahitam nigganhissati”ti,
 n’ etam thanam vijjati. Tam kim mabbasi Udayi? Api nu me savaka evam jananta evam passanta antarantarakatham
 opateyyun”ti?
                                                                                                                                                   “No hetam bhante.”                                                                                                                                                Na kho panaham Udayi savakesu anusasanim
 paccasimsami
 abbadatthu
 mamam yeva savaka anusasanim paccasimsanti. Yam pan Udayi mama savaka adhipabbaya samabhaventi: “Pabbava samano Gotamo paramena pabbakkhandhena samannagato. Tam anagatam va vadapatham na dakkhati uppannam va parappavadam na sahadhammena suniggahitam nigganhissati”ti, n’ etam thanam vijjati. Ayam kho Udayi, tatiyo dhammo yena mama savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. 

14. Puna ca param udayi, mama savaka yena dukkhena dukkhotinna dukkhapareta,
 te mam upasavkamitva dukkham ariyasaccam pucchanti, tesaham dukkham ariyasaccam puttho vyakaromi, tesaham cittam aradhemi pabhassa veyyakaranena. Te mam upasavkamitva dukkhasamudayam ariyasaccam pucchanti, tesaham dukkham ariyasaccam puttho vyakaromi, tesaham cittam aradhemi pabhassa veyyakaranena. Te mam upasavkamitva dukkhanirodham ariyasaccam pucchanti, tesaham dukkhanirodham ariyasaccam puttho vyakaromi, tesaham cittam aradhemi pabhassa veyyakaranena. Te mam upasavkamitva dukkhanirodhagaminipatipadam ariyasaccam pucchanti, tesaham dukkhanirodhagaminipatipadam ariyasaccam puttho vyakaromi, tesaham cittam aradhemi pabhassa veyyakaranena. Yampan’ Udayi, mama savaka yena dukkhena dukkhotinna dukkhapareta, te mam upasavkamitva dukkham ariyasaccam pucchanti, tesaham dukkham ariyasaccam puttho vyakaromi, tesaham cittam aradhemi pabhassa veyyakaranena. Te mam upasavkamitva dukkhasamudayam ariyasaccam pucchanti, tesaham dukkham ariyasaccam puttho vyakaromi, tesaham cittam aradhemi pabhassa veyyakaranena. Te mam upasavkamitva dukkhanirodham ariyasaccam pucchanti, tesaham dukkhanirodham ariyasaccam puttho vyakaromi, tesaham cittam aradhemi pabhassa veyyakaranena. Te mam upasavkamitva dukkhanirodhagaminipatipadam ariyasaccam pucchanti, tesaham dukkhanirodhagaminipatipadam ariyasaccam puttho vyakaromi, tesaham cittam aradhemi pabhassa veyyakaranena. Ayam kho Udayi, catuttho dhammo yena mamam savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. 

15. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada yathapatipanna me savaka cattaro satipatthane
 bhaventi: “Idh’ Udayi bhikkhu kaye kayanupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam. Vedanasu vedananu passi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam. Citte cittanupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam. Dhammesu dhammanupassi viharati atapi sampajano satima vineyya loke abhijjhadomanassam. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta
 viharanti. 

16. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yatha patipanna me savaka cattaro sammappadhane
 bhaventi. Idh’ Udayi, bhikkhu anuppannanam papakanam akusalanam dhammanam anuppadaya
 chandam janeti vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati, uppannanam papakanam akusalanam dhammanam pahanaya chandam janeti vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati;
 anuppannanam kusalanam dhammanam uppadaya chandam janeti vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati, uppannanam kusalanam dhammanam thitiya asammosaya
 bhiyyobhavaya
 vepullaya bhavanaya paripuriya
 chandam janeti vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

17. Puna ca param Udayi akkhata maya savakanam patipada yathapatipanna me savaka cattaro iddhipade
 bhaventi. Idh’ Udayi bhikkhu chandasamadhipadhanasavkharasamannagatam iddhipadam bhaveti. Viriyasamadhipadhanasavkharasamannagatam iddhipadam bhaveti. Cittasamadhi- padhanasavkharasamannagatam iddhipadam bhaveti. Vimamsasamadhipadhanasavkharasamannagatam iddhipadam bhaveti. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

18. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada yathapatipanna me savaka pabcindriyani
 bhaventi. Idh’ Udayi bhikkhu saddhindriyam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Viriyindriyam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Satindriyam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Samadhindriyam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Pabbindriyam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

19. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka pabcabalani
 bhaventi. Idh’ Udayi, bhikkhu saddhabalam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Viriyabalam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Satibalam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Samadhibalam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Pabbabalam bhaveti upasamagamim sambodhagamim. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

20. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada yathapatipanna me savaka sattabojjhavge
 bhaventi. Idh’ Udayi, bhikkhu satisambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Dhammavicayasambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Viriyasambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Pitisambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Passaddhi sambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Samadhisambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Upekkhasambojjhavgam bhaveti vivekanissitam viraganissitam nirodhanissitam vossaggaparinamim. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

21. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada yathapatipanna me savaka ariyam atthavgikam maggam
 bhaventi. Idh’ Udayi, bhikkhu sammaditthim bhaveti, sammasavkappam bhaveti, sammavacam bhaveti, sammakammantam bhaveti, sammaajivam bhaveti, sammavayamam bhaveti, sammasatim bhaveti, sammasamadhim bhaveti. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

22. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada yathapatipanna me savaka attha vimokkhe
 bhaventi. Rupi rupani passati; ayam pathamo vimokkho. Ajjhattam arupasabbi bahiddha rupani passati; ayam dutiyo vimokkho. Subhan t’ eva adhimutto hoti; ayam tatiyo vimokkho. Sabbaso rupasabbanam samatikkamma, patighasabbanam atthavgama, nanattasabbanam amanasikara: ‘Ananto akaso’ti akasanabcayatanam upasampajja viharati; ayam catuttho vimokkho. Sabbaso akasanabcayatanam samatikkamma: ‘Anantam vibbanan’ti vibbanabcayatanam upasampajja viharati; ayam pabcamo vimokkho. Sabbaso vibbanabcayatanam samatikkamma: ‘Natthi kibci’ti akibcabbayatanam upasampajja viharati, ayam chattho vimokkho. Sabbaso akibcabbayatanam samatikkamma nevasabbanasabbayatanam upasampajja viharati; ayam sattamo vimokkho. Sabbaso nevasabbanasabbayatanam samatikkamma sabbavedayitanirodham upasampajja viharati; ayam atthamo vimokkho. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

23. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada yatha patipanna me savaka attha abhihayatanani
 bhaventi. Ajjhattam rupasabbi eko bahiddha rupani passati parittani
 suvannadubbannani,
 tani abhibhuyya:
 ‘janami passami’ti evamsabbi hoti. Idam pathamam abhibhayatanam. Ajjhattam rupasabbi eko bahiddha rupani passati appamanani
 suvannadubbannani, tani abhibhuyya: ‘janami passami’ti evamsabbi hoti. Idam dutiyam abhibhayatanam. Ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati parittani suvannadubbannani, tani abhibhuyya: ‘Janami passami’ti evamsabbi hoti. Idam tatiyam abhibhayatanam. Ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati appamanani suvannadubbannani, tani abhibhuyya: ‘Janami passami’ti evamsabbi hoti. Idam catuttham abhibhayatanam. Ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati nilani nilavannani nilanidassanani nilanibhasani.
 Seyyathapi nama ummapuppham
 nilam nilavannam nilanidassanam nilanibhasam, seyyathapi va pana tam vattham Baranaseyyakam
 ubhatobhagavimattam
 nilam nilavannam nilanidassanam nilanibhasam. Evam evam ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati nilani nilavannani nilanidassanani nilanibhasani, tani abhibhuyya: ‘Janami passami’ti evamsabbi hoti. Idam pabcamam abhibhayatanam. Ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati pitani
 pitavannani pitanidassanani pitanibhasani. Seyyathapi nama kanikarapuppham
 pitam pitavannam pitanidassanam pitanibhasam, seyyathapi va pana tam vattham Baranaseyyakam ubhatobhagavimattam pitam pitavannam pitanidassanam pitanibhasam. Evam evam ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati pitani pitavannani pitanidassanani pitanibhasani, tani abhibhuyya: ‘Janami passami’ti evamsabbi hoti. Idam chattham abhibhayatanam. Ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati lohitakani
 lohitakavannani lohitakanidassanani lohitakanibhasani. Seyyathapi nama bandhujivakapuppham
 lohitakam lohitakavannam lohitakanidassanam lohitakanibhasam, seyyathapi va pana tam vattham Baranaseyyakam ubhatobhagavimattam lohitakam lohitakavannam lohitakanidassanam lohitakanibhasam. Evam evam ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati lohitakani lohitakavannani lohitakanidassanani lohitakanibhasani, tani abhibhuyya: ‘Janami passami’ti evamsabbi hoti. Idam sattamam abhibhayatanam. Ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati odatani
 odatavannani odatanidassanani odatanibhasani. Seyyathapi nama osadhitaraka
 odata odatavanna odatanidassana odatanibhasa, seyyathapi va pana tam vattham Baranaseyyakam ubhatobhagavimattam odatam odatavannam odatanidassanam odatanibhasam. Evam evam ajjhattam arupasabbi eko bahiddha rupani passati odatani odatavannati odatanidassanani odatanibhasani, tani abhibhuyya: ‘Janami passami’ti evam sabbi hoti. Idam atthamam abhibhayatanam. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

24. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yatha patipanna me savaka dasakasinayatanani
 bhaventi. Pathavi kasinam eko sabjanati
 uddham adho tiriyam advayam
 appamanam. Apo kasinam eko sabjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam. Tejo kasinam eko sabjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam. Vayo kasinam eko sabjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam. Nila kasinam eko sabjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam. Pita kasinam eko sabjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam. Lohita kasinam eko sabjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam. Odata kasinam eko sabjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam. Akasa kasinameko sabjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam. Vibbana kasinam eko sabjanati uddham adho tiriyam advayam appamanam. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

25. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka cattari jhanani
 bhaventi. Idh’ Udayi, bhikkhu vivicc’ eva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati; so imam eva kayam vivekajena pitisukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati,
 n’ assa kibci sabbavato kayassa vivekajena pitisukhena apphutam
 hoti. Seyyathapi Udayi, dakkho nahapako
 va nahapakantevasi va kamsathale
 nahaniyacunnani
 akiritva
 udakena paripphosakam
 paripphosakam sanneyya,
 sayam
 nahaniyapindi
 snehanugata
 snehapareta
 santarabahira
 phuta
 snehena
 na ca paggharani.
 Evam eva kho Udayi, bhikkhu imam eva kayam vivekajena pitisukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati; n’ assa kibci sabbavato kayassa vivekajena pitisukhena apphutam hoti. 

26. Puna ca param Udayi, bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati; so imam eva kayam samadhijena pitisukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati, n’ assa kibci sabbavato kayassa samadhijena pitisukhena apphutam hoti. Seyyathapi udayi, udakarahado
 ubbhidodako,
 tassa n’ev assa puratthimaya disaya udakassa ayamukham,
 na pacchimaya disaya udakassa ayamukham, na uttaraya disaya udakassa ayamukham, na dakkhinaya disaya udakassa ayamukham; devo
 ca kalena kalam sammadharam
 n’ anuppaveccheyya;
 atha kho tamha ca udakarahada sita varidhara
 ubbhijjitva
 tam eva udakarahadam sitena varina abhisandeyya parisandeyya paripureyya paripphareyya, n’ assa kibci sabbavato udakarahadassa sitena varina apphutam assa. Evam eva kho Udayi, bhikkhu imam eva kayam samadhijena pitisukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati, n’ assa kibci sabbavato kayassa samadhijena pitisukhena apphutam hoti. 

27. Puna ca param Udayi, bhikkhu pitiya ca viraga upekkhako ca viharati, sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yan tam ariya acikkhanti: “Upekkhako satima sukha vihari”ti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati; so imameva kayam nippitikena
 sukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati, n’ assa kibci sabbavato kayassa nippitikena sukhena apphutam hoti. Seyyathapi Udayi, uppaliniyam
 va paduminiyam
 va pundarikiniyam
 va, appekaccani
 uppalani va padumani va pundarikani va, udake jatani, udake samvaddhani
 udaka nuggatani
 antonimuggaposini,
 tani yava c’ agga
 yava ca mula, sitena varina abhisannani parisannani paripurani paripphutani, n’ assa kibci sabbavatam uppalanam va padumanam va pundarikanam va sitena varina apphutam assa. Evam eva kho Udayi, bhikkhu imam eva kayam nippitikena sukhena abhisandeti parisandeti paripureti parippharati, n’ assa kibci sabbavato kayassa nippitikena sukhena apphutam hoti. 
28. Puna ca param Udayi, bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkha satiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati; so imam eva kayam parisuddhena cetasa pariyodatena pharitva nisinno hoti, n’ assa kibci sabbavato kayassa parisuddhena cetasa pariyodatena apphutam hoti. Seyyathapi Udayi, puriso odatena
 vatthena sasisam parupitva
 nisinno assa, n’ assa kibci sabbavato kayassa odatena vatthena apphutam assa. Evam eva kho Udayi, bhikkhu imam eva kayam parisuddhena cetasa pariyodatena pharitva nisinno hoti, n’ assa kibci sabbavato kayassa parisuddhena cetasa pariyodatena apphutam hoti. Tatra ca pana me savaka bahu abhibba vosanaparamippatta viharanti. 

29. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka evam pajananti:
 “Ayam kho me kayo rupi catummahabhutiko
 matapettikasambhavo
 odanakummasupacayo
 aniccucchadanaparimaddanabhedanaviddhamsanadhammo,
 idab ca pana me vibbanam ettha sitam
 ettha patibaddham.
 Seyyathapi Udayi, mani veluriyo subho
 jatima atthamso
 suparikammakato
 accho vippasanno
 sabbakarasampanno,
 tatr’ assa suttam avutam
 nilam va pitam va lohitam va odatam va pandusuttam
 va; tamena cakkhuma puriso hatthe karitva paccavekkheyya: ‘Ayam kho mani veluriyo subho jatima atthamso suparikammakato accho vippasanno sabbakarasampanno, tatr’ idam suttam avutam nilam va pitam va lohitam va odatam va pandusuttam va’ti. Evam eva kho Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yatha patipanna me savaka evam jananti: ‘Ayam kho me kayo rupi catummahabhutiko matapettikasambhavo odanakummasupacayo aniccucchadanaparimaddanabhedanaviddhamsanadhammo, idab ca pana me vibbanam ettha sitam ettha patibaddhan’”ti. Tatra ca pana me savaka bahu abhibba vosanaparamippatta viharanti. 

30. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yatha patipanna me savaka imamha kaya
 abbam kayam abhinimminanti
 rupim manomayam
 sabbavgapaccavgim
 abhinindriyam.
 Seyyathapi Udayi, puriso mubjamha isikam
 pabbaheyya,
 tassa evab c assa: “Ayam mubjo ayam isika; abbo mubjo abba isika, mubjamha tveva isika pabbalha”ti.
 Seyyathapi va pan’ Udayi puriso asim kosiya
 pabbaheyya, tassa evam assa: “Ayam asi ayam kosi; abbo asi abba kosi, kosiya tveva asi pabbalho”ti. Seyyathapi  pan’ Udayi, puriso ahim karanda
 uddhareyya,
 tassa evam assa: “Ayam ahi ayam karando; abbo ahi abbo karando, karanda tveva ahi ubbhato”ti. Evam eva kho Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yatha patipanna me savaka imamha kaya abbam kayam abhinimminanti rupim manomayam sabbavgapaccavgim abhinindriyam. Tatra ca pana me savaka bahu abhibba vosanaparamippatta viharanti. 

31. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka anekavihitam iddhividham
 paccanubhonti: “Eko pi hutva bahudha honti bahudha pi hutva eko honti, avibhavam tirobhavam tirokuddam tiropakaram tiropabbatam asajjamana gacchanti seyyathapi akase; pathaviya pi ummujjanimujjam karonti seyyathapi udake; udake pi abhijjamane gacchanti seyyathapi pathaviyam; akase pi pallivkena kamanti seyyatha pi pakkhi sakuno; ime pi candimasuriye evam mahiddhike evam mahanubhave panina parimasanti parimajjanti, yava brahmaloka pi kayena vasam vattenti. Seyyathapi Udayi dakkho kumbhakaro
 va kumbhakarantevasi va suparikammakataya mattikaya
 yam yad eva bhajanavikatim
 akavkheyya, tam tad eva kareyya abhinipphadeyya;
 seyyathapi va pan’ Udayi dakkho dantakaro
 va dantakarantevasi va suparikammakatasmim dantasmim yam yad eva dantavikatim akavkheyya, tam tad eva kareyya abhinipphadeyya; seyyathapi va pan’ Udayi dakkho suvannakaro
 va suvannakarantevasi va suparikammakatasmim suvannasmim yam yad eva suvannavikatim akavkheyya, tam tad eva kareyya abhinippadeyya. Evam eva kho Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka anekavihitam iddhividham paccanubhonti: “Eko pi hutva bahudha honti, bahudha pi hutva eko honti, avibhavam tirobhavam tirokuddam tiropakaram tiropabbatam asajjamana gacchanti seyyathapi akase; pathaviya pi ummujjanimujjam karonti seyyathapi udake; udake pi abhijjamane gacchanti seyyathapi pathaviyam; akase pi pallavkena kamanti seyyathapi pakkhi sakuno; ime pi candimasuriye evam mahiddhike evam mahanubhave panina parimasanti parimajjanti, yava brahmaloka pi kayena vasam vattenti. Tatra ca pana me savaka bahu abhibba abhibba vosanaparamippatta viharanti. 

32. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka dibbaya sotadhatuya
 visuddhaya atikkantamanusikaya ubho sadde sunanti dibbe ca manuse ca, ye dure santike ca. Seyyathapi Udayi, balava savkhadhamo
 appakasiren’ eva
 catuddisa vibbapeyya.
 Evam eva kho Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka dibbaya sotadhatuya visuddhaya atikkantamanusikaya ubho sadde sunanti, dibbe ca manuse ca ye dure santike ca. Tatra ca pana me savaka bahu abhibba vosanaparamippatta viharanti. 

33. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka parasattanam parapuggalanam cetasa
 ceto paricca pajananti saragam va cittam: “‘Saragam cittan’ti pajananti, vitaragam va cittam: ‘Vitaragam cittan’ti pajananti, sadosam va cittam: ‘Sadosam cittan’ti pajananti, vitadosam va cittam: ‘Vitadosam cittan’ti pajananti, samoham va cittam: ‘Samoham cittan’ti pajananti, vitamoham va cittam: ‘Vitamoham cittan’ti pajananti, savkhittam va cittam: ‘Savkhittam cittan’ti pajananti, vikkhittam va cittam: ‘Vikkhittam cittan’ti pajananti, mahaggatam va cittam: ‘Mahaggatam cittan’ti pajananti, amahaggatam va cittam: ‘Amahaggatam cittan’ti pajananti, sa-uttaram va cittam: ‘Sa-uttaram cittan’ti pajananti, anuttaram va cittam: ‘Anuttaram cittan’ti pajananti, samahitam va cittam: ‘Samahitam cittan’ti pajananti, asamahitam va cittam: ‘Asamahitam cittan’ti pajananti, vimuttam va cittam: ‘Vimuttam cittan’ti pajananti, avimuttam va cittam: ‘Avimuttam cittan’ti pajananti. Seyyathapi Udayi, itthi va puriso va daharo yuva mandanajatiko adase
 va parisuddhe pariyodate acche va udakapatte sakam mukhanimittam paccavekkhamano: “Sakanikam va sakanikan”ti janeyya: “Akanikam va akanikan”ti
 janeyya. Evam eva kho Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yatha patipanna me savaka parasattanam parapuggalanam cetasa ceto paricca pajananti saragam va cittam: ‘Saragam cittan’ti pajananti, vitaragam va cittam: ‘Vitaragam cittan’ti pajananti, sadosam va cittam: ‘Sadosam cittan’ti pajananti, vitadosam va cittam: ‘Vitadosam cittan’ti pajananti, samoham va cittam: ‘Samoham cittan’ti pajananti, vitamoham va cittam: ‘Vitamoham cittan’ti pajananti, savkhittam va cittam: ‘Savkhittam cittan’ti pajananti, vikkhittam va cittam: ‘Vikkhittam cittan’ti pajananti, mahaggatam va cittam: ‘Mahaggatam gatam cittan’ti pajananti, amahaggatam va cittam: ‘Amahaggatam cittan’ti pajananti, sa-uttaram va cittam: ‘Sa-uttaram cittan’ti pajananti, anuttaram va cittam: ‘Anuttaram cittan’ti pajananti, samahitam va cittam: ‘Samahitam cittan’ti pajananti, asamahitam va cittam: ‘Asamahitam cittan’ti pajananti, vimuttam va cittam: ‘Vimuttam cittan’ti pajananti, avimuttam va cittam: ‘Avimuttam cittan’ti pajananti. Tatra ca pana me savaka bahu abhibba vosanaparamippatta viharanti. 

34. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka anekavihitam pubbenivasam
 anussaranti, seyyathidam: “Ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo, visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisamipi jatiyo pabbasampi jatiyo, jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi, anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe, anekepi samvattavivattakappe: Amutra asim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto, so tato cuto amutra udapadim, tatrap asim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto, so tato cuto idhupapanno”ti. Iti sakaram sa-uddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati, seyyathapi Udayi, puriso sakamha gama abbam gamam gaccheyya, tamha pi gama abbam gamam gaccheyya, so tamha gama sakam yeva gamam paccagaccheyya;
 tassa evam assa: “Aham kho sakamha gama amum gamam agabchim, tatra evam atthasim evam nisidim evam abhasim evam tunhi ahosim, tamhapi gama amum  gamam agabchim, tatrapi evam atthasim evam nisidim evam abhasim evam tunhi ahosim. So’ mhi tamha gama sakam yeva gamam paccagato”ti. Evam eva kho Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka anekavihitam pubbe nivasam anussaranti, seyyathidam: “Ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo, visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo, jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi, anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe, anekepi samvattavivattakappe: Amutra asim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evama evamayupariyanto, so tato cuto amutra udapadim, tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto, so tato cuto idhupapanno”ti. Iti sakaram sa-uddesam anekavihitam pubbe nivasam anussarati. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

35. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatinna me savaka dibbena
 cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passanti: “Cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati, ime vata bhonte satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna; ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upapanna”ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passanati: “Cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati, seyyathapass’ Udayi dve agara sadvara, tattha cakkhuma puriso majjhe thito passeyya manusse gehe pavisante pi nikkhamante pi anusabcarante pi anuvicarante
 pi. Evam eva kho Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yathapatipanna me savaka dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passanti: Cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajananti. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 

36. Puna ca param Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yatha patipanna me savaka asavanam khaya
 anasavam cetovimuttim pabbavimuttim ditthe va dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharanti. Seyyathapi Udayi, pabbatasavkhepe udakarahado accho vippasanno anavilo, tattha cakkhuma puriso tire thito passeyya sippisambukam pi sakkharakathalam pi macchagumbam pi carantam pi titthantam pi; tassa evamassa: “Ayam kho udakarahado accho vippasanno anavilo, tatr’ ime sippisambuka pi sakkharakathala pi macchagumba pi carantipi titthanti pi”ti. Evam eva kho Udayi, akkhata maya savakanam patipada, yatha patipanna me savaka asavanam khaya anasavam ceto vimuttim pabbavimuttim ditthe va dhamme sayam abhibba sacchikatva upasampajja viharanti. Tatra ca pana me savaka bahu abhibbavosanaparamippatta viharanti. 
37. “Ayam kho Udayi, pabcamo dhammo yena mamam savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti. 

38. Ime kho Udayi, pabca dhamma yehi mama savaka sakkaronti garukaronti manenti pujenti, sakkatva garukatva upanissaya viharanti”ti.                                                       

“Idamavoca Bhagava, attamano Sakuludayi paribbajako Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Mahasakuludayi suttam sattamam. ~

(M.78.) Samanamandika suttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. Tena kho pana samayena Uggahamano paribbajako Samanamandikaputto samayappavadake tindukacire ekasalake
 Mallikaya arame pativasati mahatiya paribbajakaparisaya saddhim timattehi paribbajakasatehi. 

2. Atha kho Pabcakavgo thapati Savatthiya nikkhami divadivassa Bhagavantam dassanaya. Atha kho Pabcakavgassa thapatissa etadahosi: “Akalo kho tava Bhagavantam dassanaya; patisallino Bhagava, manobhavaniyanampi bhikkhunam asamayo dassanaya, patisallina manobhavaniya bhikkhu. Yannunaham yena samayappavadako tindukaciro ekasalako Mallikaya arame yena Uggahamano paribbajako Samanamandikaputto tenupasavkameyyan”ti? Atha kho Pabcakavgo thapati yena samayappavadako tindukaciro ekasalako Mallikaya aramo tenupasavkami. 

3. Tena kho pana samayena Uggahamano paribbajako Samanamandikaputto mahatiya paribbajakaparisaya saddhim nisinno hoti unnadiniya uccasaddaya mahasaddaya anekavihitam tiracchanakatham kathentiya, seyyathidam: “Rajakatham corakatham mahamattakatham senakatham bhayakatham yuddhakatham annakatham panakatham vatthakatham (yanakatham) sayanakatham malakatham gandhakatham batikatham gamakatham nigamakatham nagarakatham janapadakatham itthikatham surakatham visikhakatham kumbhatthanakatham pubbapetakatham nanattakatham lokakkhayikam samuddakkhayikam itibhavabhavakatham iti va. Addasa kho Uggahamano paribbajako Samanamandikaputto Pabcakavgam thapatim durato va agacchantam; disvana sakam parisam santhapesi: ‘Appasadda bhonto hontu, ma bhonto saddamakattha; ayam samanassa Gotamassa savako agacchati, Pabcakavgo thapati. Yavata kho pana samanassa Gotamassa savaka gihi odatavasana Savatthiyam pativasanti, ayam tesam abbataro Pabcakavgo thapati. Appasaddakama kho pana te ayasmanto appasaddavinita appasaddassa vannavadino, app’ eva nama appasaddam parisam viditva upasavkamitabbam mabbeyya’”ti. Atha kho te paribbajaka tunhi ahesum. 

4. Atha kho Pabcakavgo thapati yena Uggahamano paribbajako Samanamandikaputto ten’ upasavkami, upasavkamitva Uggahamanena paribbajakena Samanamandikaputtena saddhim sammodi; sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Pabcakavgam thapatim Uggahamano paribbajako Samanamandikaputto putto etadavoca: 

5. “Catuhi kho aham thapati, dhammehi samannagatam purisapuggalam pabbapemi
 sampannakusalam paramakusalam uttamapattipattam
 samanam ayojjham.
 Katamehi catuhi? Idha thapati na kayena papakam kammam karoti, na papikam vacam bhasati, na papakam samkappam savkappeti, na papakam ajivam ajivati. Imehi kho aham thapati, catuhi dhammehi samannagatam purisapuggalam pabbapemi sampannakusalam paramakusalam uttamapattipattam samanam ayojjhan”ti. 

6. Atha kho Pabcakavgo thapati Uggahamanassa paribbajakassa Samanamandikaputtassa bhasitam n’ eva abhinandi, nappatikkosi; anabhinanditva appatikkositva utthay’ asana pakkami: “Bhagavato santike etassa bhasitassa attham ajanissami”ti. 
7. Atha kho Pabcakavgo thapati yena Bhagava ten’ upasavkami; upasavkamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho Pabcakavgo thapati yavatako ahosi Uggahamanena paribbajakena Samanamandikaputtena saddhim kathasallapo, tam sabbam Bhagavato arocesi. Evam vutte Bhagava Pabcakavgam thapatim etadavoca: 
8. Evam sante kho thapati daharo
 kumaro mando uttanaseyyako
 sampannakusalo bhavissati paramakusalo uttamapattipatto samano ayojjho, yatha Uggahamanassa paribbajakassa Samanamandikaputtassa vacanam. Daharassa hi thapati kumarassa mandassa uttanaseyyakassa ‘kayo’ti pi na hoti, kuto pana kayena papakam kammam karissati, abbatra phanditamatta?
 Daharassa hi thapati kumarassa mandassa uttanaseyyakassa ‘vaca’ti pi na hoti, kuto pana papikam vacam bhasissati, abbatra roditamatta?
 Daharassa hi thapati kumarassa mandassa uttanaseyyakassa ‘savkappo’ti pi na hoti, kuto pana papikam savkappam savkappissati, abbatra vikujjitamatta?
 Daharassa hi thapati kumarassa mandassa uttanaseyyakassa ‘ajivo’ti pi na hoti, kuto pana papakam ajivam ajivissati, abbatra matuthabba?
 Evam sante kho thapati daharo kumaro mando uttanaseyyako sampannakusalo bhavissati paramakusala uttamapattipatto samano ayojjho, yatha Uggahamanassa paribbajakassa Samanamandikaputtassa vacanam. Catuhi kho aham thapati dhammehi samannagatam purisapuggalam pabbapemi na c’ eva sampannakusalam na paramakusalam na uttamapattipattam samanam ayojjham, api c’ imam daharam kumaram mandam uttanaseyyakam samadhiggayha
 titthati. Katamehi catuhi? Idha thapati, na kayena papakam kammam karoti, na papikam vacam bhasati, na papakam savkappam savkappeti, na papakam ajivam ajivati. Imehi kho aham thapati catuhi dhammehi samannagatam purisapuggalam pabbapemi, na c’ eva sampannakusalam na paramakusalam na uttamapattipattam samanam ayojjham, api c’ imam daharam kumaram mandam uttanaseyyakam samadhiggayha titthati. 

9. Dasa hi kho aham thapati dhammehi samannagatam purisapuggalam pabbapemi sampannakusalam paramakusalam uttamapattipattam samanam ayojjham: “Ime akusalasila taham thapati veditabban”ti vadami. “Ito samutthana
 akusalasila taham thapati veditabban”ti vadami. “Idha akusalasila aparisesa nirujjhanti, taham thapati veditabban”ti vadami. “Evam patipanno akusalanam silanam nirodhaya patipanno hoti taham thapati veditabban”ti vadami.  “Ime kusalasila taham thapati veditabban”ti vadami. “Ito samutthana kusalasila taham thapati veditabban”ti vadami. “Idha kusalasila aparisesa nirujjhanti, taham thapati veditabban”ti vadami. “Evam patipanno kusalanam silanam nirodhaya patipanno hoti, taham thapati veditabban”ti vadami. “Ime akusalasavkappa taham thapati veditabban”ti vadami. “Ito samutthana akusalasavkappa taham thapati veditabban”ti vadami. Idha akusalasavkappa aparisesa nirujjhanti, taham thapati veditabban”ti vadami. “Evam patipanno akusalanam savkappanam nirodhaya patipanno hoti, taham thapati veditabban”ti vadami. “Ime kusalasavkappa taham thapati veditabban”ti vadami. “Ito samutthana kusalasavkappa taham thapati veditabban”ti vadami. “Idha kusalasavkappa aparisesa nirujjhanti, taham thapati veditabban”ti vadami. “Evam patipanno kusalanam savkappanam nirodhaya patipanno hoti, taham thapati veditabban”ti vadami. 

10. Katame ca thapati akusalasila? Akusala kayakammam, akusalam vacikammam, papako ajivo. Ime vuccanti thapati akusalasila. Ime ca thapati akusalasila kim samutthana? Samutthanam pi nesam vuttam: ‘Cittasamutthana’ti ’ssa vacaniya. Katamam cittam? Cittam pi hi bahu anekavidham nanappakarakam sacittam saragam sadosam samoham. Ito samutthana akusalasila. Ime ca thapati akusalasila kuhim aparisesa nirujjhanti? Nirodho pi nesam vutto: “Idha thapati bhikkhu kayaduccaritam pahaya kayasucaritam bhaveti, vaciduccaritam pahaya vacisucaritam bhaveti, manoduccaritam pahaya manosucaritam bhaveti, miccha ajivam pahaya samma ajivena jivikam kappeti. Etth’ ete akusalasila aparisesa nirujjhanti. Katham patipanno ca thapati akusalanam silanam nirodhaya patipanno hoti? Idha thapati bhikkhu anuppannanam papakanam akusalanam dhammanam anuppadaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati; uppannanam papakanam akusalanam dhammanam pahanaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati; anuppannanam kusalanam dhammanam uppadaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati; uppannanam kusalanam dhammanam thitiya asammosaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati. Evam patipanno kho thapati akusalanam silanam nirodhaya patipanno hoti. 

11. Katame ca thapati kusalasila? Kusalam kayakammam, kusalam vacikammam, ajivaparisuddhim pi kho aham thapati silasmim vadami. Ime vuccanti thapati kusalasila. Ime ca thapati kusalasila kim samutthana? Samutthanam pi nesam vuttam: Cittasamutthanatissa vacaniya. Katamam cittam? Cittam pi hi bahu anekavidham nanappakarakam, yam cittam vitaragam vitadosam vitamoham. Ito samutthana kusalasila. Ime ca thapati kusalasila kuhim aparisesa nirujjhanti? Nirodho pi nesam vutto: “Idha thapati bhikkhu silava hoti no ca silamayo,
 tab ca cetovimuttim pabbavimuttim yathabhutam pajanati; yatth’ assa te kusalasila aparisesa nirujjhanti. Katham patipanno ca thapati kusalanam silanam nirodhaya patipanno hoti? Idha thapati bhikkhu anuppannanam papakanam akusalanam dhammanam anuppadaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati; uppannanam papakanam akusalanam dhammanam pahanaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati; anuppannanam kusalanam dhammanam uppadaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati, padahati; uppannanam kusalanam dhammanam thitiya asammosaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati. Evam patipanno kho thapati kusalanam silanam nirodhaya patipanno hoti. 

12. Katame ca thapati akusalasavkappa? Kamasavkappo byapadasavkappo vihimsasavkappo, ime vuccanti thapati akusalasavkappa. Ime ca thapati akusalasavkappa kim samutthana? Samutthanam pi nesam vuttam, sabbasamutthanati’ ssa vacaniya. Katama sabba? Sabba pi hi bahu anekavidha nanappakarika kamasabba byapadasabba vihimsasabba, ito samutthana akusalavkappa. Ime ca thapati akusalasavkappa kuhim aparisosa nirujjhanti? Nirodhopi nesam vutto: Idha thapati bhikkhu vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamamjhanam upasampajja viharati, etth’ ete akusalasavkappa aparisesa nirujjhanti. Katham patipanno ca thapati akusalanam savkappanam nirodhaya patipanno hoti? Idha thapati bhikkhu anuppannanam papakanam akusalanam dhammanam anuppadaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati; uppannanam papakanam akusalanam dhammanam pahanaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati, padahati; anuppannanam kusalanam dhammanam uppadaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati, padahati; uppannanam kusalanam dhammanam thitiya asammosaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya chanda janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati. Evam patipanno kho thapati, akusalanam savkappanam nirodhaya patipanno hoti. 

13. Katame ca thapati kusalasavkappa? Nekkhammasavkappo abyapadasavkappo avihimsasavkappo; ime vuccanti thapati kusalasavkappa. Ime ca thapati kusalasavkappa kim samutthana? Samutthanam pi nesam vuttam, sabbasamutthana ti ’ssa vacaniya. Katama sabba? Sabba pi hi bahu anekavidha nanappakarika nekkhammasabba abyapadasabba avihimsasabba; ito samutthana kusalavkappa. Ime ca thapati kusalasavkappa kuhim aparisesa nirujjhanti? Nirodhopi nesam vutto: Idha thapati bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyamjhanam upasampajja viharati. Etth’ ete kusalasavkappa aparisesa nirujjhanti. Katham patipanno ca thapati kusalanam savkappanam nirodhaya patipanno hoti? Idha thapati bhikkhu anuppannanam papakanam akusalanam dhammanam anuppadaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati; uppannanam papakanam akusalanam dhammanam pahanaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati; anuppannanam kusalanam dhammanam uppadaya chandam janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati; uppannanam kusalanam dhammanam thitiya asammosaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya paripuriya chanda janeti, vayamati viriyam arabhati cittam pagganhati padahati. Evam patipanno kho thapati kusalanam savkappanam nirodhaya patipanno hoti. 

14. Katamehi caham thapati dasahi dhammehi samannagatam purisapuggalam pabbapemi sampannakusalam paramakusalam uttamapattipattam samanam ayojjham? Idha thapati bhikkhu asekhaya
 sammaditthiya samannagato hoti; asekhena sammasavkappena samannagato hoti; asekhaya sammavacaya samannagato hoti; asekhena sammakammantena samannagato hoti; asekhena samma-ajivena samannagato hoti; asekhena sammavayamena samannagato hoti; asekhaya sammasatiya samannagato hoti; asekhaya sammasamadhina samannagato hoti, asekhena sammabanena samannagato hoti, asekhaya sammavimuttiya samannagato hoti. Imehi kho aham thapati dasahi dhammehi samannagatam purisapuggalam pabbapemi sampannakusalam paramakusalam uttamapattipattam samanam ayojjhan”ti. 

“Idamavoca Bhagava. Attamano Pabcakavgo thapati Bhagavato bhasitam abhinandi”ti. 

~ Samanamandika suttam atthamam. ~

(M.79.) Culasakuludayisuttam navamam.
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati Veluvane Kalandakanivape. Tena kho pana samayena Sakuludayi paribbajako Moranivape
 paribbajakarame pativasati mahatiya paribbajakaparisaya saddhim. 
2. Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram adaya Rajagaham pindaya pavisi. Atha kho Bhagavato etadahosi: “Atippago kho tava Rajagaham pindaya caritum, yannunaham yena Moranivapo paribbajakaramo yena Sakuludayi paribbajako ten’ upasavkameyyan”ti. 
3~4. Atha kho Bhagava yena Moranivapo paribbajakaramo ten’ upasavkami. Tena kho pana samayena Sakuludayi paribbajako mahatiya paribbajaka parisaya saddhim nisinno hoti unnadiniya uccasaddaya mahasaddaya anekavihitam tiracchanakatham kathentiya, seyyathidam: Rajakatham corakatham mahamattakatham senakatham bhayakatham yuddhakatham annakatham panakatham vatthakatham sayanakatham malakatham gandhakatham batikatham yanakatham gamakatham nigamakatham  nagarakatham janapadakatham itthikatham surakatham visikhakatham kumbhatthanakatham pubbapetakatham nanattakatham lokakkhayikam samuddakkhayikam itibhavabhavakatham iti va. Addasa kho Sakuludayi paribbajako Bhagavantam duratoca agacchantam; disvana sakam parisam santhapesi: “Appasadda bhonto hontu ma bhonto saddam akattha. Ayam samano Gotamo agacchati, appasaddakamo kho pana so ayasma appasaddassa vannavadi, app’ eva nama appasaddam parisam viditva upasavkamitabbam mabbeyya”ti. Atha kho te paribbajaka tunhi ahesum. Atha kho Bhagava yena Sakuludayi paribbajako ten’ upavkami. Atha kho Sakuludayi paribbajako Bhagavantam etad avoca: “Etu kho bhante Bhagava; svagatam bhante Bhagavato. Cirassam kho bhante Bhagava imam pariyayam akasi yadidam idh’ agamanaya; nisidatu bhante Bhagava, idam asanam pabbattan”ti. Nisidi Bhagava pabbatte asane. Sakuludayi pi kho paribbajako abbataram nicam asanam gahetva ekamantam nisidi. Ekamantam nisinnam kho Sakuludayi paribbajakam Bhagava etad avoca: “Kaya nu’ ttha Udayi, etarahi kathaya sannisinna? Ka ca pana vo antarakatha vippakata”ti? 
5. Titthat’ esa bhante katha yaya mayam etarahi kathaya sannisinna. N’ esa bhante katha Bhagavato dullabha bhavissati pacchapi savanaya. Yadaham bhante imam parisam anupasavkanto
 homi, athayam parisa anekavihitam tiracchanakatham kathenti nisinna hoti. Yada ca kho aham bhante, imam parisam upasavkanto homi. Athayam parisa mamam yeva mukham ullokenti
 nisinna hoti: “Yam no samano Udayi dhammam bhasissati, tam no sossama”ti.
 Yada pana bhante Bhagava imam parisam upasavkanto hoti, atha ahab c’ eva ayab ca parisa Bhagavato va mukham ullokenta nisinna homa: “Yam no Bhagava dhammam bhasissati, tam sossama”ti. 
6. “Tena h’ Udayi, tam yev’ ettha patibhatu, yatha mam patibhaseyya”ti. Purimani bhante divasani purimatarani sabbabbu sabbadassavi aparisesam banadassanam patijanamano: “Carato ca me titthato ca suttassa ca jagarassa ca satatam samitam banadassanam paccupatthitan”ti. So maya pubbantam arabbha pabham puttho samano abben’ abbam paticari,
 bahiddha katham apanamesi.
 Kopab ca dosab ca appaccayab
 ca patvakasi.
 Tassa mayham bhante, Bhagavantam yeva arabbha piti udapadi: “Aho nuna Bhagava, aho nuna sugato, yo imesam dhammanam kusalo”ti. Ko pan’ eso Udayi, sabbabbu sabbadassavi aparisesam banadassanam patijanamano: “Carato ca me titthato ca suttassa ca jagarassa ca satatam samitam banadassanam paccupatthitan”ti. Yo taya pubbantam arabbha pabham puttho samano abben’ abbam paticari, bahiddha katham apanamesi: “Kopab ca dosab ca appaccayab ca patvakasi”ti? “Nigantho bhante Nataputto”ti. 

7. Yo kho Udayi anekavihitam pubbenivasam anussareyya seyyathidam: “Ekam pi jatim dve pi jatiyo tisso pi jatiyo catasso pi jatiyo pabca pi jatiyo, dasa pi jatiyo visatim pi jatiyo timsam pi jatiyo cattarisam pi jatiyo pabbasam pi jatiyo, jatisatam pi jatisahassam pi jatisatasahassam pi, aneke pi samvattakappe aneke pi vivattakappe aneke pi samvattavivattakappe; amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanno, so tato cuto idh’ upapanno”ti. Iti sakaram sa-uddesam anekavihitam pubbenivasam anussareyya, so va mam pubbantam arabbha pabham puccheyya, tam va’ ham pubbantam arabbha pabham puccheyyam; so va me pubbantam arabbha pabhassa veyyakaranena cittam aradheyya, tassa va’ ham pubbantam arabbha pabhassa veyyakaranena cittam aradheyyam. Yo kho Udayi, dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passeyya: “Cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Ime vata bhonte satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana; te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna. Ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana; te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upanna”ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: “Cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati, so va mam aparantam
 arabbha pabham puccheyya. Tam va’ ham aparantam arabbha pabham puccheyyam; so va me aparantam arabbha pabhassa veyyakaranena cittam aradheyya, tassa va’ ham aparantam arabbha pabhassa veyyakaranena cittam aradheyyam. Api c’ Udayi, titthatu pubbanto titthatu aparanto, dhammam te desessami: “Imasmim sati, idam hoti; imass’ uppada idam upapajjati, imasmim asati, idam na hoti, imassa nirodha imam nirujjhati”ti. 
8. Aham hi Bhante yavatakam pi me imina attabhavena
 paccanubhutam,
 tam pi nappahomi iti sakaram sa-uddesam anussaritum. Kuto panaham anekavihitam pubbenivasam anussarissami seyyathidam: “Ekam pi jatim dve pi jatiyo tisso pi jatiyo catasso pi jatiyo pabca pi jatiyo, dasa pi jatiyo visatim pi jatiyo timsam pi jatiyo cattarisam pi jatiyo pabbasam pi jatiyo, jatisatam pi jatisahassam pi jatisatasahassam pi, aneke pi samvattakappe aneke pi vivattakappe, aneke pi samvattavivattakappe; amutrasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim evannamo evavgotto evamvanno evamaharo evamsukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idh’ upapanno ti. Iti sakaram sa-uddesam anekavihitam pubbenivasam anussarissami seyyathapi Bhagava. Aham hi bhante etarahi pamsupisacakampi
 na passami, kuto panaham dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Ime vata bhonte satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka
 micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna. Ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upanna ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanissami seyyathapi Bhagava. Yam pana mam bhante Bhagava evam aha: “Api c’ Udayi titthatu pubbanto titthatu aparanto, dhammam desessami, imasmim sati idam hoti, imass’ uppada idam upapajjati, imasmim asati idam na hoti, imassa nirodha idam nirujjhati”ti. “Tab ca pana me bhiyyosomattaya na pakkhayati.
 Appeva namaham bhante sake acariyake Bhagavato cittam aradheyyam pabhassa veyyakaranena”ti. 
9. Kin ti pana te Udayi sake acariyake hotita? Amhakam bhante sake acariyake evam hoti: “Ayam paramo vanno, ayam paramo vanno”ti. Yam pana te etam Udayi sake acariyake evam hoti: “Ayam paramo vanno, ayam paramo vanno”ti. “Katamo so paramo vanno”ti? Yasma bhante vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va n’ atthi, so paramo vanno”ti. “Katamo pana so Udayi vanno, yasma vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va n’ atthi”ti? “Yasma bhante vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va n’ atthi, so paramo vanno”ti. 

10. “Digha pi kho te esa Udayi phareyya.
 Yasma bhante vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va n’ atthi, so paramo vanno”ti vadesi; tab ca vannam na pabbapesi. Seyyathapi Udayi puriso evam vadeyya: “Aham ya imasmim janapade janapadakalyani tam icchami tam kamemi”ti. Tam enam evam vadeyyum: “Ambho purisa yam tvam janapadakalyanim icchasi kamesi, janasi tam janapadakalyanim: ‘Khattiyi va Brahmani va Vessi va Suddi va’ti? Iti puttho: ‘No’ti vadeyya. Tam enam evam vadeyyum: “Ambho purisa yam tvam janapadakalyanim icchasi kamesi janasi, tam janapadakalyanim: ‘Evam nama evam gotta iti va’ti, tam enam evam vadeyyum: ‘Ambho purisa yam tvam janapadakalyanim icchasi kamesi janasi, tam janapadakalyanim evam nama evam gotta iti va’ti. ‘Digha va rassa va  majjhima va kali va sama
 va mavguracchavi
 va’ti? Amukasmim game va nigame va nagare va ti? Iti  puttho: ‘No’ti vadeyya. Tam enam evam vadeyyum: ‘Ambho purisa yam tvam na janasi na passasi, tam tvam icchasi kamesi ti? Iti puttho: ‘Ama’ti
 vadeyya. Tam kim mabbasi Udayi, nanu evam sante tassa purisassa appatihirakam
 bhasitam sampajjati ti?
 Addha
 kho bhante, evam sante tassa purisassa appatihirakam bhasitam sampajjati ti? Evam eva kho Udayi yasma bhante, vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va n’ atthi, so paramo vanno ti vadesi, tab ca vannam na pabbapesi ti. 
11. “Seyyathapi bhante mani veluriyo subho
 jatima atthamso
 suparikammakato
 pandukambale
  nikkhitto
 bhasati ca tapati ca virocati
 ca; evam vanno atta hoti arogo param marana”ti. 

12. Tam kim mabbasi Udayi? Yo va mani veluriyo subho jatima atthamso suparikammakato pandukambale nikkhitto bhasati ca tapati ca virocati ca; yo va rattandhakaratimisayam
 kimi khajjopanako,
 imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bhante, rattandhakaratimisayam kimi khajjopanako, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

13. Tam kim mabbasi Udayi? Yo va rattandhakaratimisaya kimi khajjopanako, yo va rattandhakaratimisaya telappadipo,
 imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bhante, rattandhakaratimisaya telappadipo, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

14. Tam kim mabbasi Udayi? Yo va rattandhakaratimisaya telappadipo, yo va rattandhakaratimisaya maha aggikkhandho,
 imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bhante, rattandhakaratimisaya maha aggikkhandho, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

15. Tam kim mabbasi Udayi? Yo va rattandhakaratimisaya maha aggikkhandho, ya va rattiya paccusasamayam
 viddhe vigatavalahake deve
 osadhitaraka,
 imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yayam bhante rattiya paccusasamayam viddhe vigata-valahake deve osadhitaraka, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

16. Tam kim mabbasi Udayi? Ya va rattiya paccusasamayam viddhe vigatavalahake deve osadhitaraka, yo va tadahu’ posathe
 pannarase
 viddhe vigatavalahake deve abhido
 addharattasamayam
 cando, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bhante tadahu’ posathe pannarase viddhe vigatavalahake deve abhido addharattasamayam cando, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti?

17. Tam kim mabbasi Udayi? Yo va tadahu’ posathe pannarase viddhe vigatavalahake deve abhido addharattasamayam cando, yo va vassanam pacchime mase saradasamaye
 viddhe vigatavalahake deve abhido majjhantikasamayam
 suriyo, imesam ubhinnam vannanam katamo ca vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti. Yvayam bhante vassanam pacchime mase saradasamaye viddhe vigatavalahake deve abhido majjhantikasamayam suriyo, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

18. Ato
 kho te Udayi, bahuhi bahutara deva ye imesam candimasuriyanam abha nanubhonti,
 tyaham pajanami. Atha ca panaham na vadami: “Yasma vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi”ti. Atha ca pana tvam Udayi: “Yvayam vanno kimina khajjopanakena hinataro ca patikitthataro
 ca, so paramo vanno ti vadasi, tab ca vannam na pabbapesi”ti. 

19. “Acchidam
 Bhagava katham? Acchidam Sugato kathan”ti? Kim pana tvam Udayi evam vadasi: “Acchidam Bhagava katham, acchidam Sugato kathan”ti? Amhakam bhante, sake acariyake evam hoti: “Ayam paramo vanno ayam paramo vanno”ti. Te mayam bhante Bhagavata sake acariyake samanuyubjiyamana samanuggahiyamana samanubhasiyamana
 ritta tuccha
 aparaddha ti.

 20. “Kim pan Udayi atthi ekantasukho loko? Atthi akaravati
 patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya”ti? Amhakam bhante sake acariyake evam hoti: “Atthi ekantasukho loko, atthi akaravati patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya”ti. 

21. “Katama pana sa Udayi akaravati patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya”ti? Idha bhante ekacco panatipatam pahaya panatipata pativirato hoti, adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti, kamesu micchacaram pahaya kamesu micchacara pativirato hoti, musavadam pahaya musavada pativirato hoti, abbataram va pana tapogunam
 samadaya vattati, ayam kho sa bhante, akaravati patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya ti. 

22. Tam kim mabbasi Udayi? Yasmi samaye panatipatam pahaya panatipata pativirato hoti, ekantasukhi va tasmim samaye atta hoti sukhadukkhi ca ti? Sukhadukkhi bhante. Tam kim mabbasi Udayi, yasmim samaye adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti, ekantasukhi va tasmim samaye atta hoti sukhadukkhi va ti? Sukhadukkhi bhante. Tam kim mabbasi Udayi, yasmim samaye kamesu micchacaram pahaya kamesu micchacara pativirato hoti, ekantasukhi va tasmim samaye atta hoti sukhadukkhi va ti? Sukhadukkhi bhante. Tam kim mabbasi Udayi, yasmim samaye musavadam pahaya musavada pativirato hoti, ekantasukhi va tasmim samaye atta hoti sukhadukkhi va ti? Sukhadukkhi bhante. Tam kim mabbasi Udayi, yasmim samaye abbataram tapogunam samadaya vattati, ekantasukhi va tasmim samaye atta hoti sukhadukkhi vati? Sukhadukkhi bhante. 

23. Tam kim mabbasi Udayi? “Api nu kho vokinnasukhadukkham
 patipadam agamma ekantasukhassa lokassa sacchikiriya hoti”ti? “Acchidam Bhagava katham, acchidam Sugato kathan”ti? Kim pana tvam  Udayi evam vadesi: “Acchidam Bhagava katham, acchidam Sugato kathan”ti. Amhakam bhante sake acariyake evam hoti: “Atthi ekantasukho loko, atthi akaravati patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya”ti. Te mayam bhante Bhagavata sake acariyake samanuyubjiyamana samanugahiyamana samanubhasiyamana ritta tuccha aparaddha ti. 

24. “Kim pana bhante atthi ekantasukho loko? Atthi akaravati patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya”ti? “Atthi kho Udayi ekantasukho loko, atthi akaravati patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya”ti. 

25. “Katama pana sa bhante akaravati patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya”ti? Idh’ Udayi  bhikkhu vivicc’ eva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamajjhanam upasampajja viharati. Vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyajjhanam upasampajja viharati. Pitiya ca viraga upekkhako ca viharati, sato ca sampajano sukhab ca kayena patisamvedeti. Yan tam ariya acikkhanti: ‘Upekkhako satima sukhavihari’ti tam tatiyajjhanam upasampajja viharati. Ayam kho sa Udayi akaravati patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya”ti. Na kho sa bhante akaravati patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya. Sacchikato hi’ ssa bhante ettavata ekantasukho loko hoti’ti. Na khvassa Udayi ettavata ekantasukho loko sacchikato hoti; akaravati tveva sa patipada ekantasukhassa lokassa sacchikiriyaya’ti. 
26. Evam vutte Sakuludayissa paribbajakassa parisa unnadini uccasadda mahasadda ahosi: “Ettha mayam anassama
 sacariyaka;
 ettha mayam anassama sacariyaka, na mayam ito bhiyyo uttaritaram pajanamati. Atha kho Sakuludayissa paribbajako te paribbajake appasadde katva Bhagavantam etad avoca: 

27. “Kittavata pan’ assa bhante ekantasukho loko sacchikato hoti”ti? “Idh’ Udayi bhikkhu sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catutthajjhanam upasampajja viharati. Yavata devata ekantasukham lokam uppanna tahi devatahi saddhim santitthati sallapati
 sakaccham samapajjati.
 Ettavata khvassa Udaya, ekantasukho loko sacchikato hoti”ti. 

28. “Etassa nuna
 bhante, ekantasukhassa lokassa sacchikiriyahetu bhikkhu Bhagavati brahmacariyam caranti”ti? “Na kho Udayi, etassa ekantasukhassa lokassa sacchikiriyahetu bhikkhu mayi brahmacariyam caranti. Atthi kho Udayi, abbe va dhamma uttaritara ca panitatara ca, yesam sacchikiriyahetu bhikkhu mayi brahmacariyam caranti”ti. “Katame pana te bhante dhamma uttaritara ca panitatara ca, yesam sacchikiriyahetu bhikkhu Bhagavati brahmacariyam caranti”ti? 

29~36. Idh’ Udayi Tathagato loke uppajjati, araham sammasambuddho vijjacaranasampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasarathi sattha devamanussanam Buddho Bhagava so imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam sayam abhibba sacchikatva pavedeti, so dhammam deseti: adikalyanam majjhekalyanam pariyosanakalyanam sattham sabyabjanam kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam pakaseti.Tam dhammam sunati. 

Gahapati va gahapatiputto va abbatarasmim va kule paccajato, so tam dhammam sutva Tathagate saddham patilabhati. So tena saddhapatilabhena samannagato itipatisabcikkhati: sambadho gharavaso rajapatho, abbhokaso pabbajja, nayidam sukaram agaram ajjhavasata ekantaparipunnam ekantaparisuddam savkhalikhitam brahmacariyam caritum, yannunaham kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajeyyanti. So aparena samayena appam va bhogakkhandham pahaya mahantam va bhogakkhandham pahaya appam va batiparivattam pahaya mahantam va batiparivattam pahaya kesamassum oharetva kasayani vatthani acchadetva agarasma anagariyam pabbajati. So evam pabbajito samano bhikkhunam sikkhasajivasamapanno panatipatam pahaya panatipata pativirato hoti, nihitadando nihitasattho lajji dayapanno sabbapanabhutahitanukampi viharati. Adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti, dinnadayi dinnapatikavkhi athenena sucibhutena attana viharati. Abrahmacariyam pahaya brahmacari hoti, aracari virato methuna gamadhamma. Musavadam pahaya musavada pativirato hoti, saccavadi saccasandho theto paccayiko avisamvadako lokassa. Pisunam vacam pahaya pisunaya vacaya pativirato hoti, ito sutva na amutra akkhata imesam bhedaya, amutra va sutva na imesam akkhata amusam bhedaya, iti bhinnanam va sandhata sahitanam va anuppadata, samaggaramo samaggarato samagganandi samaggakaranim vacam bhasita hoti. Pharusam vacam pahaya pharusaya vacaya pativirato hoti, ya sa vaca nela kannasukha pemaniya hadayavgama pori bahujanakanta bahujanamanapa, tatharupam vacam bhasita hoti. Samphappalapam pahaya samphappalapa pativirato hoti, kalavadi bhutavadi atthavadi dhammavadi vinayavadi nidhanavatim vacam bhasita kalena sapadesam pariyantavatim atthasamhitam. 

So bijagamabhutagamasamarambha pativirato hoti. Ekabhattiko hoti rattuparato virato vikalabhojana. Naccagitavaditavisukadassana pativirato hoti. Malagandhavilepanadharanamandanavibhusanatthana pativirato hoti. Uccasayanamahasayana pativirato hoti. Jataruparajatapatiggahana pativirato hoti amakadhabbapatiggahana pativirato hoti. Amakamamsapatiggahana pativirato hoti. Itthikumarikapatiggahana pativirato hoti. Dasidasapatiggahana pativirato hoti. Ajelakapatiggahana pativirato hoti. Kukkutasukarapatiggahana pativirato hoti. Hatthigavassavalavapatiggahana pativirato hoti. Khettavatthupatiggahana pativirato hoti. Duteyyapahinagamananuyoga pativirato hoti. Kayavikkaya pativirato hoti. Tulakutakamsakutamanakuta pativirato hoti. Ukkotanavabcananikatisaciyoga pativirato hoti. Chedanavadhabandhanaviparamosaalopasahasakara pativirato hoti. 

So santuttho hoti kayapariharikena civarena, kucchipariharikena pindapatena, so yena yeneva pakkamati, samadayeva pakkamati. Seyyathapi nama pakkhi sakuno yena yeneva deti, sapattabharova deti. Evamevam bhikkhu santuttho hoti kayapariharikena civarena, kucchipariharikena pindapatena. Yena yeneva pakkamati samadayeva pakkamati. So imina ariyena silakkhandhena samannagato ajjhattam anavajjasukham patisamvedeti. 

So cakkhuna rupam disva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam cakkhundriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati cakkhundriyam,cakkhundriyesamvaram apajjati. 

So sotena saddam sutva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam sotendriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati sotendriyam, sotendri yesamvaram apajjati. 

So ghanena gandham ghayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam ghanendriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati ghanendriyam, ghanendri yesamvaram apajjati. 

So jivhaya rasam sayitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam jivhendriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati jivhendriyam, jivhendriye samvaram apajjati. 

So kayena photthabbam phusitva na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam kayendriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum, tassa samvaraya patipajjati, rakkhati kayendriyam, kayendriye samvaram apajjati. 

So manasa dhammam vibbaya na nimittaggahi hoti nanubyabjanaggahi, yatvadhikaranamenam manendriyam asamvutam viharantam abhijjha domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum,tassa samvaram patipajjati,rakkhati manendriyam,manendriye samvaram apajjati. So imina ariyena indriyasamvarena samannagato ajjhattam abyasekasukham patisamvedeti 

So abhikkante patikkante sampajanakari hoti, alokite vilokite sampajanakari hoti, sammibjite pasarite sampajanakari hoti, savghatipattacivaradharane sampajanakari hoti, asite pite khayite sayite sampajanakari hoti, uccarapassavakamme sampajanakari hoti, gate thite nisinne sutte jagarite bhasite tunhibhave sampajanakari hoti. 

So imina ca ariyena silakkhandhena samannagato imina ca ariyena indriyasamvarena samannagato imina ca ariyena satisampajabbena samannagato vivittam senasanam bhajati. Arabbam rukkhamulam pabbatam kandaram giriguham susanam vanapattam abbhokasam palalapubjam. So pacchabhattam pindapatapatikkanto nisidati pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya, parimukham satim upatthapetva. 
37. So abhijjham loke pahaya vigatabhijjhena cetasa viharati, abhijjhaya cittam parisodheti. Byapadapadosam pahaya abyapannacitto viharati sabbapanabhutahitanukampi. Byapadapadosa cittam parisodheti, thinamiddam pahaya vigatatinamiddo viharati alokasabbi sato sampajano. Thinamidda cittam parisodheti, uddhaccakukkuccam pahaya anuddhato viharati ajjhattam vupasantacitto. Uddhaccakukkucca cittam parisodheti. Vicikiccham pahaya tinnavicikiccho viharati akathavkathi kusalesu dhammesu. Vicikicchaya cittam parisodheti. So ime pabca nivarane pahaya cetaso upakkilese pabbaya dubbalikarane, vivicceva kamehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam pitisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. Ayampi kho Udayi, dhammo uttaritaro ca panitataro ca yassa sacchikiriyahetu bhikkhu mayi brahmacariyam caranti. 

38~40. Puna ca param Udayi, bhikkhu vitakkavicaranam vupasama ajjhattam sampasadanam cetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam pitisukham dutiyam jhanam upasampajja viharati. Pitiya ca viraga upekkhako ca viharati. Sato ca sampajano sukhabca kayena patisamvedeti. Yantam ariya acikkhanti: upekkhako satima sukhavihari ti tam tatiyam jhanam upasampajja viharati. Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassadomanassanam atthavgama adukkham asukham upekkhasatiparisuddhim catuttham jhanam upasampajja viharati. Ayampi kho udayi, dhammo uttaritaro ca panitataro ca yassa sacchikiriyahetu bhikkhu mayi brahmacariyam caranti. 

41. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte pubbe nivasanussatibanaya cittam abhininnameti. So anekavihitam pubbenivasam anussarati, seyyathidam: ekampi jatim dvepi jatiyo, tissopi jatiyo catassopi jatiyo pabcapi jatiyo dasapi jatiyo visatimpi jatiyo timsampi jatiyo cattarisampi jatiyo pabbasampi jatiyo jatisatampi jatisahassampi jatisatasahassampi anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi samvattavivattakappe amutrasim evannamo evavgotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto amutra udapadim tatrapasim evannamo evavgotto evam vanno evamaharo evam sukhadukkhapatisamvedi evamayupariyanto. So tato cuto idhupapanno ti. Iti sakaram sauddesam anekavihitam pubbenivasam anussarati, ayampi kho udayi dhammo uttaritaro ca panitataro ca, yassa sacchikiriyahetu bhikkhu mayi brahmacariyam caranti. 

42. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte sattanam cutupapatabanaya cittam abhininnameti. So dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati: cavamane upapajjamane, hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati. Ime vata bhonte satta kayaduccaritena samannagata vaciduccaritena samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam upavadaka micchaditthika micchaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana apayam duggatim vinipatam nirayam upapanna, ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata vacisucaritena samannagata manosucaritena samannagata ariyanam anupavadaka sammaditthika sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda parammarana sugatim saggam lokam upanna ti. Iti dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena satte passati cavamane upapajjamane hine panite suvanne dubbanne sugate duggate yathakammupage satte pajanati, ayampi kho udayi, dhammo uttaritaro ca panitataro ca, yassa sacchikiriyahetu bhikkhu mayi brahmacariyam caranti. 

43. So evam samahite citte parisuddhe pariyodate anavgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye thite anebjappatte asavanam khayabanaya cittam abhininnameti. So idam dukkhanti yathabhutam pajanati. Ayam dukkhasamudayoti yatabhutam pajanati. Ayam dukkhanirodhoti yatabhutam pajanati. Ayam dukkhanirodhagaminipatipadati yathabhutam pajanati, ime asavati yathabhutam pajanati. Ayam asavasamudayoti yathabhutam pajanati. Ayam asavanirodhoti yathabhutam pajanati. Ayam asavanirodhagaminipatipadati yathabhutam pajanati. 
44. Tassa evam janato evam passato kamasava pi cittam vimuccati. Bhavasava pi cittam vimuccati. Avijjasava pi cittam vimuccati. Vimuttasmim vimuttam iti banam hoti: Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam, naparam itthattayati pajanati. Ayam kho Udayi, dhammo uttaritaro ca panitataro ca, yassa sacchikiriya hetu bhikkhu mayi brahmacariyam caranti. Ime kho Udayi, dhamma uttaritara ca panitatara ca yesam sacchikiriya hetu bhikkhu mayi brahmacariyam caranti”ti. 

45. Evam vutte Sakuludayi paribbajako Bhagavantam etad avoca: “Abhikkantam bhante, abhikkantam bhante. Seyyathapi bhante, nikkujjitam va ukkujjeyya, paticcannam va vicareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya cakkhumanto rupani dakkhinti ti. Evam evam Bhagavata anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhante, Bhagavantam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Labheyyaham bhante, Bhagavato santike pabbajjam, labheyyam upasampadan”ti. 

46. Evam vutte Sakuludayissa paribbajakassa parisa Sakuludayim paribbajakam etadavoca: “Ma bhavam Udayi, samane Gotame brahmacariyam cari; ma bhavam Udayi, acariyo hutva antevasivasam
 vasi. Seyyathapi nama maniko
 hutva uddekaniko
 assa. Evam sampadam
 etam bhoto Udayissa bhavissati. Ma bhavam Udayi samane Gotame brahmacariyam cari; ma bhavam Udayi acariyo hutva antevasivasam vasi”ti. Iti h idam Sakuludayissa paribbajakassa parisa Sakuludayim paribrabajakam antarayam akasi Bhagavati brahmacariye”ti.
~ Culasakuludayisuttam navamam. ~

(M.80.) Vekhanassasuttam
1. Evam me sutam. Ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati Jetavane Anathapindikassa arame. 
2. Atha kho Vekhanasso paribbajako yena Bhagava ten’ upasavkami, upasavkamitva Bhagavata saddhim sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam atthasi. Ekamantam thito kho Vekhanasso paribbajako Bhagavato santike udanam udanesi: “Ayam paramo vanno, ayam paramo vanno”ti! Kim pana tvam Kaccana evam vadesi: “Ayam paramo vanno, ayam paramo vanno”ti? “Katamo Kaccana so paramo vanno”ti? “Yasma bho Gotama vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi, so paramo vanno”ti. “Katamo pana so Kaccana vanno yasma vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi”ti? “Yasma bho Gotama vanna abbo vanno uttaritarova panitataro va na’ tthi, so paramo vanno”ti. 

3~11. Digha pi kho te esa Kaccana phareyya. Yasma bho Gotama vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi, so paramo vanno ti vadesi; tab ca vannam na pabbapesi. Seyyathapi Kaccana puriso evam vadeyya: “Aham ya imasmim janapade janapadakalyani, tam icchami tam kamemi”ti. Tam enam evam vadeyyum: Ambho purisa, yam tvam janapadakalyanim icchasi kamesi, janasi tvam janapadakalyani: Khattiyi va brahmani va vessi va suddi va ti? Iti puttho no ti vadeyya. Tam enam vadeyyum: Ambho purisa, yam tvam janapadakalyanim icchasi kamesi, janasi tam janapadakalyanim: Evam nama evam gotta iti ca ti. Tam enam vadeyyum: Ambho purisa, yam tvam janapada kalyanim icchasi kamesi, janasi tam janapadakalyanim evam nama evam gotta iti ca ti. Digha va rassa va majjhama va kali va sama va mavguracchavi va ti? Amukasmim game va nigame va nagare va ti? Iti puttho no ti vadeyya. Tam enam evam vadeyyum: ambho purisa, yam tvam na janasi na passasi, tam tvam icchasi kamesi ti? Iti puttho amati vadeyya. Tam kim mabbasi Kaccana? Nanu evam sante tassa purisassa appatihirakatam bhasitam sampajjati ti? Addha kho bho Gotama evam sante tassa purisassa appatihirakatam bhasitam sampajjati ti. Evam eva kho tvam Kaccana, yasma bhante, vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi, so paramo vanno ti vadesi, tab ca vannam na pabbapesi ti. 

Seyyathapi bho Gotama mani veluriyo subho jatima atthamso suparikammakato pandukambale nikkhitto bhasati ca tapati ca virocati ca; evam vanno atta hoti arogo param marana ti. 

Tam kim mabbasi kaccana? Yo va mani veluriyo subho jatima atthamso suparikammakato pandukambale nikkhitto bhasati ca tapati ca virocati ca; yo va rattandhakaratimisaya kimi khajjopanako, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotama rattandhakaratimisaya kimi khajjopanako, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi Kaccana? Yo va rattandhakaratimisaya kimi khajjopanako, yo va rattandhakaratimisaya telappadipo, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam ho Gotama rattandhakaratimisaya telappadipo, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi Kaccana? Yo va rattandhakaratimisaya telappadipo yo va rattandhakaratimisaya maha aggikkhandho, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotama, rattandhakaratimisaya maha aggikkhandho, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi Kaccana? Yo va rattandhakaratimisaya maha aggikkhandho, ya va rattiya paccusasamayam viddhe vigatavalahake deve osadhitaraka, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotama rattiya paccusasamayam viddhe vigatavalahake deve osadhitaraka, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi mabbasi Kaccana? Ya va rattiya paccusasamayam viddhe vigatavalahake deve osaditaraka, yo va tadahu’ posathe pannarase viddhe vigatavalahake deve abhido addharattisamayam cando, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotamo tadahu’ posathe pannarase viddhe vigatavalahake deve abhido addharattisamayam cando, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Tam kim mabbasi Kaccana? Yo va tadahu’ posathe pannarase viddhe vigatavalahake deve abhido addharattisamayam cando, yo va vassanam pacchime mase saradasamaye viddhe vigatavalahake deve abhido majjhantikasamayam suriyo, imesam ubhinnam vannanam katamo vanno abhikkantataro ca panitataro ca ti? Yvayam bho Gotama vassanam pacchime mase saradasamaye viddhe vigatavalahake deve abhido majjhantikasamayam suriyo, ayam imesam ubhinnam vannanam abhikkantataro ca panitataro ca ti. 

Ato kho te Kaccana, bahuhi bahutara deva ye imesam candimasuriyanam abha nanubhonti; tyaham pajanami. Atha ca panaham na vadami: yasma vanna abbo vanno uttaritaro va panitataro va na’ tthi ti. Atha ca pana tvam Kaccana yvayam vanno kimina khajjopanakena hinataro ca patikitthataro ca, so paramo vanno ti vadesi, tab ca vannam na pabbapesi. 
12. Pabca kho ime Kaccana kamaguna. Katame pabca? Cakkhuvibbeyya rupa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; sotavibbeyya sadda ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; ghanavibbeyya gandha ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; jivhavibbeyya rasa ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya; kayavibbeyya photthabba ittha kanta manapa piyarupa kamupasamhita rajaniya. Ime kho Kacchana pabca kamaguna. 
13. Yam kho Kaccana ime pabca kamagune paticca uppajjati sukham somanassam, idam vuccati kamasukham. Iti kamehi kamasukham kamasukha kamaggasukham tattha aggam akkhayati ti. 

14. Evam vutte Vekhanasso paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Acchariyam bho Gotama, abbhutam bho Gotama. Yava subhasitab c’ idam bhota Gotamena: Kamehi kamasukham, kamasukha kamaggasukham tattha aggam akkhayati”ti. Dujjanam
 kho etam Kaccana, taya abbaditthikena  abbakhantikena abbarucikena abbatrayogena abbathacariyakena
 kamam va kamasukham va kamaggasukham va. Ye kho te Kaccana bhikkhu arahanto khinasava vusitavanto katakaraniya ohitabhara anuppattasadatthaparikkhinabhavasamyojana sammadabbavimutta, te kho etam janeyyum: Kamam va kamasukham va kamaggasukham va ti. 

15. Evam vutte Vekhanasso paribbajako kupito anattamano Bhagavantam yeva khumsento
 Bhagavantam yeva vamhento
 Bhagavantam yeva vadamano: “Samano ca Gotamo papito bhavissati”ti. Bhagavantam etadavoca: “Evam eva pan’ idh’ eke samanabrahmana ajananta pubbantam, apassanta aparantam,
 atha ca pana: Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam naparam itthattaya”ti. Patijananti: “Tesam idam bhasitam hassakam
 yeva sampajjati,
 namakam
 yeva sampajjati, rittakam yeva sampajjati, tucchakam
 yeva sampajjati”ti. 
16. Ye kho te Kaccana, samanabrahmana ajananta pubbantam, apassanta aparantam: “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyam naparam itthattayani pajanama”ti patijananti; tesam so yeva sahadhammiko niggaho
 hoti. Api ca Kaccana, titthatu pubbanto, titthatu aparanto. Etu vibbu puriso asatho amayavi
 ujjujatiko:
 “Aham anusasami, aham dhammam desemi, yathanusittham
 tatha patipajjamano
 na cirass’ eva samabbeva bassati, samam dakkhi”ti.
 Evam kira samma bandhana vippamokkho
 hoti yadidam avijjabandhana. Seyyathapi Kaccana daharo kumaro mando
 uttanaseyyako kanthapabcamehi
 bandhanehi baddho
 assa suttabandhanehi, tassa vuddhim anvaya
 indriyanam paripakam
 anvaya tani bandhanani mucceyyum; so mokkho’ mhi”ti kho janeyya no ca bandhanam. Evam eva kho Kaccana, etu vibbu puriso asatho amayavi ujjujatiko: “Aham anusasami, aham dhammam desemi; yathanusittham tatha patipajjamano na cirass’ eva samab beva bassati, samam dakkhi”ti. Evam kira samma bandhana vippamokkho hoti yadidam avijjabandhana”ti. 

17. Evam vutte, Vekhanasso paribbajako Bhagavantam etadavoca: “Abhikkantam bho Gotama, abhikkantam bho Gotama,seyyathapi bho Gotama nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya,mulhassa va maggam acikkheyya andhakare va telapajjotam dhareyya, cakkhumanto rupani dakkhinti ti, evam evam bhota Gotamena anekapariyayena dhammo pakasito. Esaham bhavantam Gotamam saranam gacchami dhammabca bhikkhusavghabca. Upasakam mam bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupetam saranavgatan”ti.
~ Vekhanassasuttam dasamam  ~

� pre. To stay, abide, dwell, sojourn; living. 居住或生活。


� amantesi aor. To call, address, speak to, invite, consult. 他向對方稱呼。


� Patissunati: aor. To assent, promise, agree; replied. 他們答覆了。


� Sabba: adj. Whole, entire; all, every. / + dhamma: m./ nt. Constitution. / + mula: nt. Root; origin, source, foundation. /      + pariyaya:  Discussion, instruction, method (of teaching), discourse on, representation of. / = 


A discourse on the root of all things. 全部根本法门。


� caus, fut. To point out, indicate, show; set forth, preach, teach; confess. 我将教导。


� imper. To hear; you listen. 你們聽。	


� adv. Well, thoroughly. 


� Mano & manas: nt. Mind, thought. / + karoti: imper. To fix the mind intently, to bear in mind, take to heart, ponder, think upon, consider, recognize. / = Sunahi sadhukam manasikaroti: Harken and pay attention. 你们在心里思惟。


� fut. To speak, to say, to speak to, to call; I shall say. 我将说。


� adj. One who has not heard, ignorant; untaught. 無知的。/ 


> as + sutavat: vat. adj./ m. One who is learned in religious knowledge. 精通宗教的智慧。/ 


(P) [suta + vant] suta: pp. Heard; ‘Received through inspiration or revelation;’ leaned; taught. 没有受教育的。


�  One-of-the-many-folk; an ordinary, average person. 廣大的人們；平凡的人們，普通的人們。


� adj./ nt. Noble, distinguished. 優秀的。/ Ariyanam adassavin: Not recognizing the Noble Ones. 沒有認知聖者。


� A + dassavi > dassavin: in./ adj. Full of insight, seeing, perceiving, taking notice of. 洞察力，察覺，注意的。 


/ = No regard. 不把它看作。（没看见的人）


� A + kovido: adj. One who is in the possession of right wisdom, with ref. Either to dhamma, magga, or ariyasaccani. 


擁有裁判。 / = Unskilled. 不熟练的或拙劣的。/ Ariyadhammassa akovido: Ignorant of true wisdom. 無知的。 


� pp. Not trained; undisciplined. 無训练的或無修养的。/ > Vinita: pp. Led, trained, educated. 引導，訓練，培養。


� Sappurianam > [sat + purisa]:  A good, worthy man; for true men. 傑出人物，對於真實的人。（真人）


� f. As earth. 陸地。 


� pre. To recognize, perceive, know, to be aware of. 他察覺或意识到。


� pre. To think, to be of opinion, to imagine, to deem; he conceives (himself as). 他構想出或設想。


� 1p. To be mine. 我的。


� pre. To rejoice at, find pleasure in, approve of, be pleased or delighted with. 取樂。


� Paribbata: pp. Well understood, thoroughly known. / + a: He has not understood. 他不明白。


� pre. To speak, say, tell; I say. 我说。


� Apa & apo: nt. Water. 水。


� Teja & tejo: nt. “Sharpness,” heat, flame, fire, light. 火。


�  Weaving; air. 風。


� pp. Grown, become; born, produced; nature as the result of becoming; beings. 生命。（众生）


�  A god, a divine being. 天人。


� m./ f. The supreme Lord of men, only mentioned in one formula together with Inda & Brahma; the lord of creation. 


造物主。


� Brahma & brahma: The supreme good; the brahman. 婆罗门。（梵天）


� adj./ nt. Shining, brilliant, radiant, of a class of gods in the Brahma heavens “the radiant gods;” 


the gods of Streaming Radiance. 遍光天或光阴天。


� Subha + kinna: The lustrous devas, a class of devas; the gods of Refulgent Glory. 限净天或少净天。


�  The gods of Great Fruit. 广福天或广果天。


� nt./ adj. A Load or Master of; the Overlord. 征服主。


� Akasa + anabca + ayatana: The sphere or plane of the infinity of space, the “space-infinity-plane,” the sphere of unbounded space; the base of infinite space. 無邊虛空處天或空無邊處天。


� Vibbana + anabca + ayatana: Infinitude (-sphere) of life-force or mind-matter; the base of infinite consciousness. 


無邊識覺處天或識無邊處天。


� Akibcabba + ayatana: Realm or sphere of nothingness; the base of nothingness. 無所有處天。


� Neva + sabba + na + sabba + ayatana: (being) neither perception nor non-perception; 


the base of neither-perception-nor-non-perception. 非有知覺非無知覺處或非想非非想處天。


�  The seen. 看。


� pp. The heard. 聽。


�  Thought, supposed, imagined; the sensed. 感覺。


� pp. Apperceived, (re) cognized, understood, cogitated, learned. 認知。（見、聞、覺、知）


� nt. Unity. 單一性。（單獨）


� nt. m. Diversity, variety, manifoldness, multiformity, distraction. 多樣性。（多種）


� adj. Whole, entire; all, every. 全部。


� nt. To blow; cooling. 涅槃。


� Sekha & sekkha:  Belonging to training, in want of training, imperfect; a learner. 学習者。


� Ap + patta: Not obtained; not yet  reached. 没有抵達的。/ + 


manasa: nt. Intention, purpose, mind (as active force), mental action. 


� Yoga + kkhema: Peace from bondage; uttermost safety; release from the attachments. 從束缚中解脱。


� Pattheti: ppr. To wish for, desire, pray for, request, long for; to aspiring. 熱往的或響往的。


� pre. To know by experience, to know fully or thoroughly, to recognise, know of, to be conscious or aware of. 他知道。


� aor. + Ma: He should not conceive. 他不設想。/ 


To think, to be of opinion, to imagine, to deem; he conceives (himself as). 他構想出或設想。


� adj. Knowable, perceivable, to be known (accurately); he may fully  understand. 他完全地明白。


� Khina: pp. Destroyed, exhausted, removed, wasted, gone. 毀壞，抽完，汲幹。/ > 


khiyati: To be exhausted, to waste away, to become dejected, to fall away from. 使沮喪。/ = 


Khinasava: One whose asavas are destroyed; taints destroyed. 毒素的消滅。


� ger. Lived. 居住。/ 


Vusitava: vant. adj. One who has reached perfection (in chaste living), who has lived ‘the life.’ 住在梵行裏。


� Kata: pp. Done, worked, made. / + karaniya: fpp. Done what had to be done. 所作皆办或应该要作的已经作了。/ 


One who has done all that could be done, one who is in the state of perfection (an Arahant).


� Ohita: pp. Put down into, laid down, taken off, relieved. 解除。/ > odahati: To put down, to put in./ > (Sk) √dha, dadh. ‘Put.’ / + bhara:  Anything to carry, a load. 擔子，負擔。/ = Who has laid down the burden. 放下重擔。


� Anuppatta & anupatta: pp. Having attained, received, got to, reached. 達到，獲得，收到，接到。/ > 


anupapunati: To reach, attain, get to./ + sadattha [sat + attha]: The highest good, Ones own good. / = 


Reached the true goal. 抵達真理的终点。


� Parikkhina: pp. Exhausted, wasted, decayed. 耗盡，使消耗，使腐爛。/ > parikkhiyati: To go ruin, to be wasted or exhausted. 使毀滅，使抽完。/ > (Sk) √kùi, kùi. ‘Destroy.’ 毀壞。/ + bhava: pp. Rebirth, existence. 再生，存在。/ + samyojana: nt. Bond, fetter. 束縛，腳鏈。/ = Bhavasamyojana: The fetter of rebirth. 再生的束縛。/ = 


Destroyed the fetters of being. 毁滅存在的束缚。


� Samma + d + abba > abba: f. Knowledge, recognition, perfect knowledge, philosophic insight. 認知，哲學的眼光。/ 


> (P) [a + jba] / > (Sk) √jba. ‘Know.’ / = Having understood perfectly. 徹底地知道。


� pp. Freed, released, intellectually emancipated; liberated. 解除或释放。


�  Waste, destruction, consumption. 消滅或毁壞。


�  Passion or lust. 貪。


� Vita + raga: Passionless; without lust. / + tta: ?? / = 没有貪的狀態或離開貪的狀態。


�  Anger, ill-will, evil intention, wickedness, corruption, malice, hatred; hate. 憎恨。


�  Stupidity, dullness of mind & soul, delusion, bewilderment, infatuation. 迷惑。


� Samma + sambuddha: Perfectly enlightened, a universal Buddha; accomplished and fully enlightened. 圓滿覺悟的人。


� Nandi & nandi: f. Joy, enjoyment, pleasure, delight in. 快樂，以什麽爲樂。


� That delight is the root of suffering. 苦的根本。= 欲樂是苦的根本。


� ger. To know, to find./ > (Sk) √vid. ‘Know.’ / = Understood. 明白了。


� That with being (as condition) there is birth. 是導致再生。


� Has come to be there is ageing and death. 是導致老和死。


� Tasma: pron. From./ + iti: emp. Thus./ + ha: emp. Hey, oh, hallo. 表示驚喜或疑慮。/ = adv. Therefore. 因此或所以。


� f. Drought, thirst; Craving, hunger for, excitement. 乾旱，渴望，刺激。


�  Waning, fading away, cleansing, purifying; emancipation. 衰微，消退，淨化，使潔淨；脫離。


�  Oppression, suppression; destruction, cessation. 壓迫，鎮壓；破壞，停止。


�  Abandoning, giving up, renunciation. 放棄，廢棄；丟出或吐出。


�  Giving up, forsaking; rejection, renunciation; relinquish. 抛棄；嘔吐，放棄；作罢或放松。


� adj. Nothing higher; without a superior, incomparable, second to none, unsurpassed, excellent, preeminent. 


沒有較高的，無比的，沒有第二的，卓越的，出色的，顯著的。


� Samma + sambodhi: Perfect enlightenment, supreme Buddhaship. 


� pp. One who has come to the realization of the highest wisdom, fully-awakened, attained Buddhahood, realizing, enlightened. 


� A discourse on the restraint of all the taints. 防護一切毒素的法門。


� ppr. To know. 知道。


� ppr. To see; to recognise, realise, know. 看到。


�  Discharge from a sore; in psychology; cankers, taints. 毒素，瘡，潰瘍。/ (Sk)√sru ‘Flow’ 漲潮。（漏）


� Ka: interr, pron. What?


� f. 5. Down to its origin or foundation,” thoroughly, orderly, wisely, properly, judiciously. 聰明地，精明地。


� Mano or manas: as. nt. Mind, thought. / + karaniya: adj. That ought to be, must or should be done, to be done, to be 


made. / > karoti: fpp. (1) To build, erect. 使豎立。(2) To act, perform, make, do. / > (Sk)√kç, (skç) ‘Make’ 


/ = To keep in mind; attention. 注意；專心，照料。（如理作意）


� pp. Gone into, reached, attained. / > [pp. of anupajjati]: To follow, accompany. 陪同，伴隨。/ 


(Sk) √pad ‘Go’ / = Un-arisen. 未升起。


� pre. To come out, to arise, to be produced, to be born r reborn, to com into existence. 生産升起或。/ 


(Sk) √pad ‘Go’ 


� pre. To grow up, to increase. 增加。/ (Sk) √vçdh ‘Grow’ 


� pre. To be abandoned, to pass away, vanish; decline. 絕迹。/ > [Pass of pajahati]: To give up, renounce, forsake, 


abandon, eliminate, let go, get rid of. 抛棄，摒棄，排除，使擺脫。/ (Sk) √ha ‘Leave’ 


� nt. Sight; seeing; by vision. 視覺，觀看。


�  Restraint; by control. 抑制。/ (Sk) √vç ‘Cover and choose’ 遮蓋和選擇。（防護）


� nt. Going after, indulging in, practice; by using. 追求，設法獲得。


� nt. Forbearance, endurance. 節制，忍耐。/ (Sk) √vas ‘Clothe’


� nt. Avoiding, avoidance. 避開，避免。


� adj./ nt. Dispelling, removal; by elimination. 排除，驅散。/ > 


� f. Producing, dwelling on something, putting ones thoughts to, application, developing by means of thought or 


meditation, cultivation by mind. 創造，栽培心；修習，培養或開發。


� Pajahati: fpp. To give up, renounce, forsake, abandon, eliminate, let go, get rid of. 抛棄，摒棄，排除，使擺脫。/ 


(Sk) √ha ‘Leave’ / = Should be got rid of; can be abandoned. 使免除，使擺脫；使抛棄。


� Na + upajanati: pre. To learn, acquire or have knowledge of, to know. 取得。/ > (P) [upa + janati]: To Know. / 


(Sk) √jba ‘Know’ / = He does not understand. 他不知道。


� （一）、應該在心裏作的法他不知道，不應該在心裏作的法他也不知道，（二）、他不知道應該在心裏作的法，


他也不知道不應該在心裏作法。（三）、由於那些法不應該在心裏作的，它就去作那些法。


（四）、那些法應該在心裏作的，它就不去作那些法。


� 什麽是不應該在心裏作的法，他去作？（不應該作的法他去作）


� The intoxication of passion, sensuality, lusts; the canker of sense-pleasure, taint of sense-desire. 


毒素的欲樂。（欲漏）


� The intoxicant of existence; the canker of becoming, taint of being. 有漏。


� The canker of ignorance. 無明漏。


� 什麽是應該在心裏作的法，他不去作？（應該作的法他不去作）


� aor.1p. sg. (If he thinks) Was I. 是我。= Was I in past time? Was I not in past time?


� Atita: adj. Past, gone by. / + addhana: nt. A time. / = Atitam + addhanam: In the time which is past. 


我有前世嗎？還是我沒有前世嗎？


� What was I in the past time? How was I in the past time? 什麽是我的前世？我的前世是怎樣的呢？


� Having been what? What did I become in the past time? 前世有之後？我在前世又形成什麽？


� Anagata: adj. Not come yet; future. / = In the future. 在未來。


� Shall I be in the future? Shall I not be in the future? What shall I be in the future? How shall I be in the future? 


Having been what, what shall I become in the future? 


� adv. Now; at present. 現在。


� pp. What has arisen (just now), existing, present (as opposed to past & future).


� adv. Inwardly, personally; himself. 在內地，親自地，它自己。


� Katham: adv. Doubt, how; why, for what reason. / + kathi: adj. in. Speaking; one who speaks, a speaker, preacher. / 


= Katham + kathin: Having doubts, unsettled, uncertain. 攪亂的，懷疑。


� Am I? Am I Not? What am I? How am I? Where has this being come from? Where will it go? 


� The six views. 六種見。


� adj. One of a certain number, a certain, somebody, some; another, other.其中之一。


� Is for me a self or self exists for me. 是給我自己或是給我自己存在。（一）


� adj. Truly. 真實。


� adj. Senior; reliable; establish. 確實的，設立。


� Is not for me a self or no self exists for me. 不是給我自己或不是給我自己存在。（二）


� By self am I aware of self or I perceive self with self. 我透過自己來知道自己。（三）


� By self am I aware of not-self or I perceive not-self with self. 我透過自己來知道不是我自己。（四）


� Not-self am I aware of self or I perceive self with not-self. 我透過不是我自己來知道自己。（五）


� adj. Speaking. 說話。


� Vedeti: ppr. To sense; to know; to experience. 感覺到。/ (Sk) √vid ‘Know or find’ 


� Kalyana: adj. Beautiful, charming; auspicious, helpful, morally good. 迷人的，幸運的，實際地好。/ + 


papaka: adj. Bad, wicked, wretched, sinful. 壞的，可憐的，有罪的。/ = Kalyanapapakana: Good and bad.


� nt. The doing, deed, work.


�  Fruit, fruition, product. 結果實，産品。/ (Sk) √pac ‘Cook’


� pre. To feel, experience, undergo, perceive. 經歷，察覺。/ (Sk) √vid ‘Know and find’


� Nicco: adj. Constant, continuous, permanent. 固定的。/ Dhuvo: adj. Stable, permanent; everlasting. 穩定的。/           


Sassato: adj. Eternal, perpetual. 永久的。/ Aviparinama:  Absence of change, steadfastness, endurance; not subject 


to change. 沒有改變的。未改變的。/ Sassatisamam: adv. For ever and ever; endure as long. 永遠存在。


� Tatha + eva: adv. Just so, still the same, not different.


� Titthati: fut. To stand; stand up, to be standing. 


� Ditthi + gata: nt. “Resorting to views;” theory, groundless opinion, false doctrine. 學說，無根據的見解，


不正確的教旨。/ = The going to wrong views or speculative. (1) 惡見或成見。


� + Gahana: nt. The jungle of wrong views or heresy. 異論。 / = 


The holding wrong views or thicket of views. (2) 灌木林見或執取見。


� + Kantara: adj./ nt. The wilderness. 荒野。/ =


The wilds of wrong views or wilderness of views. (3) 荒野的惡見或未開墾的。


� + Visuka: nt. Scuffling or wriggling of opinion, wrong views, heresy. 扭打，蠕動的見解，異論。


/ = The wriggling of wrong views or contortion of views. (4) 蠕動或歪曲的見。


� + Vipphandita: nt. Sceptical agitation, worry & writhing. 多疑的不安，焦慮和翻滾。/ = 


The scuffling of wrong views or vacillation of views. (5) 扭打或躊躇見。


� + Samyojana: nt. Bond, fetter. 束縛，拘束。/ = The fetter of wrong views or fetter of views. (6) 束縛見。


� Samyutto: pp. Tied, bound, fettered. 打結，綁，囚禁。


� pass. To be released, to be set free, to escape. 釋放，逃脫。/ (Sk) √muc, mokù ‘Release’ 釋放


� num. Three. 三種。


� Sakkaya:  The body in being, the existing body or group. / = Sakkaya + ditthi: Theory of soul, heresy of 


individuality, speculation as to the eternity or otherwise of one’s own individuality; the personality view or the 


embodiment view. 靈魂的學說，特徵的學說，推測永恒的或一個自己特徵的言論。（一）


� f. Doubt, perplexity, uncertainty. 困惑，懷疑。（二）


� Sila: nt. Nature, character, habit, behaviour. 性質，品質，習慣，規矩。/ + bbata:  Good works and ceremonial 


observances. 宗教禮儀。/ + paramasa:  Touching, contact, being attached to, hanging on, being under the influence 


of, contagion. 觸摸，聯繫，衆生的喜愛，握住不放。/ = The contagion of mere rule and ritual, the infatuation of good 


works, the delusion that they suffice; adherence to rules and observances or adherence to rites and rituals. 


執取宗教儀示的見解。（三）


� ger. f. Reflection, judgment, consideration. 熟慮，裁判，考慮，沈思後或反省後。/ (Sk) √khya ‘See’ / 


Patisavkha + yoniso: Carefully, with proper care o intention. 循規蹈矩的。 


� + Samvuta: pp. Restrained, governed, (self-) controlled, guarded. / = Having the senses under control.感官的約束。


� Vighata:  Distress, annoyance, upset of mind, trouble, vexation. 悲痛，煩惱，心煩意亂，苦惱的原因。/ +


parilaha:  Burning, fever, fever of passion, consumption, distress. 發燒，熱情的狂熱，憔悴，悲痛。/ 


(Sk) √dah ‘Burn’ 燃燒


� nt. The robe. 袈裟。


� pre. To follow, pursue, indulge in, practice. 追蹤。


� Sita: adj. The cold. / Unha: adj. The hot. / ôamsa: m. The gadfly. 牛蠅。/ Makasa:  Mosquito, 蚊蟲。/ 


Vata + atapa:  Wind and heat, 風和熱氣。/ Sirimsapa:  creeping things, 爬蟲類。/ 


Samphassanam:  Contact. 接觸。/ = Only for the touch of gadfly, mosquito, wind and sun.


�  Warding off, staying, repulsion, beating off. 避開，阻止，擊退，擊退。/ = From or for protection. 爲了保護。


� Hiri: f. Sense of shame, bashfulness. 害羞。/ + kopina: nt. A loin-cloth. 纏腰帶。/ +


paticchada:  Clothes, covering, clothing. 掩護。/ + attha:  meaning. / 


= For the sake of covering his nakedness or for the purpose of concealing the private parts. 爲了隱藏羞恥的部位。


� Pinda:  A lump of food. 整團的食物。/ + pata:  Throwing. / 


= Pindapata: Food received in the alms-bowl, alms-gathering. 接受，累積。


� Davaya:  Sporting, exercise, play. / = For sport or amusement. 爲了趣味或娛樂。 / Madaya:  Intoxication, 


sensual excess. 著迷，額外的肉欲。/ = For indulgence or intoxication. 爲了興奮或耽迷。/ Mandanaya: nt. 


Ornament, adornment, finery. 裝飾。/ = For personal charm or smartening. 爲了個人魅力或使變時髦。


Vibhusanaya: nt. Adornment. / = For beautification or attractiveness. 爲了容貌。  


� f. Stability. 復原力。/ = For the support or endurance. 爲了支撐或忍耐。


� nt. Sustenance. 維持。/ = For sustenance or continuance. 爲了維持或延續。


� Vihimsa: f. Hurting, injuring. 使疼痛，傷害。/ + uparati: f. Ceasing, resting; cessation. 停止，靜止的，斷絕。/ = For keeping it unharmed or ending discomfort. 爲了不受到傷害。


� Brahmacariya: nt. For observance of vows of holiness, particularly of chastity. 立誓出家，實行純潔。/ +


anuggaha:  Taking up. For assisting the holy life. 爲了修習梵行。


� indecl. Thus; thinking or considering. 思惟。


� Purana: adj. Old or former. 舊的。/ Nava: adj. New.


� fut. Shall destroy any. 毀壞。/ = I shall terminate or crush out. 我將停止或壓服著。


� fut. To give rise to, to produce, put forth, show, evince. / (Sk) √pad ‘Go’ / + 


Na: Without arousing or do not set going. 不讓新的感受升起。


� f. Going on, livelihood, support of life.


� An + avajjata: f. Blamelessness, faultlessness. 無可責難的，無過失的。


� Phasu: adj. Pleasant, comfortable./ + vihara: Comfort, ease. / = Living in comfort. 在舒適的生活。


� nt. Sleeping and sitting, bed & chair, dwelling; the resting place or lodgings. 休息處或寄宿。


� Yavad + eva: adv. Only for. 唯一的。


� Utu: m./ nt. The seasons. 季節。/ + parissaya: m./ nt. The dangers. 危險。/ + 


vinodana: nt. Dispelling. 驅散或消除。/ = Only for dispelling the dangers of the seasons. 只爲了消除危險的季節。


� Patisallana: nt. Retirement; seclusion, 隱居，/ + arama:  Pleasure, 愉快，/ attha:  Purpose. 目的。/ 


= The purpose of enjoying seclusion. 享受隱居的理由。


� Gilana: adj. Sick. / + paccaya:  Support or help. / + bhesajja: nt. Medicine. / + 


parikkhara:  All that belongs to anything. / = The requisite of medicines for the sick. 藥物的需要品。


� Veyyabadhikana: adj. causing injury or oppression, oppressive, annoying (of pains); afflicting. (The sick) 


使苦惱或病痛。


� Abyapajjha or avyapajjha: nt. Kindness of heart. / + paramata: f. The highest quantity, measure on the outside.                      


最高級的。/ = The benefit of good health. 爲了健康。


� adj.1. Enduring, bearing, hardened to (frost & heat); bears or endures. 耐久的，忍受。


� Jighaccha: f. Hunger. / Pipasa: f. Desire to drink & thirst.饑餓。


� Dur + uttana: pp. Speaking badly or spoken of badly. / dur + agatana: pp. Not liked, unwelcome. 


� Vacana: nt. Speaking, utterance, word, bidding. 發言，命令。/ + pathana:  Road, path, way. / 


= Way of speaking, speech. 這種的言詞。


� adj. Connected with the body, bodily. 和身體連接的。


� Tippa: adj. Piercing, sharp, acute, fierce. 刺穿的，劇烈的，兇猛的。/ Khara: adj. Rough, hard, sharp. 粗糙的。/ 


Asata: adj. Disagreeable; shooting or piercing. / A + manapa: adj. Pleasing, pleasant, charming. / 


Pana + hara: nt. Taking away life, destructive; deadly or menacing to life. 致命的或致死的。


� Adhivasaka: adj. Willing, agreeable, enduring, patient. 願意的，愉快的，耐久的，能忍受的。/ + 


jatika: adj. Descended from, being of rank, belonging to the class of. 傳下來，來自於。


� Canda: adj. Fierce, violent. 兇猛的，猛烈的。/ Hatthin:  in. An elephant. / Assa:  A horse. / Go: m./ f. A cow. / 


Kukkura:  A dog. / Ahi:  A snake.


� pre. To shun, avoid, keep away from. 躲開，避開，使離開。/ (Sk) √vçj ‘Twist’ 扭轉


� Khanu:  A stump of a tree. 樹的殘肢。/ Kantaka:  A thorn. 有刺植物。/ + adhana: nt. Enclosure, hedge. 


圍墻，樹籬。/ = Kantakadhana: A thorny brake, a thorny hedge. 荊棘草叢。 


� Sobbha:  A hole, deep pit. / Papata:  A cliff, precipice, steep rock. 懸崖，斷崖，陡坡的岩石。/ Candanika: f. A 


pool at the entrance of a village (usually but not necessarily dirty). / Oligalla:  A dirty pool near a village. 


� adj. That which. 就像在那裏。


� Agocare & gocare:  To move in a congenial or uncongenial. 適當和不適當走動的範圍。


� Bhajati: ppr. To associate with, keep companionship with. 結交，交往。


� Okappati: opt. To preface, arrange, make ready, settle on, feel confident; might suspect. 懷疑，停息，信仰。


� Vitakka:  Reflection, thought, thinking; initial application. 反射；最初的申請。/ =  


A thought concerning some sensuous pleasure, one of the three evil thoughts; by sensual desire. 肉欲或欲的念頭。


� Adhivaseti: caus, pre. To have patience, bear, endure. 忍受。/ + na: Does not tolerate or endure. 不容許或不忍受。


� caus, pre. To drive out, dispel, remove, put away. 消除。


� Byanti > vyanti > vyanta: adj./ nt. Removed, remote. 遙遠。/ = 


pre. To abolish, remove, get rid of; does away with. 徹底破壞，擺脫。


�  The utter cessation of becoming. 無條件的停止。/ Gameti: caus, pre. To make go, to send, to set into motion. 


移動。/ = Anabhavam gameti: To destroy.


�  Making bad, doing harm; desire to injure, malevolence, ill-will. 傷害，狠毒，憎惡的念頭。


� f. Hurting, injuring, cruelty, injury. 使精神上的創傷，殘酷，殘酷的念頭。


� Sambojjhavga:  Constituent of Sambodhi (enlightenment). 構成開悟的因素。


� Bhaveti: caus, pre. To beget, produce, increase, cultivate, develop (by means for thought & meditation). 産生，增加。 


/ (Sk) √bhu ‘Be’ / Viveka:  Detachment, loneliness, separation, seclusion; singleness (of heart), discrimination (of 


thought). 分離，寂寞，脫離，隔離；心的單獨，意的識別。/ Viraga:  Absence of raga, dispassionateness, disgust, 


absence of desire, destruction of passions. 不被感情所動，作嘔，情欲的消滅。 / Nirodha:  Oppression, 


suppression; destruction, cessation. 壓迫，鎮壓，破壞，停止。 / + nissita: adj. Hanging on, dependent on, inhabiting; 


attached to, supported by, living by means of, relying on, being founded or rooted in, bent on. 建立，下決心。


� Vossagga:  Relinquishing, relaxation, handing over, donation. 作罷，交出，贈送。/ + parinamin: in. adj. Ending 


in, resulting in. 以...爲結果，導致。/ = Maturity of surrender. 放棄的結果。 


� Sati: f. Self-possession. 擁有自己的。/ Dhammavicaya: Investigation of doctrine. 學說的研究。/ 


Viriya: nt. Energy. / Piti: f. Joy. / Passaddhi: f. Tranquillity. 平靜。/ Samadhi:  Concentration. 集中。/ 


Upekkha: f. Equanimity. 鎮定。


� The mindfulness enlightenment factor. 覺察覺支。/ The investigation of Dharma. 擇法覺支。/ 


The energy. 精進覺支。/ The happiness or rapture. 喜覺支。/ The tranquility. 寧靜或輕安覺支。/ 


The concentration. 定覺支。/ The equanimity. 鎮定覺支。    


� Chindati: aor. “He has cut out or broken, has destroyed.” 他切斷了。


� aor. To turn away, to do away with, remove; flung off or done away. 使解開。


� Samma: indecl. Thoroughly, properly, rightly. / + mana + abhisamaya: Full grasp (understanding) of pride. 


By fully mastering pride or with the complete penetration of conceit. 完全地自豪或完全地貫穿。


� Anta + karoti: aor. Putting an end to, 


� Dayada:  Heirs. 繼承人或嗣子。/ = Dhammadayada: Spiritual heir. 心靈上的嗣子。


� Amisa: nt. Material. 物质。/ = Amisadayada: Material heir. 物质的嗣子。


� How shall my disciples be my heirs in Dhamma, not my heirs in material things?


� Adisati: ger, adj. To be told or shown; reproach. 被指出或被告知；被顯示的。


� adv, emp. Therefore. 因此。


� in. adj. Having eaten, one who has had a meal. / + Pavarita: Having eaten & Being satisfied. 使滿意 。


� adj. (quite) full, enough. 足够或充分的。


� pp. Finished, concluded. 吃完。


� adj. Satiated. 厭膩的。


� Yavad + attha: As far as need be, as much as you like (with imper.)


� Pinda:   A lump of food. / + pata: Food received in the alms-bowl; alms-gathering. 團飯。


� Atireka: adj. Surplus, too much, exceeding. 過剩的，非常的。


� Chaddeti: ger. Throw away, abandon, leave. 扔掉。


� Jighaccha: f. Appetite, hunger. 食欲，饥饿。/ + dubbalya & dubballa: adj. Feeble; weak, 軟弱的。/ +  


pareta: pp. Afflicted with. 被影響。/ = 被饑餓和軟弱所影響。 


� opt. To wish for, think of, desire; if you wish for. 你們想要。


� opt. To eat (in general), to enjoy, make use of, take advantage of. 


� Appa + harita: Having little, no grass. 没有草的。


� adj. Lifeless, not containing life. 無生命的。


� fut. To immerse, to dip in or down, to drop.  沈浸，丟下。


� Ratti: f. A night. / + diva: nt. A day.


� Viti + nameti: opt. To make pass (time), to spend time, to live, pass, wait. 流逝或通过。


� ger. To drive out, keep away, dispelled. 驅除或消除。


� adj. Former; first. 前面的：第一的。


� Pujja + tara: adj. To be honoured; respected. / Pasamsa + tara: adj. To be praised; commended. 讚揚。


� Digha + ratta: adv. A long time. 長夜。


� f. Contentment, being satisfied with little; fewness of wishes. 使滿意，少欲求。


� f. Satisfaction, contentment. 稱心。


�  Austere penance, the higher life; effacement. 樸素的行爲；擦掉。（节制）


� Subha: adj. Shining, bright, beautiful; easy support. 華麗的；容易養的人。


� Viriya + arambha: nt. Putting forth of energy; arousal of energy. 精进和醒覺。


� fut. To lead to, to be useful for; conduce. 導至。


� Acira: Not long (ago) lately, newly. / + pakkanta: pp. Gone, gone away, departed. / = Soon after. 不久。


� adv. To what extent? How far? In what respect? 在什么程度？


� pp. Secluded, detached, secluded, singled. 隔离的或獨處。


�  Detachment, loneliness, separation, seclusion. 隱遁或閒居。


� Na + anusikkhati: pre. To learn of somebody; to follow one’s example, to imitate. / = Not train. 没有训练。


� adv. From far way. 從远方来。


� nt. Vicinity, presence; into the presence of; near. 在附近。


� Attha + abbatu > ajanati: infi. To know; to learn. 将学習。


� imper. If would explain. 解释。


� fut. To bear in mind, know by heart, understand; will remember. 将记得。


� Pahana: nt. Giving up, leaving, abandoning, rejection. 放弃。/ + aha: aor. Says or said. 告訴。


� Na + pajahati: pre. To give up, renounce, forsake, abandon, eliminate, let go, get rid of. 丟棄或中止。


� Bahulika & bahullika: adj. Living in abundance, swaggering, luxurious. 奢侈的或非常舒適的。


� adj. Lethargic, lax; careless. 疏忽的或隨便的。


� nt. Entering into, approaching, reaching; entry of falling into. 進入或陷落。


� Pubba + vgama: Going before, allowing to go before; going at the head. 走前端。


�  Retirement, solitude, seclusion. 遁世，獨居。


� Nikkhitta: adj. Laid down, lying; put down into. / + dhura: m./ nt. An office; responsibility. 責任；義務。 


� adj. The elder. 年齡较大的或长老的。


� Three reasons. 有三種理由。


� adj. Contemptible; blame. 卑鄙的，被責備。


� adj. The middle. 中等的。


� adj. The new. 新的。


� Nikkhitta + dhura: Unyoked, freed of the yoke; keen to avoid backsliding. 避开堕落。


� adj. To be praised, praiseworthy; commended. 被称赞。


�  Covetousness, greed. 貪心。


�  Anger, ill-evil, evil intention, wickedness, corruption, malice, hatred. 罪恶。


� 1. Hate. 憎恨。


� adj. Bad, wicked, wretched, sinful. 


�  Anger. 生气。


�  Ill-will, grudge, enmity; revenge. 報仇。


�  Hypocrisy; anger, rage; contempt. 虛僞或蔑視。


�  Un-mercifulness, malice, spite; domineering attitude. 擅权的态度。


� f. Jealousy, anger, envy, ill-will. 妒忌或羡慕。


� Macchariya & macchera: nt. Avarice, stinginess, selfishness, envy; one of the principal evil passions & the main cause of 


rebirth in Petaloka. 贪婪。


� f. Deceptive appearance, fraud, deceit, hypocrisy. 欺骗或奸诈。


� nt. Craft, treachery; fraud. 詭計。


�  Applied to selfishness, obstinacy, hypocrisy& deceit. 頑固或難治。


�  Impetuosity, anger; quarrel; pride; presumption. 专横或不客气。


�  Pride, conceit, arrogance. 自滿或自大。


�  High opinion (of oneself), pride, arrogance, conceit. 傲慢。


�  (as mental state or habit) pride, conceit; vanity. 自负。


�  Carelessness, negligence, indolence, remissness. 疏忽或不检点。


� aor. To rejoice, to delight; to agree with, to exchange friendly greeting with. 使高興；使欣喜。/ 


Sammodaniya: fpp. Pleasant, friendly. 


� Saraniya: adj. Courteous, polite, friendly (making happy, pleasing, gladdening?). / 


Sammodaniyam katham saraniyam vitisareti: To exchange greetings of friendliness & courtesy. 


� Uddisati: ger, indecl. Pointing to, tending towards, towards. 表明，走向或趨向。


� Pubbav + gama: Going before, preceding; “allowing to go before;” controlled or directed by, giving precedence; 


leader. 領導者或指揮者。


� Bahu + kara: Favour Davs; doing much, of great service, very helpful. 協助者。


� ar. Adviser, instigator; guide. 爲領路者。


� f. The people. 人們。


� Dittha + anugati: Imitation of what one sees, emulation, competition; example of. 例子或榜樣。


� pre. To get into, to meet with; to undergo; to make, produce, exhibit; follow. 跟隨。


� Dur + abhisambhava: Hard to overcome or get over, hard to obtain or reach, troublesome. 很難克服或戰勝。


� Vana + pattha: A forest jungle; jungle-thicket. 密林或雜木林。


� Panta: adj. Distant, remote, solitary, secluded. / + senasanam: “solitary bed & chair” 單人床和椅子。


� Duk + kara: adj. Difficult to do. /  Retirement, solitude, seclusion. 隔離，隱遁。


� Dur + abhiramati: To sport, enjoy oneself, find pleasure in or with, to indulge in love.


� nt. Unity; solitude. 單一，獨居。


� pre. To carry; to take away; to rob. 帶走；搶劫；剝奪。


� Mabbe > mabbati: pre, adv. One would think. 我想。


� Bodhi + satta: “bodhi-being,” a being destined to attain fullest enlightenment or Bodhisatta. 菩薩。


� Unpurified in bodily conduct. 不清淨的身業。


� pre. To follow, pursue, indulge in; resort to. 追蹤，沈迷；經常去。


� Sandosa:  Pollution, defilement. 污染，缺陷。 / + hetu:  Cause, reason, condition. 原因。


� Bhaya: nt. Fear, fright, dread. / + bherava: Fear & dismay. 害怕和驚慌；害怕是來自恐懼。


� Avhayati & avheti: pre. To call upon, invoke, appeal to; evoke. 喚起；引起。


� adj. One out of many, the one or the other of, a certain, any. 其他之一。


� Sampassati: ppr. To see, behold; to look to; seeing. 觀看。


� adj. Great; more. 更大。


� Palloma:  Security, confidence. 安全，防禦。/ + apadi > apajjati: aor. To get into, to meet with; found.


�  Livelihood; living; subsistence. 生計；活命。


� Abhijjhalu: adj. Covetous. 亂要的或貪婪的。/


� Tibba: adj. Dense, thick; confused, dark, dim. 稠密的，厚的；貪欲很重。


� Byapanna:  Malevolent. 壞心腸的。/ = A mind of ill will. 壞心腸。


� Paduttha: pp. Made bad, spoilt, corrupt, wicked, bad. 糟蹋，腐敗的。/ = Intentions of hate. 憎恨的意圖。


� Thina: nt. Stiffness, obduracy, stolidity, indifference. / + 


middha: Sloth & drowsiness, stolidity & torpor. . 懶惰和睡意。/ + pariyutthita: pp. Possessed by. 擁有。


� Uddhata: pp. Unbalance, disturbed, agitated. 不平衡。/ A + vupasanta: pp. Appeased, allayed. 平息，使緩和。/ 


Un-peaceful mind. 無和平的心。


� adj. Doubting, wavering, undecided. 猶豫。


� adj. Doubting, doubtful. 懷疑的。


� Atta + ukkamsaka: adj. Raising, exalting oneself. 稱讚自己。/ Para + vambhin: Contempt others. 輕蔑別人。


� adj. Immovable, rigid; terrified; alarm. 無法動的。


� adj. Afraid, shy, cowardly; terror. 羞怯的。/ + jatika: adj. Descended from, being of rank. 起源於。


� Sakkara:  Hospitality, honour. / + Siloka:  Fame. / Honour and renown. 名譽和聲望。


� Nikameti: ppr. To crave, desire, strive after; desirous. 渴望獲得。


� adj. Indolent, inert, inactive; lazy. 懶惰。


� Hina + viriya: pp. Lacking in energy; wanting in energy. 缺少幹勁。


� Muttha + satin: pp./ adj. Forgetful in mindfulness; unmindful. 沒有正念。


� A + sampajana: adj. Not fully aware. 沒有正知。


� adj. Not composed, Uncontrolled. 不集中。


� pp. Wavering, roaming; with straying minds. 搖晃；迷亂的心。


� Dup + pabba:  Devoid of wisdom. 缺乏智慧。


� Ela: nt. Deaf. 聾。 / + muga: adj. Dumb. 啞吧。


� pp. The specially recognition. 特別的認知。


� adj. Fixed, designed, inaugurate, marked by auspices. 爲舉行儀式。


� Catuddasi, pabcadasi, atthami ca pakkhassa: 14th , 15th , & 8th day of the fortnight. 兩星期的十四或十五和初八日。


� Tatha + rupa: Such a, like this or that. 像這種。


� Arama:  A pleasure-ground, park, garden. / + cetiya: nt. A tumulus, sepulchral monument, cairn. 


� adj. Horrible, dreadful, awe-inspiring; horrifying. 使恐懼。


� Sa + loma + hamsa: nt. Horripilation, excitement with fear or wonder; awe-inspiring. 毛骨悚然之感。


� adv. Perhaps. 大概，或許。


� opt. I might encounter. 我遭遇到。


� And later. 較晚地或後來。


� Maga:  Animal for hunting, deer, antelope. 野生動物。/ Mora:  A peacock. 孔雀。


� nt. A branch. 樹枝。/ Kattham pateti: pre. To chop sticks. 劈打樹枝。


�  Wind. 風。


� Panna + sata: nt. A heap of fallen leaves. 一堆的葉子掉落。/ Ereti: pre. Set into motion, raise one’s voice. 搖擺。


� adv. Surely, all-round, absolutely; always. 絕對地。


� Patikavkhin: Hoping for, one who expects or desires. 預計或期待。


� opt. To drive out, keep away, repress. 抑制，鎮壓。/ If I subdue. 我征服或驅除。


� ppr. To walk about, to walk up & down. 散步或徑行。


� per. To stand, stand up, to be standing. 站立。


� pre. To sit down, to be seated, to sit, to dwell. 坐著。


� pre. To lie down (to sleep); lay down. 躺下。


� ppr.2. To be. 獨立受格。


� pre. To recognize, perceive; to think. 識別。


� Sammoha:  Bewilderment, infatuation, delusion. 迷惑或錯覺。


� Samma + vadati: ppr. Rightly speak, say, tell. / = Rightly speaking. 正語。


� Araddha: adj./ pp. Begun, started, bent on. 下決心。/ Viriya: nt. Vigor, energy, effort. 精力。/ = 


Araddhaviriya: Full of energy, putting forth energy, strenuous. 奮發的。


�  Active, upright, unshaken; tireless. 積極的；不厭倦的或不屈不撓。


� Upatthita: pp. Standing up (ready), keeping in readiness. 保持敏捷。/ 


upatthita + sati: With ready attention, one whose attention is fixed, concentrated. 全神貫注。


� A + sammuttha:  Non-confused, one who has not forgotten; unremitting. 沒有把它弄糊塗；不斷的或堅忍的。


� pp. calmed down, allayed, quieted; tranquil. 使平靜的或使穩定的。


� adj. Not excited, cool; untroubled. 沒有激動；無煩累的。


� pp. Collected (of mind), settled, composed; concentrated. 使心情平靜下來，集中或鎮定。


� Eka + agga: Calm, tranquil (of persons just converted), collected; unify. 鎮靜的，使成一體或統一。


� Viviccati: ger. Separating oneself from, aloof from. (Instr.) 使分離；使脫離。


� Savitakka:  Accompanied by reasoning. 伴隨著推論。/ Savicara:  Accompanied by investigation. 伴隨著研究。


� Viveka:  Detachment, loneliness, separation. 由分離。/ + ja:  Born, produced, sprung or arisen from. 生産。


� Piti + sukha: Zest and happiness, intrinsic joy. 


� Upasampajjati: ger. To attain, enter on, acquire. 取得。


�  Allaying, relief, suppression. 使緩和。


� nt. Tranquillizing. 使平靜；使沈著。


� Ekodi + bhava: adj. Concentration, fixing one’s mind on one point. 集中。


� Samadhi + ja:  Produced by concentration. 生産出集中。


� Viraga:  Waning, fading away, cleansing. 衰微。/ Upekkhaka: adj. Disinterested, resigned, stoical. 無私欲的。 


� adj. Thoughtful, mindful, attentive, deliberate. 深思熟慮的。


� pre. To feel, experience, undergo, perceive. 經歷。


� pre. To tell, relate, show, describe, explain.


� nt. Giving up, leaving, abandoning, rejection. 廢棄。


� Atthavgacchati: ger. Annihilation, disappearance. 絕滅；廢止。


� Parisuddha: adj. Clean, clear, pure. 純粹的。/ Pariyodata: adj. Very clean, pure, cleansed. 使純潔。


� adj. Free from fleck of blemish, clear (of the mind); unblemished. 沒有斑點或汙點。


� Vigata: pp. Gone away, disappeared, ceased. 消失。/ + upakkilesa:  Impurity, defilement, depravity. 汙穢。/ = 


Rid of imperfection. 除去缺點。（汙穢）


� Mudu + bhuta: adj. Supple, malleable. 可鍛的或柔順的。


� adj. Workable; with active mind; wieldy. 可使用的，易操作的。


� pp. Resting in, abiding in; steady. 靜止的；穩定的。


� Anebja:  Immovability, imperturbability, impassibility. 不動，沈著。/ p + patta: pp. Obtained, attained, got. 獲得。


/ = Attained to imperturbability. 達到靜態或沈著。


� Pubbe + nivasa + anussati + bana: 7./ 4. (Knowledge of) remembrance of one’s former state of existence, one of the 


faculties of an Arahant; to knowledge of the recollection of past lives. 爲了智慧來憶念過去世。  


� aor. To bend towards, to turn or direct to; I directed to. 我將注意力轉向。


� Aneka + vihita: adj. Various, manifold. 不同的或各種各樣的。


� pre. To remember, recollect, have memory of, bear in mind; be aware of. 


� Visati & visam: num. Twenty. / Jati + sata: f. Hundred birth. 


� Samvatta + kappa: To the development of the Universe & time the ascending eon; many a eons of world-contraction. 


無量的成劫。


� Vivatta + kappa: m. To the development of the world (or the eons, kappa) used to denote a devolving cycle 


(devolution); any a eons of world-expansion. 無量的壞劫。


� Nama: nt. Name. / Gotta: nt. An ancestry. 血統。/ Vanna:  An appearance. 外貌。/ Ahara:  Food.


� Ayu + pariyanta: nt. End of life. 


� Cuta: pp. Deceased, passed from one existence to another. 死亡。/ = Passing away from there. 從這裏死。


� Uppajjati: aor. To arise, originate, become. / = I reappeared elsewhere. 我又在那裏誕生。


� adj. With its characteristics; aspect. 外觀或樣子。


� Sa + uddesa: adj. Point by point, in detail; particular. 個別的專案或詳細情況。 


�  A watch of the night. 初夜。


� pp. Got into possession of, conquered, attained, found. 證得。


� pp. Struck, killed, destroyed, impaired; banished. 毀壞；消除或趕走。


� Tama & tamo: nt. Darkness. 黑暗。


� Appamatta: adj. Not negligent; diligent. 不怠慢的。/ Atapin: adj. Ardent, zealous, strenuous. 熱誠的。/ 


Pahita + tta: pp. Of resolute will; resolute. 堅決的。


� Cuta + upapata: pp. Disappearance & reappearance, transmigration; Passing away and reappearance. 死和再生。


� adj. With the divine eye. 用天眼。


� Atikkanta + manussaka: pp. Superhuman. 超過凡人的。


� Yatha + kamma + upaga: To their deeds; according to their actions thus. 依照他自己的業。


� Ill-conducted in body. 身惡行。


� adj. Speaking evil of; revilers. 辱駡者。


�   Taking, bringing; giving effect. 受持或實現。


� adv. Actually. 實際上或真的。


� aor. To know by experience, to know fully or thoroughly; I directly knew. 我切實瞭解。


� Vimuccati: aor. To be released, to be free (of passion), to be emancipated; was liberated. 解除或釋放。


� adv. Perhaps. 大概或可能。


� + Na: fpp. ger. Should not think. 不要認爲。


� Attha + vasin: Bent on (one’s) aim or purpose; benefits. 利益或好處。


� adj. For future. 未來。


� Anukampita: adj. Compassioned, gratified, remembered, having done a good deed (of mercy). / + 


rupa-ayam: Indeed. （加強語氣）真正地或確實。


� Samvijjati: ppr. To be agitated or moved, to be stirred; to be found, to exist, to be; existing. 建立或現存的。


� Avgana: nt. An open space, a clearing. / An + avgana: adj. Free from fleck or blemish, clear, (of the mind). / 


Sa + avgana Full of lust, impure; with a blemish. 有汙點或有汙穢。


� I have a blemish in myself. 在我的內心有汙穢。


� pre. To know, find out, come to know, understand, distinguish. / + yathabhutam: Really, truly.


� I have no blemish in myself. 在我的內心沒有汙穢。


� adv. Herein. 在此中。


� Hina: pp. Inferior, low; poor, miserable. 低等的。


� Akkhati: ppp. To be proclaimed; called. 叫做，宣告。


� Settha:  Best, excellent. 傑出的。/ The superior of these two persons. 屬於兩種較高的人。


� What is the cause and reason why? 


� adj. To be desired or expected; can be expected. 預計或被認爲。


� adv. Suppose. 猜想或假定。


� Kamsa + pati:  A bronze bowl. 青銅缽。


� Abhata: pp. Brought, carried, conveyed. 運送。/ Apana: A bazaar, shop. 市場。


� Kammara + kula: A smithy. 從鐵匠的工場。


� Rajas & rajo: nt. Dust, dirt. 汙物。/ Mala: nt. Dirt; with stains. 有汙迹。


� Pariyonaddha: pp. Covered over, enveloped. 隱蔽著的。/ Pariyodapeti: opt. To cleanse, purify. 使潔淨。


�  The owner. 物主。


� opt. To enjoy, to use, to enjoy the use of; to purify, clean, cleanse. 


� Raja + patha: Dusty place, dustiness, dust-hole; in dusty corner. 在灰塵的角落。


� opt. To lay aside, to put away; but put. 放或擺。


� Savkilittha: pp. Stained, tarnished, impure. 沾汙的。/ + tara: Most. / = More defiled. 更多的污染。


� Mala + ggahita: pp. Seized taken, grasped. / = Stained later on. 沾上更多的灰塵。


� Subha + nimitta: Auspicious sign, auspiciousness as an object of ones thought; the sign of the beautiful. 


漂亮的特徵。（淨相）


� fut. To spoil, corrupt, degrade; will infect. 將感染或糟蹋。


� nt. Designation, term, attribute, metaphor, metaphorical expression. 名詞或術語。


� Iccha + avacara: Moving in desires; the spheres. 範圍或領域。= 念頭的範圍。


� Thanam vijjati: There is a reason, it is logically sound, it is possible.


� opt. To come out, to arise, to be produced, to be born or reborn, to come into existence. 升起。


� Apatti: f. An ecclesiastical offence. 犯罪或違反。/ 


Apanna: pp. Entered upon, fallen into, possessed of, having done; fortunate, miserable. 


� opt. If I. 假如我。


� opt. Let not know. 不要讓他們知道。


� Kupita: adj. Shaken, disturbed; offended angry. / Kopa:  Ill-temper, anger, grudge. / + appaccaya: Mistrust. 疑惑。


� adj. Dissatisfied, displeased, disappointed; bitter. 極爲不滿。


� adv. In secret, face to face, private. 在私人的或在秘密的。


� opt. To urge, incite, exhort; to reprove, reprimand, to call forth, to question; should admonish. 告誡或提醒。


� Not in the midst of the Sangha. 不要在僧團中。


�  Having an equal, comparable, a friend; my equal. 我的同伴。/ 


Ap + patipuggala:  Without a rival, unrivalled, without compare. 


� ger. To ask (in return), to put a question to, to inquire; By asking a series of. 連續的盤問。


� ger. To put in front, to revere, follow, honour; in the forefront. 在最前方。（排在前頭）


� nt. Feeding, food, nourishment, meal. / Bhatta + agga: A refectory. 食堂。 


� pre. To go in, to enter. 


� Agga + asana: Main seat. / + udaka: Water. / + pinda: The best oblation or alms. / = 


The best seat, water and almsfood. 最好的坐位飲料和食物。


� adj. Having eaten, one who has had a meal.


� opt. To find satisfaction in, to rejoice in, be thankful for, appreciate, benefit from, to be pleased, to enjoy. / + 


Bhattagge: To say grace after a meal. 


� opt. To point out, indicate, show; set forth, preach, teach; confess. / + 


Dhammam: To deliver a moral discourse, to preach the Dhamma.


� Sakkaroti: opt. To honour, esteem, treat with respect, receive hospitably. / Garukaroti: opt. To esteem, respect, honour. / Maneti: opt. To honour, revere, think highly. / + Pujeti: opt. To honour, respect, worship, revere. 授予榮譽或尊敬。


� adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, lofty, excellent. 


� adj. Belonging to solitude or the forest, sequestered; living in the forest, fond of seclusion, living as hermits. 


� Panta + sena + asana: “Solitary bed & chair;” a frequenter of remote abodes. 住在偏僻的住所。


� Pinda + patika: One who eats only food received in the alms-bowl; an almsfood eater. 托缽食物的人。


� Sapadanam + carati: To go on uninterrupted alms-begging; a house-tohouse seeker. 一家又一家的搜索的人。


� Pamsu + kulika: One who wears clothes made of rags taken from a dust heap; a refuse-rag wearer. 穿著糞掃衣的人。


� Lukha + civara: adj. Wearing a shabby robe, badly clad. / + dhara: adj. Bearing, wearing, keeping. / = 


A wearer of rough robes, 穿著粗糙衣的人。


� Ahi:  A snake. / + kunapa:  The carcass of a snake. 蛇的屍體。/ 


Kukkura:  A dog, usually of a fierce character. 兇的性格。/ Manussa:  A human being, man. 


� Racati: Pass, ger. To arrange, prepare, compose. 準備。


� ger. To bend over, To cover over, to enclose. 關閉住。


� opt. To enter upon (a path), to go along, follow out (a way or plan); went back.


� pass. To carry; to bring; to take.


� adj. Of (good) birth, excellent, noble, charming, beautiful; like a treasure. 就像貴重物品。


� Utthahati & utthati: ger. To rise, stand up, get up. 舉起或擡起。


� ger. To open (a door); uncovering. 打開蓋子。


� opt. To look at, to look down or over to, to examine; looked in. 往下看。


� A + manapa + ta: adj. Such loathing. 極嫌惡或極不情願。


� opt. To restrain oneself; inspire with. 抑制自己；驅使或産生。


� Patikkula + ta: adj. Averse, objectionable, contrary; repugnance. 厭惡或矛盾。


� Jiguccha + ta: f. Disgust for, detestation, avoidance. 作嘔或憎惡。


� pp. To have a desire to eat, to be hungry.


� Bhumjati: fpp. To eat. / + kamyata:  Wish, desire, longing for. 熱望。/ = Would not want to eat. 不想吃。


� Pageva: adv. (How) much or much less, a fortiori. 更何況。/ Suhita: adj. Satiated. 吃飽的。/ = 


Those who were full. 更何況要吃飽。


� Gama + anta: The neighbourhood of a village, its border, the village itself. / + viharin: adj. Dwelling, living. / =


A village dweller. 住在村落的人。


� adj. One who lives by invitations; an acceptor of invitations. 被邀請的人。


� A wearer of robes given him by householders. 被在家人供養衣服的人。


�  Rice.


� m. Boiled (milk-) rice, gruel. 稀粥。


� Vicita + kalaka: pp. The black grains have been separated. 加上調味料。


� Aneka: adj. Many, various; countless, numberiess. 不同的。/ + Supa:  Broth, soup, curry. 清湯。


� + Vyabjana: nt. Condiment, curry. 調味品。


� Manapa + ta: adj. Pleasing, pleasant; such liking. 非常喜歡。


� Ap + pa + kutila + ta: adj. Bent, crooked; appetite. 開胃或有食欲。


� A + jeguccha + ta: adj. Not despised. 不鄙視。


� f. Likeness, simile, parable, example. 譬喻。


� pre. To appear, to be evident, to come into one’s mind, to occur to one, to be clear. 在我的心裏出現。


� Cartwright’ s son. 車匠的孩子。


�  A two-wheeled carriage, chariot (for riding, driving or fighting (ethically). 


� f. The circum-ference of a wheel, circumference, rim, edge; a felloe. 車輪的外圈或其一部分。


� opt. To do wood-work, to square, frame, chip; to make thin. 使弄薄。


� Purana: adj. Former, late, old. / + yanaka: nt. A (small) cart, carriage, wagon, vehicle. 運貨年。/ + 


ara:  The spoke of a wheel. / + putta: A son. / = Son of a former Cartwright. 以前車匠的孩子。


� pp. (re) presented, offered, at one’s disposal, imminent, ready, present; was standing by. 出現。


�  Reflection, meditation, thought, consideration. 反應。/ + cetaso: Mental reflection. 


� adj. Crooked, bend, curved. 彎曲。


� adj. Crooked, oblique, slant; twist. 扭歪。


�  Corruption, blemish, fault, bad condition, defect. 故障。


� Apagata: pp. Without, having lost, removed from; free from. 無或沒有。


� pp. Clean, Pure. 完全好。


�  Essential, most excellent, strong; heartwood. 本質。


� pp. Established in, settled, fixed, arrayed, stayed, standing, supported, founded in; come to. 成爲或變成。


� caus, aor. To make come out from, to let go forth, get rid of, emit, utter, give out. 他表達或說出。


� He planes just as if he knew my heart with his heart. 我的想法: 他的心知道我的心後，它就去修理。


� Jivika: f. Living, livelihood. / + attha: Seeking a livelihood 尋找或探索生活。


� adj. Crafty, treacherous, fraudulent. 欺詐或不正的。


� adj. Deceitful, hypocritical. 虛假的。


�  Has “trained deceivers; very deceitful, false all through.” 叛逆的或靠不住。


� pp. Unbalanced, disturbed, agitated, shaken; haughty. 傲慢的。


� adj. Showing off, insolent, arrogant, proud, haughty; hollow. 虛僞的。


� adj. Moving to & fro, wavering, trembling, unsteady, fickle; personally vain. 自我炫耀的。


� adj. Garrulous, noisy, scurrilous; rough-tongued. 粗俗的舌頭。


� Vikinna + vaca: adj. Of loose talk; loose-spoken. 放蕩的話。


� Unguarded in their faculties. 沒守護根門。


� Immoderate in eating. 無節制的飲食。


� Undevoted to wakefulness. 沒有謹慎。


� Samabba: nt. Generality; equa;ity, conformity; unity, company. 整體。/ + An + apekkhavant: adj. Full of longing or 


desire, longing, craving. / = Unconcerned with recluseship. 沒有挂慮隱遁的人。


� Na + tibba + garava: Very devout. / = Not greatly respectful of training. 沒有殷勤的學習。


� adj. Living in abundance, swaggering, luxurious, spendthrift. 奢侈的。


� adj. Lethargic, lax; careless. 隨便的。


� Nikkhitta + dhura: Unyoked, freed of the yoke. / = Neglectful of seclusion. 不關心獨處。


� adj. Indolent, inert, inactive; lazy. 懶惰。


� Hina + viriya: Lacking in energy; wanting in energy. 沒有活力。


� Muttha: pp. Having forgotten, one who forgets. / + sati: Unmindful. 不正念。


� Vibbhanta: pp. Roaming, straying; strayed, confused. / + citta: With wandering (or confused) mind; “wavering, 


roaming;” with straying minds. 擁有偏離的心。


� Dup + pabba: Devoid of wisdom. 惡慧。


� Ela + muga: Deaf & dumb; drivellers. 聾和啞。


� pre. To eat; to consume. 使消耗或耗盡。


� caus, ger. To rise out of, to emerge from, to come back. 擺脫或露頭。


� caus, pre. To establish, set up, fix, put into, instal. 使建立或確立。


� Dahara: adj. A young. / Yuvan:  A youth. 青春時代。


� Mandana + ka + jatika: nt. Fond of adornments. 喜歡裝飾品。


�   One who has bathed. 把它浸入。


� Uppalala:  The (blue) lotus. / Vassika: f. Jasmin. 茉莉。/ Atimuttaka:  Of a plant. 玫瑰花圈。/ +


Mala: f. Garland, wreath, chaplet. 花圈。


� ger. To receive, accept, take up. 接收或得到。


� Uttma + avga: The best or most important limb or part of the body; the head. / + sirasmim: The hair of the head. 


� opt. To establish, set up, put into. 放置或安置。


� Sampanna: pp. Endowed with, possessed of, abounding in./ + 


sila: nt. Nature, character, habit, behaviour; moral practice, good character, Buddhist ethics, code of morality. / + 


Patimokkha: nt. A name given to a collection of various precepts contained in the Vinaya (forming the foundation of the 


Suttavibhavga), as they were recited on Uposatha days for the purpose of confession. 


� Samvara:  Restraint. 抑制或遏制。/ + samvuta: pp. Closed; tied up; restrained, governed, (self) controlled, guarded. 


/ + Patimokkha: “restraint that is binding on a recluse.” 


� Acara: adj. Practising, indulging in, or of such & such a conduct. / + gocara:  Pasturing in good conduct; practice of 


right behaviour. 在好的範圍放牧。/ = Perfect in conduct and resort. 使完成正當的行爲。


� Anu: adj. small, minute, atomic, subtle. / + matta: Of small size, atomic, least. 極微的。


/ = In the slightest. 在輕微的或極小的。


� nt. That which should be avoided, a fault. 缺點或錯誤。 


� Bhaya: nt. Fear, fright, dread. / + dassavin: Seeing or realizing an object of fear, danger. / = 


Seeing fear in the slightest fault.


� Samadiyati: ger. Having taken up; having taken upon himself, conforming. 遵守。/ + 


Sikkhati sikkhapadesu: He adopts and trains himself in the precepts. 採取或訓誡。 


� Sikkhapada: nt. Set of precepts, “pre-ceptorial,” code of training; instruction, precept, rule. / 


Sikkhati: To learn, to train oneself. 學習的法則或訓誡。


� opt. To wish for, think of, desire; intend, plan, design. 希望或欲求。


� adj./ nt. A fellow student. 同事。


� Piya: adj. Dear, beloved (as father, mother, husband); pleasant, agreeable, liked.


/ Manapa: adj. Pleasing, pleasant, charming. 迷人的。/ Garu: adj. Pursuing, paying homage to, reverent.


� adj. “Being as ought to be;” to be cultivated, to be respected, in a self-composed state. 被尊敬的。


� Paripura: adj. / + karin: Completing, fulfilling, making complete. 達到目的。


� adj. That which is personal, subjective, arises from within (in contrast to anything outside, objective or impersonal); 


adv. Interior, personal, inwardly. 在內；暗地裏。


� Ceto + samatha: Calm of heart. / + anuyutta: pp. Applying oneself to, dealing with, practicing, given to, intent upon. 


� A + nirankaroti & nirakaroti: pp. To think little of, despise, neglect, disregard, repudiate; throw away, ruin, destroy. / 


Non-despise, not neglect, non-disregard. 沒有忽視。/


+ JJhana: nt. Literally meditation. 靜慮。 / = Not neglect meditation. 不疏忽於靜慮。


� f. Inward vision, insight, intuition, introspection. 洞察力或洞悉。


� adj. Followed by, possessed of, endowed with. 天生具有。


� Bruhetar:  Increaser; one who practices, is devoted to. 增加者。/ + 


Subba + agara: Frequenter of solitary places; given up to solitary meditation.


� Subba: adj. / + agara: An empty place, an uninhabited spot, solitude. 空屋。


� Civara: nt. The (upper) robe of a Buddhist mendicant. / + Pinda + pata: Alms-bowl. / + Sena + asana: Lodging, a 


place to sleep at. / + Gilana + paccaya + bhesajja + parikkhara: Medicinal appliances for use in sickness.  


� pre. To enjoy, to use, to enjoy the use of. 


�  Deed, service, act of mercy or worship, homage. 行爲。


� Maha + pphala: adj. Much fruit; bearing much fruit. / + anisamsa: Deserving great praise. 值得受很大的讚揚。


� ¥ati:  A relation, relative. / + salohita: A relation by blood (contrasted with friendship) / + 


Peta: pp. Dead, departed. / = The spirits of deceased blood-relations.


� Kala + kata: adj. Dead. / + pepa: “The Petas who have fulfilled their (earthly) time. 


� Pasanna: adj. Pleased in one’s conscience, reconciled, believing, trusting in, pious, good, virtuous. / + 


citta: Devotion in ones heart.; confidence in their minds. 在它們的心是信任我。（高興我）


� pre. To remember, recollect, have memory of, bear in mind; be aware of. 記得或想起。


� Arati: f. Dislike, discontent, aversion. 不滿。/ + rati: f. Love, attachment, pleasure, liking for, fondness of. 愛慕。/                                                                     


Saha > sahati: pp. To conquer, defeat, overcome. 征服者。/ = 願我征服不滿和滿意。


� Abibhavati: ger. To overcome, master, be lord over; transcending. 超越，優於。  


� pp. Born, reborn, arisen, produced. 出現，升起。


� Abhicetasika: adj. Dependent on the clearest consciousness; the higher mind. 增上心。


� Dittha + dhamma: This world. / + sukha + vihara: Dwelling at ease. 


� Nikama:  Desire, pleasure, longing. / + labhin: Gaining pleasure. / =


One who has obtained something without difficulty. 願我獲得好沒有困難。


� A + kiccha + labhin: Taking or sharing willingly; without difficulty, easily. 沒有煩惱。


� A + kasira + labhin: Obtaining without difficulty; without pain, easy, comfortable. 沒有難事。


� pp. Calmed, tranquil, peaceful, pure. 和平。


� Vimokkha & vimokha:  Deliverance, release, emancipation, dissociation from the things of the world. 解脫。


� ger. Going beyond, overcoming, transcending. 超越。


� adj./ nt. Formless, incorporeal; formless existence. 


� pp. One who has reached the other shore; one who has attained Nibbana. 抵達對岸。/ > 


tarati: pp. To go or get through, to cross (a river), pass over, traverse. 橫越。/ (Sk) √tç, tir, tur ‘Pass’


� nt. Bond, fetter. 束縛，腳鏈。


� pp. Exhaustion; waste; diminution, decay; loss, end. 排出；毀壞；衰敗；減少。 / > (Sk) √kùi, kùi ‘Destroy’ 毀壞。


� Sota: m./ nt. Stream, flood, torrent. 溪流，洪水，洪流。/ + apanna: pp. Entered upon, fallen into, possessed of, 


having done. / > apajjati: pp. To get into, to meet with. / (Sk) √pad ‘Go’/ 


= One who has entered the stream, a convert. 預流果位，皈依者。（初果）


� A + vinipata + dhamma: Not liable to be punished in purgatory; no longer subject. 不會墮落人道以下。


� adj. Restrained, bound to, constrained to, sure (as to the future), fixed (in its consequences), certain, assured, 


necessary.


� Sambodhi + parayana: That which has enlightenment as its aim, proceeding towards enlightenment, frequently of the 


Sotapanna.


� nt. Diminution, reduction, vanishing, gradual disappearance; a attenuation. 變薄或弄細。


�  “Returning once,” one who will not be reborn on earth more than once; one who has attained the second grade of 


saving wisdom. / Sakid & sakim: adv. Once. / + eva: Once only. 


� Agacchati: ger. To come to or towards, approach, go back, arrive. 接近，靠近。/ (Sk) √gam, gach ‘Go’


� Anta:  End, finish, goal. / + karoti: opt. Putting an end to; to make an end (of). 


� adj. Being a share of the lower; this world, belonging to the kama world. 下等的。


� adj. Arisen or reborn without visible cause (without parents), spontaneous rebirth, apparitional rebirth. 


化身；自然地再生。


�  There, in that place. / + Parinibbayin: Where corresp. 


� An + avattin: adj. Not returning, a non-returned. / + 


dhamma: Not liable to return at; without ever returning. 不再回來。


� Aneka: adj. Not one; many, various. / + vihita: manifold; the various kinds. 各種各樣的。


� Iddhi + vidha:  Kinds of potency; supernormal power. 非凡的力量或神通。


� opt. To experience, undergo, realize; may I wield. 願我行使。


� Avi + bhava: Appearance, manifestation. 顯露。


� Tiro: adv. Across, beyond, over, outside, afar. / + bhavam: Beyond existence, out of existence, magic power of going 


to a far away place or concealment. 消逝或隱藏。


� Tiro + kudda: Outside the fence or wall, over the wall. / + pakara: Beyond or over a fence; an enclosure. 圍牆。/ + 


Pabbata:  A mountain, hill, rock.   


� adj. Not clinging, not stuck, unattached; unhindered through. 通行無礙。


� Ummujja: f. Emerging, jumping out of (water). / + nimujja: To emerge & dive. 潛進和潛出。


� adj. Not sinking (in the water). 不會下沈。


�  Sitting cross-legged; upon the hams. 盤著腿坐。


� opt. To walk, travel, go through. 願我遊遍。


� Pakkhi & sakuna: nt. A bird. 像鳥。


� Candima + suriya: Moon & sun.


� Mahi + iddhika: Of great power. / Mah + anubhava: To denote great influence, high position & majesty.


�  The hand.


� Parimasati: opt. To touch, stroke, grasp. 用手撫。/ Parimajjati: opt. To touch, to stroke. 接觸或觸摸。


� Vasa: nt. Power, authority, control, influence. 權力。/ + Vatteti: caus, opt. To exercise power. 行使。


� adj. Of the next world, divine, heavenly, celestial, superb, magnificent. 天的。


� Sota: nt. Ear, the organ of hearing. / + dhatu: The ear element; ear element. 耳界。


� Atikkanta: pp. Passed beyond, passed by, gone by, elapsed; passed over, passing beyond, surpassing. / + 


manusaka: Superhuman it too. 超過凡人的。


� Ubho: adv. Both. / sadda:  Sound, noise; voice; word. 


� Dura: adj. Far, distant, remote. 相隔很遠的。/ Santika: nt. Vicinity, presence. 附近地區。


� Para + puggala: Other people. / + satta: Other beings. 


� ger. “Going round,” having encircled, grasped, understood; grasping, finding out, perceiving. 區別或識別。/ +


Cetasa ceto paricca: Grasping fully with one’s mind. 區別別人的心。


� Savkhitta: pp. Concentrated, attentive; contracted, thin, slender. 收縮的或偏狹的。


� Vikkhitta: adj. Upset, perplexed, mentally upset, confused; distracted. 混亂的或發狂的。


� Maha + ggata:  “Become great,” enlarged, extensive; lofty, very great; an exalted. 廣闊的，尊貴的或深遠的。


� Sa + uttara:  Having something above or higher, having a superior; inferior. / 


An + uttara: Without a superior, unrivalled, unparalleled. 較高的和較底的。


� pp. Collected (of mind), settled, composed, firm, attentive. 集中的。


� Aneka + vihita: adj. Various, manifold. 不同的或各種各樣的。


� Pubbe + nivasa: Abode in a former life, one’s former state of existence. / + anussati (bana): (knowledge of) 


Remembrance of one’s former state of existence, one of the faculties of an Arahant. 


� pre. To remember, recollect, have memory of, bear in mind; be aware of. 


� Visati & visam: num. Twenty. / Jati + sata: f. Hundred birth. 


� Samvatta + kappa: To the development of the Universe & time the ascending eon; many a eons of world-contraction. 


無量的成劫。


� Vivatta + kappa: m. To the development of the world (or the eons, kappa) used to denote a devolving cycle 


(devolution); any a eons of world-expansion. 無量的壞劫。


� Nama: nt. Name. / Gotta: nt. An ancestry. 血統。/ Vanna:  An appearance. 外貌。/ Ahara:  Food.


� Ayu + pariyanta: nt. End of life. 


� Cuta: pp. Deceased, passed from one existence to another. 死亡。/ = Passing away from there. 從這裏死。


� Uppajjati: aor. To arise, originate, become. / = I reappeared elsewhere. 我又在那裏誕生。


� adj. With its characteristics; aspect. 外觀或樣子。


� Sa + uddesa: adj. Point by point, in detail; particular. 個別的專案或詳細情況。 


� Cavati: ppr. To move, get into motion, shift, to fall away, decease; to pass from one state of existence into another.


� Upapajjati: ppr. To get to, be reborn in, to originate.


� Hina: pp. Inferior, low. / Panita: adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, lofty, excellent. / 


Suvanna:  Of good colour, good, favoured, beautiful. / Dubbanna:  Of bad colour, ugly. / 


Sugata:  Faring well, happy, having a happy life after death. / 


Dug + gata: Of miserable existence, poor, unhappy, ill-fated, gone to the realm of misery. 


� Yatha + kamma + upage satte: The beings passing away (or undergoing future retribution) to their deeds.


依照自己的業而去轉生。


� adj. Blaming, finding fault, speaking evil of. / + ariyanam: Insulting the gentle. 侮辱聖人。


� + Samadana:  Taking upon oneself, undertaking, acquiring. / + kamma: Acquiring for oneself of Karma. 


�  Discharge from a sore; in psychology. 瘡，潰瘍。/ (Sk) √sru ‘Flow’ 漲潮。 


�  Waste, destruction, consumption; decay, ruin, loss. 消耗，消滅，憔悴，腐爛，毀滅。/ 


(Sk) √kùi, kùi ‘Destroy’ 毀壞。


� f./ ger. To serenity, to special knowledge, to special wisdom, and to Nibbana. / (Sk) √jba ‘Know’ / 


Having understood well. 完全地瞭解。


� Sacchikaroti: ger. To see with one’s eyes, to realize, to experience for oneself. 領悟，自己經驗到。/


(Sk) √kç (skç) ‘Make’


� Upasampajjati: ger. To attain, enter on, acquire, take upon oneself usually in; to become fully ordained.


完全圓滿地規定，學到。/ > (P) [upa + sampajjati]: To come to, to fall to; to succeed, prosper. 辦妥，使繁榮。


� opt. To stay, abide, dwell, sojourn. 旅居，寄居。/ > (P) [vi + harati]


� adv. Suppose. 猜想或假定。


� nt. A cloth; clothing, garment, raiment. 布。


� Savkilittha: pp. Stained, tarnished, impure, corrupt, foul. 被弄髒。/ 


Mala: nt. Anything impure, stain, dirt. 不純的。/ + ggahita: pp. Seized, taken, grasped. / 被沾汙。


�  A dyer (& “washer man” in the same function), more correctly “bleacher.” 染衣工人。


� Ravga + jata:  Colour; various kinds of dye. 各種的顔色。


� opt. To collect, bring together, heap up, gather; dipped. 堆積；浸染或浸洗，泡進。


� Nila: adj. Dark-blue, blue-black, blue-green. / Pita: adj. Yellow, golden-coloured. / 


Lohita: adj. Red. / Mabjetthaka: adj. Crimson, bright red. 深紅色。


� Du + ratta + vanna: Difficult to dye or badly dyed; poorly dyed. 拙劣的顔色。/ 


A + parisuddha: adj. Unclean; impure in colour. 不純的顔色。  


� Dug + gati: f. A miserable existence; an unhappy. 不幸或悲慘。/ Sugati: f. Happiness, bliss, a happy fate. 


� adj. Hoping for, one who expects or desires. 期待或預計。


� Pariyodata: adj. Very clean, pure, cleansed. / Parisuddha: adj. Clean, clear, pure, perfect. 純淨的或鮮明的。


� Surata: adj. Well-loving. / = Would look well-dyed. 很好看的顔色。


�  Anything that spoils or obstructs, a minor stain, impurity, defilement, depravity. 廢品或妨礙；汙穢。


� Abhijjha: f. Covetousness. 亂要。/ + visama: adj. Uneven, unequal, disharmonious, contrary; unrighteous. 


不平坦的。/ + lobho:  Covetousness, greed. 貪婪。


�  Ill-will, malevolence. 惡意。


�  Anger. 生氣。


�  Ill-will, grudge, enmity. 怨恨。


�  Hypocrisy; anger, rage. 僞善；（一陣）狂怒。


�  Un-mercifulness, malice, spite. 不慈悲的，惡意，心術不良。


� f. Jealousy, anger, envy, ill-will. 妒嫉或羨慕。


� Macchariya & macchera: nt. Avarice, stinginess, selfishness, envy. 貪婪。


� f. Deceptive appearance, fraud, deceit, hypocrisy. 顯露迷惑。


� nt. Craft, treachery. 狡猾。


�  Applied to selfishness, obduracy, hypocrisy & deceit. 實用於自我中心或頑固。


� - Impetuosity, anger. 激烈（的言行）。


�  Pride, conceit, arrogance. 自豪或自大。


�  High opinion (of oneself), pride, arrogance, conceit. 自己最高的主張。


�  (as mental state or habit) pride, conceit. 精神的自豪。


�  Carelessness, negligence, indolence, remissness. 疏忽或不檢點。


� Avecca: adv. Certainly, definitely, absolutely, perfectly. / + ppasada: Perfect faith in the Buddha. 絕對的淨信。


� adj. Followed by, possessed of, endowed with.


� pp. Given up; sacrificed. 讓出或放棄。


� pp. Vomited, or one who has vomited; given up, thrown up, left behind, renounced. 排出或噴出。


� pp. Released, set free, freed; given up or out, emitted, sacrificed. 解放或放鬆。


� pp. Given up, abandoned, left, eliminated. 


� pp. Given up, forsaken, renouncing or having renounced. 作罷或撒回。


� Attha + dhamma + veda: Enthusiasm for the truth (for the letter & the spirit) of Buddha’s teaching.


在這意釋獲得啓示。


� + Upasamhita: adj. Accompanied by, furnished or connected with. / = Connected with the Dhamma. 與法有聯繫。


� Pamujja: nt. Delight, joy, happiness. / Pamudita & pamodita: pp. Greatly delighted, very pleased. 高興或喜歡。


� f. Emotion of joy, delight, zest, exuberance. 歡天喜地。


� pre. To be born, to be produced, to arise, to be reborn. 産生。


� pre. To calm down, to be quiet; becomes tranquil. 將平靜或穩定。


� pre. To sense. 


� Samadahati: pas, pre. To put together. 


� adj. Fine (rice). 香米。


� Vicita: pp. + kalaka + bhatta: Rice from which the black grains have been separated; consisting of choice hill. 


抉擇把它組成。（把它堆成山丘）


� Aneka: ad. Not one. / + vyabjana: nt. Condiment, curry. / + supa:  Broth, soup, curry. 用各種的調味料。


�  Obstacle, hindrance, impediment to. 不會障礙它。


� Accha: adj. Clear, transparent. / + udaka: Having clear water, with clear water (of lotus ponds). / + agamma: adv. 


With reference to, owing to, relating to; by means of, thanks to. / = With the help of clear water. 用水洗乾淨。


� Ukka: f. Firebrand, glow of fire, torch. / + mukha: The opening or receiver of a furnace, a goldsmith’s smelting pot. / = With the help of a furnace. 用火烘乾。


� Jata + rupa: “sterling,” pure metal. 


� Metta: f. Love, amity, sympathy, friendliness, active interest in others. 親善。/ + Saha + gata: Accompanying, 


connected with, concomitant. / + Cetasa: With a heart full of love; with loving-kindness. 用慈愛或仁慈。


� Eka: num. One. / Disa: f. Point of the compass, region, quarter, direction, bearings. 指出一個界線。/ 


Pharati: ger. To pervade, permeate, fill, suffuse. 擴散。


� adv. So, thus, in this way, likewise. 同樣地或照樣地。


� Dutiyam: adv. For the second time. / Tatiyam: adv. For the third time. / Catutthim: adv. For the fourth time. 


� indecl. As statement of a thought “like this,” “I think,” so, thus. 


� Uddham & uddha: indecl. High up, on top, above. / + adho: adv. Below; beneath. / = Above and below. 


在上方和在下方。/ Tiriyam: adv. Transversely, obliquely, horizontally, slanting, across. 橫著。/ 


Sabba + dhi: adj. Everywhere, in every respect. 到處。/ = In all directions whatever. 到處或無論何處。


� f. The state of being everywhere; on the whole. 四面八方。


� Sabbavant: adj. All, entire. / = The all-encompassing world. 圍繞所有的世界。


� Vipula: adj. Large, extensive, great, abundant. 豐富的。/ Maha + ggata: adj. “Become great,” enlarged, extensive. 


高尚的。 / Appamana: adj. Without measure, immeasurable, endless, boundless, unlimited, unrestricted, all-permeating. 廣大無邊的。/ Avera: adj. Peaceable, mild, friendly. 和平的。/ 


Abyapajja & avyapajjha: nt. Kindness of heart; freedom from suffering. 沒有憎惡。


� f. Pity, compassion; with compassion. 憐憫。


� f. Soft-heartedness, kindliness, sympathy; with appreciative joy. 喜悅。


� Upekkha & upekha: f. “Looking on,” hedonic neutrality or indifference, zero point between joy & sorrow; 


disinterestedness, neutral feeling, equanimity; with equanimity. 平靜；鎮定或捨。


� Atthi idam: There is this. / Atthi hina: pp. Inferior, low. = There is the inferior. / 


Atthi panita: adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, lofty, excellent. = There is superior.  


� Sabba: f. Sense, perception, discernment, recognition, assimilation of sensations, awareness. / + 


gata: Perceptible, the world of sense; whole field of perception. 全部想法的領域。


� Uttari & uttarim: adv. Out, over, beyond. 在更遠處或來世。


� nt. Going out, departure; issue, outcome, result; an escape from. 逃跑或逃脫。


� pp. Bathed, bathing. 洗澡。


� adj. In between. 


� adj. Not far, near. 在不遠處。


� Sinati: infi. To bathe. 使洗澡。


� Mokkha:  Release, freedom from. 釋放。/ Pubba: nt. Merit, meritorious action, virtue. 有價值的行爲。/ + 


sammannati: ppr. To assent, to consent to. 同意。


� caus, pre. To cause to be carried away, to remove; to wash away, cleanse. 使釋放或免除。


� adv. Perpetually, constantly, always; forever. 永遠或不斷地。


� pp. Jumped on, fallen on to or into, chanced upon, acquired. 跳上。 


� Kanha + kamma: adj. Black action; dark deeds. 黑業或惡業。


� pre. To become clean or pure. / + Na: Will not purify. 不能洗淨。


� adj. Bearing hostility, inimical, revengeful. 態度是敵意的。


� Kata + kibbisa: pp. A guilty person; an evil-doer. 作壞事的人。


� pass, opt. To make clean, to purify. 使滌除罪惡。


� pp. Clean, pure. 純淨或清澈的。


�  A special period of fasting or The Feast of Spring. 齋戒期或春節。


�  The Holy Day. 聖潔的日子。


� Suci + kamma: adj. Whose actions are pure; one fair in act. 誠實的行爲。


� opt. To come to, to fall to; to succeed, prosper; to turn out, to happen, become. 使産生或導致。


� m. A religious duty, observance, rite, practice, custom. 宗教的敬意。


� Khema + ta: adj. Full of peace, safe; tranquil, clam. 安寧的。


� pre. To speak, tell, proclaim. 講或說。


� pre. To kill; harm. 傷害。


� f. Believing, trusting, having faith. 有信。


� A + maccharin: adj. Unselfish; Free from avarice. 不自私的。


�  A well, a cistern; any well. 任何一個井。


� adj./ adv. Showing appreciation. 表示鑑賞。


� Nikkujjita: adj. Lying face downward, overturned, upset, fallen over, stumbled. 顛覆。/ 


Ukkujjati: opt. To bend up, turn up, set upright. 擡起。/ = (like) one might raise up one who has fallen. 


� Paticchanna: pp. Covered, concealed, hidden. 隱藏。/ Vivarati: opt. To uncover, to open; make clear, reveal. 


� Mulha: pp. Gone astray, erring. 迷路。/ + Magga: Having lost one’s way. / 


Acikkhati: opt. To tell, relate, show, describe, explain. 敘述。


� Andha + kara: adj. Blindness; darkness, dullness, bewilderment. 盲目的。/ Tela + pajjota: nt. An oil lamp. / 


Dhareti: caus, opt. To carry, bear, wear, possess; to put on, to bring, give. 攜帶。 


� Cakkhumant: adj. Having eyes, being gifted with sight. / Rupa: nt. Form, figure, appearance, principle of form. / 


Dassati: pass, pre. To see, to perceive. 察覺。 / = Those who have eyes to see shall see.


� Aneka + pariyayena: In many ways. 


� pp. Explained, manifested, made known. 


� Labhati: opt. To obtain permis-receive, obtain, acquire. / = I would receive. 得到或遭受。


� f. Leaving the world, adopting the ascetic life; state of being a Buddhist friar, taking the (yellow) robe, ordination. 


� f. (in special sense) taking up the bhikkhu-ship, higher ordination, admission to the privileges of recognized 


bhikkhus. 受戒。


�  Alienated, withdrawn, drawn away (from), secluded; dwelling alone. 獨居。


� adj. Not negligent, diligent, careful, heedful, vigilant, alert, zealous. 不疏忽的。


� adj. Ardent, zealous, strenuous, active. 熱心的。


� pp. Resolute, intent, energetic. 堅定或不屈不撓。


� + Pariyosana: nt. The end. 終點。


� Sayanha:  Evening. / + samayam: adv. At evening time. / Patisallana: nt. Retirement for the purpose of meditation, 


solitude, privacy, seclusion. / Vutthita: pp. Risen (out of), aroused, having come back from (abl).


� Aneka + vihita: Various, manifold. 各種各樣的。


� Attan & atta: m. Oneself, himself, yourself. / + vada: Theory of (a persistent) soul. 永恒的我。/ + 


Patisamyutta: pp. Connected with, coupled, belonging to.與什麽聯繫連接。/ = 


The world associated either with doctrines of a self. 主張永恆的我。


� Loka:  World, primarily “visible world,” then in general as “space or sphere of creation,” degrees of substantiality. / 


+ vada: Doctrines about the world. 主張世間有邊或無邊的。


� m. Starting-point, beginning.


�  Giving up, forsaking; rejection, renunciation. 讓出；放棄；戒絕。


� adv. So that. 


� pre. To obsess (of the idea), to fill the mind persistently, to lie dormant & be continually cropping up. 使纏住心。


� pre. To be occur, to be in use; to befall, beset, assail. 在心裏出現。


� This is not mine, this I am not, this is not my self.


�  Austere penance, the higher life; effacement. 嚴厲的悔改；擦掉。


� m./ nt. (ethically) repulsion, repugnance, anger; (psychologically) sensory reaction; collision. 碰撞或排斥。


� pp. Calmed, tranquil, peaceful, pure. 平靜；安祥。


� fpp.That ought to be, must or should be done, to be done, to be made. 應該實行或練習。


� adj. The others. 別人。


� Vihimsa: f. + ika: adj. Hurting, injuring, cruelty, injury. 殘忍或殘酷的。


� Thina: nt. Stiffness, obduracy, stolidity, indifference. 頑固。/ + middha: Sloth & drowsiness, stolidity & torpor. 


懶惰和睡意。/ + pariyutthita: pp. Possessed by. 擁有。


� pp. Unbalance, disturbed, agitated. 不平衡。


� adj. Doubting, doubtful. 懷疑的。


� adj. Having anger, angry, uncontrolled. 


�  Ill-will, grudge, enmity; revenge. 報仇。


�  Hypocrisy; anger, rage; contempt. 虛僞或蔑視。


�  Un-mercifulness, malice, spite; domineering attitude. 擅權的態度；作威作福。


� adj. Envious, jealous. 妒忌的。


� Macchariya & macchera: nt. Avarice, stinginess, selfishness, envy; one of the principal evil passions & the main 


cause of rebirth in Petaloka. 貪婪。


� nt. Craft, treachery; fraud. 詭計。


� f. Deceptive appearance, fraud, deceit, hypocrisy. 欺騙或奸詐。


� pp. Hardened, obdurate, callous, selfish. 堅強的。


�  High opinion (of oneself), pride, arrogance, conceit. 傲慢。


� Dub + baca: Having bad speech, using bad language, foul-mouthed.


� Papa + mitta: An evil associate, a bad companion. 


� pp. Slothful, indolent, indifferent, careless, negligent. 怠惰的。


� As + saddha: adj. Unbelieving. 


� adj. Shameless, unscrupulous. 無恥的。


� Anottapin & anottappin: adj. No afraid of sin, bold, reckless, shameless; not fear of wrongdoing. 無愧的。


� Appa + ssuta: Possessing small knowledge, ignorant, uneducated; little learning. 少聞的。


� adj. Indolent, inert, inactive; lazy. 懶惰。


� Muttha + satin: pp./ adj. Forgetful in mindfulness; unmindful. 沒有正念。


� Dup + pabba:  Devoid of wisdom. 缺乏智慧。


� Sanditthi: f. The visible world, worldly gain. / + paramasin: Infected with worldliness; adhere to their own views. 


用俗氣來影響；堅持自己的見解。


� Adhana: nt. Putting up, putting down, placing, laying. / + gahin: Holding one’s own place. 緊粘不放的。


� Dup + patinissaggin: adj. Hard to renounce; relinquish them with difficulty. 很難改過的。


� Citta + uppada: The rise of a thought; the inclination of mind. 心的傾向。


� Bahu + kara: Doing much, of great service, very helpful; great benefit. 很大的利益。


� f. Acting according to, conformity with; acts conforming. 行動的遵守。


� caus, fpp. To give rise to, to produce, put forth, show, evince, make. / + cittam: To give a (temporary) thought to. 


� adj. Uneven, unequal, disharmonious, contrary; (morally) discrepant, lawless, wrong. 不平坦的。


� adj. Even, level. 另一平坦的。


� nt. Walking about. 


� nt. A fording place, landing place, which a convenient bathing place. 淺灘。


� Adho: adv. below. / bhava:  Being, becoming, condition, nature. / + gamaniya: adj. Ought to go. / = 


AboveLead downwards. 導向低等的。/ Upari + bhava: High condition. / = Lead upwards. 導致向上。


� Palipa:  Sloppiness, mud, marsh. 泥漿。/ + palipanna: pp. Fallen, got or sunk into. / = 


Sinking in the mud. 沈入坭漿。


� fut. To take up, lift, to remove, take away; should pull out. 拔出或救出。


� A + danta: pp. Tamed, controlled, restrained. 未馴服的。/ A + vinita: pp. Not trained; undisciplined. 未訓練的。/ 


A + parinibbuta: adj. Calmed, well trained, domesticated. 沒涅盤的。


� fut. To make tame, chastise, punish. 使馴化或使制服。


� fut. To lead, guide, instruct, train; discipline. 使訓練或使訓導。


� caus, fut. To bring to complete coolness, or training, to make calm; to help extinguish. 幫它涅盤。


� nt. “complete Nibbana.”


� Hita + esin: adj. Desiring another’s welfare, well-wishing. 想要別人的幸福。


� adj. Kind of heart, merciful, compassionate, full of pity. / Anukampa: f. Compassion, pity, mercy. 


� adv. “Taking it up.” / + anukampam: Out of pity or mercy. 


� Pamada:  Carelessness, negligence, indolence, remissness. 輕率。/ + ma: aor. Do not delay. 不要延緩或延誤。


� Paccha: adv. Behind, aft, after, afterwards, back. / + vippatisara:  Bad conscience, remorse, regret, repentance. 


過後感到遺憾。/ = You will regret it later. 不要過後感到懊悔或遺憾。


� f. Instruction, teaching, commandment, order. 訓令。/ = This is our instruction to you. 這是我們教育給你。


� Samma: indecl. Thoriughly, properly, rightly; in the right way, as it ought to be, best, perfectly. / + 


ditthi: Right views, right belief. / = One of right view. 正確的正見解。（正見）


� adv. To what extent? How far? In what respect? 到什麽程度。


� Uju & ujju: adj. Straight, direct; straightforward, honest, upright. / + 


gata: adj. Walking straight, of upright life. 筆直的或正直的。


� Avecca: adv. Certainly, definitely, absolutely, perfectly. 的確地。/ + 


Pasada: Perfect faith in dharma; confidence in. 自信或絕對的淨信。


� adj. Followed by, possessed of, endowed with. 採用。


� pp. Come; arrived at. 到達或成功。


�  The true dhamma, the best religion, good practice; the doctrine of the good. 真理或正法。


� adj. 5. From afar, aloof. 遠離的。


� caus, fut. To bear in mind, know by heart, understand. 


� adv. Well, thoroughly. 十分地。


� adv. So far, to that extent, even by this much; in that way. 到這種程度。


� Kusala: adj. Clever, skilful, expert; good, right, meritorious. / 


Akusala: adj. Improper, wrong, bad; demerit, evil deed. 


�  Covetousness, ggeed. 貪心或貪婪。 


�  Anger, ill-will, evil intention, wickedness, corruption, malice, hatred. 仇恨或憎恨。


�  Stupidity, dullness of mind & soul, delusion, bewilderment, infatuation. 迷惑或愚癡。


� Kusala + mula: The basis or root of goodness or merit.


� adj. 5. Altogether, throughout; entirely. 完全或一概。


� Raga + anusaya: Latent bias of passion. / = The underlying tendency to lust. 潛在的貪欲。


� Patigha: m./ nt. (ethically) repulsion, repugnance, anger; (psychologically) sensory reaction. / = 


The underlying tendency to aversion. 潛在的嗔恚。


� ger. To remove, dispel, drive out, get rid of; abolishes. 廢除或徹底破壞。


� Ditthi: f. View, belief, dogma, theory, speculation. / + mana:  Pride, conceit, arrogance. / + anusaya: The 


predisposition or bad tendency of pride. / = The underlying tendency to the view and conceit. 潛在的見和自大。


� ger. To remove, to abolish; extirpates. 使撲滅或驅除。


� Avijja: f. Ignorance; the main root of evil and of continual rebirth. / Vijja: f. Knowledge. 


� Pajahati: ger. To give up, renounce, forsake, abandon, eliminate, let go, get rid of.


� caus, ger. To give rise to, to produce, put forth, show, evince, make; arousing. 使喚起或使奮發。


�  Feeding, support, food, nutriment. 營養物或支撐物。


� f. State (as opposed to becoming), stability, steadfastness; duration, continuance, immobility; persistence, keeping up; 


the maintenance. 維持或保養。


� Sambhava:  Origin, birth, production. / + esin: Seeking birth; one who is seeking birth. 將要誕生。


�  “Taking up,” compassion, love for, kindness, assistance, help, favour, benefit; support. 支撐或維持。


� adj. Material food; bodily nutriment; physical food. 摶食物或物質的食物。


� adj. Gross, coarse, material, ample; solid. 粗略的。


� adj. Subtle, minute; fine. 微細的。


�  Contact, touch; of Contact. 接觸或觸碰。


� Mano + sabcetam: “Nutriment of representative cogitation;” of mental volition. 心的認識。


� nt. Of consciousness. 意識或識覺。


� adj./ nt. Unpleasant, painful, causing misery. 


� Jati: f. Birth; future life, former life. / Jara: adj. Old, decayed. / 


Vyadhi: Sickness, malady, illness, disease. / Marana: nt. Death.


� Soka:  Grief, sorrow, mourning. 悲痛。/ Parideva:  Lamentation, wailing. 悲歎。/ Domanassa: nt. Distress, 


dejectedness, melancholy, grief. 苦惱。/ Upayasa:  Trouble, turbulence, tribulation, unrest, disturbance. 狂暴。


� Savkhitta: pp. In short, concisely. 總之。/ Pabca: num. five. / + 


upadana + kkhandha: The factors of the “fivefold clinging to existence.”


� adj. Leading to rebirth.


� Nandi: f. Joy, enjoyment, pleasure, delight in. / + raga: Pleasure & lust, passionate delight. 多情的和樂事。/ + 


saha + gata: Accompanying, connected with, concomitant. 


� Tatra + abhinandini: Finding its delight in this & that, here & there.


� Asesa: adj. Not leaving a remnant without a remainder. 沒有剩下的。/ + viraga:  Absence of raga, 


dispassionateness. 不被感情所動。/ Caga:  Abandoning, giving up, renunciation. 放棄。/ Patinissagga:  Giving up, 


forsaking; rejection, renunciation. 摒棄。/ Mutti: f. Release, freedom, emancipation. 放鬆。/ 


Analaya:  Aversion, doing away with. 無執著。


� Jara: f. Decay, decrepitude, old age. / + marana: Decay & death. 


� Satta + nikaya:  The world of beings, the animate creation, a class of living beings.


� Jiranata: f. The state of being decayed or aged. / Khandicca: nt. The state of being broken (of teeth). / 


Palicca: nt. Grey-ness of hair. 頭髮變白。/ Valitta + cata: pp. The fact of having a wrinkled skin. 起皺紋。/ 


Ayu: nt. 6. Life, vitality, duration of life. / Samhani: f. Shrinking, decrease, dwindling away. 縮短。/ = 生命縮短。 / 


Indriya: nt. Faculty, function. 官能。/ Paripaka:  Overripe-ness; decay of the (mental) faculties. 官能衰退。


� Cuti: f. Passing away. / Cavanata: f. State of shifting, removal. 移動。/ Bheda:  Breaking, rending, breach. 破壞。/ 


Antaradhana: nt. Disappearance. 消滅。/ Maccu + marana:  Dying in death. / Kala + kiriya:  Death. / 


Khandha:  All that is comprised under; forming the substance of. 物質。/ Kalebara:  A dead body, corpse, carcass. 


屍體。/ Nikkhepa:  Putting down, laying down; casting off, discarding. 被捨棄。


� f. Birth, rebirth, possibility, of rebirth, “future life” as disposition to be born again, “former life” as cause of this life. 


� Sabjati: f. Birth, origin; outcome; produce. / Okkanti: f. Entry (lit. descent), appearance, coming to be. 入胎。/ 


Abhinibbatti: f. Becoming, birth, rebirth. / Khandha:  Bulk, massiveness (gross) substance. 體積。/ 


Patur + bhava: indecl. Appearance, coming into manifestation. 顯露。/ Ayatana: nt. Sphere of perception or sense in 


general, object of thought, sense-organ & object. / Patilabha:  Obtaining, receiving, taking up. 獲得。 


�  “Becoming,” (form of) rebirth, (state of) existence, a “life.”


� Kama + bhava: nt. A state of existence dominated by pleasures; sensual existence. / 


Rupa + bhava: nt. Material existence; deva-corporeal. / Arupa + bhava: adj. Formless existence.


� nt. “Drawing upon,” grasping, holding on, grip, attachment; clinging. 執著或執取。


� Kama + : The graspings arising from sense-desires; clinging to sensual pleasures. 執取欲愛。


� Dittha + : Speculation; clinging to views. 執取見。


� Silabbata + : Belief in rites; clinging to rules and observances. 執取儀式上。


� Attavada + : Belief in the soul-theory; clinging to a doctrine of self. 執取自己的學說。


� f. Drought, thirst; craving, hunger for, excitement, the fever of unsatisfied longing.


� Rupa + tanha: Craving after form. / Sadda:  Sound, noise. / Gandha:  Odour, smell. / + 


tanha: Thirst or craving for odours. / Rasa:  Taste as (objective) quality, the sense-object of taste. / + 


tanha: Thirst for taste, lust of sensual enjoyment. / Photthabba: nt. Tangible, touch, contact.  


� f. Feeling, sensation. 


� Samphassa:  Contact, reaction. 反應。/ + ja: Born, produced, sprung or arisen from. / =


Feeling born of eye-contact. 眼晴所接觸而産生的感覺。


�  Contact, touch (as sense or sense-impression, for which usually photthabbam).


� nt. The six organs of sense and the six objects; the sixfold base. 六處。


� Nama: nt. Name as metaphysical term is opposed to rupa, & comprises the 4 immaterial factors of an individual. / + 


rupa: Individuality, individual being. 


� Maha + bhuta: The four great elements.


� The four great elements and the material form derived from the great elements. 四大種和四大所造的色。


� nt. (as special term in Buddhist metaphysics) a mental quality as a constituent of individuality, the 


bearer of (individual) life, life-force (as extending also over rebirths), principle of conscious life, general consciousness 


(as function of mind and matter), regenerative force, animation, mind as transmigrant, as transforming (according to 


individual kamma) one individual life (after death) into the next.   


�  Preparation, get up; coefficient (of consciousness as well as of physical life), constituent, constituent potentiality; 


the essentials or element of anything; formations. 形成；設立；編制；構造。


� f. Ignorance.


� Abbana: nt. [a + bana]: Ignorance; not knowing. 不知道。


�  The which flows (out or on to) outflow & influx.


� adv. There. 在那裏。


� Eka + ayana: Leading to one goal, direct way or leading to the goal as the one & only way (magga); the way of Nirvana, the only true to salvation; this is the sole road; the direct path. 這條道路唯一目标導向涅槃，單一道路。


� f. Purity, holiness, rectitude, correctness; purification. 純淨，純潔，純正，潔淨；純化，清淨。


� Soka:  Grief, sorrow, mourning. / + parideva: Sorrow and lamentation. 悲哀和悲叹。


� adj. Passing beyond, overcoming; surmounting. 超越。


� Dukkha + domanassa: Refers to an unpleasant state of mind & body; pain and grief. 苦和悲伤。


� Atthavgacchati: ger. To disappear, to go out of existence, to vanish; setting down; extinction; disappearance. 滅絕。


�  Method, truth, system; fitness, right manner, propriety, right conduct; the true way. 真理的道路。（智慧）


�  Attainment, acquisition; knowledge, information. 達到，知道，成就。


� nt. “To blow.”


� f. Realization, experiencing; realist. 領悟，經歷，現實主義者，現證。


� yadidam ：yad + idam: nt. “As that,” which is this (the following); namely. 亦即；換句話說。


� Sati: f. Memory, recognition, consciousness; intentness of mind, wakefulness of mind, mindfulness, alertness, lucidity of mind, self-possession, conscience, self-consciousness. / + patthana: Intent contemplation and mindfulness, earnest thought, application of mindfulness. / = The four foundations of mindfulness. 


� Uddesa:  Pointing out, setting forth, proposition, exposition, indication, programme. / + vara:  Turn, occasion, time, opportunity. 時機。/ = 總說。


� Atapin: adj. Ardent, zealous, strenuous, active. 奮發的。/ Sampajana: adj. Thoughtful, mindful, attentive, deliberate. 


正知。/ Satimant: adj. Mindful, thoughtful, contemplative, pensive. 正念。（正智或覺察的人）


� vineyya  ger. To remove, put away, give up; having put away. 移動，抛棄；收好了，安住，去除。


� Loka:  In this world, among men, here. / Abhijjha: f. Covetousness. / + 


domanassa: Covetousness and discontent. 乱要；贪婪的和悲。


� Anapana: nt. Inhaled & exhaled breath, inspiration & respiration. 呼吸。/ + pabba: nt. Section, division, part. / =


Breathing of section. 觀呼吸章。（安般念）


� Kaya:  Group, heap, collection, aggregate, body. / + anupassin: adj. Viewing, observing, realizing. 觀察力，敏銳的。/ + Kaye: Contemplating body as an accumulation, on which follows the description of this aggregate: “He 


sees that the body is clothed in skin, full of all kinds of dirty matter, and that in this body there are hair, nails, teeth.” 


它觀看著身體，身體是被皮膚包住，身體的內層是全部的不淨，包括頭髮，指甲和牙齒。（觀身爲身或觀身不淨）


� Arabba: nt. Forest. / Gone to the forest. / Rukkha:  A tree. / The foot of a tree. / Subba: adj. Empty, uninhabited. / + 


agara: An empty place, an uninhabited spot, solitude. / An empty place or hut. / + 


gata: pp. Gone, gone away, arrived at, directed to. 


� pre. To sit down, to be seated, to sit, to dwell. 坐下。


� Pallavka:  Sitting cross-legged. / + abhujati: ger. “To bend (the legs) in crosswise. 盤腿。


� Uju & ujju: adj. Straight, direct. / Panidahati: ger. To put forth, put down to, apply, direct, intend. 設立。/ = 


Ujum kayam panidhaya: In the direction of, towards; established. 朝向這領域；設立（姿式）。


� Parimukha: adj./ adv. Facing, in front; before. / Upatthahati: caus & ger. To stad out or forth, to appear, to arise, occur, 


to be present. / = Parimukham satim upatthapeti: Set up his memory in front (of the object of thought), to set ones 


mindfulness alert. 設立或設置；在它的臉前深切注意著。（當下）


� Assasati: pre. To breathe out, to exhale. / Passasati: pre. To breathe in, to inhale. 呼出和吸進。 


� Digha: adj. Long. / Breathing in long. 正在吸進長的氣。/ Rassa: adj. Short. / I breathe in short. 我吸進短的氣。 


� pre. To know, find out, come to know, understand, distinguish. 它知道。


� Sabba + kaya + patisamvedin: adj. Experiencing, feeling, enjoying or suffering. 體驗。/ =


I shall breathe in experiencing the whole body (of breath). 我將經驗到或覺知全部吸進氣的過程。


� I shall breathe out experiencing the whole body (of breath).我將經驗到或覺知全部呼出氣的過程。


� caus, ppr. To calm down, quiet, allay. 做出使平靜或使緩和。（我應當平靜（氣息的）身行而呼氣）


� I shall breathe in tranquillizing the bodily formation. 我將吸進氣的時候形成身體的寧靜。 


（我應當平靜（氣息的）身行而吸氣）（身體和呼吸）


� pre. To learn, to train oneself. 它訓練。


� adj. Dexterous, skilled, handy, able, clever. 熟練的。


� Bhama + kara: m. A turner. 鏇床匠或車床師。/ + 


ante + vasika: One who lives in; lodges or lives with his master or teacher, a pupil. 它的學徒。 


� Abchati: ppr. To pull, drag, pull along, to turn on a lathe. 旋動。


� I make a long turn. 我做長的旋動。


� I make a short turn. 我做短的旋動。


� Ajjhattam: adv. Interior, personal, inwardly. 內部地。/ Bahiddha: adv. Outside, outward, outwardly. 外在地。  


� Samudaya:  Rise, origin.（生起現象）/ Vaya:  Loss, want, expense; decay.（壞滅現象）


� There is a body. 這是身體。（有身）


� pp. To stand up before, to be present; simply established. 很簡單地描述或設立。


� Yavad + eva: adv. As much as it is (in extent). 在這範圍或程度。


� Patissati: f. Mindfulness, remembrance, memory. / + matta: adj. By measure, as far as the measure goes. 估量，程度。 （爲了達到那種的程度）


� A + nissita: adj. Unsupported, not attached, free, emancipated; independent. 不執著或不受約束的。


� pre. To take hold of, to grasp, cling to, show attachment (to the world). / = Not clinging to anything in the world. 


在世間不執取任何東西。


� Iriya + patha: f. Way of deportment; mode of movement; good behaviour; the four postures. 四種姿勢或四種威儀。


� pre. To go, to be in motion, to move, to go on; I am walking. 我正在行走。


� pre. To stand, stand up, to be standing; I am standing. 我正站立著。


� pre. To sit down, to be seated, to sit, to dwell; I am sitting. 我正坐著。


� pre.To lie down; I am lying down. 我正在躺著。


� adv. As, like, in relation to, after (the manner of); in this. 這裏。


� pp. Applied, directed, intent, bent on, well directed, controlled. 導演；下決心；將注力轉向四種身體的動作。


（無論身體處在那一種姿勢）


� adv. So, thus (and not otherwise), in this way, likewise; in there. 那裏。


� Sampajabba: nt. Attention, consideration, discrimination, comprehension, circumspection; full awareness. 


需要考慮的事。完全地察覺。（正知或明覺= 目的，適當，范圍，清楚。）


� Abikkanta: ppr. Gone forward, gone out, gone beyond; when going forward. / Patikkanta: ppr. Gone back from, 


returned; when returning. 當它向前的時候。（向前進和往後退）當它返回或後退的時候。


� Sampajana + karin: Acting with consideration or full attention; who acts full awareness. 


完全地察覺那種的舉動。（正知）


� Alokita: nt. Looking before, looking at, looking forward; when looking ahead. / 


Vilokita: nt. Looking behind or backward; when looking away.


� Sammibjita: pp. Bent back; when flexing his limbs. （伸出） / Pasarita: pp. Stretched out; when extending his limbs. （伸進）


� Savghati: f. One of the three robes of a Buddhist. / + patta: nt. A bowl. / + civara: nt. The (upper) robe of a Buddhist 


mendicant. / + dharana: nt. Wearing. / = When wearing his robes and carrying his outer robe and bowl.


當它穿著袈裟和拿著它的外衣及缽的時候。


� Asita: pp. Having eaten, eating. / Pita: pp. Having drunk. / Khayita: pp. Eaten, or having eaten; consumed. / 


Sayita: pp. Having tasted, tasting. 吃，喝，咀嚼，嚐味。 


� Uccara:  Feces. 大便。/ Passava:  Urine. / = When defecating and urinating. 當它正在大便和小便的時候。


� Gata: pp. When walking. / Thita: pp. When standing. / Nisinna: pp. When sitting. / Sutta: pp. When falling asleep. / 


Jagarita: pp. When waking up. / Bhasita: pp. When talking. / Tunhi: pp. When keeping silent. / + bhava: Silence, 


attitude of consent. 當它正在保持沈默的時候。


� Patikkula: nt. Loathsome, impurity. 討厭的。/ Foulness - The Bodily Parts. 身體的汙穢章（不淨觀）。


� Uddham & uddha: indeci. Up, aloft, on top, above. / Pada + tala:  The sole of the foot. 腳底。/ = 


Up from the soles of the feet. 從上直到腳底。


� Adho: adv. Below. / Kesa:  The hair of the head. / + matthaka:  The head, top, summit. / = 


Down from the top of the hair. 從下直到頭髮。


� Taca & taco: nt. Skin, hide. / + pariyanta: adj. Bounded by, limited by. / = Bounded by skin. 被皮膚包紮著。


� Pura: adj. Full. / Nana + ppakara: Various, manifold. 各種各樣的。/ Asuci: adj. Not clean, impure, unclean. 不淨。 


� pre. To look upon, consider, review, realize, contemplate; reviews. 檢查或思惟。


� Kesa: f. Head-hairs. 頭髮。/ Loma: f. Body-hairs. 身毛。/ Nakha: f. Nails. 指甲。/ 


Danta: f. Teeth. 牙齒。/ Taca: nt. Skin. 皮膚。/ Mamsa: nt. Flesh. 肌肉。  


� Naharu: Sinews. 筋腱。/ Atthi: nt. Bones. 骨骼。/ Atthi + mibja: nt. Bone-marrow. 骨髓。


� Vakka: nt. Kidneys. 腎臟。/ Hadaya: nt. Heart. 心臟。/ Yakana: nt. Liver. 肝臟。/ 


Kilomaka: nt. Diaphragm. 橫隔膜或肋膜。/ Pihaka: nt. Spleen. 脾臟。/ Papphasa: nt. Lungs. 肺臟。


� Anta: nt. Large intestines. 大腸。/ Antaguna: nt. Small intestines. 小腸。/ 


Udariya: nt. Contents of the stomach. 胃或胃中物。/ Karisa: nt. Feces. 糞便。/ Pitta: nt. Bile. 膽汁。


� Semha: nt. Phlegm. 粘液或痰。/ Pubba: m. Pus. 膿汁。/ Lohita: nt. Blood. 血。/ Seda: nt. Sweat. 汗水。/ 


Meda: nt. Fat. 脂肪。/ Assu: f. Tears. 淚液。


� Vasa: f. Grease. 油脂。/ Khelo: m. Spittle. 唾液。/ Sivghanika: f. Snot. 鼻涕。/ 


Lasika: f. Oil of the joints. 關節滑液。/ Mutta: nt. Urine. 尿液。


� Ubhato + mukha: An opening at both ends. 兩端開口。/ Mutoli:  A bag. 袋子。


� nt. Grain. 穀物。


� Sali:  Hill rice. 堆米或粳米。/ Vihi:  Red rice. 米或紅米。/ Mugga:  Beans. 綠豆或豆子。/ 


Masa:  Peas. 豌豆或豆。/ Tila: nt. Millet. 粟或芝麻。/ Tandula:  White rice. 白米或精米。


� ger. To open. 打開。


� Dhatu: f. Element. 元素。（界，四大）


� Yatha + thita: adv. Such & such, as they are, as they were; however it is placed. 無論如何被擺置。/ 


+ Panihita: pp. To put forth, put down to, apply; however disposed. 無論如何被排列。


� Pathavi: f. The earth element. 地元素。


� Apa & apo: nt. The fluid element, the essential element in water; the water element. 水元素。


� Teja & tejo: nt. The fire element. 火元素。


� Vayo: nt. The air or wind element. 風元素。


� Go + ghataka: m. A butcher. 屠夫。/ + Ante + vasin: One who lives in; lives with his master or teacher. 它的學徒。 


� f. A cow. 牛。


� ger. Killed. 屠宰了。


� Catu + mahapatha: num. Consisting of the four great elements or at the crossroads. 四大交叉路。（十字路口）


� Bilaso: adv. Bit by bit. 小塊。/ Pativibhajati: ger. To divide off, to divide into (equal) parts. 劃分。/ = 


It cut up into pieces. 將牠切成肉塊。


� Nava: num. Nine. / + sivathika: f. A cemetery, place where dead bodies are thrown to rot away.


The Nine Charnel Ground Contemplation. 九種墳場觀或九種屍體觀。


� nt. A dead body, a corpse. 屍體。


� pp. Thrown out, vomited. 被丟棄的。


� Eka: adj. One. / Dvi: num. Two. / Ti: num. Three. / + aha: Only one day. / + mata: pp. Dead. / = 


One, two, or three day dead. 死後經過一天。


� Uddhumataka: adj. Swollen, bloated, puffed up. 膨脹的。/ Vinilaka: adj. Of a bluish-black (purple) colour, 


discoloured; livid. 變色或黑青色。/ Vipubbaka: adj. Full of corruption or matter, festering (said of a dead body); 


oozing matter. 生出流膿或腐爛。


� pre. To collect, bring together, heap up; to compares. 作比較。


� Evam: adv. So, thus, in this way, either referring to what precedes or what follows. / + dhamma: nt. The same nature. 


具有同樣的特性。/ + Bhavin: adj. Going to be; it will be like that. 它將會變成那樣。/ + 


An + atita: adj. Not free from; it is not exempt from that fate. 這是無法避免的。


� Kaka:  The crow. 烏鴉。/ Kulala:  A hawk. 老鷹。/ Gijjha: m. A vulture. 被禿鷹群。/ Supana:  A dog. / 


Sigala:  A jackal. 豹。/ Vividha: adj. Various, kinds. 各種各類的。/ Panaka: nt. worm. 蟲。 


� ppr. To chew, bite, eat; being devoured. 狼吞虎嚥地吃。


� Atthi + savkhalika: nt. A chain of bones, a skeleton. 整串的骨頭或夾住骸骨。


� Sa + mamsa + lohita:  With flesh and blood. 有一些血和肌肉。


� Naharu & nharu:  Occupies the place between soft flesh and bone. 依靠筋腱。/ + sambandha:  Connection, tie. / = Held together with sinews. 依靠筋腱而連結在一起。


� Ni + mamsa:  Without flesh. / + lohita: nt. A blood. / + makkheti: pp. To smear, paste, soil, anoint. 塗抹。/ =


A fleshless smeared with blood. 沒有肉而只有沾有血的骸骨。


� Apagata:  Without, having lost. / = A skeleton without flesh and blood. 沒有血肉的骸骨。


� Apagata + sambandha:  Disconnected bones. 支離破碎的骨頭。


� Disa: f. Direction. / Vidisa: f. An intermediate point of the compass. 在各處。/ 


Vikkhitta: pp. Upset, perplexed, mentally upset. 使散佈在各處。


� pron. This one, that one. 這一，那一。


� Hattha:  Hand. = A hand bone.手骨頭。/ Pada:  The foot. = A food bone. 腳骨頭。/ Javgha: f. The lower leg. =


A lower leg. 小腿骨頭。/ ura:  The thigh. = A thigh bone. 大腿骨頭。/ Kata: The hip. = A hip bone. 臀部骨頭。/ 


Pitthi: nt. Back, hind part. / + kantaka:  A bone, fish-bone. = A back bone. 背骨頭。/ Sisa + kataha: nt. A skull. =


The head bone. 頭蓋骨頭。


� adj. White. 白色。


� Savkha + vanna: Pearl-white. 珍珠色。/ + upanibha: adj. Somewhat like. 有點兒像。/ =The colour of shells. 變成貝殼顔色。


� Pubja + kita:  Heaped up, heaped together. 堆積。


� adj. Lasting over or beyond a year (or season), a year old; more than a year old. 經過一年以上的。


� adj. Putrid, stinking, rotten. 腐爛的。


� Cunnaka + jata: adj. Reduced to powder; crumbled to dust. 變成灰，化成烏有。


� Contemplation of Feeling. 觀察受或觀受無常。


� Vedana: f. Feeling, sensation. / = On the evils of the sensations; contemplating feelings as feelings. 


在感覺上注視著感覺。（觀受爲受或觀受是苦）


� Sukha: adj. Agreeable, pleasant, blest. / = I feel a pleasant feeling. 我感覺快樂的感受。（我感到樂受）


� Dukkha: adj. Unpleasant, painful, causing misery. / = I feel a painful feeling. 我感覺痛苦的感受。（我感到苦受）


� I feel a neither-painful-nor-pleasant feeling. 我感覺不苦不樂的感受。（我感到不苦不樂受）


� adj. Holding food; fleshly carnal; A worldly. 世俗的或世間的。（物質或有愛染）


� adj. Having no meat or prey; free from sensual desires, disinterested, not material; spiritual; an unworldly. 沒有世俗的或世間的。（精神或有愛染）


� Contemplation of Mind. 觀心或看著心。（觀心無常或觀心爲心）


� Citta: nt. The heart (psychologically). / + anupassin: The critique of heart; on the evanescence of thought; 


contemplating mind as mind. 在思想上注視著心。（觀心爲心或觀心無常）


� Sa: prefix. “with,” possessed of, having. / Vita: adj. Deprived of, free from, (being) without. / Raga:  Excitement, 


passion. 貪欲。/ Dosa:  Anger, ill-will, evil intention, wickedness, corruption, malice, hatred. 瞋恨。/ 


Moha:  Stupidity, dullness of mind & soul, delusion, bewilderment, infatuation. 愚癡。 


� Sankhitta: pp. Concise; concentrated. 集中的。/ Vikkhitta: adj. Upset, perplexed, mentally upset, confused; as distracted. 散亂的。


� Maha + ggata: adj. “Become great,” enlarged, extensive, lofty, very great. 廣大的。/ A + mahaggata: As unexalted. 不廣大的。


� Sa + uttara: Having something above or higher, having a superiorp; beyond; surpassed. 有優越的或高尚的。 / 


An + uttara: Without a superior, unrivalled, unparalleled; as unsurpassrd. 沒有優越的或不高尚的。


� Samahita: pp. Collected (of mind), settled, composed, firm, attention. 集中。/ 


A + samahita: As unconcentrated. 不集中。


� Vimutta: pp. Freed, released, intellectually emancipated. 解脫。/ A + vimutta: As unliberated. 沒有解脫的。


� Contemplation of Mind-Objects. 觀著心的物件。（觀法無我）


� Nivarana: nt. An obstacle, hindrance. 妨害物或障礙物。（業障）


� Dhamma + anupassin: On the conditions of existence; contemplating mind-objects as mind-objects. 


在存在的條件注意著存在的物件。（觀心爲心或觀法無我）


� ppr. To be; being, existing. 助動詞。（是）


� Kama + cchanda: Excitement of sensual pleasure; wish for sensual enjoyment. 內心想要對肉欲的欲求。


� adv. How? 如何？（透过什么方法）


� Uppada:  Coming into existence, appearance, birth. / An + uppada: “Not coming into existence.” / 


Uppanna: pp. Born, reborn, arisen, produced. / An + uppanna: Not arisen; 


� nt. Giving up, leaving, abandoning, rejection. 被放棄或被滅除。


� adv. In the future. 未來。


�  Ill-will, malevolence. 惡意，瞋恨。


� Thina: nt. Stiffness, obduracy, stolidity, indifference. 頑固。/ + 


middha: nt. Sloth & drowsiness, stolidity & torpor. 懶惰和遲鈍。（昏沈和睡眠）


� Uddhacca: nt. Over-balancing, agitation, excitement, distraction, flurry. 不安。/ + kukkucca:  Remorse, scruple, 


worry. 後悔。/ = “Flurry or worry;” restlessness and remorse. 慌張和懊悔。（掉舉和追悔）


� f. Doubt, perplexity, uncertainty. 懷疑。


� The Five Aggregates. 五個聚集體。（五蘊）


� Pabca + upadana + kkhandha: The factors of the “fivefold clinging to existence;” the five aggregates affected by 


clinging. 傾向於執取五個聚集物。（五取蘊）


� The Six Bases. 六處。


� num. Six.


� nt. Sphere of perception or sense in general, object of thought, sense-organ & object; relation, order; bases. 


感官的認知；入口或基地。（處）


� nt. The eye. 眼睛。（眼根）


� nt. Forms. 物質。（色塵）


� Tad + ubhaya: Both, twofold. 這兩者。


� ger. Grounded on, on account of, concerning, because; dependent. 依賴或從屬。（緣）


� nt. Bond, fetter. 聯結，聯繫。


� adv. How? 如何？（透过什么方法）


� nt. The ear. 耳朵。（耳根）


�  Sounds. 聲音。（聲塵）


� nt. The nose. 鼻子。（鼻根）


�  Odours. 氣味。（香塵）


� f. The tongue. 舌。（舌根）


�  Flavours. 味道。（味塵）


�  The body. 身體。（身根）


� nt. Tangibles. 觸。（觸塵）


� nt. The mind. 心或意。（意根）


� m./ nt. Mind-objects. 心的物件。（法塵）


� The Seven Enlightenment Factors. 七種覺悟的因素。（七覺支）


� num. Seven. / Bojjhavga:  A factor or constituent of knowledge or wisdom. 


� Mindfulness enlightenment factor. 深切注意覺悟的因素。（念覺支）


� f. Producing, dwelling on something, putting one’s thoughts to, application, developing by means of thought or 


meditation, cultivation by mind, culture. 發展或圓滿。  


� f. Fulfilment, completion, consummation. 實踐或培育。


� Dhamma + vicaya: Investigation of doctrine, religious research. / = Investigation of the Law; the 


investigation-of-states enlightenment factor. 法的研究或調查。（擇法覺支）


� Viriya: nt. “State of a strong man,” vigour, energy, effort, exertion. / = The energy enlightenment factor. 


精進覺悟的因素。（精進覺支）


� Piti: f. Emotion of joy, delight, zest, exuberance. / = The joy-constituent of enlightenment. 歡天喜地。（喜覺支）


� Passaddhi: f. Calmness, tranquility, repose, serenity. / = Constituents of enlightenment. 寧靜。（輕安覺支）


� Samadhi:  Concentration; a concentrated, self-collected, intent state of mind and meditation, which, concomitant 


with right living, is a necessary condition to the attainment of higher wisdom and emancipation. / = 


Constituent of enlightment. 集中。（定覺支）


� Upekkha & upekha: f. “Looking on,” hedonic neutrality or indifference, zero point between joy & sorrow; 


disinterestedness, neutral feeling, equanimity. 鎮定。（捨覺支）


� Sacca: adj. Real, true. / The Four Noble Truths. 四聖諦。


� num. Four. / Ariya: adj. Noble, distinguished, of high birth. / + sacca: A standard truth, an established fact. 


� Nitthana: nt. Being finished, carrying out, execution; conclusion; onclusion. 總結。


� caus, opt. To beget, produce, increase, cultivate, develop (by means of thought & meditation). 培養，修習。


� Vassa: nt. A year. / = For seven years. 七年。


� nt. Fruit, result, consequence, fruition, blessing. / = Two fruits. 兩種成果。


� adj. One of certain number, a certain, somebody, some; anyone or either. 任何一個或其中之一。


� ger. Could be expected. 他預期或想要。


� Dittheva dhamme abba: Final knowledge here and now. 今生證得阿羅漢果。 


� Upadi + sesa: Having some fuel of life (substratum) left; still dependent (on existence), not free. / 


Anagamin + ta: f. One who does not return, a Never-Returned. / = Or if there is a trace of clinging left, non-return. 


或還有煩惱未斷盡的話，則證得阿那含果。（不再回來）


� imper. Let alone. 不用說。


� Masa:  A month. / = For seven months. 七個月。


� Addhan + masa: For half a months. 半個月。


� Satta + aha: nt. For seven days, a week of 7 days. 七天。


� indecl. Here, in this place, in this connection, now; only here. 只，僅有。（一個沙門果位）


�  A wanderer, recluse, religieux. 


� adj. Empty, devoid of reality. 缺乏或沒有。


� Para + ppavada: adj. Disputation with another; the doctrines of others. 別人的教義或學說。/ = 別人缺少沙門果位。


� pron. pl. (the) others, the rest. 


� adv. Rightly. 端正地；正確地。


� Siha + nada:  A lion’s roar. 獅子的吼聲。


� Nadati: imper. You should roar. 吼叫。


� Abba + titthiya: adj. Wanderers of other; an adherent of another sect. 其他的流浪者或遊行者。


�  Not necessarily Buddhist; sects. 派別；宗派；學派。


� Vadati: opt. Might say; To speak, tell. 


� Assasa:  Breathing easily, freely or quietly, relief, comfort, consolation, confidence. 使緩和或減輕痛苦。（信心）


/ Bala: nt. Strength, power, force. 


� adj. Speaking (of), saying, asserting, talking; professing, holding a view or doctrine; arguing. 主張。


� adj. To be spoken to, or to be answered.


� adj. Have been declared; announced, proclaimed. 被宣佈；聲明；表示。


�  Joy, satisfaction, happy or good mind, virtue, faith; we have confidence. 自信，把握，信任。


� Paripura + karita: adj. Fulfilled the precepts; completion. 使達到或使完成法則。


� Piya: adj. Pleasant, agreeable, liked. / Manapa: adj. Pleasing, pleasant, charming. 愉快的；同意的。


� Gaha + ttha:  A house-holder, one who leads the life of a laymen. 在家人。


�  The distinction; difference, variety. 差異；特質。


�  The variance; sense, meaning, conclusion. 變化；主張意見不一致的差異。


� Nana + karana: adv. The difference between. 你們和我們之間有什麽不同。


� Nittha: f. (1) Basis, foundation. / + eka: Goal one. 一是基礎。/ (2) End, conclusion; goal. 終點。（最後）


� indecl. Or. 或。


� adj. Numerous, various, several, many. 很多終點。/ = 一是終點或是最多的終點。


� opt. To explain, would answer. 回答；答覆。


� adj. Skilled, wise. 熟練的。/ A + viddasu: Foolish. 


� Anuruddha: pp. Engaged in, devoted to. 專心。/ + pativiruddha: pp. Obstructed or obstructing. 妨礙。（贊同和反對）


� Papabca:  Illusion, obsession, hindrance to spiritual progress. 錯覺，幻想。/ + Rama:  Pleasure, sport, amusement. / + Rati: f. Love, attachment, pleasure. 以欲樂和愉快爲主的妄念。


� pp. (a) Sticking to, adhering or adhered to, clinging. 忠於：依賴或信任。


� pp. Gone to, come, approached; adopt. 採取；採納。


� pp. To be bound to, to be attached, bent on; accept. 接受；承認。


� pp. Obstructed or obstructing, an adversary; opposed to. 使對抗；反對。


�  Rise, origin. 來源；根源。


� Attha + gama: nt. Annihilation, disappearance. 消滅；失蹤。


�  Taste, sweetness, enjoyment; gratification. 滿足；喜悅。


�  Disadvantage, danger. 危險；過患。


� nt. Giving up, leaving behind, being freed, escape. 逃脫；避免。


� Pabbapeti > pajanati: caus. To know, find out, come to know, understand, distinguish. 描寫，敘述。


� Paribba: adj. Knowing, recognising, understanding. / Paribba: f. Full understanding. /


Paribba: indecl. Having full knowledge or understanding. 


� Three instances of clinging as. 三種執取的例子。


� adv. Therefore. 因此；所以。


� Eva + rupa: adv. In such, like that. 在前面的。


� Samma + ggata: Who has wandered rightly, perfect. 正行。


� ppp. To be proclaimed; directed. 將轉向；指向。


� Du + rakkhata: To protect, shelter, save, preserve. / = Badly proclaimed. 難聲明或表明。（難保護）


� Du + pavedita: caus, pp. Made known, declared, taught. / = Badly expounded. 難解釋。（難知道）


� A + niyyanika: adj. Leading out (of samsara), leading to salvation, salutary, sanctifying, saving, profitable. / = 


Un-emancipating. 不解放；不脫離。


� An + upasama: calm, quiet, appeasement, allaying, assuagement, tranquillizing. / + 


samvattanika: adj. Conducive to, involving. / = Un-conducive to peace. 沒有貢獻的寧靜。


� Nidana: nt. Source, origin, cause. / Samudaya:  Rise, origin. / Jatika: adj. Descended from, being of rank. / 


Pabhava: m./ nt. Production, source, cause. 源頭；根源；引起。


� To be excited, to be tormented, to be worried. / Na: Not agitated. 沒有焦慮。


� adv. Separately, individually, singly, by himself; personally. 親自地；個人地。


� Bahi: adv. Outside. / + nagare: Outside the city. 城外。


� Avapure: Below the fortress. / Avara:  Western, being in the west. / + pura: 7. To the west of the city. 在西邊。


� Acira > nacira: adj. Not of long duration, short. / + Pakkanta: pp. Gone, gone away, departed. / = 


Had recently left. 最近離開。


� Parisa: f. 7. Surrounding people, group; assembly. 集會；集合。


� Alam + ariya: Truly ggenuine, right noble, honourable indeed. / + bana + dassana: “Knowing and seeing.” / + 


visesa:  (Mark of) any distinction, characteristic. 差異；卓越。


� Takka:  Doubt; a doubtful view. 詭計。/ + pariyahata:  Struck out. 打擊。/ = Beaten out by argumentations.


� Vimamsa: f. Consideration, examination, test. 動機；檢查；試驗。/ + anucarita: pp. Connected with. 連接。


� Sayam: adv. Own, self. / + patibhana: nt. Readiness or confidence of speech; promptitude. 機敏的；預先，敏捷。


� Niyyati & niyati: pre. To be led or guided, to go, to be moved. 引導；致使。


� Tad + kara: adj. Producing, causing, forming, making, doing. 作者；實行家。


� adj. Having angry, uncontrolled. 發怒的，生氣的。


� Mogha: adj. Empty, vain, useless, stupid, foolish. / + purisa: A stupid or dense fellow. / = 


The misguided man. 指導錯誤的人。


� Dhamma + anvaya: Main drift of the faith, eneral conclusions of the Dhamma. 方法；路線；傳統。


� pre. To experience, undero, realize; enjoys. 欣賞；享受。


� Dasa + bala: num. Endowed with ten (supernormal) powers.（如來十力）  


� Asabha:  A man of strong & eminent qualities, a hero or great man, a leader. / 


+ tthana: The herd-leader’s place. 聚在一起的領袖。


� pre. To acknowledge, agree to, approve, promise, consent; claims. 宣佈；聲稱。


� pre. To roar, cry, make a noise; lion’s roar. 獅子的吼聲。


� Brahma & Brahma:  Brahman. / + caka: The excellent wheel; the doctrine of the Buddha.  


� pre. To send forth, set going; sets rolling. 推動；轉動。


� Thanam thanato pajanati: To draw a logical inference from that which is a proper ground for inference 


(i. e. which is logical). 可能的事。


� At + thanam at + thanato pajanati: The impossible. 不可能的事。/ = Possibility & impossibility, truth & falsehood. 


� Agamma > agacchati: ger. Owing to, relating to; by means of, thanks to. 由於。


� Atita: adj. The past, gone by. / + anagata: The future. / + paccuppanna: The present. 


� Kamma + samadana: The acquisition of ways of acting, one’s character, or the incurring of karma; 


the results of actions undertaken. 業報；業的結果。


�  From or by way of (its) cause; with possibilities and with causes. 可能的事和原因。


�  Fruit, fruition, product; “result, effect, consequence (ofone’s action). 


� Sabba + attha: Everywhere, under all circumstances. / Udaya + Attha + gamin: Leading to birth and death. / 


Gamin: adj. Leading to, making for. / + Patipada: f. Means of reaching a goal or destination; path, way, means. / =


The ways leading to all destinations. 一切方法。


� Aneka: adj. Not one; many, various. / + dhatu: f. A primary element, of which the usual set comprises the four 


element. / nana: adv. Variously, differently. / + dhatu + loka: A world. / = 


The world with its many and different elements. 世間不同的各種各樣的元素。


� Adhimutti: f. Resolve, intention, disposition. / + kata: pp. Done, worked, made. / = 


Diversity of dispositions; different inclinations. 不同的傾向或性情。


� Indriya: nt. Controlling principle, directive force. / + paropariyatta: What goes on in the senses and intentions of 


others; the disposition of the faculties of other beings. 個別衆生根性的差別。


� + Samapatti: f. Attainment.  


� nt. Purity, purification, sanctification. 淨化；純正。


� nt. Rousing, rising out, emerging, emergence. 使奮起，使換醒。


� Pa­tinissajjati: To give up, renounce, forsake. / Ap + patinisajjati: ger. Relinquishes. 撤回；放鬆。


� pp. Laid down, lying; put down into, set in, arranged. 放下；墮入。


� opt. To attain, accomplish, fulfill, succeed. 獲得；達到。


� f. Execution, performance; result, consequence; happen in this case. 這件事的結果。


� nt These four kinds of intrepidity. 四無畏或剛勇。


� ppr. To acknowledge, agree to, approve, promise, consent; claim. 自稱；主張。


� fut. To blame, reprove; accuse. 指控；指責。


� nt. Sign, omen, portent; cause. 特徵；理由。


� pre. To see, perceive, regard. 視覺；觀看。


� Khema: nt. Shelter, place of security, tranquillity. / + ppatta: Having attained tranquillity. 


� A + bhaya: nt. Fearlessness. 勇敢；不害怕。


� adj. Causing an obstacle, forming, an impediment; obstructions. 妨礙；閉塞。


� pp. Engages in. 從事。


� The eight assemblies. 八種人。


� pre. To know by experience, to know fully or thoroughly, to recognize; to recall. 我回想；我回憶。


 � Aneka + sata: Many hundred. 幾百人。


� Sannisinna: pp. Sitting down together. / + pubbab: adv. Before. / Ca + eva: adv. I had sat with them there. 


我和他們一起坐。


� Sallapita:  To talk with. 交談。


� f. Conversations, talking over, discussing. 會話，談話。


� Samapajjita: pp. Attained, reached, got into; held. 保持某種姿態。


� nt. Timidity. 膽小；羞怯。


� Okkamati: fut. To come on, to develop, to appear in (of a subjective state). 降臨；偶然遇到。


� f. The womb; origin, way of birth, place of birth. / These four kinds of generation. 四種誕生。


� Anta: nt. An egg. / + ja: Born from eggs; oviparous creation. 卵生。


�  The embryo; womb-born; viviparous. 胎生。


�  Sweat, moisture-sprung. 濕生。


� adj. Arisen or reborn without visible cause (without parents); spontaneous rebirth. 化生。


� Anta + kosa: Shell of eggs. 蛋殼。


� Abhinibbijjhati: ger. To break quite through (of the chick coming through the sell of egg). 破殼或分裂出。


� Vatthi: m./ f. The pudendum; the caul. 陰門的網膜。


� Puti: adj. Putrid, stinking, rotten, fetid. / + maccha:  In a rotten fish. 在腐爛的魚。


� Kunapa:  A corpse, carcase; in a rotten corpse. 腐爛的屍體。


� Kummasa:  Junket; in a rotten dough. 在腐爛的臭酸粥。


� f. A pool at the entrance of a village; in a cesspit. 在糞坑或垃圾坑。


�  A dirty pool near a village; in a sewer. 在水溝。


� adj. Hellish; denizens of hell. 在地獄。


� adj. Destined to suffer in purgatory, liable to punishment after death; in the lower worlds. 較低的世界。


� These five destinations. 五種趣向。（五趣）


� Niraya: Purgatory, hell, a place of punishment & torture, where sin is atoned. / 


+ gamin: adj. Leading to purgatory (magga).


� Tiracchana:  An animal; the class of animals. 


� Pettivisaya:  The world of the manes, the realm of the petas.


�  A human being, man. 


�  A god, a divine being. 


� nt. The going out of a lamp or fire. 


� pre. To move, behave, show a certain way of deportment. 行爲舉止，表現。


� pp. To climb up, to ascend, entered. 進入；上升。


� Ekanta: adj. Absolutely, extremely, extraordinary, quite. / + dukkha: Experiencing extremely painful. 非常地痛苦。


� adj. Sharp, keen, eager; piercing. 銳利；貫穿的。


� adj. Sharp, bitter, acid, severe; racking. 拷問。


� Avgara: m./ nt. Charcoal, burning coal, embers. / + kasu: A charcoal pit. 很深的木炭坑。


� Sadhika + porisa: Exceeding a man’s height; a man’s height. 很高大的人。


� Pura: adj. Full. / = Full of glowing coals. 填滿煤塊。


� Vita: adj. Deprived of free from, (being) without. / + accika: Without a flame. / + 


dhuma: Without smoke. 沒有火焰或煙。


� Ghamma:  Heat; season, summer. / + abhitatta: Overpowered by heat. / + pareta: pp. Gone on to, affected with, 


overcome by. / = Exhausted by hot weather. 用很熱的處境把它抽完或汲幹。


� Kilanta: pp. Tired, exhausted, weary. / Tasita: pp. Dried up, parched, thirsty. / Pipasita: adj. Thirsty. 乾燥；渴。


� f. Aspiration, request, prayer, resolve; directed. 渴望，把它轉向；換。


� pp. Fallen into. 掉進。


� Gutha:  Excrements, faces, dung. / + kupa: A privy; a cesspit deeper. 很深的糞坑。


�  The realm of ghosts. 鬼界或道。


�  A tree. 


� adj. Uneven, unequal, disharmonious, contrary. 


� Bhumi: f. Ground, soil, earth. / + bhaga: Division of the earth, district. / = 


On uneven ground. 在不平坦或椅形的土地。


� pp. Born, grown, arisen, produced; growing. 成長；增長。


� Tanu: adj. Thin, tender, small, slender. / + patta: nt. A leaf. / + phala: A leaf and fruit. 貧弱的葉子和果實。


� Kabara: adj. variegated, spotted, striped; mixed, intermingled. / + chaya: f. Shade, shadow. / = 


Casting a dappled shadow. 投在斑紋的影子。


� adj. Lying down. 橫臥。


� adj. On even, level. 在平的或一致的。


� Bahula: adj. Much, abundant. / = Thick foliage. 很密集的樹葉和果實。


� Sanda: adj. Thick, dense. / = Giving dense shade; casting a deep shade. 投在很茂盛的影子。


�  A lofty platform, a building on high foundations, a terrace, palace; a mansion. 大廈。


� Kuta: m./ nt. The top of a house, roof, pinnacle. / + agara: nt. A building with a peaked roof or pinnacles possibly 


gabled; an upper chamber. 雙層高樓。


� Ullitta + valitta: Smeared up & down; plastered within and without. 敷滿裏面和外表。


� adj. With the wind gone down, without wind, sheltered from the wind, protected, safe, secure.


� Phussita:  Touched, put on. / + aggala: With fastened (clinched) bolts (or better: door-wings). 無憂慮的閂。


� Pihita: pp. Covered, closed, shut, obstructed. / + vata + pana: Lattice, window. / = With shuttered windows. 百葉窗。


�  A divan, sofa, couch. 長沙發；睡椅。


� Gonaka + atthata: Spread woolen, a gonaka-cover; with rugs. 用毛毯。


� Patika: f. A (white) woollen cloth. / Patalika: f. A woven cloth, a woollen coverlet (embroidered with flowers). / + attha: m./ nt. Interest, advantage, gain. 毯子和床單。


� Kadali + miga + pavara + pacca + attharana: nt. The hide of the kind of deer, with a deerskin coverlet. 用鹿皮覆蓋。


� Sa + uttara: Having something above or higher, having a superior. / + chada: A cover, coverlet. 用天蓬。


� Ubhato: adv. Both, twofold, in both (or two) ways, on both sides. / + lohitaka: adj. Red. / + upadhana: A red pillow. / = As well as crimson pillows for both. 用很好深紅色的枕頭。


� f. A lotus-pond. 池塘。


� Accha + odaka: Having clear water, with clean water (of lotus ponds). 清潔的；未被污染的。


� Sata + odaka: With pleasant water. 愉快的。


� Sita + odaka: With cool water. 冷水。


� adj. White, transparent. 透明的；清澈的。


� adj. With beautiful banks. 很平靜的河岸。


� adj. Delightful, pleasing, charming, pleasant, beautiful. 可愛的。


� adj./ adv. Near.


� Vana + sanda: Jungle-thicket, dense iungle; a dense wood. 密森林。


� ger. To plunge or enter into, to be absorbed in. 將投入。


� ger. To bathe, to wash, to perform an ablution. 沖洗。


� Pivati & pibati: ger. To drink. 


� Sabba: adj. All, every. / + daratha:  Anxiety, care, distress. / + kilamatha:  Tiredness, fatigue, exhaustion. / + 


parilaha:  Burning, fever. / = All his distress, fatigue, and fever. 全部的不安、疲勞和苦惱。


� Patippassambhati: ger. To subside, to be eased, calmed, or abated, to pass away, to be allayed. 解除；使緩和。


� ger. To go out again, to withdraw; come out agin. 再進入。


� Catur + avga:  (Consisting of) four limbs or divisions, fourfold. / + Avga + samannagata: 


Always meaning endowed with ‘good’, superior, remarkable ‘qualities’; possessing four factors. 擁有四種因素。


� pp. Going, moving, being like, behaving; lived. 實踐；經歷。


� Tapassin: adj. One devoted to religious austerities; the extreme of asceticism. 比較極端的苦行。


� Lukha: adj. Rough, coarse, unpleasant; coarseness. 很粗野的。/ + Sudam: indecl. Even, just.


� Jegucchin: adj. One who detests or avoids; practised scrupulousness. 實行很謹慎的。


� pp. Seclusion, separated, detached, singled. 隔離；隱遁。


� adj. One who is not clothed, naked. 裸體，光身。


� Mutta: pp. Released, set free, freed. / + acara: Of loose habits. 鬆散的或放蕩的行爲。?


� Hattha:  Hand. / + apalekhana: Licking my hands (to clean them after eating). 舔我的手。


� Ehi + bhadantika: adj. One belonging to the (greeting), come hail to thee; one who accepts an invitation. 不回答者。


� Tittha: adj. Dry, hard, rough. / = Not stopping when asked. 不停止的。


� pp. Brought, offered, presented, fetched; not accept food brought. 不接受帶來的食物。


� Uddissa + kata: indecl. Allotted to, specified as; not accept food specially made. 不接受特別的食物。


� nt. Invitation; not accept an invitation to a meal. 不接受邀請的食物。


� pre. To enjoy for oneself, to agree to, permit, let take place; I did not accept. 我不接受。


� Kumbhi: f. A large round pot. / + mukha: The rim of a pot; Nothing from a pot. 沒有從罐或壺。


� pre. To receive, accept, take up. 接受。


� Kalopi: f. A vessel, basin, pot. / + mukha: The brim of a pan or cooking vessel; nothing from a bowl. 


不是從碗或器皿。


� Elaka: A threshold. / + antara: adj. Inside and in between; across a threshold. 沒有越過門檻。 


� Danda + (m) antara: Among the sticks; across a stick. 沒有越過枝條；柴枝。


� Musala: m./ nt. Across a pestle. 沒有越過杵。


�  From two eating together. 不是從兩個人一起吃的。


� f. From a pregnant woman. 不是從懷孕的婦女。


� f. From a woman giving suck. 不是從婦女吸奶的時候。


� Purisa + antaragata: A woman who has sexual intercourse, a woman in intercourse with a man.


不是從婦女和男人睡的時候。


� f. (he will not accept food collected); from where food was advertised. 不是爲了作食物。


� pp. Ready for service, serving, waiting upon; to be distributed. 分配；分發。


� adv. Where. 那裏。


� f. From fly. 從蒼蠅。


� Sanda:  A heap, cluster, multitude. / + sanda + carin: Swarming; were buzzing. 嗡嗡叫；一大群蒼蠅飛來飛去。


� nt. No meat. 不吃肉。


� Thusa: nt. Husk of grain, chaff. / + odaka: Gruel; fermented brew. 發酵的飲料；稀粥。


� Eka: num. One. / + agarika: adj. Having a house. / + alopika: adj. Getting or having, or consisting of pieces (of food); 


I kept to one house, to one morsel. 我保持一家一口。


� Ekissa dattiya yapemi: pre. On only one alms; I lived on one saucer a day. 我維持一天一茶託（食物）。


� Dattiya > dattika: adj. Given as a present. 


� caus, pre. To cause to go, to make someone go (to), to bring to, lead to. 


� Eka + ahika: Of or for one day.


� pre. To take food, eat, feed on. I took food once every seven days. 直到我七天吃一次。 


� Addhan: indecl. A stretch of time. / + Masika: adj. A month; every fortnight. 每兩星期。


� Pariyaya:  What goes on, way, habit. 


� Saka: nt. Vegetable, potherb. / + Bhakkha: adj. Eating, feeding. / Of greens vegetable. 青色的菜。


� Samaka:  Of greens millet. 青色的稷。


� Nivara:  Raw rice, paddy. 野生的米。


� Daddula:  Kind of rice; hide-parings. 削皮的苔蘚。


� Hata:  A kind of water-plant, moss. 苔蘚。


� Kana:  The fine red powder between the husk and the grain of rice; rice-bran. 米糠。


� Acama:  The scum or foam of boiling rice; rice-scum. 浮渣米。


� Pibbaka: nt. Ground sesame, flour of oil-seeds; sesame flour. 芝麻。


� Tina: nt. Grass. 草。


� Go + maya: m./ f. Cow dung. 牛糞。


� Pavatta: adj. Happening, going on, procedure, resulting. / + Phala: Ready or natural, wild fruit. / 


+ Bhojin: adj. Feeding on, enjoying. / I fed on fallen fruits. 我吃掉下的水果。


� Sana: nt. Hemp. 大麻布。


� Masana: nt. A coarse cloth of interwoven hemp and other materials; hemp-mixed. 摻雜麻布。


� Chava + dussa:  A miserable garment; shrouds. 屍體布；裹屍衣。


� m. A dusty robe; refuse rags. 糞掃衣。


� nt. The tree Symplocos racemose; tree bark. 樹皮。


� nt. The hide of the black antelope. 羚羊皮。


� + Khipa: A cloak made of a network of strips of a black antelope’s hide. 被剝去的羚羊皮。


� Kusa + cira:  A garment of grass. 草衣。


� Vaka: nt. The bark of a tree, fabric. 樹織品。


�  A flat piece of wood, a slab, board, plank; wood-shavings fabric. 果皮。


� Kesa + kambala:  A hair blanket; head-hair wool. 羊毛發。


� Vala:  The hair of the tail, horse-hair. / + kambala: A blanket made of horse-tails. 動物毛織品。


� Uluka: An owl. / + pakkha: Owls’ wings. 貓頭鷹的翅膀。


� pre. To carry, bear, wear, possess; I clothed. 我穿。


� Kesa + massu:  With long-grown bear. / + Locaka: adj. One who pulls out. / =


Pulled out hair and beard. 拔出頭髮和鬍鬚。


� adj. Standing erect or upright; stood continuously. 繼續站立。


� Asana + patikkhitta: nt. One who rejects all seats, or objects to sitting down; rejecting seats. 拒絕坐下。


� Ukkutika:  Bending up. / + Padhana: Exertion when squatting (an ascetic habit). 繼續的蹲下或跪拜的姿勢。


� Kantaka:  A thorn. / + apassayika: adj. Bed-of-thorns-man; a mattress of spikes. 有尖釘的床墊。


� Seyyam kappeti: To lie down, to make one’s bed. 我佈置我的床。


� Saya + tatiyaka:  For the third time in the evening; three times daily including the evening. 


每天在傍晚時洗澡三次。


� Udaka + orohana: nt. Plunging into water, taking a bath, bathing. 


� Atapana: nt. Tormenting, torture, mortification. / + 


paritapana: nt. Tormenting, torture, affliction. 令人痛苦的和苦修的。


� Neka + vasa: Many years. / Accumulating over the years. 累聚幾年。


� Rajo & raja: nt. Dust. / + jalla: Dust and (wet) dirt. / = Muddy dirt. 肮髒的灰塵或爛泥。


� pp. Accumulating, hoarded. 堆聚。


� Papatika: f. The outer dry bark or crust of a tree, falling off in shreds. 一層一層的生長。


� Tinduka:  The bole of a tinduka tree. 一種樹。/ + Khanu:  A stump (of a tree), a stake. 殘肢。


�  With my hand. 用手。


� opt. To wipe away, wipe off or out; let me rub. 讓我擦或磨擦。


� pre. To go forward, to proceed, approach; stepping forwards. 跨前或踏進。（前進）


� pre. To stepping backwards, to return. 跨後或踏後。（後退）


� Udaka + bindu: nt. A drop of water. 一滴水。


� f. Sympathy, compassion; full of pity. 憐憫；同情。


� pp. (re)presented, offered, at one’s disposal; to be present. 現前；當下。


� Khuddaka & khudda: adj. The tiny, small, inferior, low. 極小的；微小的。


�  Living being, life, creatures. 生命；動物。


� Visama: adj. / + gata: pp. Uneven; unequal; in the crevices. 不平坦；在裂縫裏。


�  Striking, killing, murder; hurt. 使受傷使傷害。


� fut. To produce; to nurse, make out, bring, bring into. 製造；産生。


� Go + palaka: m./ f. A guardian, herdsman; cowherd. 牧牛者。


� Pasu:  Cattle; shepherd. 牧羊人。


� Tina + haraka: adj. Carrying, taking, getting, removing; someone gathering grass. 割草人。


� Kattha: nt. A piece of wood; someone gathering sticks. 採聚木柴人。


� Vana + kammika: nt. One who works in the wood; a woodsman. 樵夫。


� nt. An impenetrable place, a thicket jungle; from thicket to thicket. 繁茂林。


� nt. Low land, low ground, plain; hollow. 洞，穴；山谷。


� nt. Dry ground, raised; hillock. 小丘；土堆。


� pre. To fall forward, to fall down, off or from, to fall into; I would flee from. 我逃避。


� adj. Living in the forest, fond of seclusion; forest-bred. 森林的動物。


� Maha + vikata: nt. Filth; dirt. 肮髒；汙物。/ + Bhojana: Filthy food. 


� Go + ttha: The cow-pens, cow-stable. 牛欄。


� Patthaya: indecl. Putting down, starting out from. / + gavo: pl.1. The cattle had gone out. 牛是離開。


� Apagata: pp. Gone, gone away from, removed. / = The cowherd had left them. 牧牛者是離開。


� Catur + kundika: adj. Go on all fours. 四隻腳走路。


�  A little cow. 幼牛。


� Taruna: adj. A young calf. 幼牛的。


� Dhenupa:  Suckling calves. 尚未斷奶的牛。


� Go + maya: m./ nt. Cow dung.


� indecl. Even, just.


� pre. I would feed. 我吃。


� Mutta: nt. Urine. / + karisa: Feces. My own excrement and urine. 我自己的大小便。


� A + pariyadinna:  Not to overpower; to control. 沒被壓倒或可以持續。


� adj. Horrible, dreadful, awe-inspiring, causing fear. 令人起敬畏心的。


� ger. Plunge into. 使投入；使沖進。


� A + vita + raga: adj. Not free from lust. 沒有離欲的人。


� adv. As according to most; almost all; mostly. 大概；差不多全部。


� nt. The hair of the body. 毛髮。


� pre. To bristle, stand on end (said of the hair). 豎立。


� adj. Destine for the winter, wintry, icy cold. 寒冷的。


� adj. In the time of the falling of snow, between the eighths.


� Hima + pata + samaya: adj. The season of snow-full. 在整個冬天時期。


�  In the open air, an open & unsheltered space. . 在露天。


� nt. Day. 


�  Of a summer month; the hot season. 夏天。


�  In the last month. 在最後的月。


� An + acchariya: adj. How wonderful! What a marvel! 令人驚奇的；希有的。


� aor. To appear, to be evident, to come into one’s mind. 


�  Scorched by day. 大熱天。


�  Chilled by night. 大寒冷。


� adj. Naked, nude. 裸體。


� Aggi:  Fire. / + asina: adj. Sitting. / = No fire to sit beside. 裸體不坐在火旁邊。


� f. Desire, longing, wish. 


� pp. Attached to. 


�  A holy man, a sage, wise man. 


Chilled by night and scorched by day, Alone in awe-inspiring groves, 


Naked, no fire to sit beside, The sage yet pursues his quest.


� nt. A cemetery; in a charnel ground. 在驀場旁邊。


� caus, pre. To make, get up, carry on. 


� Chava + atthika:  Bones of a corpse, a skeleton; with the bones of the dead. 用骨頭。


� Upadhana: nt. For a pillow. 枕頭。


� Go + mandala: m./ f. Cowherd boys. 牧牛童。


� pre. To spit out; spat on me. 吐口水；吐痰。


� pre. To discharge urine, pass water; urinated on me. 撒尿。


� adj. Dusty; a dusty robe. 


� pre. To cast-out, reject, throw out; threw dirt at me. 用爛泥丟我。


� Kanna:  A corner an angle. / + sota: The auditory passage; into my ears. 在我的耳朵裏。


� f. A small stick. 樹枝。


� pre. To make enter, allow to enter; poked. 戳；拔弄。


� pre. To be conscious or aware of; I do not recall. 我不想。


� pp. One who produces, causes or brings into existence, creator; even aroused. 激起。


� in. Speaking of, saying, asserting; doctrine. 教旨；學說；主張。


� f. Purity, purification, genuineness. 潔淨，齋戒。


� m./ nt. The jujube fruit, kola-fruits. 棗子果。


�  Powder. 粉。


� f. Assortment; concoctions. 混合物。


� pre. To know by experience, to know fully or thoroughly, to recognise, know of, to be conscious or aware of. 


� adv. Bigger at that time. 那個時候。


� Dassati: fpp. Not regard. 不考慮不注意。


� Adhimatta: adj. Extreme, exceeding, extraordinary. / + Kasati: ppr. To till, to plough. / =


A sate of extreme emaciation. 過度的疲弱。


� Asitika: adj. Eight years old; a certain plant. / + Pabba: nt. A knot (of a stalk), joint, section. 節或結。/ 


Vine stems. 藤的莖。


� Kala:  Dark, black. / Bamboo stems. 竹子的莖。


� Avga + paccavga: nt. One limb or the other, limbs great and small. / By limbs. 我的肢或臂。


� Tayo + eva + appa + ahara + ta: adj. Taking little or no food, fasting. / Because of eating so little. 因爲吃很少。


�  A camel’s hoof. 駱駝的蹄。


� nt. Bottom, behind; my backside. 背部。


� Vattana + vali: f. Is a line or chain of balls; corded beads. 整串念珠。


� Pitthi & pitthi: f. The back. / + Kantaka: Spinal dorsi-, back-bone. / My spine stood forth. 脊椎骨。


� Unnata: adj. Raised, high. / + Avanata > onato: pp. Bent down, low. / 


Raised & degraded, lofty and low; the projections on. 突出。


� Jara + sala: adj. A tumble-down shed; an old roofless. 破爛的棚：老屋。


� f. A beam supporting the framework of a roof, shaped; barn. 屋梁。


� Olugga: pp. Breaking off, falling to pieces, rotting away. / + vilugga: adj. Broken. / = 


All broken up, tumbling to pieces. 使坡損；使腐朽。


� f. My ribs. 肋骨。


� adj. In a deep. 在很深。


�  A well, a cistern. 井。


� Udaka + taraka: f. Sparkling of the water ibid; a gleam of water. 水的微光。


� Gambhi + gata: pp. Down in. 跌進。


� adj. Low-lying, deep, remote; sunk far. 下陷。


� Tittaka: adj. Bitter (of taste). / + Labu: f. A gourd. / amaka: adj. Raw, uncooked. / + Chinna: pp. Cut off, destroyed. / = A green bitter gourd. 被切下的苦瓜。


� Vata + atapa:  The wind and heat. 風和太陽。


� Sam + phutita: pp. Shriveled; cracked open, chapped, torn. 起枯萎。


�  Withered, shrunk. 使縮水。


� Sisa: nt. The head. / + Chavi: f. Skin, tegument. / My scalp. 頭皮。


� Udara: nt. The belly, stomach. / My belly skin. 肚皮。


� fut. To touch, stroke, grasp. 接觸；觸摸。


� f. Backbone. 脊椎骨。


� pre. To catch, grasp; adhered to. 黏附。


� pp. Stuck; clung. 黏附；依附。


� Vacca: nt. Excrement, faces. / Mutta: nt. Urine.


� adj. Face downward; bent over. 彎下。


� pre. To fall forward, to fall down, off or from, to fall into. 


� ppr. To console, soothe, calm, comfort, satisfy; rubbing. 摩擦；按磨。


� Pani:  The hand. / Gatta: nt. The body.


� pre. To rub along over, t stroke; I tried. 我試圖。


� Puti + mula: adj. Having fetid roots; rotted at its roots. 腐爛的根毛。


� nt. The hair of the body.


�  A kind of kidney-bean. 菜豆類。


� m./ nt. The sesame plant & its seed. 芝麻。


�  Rice-grain, rice husked & ready for boiling. 米類。


� f. Movement of the body; posture, deportment. 姿勢；行爲。


� adj. Leading out (of samsara), leading to salvation, salutary.


�  Transmigration. / The round of rebirths. 透過輪迴。


� f. Purity, purification, genuineness, sterling quality. 


� Su + labha:  Easy to be obtained. / + na: Impossible. 不可能的；辦不到的。


�  In this long journey. 很長的旅程。


� adv. Except for. 除了…以外。


� Suddha + avasa: pp. 7. Pure abode, name of a heaven and of the devas inhabiting it. 


� Puna: indecl. Again. / + agacchati: opt. Coming again, return. 


�  Some particular kind of rebirth. 再生。


�  Sojourn, stay dwelling; some particular abode. 居住。


�  A Brahmanism sacrifice. 姓禮；獻祭。


� Muddha & muddha + avasitta:  A head-anointed a properly anointed or crowned king. 灌頂王。


� Aggi + paricariya:  Fire-worship. 禮拜火。


� Pabba + veyyattiya: nt. Distinction; lucid wisdom. 最清澄的智慧。


� pp. Decayed, broken up, frail, decrepit, old. 


� pp. Aged, old. 年老的。


� adj. Burdened with years. 高齡。


� Addhan + gata:  One who has gone the road or traversed the space or span life; advanced in life. 晚年。


� Vaya + anuppatta: nt. One who has attained old age; come to the last stage. 來到盡頭。


� adj. Being eighty. 八十歲。


� adj. Ninety. 九十歲。


� adj. Hundred years. 一百歲。


� pre. To decay, dwindle or waste away, come to ruin; lost. 遺失；喪失。


� pre. To move, go on, proceed; turned. 轉向。


� adj. Highest, most excellent, perfect. 完美的；十足的。


� f. Going, going away; retentiveness. 好記性。


� f. Energy, courage, steadfastness; memory. 記憶。


� Dalha + dhamma: adj. Strong in anything; a skilled. 熟練的。


� Dhanu + ggaha: nt. An archer. 射手。


� pp. Trained. 訓練。


� Kata + hattha:  Practiced hand, practiced (of an archer). 學習。


� Kata + upasana: nt. Skilled in archery. 熟練的箭術。


� Lahu + ka: Quickly, light; could easily. 容易。


� nt. An arrow. 用箭。


� Appa + kasirena: adj. With little or no difficulty. 一點頭上。


� adv. Slanting, across. 穿過。


� Tala:  A strip, stripe, streak. 條紋。/ + Chaya: f. Shade, shadow. 蔭影。


� opt. To destroy, shoot. 射出。


� Adimatta: adj. Extreme, exceeding, extraordinary. 極度的。


� opt. To bear in mind, know by heart; they remembered. 他們記得。


� Asita: pp. To eating. / + Pita: pp. Drinking. / + Khayita: pp. Consume food. / 


+ Sayita: pp. Tasted. 吃，喝，消耗食物，嚐味道。


� Uccara + passava: Faeces & urine.


� Nidda: f. Sleep. / + Kilamatha:  Tiredness. / + Pativinodana: nt. Removal, driving out. / 


Rest in order to remove sleepiness and tiredness. 除去睡覺和疲勞。


� A + pariyadinna: pp. Not overpower; to control; not finished. 不被擊敗；不被壓倒。


� Dhamma + pada: nt. A line or stanza of the Dhamma, a sentence containing an ethical aphorism. 


� nt. Sign, mark. 


� Pabha:  Mode of asking, inquiry, investigation, question. / + patibhana: An answer to a question. 


�  After the lapse of, at the end of death of. 


�  A bed. 床。


� pre. You have to carry. 挑，背，扛。


� nt. Will be no change. 沒有改變。


� A + sammoha:  Not subject to delusion. 沒有迷惑。


� f. adv. (From) behind, at the back of. 


� pp. Standing behind. 站在背後。


� ppr. Getting fanning. 扇風。


� Nivaseti: ger. To dress oneself, to put on (the undergarment), to get clothed or dressed. 


� adv. Too early. 太早。


� Yena + abba + titthiya:  The wanderers of other sects. 外道；異學。


�  A wandering man, a Wanderer, wandering religious mendicant, not necessarily Buddhist. 


� adj. Knowing, recognizing, understanding. 完全地瞭解。


� pre. To make known, declare, point out, appoint, assign, recognize, define. 描繪；敘述；施設。


�  The distinction, peculiar merit or advantage, eminence. 差異；卓越。


�  The variance, sense, meaning, conclusion. 變化；敵對。


� Nana + karana: Difference, diversity. 


� Dhamma + desana: Moral instruction, exposition of the Dhamma.


� f. Instructions, teaching, commandment, order. 教育；知識。


� An + abhinandati: ger. Not rejoicing at, not find pleasure in, approve of, be pleased or delighted with. 


不高興；不歡喜。


� Ap + patikkosati: ger. Not scoffing; to blame, reject, revile. 不藐視；不嘲笑。


� adj. To be spoken to, or to be answered. / = Should be questioned or spoken thus. 在此問題上或口頭上。


�  The gratification; satisfaction, taste, sweetness, enjoyment. 滿意；滿足；稱心。（快樂）


� nt. The danger; peril, disadvantage. 危險；威脅。（過患）


� nt. Going out, departure; issue, outcome, result; giving up, leaving behind, being freed, escape (samsara), salvation. 


逃脫；逃跑。（出離）


� pp. Asked or questioned by. 被問或被詢問。


� fut. To be able to explain. / + Na: They will not be able to explain. 他們將不能解釋或說明。


� adj. More. 更多；更高。


�  Distress; difficulties, annoyance, upset of mind, trouble. 憂傷；困難。


� fut. Will get into, to meet with, to undergo. 陷入。


� A + visaya:  Not their province or scope; not forming an object, a wrong object. 不在他們領域，範圍或見織。


� opt. + Cittam: To please one’s heart, to gladden; who could win approbation or win favour. 


誰可以認可，承認或賜與。（使弄清楚）


� adv. Except. 除了之外。


� Pabca + kama + guna: These five strands of sensual pleasure, the pleasures which are to be enjoyed by means of the 


five senses; collectively all sensual pleasures. 五種線索。（五種感官的欲樂）


� Cakkhu + vibbeyya: adj. Forms cognizable by the eye; to be apperceived by the sense of sight. 


眼晴可認知或審別物質。


� Rupa: nt. Form, figure, appearance, principle of form. / Sadda:  Sound, noise. / Gandha:  Odour, small. / 


Rasa:  That which is connected with the sense of taste. / Photthabba: nt. Tangible, touch, contact. / = 


“Desirable, lovely, agreeable, pleasant, endowed with pleasantness, prompting desires.” 


� adj. Desired; agreeable, pleasing, welcome, pleasant. 欲望；愉快的。


� adj. Pleasant, lovely, enjoyable. 舒適的；討人喜歡的。


� adj. Pleasing, pleasant; likeable. (Of objects pleasing to the senses) 令人喜愛的。


� Piya: adj. Pleasant, agreeable. / + rupa: Pleasant form, an enticing object of sight. 誘惑的迷人的。


� Kama + upasamhita: pp. With pleasantness; connected with sensual desire. 與欲望連接。


� adj. Provocative of lust; alluring; things (or thoughts) causing excitement. 迷人的；貪的刺激。


� Pacceti: ger. Grounded on, on account of, concerning, because. 


� nt. Pleasure, wellbeing, ease. 愉快，樂趣，高興。


� nt. Happiness; joy, mental ease. 愉快；歡樂。


� Sippa + tthana: By craft. 透過工藝，手藝，職業。


� f. Living. 生計；生活。/ Jivikam kappeti: To find or get one’s living.


� pre. To make, get up, carry on; earns. 做；賺得。（維持）


� f. A seal, stamp, impression; checking. 印刷；核對。


� f. Accounting; census, statistics. 會計學；記帳。


� nt. Calculating, counting. 計算；估計。


� f. Farming; tilling, ploughing. 農業；耕作。


� f. Trading; merchant. 貿易；經商。


� Go + rakkha: f. Husbandry; cow-keeping, tending cattle. 農事；家政。


� nt./ m. Archery. 箭術；射手隊。


� Raja & rajan:  + porisa: m./ nt. Royal service. 王室服務員。


� Sippa + abbatara:  By another craft. 其他職業。


� pp. Afflicted; face. 使面對。


� + samphassa:  Contact, reaction. 


� ppr. To be hurt, to suffer harm; injured. 被傷害；損害。


�  By hunger and thirst. 被饑餓和口渴。


� Miyyati & miyati: ppr. He risks death. 它遭受死亡的危險。


�  Visible here; present, belonging to, of advantage to, this life. 顯而易見的；現場的。（當下）


� + nidanam: adv. Source; provenance; as the consequence of passion. 根源；出處。


� + adhikarana: Consequence; basis; having its cause in desire. 來源；根據。


� ar. One who gets up or rouses himself, one who shows energy. 使奮發；使激起。


� pp. To apply oneself to, to exert oneself, to strive. 用力，盡力。


� pp. To strives, struggle, Endeavour. 努力，苦幹。


�  Possession, wealth.


� Na + abhinippajjati: pre. Do not come to; to be produced, accrue, get. 不能達成或獲得。


� pre. He sorrows; to mourn, grieve. 懊悔；遺憾。


� pre. To weary, to tired, grieves. 使苦惱。


� pre. To wail, laments. 使痛惜；悔恨。


� Ura: m./ nt. The breast. / + ttali: Beating one’s breast. 胸。 


� pre. To cry, wail, weep, lament, bewail. / Beating his breast. 擊胸。


�  Becomes distraught or delusion. 成爲心痛或妄想症。


� adj. Vain, empty, useless, stupid, foolish. 徒然的；空虛的。


� Arakkha:  Watch, guard, protection. / + adhikarana: nt. Relation, reference, reason. / 


Protecting consequence. 保護的結果。


� pre. Experiences. 經驗。


� opt. Nor fire burn it. 不被火燒。


� opt. To carry, bear, transport. 


� Dayada:  Heir. / opt. To carry, to take with one. / = Nor hateful heirs make off with it. 不被不孝的繼承人帶走。


� Gopeti: pp. Guards, to watch. 衛兵；看守員。


� What I had I have no longer. 


� pre. To quarrel; dispute. 爭吵，吵鬧；爭論，爭奪。（爲了欲望的原因國王與國王爭奪）


� Kalaha:  Quarrels, fight, disputes. / + viggaha:  Dispute, quarrel. / + 


apanna: pp. Entered upon, fallen into, possessed of. 爭吵，打架，爭執。


� adv. Each other. 各自的；互相地。


� pre. To strive; attack. 用手進攻；侵害。


�  With clods. 用土塊；泥塊。


�  Sticks. 用棍。


� nt. Knives. 用刀。


� pre. To suffer; they incur. 他們招致或受到。


� Asi + camma:  Swords and shield. 劍，刀和盾。


� Dhanu: nt. + kalapa: On bow and quiver. 弓和箭筒。


� Sannayhati: ger. Having girded; to tie, bind, fasten. 裝備。


� adv. In double; both, twofold. 雙方；兩倍。


� pp. Massed, heaped; array. 軍隊等的列陣或聚集起來。


�  Battle, fight. 戰場。/ = Battle on both sides. 


� pre. To spring forward, to jump on; charge into. 向前沖進。


� Usu + usu: m./ f. An arrow; spears. 矛。


� Satti: f. Swords. 劍，刀。


� ppr. Flying; quick. 很快的飛速。


� ppr. Flashing, flicker. 使閃光；使閃爍。


� pre. To shoot with an arrow; to strike.


� pre. Their heads are cut off. 他們的頭被砍下。


� Adda: adj. Wet, moist. / + avalepana: Smeared with moisture. 用塗抹的水分。


� Upakaraka: adj. A buttress; fortification (strengthening of the defence) on a city wall. 拱壁；築城。


� f. Boiling cow-dung, boiling oil. 沸騰的牛糞。


� pre. To pour out or down over, to besprinkle. 倒下；傾注。


�  Superior force; overpower. 用較大的力量。


� pre. To crush with. 使壓碎；使榨。


� pre. + sandhim: m./ f. To make a break, break into houses. 闖入家。


� pre. + nillopam:  Plunder wealth. 搶奪財物。


�  A thief, robber. 賊，小偷。


� pre. + paripantha:  Way round. / Ambush highways. 埋伏在路旁。


� Para + dara:  The wife of another. / Seduce others’ wives. 引誘別人的妻子。


�  A kind of reed; with whips. 蘆葦，用鞭子。


� nt. + taleti: To flog with canes; with canes. 用藤條；笞條。


� Addha: adj. Soiled, wet. / + With clubs. 用濕的棍棒。


� pre. Beaten. 打；鞭。


�  Ear. 耳朵。


� f. Nose. 鼻。


� Bilavga + thalika:  A certain torture, gruel-pot; porridge-pot. 麥片粥的壺。


� Savkha:  A shell. / + mundika: The shell-tonsure, a kind of torture; polished-shell. 拷打，磨貝殼。


� Rahu + mukha:  Rahu’s mouth, designation of a certain punishment for criminals. 阿修羅的嘴，虐待。


� Joti: m./ nt. Fire. / + malika: A certain torture (setting the body on fire: making a fiery garland). 火圈。


� Hattha + pajjotika:  Hand-illumination, scorching of the hand (by holding it in a torch). 燃燒手。


� Eraka: adj. Driving away. / + vattika:  A certain kind of torture; blades of grass. 草的槳葉。


� Ciraka + vasika: nt. Bark dress (a punishment). 樹皮的包紮。


� Eni: f. A kind of antelope. 羚羊。


� Balisa & balisa: m./ nt. A fish-hook. / + mamsika: f. Flesh-hooking. 鈎肉。


� nt. Of a torture consisted in cutting off small pieces of flesh, all over the body, with sharp razors. 用剃刀來處罰。


� Khara:  Any alkaline substance, potash lye. / + apatacchika:  A means of torturing. 用鹼性的物質，泡灰汁。


� Paligha:  A cross-bar. / + parivattika: Bar Turn; a spike being driven from ear to ear he is pinned to the ground. 


旋轉的棒。


� Palala: m./ nt. Straw. / + pithaka: Straw foot-stool. 稻草，卷起麥草。


� pre. Punishment. 處罰。


� pp. Heated, hot, glowing; with boiling. 用沸騰的。


�  By dogs. 被狗。


� caus, pre. To be devoured. 吞沒；使折磨。


� ppr. To live, be alive, live by. 


�  A sharp-pointed instrument, a stake. 在樁；火刑。


� pre. Impaled. 刺穿；處以刺刑。


� adj. Belonging to the next world. 來世。（來世的痛苦）


� Chanda + raga: Exciting desire. / + vinaya:  Driving out, abolishing destruction, removal. / + 


Pahana: nt. Giving up, leaving, abandoning, rejection. 


� adv. Self, of oneself.


� fut. To know accurately or for certain, to comprehend, to recognise, find out. 準確的知道。


� nt. The state of being so, the truth. / Tathattaya patipajjati: To be on the road to Nibbana. 


� fut. To cause to take, to instruct; arouse. 教導；使喚起。


� Kabba: f. A young (unmarried) woman, maiden, girl. / Bhagini: f. A sister.  


� Pannarasa: num. Fifteenth year. / + vassa: nt. A year. / + uddesika: adj. Indicating, referring to, respecting. 


象徵著十五歲。/ Solasa: num. Sixteenth year. 象徵著十六歲。 


� Na + ati: On and further, up to and beyond. / + digha: adj. / + rassa: adj. Neither too tall nor too short. 


也不太高也不太矮。


� + Kisa: adj. / + thula: adj. Neither too thin nor too fat. 也不太瘦也不太胖。


� + Kali:  / + na + accodata: Neither too dark nor too fair. 也不太黑也不太白。


� Subha: adj. Beautiful. / Vanna + nibha: adj. Shining; like; loveliness. 美麗和可愛。


� Asitika: adj. 80 years old. / Navutika: adj. 90 years old. 


� Gopanasi: f. + vanka: As crooked as a roof bracket (of old people). 彎腰駝背。


� adj. Doubled up; bent. 彎曲；對折。


� Danda + parayana:  Supported by a walking stick (of old people). 用枴杖走路。


� Pavedhati: ppr. Tottering; trembling. 搖搖欲墜的。


� adj. Frail, ill, sick, diseased. 身體虛弱。


� Gata + yobbana: adj. Her youth gone; past youth, of old age. 失去青春。


� Khanda + danta: adj. Her teeth broken; having broken teeth. 牙齒掉了。


� Palita: adj. Black-grey. / = Grey-haired. 頭髮變灰色。


� Viluna: adj. Cut off. / Scanty-haired. 頭髮脫落。


� Khalita:  Bald-headed. / + sira: m./ nt. Head. 禿頭。


� pp. Wrinkled. 起皺紋。


� Tilaka:  A spot, stain, mole. / + ahata: pp. Struck, beaten, stamped. / + gatta: nt. The body. / =


With limbs all blotchy. 到處有疤痕。


� adj. pp. Vanished, disappeared, gone, left. 消失；絕迹。


� Patur: indecl. Visible, open, manifest. / + bhu: To become manifest, to appear. / = Evident. 明顯的。


� adj. Affected with illness, a sick person. 病。


� Balha: adj. Strong. / + gilana: Very ill, gravely. 嚴重的病。


� Saka: adj. Own. / + mutta: nt. + karisa: Urine and feces. / + Palipanna: pp. Fallen, got or sunk into. / 


Lying fouled in her own excrement and urine. 躺在床上大小便。


� Vuttha: pp. Rise, origin. / + piyayati: ppr. To hold dear, to like, to be fond of. / Lifted up by some. 起立要人擡。


� Samveseti: pass. To be put to bed, set down by others. 坐下也要別人幫。


� nt. A corpse. 屍體。


� Attan + vyabadha: m. Personal harm or distress self-suffering, one’s own disaster; for his own affliction or hurt. 


爲了苦惱或創傷自己。


� Cinteti & ceteti: pre. Thought; he does not choose or strive. 他沒有願意或反抗。（思惟）


� Avyapajjha: adj. Free from oppression or injury; not hurting. 


� adj. Impermanent. 無常。


� Viparinama:  Change (for the worse), reverse, vicissitude. / + Subject to change; liable to change. 會變換。


� Digha: adj. + rattam: adv. For a long time. 長期。


� adv. At the same times; once, at one time. 有時。


� ger/ indecl. Invade; taking hold, taking hold of the mind. 侵犯；侵擾。


� pre. Remain; persist. 繼續存在；留待或停留。


� cond. Would not be. 不可能條件式，如果你是。


� opt. To be settled or live the settled life a householder); dwell, to inhabit. /+ Agaram: A house. 居住。


� opt. To enjoy, to use, to enjoy the use of. 欣賞；享受。


� Appa: adj. + assada: Of little taste or enjoyment, affording little pleasure (always used of kama); 


little satisfaction or gratification. 少滿足；少愉快。


� Bahu: adj. + ayasa: Great trouble; much despair or tribulation. 更多的苦難或絕望。


� adv. Wherein, in this place, in this case, in this matter. 在那時；在那裏。


� adv. More, in a higher degree, repeatedly, further. 更多；而且。


� Samma + ppabba: Right knowledge, true wisdom. 


� Su + dittha: indecl. Well seen. 妥善地看。


� adv. Elsewhere, somewhere else. / 5. But, besides, except; apart from. 除外；個別地；不同地。


� pre. na: Does not attain. 不能獲得。


� ta: 5. 1. From this, in this. / 2. Thence. / 3. Thereupon, further, afterwards. 因此，隨即。


� Santa: pp. + tara: More peaceful. 更多的寂靜。


� in. One who does not return. 不能回轉。


� Patijanati: aor. To acknowledge, agree to, approve, promise, consent; recognize. 承認；認定。


�  On the mountain. 在山上。


� Isi:  A holy man. / On the slopes of Isigili. 在傾斜；坡度。


� adj. Standing erect or upright. 使豎立，豎直。


� Asana: nt. + patikkhitta: Who rejects all seats, or objects to sitting down. 拒絕坐下。


� adj. Character a sensation of pain; acute. 劇烈的；嚴重的。


� adj. Complete, without remainder, entire. 完整的；徹底的。


� pre. Claims. 聲稱；主張。


� pp. Asleep; sleep.


� adj. Awake, waking, watchful, careful, vigilant. 醒來。


� adv. Continually. 連續的；繼續的。


� adv. Uninterruptedly; continuously. 不間斷的。


� adj. By severe, sharp. 劇烈的；苛刻的。


� Du + kara: adj. + karika: Doing of a hard task; exertion, austerity; piercing austerities. 實行嚴格或樸素。


� pre. Exhaust; to destroy, annihilate, cause to cease or exist. 被抽完；被耗盡。


� adv, adv. Are here and now. 是這裏和現在。


� pp. Restrained; (self) control. 控制；抑制。


� adj. Past, former, late, old. 過去；舊的。


� adj. One devoted to religious austerities, an ascetic.


� Vyanta: adj. + bhava: By annihilating, destruction. 被絕滅；被廢止。


� A + karana: adj. By non-doing. 不作。


� An + avassava:  No consequence; no further effect. 沒有結果或毒素。


� pre. To be pleased; set one’s mind on. 同意；贊成。


� pre. To be fit for, to indulge in, to approve in. 承認，認可。


�  Satisfied. 使滿意；使高興。


� You existed in the past, and that it is not that case that you did not exist? 你過去有存在嗎？


� You did evil actions in the past and did not abstain from them. 你在以前有作惡業嗎？


� Eva: adv. + rupa: Such, like that; of much form, beauty or virtue. 


� adj. So much, this much; just as much (&no more), only so little, all this, just this.


� f. Taking, acquiring; obtaining, taking upon oneself, undertaking. 


� nt. Murderer, a hunter, sportsman. 兇手。


� Lohita: nt. Blood. / + panin: adj. Having life, a living being. / Bloody-handed. 血腥的手。


� Kurura: adj. Bloody, raw, cruel. / + kammanta: Following a cruel. / Evil-doers. 惡的實行人。


� pp. Reborn. 再生或已出現。


� cond. Could be. 不可能條件式。


� Addha: adv. Surely; undoubtedly. 無疑；的確。


� avd. Hastily; rashly. 匆忙地；無見識地。


� Ap + patisavkha: f. Without reflection or deliberation; inconsiderate. 沒有熟慮或協定。


� Titthati + etam:  But let that. 假設或即使這個。


� pre. Able; can. 能，會。


� An + ibjati: ppr. Without moving; impassive. 不用動。


� A + Bhasati: ppr. Without uttering. 不用講話。


� caus, pre. To invite, ofter, present, satisfy. 請求；招致；使弄清楚。（自恣）


� impre. To speak, say, tell; let admonish. 告誡；提醒；責備。（說）


� Vacaniya: adj. To be spoken to, or to be answered. / + atthi: pre. I need to be. 我是被尊者用這些話來說我。


� Let the venerable ones admonish me, I need to be admonished by the venerable ones. 


� Du + vaca: adj. Having bad speech, using bad language, foul-mounthed.


� Dovacassa: nt. Unruliness, indocility, bad conduct, fractiousness. 它作出難相處的。（惡語）


� A + khama: adj. Impatient, intolerant. 無耐心的；無法忍受的。


� Ap + padakkhina + ggahin: “Left-handed,” unskilled, untrained; does not take instruction rightly. 很難教養的人。


� f. Instuction, teaching, commandment, order. 勸告；忠告。


� Vatti: fpp. To speak, say, call; fit to be told. 適當被說或忠告。


� pre. To think, to be of opinion, to imagine, to deem. 想；認爲。


�  An individual, as opposed to a group, person, man. 人。


�  Trust, confidence, intimacy, mutual agreement. 信任；信賴。


� fpp. To undergo. 接受。（産生）


� What qualities make him difficult to admonish?


� m./ nt. Power, authority, control, influence; dominated. / + gata: Being in someone’s power. 支配；控制。（影響）


� Kodha:  Anger. / + abhibhuta: pp. Overpowered, overwhelmed, vanquished. / =


Overcome by anger. 被怒氣所壓倒。


� adj. Cleaving to; stubborn. 頑固的；不聽話的。


� + Samanta: adj. Neighbouring, bordering. 邊沿；毗鄰。


� caus, pp. To make come out from, to let go forth, get rid of, emit, utter, give out. 發出；說出。


� adj. Being urged, receiving blame, being reproved. 指責；非難。


� adj. One who rebukes; exhorting, reproving. 


� pre. Splurt out, bring against, object; resists. 抵抗，抗拒。


� caus, pre. To depreciate, blame, disparage; denigrates. 使變黑。


� pre. To show in return, retort, explain; counter. 反擊；反駁。


� pre. To go about or evade (a question), to obscure a matter of discussion. / + 


abbena + abbam: “To be saved by another in another way,” or to from one (thing) to another.


� f. A (longer) story. / + bahira: Profane story. 世俗的談話。


� caus, pre. To take away, remove; to banish. 使放逐；使排除。/ = Katham bahiddha apanameti: Carry outside. 


� nt. Discontent, dissatisfaction, dejection, sulkiness; bitterness. 諷刺；不高興。


� Patur + karoti: pre. To make appear; shows. 表示；顯示。


� nt. Legend, life, history. 傳說。


� pre. To be able to explain, to agree, to come to terms, succeed. 同意。


� Sanditthi + paramasin: Infected with worldliness. 用壞思想來談人生經驗。


� Adhana + gahin: Holding one’s own place. 


� Dup + patinissaggin: adj. Hard to renounce.


� What qualities make easy to admonish? 


� fpp. To observe, draw an inference; ought to infer. 應該推理。（推論）


� fpp. To give rise to, to produce, put forth, show, evince, make. / + cittam: To give a (temporary) thought to. 


使喚起；激動，奮發。


� fpp. To look, consider, review, realize, contemplate; should review. 再檢查；重新探討；反省。


� Vihanati: fpp. To strike, kill, put an end to, remove; to abandon; to forsake. 放棄；丟棄。


� Aha + ratti: f. Day & night. / + anusikkhin: adj. Studying, learning. / = 


Training day and night. 訓練或培養白天和晚上。


� adj.1. Youthful. 年輕的。


� 1. Fond of ornaments. 喜歡裝飾。


� 7. Mirror. 鏡子；反映。


� 7. A basin. 臉盆。


� 2, 2. The image of own face. 自己的相貌。


� 2. A smudge. 汙點。


� 2. A blemish. 肮髒。


� 1. Glad. 高興的，明媚的。


� Ceto + khila: Fallowness, waste of heart or mind, usually as pabca: Arising from doubt in the Master, the Norm, the 


Community, or the Teaching, or from anger against one’s fellow-disciples. 五種心的荒廢。


�  Bondage. / = The Five cetaso vinibandha (bondages of the mind). 五種束縛或阻礙物。


� A + samucchinna:  Cut off, extirpated. / = Not severed. 沒有切斷或脫離。 


� Vuddhi & vuddhi: f. Increase, growth, furtherance, prosperity. 發育；增長。


� f. Increase, growth. 增加；增殖。


� nt. Full development, abundance, plenty, fullness. 履行，實踐。 


� fut. Should come to. 將成爲。


� That is not impossible. 這是不可能的或辦不到的。


� pre. To be uncertain, unsettled, to doubtful. 不定的，有懷疑的。


� pre. To doubt, hesitate; perplexity, uncertainty. 懷疑。（猶豫） 


� Na + adhimuccati: pre. To be drawn to, feel attached to or inclined towards, to indulge in; 


to make up one’s mind as to. 不果斷的；不明確的。


� pre. To be tranquillized, reassured. / + na: Unconfident. 沒有自信的。


� pre. To bend, bend down direct, apply. / + na: Not incline. 不會傾向於。


� nt. Ardor, zeal, exertion. 熱情。


�  Application, devotion to; practice of. 獻身；訓練。


� nt. Perseverance. 堅持；毅力。


� nt. Exertion, energetic effort, striving, concentration of mind. 努力，奮鬥。 


� Sabrahmacarin: adj. A fellow student. 


� Ahata: pp. Struck, beaten, stamped; afflicted, affected with. 憤慨的心；使侵襲。


� Khila: m./ nt. Waste or fallow land; barrenness of mind, mental obstruction; callous towards. 朝向無感覺的。


� A + vita: adj. Deprived of, free from, (being) without. / A + vigata: pp. Gone away, disappeared, ceased; having lost 


or foregone, deprived of, being without. / Pema: nt. Love, affection. 愛情，愛慕；疾病。


� Pipasa: f. Desire, craving, longing. / Parilaha:  Burning, fever; fever of passion, consumption, distress, pain. 


狂熱；熱惱。


� Yavad + attham: adv. As far as need be, as much as one likes. 像同樣多的。


� Udara: nt. The belly, stomach. / + avadehakam: adv. To eat to fill the stomach, eat to satiety, to be gluttonous.


直到填滿它的肚子。（貪吃）


� Seyya: f. A bed, couch; lying down, resting. / + sukha: adj. Agreeable, pleasant, blest.


� Passa: m./ nt. Lolling; side, flank. 懶洋洋地倚靠在。


� Middha: nt. Drowsing; stiff, torpor, stupidity, sluggishness. 使昏昏欲睡。


� pp. pp. Indulges; applying oneself to, dealing with, practicing, given to, intent upon. 沈迷於。


� adv. To some. 比較好或某一個。


� Deva: adj. + nikaya: A class, community or group of gods. / = Order of gods. 天衆的一組。 


� f. ger. Having aspired to; intention of; request, prayer, resolve. 發願；熱望的；目地。 


� pre. To lead a life of purity; lives. 過活；實踐。


� m./ nt. By observance; a religious duty, rite, practice. 宗教儀式。


� Deva + abbatara: A god or one of the retinue of a god. 


� Chanda:  Impulse, excitement; intention, resolution, will; desire for, wish for, delight in; zeal. 熱誠；熱心。/ 


Samadhi:  Concentration; a concentrated, self-collected, intent state of mind and meditation, which, concomitant with 


right living, is a necessary condition to the attainment of higher wisdom and emancipation. / Padhana: nt. Exertion, energetic effort, striving, concentration of mind. 努力；盡力；奮鬥。/ Savkhara:  “Preparation’ and sacrament.’ 


� Iddhi + pada: They are the making determination in respect of concentration on purpose, on will, on thoughts & on 


investigation; Constituent or basis of psychic power. 基本的超力量或成功的因素。（如意足）


� Viriya: nt. “State of a strong man,” vigor, energy, effort, exertion. 幹勁；精進。


� Citta & citra: adj. Variegated, manifold, beautiful; tasty, sweet, spiced (of cakes); purity of mind. 純正或清淨的心。


� Vimamsa: f. Consideration, examination, test, investigation, the fourth of the Iddhipadas. 研究；調查。（思察或分析）


� caus, pre. To beget, produce, increase, cultivate, develop (by means of thought & meditation), The Buddhist 


equivalent for mind-work as creative in idea. 


� f. Enthusiasm; exertion. 熱忱；勤勇。


� + Pannarasa: num. Fifteen. / + avga + samannagato: Possesses the fifteen factors. 擁有十五種因素。


� adj. Capable, able, fit for. 有能力，能夠。


� f. The successful breaking through (like the chick through the shell of the egg), coming into (proper) life. 


使厭離這世界；破出。（圓融貫通或成功）


� f. The highest enlightenment.


�  A hen, a cock. 母雞。


� nt. Eggs. 雞蛋。


� Attha: num. Eight. / Dasa: num. Ten. / Dvi + dasa: num. Twelve.


� pp. Sat on, addled (of eggs). 覆蓋。（伏在）


� pp. Incubated; made ripe. 孵。


� pp. Nurtured properly; being hatched. 適當地照顧。


� Kukkuta + potaka:  A chicks. 小雞。


� Pada + nakha:  A nail of finger or toe, a claw. / + sikha: f. Crest, topknot. 冠。/ 


The points of their claws. 用它的爪。


� Mukha: nt. + tunta: A beaks. 雞嘴。


� Anda: nt. + kosa: Shell of eggs. 蛋殼。


� ger. Hatch out; to break, break down, tear down, burst open. 孵出；出殼。


� f. Safely, well-being, blessing. 很安全。


� opt. To break quite through (of the chick coming through the shell of the egg); might pierce. 突破；刺破。


� Vana: nt + pattha: A forest jungle. / + Pariyaya:  Discussion, instruction, method (of teaching), discourse on. / =


A discourse on jungle thickets. 住在森林的方法。


� adj. One of a certain number, a certain, somebody, some. 某個。


� Upanissaya: ger./ adv. To depend or rely on; depending on; by means of. 倚靠；方法的；取決於。 


� An + upatthati: pp. Un-established; did not occur to him. 未建立的。


� pre. To stand out or forth, to appear, to arise, occur, to be present. / + na: Does not become established. 


不能被建立；安置。


� Jivita: nt. Life, lifetime, span of life. / + Parikkhara: pl. The requisites of life. 生活的需要品。（生活資具）


� Samudaneti: fpp. To collect, procure, attain; should be obtained. 得到；獲得。


� adj. Miserable, painful, troubled, wretched. / adv. With difficulty; hard. 很難地。（很難成功）


� pre. To result, rise; to be got, to be at hand; come by. 得到。


� Patisabcikkhati: fpp. To think over, to discriminate, reflect; should be consider. 應被考慮，細想。


� Ratti: f. + bhaga: Night-time; very night. 甚至晚上。/ Divasa: m./ nt. A day. 甚至白天。


� Pakkamati: fpp. To step forward, set out, go on, go away, go forth; should depart from. 被起程；出發；離開。


� Vasati: fpp. To live, dwell, stay, abide. / + na: Should not continue living. 不能繼續住或停留。


� Appa: adj. + kasira: No difficulty, easy. 很容易。


� Civara: nt. + hetu: I did not for the sake of robes. 我不是爲這些四種資具的目的或理由。


� adv. However and moreover. 然而，可是和並且，此外。


� f. Enumeration, calculation, estimating; having reflected. 總結；深思。


� Yava: adv. + jivam: adv. For the length of one’s life, life-long, all one’s life, for life (-time); as long as life lasts. 


盡形壽。


�  Village. 村莊。


�  A small town. 市鎮。


� nt. City. 城市。


�  Country. 國家。


�  Person. 人。


� An + apuccha: Without asking. 不用許可。


� Na + anubandhati: fpp. To follow, run after, pursue. / = Should not continue following him. 不應繼續跟隨它。


� Panudati: ppr. To dispel, repel, remove, push away; repulsed. 被擊退；被驅逐。


� Beluva & Beluva:  Wood of the Vilava tree. / + latthi: A young sprout of the Vilva tree. / = A Bilva sapling. 樹苗。


� Danda + panin: Carrying a staff, “staff in hand.”


� Javgha: f. The leg, usually the lower leg (from knee to ankle)./ + vihara: The state of walking about (like a wanderer).  


� Anucavkamati: ppr. To follow (along) after, to go after; While walking. 當正在步行的時候。/ 


Anuvicarati: ppr. To wander about, stroll roam through, explore. While wandering. 當正在散步的時候。


� Dandam + olambati: ger. To hang down, hang on, to be supported by, rest on. / Leaning on his stick. 傾向它的枴杖。


� Kim + vadin: Holding what view, saying what? / What does assert. 聲稱；主張。/ + 


Akkhayin:  Preaching what? / Proclaim. 宣告；表明。


� Yatha: adv. + vadin: As speaking as he speaks. 


� Vigahati: ger. To plunge into, to enter. / + na: Does not quarrel with. 不爭吵；吵鬧。


� Visamyutta & visabbutta: adj. Un-harnessed, unyoked; detached from the world.


� A + katham + kathin: Having doubts, unsettled, uncertain. 


� Chinna: pp. Cut off, destroyed. / + kukkucca:  Bad doing, misconduct, bad character; remorse, scruple, worry.  


� Bhava:  “Becoming,” (form of) rebirth, (state of) existence, a “life.” 


There are 3 states of existence conventionally as sensual existence, deva-corporeal, & formless existence. / + 


abhava: This or that life, any form of existence, some sort of existence. 


� Vita + tanha: Without craving.


� pre. To obsess, to fill the mind persistently, to lie dormant & be continually cropping up. / 


+ na: No more underlie. 沒有睡眠。


� ger. To shook, to wag; to shake one’s head. 搖動。


� Jivha: f. The tongue. / ger. To move (the tongue) up & down. 饒舌。


� Ti + visakha: A three-forked frown on the forehead. 三皺紋。


� f. A frown. 皺眉。


� nt. The forehead. 前額。


� Vutthapeti: ger. To rouse out of, to turn away from; puckered. 起縐紋。


� Yato + nidanam: On account of which, from which (or what) reason, because; the source. 根源；出處。


� Papabca:  Illusion, obsession, hindrance to spiritual progress. / + sabba + savkha: Idea of obsession, idée fixe, 


illusion. / = Perceptions and notions. 覺察和概念；見解。（迷妄的想法）


� pre. To occur to, to befall, beset, assail; to behave towards, to converse with, to address; to practice; to claim, to boast 


of; tinged by. 使帶有… 氣息或傷害。


� adv. Here, in this place; also temporal “now,” & modal “in this case, in this matter.”


� fpp. To rejoice at, find pleasure in, approve of, be pleased or delight with. 以… 爲樂。


� fpp. To speak (kindly) to, to welcome, salute, greet. 歡迎，款待。


� fpp. To be bound to, to be attached, bent on; to desire, cleave to, indulge in; told to. 堅持；固執。


� Esa + eva + anta:  End, finish, goal; intestine. 內部的；終止。


� Danda:  A stick, staff, rod, to lean on, & as support in walking; the walking-stick of a Wanderer. / +


sattha: nt. A weapon, sword, knife. / + adana: nt. Getting, acquiring, taking, seizing. / + kalaha:  Quarrel, dispute, fight. / + viggaha:  Dispute, quarrel. / + vivada:  Dispute, quarrel, contention. / + tuvantuva: nt. Quarrel, strife. / + 


pesubba: nt. Backbiting, calumny, slander. / + musa + vada: Lying, a falsehood, a lie. 妄語。


� A + parisesa: adj. Without remainder, complete, entire. 沒有剩下的。


� pre. To be broken up, to be dissolved, to be destroyed, to cease, die. 停止；驅散；毀滅。


� Samvannita: pp. Praised. 被贊揚。/ Sambhavita: pp. Honoured; esteemed. 被尊重。


� pre. To distribute, divide; to distinguish, dissect, divide up, classify; to expound. 解釋；詳細述說。


� Sara: m. The heart or pith of a tree. / + Atthika: adj. Desirous of, wanting, seeking for, in need of. / 


+ Gavesin: Searching for hard wood. / + Pariyesana: f. Search, quest, inquiry. 需要樹木的心的人。


� Sakha:  A branch. / + Palasa: Among the branches and leaves, fruit. 在樹枝和樹葉。


� fpp. To seek for, look, search, desire; should be sought for. 尋找；探索。


� Sampada: f. Execution, performance; result, consequence. / + Idam: pron. This. 


� Sammukhi: adj. + bhuta: Being face to face with, confronted. 面對面；當前。


� Atisarati: ger. To go too far, to go beyond the limit, to overstep, transgress; passed. 已經過；超越。


� Cakkhu: nt. + bhuta: One who has become the possessor of right understanding. 他是有眼睛。


� ar. nt. The speaker; that which is done, which goes on or is customary. 演說家。


� ar.  One who keeps up or keeps going, one who hands on (the tradition), an expounder, teacher; the proclaim-er. 


宣告的人。


� ar. One who leads down to, one who disposes of, bringer of, giver, (bringer of good ‘Heilbringer’). / 


The elucidator. 闡釋者。


� adv. Surely, certainly, really, truly. 的確地；踏實地。


� Agaru: adj. Not heavy, not troublesome. / + karoti: ger. 不會麻煩。


� Pacceti: ger. Grounded on, on account of, concerning, because; dependent. 依賴；從屬。


� pre. To come out, to arise, to be produced, to be born or reborn, to come into existence. 


� Cakkhu + vibbana:  Consciousness by means of visual perception, visual cognition. / = Eye-consciousness. 眼識。


� f. Meeting, intercourse; union, combination. 聚合，會面。


� caus, pre. To feel, to experience.


� pre. 1. To recognize, perceives, know. / 2. To think, to suppose. / 3. To call, name, nickname. 


察覺；意識到。（比較弱的）


� pre. To reflect, reason, consider. 增殖，深思；尋思，思惟。（比較深的）


� pre. 1. To have illusions, to imagine, to be obsessed. / 2. To be profuse, to talk much, to delay on; one mentally 


proliferates. 心裏就會不斷地增殖或擴散。（迷執）


� Yato: adv. + nidanam: adv. On account of which, fro which (or what) reason, because; the source. 根源；出處。


� Phassa:  Contact, touch. / + Pabbatti: f. Making known, manifestation, description, designation, name, idea, notion, 


concept. / The manifestation of contact. 觸的表示；觸的産生。


� Pabba: adj. Of wisdom, endowed with knowledge or insight, possessed of the highest cognition. / 


+ Peseti: To send forth or out; point out. 使命；放出，指出或看到的顯示。


�  1. “The (way of) making,” state, condition. / 2. Way, mode, manner. 方法；條件。


� adj. Detailed, explained, analysed. 


� Jighaccha: f. Appetite, hunger. / + Du +bbalya: nt. Without strong evidence. / + pareta: pp. Gone on to, affected with. 


/ Exhausted by hunger and weakness. 被饑餓軟弱無力。


� Madhu:  + pindika: A ball of honey (to eat), honey-food. 密團。


� opt. To taste, eat. 嚐到。


� adj. Sweet, nice. 很甜的。


� adj. Unmixed, unadulterated; delectable. 美味可口。


� Dabba: adj. + jatika: Of good material, fit for, able; able-minded. 能幹的。


� opt. To investigate, ascertain, test, examine; scrutinize. 細細地看。


�  Joy, satisfaction, happy or good mind, virtue, faith; confidence. 自信；把握。


� Du + jana: Hard to know. 


� Abba + ditthika: Having different views. / + khantika: Acquiescing in different views, following another faith. 默認。/ + 


rucika:  Being dependent on someone else’s will or under another’s influence. 依賴的。/ Abbatra + yoga: adj. Following 


another discipline. 紀律。/ Abbatha: adv. In a different manner, otherwise, differently. / + 


cariya: nt. (mostly) conduct, behavior, state of live of.  


� ppr. To scold, to curse, to be angry at, to have spite against. 詛咒。  


� Vambheti & vamheti: ppr. To treat with contempt, despise, revile, scold. 蔑視。  


� Pubba + anta: The past. / Apara + anta: Further away, west-ward. 


� adj./ nt. Ridiculous. 荒謬的。  


� pre. To come to, to fall to; to succeed, prosper. 辦妥。


� adj. Consisting of a mere name, i.e. mere talk, nonsense, ridiculous. 僅僅的說。  


� Ritta: pp. Devoid, empty, free, rid (of). 缺乏的。/ Tuccha: adj. Empty, vain, deserted. 荒野。


�  Restraint, control, rebuke, censure, blame. 抑制。  


� Asatha:  adj. Without guile, not fraudulent, honest. 不狡猾。/ Amayavin: adj. Without guile, not deceiving, honest.  


� Uju & ujju: adj. Straight, direct; straightforward, honest, upright. 坦率的。/ + jatika: adj. Being like, being of, having.  


� pp. Instructed, admonished, advised; ordered, commanded. 告誡。  


� ppr. To enter upon (a path), to go along, follow out (a way or plan), to go by. 


� Janati: fut. To know. / Dakkhin: adj. Seeing, perceiving. 察覺。  


�  Release, deliverance. 解放。  


� adj. Slow, lazy. 


� Kantha:  Neck. / + pabcama: The fifth. 


� Bandhana: nt. Binding, bond, fetter. 拘束。/ Baddha: pp. Bound, in bondage. 綁。/ Sutta: nt. A thread, string. 


� Anvaya: ger. Undergoing, experiencing, attaining. 經歷。  / + vuddhim: Growing up. 


� Paripaka:  Over ripeness, decay, collapse. 腐朽。/ + indriyanam: Decay of the (mental) faculties, in formula defining. 


� Adhicitta: nt. “Higher thought,” meditation, contemplation. / = Pursuing the higher mind. 從事；跟隨；追蹤增上心。 


� Five signs. 五種相或徵象。


� From time to time. 有時；不時。


� fpp. He should give attention. 它應該注意；照顧。


� ger. Having come, with reference to; owing to, relating to. 來到；由於。


� Reflection, thought, thinking; “initial application.” 想法。


� + Upasamhita: pp. Accompanied by, furnished or connected with. 連接；與什麽聯繫。


� pron. Other, not the same, different, another, somebody else. 其他。


� Abbhattham: nt. + gacchati: To go towards home; to disappear, vanish. 沈澱；平息。


� pre. To stick to, to be fixed or settled, to be composed. 信守。/ Sannisidati: pre. To subside, to become quiet. 沈澱。


� A mason, bricklayer, plasterer. 石匠，泥水匠。


� adj. A fine one; subtle. 用尖細的。 


� A peg, pin, bolt, stop (at a door). 用釘。


� adj. A coarse. 粗糙的。


� opt. Might knock out, put away. 使擊倒。


� opt. Remove, to take out, throw out. 使移動。


� opt. Extract; to avoid, get rid of. 使撥出，抽出。


� 除了這個相以外。


� fpp. To investigate, ascertain, test, examine.


� adj. Reprehensible, blame able, faulty. 被申斥；被指謫。


� Ahi: A snake. / + kunapa: The carcass of a snake. 蛇的屍體。


� Kukkura: A dog. 狗的屍體。


� Manussa: A human being. 人的屍體。


� Her neck. 在脖子。


� pp. Hung around. / = A corpse hanging round one’s neck. 吊住；懸挂。（吊在脖子）


� opt. To be in trouble or anxiety, to be worried, to be incommoded; horrified. 使恐懼。


� opt. To be ashamed; humiliated. 使羞辱；使作嘔。


� opt. To shun, avoid, loathe, detest, to be disgusted with or horrified at. 使厭惡。


� A + sati: Not thinking of, forgetfulness. 


� fpp. Should try. 從事；嘗試。


� âpatha: + gata: Come into the sphere of, appearing, visible. 視線；領域。


� A + dassana + kama: Did not want to see. 不想見。


� opt. Would shut, close (the eyes). 閉上；合攏。


� opt. To look ahead, to look before, to be cautious, to look after. / Look away. 看其他。


� Savkhara: “Preparation” and “sacrament.” / + 


santhana: nt. A resting place, meeting place, public place (market). 止息。（平息想法的操做）


� adj. Fast. 很快。


� adj. Slowly. 很慢。


� opt. To lie down (to sleep).


� adj. Gross. 粗俗的。


� Iriya: f. Movement, posture, deportment. / + patha: Way of deportment; mode of movement. 姿勢；態度。


� ger. To avoid, get rid of. 避開；躲開。


� adj. Subtler. 纖細的；微妙的。


� opt. To make, get up, carry on. 做出。


� Danta: A tooth. / + Bhindati: ppr. To split, break, sever, destroy, ruin. / + adahati: aor. Places on; fixes, settles; 


establishes, kindles. / = Teeth clenched. 咬緊牙齒。


� f. Tongue. 舌頭。


� The palate. 上顎。


� âhanati: ger. Having knocked or touched, touching. 頂著；觸到。（舌頭頂上顎）


� caus, fpp. Should beat down, to hold back, restrain, prevent, prohibit. 壓低。


� caus, fpp. Constrain, to squeeze, crush, subdue. 強迫；束縛。


� caus, fpp. Crush, to burn out, scorch, destroy. 壓碎；擠。


� Dub + bala + tara: nt. A weaker. 弱的；衰弱的。


� nt. The head. 頭。


� The neck; the throat. 脖子。


� Shoulders. 肩膀。


� ger. Seize. 抓住；奪取。


� A master. 主人。（心的主人）


� aor.3p. He has cut out or broken, has destroyed; broke away; cutout. 毀壞；消滅；打破。


� aor. To do away with, remove; move back; revolve. 解開；轉回。


� Mana: Pride, conceit, arrogance. / + abhisamaya: Full grasp ( i. e. understanding) of pride. 


� adv. A very long time; excessively, overmuch. 過度地；極度地。


� pp. mixed with; associating with, joined. 結交，交往。（相處）


� A + vanna: Blame, reproach, fault; spoke dispraise. 說譭謗或貶損的話。


� adv. In consequence of, for the sake of, because of, from. 結果，後果；緣故。（吵架）


� adv. Really; truly, surely. 實際上；真實地。


� Patirupa: adj. + na: Not proper for you; fit, suitable, befitting, seeming. 對你是不恰當的。


� adv. Therefore. 因此，因而。


� Geha: nt. A dwelling, hut, house. + sita: The household life; connected with worldly life. 世俗的生命。（世俗和想法）


� opt. You should abandon. 丟棄；抛棄。


� adv. Herein. 在此中。


� Unaffected; changed, perverted. 不被影響或侵襲。（不歪曲）


� Niccharati: caus, fut. + na: I shall not utter a word. 我發出或表達。


� With his hand. 用它的手。


� A blow, stroke, hit. 一擊；毆打，打擊。


� A clod of earth. 土塊；泥塊。


� A stick. 棍，捧；柴枝。


� nt. A knife. 刀。


� Dadati: opt. If anyone gives. 做一動作；對。。。施行（責罰等）。


� âradheti: aor. + cittam: To please one’s heart, to gladden, win over, propitiate. 使弄清楚；使消除疑慮等。


� Eka + asana: Sitting or living alone; at a single session. 單一或個別食。（一坐食）


� Appa + abadhata: Free from illness, good health. 沒有疾病。


� + atankata: Free from affliction. 沒有苦惱或憂傷。


� Lahu: adj. Light, quick. + tthana: Lightness of body, bodily vigor, good health. 健康。（輕安）


� nt. Strength. 力量，力氣。


� Phasu + vihara: adj. A comfortable abiding. 舒適的生活。


� f. Instructing, teaching, commandment, order. 指示，命令；訓練。


� aor. na: I had no need to keep. 我不必要履行或控制。（不應該被教導）


� Sata: pp. Mindful. + uppada: Flying up, jump. I had only to arouse mindfulness in them. 


我唯一的激起或奮發覺察而以。（在我的比丘們當中）


� Su + bhumi: f. On even ground. 在大地上。


� Catum + mahapatha:  The place where four roads cross, a crossroad. 在十字路口；四大交叉路口。


� âjaniya: adj. Of good race or breed. + ratha: A chariot. 戰車。


� pp. Waiting. 等候；等待。


� Odhasta: Fallen down, scattered. + Patoda: With goad lying ready. 準備用刺棒驅趕。


� Yogga: f. Training, practice. + acariya: A charioteer, a groom. 戰車的馭者。


� Assa + damma: A horse to be tamed, a fierce horse. + Sarathi: Charioteer, coachman. 馬車的馴服者。


� ger. Might mount. 登上；騎上。


� Vama: adj. Left./ Hattha: Left hand. 用左手。


� Ramsi & rasmi: The reins. 韁繩。


� f. Right hand. 用右手。


� The goad. 刺棒。


� ger. Taking. 拿了。


� Sarati: caus, opt. Might drive out, to go, flow, run, move along. 駕駛出。


� opt. Might drive back. 駕返回。


� Devotion to, occupation, pursuit, exertion. 將奉獻給；把專用於。


� adj. Near. 在附近。


� + elanda & eranda: The castor oil plant. 蓖麻油。


� Was choked; covered with. 生滿。


� Desiring protection. 想要保護。


� Sala: A Sal tree. + latthi: Sal sprout; saplings. 樹苗。


� adj. The crooked; bent. 彎曲的。


� Oja: f. Strength. 力量。+ Apaharana & apahara: Taking away, stealing, robbing. 丟出肥沃的液。 


� ger. Cut down. 砍下。


� adv. Outside.


� opt. To take out, to throw out. 打掃；整理。


� The interior of the grove. 裏面的樹叢。


� opt. Clean up; cleanse, purify. 


� opt. To move round, go round, circle, revolve. 環繞。


� adv. Formerly. 從前；以前。


� Mistress. 女主人。


� pp. Had spread; gone forth, gone out. 使傳播；使散佈。


� adj. Kind, gentle, humble. 溫順，仁慈。


� adj. Lowliness, humbleness, obedience, gentleness.謙遜。


� pp. Peaceful; calmed, composed, tranquil. 祥和。


� f. A maid. 少女；侍女。


� An + alasa: adj. Not lazy. 不懶散的。


� Su + samvihita: pp. Well arranged or appointed, fully provided. / Neat in her work. 很勤勞工作。


� ppr. To being. 存在；不存在。


� pre. + Na: She does not show. 她沒有顯示。


� adj. Neat. 很整潔。


� opt. To try to think, to consider, examine, find out. 試驗，測驗。


� adv. A day. 白天。


� aor. Got up. 起身。


� emp. Hey. 表示驚喜或疑慮。


� part. Oh! ah! now then!


� Wicked girl. 頑皮或淘氣的女孩。


� adj. Scowled; knitting the eyebrows, frowning. 皺眉；繃著的臉。


� A little more. 更多一點。


� Niccharati: caus, aor. Spoke words of displeasure. 發出不高興的話。


� Aggala + suci: f. A rolling-pin, bolting pin. 面棍。


� Dadati: aor. To give. 


� aor. To break, split. 劈開。


� pp. Broken, broken up. 


� ppr. Running; to drip, to drop down. 流下。


� adj. The neighbors. 鄰居。


� aor. Denounced, to harass, vex, irritate. 指責，譴責。


� adj. Rough, fierce, violent. 粗暴地。


� A + nivata: adj. Violent. 厲害的；極端的。


� An + upasanta: pp. Merciless; calmed, composed, tranquil. 殘酷的。


� adv. Extremely. 極端地；非常地。


� A + manapa: adj. Disagreeable. 討厭的；脾氣大。


� Vacana: nt. + patha: Courses of speech; way of saying. 言詞的方法。


� Su + vaca: nt. Easy to admonish; of nice speech. 容易告誡或提醒。


� ppr. To honour; to respect. 授予榮譽；尊敬。


� Timely. 適時。(1)


� nt. True. 真實。(2)


� adj. Gentle, smooth, soft. 溫和。(3)


� adj. Harsh. 刺耳。


� Connected with good or with harm. 與好處有關連或與傷害有關連。(4)


� With a mind of loving-kindness or with inner hate. 有慈悲的心或有憎恨的心。(5)


� opt. Address. 對你說話的時候。


� adv. Herein. 在此中。


� Our minds. 我們的心。


� Kuddala + pitaka: A hoe and a basket. 鋤頭和籃子。


� opt. He would dig here and there. 它掘這裏和那裏。


� opt. To scatter about, sprinkle, spread, mix up; strew. 散播；撒滿。


� opt. To spit out. 噴；吐。


� opt. To discharge urinate. 撒尿。


� adj. Deep. 很深。


� adj. Immense. 廣大的；無邊無際的。


� adj. + na: Not easy. 不容易。


� adv. Eventually. 最後。


� Weariness; tiredness, fatigue. 疲勞。


� Disappointment; upset of mind. 失望。


� adj. Would reap only; sharing in, partaking of. 獲得；分享到。


� Pathavi: f. + sama: Similar to the earth. 相像地。


� f. Crimson. 深紅色。


� f. Turmeric. 鬱金色。


� adj. Indigo. 靛色。


� Mabjettha: adj. Carmine. 洋紅色。


� fut. I shall draw. 劃，繪製。


� Ani + dassana: Invisible. 看不見的；無形的。


� A blazing; set on fire. 熾烈的。


� Tina + ukka: A fire-brand of dry grass or hay; grass-torch. 草的火炬。


� caus, fut. I shall heat up; to burn, scorch, torment. 使變熱；使發熱。


� Sama + paritapeti: caus, fut.1p. sg. Burn away; molest, trouble, torture. 燒掉。


� Bilara + bhasta: A cat’s kin bag; (a bag of) cat skin. 貓的皮袋。


� pp. Rubbed; kneaded, mixed. 摩擦。


� Su + pari: indecl. Thoroughly; completely, altogether. 十分地；徹底地。


� adj. Soft, flexible, pliable. 柔軟的。


� f. Silky; the silk-cotton tree. 柔和的。


� Chinna: pp. Cut off. + sassara: Rid of rustling; giving out a broken or irregular sound of sarasara. 使擺脫發出沙沙聲的。


� + babbhara: Imitation of a confused rumbling noise; rid of crackling. 使免除爆裂聲。


� nt. Stick; a piece of wood. 柴枝。


� Potsherd. 陶器的破片。


� Rustle. 使沙沙作響。


� Crackle. 爆烈聲。


� Ubhato: adv. Both. + dandaka: A handled. 兩邊把柄。


� A saw. 鋸子。


� Savagely; familiar with, an investigator. 野蠻地；殘忍地。


� nt. Limb by limb, with all limbs. 肢解；分支；一部分。


� opt. To sever, to cut off. 切斷。


� adv. Towards. 向，朝；面對。


� caus, opt. To defile; pollute, spoil, make bad or corrupt. 使弄髒；使損汙；使敗壞；使掠奪。


� Sasana: nt. Order, message, teaching. + kara: Complying with one’s order and teaching. / 


Would not be carrying out my teaching. 它不是我的教導。


� Advice. 勸告，忠告。


� adv. Constantly, repeated. 不變地；時常地。


� Anu: adj. Trivial, subtle. 微細的。


� Thulla: adj. Gross. 粗俗的。


� opt. You could not endure. 難到你們不要忍耐嗎或忍受？


� Gaddha + badhipubbo: Formerly of the vulture killers; who had been a vulture trainer in a former. 


在以前是殺或訓練禿鷹的。


� adj. Obstructions; causing an obstacle, forming an impediment. 閉塞；妨礙；障礙。


� pp. Who engages in them. 誰從事或追隨他們。


� Na + alam: adv. Not able to. 不能。


� Viveceti: imper. To cause separation, to separate, to keep back. / Desiring to detach. 使折卸欲望；使分離欲望。


� pre. Pressed; to cross-question. 使催促；使極力勸說。


� pre. To ask for resons, to question closely. 使詢問；使分析。


� pre. To converse or study together.爲了探究或審問。


� + Na: aor. Do not misrepresent; to accuse, slander, calumniate. 不要誤傳。


� + Na: nt. Do not slander, accusation, calumny. 不要誹謗或中傷。


� The simile of the skeleton. 骸骨的譬喻。


� The piece of meat. 一塊肉的譬喻。


� The grass torch. 草的火炬的譬喻。


� The pit of coals. 煤坑的譬喻。


� The dream. 夢的譬喻。


� The borrowed goods. 借用貨物的譬喻。


� The tree laden with fruit. 結滿果實或充滿憂鬱的譬喻。


� The slaughter-house. 屠殺場的譬喻。


� The sword stake. 劍，刀；火刑柱的譬喻。


� The snake’s head. 蛇頭的譬喻。


� Obstinately, pereveringly. 頑固地，固執地。


� Paramasati: ger. To insist, hold on to. 堅持；堅決認爲。


� Abhinivisati: ger. To cling to; to adhere, be attached to. 緊握不放。


� pre. Adhered to; to decide, goven over. 黏附，緊黏。


� Na + sakkoti: aor. Unable. 不能。


� pre. We have reported. 我們報告；描述。


� interr.  Whom. 誰。（我對誰說）


� Dug + gahita: adj. A wrong view; hard to grasp. 邪見。（錯誤的執取）


� pre. Destroy. 毀壞；消滅。


� pre. Stored up. 儲存；積聚。


� Usma: f. Heat; spark. 沒激勵；沒加熱。


� Tunhi: indecl. + bhuta: Silent. 沈默的。


� Mavku: adj. + bhuta: Dismayed; discontented, troubled, confused. 沮喪，氣餒。


� Patta-kkhandha: With shoulders drooping; leaf-shouldered. 肩膀下垂。


� Adho: adv. Below. + mukha: Head forward, face downward, bent over. 頭低下。


� ppr. Glum; downcast. 陰鬱的。


� adj. Without response; not answering back, bewildered, cowed down. 沒有反應。


� fut. You will be recognition. 你認知或承認。


� adv. Without. 在外面；在沒有（除了或缺少）的情況下。


� pre. Learn. 學會；認識到；獲悉。


� nt. A thread, string; discourses. 講道；談話。（經）


� nt. Stanzas; A certain style of Buddhist literature consisting of mixed prose & verse. 詩的一節。（祗夜）


� m. Expositions; one who is expert in explanation or answer, a grammarian. 詳述；說明。（解答；授記）


� f. A verses, stanze, line of poetry. 詩；韻文。（偈頌）


� nt. One of the angas or categories of the Buddhist Seriptures; exclamations. 感歎。（自說經）


� Iti + vuttaka: nt. Sayings. 格言。（如是說經）


� nt. Birth stories; this is always the story of a previous birth of the Muddha as a wise man of old. 本生故事。（本生經）


� Abbhuta + dhamma: adj. Marvels; mysterious phenomenon, something wonderful, supernormal . 


令人驚奇的事物。（未曾希有）


� nt. Answers to questions. 問答。（教理問答）


� + Na: pre. They do not examine. 沒有檢查或細查。


� nt. Insight, understanding, perception, comprehension. 洞察力；深刻的理解。


� + Na: pre. Not acceptance; to indulge in, to approve of. 不能領受或容納。（喜悅）


� Uparambha: -.5. Reproof; censure. 叱責，申斥；譴責。+ anisamsa: Profit; merit. 利潤；益處。


� Itivada: 5. Speaking so & so, gossip. 講閒話或聊天。


+ p-pamokkha: 5. For the release; deliverance. 釋放，赦免；發表，判決。


� Na + anubhavati: pre. They do not experience. 不經驗；感受。


� Dug + gahita: pp. Hard to grasp. 抓牢；握緊。


� Alagadda: A kind of snake. + atthika: adj. A man needing a snake. 需要蛇的人。


� The coils of a snake. 盤繞；卷。


� nt. A tail. 尾巴。


� opt. Grasped. 抓。


� ger. To turn back. 返回。


� f. His arm. 臂。


� opt. To bite. 咬。


� opt. He would come to. 導致。


� Aja: A ram. + pada: Goat-footed; cleft stick. 用劈開的柴。


� f. The neck. 脖子。


� opt. The snake might wrap. 纏繞；盤繞。


� adj. Who are wise. 誰是有智慧的。（有成就）


� Kulla: Similar to a raft. 木筏的譬喻。


� Nittharana: nt. Getting across, ferrying over, traversing. + For the purpose of crossing over. 目的是爲了越過。


� Gahana: nt. Seizure, grasp, hold. + attha: For the purpose of grasping. 而不是爲了抓住。


� In the course of a journey. 在旅程的路途。


� Udaka: nt. + annava: Water-flood; expanse of water. 大海洋。


� Orima: + tira: The shore on this side, the near shore. 此岸。


� adj. Dangerous, fearful, suspicious. 可怕的。


� Sap + patibhaya: Fear, terror, fright. 危險；不安全。


� adj. Far side; further. 對岸。


� f. A boat, ship; ferry. 渡輪。


� f. Conveying to the other shore. 小船。


� Uttara: adj. + setu: One who is going to cross a bridge.  橋梁。


� Apara: nt. + apara: The near bank of a river; the far shoes. 對岸。


� adj. Going or leading to, conducive to. 去到。


� Tina: nt. Grass. + kattha: nt. Twigs. + sakha: Branches + palasa: nt. leaves. 草，細枝，樹枝，和葉子。


� ger. To collect. 收集，採集。


� ger. To bind. 捆好。


� Nissayati: ger. By one’s support, by way of. 支撐，扶持。


� opt. To cross over, to go beyond. 橫越，穿過。


� pp. Got across. 橫越了。


� ger. To hoist, to put on. 吊起，提起。


� ger. To load; to lift up, raise aloft. 裝載。


� opt. Go wherever I want. 去。


� adj. Doing; a man. 人。


� Kicca: nt. + karin: Should be done; doing one’s duty. 做或工作。


� nt. Land. 在陸地。


� ger. Onto the dry; to raise, cause to rise up on. 把它曬乾。


� ger. Set it adrift; to immerse, to dip in or down. 把它漂浮在。


� adv. Too early; not to be said of. 更何況非法呢！


� Ditthi: f. + tthana: A tenet of speculative philosophy; these six standpoints. 六種立場，觀點，看法。


� pre. He regards form thus. 把物質看作或認爲。


� f. View, belief, dogma; seen. 看。（見）


� pp. Heard. 聽。（聞）


� Thought; sensed. 感覺。（覺）


� nt. A mental quality as a constituent of individuality, the bearer of (individual) life; cognized. 識覺或認知。（知）


� pp. Obtained, attained, got, reached; encountered. 遭遇。（獲得）


� pp. Searched, Sought for, desired. 尋找；探索；搜查。（探索）


� pp. Reflected, pondered over, thought out. 沈思；默想。（考慮）


� adj. Having a mind, with such & such a mind; mentally. 用心。


� ger. After death. 死後。


� adv. For ever and ever; as long as eternity. 無窮；永恒。


� Asant & asanto: Not being, not being good; non-existent. 不存在。


� pre. To be excited, to be tormented, to show a longing after, to be worried. + na: Not agitated. 沒有焦慮或激動。


� adv. Externally. 表面上。


� Alas, I had it! Alas, I have it no longer! Alas, may I have it! Alas, I do not get it!


� adv. Internally. 內在地。


� f. Ditthitthana: All standpoints. 觀點，看法。+ adhitthana: nt. Decision, resolution, self-determination. 決定，判斷。+ 


pariyutthana: nt. Prepossession; obsessions. 妄想，固執。+ abhinivesa: Adherences, towards. 黏附，依附。+ 


anusayanam: Underlying tendencies. 潛在的癖性。


� Uprooting, abolishing, removal; the elimination. 排除。


� Sabba + savkhara: All formations. 所有的形成。+ samathaya: For the stilling; calm, quietude of heart. 靜止的。


� Sabba + upadhi: All attachments. 全部的依戀，愛慕。+ patinissaggaya: For the relinquishing. 作罷撤回。


� Ucchindati: fut. To break up, destroy. So I shall be annihilated! 我是絕滅或廢止。


� fut. To be lost; to perish, to be destroyed. So I shall perish! 我是消滅或毀壞。


� So I shall be no more! 我不成爲更多。


� Belongings, property, possession. 擁有；財産。


� opt. To embrace, seize, take possession of, hold, take up. You may well acquire. 擁抱，抓住。


� Atta: m. + vada: Theory of (a persisten); doctrine of self. 執取‘自己’或‘我’教義或學說。


� imper. You may well cling to. 黏著；纏著；緊握不放。


� opt. Would not arouse. 不能喚起或激動。


� imper. You may well take as a support. 拿，奪取或支撐。


� ppr. To be.


� What belongs to my self? 什麽是屬於我自己的或在自己當中什麽是我的？


� Would there be my self? 我的自己。


� adj. Truly. 真實。


� adj. 5. Established; in truth. 確定；證實。


� An + upalabhati: ppp. To be found or got, to be known; to exist. / Are not apprewhended. 沒有擔慮。


� adj. Utterly. 完全。


� adj. Completely. 全然；徹底地。


� Bala: adj. + Foolish teaching. 笨的教法。


� pre. To detach oneselr; to free oneself of passion, to show lack of interest. 使自己分離；使離開貪。


� Ukkhitta: pp. Taken up, lifted up. + paligha: Having the obstacles; one whose shaft has been lifted. 


擡起或解除箭。（障礙物）


� Savkinna: pp. Mixed; impure. + parikha: Having trenches filled; said of one who is free of Samsara; 


whose trech has filled in. 填滿溝渠或脫離輪迴。


� Abbulha: adj. Drawn out, pulled (of a sting or dart). + esika: nt. A pillar, post. / 


Whose pillar has been uprooted. 連根拔起；根絕欲望。


� adj. Unobstructed, free, rich in result; one who has no bar. 沒有約束。


� Panna: pp. Bent down, laid down. + ddhaja: Flag bent or laid down. / Whose banner is lowered. 放下旗幟。


� Panna: pp. + bhara: One who has put down his burden, one whose load has gone, who is delivered or saved. /


Whose burden is lowered. 放下重擔或負擔。


� adj. Unharnessed, unyoked; who is unfettered. 解開腳鏈；釋放。


� Has cut it off at the root. 砍斷了根。


� Made it like a palm stump. 樹被砍後遺留下的殘肢。


� Done away with it. 不會再生長。


� No longer subject to future arising. 未來不會生長。


� Brings renewed being. 未來再存在的。


� The round of briths. 誕生；輪迴。


� The five lower fetters. 五下分結。


� The conceit ‘I am,’ pride of self, egotism.自滿，自大「我是」。


� Sa + inda: The gods with Indra. Indra. 神。


� Seeking; searching, investigation. 尋找，探索；搜查。


� pre. + Na: They do not find. 找到；發現。


� adj. Attached to, supported by, living by means of, relying on. 支撐；維持。


� Anuvijjati: fpp. Not to be known, unfathomable, unknowable. / Is untraceable here and now. 難追蹤的；難以描繪的。


� Baselessly. 無理由的。


� adj. Empty, vainly, deserted. 無益地；自誇地。


�  A nihilist. 虛無主義者。


� Breaking up, disintegration, perishing (of the soul); the annihilation. 絕滅；廢止。


� The destruction, ruin, loss. 破壞；消滅。


� The extermination; cessation of life, annihilation. 撲滅；根絕。


� pre. He teaches. 教。


� pre. If others abuse. 辱駡；譭謗。


� pre. Revile. 辱駡。


� pre. Scold. 責駡。


� pre. Harass. 攻擊。


� Hurtfulness, anger, ill-will, hatred, malice. 傷害的，把它視爲那種感覺。


� Discontent, dissatisfaction, dejection, sulkiness. 煩惱。


�  An + abhiraddhi: f. Displeasure, dislike, discontent. 心的頹喪或憂鬱。


� Joy, pleasure, bliss, delight. 不會高興。


� Ubbilavita + atta: Rejoicing, exultancy, elation of mind. 振奮。


� Fully understood. 完全地理解。


� pre. They perform such. 執行；履行。


� 2p. Is not yours. 不是你們的。


� opt. If people carried off. 運送；搬運。


� opt. Burned. 燃燒；燒毀。


� 1p. Our. 我們的。


� adj. Clear, manifest, open, evident. 清澈的，透明的。


� pp. Uncovered, open. 公開的；不隱晦。


� pp. Explained, manifested, made known; evident. 明顯的；明白的。


� Chinna + pilotika: pp. With torn rags, or without rags; free of patchwork. 切斷補綴品。


� + anusarin: Of righteous living; dhamma-followers. 法行人。


� Saddha: f. + Walking according to faith; faith-followers. 信行人。


� + matta: adj. By measure. / Who have sufficient faith in me. 在我的教法當中有充分的或有足夠的信。


� Pema: nt. Love, affection. / Sufficient love for me. 有充分的或有足夠的熱愛。


� Sagga: Heaven, the next world. + parayana: nt. Going through to, ending in, aiming at, given to, attached to, 


having one’s end or goal in. / Headed for heaven. 趣向天堂。


� Andha: adj. Dark, dull, blinding. / In the Blind Men’s Grove. 在盲人的果園。


� f. A certain deity. 某位神。


� adj. Gone forward, gone out, gone beyond. + rattiya: At the waning of the night; most pleasant or approached. 


在最舒適的或即將達到。


� Beautiful appearance. 漂亮的出現或景象。


� Kevala: adj. Only, alone; whole, complete. + kappa: A whole; almost the whole. 幾乎全部的。


� caus, ger. To make radiant or resplendent, to illumine, to fill with light or splendour. 照亮；興奮。


� m./ nt. The ant-hill. 蟻丘。


� pre. To fumigate, make fragrant, perfume. / Fumes by night. 晚上冒煙。


� pre. To burn (forth), blaze up, gp into flame. / Flames by day. 白天燃燒。


� Abhikkhanati: imper.2p. Digging up of the ground; delve. 探究；發掘。


� Thou wise one. 聰明的你。


� nt. The knife. 刀或武器。


� ger. Saw. 看到。


� f. A bar, bolt, barrier. 閂，橫杠。


� Ukkhipati: imper.2p. To hold up, to take up; throw out. 扔掉；趕走。


� adj. Like blowing or swelling up, of blown-up appearance; a toad. 蟾蜍。


� Dvi + idha: In two parts. + patha: Path.  / A fork. 叉；岔路。


� A sieve; a hollow vessel, a bowl, cask. 篩子；粗籃。


� A tortoise. 龜。


� Asi: A sword, a large knife. + suna: f. A slaughter-house. 屠殺場。/ = An axe and block. 斧和積木。


� Mamsa: nt. + pesi: A piece of meat or flesh. 一塊肉。


� A serpent. 蛇或籠。


� imper. Leave. 離開。


� pre. Harm. 損害，傷害。


� Namo & nama: nt. Homage, veneration; honour. 禮遇；尊敬。


� Mode of asking, inquiry, investigation, question; this riddle. 謎語；難題。


� opt. Might satisfy. 使到滿意；使消除疑慮。


� ger. One who has learned it from them. 有學問的；精通的。


� aor. To disappear. / Who thereupon vanished at once. 隨即突然不見或消失。


� Catur +mmahabhutika: Consisting of the 4 great elements (of kaya). / Material form, consisting of the four great elements. 


由四大種所組成。


� nt. A symbol. 象徵；標誌。


� Mata + pettika: adj. Maternal & paternal. + sambhava: Origin, birth, production. / Procreated by a mother and father. 


由父母所生。


� Odana: m./ nt. + kummasa + upacaya: A heap of boiled rice and sour milk, of he body; built up out of boiled rice and 


porridge. 由飯和粥所累集。


� A + nicca: adj. Unstable. + ucchadana: nt. Anointing the body with perfumes shampooing. + parimaddana: nt. Rubbing, 


kneading, shampooing. + bhedana: nt. Breaking (open). + viddhamsana: adj. Destroying. / = Subject to impermanence, to 


being worn and rubbed away, to dissolution and disintegration. 是無常，毀壞，磨損，分散，毀滅的特性。


� indecl. Beginning with; referring to. 把它歸因於或開始。


� pre. to think, to reflect, ponder over. 不斷的思惟。


� caus, pre. To think over (to make one’s mind wander over), to meditate, ponders. 不斷的沈思；默想。


� caus, pre. To undertake, engage in. 試圖；進行；從事。


� Sekha & sekkha: Belonging to training, in want of training, imperfect; higher training. 有學習者。


� The arousing of energy. 使奮發，精進。


� Nt. An obstacle, hindrance. / The five hindrances. 五種阻礙物。


� Jati: f. Birth. + bhumaka, bhumiya: Natural ground; native land. 出生地，家鄉。


� m./ nt. The rains. 雨季。


� pp. + vassa: Had spent rainy season. 度過。


� pp. Honoure, esteemed. 被尊重；尊敬。


� ar. The doer. 行爲者；實行家。


� pp. Pleased, happy; content. 使滿足。


� pp. Separated, detached, secluded, singled. 閑靜；隔離。


� A + samsattha: pp. Not given to society; aloof from society. 離開社交。


� adj. Giving or taking advise. 勸告，忠告；訓誡。


� adj. Clever in instruction, able to instruct; informs. 通知，告知；教授者。


� Instructing; urges. 催促，激勵；開示者。


� Instructing, arousing; rouses. 使覺醒；勸導。


� adj. Instigating, inciting, gladdening; encourages. 鼓勵，激發。


� adj. Gladdening. 喜悅。


� dem. Point by point. 指出，指明。


� pre. To be much pleased at, to show great appreciation. 


� Kada + cid: adv. Perhaps, may be. 大概，或許。


� Karahi + cid: adv. At some time or other, at times; sometime. 改天；曾經。


� Ko + ci: adv. Whoever; Other. 另一個人。


� ger. To smooth, to fold up; set out. 


� aor. Instructed. 指示；教授。


� aor. To cause to take, to incite, rouse; urged. 推進；驅策。


� aor. To excite, gladden, to fill with enthusiasm; roused. 使覺醒。


� aor. To be glad; encouraged. 鼓勵，激發。


� adv. Often; repeatedly. 時常；重複地。??


� Kitteti: ppr. To praise; to extol. 被讚美；表揚。


� Tarati: ppr. + rupa: adj. Quickly, hurriedly. 迅速地；即刻。


� nt. A mat to sit on. 草席。


� f. 5. Right on one’s heels, very closely; close behind. 背後。


� aor. To followed. 跟隨；沿著。


� Sisa + anulokin: adj. Looking (up) at, seeing. / Keeping his head in sight. 保持看到頭的距離。


� 1p. Our. 我們的。


� Vasati: ppp. To live, dwell, stay; to spend time; under. 依止或從屬。


� Kavkha: f. + vitarana: Overcoming of doubt; by overcoming doubt. 克服懷疑。


� Without clinging. 沒有執取。


� cond or opt. To make known, declare, point out, appoint, assign, recognize, define; described. 描寫；形容；敍述。


� ppr. To live, dwell (at); at living. 住在。


� adv. Some. 一些。


� adj. Urgent, pressing. 緊急的，急迫的。


� adj. That ought to be, must or should be done, to be done, to be made; business. 生意。


� opt. To settle. 使安排；料理。


� Ratha: + vinatin: Led by a chariot, a chariot-drive. / Seven relay chariots. 七輛戰車。


� opt. Were kept ready. 準備。


� ger. Leaving. 離開。


� Anta: 7. At the end of. + pura: nt. A town, fortress, city. + dvara: nt. An outer door, a gate, entrance. / 


Through the inner palace door. 通過皇宮內門。


� opt. Would mount. 登上；騎上。


� opt. Would arrive. 到達。


� opt. Would dismount. 下來；下馬。


� His friends and acquaintances. 朋友們和相識者。


� His kinsmen and relatives. 親戚；同族者。


� f. Worship, homage; the opportunity to see and honour. 給於機會看和尊敬。


� Cela: nt. + andaka: A loincloth; a cushion. 墊子；坐墊。


� f. The head; top. 頭頂；前端。


� Satthar: A teacher. + kappa: adj. Anything made with a definite object in view; to approach. 接近或靠近老師。


� opt. We should not have said so much. 我們不敢說太多話。


� adj. A deer-feeder or trapper. 設陷阱的人。


� Food thrown (for feeding), fodder, bait. 引誘物；誘餌。


� pre. To heap up, sow, throw (food). + na: Does not lay down. 不放下或進入。


� Miga: A deer. + jata: A deer herd. 鹿群。


� pp. Sown, throw (of food), offered, given. 


� imper. Enjoy. 享受或維持。


� Anupakhajjati: ger. Having encroached or intruded. 侵害或闖入。


� pp. Fainted, swooning, in a faint; to become unconscious or infatuated. 暈倒或失去知覺。


� + matta: pp. Intoxicated, sensual excess, in formula. 使中毒。


� fut. They will become. 他們將成爲。


� Carelessness, negligence, indolence, remissness. 疏忽，粗心。


� fut. I can do with them as I like on account of this bait. 我想怎樣作都可以。


� Iddhi + anubhava: Power and control. 被控制和操縱。


� Sabcinteti: aor. To think, find out, plan, devise means; reckoned. 評估。


� opt. To abstain from. 使放棄。


� pp. 5. Abstaining from, shrinking from; shun. 躲開；避開。


� The hot season; of summer. 夏天。


� Tina: nt. Grass. + udaka: nt. Water. + savkhaya: Destruction, consumption, loss, end; used up. 用完；耗盡。


� Adhimatta: adj. Extreme, exceeding, extraordinary. + ?? To extreme emaciation. 極度的瘦弱或消瘦。


� aor. To decrease, fall away from, lack; lost. 喪失，丟失。


� Upanissayati: ger. To depend or rely on; basis; support. 準則；支撐。


� m. Abode; haunt. 住所摟息地方。


� opt. To make. 做；建造。


� + Parisa: f. People, group, collection.


� adj. Crafty, treacherous, fraudulent; cunning. 狡猾的；精巧的。


� Very deceitful, false all through; crafty. 靈巧的；能幹的。


� mant. adj. Possessing psychic powers; Wizards. 巫術的。


� Para: adj. + jana: A stranger, enemy, demon; sorcerers. 巫師。


� Mahant: pl.3. A wide area. 更大的。


� Danda: + vakara: A net on a stick, as a snare; with wicker hurdles. 用竹籬笆。


� adj. In all places, all round over. 所有的地區。


� pre. To surround, stand by, attend on. 全部圍繞。


� Seizing, seizure, grip; hide. 躲藏。


� A + gati: f. Not going. 


� fut. To strike, beat, knock against, touch. 攻擊；冒犯。


� pp. To offend, mock, object to; scared. 被驚嚇或恐懼。


� Others. 其他。


� opt. To look on indifferently to be indifferent, to neglect. 不關心；疏忽。


� f. Instructive, making clear (of speech); to convey. 傳播；傳達。


� Loka: amisa: Worldly gain, bait of the flesh; the material things of the world. 世間的利益或世間的財富。


� Saka: nt. Vegetable. + bhakkha: adj. Eating, feeding on. / They were eaters of greens. 他們吃綠色的蔬菜。


� Samaka: A kind of  millet. 玉蜀黍類。


� Nivara: Raw rice, paddy; wild rice. 野生的米。


� Daddula: Kind of rice; hide-parings. 削下來的樹皮。


� Hata: A kind of water-plant; moss. 苦蘚。


� Kana: The fine red powder between the husk and the grain of rice; rice-bran. 米糠。


� âcama: The scum or foam of boiling rice. 煮過的飯。


� Pibbaka: nt. Ground sesamum, flour of oil-seeds. 芝麻粉。


� Tina: Grass. / Go + maya: m./ nt. Cowdung. 牛糞。


� Pavatta: adj. Happening, going on, procedure. + Phala: Ready or natural, wild fruit (gained without exertion of picking). 


+ bhojin: adj. Feeding on, enjoying. / They fed on fallen fruits. 吃樹下掉的水果。


� The world is eternal. 世界是永久的和不永久的。


� The world is finite. 世界是有邊的和無邊的。


� The soul and the body are the same. 靈魂和身體是同一的。


� The soul is one thing and the body another. 靈魂是一個和身體又是令一個東西。


� After death a Tathagata exists. 如來死後是存在的。 


� After death a Tathagata both exists and does not exist. 如來死後是不存在。


� After death a Tathagata neither exists nor does not exist. 如來死後是存在和不存在。 


� 如來死後是不存在或不是不存在嗎。


� Andha: adj. Blind. + karoti: aor. To have blindfolded. 遮眼或遮著眼的。


� ger. To strike, punish; kill, slaughter, slay; by depriving. 使剝奪或使喪失。


� To have become invisible. 使看不見了。


� The cessation of perception and feeling. 想和受都停止。


� pp. Crossed beyond. 渡過；越過。


� f. Clinging to, adhering, attachment, sinful bent, lust, desire. 依戀；愛慕。


� Cira: adj. Lasting long. 長久的。/ + suta: pp. Heard. 聽。/ = 長久的聽。


� By us or for us. 被我們或給我們。


� adj.5. Face to face, before from before. 面對面，在…前面。


� nt. Hearing; the ear. 聽覺；傾聽。


� Hermitage. 隱士居處或僻靜的住處。


� Pacchabhattam: adv. After meal. 在膳食之後。/ = 


Returning from the alms-round after dinner or returend from his alms-round. 從它托缽的方向返回。


� A lofty platform, a building on high foundations, a terrace, palace; castle. 宅邸；宮殿；城堡。


� For the day’s abiding. 爲了一天的生活。


� nt. Solitude, seclusion. 單獨，隔離。（從靜坐）


� pp. Rise. 起立。


� nt. The body. 身體。


� infi. To sprinkle all over, to bathe. 洗澡。


� ger. Came out. 出來。


� Pubbapeti: ppr. Drying again. 把…弄幹。


� adv. Nearby. 在附近。


� adj. Agreeable. 令人愉快的。


� adj. Pleasing, pleasant, lovely, amiable; delightful, comfortable. 可愛的。


� pp. To sitting. 坐著的。


� Bahi: adv. Outside. / + Dvara + kotthake: Outside the gate or door. 門外。


� Katha: f. Talk, talking, conversation. / + Pariyosana: nt. End, finish, conclusion; discussion to end. 討論結束。


� ppr. To wait for. 等待。


� ger. To ahem, to cough, to clear one’s throat. 咳出，明確的嗓音。


� f. A bolt, a cross-bar. 門閂，閂。


� aor. To knock. 敲擊。


� aor. To open. 打開。


� ger. Having sat down. 坐之後。


� adv. Now, at present. 現在，出席。


� pp. Left unfinished. 未完成就暫停。


� ger. Beginning with; referring to ; about. 開始；引用；關於。


� pp. Arrival. 抵達。


� adv. Fit, proper, befitting, suitable. 適宜，完全地，適當的，相配的。


� f.5. Faith; devotion. 信心；熱愛。


� pp. To assemble; to come together. 集合；一起。


� f. Search; quest. 搜尋；尋找。


� By himself or from himself. 被或從他自己。


� ppr. Being, existing. 助動詞。


� pre. To seek for, look, search, desire. 


� opt. May be said. 說。


� Putta: A son. / + Bhariya: f. A wife. / Wife and children. 妻子和孩子。


� Dasa: A slave. / + Dasi: f. A female servant. 


� Aja: A hegoat, a ram. / + Elaka: Sheep. / Goats and sheep. 山羊和羊。


� Kukkuta: A cock. / + Sukara: A hog, pig. / Fowls and pigs. 家禽和豬。


� Hatthin: An elephants. / + Gava: A bull, cow. / + Assa: A horse. / + Valava: f. A mare, a common horse. 母驢。 


� Jata + rupa: Silver and gold. 銀和黃金。


� Upadhi: pl. Clinging to rebirth (as impeding spiritual progress), attachment. 再生的基礎，愛慕。（依戀或留戀）


� pp. Tied , bound, fettered; enslaved, bound to, greedy for, intoxicated with. 被束縛，加腳鐐，縛牢。


� pp. Distraught, infatuated. 被入迷。


� Attached to, cling to, utterly committed. 使附屬，依附，絕對委託。


� m. Grief; sorrow. 傷心；悲傷。


� m. Passion; lust; depravity; impurity; defilement. 激情；貪欲；墮落；雜質；污穢。


� The ignoble. 卑賤或低賤。


� m. Disadvantage; danger. 缺點；危險。


� Supreme security from bondage. 從束縛中解脫達到最安全。


� The noble. 貴族或聖人。


� indecl. Even just. 實際上。（實行）


� Bodhi: f. Knowledge, enlightenment, the knowledge possessed by a Buddha. / + satta: A bodhi-being; bodhisattva. 菩薩。


� aor. He sought. 他探索。


� Yam + nu + na + aham: Now then let me (do this or that); then I considered thus. 那時我如此地細想。


� In future time. 在未來時。（過了不久）


� adj. A young boy, youth, lad. 男孩。


� Susu: A boy, youngster. / + kala: Very black; black-haired. 黑色的頭髮。


� Bhadda & bhadra: adj. Auspicious, lucky, high, lofty, august, of good omen. 威嚴的；吉兆的；幸運的；好的。


� nt. Youth. 青春時代。


� pp. Endowed with. 天生具有。


� Pathama: adj. The first. / nt. Age, especially young age, prime, youth. 年齡。（最狀年齡）


� A + kamaka: adj. Unwilling; undesirous. 不願意的；勉強的。


� Assu: nt. A tear. / + mukha: adj. With tearful face. 


� Rudati & rodati: ppr. To cry, lament, weep, wail. / Wept with tearful faces. 由於哭泣眼涙流滿臉。


� Kesa: The hair of the head. / + massu: Hair and beard. 頭髮和鬍鬚。


� Ohareti: caus, ger. To cut down, shaved off. 剃。


� Kasaya & kasava: adj. The yellow robes of the Buddhist mendicant. / + Vattha: adj. With yellow robes. 黃色。


� ger. To cover, to clothe, to put on. 把…放上去。= 穿上黃色袈裟。


� Agara: nt. House or hut. / + Anagara: Homelessness or the state of a homeless wanderer(mendicant). 


� aor. To make go forth (into the homeless state); to become a monk; to leave household. 成爲僧侶；離家；出家。/


= To shave off hair & beard, put on the yellow robes, and wander forth out of the home into the homeless state. 


� in, adj. Seeking, looking for, striving after. 探索，尋找。


� Santi: f. Tranquillity, peace. / + vara: adj. Excellent, splendid, best, noble. / + pada: The place of tranquility. 寧靜的處境。


� adj. Such; of such quality. 如此的；這樣的品質。


� adj. All be your own; one’s own. 自己的。


� adv. Self, by oneself. 被自己。


� aor. To learn (by heart), to gain mastership over, to learn thoroughly. 徹底的學習，精通。


� adj. Just so much, just so long. 到什麽程度。


� Ottha: The lip. / + Pahata: pp. Killed, overcome. / + matta: adj. Like, just as, what is called. / 


The lip-reciting. 口頭上的背誦。


� Lapita: pp. Talked, uttered, muttered. / + Lapana: nt. Muttering, utterance, speech. 說，講話，小孩般說話。


� Thera: adj. Senior; solid, hard, firm, strenuous, powerful. / + vada: The doctrine of the Theras. 


堅硬的，硬的，嚴格的，艱苦的，有力的。/ = 長老的話。


� pron. Others. 別人們。


� adv. Only; alone. 獨自地。


� adv. Certainly. 確定地。


� adv. How far, in what respect. 到什麽程度。


� The base of nothingness. 無所有處。


� ind. Not only. 不只是。


� f. Realization, experiencing. 領悟。


� opt. To strive, exert. 努力。


� A crowd, a multitude, a great many; gang. 群；群衆。


� pre. To take care of, to attend to, shelter, protect, keep up, preserve, look after. 看管，照顧。


� Ante: pref. Near, inside, within. / + Vasika: Lodges or lives with his master or teacher; one who lives with his master; 


an attendant; a pupil. 內人；隨從；學生。


� adj. Same, equal, similar. 相同的，平等的，類似的。


� adj. Lofty; noble; eminent. 崇高的；高貴的；顯赫的。


� ger. Dissatisfied. 使感覺不滿。


� ger. To pierce, transfix; to be disheartened or disgusted. 使…氣餒或厭惡。


� adj. Delightful, pleasing, charming, pleasant, beautiful. 可愛的；迷人的。


� Bhumi: f. + bhaga: Division of the earth, district. 


� adj. Pleasing, pleasant, lovely, amiable; comfortable. 


� Vana: nt. + san­da: Jungle-thicket, dense jungle; a grove. 小樹林。


� ppr. To flow. 川流不息。


� adj. White; pure. 純潔的；純淨的。


� Su + patittha: adj. With beautiful ford or bank. 美麗的淺灘。


� adj. 5. All, entire; everywhere.


� m. A village where a monk obtains his food. 適合修行人托缽。


� ind. Enough! have done with. 足夠！


� Padhana: nt. Exertion, energetic effort, striving, concentration of mind. 努力；成就；奮鬥。 +


atthika: adj. Desirous of; seeking for. 想要的；探求者。


� pp. To attain; to obtain. 達到；獲得。


� Me + ayam: pron. With me, this. 被我，這。


� adj. Deep; profound. 深的；淵博的。


� Du + ddasa: Difficult to seen or understand. 困難的理解或瞭解。


� Dur + anubodha: adj. Hard to understand, difficult to know. 


� Santa: pp. Calmed, tranquil, peaceful, pure. / Panita: adj. Excellent; delicious. 傑出的；美味的。


� MA: atakkavacaro ti: Takkena avacaritabbo ogahitabbo na hoti, baneva avacaritabbo.


� adj. Clever; skilful, accomplished. 精明的；巧妙的；完成的。（不是用推理的）


� âlaya: m./ nt. Hanging on; attachment, desire, clinging, lust. / + rama: Devoted to the things to which it clings. 


投入的事物，那一個它就粘緊。（執取愛慕）


� f. Progeny, offspring, generation, beings, men, world (of men), mankind.


� pp. Delighting in, intent on, devoted to. 使高興；深愛的。


� pp. Delighting in, delighted.  感到高興（或愉快、快樂）。


� m. Calm; quietude of heart; settlement of legal questions. 平靜；停止。


� Upadhi: m. Substratum of rebirth; attachment. 愛慕。/ + patinissagga: m. Giving up; rejection; forsaking. 抛棄；放棄。


� opt. To know; to understand.  知道；領會。


� f. Vexation, annoyance, injury. 煩惱，打擾，傷害。


� indecl. So much so. 甚至於。


� An + acchariya: adj. Not wonderful; non-marvellous. 不極好的；無令人驚異的。


� aor. To come into one’s mind, to be evident, to occur to one.  顯然，發生。 


� adj. That which ought be done, that which is to be performed. / nt. 


Duty, obligation, service, attention; ceremony, performance. 應做的。（很辛苦）


� infi. To be visible; to become known. 看得見；說法。


� pp. Afflicted with, overcome by; gone on to. 使苦惱，使戰勝，使離去。


� Patisotagamin: Going against the stream, toiling, doing hard work. 逆流而上。


� m. A very small particle. 極小量。


� pre. To see; discern. 看見；辨別。


� pp. Covered, veiled. 覆蓋，遮蔽。


� pp. To think over, to discriminate, reflect, consider. 仔細考慮，深思，思考。


� f. Inaction, reluctance, carelessness, indifference. 不活動，不情願。


� pre. To bend; to bow down. 使彎曲；彎下。


� Parivitakka: Reflection, meditation, thought, consideration, reasoning.  反射比，推論。 + 


âjanati: ger. To understand, learn about, know. 理解，獲悉，知道。


� pre. Overcoming death, to perish, to be lost or destroyed, to disappear, come to an end. 毀滅。


� indecl. Oh!, I say!（表示驚訝、恐怖、讚歎）哦！


� pre. To be lost, perish, to be destroyed. 使失去，頹喪，破壞。


� opt. To stretch out. 伸展出。


� ger. To arrange the upper robe over one shoulder (the left). 偏袒右邊。


� ger. To cause to bend, to hold out towards, offer respectfully. 使屈服，對於伸出，奉獻表示尊敬。


� Appa + rajakkha: Having little or no obtuseness; little dust. 少塵垢。


� As + savanata: ppr. Not hearing. 沒聽。


� pre. To dwindle; to waste away. 衰落；損耗。


� There will be those who know or understand the Dhamma. 明白法的人。


� adj. Unclean. 不潔淨的。


� Saha: With. 和。+ malla: nt. Anything impurity; stain; rust; dirt; dung. 雜質；污染；衰退；糞。= 擁有污垢


� pp. Thought out, invented, devised. 慎重考慮後産生的，發明，設計。


� opt. To open. 打開。


� adj. Clean; spotless; unstained. 乾淨的；無髒汙的；無污點的。


� m. A rock; stone. 岩石；石頭。


� f. On a mountain peak. 山頂。


� adv. All around; everywhere. 全部在周圍；到處。


� ger. To ascend; to mount; to climb. 攀登；爬上；爬升。


� pp. Effected by, fallen into. 被引起，墮落。


� adj. Gone away, freed of, rid off, deprived of; without. 擺脫，沒有。


� imper. To look at, to cosider, to see; to look down upon. 看，看下。


� pp. Overpowered by. 被擊敗。


� imper. To stand up; to arise.  豎立；站立。


� Vijita: pp. + savgama: By whom the battle has been win, victorious; conqueror in the battle. 戰鬥的勝利者。


� Sattha: + vaha: A caravan leader, a merchant.


� adj. Free of debt, debtless. 使自由的罪過，沒債。


� imper. To go or move about in, to walk, to wander. 傳開；遊蕩。


� f. Request, entreaty; invitation. 請求，邀請。


� f. Compassionateness. 


� aor. To examine, study, scrutinize. 


� Having dust or defilement. 少塵埃或污穢。


� Tikkha: adj. Sharp, clever, acute, quick (only fig. of the mind). 敏銳的，尖銳的。


� Mudu: adj. Weak, slow minded, of dull senses. 遲鈍的，虛弱的。


� Being of good quality or disposition. 優良的品質。


� Du + akara: Bad quality. 壞的品質。


� Su + vibbapaya: Accessible to instruction; docile. / Du+ Indocile. 易教導的。


� Api + ekacca: adj. pl. Some, a few. 


� Vajja: nt. That which should be avoided, a fault. / Dassavina: One who see; only in cpds. 觀看；唯一的看到恐俱。


� f. A lotus pond. 蓮花池塘。


� f. The (blue or red) lotus plant. 蓮花。


� nt. The white lotuses. 池或池塘白色的蓮花。


� pp. Grown up; brought up. 生長；培養。


� An + uggata: pp. Not come out, not risen. 不露出，沒升起。


� Anto: indecl. + nimugga: Altogether immersed. 完全地沈浸。+ Posin: adj. Thiriving on, nourished by. 被滋養。


� adv. At the water’s edge. 在水邊緣。


� Acc > ati: + uggacchati: ger. To rise, get up out of. 浮上水面。


� An + upalitta: pp.Free from taint, undefiled. 不被弄髒；不汙損；不污染。


� imper. To let loose, give out, emit. 讓釋放， 發出，散發。


� adj. Beliving, faithful; to show faith, to give forth faith. 顯示信任，給往前信任。


� Vihimsa + sabbi: Thinking that it would be troublesome, thinking of useless fatigue, thinking that it would be tiring. 


思考那引起疲勞的或惱害想。


� adj. Learned, full of knowledge, clever, well-acquainted, familiar; fine, subtle, abstruse. 精細，敏銳的, 深奧的。


� adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, lofty, excellent; heaped up, plentiful, abundant. 


� Human being, man. 


� Kata: pp. Done, worked, made. + avakasa & okasa: Appearance. / Put into appearance. 製造或創造的機會。


� adj. Experienced, learned. 富有經驗的，有學問的。


� adj. Intelligent, wise. 聰明的，博學的。


� Satta: num. + aha: nt. Seven days, a week of 7 days. + pp. Dided seven days ago. 七天前死了。


� Maha + jani: f. A great loss. 大的損失。


� Abhidosa: + pp. The evening before, last night. 昨晚。


� Pahitatta: pp. Of resolute well, intent, energetic. 剛毅的，專心的，積極的。


� aor. To stand near or at hand, to wait on, attend on, serve, minister, to care for, look after. 服侍或照顧。


� adj. (quite) purified, clear; happy, pure; bright, sinless. 非常清晰；純淨的；明亮的。


� Chavi: f. + vanna: Colour of the skin; the complexion. 皮膚的外貌；膚色。


� adj. Very clear; puret, cleansed. 非常清晰；純淨的。


� indecl. Pointing to, tending towards, towards; with reference to ; on account of; under whom. 參照；解釋；從屬的誰。


� caus, pre. To give one’s consent; to find pleasing, to find delightin, to be attached to, to approve of. 授予；願意；聲稱。


� Sabba + abhibhu: Conquering all; transcended all. 超越全部。


� + vidu: All wise; a knower all. 知道全部。


� An + upalitta: pp. Free from taint, Unsmear; undefile; non-taint. 未弄髒；未汙損；不污染。


� + bjaha: Abandoning everything. 


� adj. Similar, kike, equal. 相似的。


� Vindati: pre. To know, to find; to exist. 存在；創立。


� A preson equal to another, compeer; match, rival. 對手；地位相等的人；與…競爭。


� Sita: adj. + bhuta: Tranquilized; quenched. 熄滅。


� adj. To resolve, roll, move; extinguished. 使消亡。


� infi. To send forth; to inaugurate the reign of righteousness. 


� nt. The city. 城市。


� Andha: adj. + bhuta: Mentally blind; not knowing, ignorant. 心理上蒙蔽；無知識的。


� âhanati: fut. To beat, strike, press against, touch. 我將打擊。


� Amata + dundubhi: m./ f. A kettle-drum, the noise of a drum, a heavy thud, thunder. / The drum of Nibbana. 鼓。


� An + anta: adj. no end, endless; limitless; infinite. 無盡的；無限的；無窮的。


� m. The conqueror; the victor. 征服者；勝利者。


� adj. One like me. 相似的我。


� indecl. Truly. 真實地。


� nt. Victory. 勝利。


� Bhavati:opt. May it be so.


� ger. Shaking. 搖動。


� A side track, a wrong way, devious way. 小徑。


� aor. To settle; to adjust; to establish. 使討論；使調整；使制定。


� adj. Living in abundance, swaggering, luxurious, spendthrift. 生活在豐富，時髦的，奢侈的，揮霍無度的。


� + Vibbhanta: pp. Roaming, straying; strayed, confused (padhanaº giving up exertion). 


漫遊，彷徨；困惑的。(給予努力) = 放棄修行。


� adj. Gone away to, fallen back to. 墮落的。


� nt. Luxurious living, swaggering, puffed up frame of mind. 豪華的生活，大搖大擺。


� fpp. To cause some one to salute, to make welcome. 


� fpp. To rise, reappear, to rise from one’s seat as a token of respect. 不用從坐位站起來迎接。


� fpp. To receive, accept, take (up). 


� f. Agreement, contract, pact. 協定，契約。


� Water for washing the feet. 洗腳的水。


� pre. To address. 稱呼。


� imper. + sotam: To apply; to listen.


� pre. To advise, admonish, instruct in or give advice upon. 


� pp. Instructed, admonish, advise; ordered, commanded. 勸告，訓誡。


� ppr. To enter upon (a path), to go along, follow out (a way or plan), to go by. 進入正道。


� f. Movement, posture, deportment. 動作，姿勢，行爲。


� f. A commentary. 注釋或執行。


� -.Specific idea (in meditation), attainment. 達到。


� pre.2p. pl. To know. 知道。


� Vabbhacitam: Thus speken. 說。


� Sakkoti: aor. I was able. 我能夠。


� infi. To remonstrate with, gain over, convince. 說服。


� indecl. Even just. 實際上。


� pre. To give advice, to admonish, exhort, instruct.


� ppr. Taught. 教導。


� ppr. Instructed. 教育。


� The five strands of sensual pleasures. 肉欲的快樂。五欲


� adj. Leading to lust, apt to rouse excitement, enticing, lustful. 領導向貪欲，有傾向刺激的，引誘的，動淫念。


� pp. Tied, bound, fettered; enslaved, bound to, greedy for, intoxicated with. 被結合，被束縛，加腳鐐；使受控制。


� pp. To become unconscious or infatuated; in a faint. 無知覺的或使迷戀；模糊的。


� pp. Become guilty of offence. 心虛的違反；有過失的，無知的。


� A + nissarana: nt. Not Going or driving out, non-expulsion. 不離去，違背，遺忘。


� Misfortune, distress. 不幸，苦惱。


� pp. Entered upon, fallen into, possessed of, having done. 遭受；構成，産生，展現。


� Yatha: adv. + kamam: According to wish, at random. + ºkaraniya: fpp. To be done or dealt.  


根據想要而定，隨意；應被作。=根據想要而作五種欲望。


� pp. Bound, in bondage; snared, trapped. 範圍，被束縛；以陷阱捕獲，誘捕。


� Pasa: A sling, snare, tie, fetter. + rasi: Group, aggregate, category, congery. 吊索，圈套，領結，腳鐐。


� Adhiseti: opt. To lie on, sit on, live in, to follow.  壓迫，坐下，住進，跟隨。


� m. Huntsman. 獵人。


� nt. Side of a mountain, declivity; a big forest. 大的森林。


� pp. Trusting or trusted; confident. 自由的；相信的。


� adj. Not fallen into the way of (the hunter), escaped him. 沒跌進獵人的陷阱。


� adj. Blind. 瞎的。


� adj. Footless. 無足的。 


� ger. To strike, punish; kill, slaughter, slay. 打掉，懲罰；破壞，殘殺，殺害。


� Sensory reaction. 知覺的反應。


� f. Hanging on (fig.), sticking or clinging to, entangled in (loc.), attachment. 懸挂，粘的或執著的，使糾纏在。


� Seta: adj. An all-white. 純白色的。


� Valabhi: f. A roof. + ratha: A large covered van or chariot. 用白色思馬的車。


� pre. To go out, get out; was driving. 駕駛。


� Diva: adv. By day. + divassa: adv. Early in the day, at sunrise, at an early hour; in the middle of the day. 在中午時。


� indecl. Well then, now, come along, alas! 現在。


� nt. 5. From the presence of, from. 在前面。


� Pabba: f. Intelligence. + veyyattiya: nt. Distinction, lucidity; accomplishment. (in wisdom) 卓越的智慧。


� Mabbati: pre. 1p. Methinks, for certain, surely, indeed, I guess, presumably. 我猜他是智者呢？


� fut. What am know? 什麽是我知道呢？


� adj. Such like, of such quality or character, in such a condition. 


� adj.  Great, eminent, excellent, superb, lofty, noble, rich; with high. 用崇高的。


� indecl. Indeed, surely, truly. 確實。


� pre. To speak out, praise, commend, agree; praises. 表揚。


� Pasattha & pasattha: pp. Praised, extolled, commended; praised by the praised. 被稱讚的人稱讚。


� As best, excellent. 最高的。


� Attha + vasa: Dependence on the sense, reasonableness, reason, consequence, cause. 理由；動機。


� adj. Trusting in, having faith in, believing in; such confidence. 信任；信賴。


� An elephant woods. 象林。


� opt. To enter. 進入。


� Hatthin: + pada: An elephant’s foot; a big elephant’s footprint 象的足迹。


� adj. Outstretched, extended, long, in length. 廣度，長度。


� adv. Transversely, obliquely, horizontally. 橫著。


� pp. Extended, spread out, wide; broad. 寬的；闊的。


� Nittha: f. End, conclusion. + gacchati: opt. To come to an end; to reach perfection, be completed in, the faith. 


來到最後或結論；結局。


� adj. Clever, skilful, accomplished; fine, subtle, abstruse. 聰明。


� Kata + parappavada: Practised in disputing with others; knowledgeable about the doctrines of others. 知道別人的教義。


� Vala: The hair of the tail, horse-hair, tail. + vedhin: (an archer) who can hit a hair; as sharp as hairsplitting marksmen. 


非常銳利的神射手。


� ppr. To break, split, sever, destroy, ruin. 打破；劈開。


� Ditthi + gata: Restorting to views; theory, groundless opinicn, false doctrine. 


� fut. To flow, to go away, to recede to; will visit. 訪問。


� pre. To prepare, do, perform, work, get up; they formulate. 系統地闡述。


� Fut. To exhibit, tell, show, give; we will refute. 駁倒，反駁。


� Doctrine. 教義；學說。


� pp. Having withdraw to, gone to or into, undergone, visited.


� adv. Surely, all-round, absolutely; in actual fact. 在這實際上。


� To ask permission; allow. 允許，准許。


� caus, pre. To make go forth (into the homeless state), to make somebody take up the life of an ascetic or a bhikkhu. 


� pre. To admit to bhikkhuship, to ordain. 


� Alienated, withdrawn, drawn away (from), Secluded. 隔離。


� pp. Of resolute will. 堅決；果敢的。


� aor. To perish, to be lost or destroyed, to disappear, come to an end; we were very nearly lost. 我們幾乎損失。


� aor. To be lost, to disappear, to go to ruin, to cease to be; nearly perished. 幾乎消滅或死去。


� aor. To acknowledge, agree to, approve, promise, consent; we claimed. 主張或聲稱。


� ger. To descend, climb down; got down from. 趕下去。


� adv. Three times. 三次。


� Udanam: nt. + aor. Breathed forth this solemn utterance; uttered. 發出或說出。


� adj. As much as, as many as, as far as, whatever. 如此同樣的。


� Katha: f. Talk, talking, conversation. + sallapa: Conversation, talk. 交談。


� adv. Na: Not yet been. 沒有完。


� Expansion, breadth; in breadth. 寬度。


� f. She-elephants. 矮小的母象。


� pre. To go after, to follow, to go or fall into. 


� adv. High up. 高大。


� pp. Frequented, practiced, enjoyed, indulged in. 追趕；從事。（時常去）


� Kalarika: f. A kind of large (female) elephant.


� By tusks. 長牙。


� An elephant-track bearing the marks of tusks. 標明；痕迹。


� f. She-elephants. 母象。


� Sakha: A branch. + bhavga: Faggots; broken-off branches. 折斷樹枝。


� The right meaning. 正確的意義。


� Sa + vyabjana: Letter (of a word) as opposed to attha (meaning, sense, spirit); and phrasing. 和句法。


� adj. One of a certain number, a certain, somebody, some. 某人。


� pp. Gone back, withdrawn; one born. 誕生。


� pre. To obtain, receive, get; acquires. 獲得，學到。


� pre. He considers. 考慮；細想。


� Crowding, pressure, inconvenience from crowding, obstruction. 催逼；擁擠。


� Ghara: nt. A house. + avasa: The household life. 


� Rajo & raja: nt. + patha: Dusty place, dustiness, dust-hole. 多灰塵的；乾燥無味的。


� The open air, an open & unsheltered space; wide open. 廣闊的；寬闊的。


� Su + kara: Feasible, easy. / It is not easy. 這是不容易的。


� nt. House or hut. 


� ar. One who inhabits. 居住於。


� Ekanta: adv. Absolutely, extremely, extraordinary, quite. 絕對地，完全地。


� Sakha: A shell, conch. + likhita: Polished like mother-of-pearl; bright, perfect. 擦亮殼的。


� Kesa: The hair of the head. + massu: The beard. 


� caus, ger. To take off, to cut or shave off. 剃掉。


� adj. Yellow. + vattha: nt. The yellow robes of the Buddhist mendicant.


� ger. To cover, to clothe, to put on. 穿上。


� Bhoga: Possession, wealth. + kkhandha: A mass of wealth. + appa: Little or no possession. 


� ger. Abandoning. 放棄。


� ¥ati: A relation, relative. + parivatta: The circle of relatives. 圍繞的親戚。


� Sikkha: f. Study, training, discipline. + sajiva: n.t Rule of like, precept governing the monastic life of the Buddhist bhikkhus. / = System of traing. 規律的學習。


� Nihita: pp. Laid down, treasured up. 放下，儲藏。+ danda: Stick. + Sattha: Knife. 棍，刀。


= Laying aside the stick and sword, clement, merciful. 把武器收藏起來，是溫和，仁慈。


� adj. Feeling shame, modest, afraid, shy, conscientious. 謙虛的。


� adj. Compassionate. 慈悲。


� + Hita: nt. Benefit, blessing, goo. 祝福 + anukampin: Friendly & compassionate. = 對全部有生命的衆生深有同情心。


� Dinna: pp. Given, granted, presented. + adayin: Taking (only) what is given. 


� + Patikavkhin: adj. Hoping for, one who expects or desires. 


� A + thena: Not stealing, not stealthily, openly. 


� Suci: adj. Pure, clean, white. + Bhuta: Grown, become. 


� âra: indecl. Far from, remote (from). + carin: Living far from life remote (from evil); living apart. 單獨地生活或有道德。


� nt. Sexual intercourse. 


� Gama: A collection of house, a hamlet. + dhamma: Doings with women-folk, vile conduct; from the vulgar practive. 


粗俗的行爲。


� Sacca: adj. Real, true. + vadin: Truthful, speaking the truth. / + sandha: Truthful, reliable. 遵守實話。


� adj. Firm, reliable, trustworthy. 


� adj. Trustworthy; reliable. 可信賴的。


� A + visamvada: Non-deceiving; no deceiver of the world. 不詐欺者。


� pron. From here. 從這裏。


� ger. To hear. 聽了。= 從這裏聽了。


� adv. Elsewhere. 在別處。


� pp. Repeats. 重復的說。= 就在別處重復的說。


� pron. Those. 對於他們。


� Breaking, rending, breach, disunion, dissension, divides. 使糾紛，使對立，使分裂。


� pp. Split, fallen into dissension, not agreeing. 撕裂。


� ar. One who joins or reconciles, a conciliator. 使團結或使一致。


� pp. Consistent, sensible, to the point. 使和解。


� One who gives, or one who sets forth, effects, designs. 


� Samagga: adj. Being in unity, harmonious. + rama: Pleasure, sport, amusement. + rata: pp. Delighting in. + 


karana: State, condition. 使和睦在一起。


� Nela & nela: adj. Not hurting, humane, gentle, merciful, innocuous. 溫和。


� Kanna: The ear. + sukha: adj. Pleasant to the ear, agreable. 聽起來舒適的。


� adj. Affectionate, kind, loving, amiable, agreeable. 親切的。


� Hadaya: The heart. + vgama: Heart-stirring, pleasant, agreeable. 和藹可親的。


� adj. Citizenlike, urbane, polite. 客氣的，文雅。


� Bahu: adj. + jana: A mass of people, a great multitude, a crowd, a great many peole. + kanta: adj. 


Pleasant, lovely, enjoyable. + manapa: adj. Pleasing, pleasant, charming.  衆人的可愛。衆人的快樂。


� vant. adj. Forming or having a receptacle, worth treasuring or saving. 有價值。


� adj. With reasons. 


� vant. f. Having a limit, having a set or well-defined purpose; discriminating speech. 有界限的話。


� Bija: nt. Seed, germ, semen, spawn. + gamabhuta: + gama + samarambha: Injuring, killing, slaughter. 


傷害種子和植物。


� Eka + bhattika: Having one meal a day; eating only in one part of the day. 一天吃一次。


� Ratta: nt. (rarely) night. + uparata: Abstaining from food at night; from eating at night. 晚上不吃。


� Vikala: Wrong time. + bhojana: Taking a meal at the wrong time; in the afternoon. 非時。


� Nacca: nt. (pantomimic)Dancing. + Gita: nt. Singing, a song. + Vadita: nt. (instrumental) music. + Visuka: nt. Show. + Dassana: nt. Visiting shows (as fairs). 離開跳舞，唱歌，音樂，和觀賞戲據。


� Mala: f. Garland, wreath, chaplet; collectively = flowers. + Gandha: Odour, smell. + Vilepana: nt. Ointment, cosmetic, toilet perfume. + Dharana: nt. Wearing. + Mandana: nt. Ornament, adornment, finery. + Vibhusana: nt. Adornment. + Tthana: nt. Place, region, locality, abode, part. 離開穿載花環和裝飾。


� Ucca: adv. High. + sayana: A high bed. + Maha + sayana: nt. Bed, couch; large couches. 離開高廣大床。


� Jata: pp. rupa: Sterling; gold. 不接受金和銀。


� âmaka: adj. Raw, uncooked. + dhabba: raw grain. 不接受生的穀類。/ + Mamsa: Raw meat. 


� Itthi & itthi: f. Woman, female. + Kumari: f. A young girl. 不接受婦女和女孩。


� Dasa: A slave. + dasi: f. Woman slave. 不接受男女工人。


� Aja: A goat, a ram. + elaka: Sheep. 不接受山羊和綿羊。


� Kukkuta: A cock. + sukara: Pigs. 不接受家禽和豬。


� Hatthin: An elephant. + gava: A bull, cow. + assa: A horse. + valava: f. A mare, a common horse. 


不接受象，牛，馬和母馬。/ + Patiggahana: nt. Acceptance, receiving, taking. 


� Khetta: nt. A field, a plot of land, arable land, a site. + vatthu: Site, ground, field, plot. 不接受田和地。


� Duteyya: nt. Errand, commission, messages. + pahinagamana: Sending & going on messages. 


+ anuyoga: Execution, practice of. 放棄傳達資訊。


� Kaya: Purchase, buying. + vikkaya: Selling. 放棄買和賣。


� Tula: f. A weighing pole or stick, scales, balance. + kuta: False weighing, false weight. + kamsakuta: False coining. 


放棄欺騙的重量，金屬，尺寸。


� Ukkotana: nt. Crookedness, perverting justice, taking bribes to get people into unlawful possessions. + vabcana: nt. Deception, delusion, cheating, fraud, illusion. + nikati: f. Fraud, deceit, cheating. + saciyoga: Crooked ways, insincerity. 


放棄詐取，行騙，詐欺，奸計。


� Chedana: nt. Cutting, severing, destroying. + vadha: Flogging. + bandhana: Binding (imprisoning). + Viparamosa: Highway robbery. + alopa: A piece (cut off), a bit (of food) morsel. + saha: adj. Submitting to, enduring. + 


sakara: adj. With its characteristics. 放棄傷害，殺人，捆綁，搶劫，盜竊和施暴。


� f. Satisfaction, contentment with. 滿足於。


� Kaya + pariharika: Tending or protecting the body; to protect his body. 保護身體。


� Kucchi: f. A cavity; the belly, the womb. + pariharika: Sustaining, feeding the belly; to maintain his stomach. 


維持它的肚子。


� Ya: pron. where, wherever. 


� pre. To step forward, set out, go on, go away, go forth. 


� Samadiyati: ger. To take with oneself, to take upon oneself, to undertake; having taken up; taking only. 受持。


� adj. Winged, the winged one, a bird. 鳥。/ Sakuna: A bird. 


� pre. To fly. 飛。


� With the weight of the wings, carrying one’s wings with oneself. 用它的翅膀。


� An + avajja: adj. Blameless, faultless; a bliss that is blameless. 至喜和無可責難的。


� pre. To feel, experience, undergo, perceive. 經驗。


� Nimitta: nt. Sign, omen, portent, prognostication. + gahin: Taking sings. 握緊；抓牢。


� Anuvyabjana & anubyabjana: nt. Attribute, minor or inferior characteristic, supplementary or additional sign or mark. + gahin: Taking up or occupying oneself with details, taken up with lesser or inferior marks. 


� Yato + adhikaranam + enam: adv. By reason of what, since, because. 此後；從那時到現在或結果。


� pp. Unguarded. 無防備的。


� opt. To stream into, to attack, befall; might invade him. 侵入，侵襲。


� Restraint. 抑制；禁止。


� pre. To take a line of action, to follow a method, to be inten on, to regulate one’s life; practises. 訓練。


� pre. Undertakes. 試圖；從事。


� Avyaseka: adj. Untouched, unimpaired; a bliss that is unsullied. 至喜和無污點的。


� In full awareness. 完全地察覺；明覺。


� adj. Separated, secluded, aloof, solitary, alone; a secluded. 偏僻的。


� pre. To associate with, keep companionship with, follow, resort to. 經常去。


� Hindrances. 妨害；阻礙物。


� Weaken. 使智慧變弱。


� nt. A rough, sandy & waterless placed, jungle. 在陸地和在水上的。


� Pada: nt. + jata: nt. Pedal character; the footprint. 足迹；腳印。


� nt. Collocation; combination. 容納；結合。/ + gacchati: To come together, to combine, to be contained. 


� pre. To announce; to declare. 宣佈；聲明。


� nt. Greatness; great size. 最大的特徵。


� Comprising, collection, inclusion, classification. 包括；算入。


� Pathavi: f. The earth. / + dhatu: The earth element. 地元素；地大。


� adj. Internal. 內部的；內在的。/ Bahira: adj. External, outside. 外面；外部的。 


� pron. Whatever. 任何。。。的事物。


� adv. Belonging to oneself. 屬於自己的。


� Rough, hard, harsh; solid. 固體的；堅固的。


� Khara: adj. Rough, hard, sharp. / + gata: Of rough constitution; solidified. 使凝固。


� Upadinna: Grasped at, laid hold of; clung to. 黏住。


� adv. Else. 其他；另外。


� Simply earth element. 簡單地或自然地的地大。


� pre. One becomes disenchanted. 使醒悟；使厭離。


� caus, pre. To put away, to estrange from, to cleanse (oneself) of passion, to purify, to discard; 


the mind dispassionate toward. 把心朝向冷靜（離欲）。


� pre. To be angry, disturbed. （指天氣或風浪）險惡或狂暴；動亂。


� adj. Disappeared, gone, left; vanishes. 消逝。


� f. Old, of great age; great as. 巨大的；老棟的


� A + nicca: adj. Unstable, impermanent, inconstant. 


� Khaya: Waste, destruction, consumption, decay, ruin, loss. / = Subject to destruction. 東西會毀滅。


� Vaya: Decay; disappearance. 消滅；失蹤。


� Change (for the worse), reverse, vicissitude. 改變。


� pass, fut. To be (well) known, to be clear or evident, to be perceived, seen or taken for, to appear. 


� Matta: f. Measure, quantity, right measure, moderation. / + atthika: Desirous of moderation, moderate. 緩和想得到。


� Tanha: f. Drought, thirst. / + Upadinna: Grasped at, laid hold of; the issue of grasping; clung to by craving. 


由渴望所執取的身體。


� There can be no considering that as I or mine or I am. 不能考慮到或以。。。看起來或又算什麽呢？


� pre. To scold, swear at, abuse, revile. 辱罵。


� pre. To abuse, scold, revile, censure, defame. 譭謗。


� pre. To make angry, to annoy, to irritate. 責駡。


� pre. To harass, vex, annoy, insult. 攻擊。


� Pacceti: ger. Grounded on, on account of, concerning, because; dependent. 依賴的。


� + arammana: nt. Sense-object, object of thought of consciousness, the outward constituent in the relation of subject & 


object, object in general; an element its objective support. 界支撐的物件。


� pre. To spring forward, to jump on to, to take to; having made; enters into. 製造；進入。


� pre. To be clear & calm, to become of peaceful heart; acquires confidence. 獲得自信。


� pre. To stick to, to be fixed or settled, to be composed; steadiness. 穩健。


� pre. To become settled, to make up one’s mind as to, to become clear about; decision. 信解。


� A + nittha: adj. Dependent on, resting on, intent upon. / Unwished for. 非所希望的。


� Undesired. 不希望得到的。


� Disagreeable. 不愉快的事；討厭的。


� pre. To occur to, to befall, beset, assail; attack. 襲擊；責難。


� By  contact with fists. 用拳頭。


� Clods. 用土塊；泥塊。


� Tatha: adv. + bhuta: pp. Grown, become; born, produced; nature as the result of becoming. 本質；元素。


� pre. To go or get to, to enter; assail. 攻擊；責駡；困擾。


� Advice on the simile of the saw. 在鋸子譬俞的勸告。


� With a two-handled. 用兩個把柄。


� Saw. 鋸子。


� Savagely. 野蠻地；殘忍地。


� Limb by limb. 肢體。


� opt. To sever. 肢解；鋸。


� opt. To defile; to pollute. 使弄髒；使損汙；使敗壞。


� Would not be carrying out my teaching. 這不是實現我的教法。


� adj. Tireless. 不屈不撓。


� Aroused in me. 使奮發；使激起。


� pp. Established. 被設立；被制定。


� pp. Unremitting. 不斷的；堅忍的。


� adj. Tranquil. 安靜；平穩的。


� adj. Untroubled. 無煩累的；沒有憂慮的。


� pp. My mind concentrated. 集中；鎮定的。


� adj. Unified. 使統一；使一致。


� ppp. Practised. 被學習。


� pp. Thus recollects. 憶念，記憶。


� Nissita: adj. Hanging on, dependent on, inhabiting; supported by wholesome. 支撐善。


� Santitthati: pre. To be established, to be put into order. / + na: Does not become established in him. 不被設立或制定。


� pre. To be agitated or moved, to be stirred; arouses. 使奮發；使激起。


� Agitation, fear, anxiety; thrill, urgency. 催促；厭離。


� f. A daughter-in-law. 媳婦。


� m. Father-in-law. 岳父，家翁。


� adv. At that point. 這個指示。


� Bahu + kata: adj. Paying much attention to; much has been done. 應這樣做。


� opt. Or. 或。


� Watery. 水的，潮溼。


� Upadinna: Grasped at, laid hold of; clung to. 黏住。


�  Are simply water element. 自然地水界。


� pre. Disturbed. 妨礙；搞亂。


� + Samudda: The sea, the ocean; in the great ocean. 在大海洋裏。


� Yojana: nt. The yoke of a carriage. / + satika: adj. Consisting of a hundred, belonging to a hundred; 


a hundred leagues. 一百由旬。


� pre. To go down, sink down, recede. 使下沈；使陷入。


� Satta: num. Seven. / + tala: The palmyra tree (fan palm); seven palms deep. 七棵棕櫚樹的深度。


� Santitthati: pre. To stand, stand still, remain. 


� + porisa: adj. Human. / Seven fathoms deep. 七個人的深度。


� Addha: num. One half, half. / Half a fathom deep. 半個人的深度。


� Kati: Hip, waist. / Only waist deep. 腰部的深度。


� Jannu: The knee. / Only knee deep. 膝蓋的深度。


� Gopphaka: The ankle. / Only ankle deep. 足踀的深度。


� Avguli & avguli: A finger. / + pabba: nt. A knot (of a stalk), joint, section. / temana: nt. Wetting, moistening. / 


Are not enough to wet even the joint of a finger. 不足夠弄濕腳指。


� interr. What of this body. 什麽是這身體。


� Which is clung to by craving and lasts but a while? 什麽是被欲望所執取到最後時刻？


� There can be no considering that as ‘I’ or ‘mine’ or ‘I am.’ 


� Fiery. 燃燒的。


� pre. to be heated or chafed; warmed. 使暖和；溫暖。


� Jarati: ppp, caus, pre. To destroy, to bring, to ruin; ages. 使變熟。


� Paridahati: ppp, pre. To be burnt or scorched; consumed. 使消耗；使燒毀。


� Asita: pp. Having eaten. / + pita: pp. Having drunk. / + khayita: pp. Eaten. / + sayita: pp. Having tasted. 


吃，喝，消耗，味的。


� Alteration of food, digestion. / Completely digested. 完全地被消化。


� Are simply fire element. 是普通火的元素。


� pre. To burn consume, torment;  Burn up. 燒毀。


� Harita: adj. Green, pale (-green), yellowish; to green grass. 綠草。


� A road, roadway, path. 道路。


� m. A rock, stone, crystal. 岩石。


� adj. Delightful, pleasing, charming, pleasant, beautiful.


� Bhumi: f. Ground, soil, earth. / + bhaga: Division, of the earth, district. 空地。


� An + ahara: Lack of fuel. 缺少燃料。


� pre. To becomes cool. 使冷卻。


� Kukkuta: A hen. / + patta: The wing of a cock; with cocks’ feathers. 用雞的羽毛。


� Naharu & nharu: Sinew, tendon, muscle. / + daddula: nt. Perhaps a muscle. 肌肉。


� pre. They seek to make. 他們尋找；探求。


� Uddha: indecl. High up, on top, above. / + adho: adv. Below. / gama: adj. Going, able to go. 


� Kucchi: f. The belly or the womb. / kottha: m./ nt. The stomach or abdomen. / + saka: adj. Own. 在肚裏和腸裏的風。


� Avga: nt. A constituent part of the body, a limb, member. / + avga: Limb by limb, with all limbs. / 


+ anusarin: adj. Following, striving after, acting in accordance with. 肢體動作的風。


� Breathing out. / + passasa: Breathing in. 呼出的風和吸進的風。


� Are simply air element. 普通的風。


� pre. To carry, bear, transport; sweeps away. 席捲；刮起。


� Hot season. 夏天。


� Tala + vanta: A fan; by means of a fan. 用棕櫚樹葉做的扇。


� nt. Fanning, a fan; bellows. 風箱。


� pre. They seek. 尋找。


� nt. Outflow, running water; in the drip-fringe. 屋圓或穗滴下。


� pre. To shake, move, turn about, stir. 攪動；移動。


� nt. A piece of wood; timber. 木材。


� f. A climbing plant, creepers. 蔓草。/ + Tina: nt. Grass, herb.


� f. Clay. 泥土。


� pp.1. To cover, encompass, surround; enclosed. 圍住；關閉；蓋住。


� nt. ‘House.’ 家。


� Savkha & savkhya: Enumeration, calculation, estimating. / + gacchati: To be styled, called or defined. 稱爲。


� nt. Skin, hide, leather. 皮。


� A + paribhinna: pp. Not broken, non- intact. 沒完整；不損壞。


� A + patha: Where there is no way or wwroad, wrong way; non-range. 不在範圍（涉及）。


� On the ground of this (or these), appropriate, suitable; no corresponding. 不適當。


� Concentration, bringing together; to collect. 使收集。


� Patur + bhava: Appearance, coming into manifestation; no manifestation. 不顯示。


� adv. Indeed. 真正地；確實。


� Union of the humours of the body; gathering. 聚集；累積。


� m. Coming together, combination; amassing. 堆積；


� Impulse, excitement; intention, resolution, will; desire for, wish for, delight in. 


� m./ nt. Hanging on; attachment, desire, clinging, lust; indulgence. 任情；執著。


� Leading along; friendliness, courtesy, falling in with, fawning; inclination. 傾向；隨眠。


� nt. Cleaving to (earthly joys), attachment; holding based. 愛慕，穿向地球的歡樂。


� A + cira: adj. Not long (ago) lately, newly. / + Pakkanta: pp. Gone, gone away, departed. 


� It was soon after he had left. 當它離開不久。


� ârabhati: ger. Be ginning with, taking (into consideration), referring to, concerning, with reference to, about..


 論及；談到；提及。


� Otinna: pp. Affected with, a victim of, approached by; I am a victim. 犧牲者；受害者。


� + Pareta: pp. Gone on to, affected with, overcome by; a prey. 犧牲者。


� Api: indecl. Close by, towards, to, on to, on. / + App + eva + nama: Surely, indeed, yes. 的確地；踏實地。


� Anta: End, finish, goal. / + kiriya: Putting an end to, ending, relief, extirpation. 結局；結尾。


� Labha: Receiving, getting, acquisition, gain, possession. / + Sakkara: Honour. / + Siloka: Fame. 名譽；聲望。


� caus. To produce, cause, cause to become; reproduce. 繁殖；使重現。


� Ukkamsati & ukkamseti: caus. to exalt, praise; he lauds himself. 他讚美自己。


� Vambheti & vamheti: caus. To treat with contempt, despise, revile, scold; he disparages others. 輕視；譭謗。


� Ap + pabbata: pp. Unknown, defamed. 未知的事物。


� adj. Having little association or friendship; of little power, weak, impotent; of no account. 不把它視爲。


� pre. To be intoxicated; to be exultant, to be immensely enjoyed or elated. 使陶醉。


� pre. To become intoxicated; grows negligent. 使增加疏忽。


� Carelessness, negligence, indolence, remissness. 粗心；不檢點。


� pp. Slothful, indolent, indifferent, careless, negligent. 怠惰的。


� Sara: m. The innermost, hardest part of anything, the heart or pith of a tree. / + tthika: ??Needing heartwood. 需要木心。


� Accessory wood, wood surrounding the pith of a tree. 軟木材。


� Taca & taco: nt. Bark; skin. 樹皮。


� f. The outer dry bark or crust of a tree, falling off in shreds. 樹的外皮。


� Sakha: A branch. / + palasa: nt. A leaf. / Twigs and leaves. 嫩枝和樹葉。


� Anubhavati & anubhoti: fut. To come to or by, to undergo, suffer (feel), get, undertake, partake in, experience; 


his purpose will not be served. 它的目的將不會實現。


� caus, aor. To value, to appraise, to have a price put on; has taken. 拿；抓住。


� nt. Stopping, ceasing. 停止；終止。


� caus, pre. To attain, accomplish, fulfill; he achieves. 完成；達到。


� A + samaya: Inopportune, unseasonable. / + Vomokkha & vimokha: Deliverance, release, emancipation, dissociation from 


the things of the world. / Perpetual liberation. 永久的解脫。


�  Atthana: nt. Stand, post. / + etam: pron. This.


� An + avakasa & okasa: Not having a chance or opportunity (to happen), impossible. 不可能。


� caus, opt. To decrease, fall away from, lack. 消失。


� ânisamsa: Praise; that which is commendable, profit, merit, advantage, good result, blessing in or from; benefit. 


利益；好處；優勢。


� adj. Unshakeable. 不可動搖；堅定不移的。


� Etad: pron. This. / + attham + idam: The goal of this holy life. 終點；目的。


� nt. The end, finish, conclusion. 盡頭；結局。


� in. adj. The head of an order. 教團的首領。 


� in. adj. Of a teacher who has a large attendance of disciples; the head of a group. 群衆的首領。


� Gana + acariya: A teacher of a crowd; the teacher of a group. 群衆的老師。


� pp. Known, well-known. 被公認的。


� in. adj. Glorious, famous, renowned, having all endowments or comforts of life. 著名的。


� Tittha: nt. A sect. / + kara: A ‘ford-maker,’ founder of a sect. 創立者。


� Sadhu: adj. Good, virtuous, pious. / + sammata: Highly honoured; a sect regarded. 被尊重的派別。


� Bahu: adj. + jana: A mass of people, a great multitude, a crowd, a great many people. 有很多教徒。


� adj. One’s own. 自己。


� f. Acknowledgment, agreement, promise, vow, consent, permission. 允諾；聲稱。


� Abhijanati: aor. To know by experience, to know fully or thoroughly, to recognize, know of, to be conscious or aware; 


they direct knowledge. 體證；證悟。


� adv. Enough, Brahmin! 足夠地。


� imper. Let this be! 讓吧。


� Uttari & uttarim: adv. Out, over, beyond; additional, moreover, further, besides. / + tara: More higher. 很高的。


� Panita: adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, loft, excellent. / + More sublime. 更崇高的。


� f. Realization, experiencing; fit to be realized. 適當的領悟。


� pre. + chandam: To put forth exertion.


� pre. To struggle, struggle, strive, Endeavour; to exert oneself. 


� Olina: pp. Adhering, or clinging to (worldliness), infatuated. / 


+ vuttika: adj. Living, behaving, acting; hangs back. 偷懶的行爲。


� adj. Lethargic, lax; slackens. 鬆弛；放蕩。


� The cessation of perception and feeling. 想和受都停止。


� Gibjaka: f. A brick. / + avasatha: In the brick House. 住在磚屋。


� The Park of the Gosinga Sala-tree Wood. 


� Daya: Wood; jungle, forest; a grove. / + pala: The park keeper; a grove keeper. 園林的看守員。


� Attan + kama + rupa: Their own good. 自己好的欲求。


� A + phasu: adj. To cause discomfort to. / + karoti: aor. / + ma: Do not disturb them. 不要妨礙他們。


� Manteti: ppr. To announce, advise; pronounce; speaking of. 說到。


� aor. To prevent, obstruct, hinder. / + ma: Do not prevent. 不要沮止。


� Abhikkamati: imper. To go forward, to proceed, approach; you come out. 你們出來。


� Paccuggacchati: ger. To go out, set out, go out to meet; they went to meet. 他們出來見了。


� caus, aor. To receive, accept, take (up); one took. 拿了。


� caus, aor. To lay down, fold out, spread; one prepared. 准備。


� Upatthahati & upatthati: caus, aor. To stand near or at hand, to wait on, attend on, serve, minister, to care for, 


look after, nurse (in sickness); one set out water for washing the feet. 使放置洗腳的水。


� caus, aor. To wash, cleanse; washed. 洗了。


� Kacci & kaccid: indecl. Then perhaps; I doubt whether, I hope, I am not sure. 


� Khamati: fpp. To be allayed, becoming better (of a disease). 使平靜；使緩和。


� Yapeti: fpp. Fit to sufficient for supporting one’s life. 


� Na pindakena kilamati: pre. Not go short of food; not having any trouble getting alms-food. 


我希往你們全部都很好，生活很安穩和托缽不會疲倦。


� adj. Being in unity, harmonious; in concord. 一致。


� ppr. In agreement, on friendly terms; with mutual appreciation. 互相地賞。


� Vivadati: ppr. To dispute, quarrel. / A +: Without disputing. 沒有爭論。


� Khira: nt. Milk, milky, fluid, milky juice. / + udaka: nt. Milk-water or milk & water lit. / + 


bhuta: Blending like milk and water. 水乳融合。


� Piya: adj. + cakkhu: A loving eye; with kindly eyes. 用親切的眼神。


� ppr. To see, behold; to look to, to consider; viewing. 觀看。


� adv. Truly, surely, there now. 的確地。


� adv. How so then, how is it then that; how do you live thus? 你們是怎樣的生活？


� Receiving, getting, acquisition, gain, possession


� pp. (re) Presented, offered, at one’s disposal, imminent, ready, present; maintain. 維持，呈現。


� adv. Clear, manifest, evident; openly, before one’s eye, in full view; openly. 不隱瞞地或公開。


� Rahas & raho: nt./ adv. Secretly, lonely, in secret; privately. 私下地。


� ger. To lay aside, to put away; set aside. 留出或放下。


� m./ nt. Power, authority, control, influence. / adv. On account of, because. 支配，控制。


� caus, opt. To make go on, to keep up, practice, pursue; keeps on; to make go no. 繼續下去。


� adv. Variously, differently. 不同的。


� adj. Not negligent, diligent, careful, heedful, vigilant, alert, zealous. 勤勉的，用功的。


� adj. Ardent, zealous, strenuous, active. 熱心的。


� pp. Of resolute will. 堅決的。


� pre. To step backwards, to return. 返回。


� nt. Drink, be enrage, usually water for drinking. 喝的水。


� nt That which is used for cleaning, for washing water. 清洗用的水。


� Avakkara: Throwing away, refuse, sweepings. / + pati: A bowl for refuse, slop basin, ash-bin. 垃圾桶。


� adv. Behind, aft, after, afterwards, back. 最後一個。


� Butta: pp. Eaten, being eaten. / + avasesa: The remainder of a meal. 剩下，佘留。


� Appa + harita: 7. Having little or no grass. 沒有草。


� pre. To spit out, to vomit, throw away. 丟。


� adj. Inanimate, lifeless, not containing life. 沒有蟲的。


� caus, pre. To immerse, to dip in or down, to drop into. 使滴下。


� caus, pre. To make ready; to set in order, arrange, get ready; puts away. 收拾好。


� Bhatta: nt. + agga: A refectory. 食堂。


� pre. To sweeps. 打掃。


� pron. Whoever. 無論誰。


� Vacca: nt. Excrement, faces. / + ghata: A pot for excrements, chamber utensil, commode. 


� pp. Devoid, empty, free, rid (of).


� adj. Empty, vain, deserted. 空的。


� A + visayha: adj. Impossible. 辦不到的。


� Hattha: + vikara: Motion of the hand; by a signal of the hand. 用手指示。


� ger. To called, address, speak to, invite, consult. 呼喚。


� Hattha + vilavghaka: Jerking of the hand, beckoning (as a mode of making signs); by joining hands. 用連接交換。


� Tad + paccaya: Reason, cause, ground, motive, means, condition; to satiate. 不足因爲這個原因。


� pre. To split, break, sever, destroy, ruin. / + na: Break out. 爆發出。


� Pabca + ahika: adj. Every five days. 每五天。


� f. Speech, sermon, discourse, lecture. 討論。


� pre. To sink down, to settle; to subside, to become quiet. 


� Visesa: Distinction, characteristic, discrimination 特質，卓越。


� 1. A comfortable abiding. 舒服的生活。


� Why not? 當然或爲什麽呢？


� adj. Passing beyond, overcoming. 


� f. Subsidence, calming, allaying, quieting down, repose, complete ease. 沈澱，平息。


� Panita: adj. + tara: More sublime. 更崇高。


� Sandissati: caus, ger. To teach, instruct; had instructed. 吩咐。


� ger. To cause to take, to incite, rouse; urged. 激勵。


� ger. To excite, gladden, to fill with enthusiasm. 弄醒。


� caus, ger. To gladden, delight; encouraged. 鼓勵。


� Anusamyayati: ger. To traverse; to go up to, surround, visit; accompanied. 陪同；伴隨。


� ger. To turn back again. 返回。


� aor. To relate, to tell, announce, speak to, address; ever reported. 報告；描述。


� f. Attainment; those abiding and attainments. 持久的和成就。


� caus, pre. To show up, illustrate, explain, make known, give information about; ascribed. 把。。。歸於。


� Pabha: Mode of asking, inquiry, investigation, question. / + abhipucchati: To ask. / = Directly questioned. 被直接地問。


� Ghost; the spirit. 靈魂。


� adv. That instant. 頃刻。


� adv. At moment. 一刹那。


� Pasanna: adj. Pleased in one’s conscience, reconciled, believing, trusting in, pious, good, virtuous. / + 


citta: Devotion in one’s heart; confident heart. 自信心的。


� Kula: nt. Clan, a high social grade, ‘good family.’ / + parivatta: Round, circle, succession. / = Retinue. 旁邊的人。


� pp. Practicing. 實行。(Phasu Vihara in B. M. January 14, 2005.)


� adj. Many. 很多的。


� pp. Very well-known, distinguished. 出名的或衆所周知的。


� Dhamma + savana: Hearing the preaching of the Dhamma, ‘going to church;’ to listen to the Dhamma. 聽法。


� Sat > sant + purisa: A good, worthy man; those true men. 那些好人。


� imper. To go, go to, reach; to come back, return; let come. 請進。


� Su + agata: Welcome; learnt by heart. 歡迎。


� A servitor, personal attendant, servant, ‘famulus,’ ânanda was the last of Gotama Buddha.. 陪伴的或服侍的。


� Santika: nt. Vicinity, presence. / + avacara: Keeping or being near; always in the Blessed One’s presence. 


總是在世尊的近前。


� adj. Delightful, pleasing, charming, pleasant, beautiful. 可愛的。


� Dosina: f. A clear night, moonlight. / Ramaniya vata bho dosina ratti: Lovely is the moonlight night. 月光照耀。


� Sabba + phaliphulla: In full blossom. 全部花朵。/ + sala: The sala trees are all in blossoms. 全部樹的花開了。


� adj. Of the next world, divine, heavenly, celestial, superb, magnificent. 莊嚴的。


� adv. Methinks, for certain, surely, indeed, I guess, presumably; seem. 似乎。


� Odour, smell, scent in gen. 


� pre. To blow, to be fragrant; to be floating in the air. 在天空漂浮。


� opt. To shine, to be splendid, look beautiful; could illuminate. 照亮。


� Bahu + ssuta: Having great knowledge, very learned, well-taught; 


one who has much learning, famous for inspired knowledge. 


� Suta: pp. Heard; in special sense ‘received through inspiration or revelation;’ learned; taught./ + dhara: Remembering what has been hard (or aught in the scriptures); remembers what he has learned. 記住什麽是他要學習的。


� + snnicaya: Accumulation, hoarding; consolidates what he has learned. 鞏固或強化什麽是他要學習的。


� pre. To speak out, declare, promise; affirm. 申明或證實。


� Kept in mind, understood, known by heart. 


� Vaco & vaca: nt. 3. Speech, words, saving. 


� pp. Known, scrutinized, accustomed, acquainted or familiar with, constantly practiced; acquainted with. 通曉的。


� Manas + anupekkhati: pp. To concentrate oneself on, to look carefully. / = Investigated with the mind. 用心研究。


� Sup + patividdha: pp. Being or having penetrated or pierced; having acquired, mastering, knowing. / =


Penetrated well by view. 看透或見解上很清楚。


� f. Surrounding people, group, collection, company, assembly, association, multitude. / The four assemblies. 四種人。


� adj. Round, circular; with well-rounded. 用很豐滿的。


� Pada + byabjana: nt. The letter; coherent statements. 用連貫或有條理的說明。


� Appa + baddha: pp. Made firm, settled, fastened, bound (to a cert. place); phrases for the eradication. 用片語。


� Anusaya: Bent, bias, proclivity. / + samugghata: Uprooting, abolishing, removal. / = 


For the eradication of the underlying tendencies. 爲了潛在的癖性連根撥除。


� pp. Answered, explained, declared, decided; has spoken. 解說。


� nt. Understanding, illumination, intelligence; inspiration. 靈感或啓示。


� Patisallana: nt. Retirement for the purpose of meditation, solitude, privacy, seclusion. / + 


arama: Fond (ness) of solitude or seclusion; delights  in solitary meditation. 獨坐的快樂。


� Ceto + samatha: Calm, quietude of heart. / + 


anuyutta: pp. Applying oneself to, dealing with, practicing, given to, intent upon. 


� Nirankaroti & nirakaroti: pp. To think little of, despise, neglect, disregard, repudiate. / + 


a: Does not neglect meditation. 不疏忽禪修。


� f. Inward vision, insight, intuition, introspection. 洞察力。


� adj. Followed by, possessed of, endowed with. 


� pp. To promote, develop, practice, to put or devote oneself to. 培養。


� Subba: adj. + agara: An empty place, anuninhabited spot, solitude. 


� A thousand. 一千個世界。


� pre. To look at, to look down or over to, to examine, contemplate, inspect, consider; surveys. 俯視或測量。


� Upari: indecl. + pasada: The upper story of a palace. / + vara: adj. + gata: Gone on to the best of, walking on the royal (palace); the upper palace chamber. 上面的宮殿。


� Nemi: f. The circumference of a wheel, circumference, rim, edge. / + mandala: Circle. / 


= A thousand wheel-rims. 一千個輪輞。


� Vanna + vadin: Saying praise, praising; speaks in praise. 說讚美的話。


� Pamsu: Dust, dirt, soil. / + kulika: One who wears clothes made of rags taken from a dust heap; 


a refuse-rag wearer. 穿著糞掃衣。


� pp. Pleased, happy; content. 滿足。


� pp. Separated, detached, secluded, singled. 閑靜。


� A + samsattha: pp. Not given to society; aloof from society. 遠離群棲。


� Abhidhamma + katha: Discourse on philosophical or psychological matters; in a talk on the higher Dhamma. 


談高尚的法。


� pre. To converse with; to report, to inform; to recite; to expound, explain, preach; engage. 互相或從事。


� pre. To be answered, answerable. 


� Samsidati: caus, pre. To get tired, give out. / + ma: Without foundering. 沒有失敗。


� f. Moving forward, doing good, beneficial, useful; roll. 使轉動。


� caus. To make go on, to keep up, practice, pursue. / + vasam: To exercise power. 使用或行使。


� f. Attainment he wants to abide. 成就或達成。（進入那種境界）


� Raja + mahamatta: King’s prime minister. 國王的大巨。


� Nana + ratta: Variously coloured. 各色各樣的顔色。


� nt. Woven material cloth, turban cloth; garments. 衣服或服裝。


� + karandaka: A clothes-chest. 箱子。


� adj. Full. 滿的。


� caus, ful. To relate, to tell, announce, speak to, address; report. 描述。


� Su + bhasita: pp. Well spoken, good speech. 善說。


� ful. To split, break, sever, destroy, ruin. / + na: I shall not break. 我不中斷或暫停。


� num. Eleven. 十一個。


� nt. A constituent part as characteristic, prominent or distinguishing, a mark, attribute, sign, quality; factors. 因素或部份。


� Go: m. Cow. / + palaka: A guardian, herdsman. / = A cowherd. 牧牛者。/ 


Go + gana: A multitude, mass; flock, herd. 牛的種類。


� adj. Impossible, not likely, unable; incapable. 不能勝任或無能的。/ Bhabba: adj. Able, capable. 


� infi. To take care of, to attend to, shelter, protect, keep up, preserve, look after. 看守。


� Phati: f. + karoti: infi. To make fat, to increase, to use to advantage; rearing a herd of cattle. 飼養或撫養。


� Rupa: nt. + bbu: Knowing bodily forms. / + na: No knowledge of form. 不知道牛種。


� Lakkhana: nt. Sign, characteristic, mark. / + kusala: Clever at interpreting bodily marks or at fortune-telling from signs. / + na: Unskilled in characteristics. 不熟練牛的特徵。


� f. Fly’s egg. 蒼蠅的蛋。


� pp. To cut open, to destroy; pick out. 挑選出或辨認出。


� nt./ m. A wound, sore. 傷口。


� pp. To dress (surgically), to treat ( a wound). 敷藥或包紮。


� Smoke, fumes; the shed. 煙霧。


� ar. One who makes or creates, a maker, doer; smoke out. 查出或擺脫。﹝不會製造煙霧）


� nt. A fording place, landing place. / + janati: To know a ‘fording place.’ 涉水的地方。


� pp. Having drunk, being drunk (as liquid). 要喝水。（飲水的感受）


� f. Street, way, road, path, track. 路。


� Go + cara: adj. The act of going about, walking. / + na: Unskilled in pastures. 不熟練牧草地。


� An + avasesa: adj. Without any remainder; fully, completely. / 


Dohin: adj. One who milks, milking; milks dry. 不會擠牛的奶的人或擠不出牛的奶的人。


� A bull. 公牛。


� Go + parinayaka: Leader of the cows. 領導者或指揮者。


� Atireka: adj. Exceeding, excessive, in a high degree; extra. / + puja: f. Honour, worship, devotional attention. / + 


na: No extra veneration. 不懂得特別尊敬。


� Ratta: nt. + bbu: Of long standing, recognized. 年齡較大的或有經驗。


� Cira: adj. pabbajita: Having long since become a wanderer.


� Savgha; A larger assemblage, a community. / = Long gone forth. 長老。


� 任何的色，所有的色，都是四大；和由四大而組成的東西也是色。


� Kamma + lakkhana: Having Kamma as distinctive characteristic; character by his actions. 行爲的品質或特性。


� caus, pre. To consent, agree, give in; tolerates. 允許或容許。


� Pajahati: pre. To give up, renounce, forsake, abandon, eliminate, let go, get rid of. 


� caus, pre. To drive out, dispel, remove, put away. 


� Vyanti + karoti: pre. To abolish, remove, get rid of, destroy. / + na: Do away with it. 廢除或去掉。


� caus, pre. To make go, to send, to set into motion, to cause to go. / na: Annihilate it. 絕滅或廢止。


� Nimitta: nt. Sign, omen, portent, prognostication. / + ggahin: Taking sings; grasps at its sign. 抓牢相貌。


� Anuvyabjana: Accompanying (i. e. secondary) attribute, minor or inferior characteristic, supplementary or additional sign or mark. / + ggahin: Taking up or occupying oneself with details, taken up with lesser or inferior marks. 特徵或面貌。


� Yato: pron. + adhikaranam: adv. In consequence of, for the sake of, because of, from; even though. 然而或雖然。


� opt. To stream into, to attack, befall; might invade. 侵入或侵犯。


� adj. Capable of, mastered, kept in mind, learned by heart. 精通的或熟練的。


� 3. In breadth. 寬度。


� ar. One who instructs or points out; a guide, instructor, teacher. / + na: Does not teach. 不教導。


� âgata: pp. Come, arrived. / + agama: Rule, practice, discipline, obedience. / = 


Handed in the Canon; well versed in the tradition. 在這些聖傳方面有造詣或精通。


� Dhamma + dhara: adj. One who knows the Dhamma. 


� Vinaya + dhara: One who knows or masters the Vinaya. 


� Matika: f. Tabulation, register, tabulated, summary, condensed contents. / + 


dhara: Here equivalent to Abhidhamma; well versed in Codes. 在這些教養或論母方面有造詣或精通。


� adv. From time to time. 有時或時常。


� pre. To ask a question, to interrogate, inquire. 


� pre. To question. 


� adv. How is this? 


� adv. What is the meaning of this?


� Vivata: pp. Uncovered, open, laid bare, unveiled. / + a: What has not been revealed. 不顯露出或不揭示。


� Vivarati: pre. To open, make clear, reveal. / + na: Do not reveal. 不展現或不啓示。 


� Uttani: Open, manifest. / + karoti: To make clear or open, to declare, show up, confess (a sin). / +


an: What is not clear. 不清楚的或不透明的。


� Aneka: adj. Not one, many, various. / + vihita: Various, manifold. 五花八門。


� Kavkha: f. Doubt, uncertainty. / + tthaniya: Found on doubtful, doubtful dhamma. 判決在有疑問的。


� pre. To remove, dispel, drive out, get rid of. / + na: Not clear. 不清除。


� + Pavedita: pp. Made known, declared, taught. 被教導。


� Attha + veda: Knowledge, insight, revelation, wisdom; inspiration in the meaning. 啓示意義。


� adj. Accompanied by, furnished or connected with. 有關聯的。


� Pamujja: nt. Delight, joy, happiness; gladness. 高興。


� Sati: f. + patthana: Intent contemplation and mindfulness, earnest thought, application of mindfulness. / 


The four foundations of mindfulness. 四念處。


� ger. To offer having fetched up. 拿。


� caus, pre. To invite, offer, present, satisfy. 招待。


� adj. Moderation. 節制。


� nt. 4/ 7. Acceptance, receiving, taking; in accepting. 接受。


� adj. Openly. 公開。


� adj. Privately. 私下地。


� nt. A shore, bank.


� Go: m. Cow. / + palaka: A guardian, herdsman. / = A cowherd. 牧牛者。


� Dup + pabba: adj. A foolish. 笨的。/ + jatika: adj. Being, like, being of, having. 


� m./ nt. Rain, shower. / = The rainy season. 雨季。


� Sarada: f. Autumn. / + samaya: The autumn season; in the autumn. 在秋季。


� ger. To consider, examine. / + a: Without examining. 沒有檢查。


� Orima + tira: The shore on this side, the near shore. 此岸。


� The far side; the further shore. 對岸。


� Atittha + eva: nt. 3. That which is not a fording-place; not the right way, manner or time; as wrongly in the wrong way. 


不可涉水而過之處。


� caus, aor. To make go forth, to bring over or through; across. 橫越。


� m./ nt. Stream, flood, torrent. / In mid-stream. 在河中央或中流。


� A formation, resembling a circle. / + karoti: To stand closely together; bunched together. 使形成一群。


� Anaya: Misfortune, distress. / + vyasana: nt. Misfortune, misery, ruin, destruction, loss. / = 


Calamity and disaster. 災難和不幸。


� A + kusala: adj. Improper, wrong, bad. / nt. Demerit, evil deed; unskilled. 不熟練的。


� Dheyya: In the realm of, under the sway or power of; Mara’s realm. 魔王的領域。


� Maccun: The realm of Mara, the sphere of Death. / adj. Belong to death or subject to death. 死亡的領域。


� Sunati: fpp. To hear. 


� Saddahati: fpp. To believe, to have faith. 


� adj. A wise. 聰明的。


� The bull. 公牛。


� Parinayaka: f. A leader, guide, adviser; leaders of the herd. 首領。


� Chedati: ger. To cut off, to destroy, to remove, both lit; breasted. 抵抗。


� aor. Across. 穿過了。


� adj. The young steers. 被馴服的。


� Vaccha: One year old, a yearling. 小牝牛。 / vacchatara: A weaned calf, bullock.


� The calves. 小牛。


� Kisa: adj. Lean, haggard, emaciated. / + balaka: adj. Of meager strength, weakly; the feeble cattle. 虛弱的牛。


� adj. To a young calf; a tender. 幼弱的。


� adj. Just born. 剛出生的。


� + ravaka: The bellowing of a cow; by its mother’s lowing. 被母牛鳴叫。


� Vuyhati: ppr. Being drawn; of a calf following its mother’s voice. 被驅策。


� vat. Who have lived the holy life. 梵行己立。


� Laid down the burden. 放下重擔。


� Reached the true goal. 抵達真理的終點。


� Destroyed the fetters of being. 消滅有的束縛。


� pp. Known.


� Sup + pakasita: pp. Explained, manifested, made known; are well described. 很好的描述。


� Samap + patta: pp. Reach. 範圍。


� Ap + patta: pp.Not obtained; out of reach. 不在範圍。


� ger. Knowing directly. 正好地知道。


� pp. Understands.


� pp. Uncovered, opened. 


� pp. Fallen to pieces, broken, destroyed; block. 阻塞。


� adj. Having the reed or stem removed; reeds removed. 蘆葦被移掉。


� Pamujja: nt. Delight, joy, happiness. / + bahula: adj. Much, abundant. 


� pre.3p. To wish for, desire, pray for, request, long for; set. 放。


� “Both this world and the world beyond  Are well described by the one who knows,


And what is still in Mara’s reach  And what is out of reach of Death.


  Knowing directly all the world,  The Enlightened One who understands


Opened the door to the deathless state  By which Nibbana may be safely reached;


  For Mara’s stream is breasted now,  Its current blocked, its reeds removed;


Rejoice then, bhikkhus, mightily  And set your hearts where safety lies.” 


� Kuti + agara + sala: In the Great Wood in the Hall with the Peaked Roof. 在山峰。


� pre. To live, dwell (at); stays. 住。


� Bhassa: nt. Speech, conversation, way of taking, disputation. / + ppavadaka: One who proposes disputation, 


one who is fond of debate & discussions. 討論者。


� Pandita: adj. + vada: A clever speaker. 有知識的辨論家。


� Sadhu: adj. + sammata: Highly honoured; regarded by. 被尊敬的。


� Bahu: adj. + jana: A mass of people, a great multitude, a crowd, a great many people. 


� Parisa: f. 7. Surrounding people, group, collection, company, assembly, association, multitude. 在集合中。


� The order, the priesthood, the clergy, the Buddhist church; the head of an order. 教團的領袖。


� adj. Of a teacher who has a large attendance of disciples; the head of a group. 群衆的領袖。


� Gana + acariya: A teacher of a crowd; the teacher of a group. 群衆的老師。


� ppr. To acknowledge, agree to, approve, promise, consent. 完全地知道。


� pp. Undertaken; begun. 開始。


� caus, opt. To tremble, shake. / + na: Would not shake. 沒搖動。


� caus, opt. To shake. / + na: Not shiver. 沒發抖。


� opt. To be shaken violently, to be highly affected. / + na: Not tremble. 沒震顫。


� Kaccha & kaccha: m./ nt. The armpit. 腋下。


� Sweat. 汗水。


� Mubcati: opt. To release, deliver, set free. 流出。


� f. A pillar, prop, support; sacrificial post. 具有犧牲性的或主題。


� A + cetana: f. State of ceto in action, thinking as, active thought, intention, purpose, will. / =


Senseless; inorganic. 無意義的。 


� opt. To begin, undertake; engage in. 忙於或從事。


� Manussa: A human being, man. 衆生。/ + bhuta: As a human, in human form. 


� Javgha: f. The leg, usually the lower leg (from knee to ankle). / + vihara: The state of walking about (like a wanderer).


� pre. To lead, guide, instruct, train, educate; discipline. 訓練或訓導。


� f. Instruction, teaching, commandment, order. 教授。


� Dus + suta: pp. Disagreeable. 討厭的或厭煩。


� Api: indecl + eva + nama: Surely, indeed, yes, I reckon, I presume, it is likely that.


� opt. To meet together, to assemble; we might meet.


� Katha: f. + sallapa: Talk, conversation. 


� caus, opt. To cause separation, to separate, to keep back, dissuade; we might detach. 分開或拆卸。


� num. Five hundred.


� A council hall, a mote hall; in an assembly. 在集合中。


� pp. Come together; met together.


� Ka + ci + d + eva: adv. Whoever, some. 


� adj. That ought to be, must or should be done, to be done, to be made; done, in the sense of undoing; overcome, undone. 


� imper. To go forward, to proceed, approach; come forth. 向前走。


� Patitthahati & patitthati: fut. To stand fast or firmly, to find a support in, to be established, to fix oneself, to be set up, 


to stay; maintains. 主張。


� ¥ata: pp. Known, well-known. / + abbatara: adj. One of a certain number, a certain, somebody, some; famous.


� Digha: adj. lomika: f. Long-haired.


� A ram, a wild goat. 公羊。


� opt. To pull along, pull to (oneself), drag or draw out, pull up. 拉或拖。


� opt. To draw over or towards oneself, to win over, seduce. 拖著走。


� opt. To pull about, drag along. 


� Sondika: A distiller and seller of spirituous liquors. / + kammakara: Brewer’s workman. 啤酒製造人。


� Sondika: f. A tank. / + kilabja: f. A mat of fibre or rushes, matting; brewer’s sieve. 篩子。


� Udaka + rahada: A lake; water tank. 


� ger. To throw into, hurl into; might throw.


� A corner, an angle; by the corners. 角邊。


� Dhutta: m. A rogue, cheat, evil-minded person, scoundred, rascal; brewer’s mixer. 流氓，混合者。


� A hair-sieve; strainer. 篩子，篩檢程式。


� opt. To shake off.


� opt. To shake drown. 


� opt. To shake or throw about; thump it about. 捶擊。


� Satthi + hayana: num. A sixty-year-old (of elephant). 


� Sana: nt. A kind of hemp. / + dhovika: Name of a particular kind of gambol of elephants in water; 


the game of hemp-washing. 洗大麻。


� pp. Played or having played, playing, sporting; celebrated (of a festival).


� pre. To play, sport, enjoy or amuse oneself.


� adv. Thereupon. 因此。


� fut. To refute a person, to get the better of. 駁倒。


� pp. Surrounded by. 被圍繞。


� Dassana: nt. + kama: adj. Desirous of seeing; we want to see. 


� Point, part, place, region, spot, country. / Kabcid + eva desam pucchati: To ask a little point. 那一點。


� Okasam: To give permission, to admit, allow; to give a chance or opportunity; grant me. 給我機會。


� Ask what you like.


� pre. To appear, to be evident, to come into one’s mind, to occurs to me, to be clear. 被想到或浮現。


� Explain how it occurs to you.


� Bija: nt. + gama: Seed-group, seed-kingdom, seed-creation. / + bhuta + gama: Vegetation, as trees, plants, grass. 


種子和植物。


� nt. Form-hood; shaping (being), shape. 


� pre. To bring forth, give birth to, beget, produces. 生産或創作。


� f. Great, extensive, big.


� f. A collection of people (man-kind), congregation, gathering; multitude. 一大群人。


� indecl. Get a move on, come on, go on, look here; sure.


� imper. To explain, make clear; to give an evasive answer. 表達。 


� adv. Here, in this place; in that case, in this matter. 


� Yatha te + opt. As may seem good to you; if you please. 允許；認爲。


� caus, opt. To make go on, to keep up, practice, pursue; toexercise. 操練或運用。


� Muddha & muddha + avasitta: ‘Head-anointed,’ a properly anointed or crowned king; a head-anointed noble king – for example. 刹帝利灌頂王。


� nt. Conquered land, realm, territory, kingdom; in his own realm. 在它的領土裏。


� m./ nt. The power, authority, control, influence. 


� Ghata: Killing, murdering. 執行處死。


� infi. To kill, slay, slaughter; to destroy. 殺死或消滅。


� Jayati: pp. To pillage, rob, to overpower, to defeat; to fine. 處罰。


� pp. To make go out or away, drive out, banish, exile. 流放或放逐。


� M + arahati: To be worthy of, to deserve, to merit. 傑出人物。


� adv. In seven pieces. 七塊。


� His head.


� pre. To split, burst open. 劈開或撕裂。


� Vajira: A thunderbolt. / + panin: A thunderbolt-wielding spirit. 雷電神。


� adj. Made of iron. 鐵鎚。


� Set on fire, blazing, burning. 燃燒。


� adj. In flames, ablaze; blazed. 發出火焰。


� adj. Flaming, ablaze, aglow. 發出熱光。


� Upari + vehasa: In the air above. 


� pp. Frightened, terrified, afraid. 受驚的。


� pp. Agitated, moved by fear or awe, excited, stirred. 驚慌。


� Loma: nt. + hattha: Having the hair standing on end, horrified, thunderstruck, astounded. 使恐怖。


� nt. Shelter, protection, refuge. 掩蔽。


� nt. Refuge, shelter; asylum. 避難所。


� adj. Seeking, looking for, striving after. 尋求。


� Sandahati: ppp, pre. To put together, to connect, to fit, to arrange. / + na: Does not agree.


� adj. With before. 


� adj. Afterwards. 之後。


� pp. Sticking to, adhering or adhered to, clinging. 黏附或依附。


� pp. Gone to, come, approached; resorts. 光顧。


� pp. Hanging on, cleaving to, being bent on; holds. 握著。


� opt. To know accurately or for certain, to comprehend, to recognize, find out; understand.


� Parikkhipati: caus, ger. To throw round, encircle, surround; utterly destroyed. 完全毀壞。


� 那怎麽可以嗎？


� A sharp.


� f. An axe, a hatchet. 斧頭。


� Kadali: f. The plantain, Musa sapientium. / + khandha: The trunk of the plantain tree, often in similes as symbol of worthlessness; a large plantain trunk. 大的芭蕉樹幹。


� adj. New, fresh; young.


� Of enormous height (of a tree); with no fruit-bud core. 沒有果實的芯材。


� nt. Top, point, the top or tip; cut off the crown. 王冠或頂端。


� Patta + vatti: The brim of a bowl; the leaf-sheaths. 葉鞘。


� opt. To turn inside out; unroll. 展開。


� Accessory wood, wood surrounding the pith of a tree; sapwood. 白木質。


� ppp, ppr. To cross-question; pressed. 催促。


� ppp, ppr. To ask for reason, to question closely; questioned. 詢問。


� ppp, ppr. To converse or study together; cross-questioned. 越過爭端。


� pp. Devoid, empty, free, rid (of). 


� adj. Empty, vain, deserted; vacant. 空虛的。


� pp. Missed, gone wrong, failed, sinned; mistaken. 錯誤的。


� pp. Spoken, said, uttered; statement. 說明。


� Seda: Sweat. / + phusita: nt. Rain-drop; drops of  sweat. 汗水。


� nt. On your forehead. 前額。


� nt. The urine. 尿。


� ger. To break (right) through; soaked. 使濕透。


� pp. Established in, settled, fixed, arrayed, stayed, standing, supported, founded in; fallen to the ground.


� aor. To uncover, to open. 展示。


� Mavku: adj. + bhuta: Discontented, troubled, confused; dismayed. 使氣餒。


� Downcast, dejected, disappointed; with shoulders drooping. 肩膀垂下。


� Adho: adv. + mukha: Head forward, face downward, bent over, upturned.


� ppr. Downcast, in formula; glum. 垂頭喪氣的。


� Ap + patibhana: adj. Bewildered, not confident, cowed down; without response. 沒有反應。


� A crab. 蟹。


� ger. To plunge or enter into, to be absorbed in; went into.


� ger. To put out, draw out. 從水中拿出。


� nt. Dry ground, land. 


� opt. To establish, set up, fix, put into, install. 拉或拖。


� adv. Whenever. 無論什麽時候。


� The claw of a crab.


� opt. To bend towards, to turn or direct to; extended. 伸展。


� nt. With stick.


� Gravel, pebble, potsherd; with stone.


� opt. To cut, destroy. 


� opt. To split, broke it.


� opt. To break, to crack; smash. 打碎。


� adj. Unable.


� infi. To descend, to go down to, to be-take oneself to; get back. 恢複。


� nt. Restlessness, impatience; contortions. 詭計。


� nt. Restlessness, trick, capers; writhings. 花招。


� nt. Writhing, twitching, struggle;vacillations. 扭動。


� Vada + adhippaya: Intention, wish desire; the purpose of debate. 辨論的目的。


� imper. To wait, to stay. 你慢著！


� pre. To announce, advise; pronounce. / + na: We are not speaking with you. 


� Let that talk of ours be. 讓我們先把它放在一邊。（轉移話頭）


� adj. Separated, individual. 個別的。


� Idle talk; mere prattle. 只不過是無聊話。


� Ovada: Advice, instruction, admonition, exhortation. / + patikara: Giving advice or provding for; 


who responds to his advice. 對於勸告的作答。


� Tinna: pp. One who has reached the other shore (always fig.) gone through, overcome, one who has attained Nibbana. / + vicikiccha: f. Doubt, perplexity. 


� Vigata: pp. Gone away, disappeared, ceased. / katham: adv. + katha: The arrow of doubt. 


� Vesarajja: nt. (the Buddha’s or an Arahant’s) perfect selfconfidence; gained intrepidity. 獲得剛勇。


� Apara: adj. Another. / = Independent of others. 別人的自由。


� nt. Preeminence, superioriy, excellency; highest ideal, greatest good. 傑出，卓越。


� pp. Tamed, controlled, restrained. 馴服的。


� Taming, subduing, mastery, restraint, control. 制服。


� adj. Obtrusive, bold, offensive. 放肆的。


� adj. Bold, daring, forward, reckless; impudent. 冒失的。


� caus, fpp. To offend, assail, insult; attack. 抨擊。


� Hatthin + ppabhinna: A furious elephant; a mad elephant. 發狂的象。


� ger. Put on to, hitting, striking; attack. 襲擊。


� pp. In flames, burning, blazing. 熾烈的。


� Aggi + khandha: A great mass of fire, a huge fire, fire-brand. 火團。


� A snake.


� Ghora: adj. Terrible, frightful, awful. / + visa: nt. Poison, virus, venom. / = A terrible poisonous. 嚇人的毒物。


� pp. Invited; to send a message, to call, summon, coax. 


� imper. To bring (to), to offer, fetch; you may bring. 


� m./ nt. A pair, a twin; whatever. 任何的事物。


� adj. Fit, proper, suitable, befitting, seeming. 適當的。


� Thalaka: nt. A small bowl, beaker. / Five hundred ceremonial dishes. 五百盤的。


� Bhatta: nt. abhihara: Gift of food; of milk rice as gifts of food. 禮品。


� adj. A low, inferior, humble.


� nt. Giving.


� Pubba: nt. + mahin: The great meritorious fruits. 大功德。


� adj. Giving, bestowing, distributing, providing. 


� adj. One worthy of a dakkina.


� âgacchati: ger. To come to or towards, approach, go back, arrive.


� Pavisati: infi. To go in, to enter. / + = Desiring to go into. 想要。


� Bhassa: nt. Speech, conversation, way of taking, disputation. / + ppavadaka: One who proposes disputation, 


one who is fond of debate & discussions. 討論者。


� Pandita: adj. + vada: A clever speaker. 有知識的辨論家。


� Sadhu: adj. + sammata: Highly honoured; regarded by. 被尊敬的。


� Bahu: adj. + jana: A mass of people, a great multitude, a crowd, a great many people. 


� Avanna: Blame, reproach. / + = He wants discredit. 不信用或疑惑。


� adv. A moment, even a second; while. 一會兒。


� Kaya + bhavana: Meditation or training with regard to action. / + anuyoga + anuyutta: Practising. / = 


Pursuing development of body. 從事培養身體的寂靜。


� Citta + bhavana: Cultivation of the heart. / + na: But not development of mind. 沒有培養心。


� pre. To touch; they are touched by. 接觸。


� adj. Connected with the body, bodily. 


� adv. In the past.


� Uru: The thigh. 大腿。/ + kkhambha: Stiffening or rigidity of the thigh, paralysis of the leg (as symptom of fright). 


大腿變硬。


� One’s heart. 


� fut. To split, break, chop; would burst. 將破烈。


� adj. Hot.


� Uggacchati: fut. To rise, get up out of; would gush from. 將從嘴裏噴出。


� adj. Madness, distraction, mental aberration. 瘋狂的。


� fut. To reach, attain, arrive at, obtain, get to learn.


� Citta + kkhepa: Derangement of the mind, madness; go out of one’s mind. 心亂。


� + vaya: Loss, want, expense. / = The mind was subservient to the body. 心是奉承著身體。


� Vasena: adv. On account of, because. 解釋，理由。/ pre. To move, go on, proceed. / 


The body wielded mastery over it. 身體被行使所支配著。


� A + bhavitatta: nt. The fact of not developing or cultivating; the mind was not developed. 心是沒被培養。/ 


Bhavitatta: adj. One whose attan (atman) is bhavita; well trained or composed. 


� adv. Certainly, for sure, really, truly. 的確地。


� But, Aggivessana, what have you learned about development of body?


� adv. For example.


� But do they subsist on so little, Aggivessana? 維持生活。


� adv. Sometimes. 


� adj. Great, eminent, excellent, superb, lofty, noble, rich. 優等的。


� pre. To chew, bite, eat, devour; they consume. 消耗。


� pre. To taste, eat. 嚐。


� caus, pre. To immerse, to penetrate, to plunge into; regain. 取回。


� pre. To cause to grow, increase; fortify. 增強。


� pre. To become fat. 


� adv. What they earlier abandoned. 早些放棄。


� adv. Later. 


� pre. To collect, heap up, accumulate; gather together again. 召集。


� âcaya + apacaya: Increase and decrease. 增強和減少。


� But what have you learned about development of mind? 


� aor. To be able to explain. / na: He was unable to answer.


� pp. Spoken. 


� pre. You do not know. 


� pre. Arises. 升起。


� Sukha + saragin: Attached to. / = Ibid; impassioned. 性欲或強烈的欲望的人。


� pre. To get into, to meet with; to undergo; to make, produce, exhibit.


� pre. To be broken up, to be dissolved, to be destroyed, to cease, die. 停止。


� ger. Exhausting, overpowering, enticing, taking hold of; invade. 侵入。/ + cittam: Taking hold of the mind. 


� pre. Remain. 繼續存在。


� Ubhato: adv. Both, twofold, in both (or two) ways, on both sides. / + pakkha: Side, party, faction. / 


In this double manner. 兩者的舉止。


� adj. Pleased in one’s conscience, reconciled, believing, trusting in, pious, good, virtuous.自信。


� ger. Put on to, hitting, striking; attack. 襲擊。


� ger. Bringing up (for trial), charging, accusing; discourteous. 失禮的。


� adv. Why not?


� Three similes. 三個譬喻。


� aor. To appear, to be evident, to come into one’s mind, to occur to one, to be clear. 


� An + acchariya: adj. How wonderful! What a marvel! Spontaneously. 自然地。


� adj. Moist, wet. 濕的。


� nt. A piece of wood.


� Sa + sineha & sneha: Viscous liquid, unctuous moisture, sap. 黏有液體。


� adj. Laid down, lying; put down into, set in, arranged.


� Uttara: adj. Higher, high, superior, upper. / + arani & arani: f. Wood for kind-ling fire by attrition. / =


An upper fire-stick. 上面的木柴取火。


� caus, fut. To produce, cause, cause oto become; I shall light a fire. 


� Patur: indecl. Visible, open, manifest. / + karoti: fut. To make appear; I shall produce heat. 我將製造火。


� ppr. To rub, to produce by friction; light.


� adv. Eventually. 最後或結果。


� Tiredness, fatigue, exhaustion; weariness. 疲倦。


� Distress, annoyance, upset of mind, trouble, vexation; disappointment. 失望。


� Bhagin: adj. + opt. Sharing in, partaking of, endowed with; getting receiving; reap only. 遭到。


� A + vupakattha: Alienated, withdrawn, drawn away (from), secluded. 沒有撤離。


� Kama + cchanda: Excitement of sensual pleasure. 刺激。/ + sineha: Love of pleasures. 愛慕。/ + muccha: Sensual stupor or languor. 恍惚。/ + pipasa: Thirst for sensuality. 渴望。/ + parilaha: The flame or the fever of passion. 狂熱。


� Su + patippassaddha: pp. Allayed, calmed, quieted, subsided; suppressed internally. 內部的抑制。


� adj. Characterising a sensation of pain; attacking suddenly, spasmodic, acute; caused by some contrivance. 


從努力而來的或很極端。


� adv. Far off, far from, away from.


� nt. Dry ground; a land. 


� Vupakattha: Alienated, withdrawn, drawn away (from), secluded. 撤離。


� adj. Dry, dried up.


� adj. Dry, sapless. 枯萎的。


� Danta: A tooth, a tusk, fang. / + adha > adho: adv. Below. / 上面的牙齒咬著下面的牙齒。


� The palate. 上顎。


� âhanati: ger. To beat, strike, press against, touch. 按住。/ 舌頭頂上顎。


� opt. To holr back, restrain, prevent, prohibit; beat down. 壓低。


� opt. To squeeze, crush, subdue; constrain. 強迫。


� caus, opt. To burn out, scorch, destroy; crush. 壓服。


� f. The armpit; from my armpits. 腋下。


� Sweat. 汗水。


� adj. Begun, started, bent on, undertaking, holding on to, resolved, firm.


� Violent, angry; un-calm. 不能鎮靜的。


� Ap + patippassaddha: pp. Allayed, calmed, quieted, subsided. / = Overwrought. 過於緊張的。


� + Padhana: nt. Exertion, energetic effort, striving, concentration of mind. 被苦所困。


� + abhitunna: Overwhelmed, overcome, overpowered; I was exhausted. 精疲力盡。


� Paridameti: ger. To control, tame, keep under; invade. 侵入。


� Ap + panaka: adj. Without living beings, lifeless; the breathless. 屏息的。


� f. 5. My nose.


� The in-breaths and out-breaths, sign of life, process of breathing, breath.


� aor. To break up, hinder, stop, keep in check; I stopped.


� Kanna: The ear. / + sota: 5. The auditory passage; from my earholes. 耳朵洞。


� ppr. To go forth from, to come out of, to get out, issue forth, depart; coming out.


� adj. Extreme, exceeding, extraordinary; a loud.


� + ara: f. An awl. 錐子。/ + gaggara: Roaring; a blacksmith’s bellows; when a smith’s bellows. 鐵匠吹。


� ppr. To blow, to sound (a drum). 吹。


� My head.


� pre. To cut off, discharge, emit, defecate.


� adj. Sharp. 鋒利的。


� A peak. 尖端。


� opt. To cleave cut; to crush, destroy; were splitting open. 裂開。


� Sisa + vedana: f. Painful sensation, suffering, pain. / = 頭痛。


� adj. Firm, strong, solid; tough. 堅韌的。


� Varatta & varatta: nt./ f. A strap, thong, strip of leather. 皮帶。/ + ka + bandhana: nt. Binding, tying, band, ligature; tie. / = 用皮帶捆。


� Sisa + vetha: Head wrap; around a headband. 卷頭巾。


� opt. Tightening. 勒緊。


� f. My belly. 我的肚子。


� pre. To cut (round), cut through, pierce; carved up. 切開。


� Go + ghataka: A butcher. 屠夫。


� adj. Sharp.


� Go + vikantana: A butcher’s knife. 用屠夫刀。


� Burning, glow, heat. 


� Nana + baha: f. By both arms.


� Avgara: m./ nt. + kasu:  A charcoal pit; a pit of hot coals. 煤坑。


� opt. To be heated or chafed; roast. 烤。


� opt. To make warm, heat, scourge; scorch. 把燒焦。


� The recluse Gotama is dead. 


� The recluse Gotama is not dead, he is dying. 臨終。


� The recluse Gotama is not dead nor dying; he is an arahant, for such is the way arahants abide. 


� âhara + upaccheda: Breaking or cutting off, destruction, stoppage, interruption. / = Entirely cutting off  food.


� opt. To take a line of action, to follow a method, to be intent on, to regulate one’s life; I practice. 


� adj. Good sir.


� f. Strength, but only in meaning of strength-giving, nutritive essence. 有力量的食物。


� Loma + kupa: pl.5. Into the pores of your skin. 從毛孔。


� fut. To swallow, eat, take as food; we shall infuse. 灌入。


� Jaddhu: Eating food, 


� Then I shall be lying. 對我來說：這是說謊。


� pre. To reject, repudiate, disallow; I dismissed. 讓他們離開。


� Hi + alam: There is no need.


� adj, adv. A little each time, gradually, little by little. 


� nt. A small measure of capacity, a handful (seems to be applied to water only); by handfuls; a handful each time. 少數。


� Mugga: A kind of kidney-bean. 綠豆。


� Kulattha: A kind of vetch. 蠶豆。


� Kalaya: A kind of pea, the chick-pea. 豌豆。  


� Harenuka: f. A pea. 豌豆。/ + yusa: Soup, broth. / = Pea soup. 


� Adhimatta: adj. Extreme, exceeding, extraordinary. 極度的。/ + kasima > kisa: adj. Lean, haggard, emaciated. 瘦的。 


� The recluse Gotama is black. 


� Black, dark (something like deep brown). 皮膚黝黑。


� The recluse Gotama is not black, he is brown. 


� Mavgura: adj. Golden. / + cchavi: Of golden colour; golden-skinned. 


� The recluse Gotama is neither black nor brown, he is golden-skinned. 


� Chavi: f. The skin, tegument. / + vanna: The colour of the skin, the complexion; bright colour. 明亮。


� pp. Injured, spoilt, destroyed; deteriorated. 惡化。


� There is none beyond this. 不可能比這個更苦行。


� Could there be another path to enlightenment? 會不會還有其他開悟的道路嗎？


� pre. To know by experience, to know fully or thoroughly, to recognize, know of, to be conscious or aware of; I recall. 


我回憶。


� Doing, acting, working; was occupied. 使忙碌。


� Jambu: f. The rose-apple tree. / + cchaya: f. Shade, shadow. 樹蔭下。 


� Could that be the path to enlightenment? 


� That is the path to enlightenment? 


� Why am I afraid of that pleasure that has nothing to do with sensual pleasures and unwholesome states? 


我爲什麽害怕快樂呢？這快樂是離開欲望和不善法。


� I am not afraid of that pleasure since it has nothing to do with sensual pleasures and unwholesome states. 


� Su + kara: Feasible, easy. / + na: Not easy.


� adj. Gross, coarse, material, ample; solid food. 硬的，固體的。


� Odana: m./ nt. Boiled (milk-rice), gruel. 稀粥。/ + kummasa: Boiled rice. 煮過的飯。


� pp. (re) presented, offered, at one’s disposal, imminent, ready, present; waiting upon.


� pp. Gone away to, fallen back to; reverted. 回到或退步。


� Aneka + sata: Many hundreds.


� indecl, ger. Beginning with, taking (into consideration), referring to, concerning, with refence to, about; especially. 


就像特別針對我。


� Vibbapana: adj. Instructing, informing. 教授。/ + attha: To give them knowledge.


� nt. 7. End, finish, conclusion. 結束。


� adj. Preceding, former, earlier, before. 


� Samadhi + nimitta: Same sign of concentration. 定相。


� pre. To settle, to establish; steady. 使穩定。


� caus, pre. To make quiet, to calm; to cause to halt. 使安靜。


� indecl. Even, just; a pleonastic particle. 質詞。


� Nicca: adj. Constant, continuous, permanent. / + kappa: adj, adv. For a long time. 不變地禪相。


� Okappana: f. 7. Fixing one’s mind (on), settling in, putting (trust) in, confidence. / = This can be believed. 信任。


� nt. Sleep. / Sleeping during the day. 白天睡覺。


� Sammoha: Bewilderment, infatuation, delusion. 迷惑。/+ vihara: Abiding in delusion. 生活迷惑。


� Infatuated, bewildered; delude. 迷惑。


� adj. Fearful, unhappy; trouble. 嚇人的。


� ger. Put on to, hitting, striking; attack. 襲擊。


� adv. Again and again.


� pp. Offered, presented; bringing up (for trial), charging. 提議。


� Vacana: nt. + patha: Way of saying, speech.


� ppr. To behave towards, to converse with, to address; discourteous courses of speech. 失禮的話。


� ppp, pre. To cleanse, purify; brightens. 使明亮。


� pre. To become bright; to be reconciled or pleased, to be satisfied or happy.


� Samaraddha: pp. To begin, undertake; debate. 辯論。


� aor. To go about or evade (a question), to obscure a matter of discussion. 躲避。/ + 


abbena abbam: To be saved by another in another way, or to from one (thing) to another.


� + bahiddha: Carry outside. 


� aor. To take away, remove; led. 誘使。


� Patur + karoti: aor. To make appear; showed. (Phasu Vihara in B. M. 26 January 2005.)


� Deva: A god, a divine. / + inda: Lord, chief, king. / = Ruler of gods. 統治者。


� pp. In short, concisely; brief. 簡報或概要。


� Accanta: adj. Final, absolute, complete. 最後的。/ + 


nittha: f. End, conclusion; perfection, height, summit; object, aim. 盡頭。


� nt. End; perfection, ideal; the ultimate goal. 最後的目標。


� Best, excellent. 最好的。


� adv. Not enough, insufficient; nothing. 不足的，無能力的。


� adj. Liking, loving, being given or inclined to; worth adhering. 黏附或緊黏。


� pre. To know by experience, to know fully or thoroughly, to recognize, know of, to be conscious or aware of. 直接地知道。


� pre. To know accurately or for certain, to comprehend, to recognize, find out.


� A + nicca: adj. Unstable, impermanent, inconstant. 易變的。/ + anupassin: adj. Viewing, observing, realizing. / =  Contemplating impermanence. 思忖無常。


� Viraga: Absence of raga, dispassionateness; indifference towards disgust, absence of desire, destruction of passions; waning, fading away, cleansing, purifying; emancipation. 消退。


� Giving up, forsaking; rejection, renunciation; relinquishment. 作罷。


� pre. To take hold of, to grasp, cling to, show attachment (to the world). / + na: He does not cling.


� pre. To be excited, to be tormented, to show a longing after, to be worried. / + na: He is not agitated. 不激動或焦慮。


� adv. Separately, individually, singly, by himself, in his own heart; he personally attains. 親自地。


� pre. To die without being reborn, to reach complete extinction of existence. 


� Abhisameti: ger. To come by, to attain, to realize, grasp, understand; penetrate. 看透或瞭解後。


� Eka + pundarika: nt. The white single lotus.


� nt. A park, pleasure grove, a (royal) garden.


� With the five kinds of heavenly music. 用五種天上的音樂。


� Turiya: nt. Musical instruments in general. / + sata: num. Hundred. / = A hundredfold music. 整百倍的音樂。


� pp. Made over, consigned; furnished. 給房間配置。


� adj. Possessed of, provided with; endowed. 資助。


� caus, pre. To amuse oneself, gratify one’s senses, to have recreation, find pleasure. 使消遣。


� caus, ger. To make turn back, to send back, ward off, chase away; dismissed. 關閉。


� indecl. Greeting of welcome; hail!


� adv. At last; it is long.


� Pariyaya + karoti: aor. Make occasion; for come; you found an opportunity. 你給與機會。


� Idha: indecl. Here, in this place, in this connection, now. / + amana: nt. Oncoming, arrival, approach. 來臨。


� adj. Low, inferior, humble.


� f. Speech, sermon, discourse, lecture; statement. 陳述。


� adj. Sharing in, partaking of, endowed with; getting, receiving. 分享。


� nt. Hearing. 


� Su + ssuta: pp. Well heard.


� Su + ggahita: adj. Easy to get; well learned.


� Su + manasi + karoti: pp. To fix the mind intently, to bear in mind, take to heart, ponder, think upon, consider, recognize; well attended to. 照料。


� Su + padharita: Born in mind; considered, understood; well remembered.


� adv. Quickly. / + na: A sudden. 突然的或不會很快的忘記。


� + savgama: A fight, battle. / = That war broke out between the gods. 天人和阿修羅打扙。


� Set up; heaped, massed, in full swing (of a battle), crowded. 頂端。


� aor. To conquer, master, triumph over; won. 勝利。


� aor. Defeat. 失敗。


� ger. To overpower, to conquer. 


� ger. To turn back again; returned from.


� aor. To build, construct.


� A pinnacle, turret, gate. / = A hundred towers. 一百個高塔。


� Kuta: m./ nt. + agara: A building with a peaked roof or pinnacles, possibly gabled; or with an upper storey. / = 


Has seven hundred upper chambers. 每一座塔有七層高。


� f. A celestial nymph. / = Has seven nymphs. 每一層有七個天女。


� f. A maid-servant, handmaiden, nurse. / = Has seven maids. 每一個天女有七個女傭人。


� ger. To put in front, to revere, follow, honour; precedence. 優先。 


� ppr. Embarrassed. 使不好意思。


� ppr. To blush, to be shy. 羞愧。


� adj. Each into their own. 


� nt. An inner room.


� f. A daughter-in-law.


� Father-in-law.


� caus, pre. To follow (along) after, to go after; walk all over.


� caus, pre. To think over (to make one’s mind wander over), to meditate, ponder. 衡量。


� pre. To shine, to be splendid, look beautiful; credit. 榮譽。


� adv. Much too.


� pp. Slothful, indolent, indifferent, careless, negligent. 怠慢的。


� caus, opt. To be agitated or moved, to be stirred; I stirred up. 喚醒或激起。


� aor. To prepare, do, perform, work, get up. 履行。


� Pada + avguttha: A toe; with his toe. 用腳趾。


� caus, aor. To tremble, shake.


� caus, aor. To shake; quake. 搖動。


� caus, pre. To shake violently; tremble. 搖晃。


� Acchariya + abbhuta + citta: With their hearts full of wonder and surprise; filled with wonder and amazement. 


充滿著驚奇和驚呀。


� pp. Agitated, moved by fear or awe, excited, stirred. 喚醒。


� Loma + hattha: Having the hair standing on end, horrified, thunderstruck, astounded; a sense of urgency with his hair standing on end. 毛發堅立。


� Was that your teacher, the Blessed One?


� indecl. 是否。


� Kevatta: Fisherman. / = Son of a fisherman.


� pre. To run through, to transmigrate. 轉生。


� pre. To go through one life after the other, to transmigrate; the round of rebirths. 輪回。


� An + abba: Not another, alone, by oneself, oneself only. 除了這個識在輪迴沒有其他東西。


� Viveceti: caus, imper. To cause separation, to separate, to keep back, dissuade; desiring to detach. 從拆卸的欲望。


� pre. To cross-question; press. 迫使它接受。


� pre. To ask for reasons, to question closely. 詢問。


� pre. To converse or study together.


� aor. + ma: Do not say so.


� imper. To accuse, slander, calumniate. / + ma: Do not misrepresent. 不要誤傳。


� Evolved by reason of the lay of causation; to be dependently arisen. 憑什麽狀況而升起或緣起。


� adv. Since without. 除了這個緣起以外。


� Origination, birth, production. 沒有一個起源。


� adv. Obstinately, perseveringly. 固執地。


� Paramasati: ger. Touching, seizing, taking hold of. 關於或仍舊。


� Abhinivisati: ger. To cling to, adhere to, be attached to. 堅持。


� pre. To decide, govern over (a kingdom), give justice, administrate; to insist upon. 堅決主張。


� aor. + na: Unable. 


� What is that consciousness, Sati? 


� adj. Speaking. 


� Vedeti: To know, to feel, to experience. 


� adv. Here and there.


� pre.3p. sg. Experiences. 經驗。


� Wrong grasp. 錯誤的理解。


� pre. To destroy, to injure. 傷害。


� pre. To bring forth, give birth to, beget, produce; stored up. 儲存。


� Usma: f. Heat. / + kata: Kindled even a spark. 激發起來或加熱。


� fut. You will be well known or recognition. 你這樣的認知。


� f. Enumeration, calculation, estimating; reckon. 稱爲或總計。/ + 


gacchati: To be styled, called or defined; to be put into words. 


� pre. To burn, to shine. 燃燒。


� nt. A stick used as fuel, chips, firewood; on log. 木料。


� f. A potsherd; a splinter. 陶器的破片。


� m./ nt. On cow-dung.牛糞。


� nt. Husk of grain, chaff; on chaff. 穀殼。


� Rubbish. 垃圾。


� Bhuta: pp. Grown, become, born, produced; nature as the result of becoming. / = This has come to be. 形成或原料。


� pre. Do you see. 


� Its origination occurs with that as nutriment? 這個原料的起源。


� Has this come to be or not?


� f. 5. Doubt, uncertainty; uncertain. 不安的。


� f. Doubt, perplexity, uncertainty (one of the nivaranas) . 懷疑。


� f. Surety, reliance, trust. / Are you free from doubt here.


� Seen well. 


� imper. To cling to, stick to, adhere to (in both senses, good or bad); to covet; if you adhere to it. 垂涎，黏附。


� imper. To adorn oneself with, to fondle, treasure, take pride in; cherish it. 愛撫，抱有。


� imper. To desire (like money), to wish for, strive after; treasure it. 珍愛。


� imper. To be attached to, to be fond of, to cherish, tend, foster, love; treat it as a possession. 把看作擁有。


� Nittharana: nt. Getting across, ferrying over, traversing, over-coming. / = 


Being for the purpose of crossing over. 爲了橫渡的目的。


� Gahana: nt. Seizure, grasp, hold, acquisition. / + atthaya: In order to get. / + 


na: Not for the purpose of grasping. 而不是抓住不放。


� f. State (as opposed to becoming), stability, steadfastness; duration, continuance, immobility; for the maintenance. 維持。


� Sambhava: Origin, birth, production. / + esin: Seeking birth. / = Those about to come to be. 即將誕生。


� Taking up; compassion, love for, kindness, assistance, help, favour, benefit; for the support. 


� adj. Eatable, material food; physical food. 物質的食物。/ + ahara: Food; made into a ball. 


� adj. Gross, coarse, material, ample. 粗略的。


� adj. Subtle, minute. 纖細的。


� adj. To be felt. 觸碰。


� Mano + sabcetana: Nutriment of representative cogitation; mental volition. 心的認事。


� What as their source, what as their origin, from what are they born and produced? 什麽是食物的根源？


� adv. Or not. 


� How do you take it in this case? 


� Thus we take it in this case. 


� pre. So you say thus.


� pre. I also say thus.


� When this exists.


� That comes to be.


� With the arising of this. 形成或出現。


� That arises. 


� adj. The past.


� opt. To run back to; would you run back. 


� Were we in the past?


� Were we not in the past?


� What were we in the past?


� How were we in the past?


� Having been what?


� What did we become in the past?


� adj. Future state, consequence.


� Paccuppanna: pp. What has arisen (just now), existing, present. / + addhana: nt. Time.


� Katham + kathin: Having doubts, unsettled, uncertain; perplexed. 使混亂的。


� Am I? Am I not? What am I? How am I? Where has this being come from? Where will it go?


� The Teacher is respected by us. We speak as we do out of respect for the teacher? 因爲尊敬老師你才這麽說。


� The Recluse says this, and so do [other] recluse, but we do not speak thus? 


� Would you acknowledge another teacher? 承認或尋找。


� Vata: m./ nt. A religious duty, observance, rite, practice, custom. / + kotuhala: nt. Excitement, tumult, festival, fair. / + mavgalam: He visits the fair or show of. / = The observances and auspicious. 儀式和幸運的。


� 5. Substance, essence, choicest part; tumultuous debates. 本質或精華。


� Would you return to the observances, tumultuous debates, and auspicious signs of ordinary recluses and Brahmins, taking 


them as the core [of the holy life]? 


� pp. Brought to conclusion, brought to end (of life). 結論。


� Union, coincidence; assemblage, assembly, congregation; union of the humours of the body; collocation. 結合。


� Gabbha: The swelling of the (pregnant) womb, the womb. 子宮。 / + avakkanti: Conception. / = 


The conception of an embryo in a womb takes place through. 進入子宮的新生命或胚胎或懷孕。 


� f. A menstruating woman. 有月經。/ + na: But it is not the mother’s season. 不是懷孕的季節。


� m. A being ready to take a new existence. 新生命


� f. A cavity; the belly or the womb; her womb. 子宮。


� pre. To take of, to attend to, shelter, protect, keep up, preserve, look after.


� Mahant: adj. + ta: Great, extensive, big; as a heavy burden. 加重。


� With much anxiety. 緊張或焦慮。??


� Garu: adj. Heavy. / + bhara: Anything to carry, a load. / = A heavy load, carrying a heavy load. 擔子。


� pre. To bring forth, to bear, to give birth to. 分娩。


� nt. With own blood.


� pre. To nourish, support, look after, bring up, take care of, feed, keep. 養育。


� Matur + thabba: nt. Mother’s milk; the mother’s breast-milk. 母奶。


� Vuddhi & vuddhi: f. Increase, growth, furtherance, prosperity. / + anvaya: ger. Undergoing, experiencing, attaining. / 


= Growing up. 


� Paripaka: Ripeness, maturity, development, perfection. / = His faculties mature. 發育了。


� m. A young boy, a youngster. 


� nt. A plaything, toy; toy ploughs. 玩遊戲。/ Kilati: pre. To play, sport, enjoy or amuse oneself. 


� nt. A sort of toy. 幾種玩具。


� f. A small stick, a piece of a branch, a twig. 細枝。


� m. Tumbling, turning somersaults, an acrobatic feat; toy windmills. 番斤斗。


� m./ nt. A toy windmill, made of palm-leaves. 玩具風車。


� Patta + alhalka: A toy measure made of palm-leaves. 拍打玩具。


� nt. A little carriage, a toy cart. 四輪馬車。


� nt. A small bow. 弓。


� pp. Endowed with, affected with, possessed of; provided. 任命。


� Samavgin + bhuta: Possessed of, provided with. 天生具有。


� pre. To cover, encompass, surround; to serve, attend upon. 圍繞。


� Piya: adj. Pleasant, agreeable, liked. / + rupa: Pleasant form, an enticing object of sight. / + Ap: Unpleasant. 


� pre. To be pleased with, to be attached; he lusts after. 貪求或喜愛。


� pre. To go wrong, to fail, disagree; to be troubled; to do harm, to injure; he dislikes. 


� An + upatthita: pp. Furnished provided, served, got ready, hohoured with. / = 


With mindfulness of the body unestablished. 未建立的身念處。


� Paritta: adj. Small, little, inferior, insignificant, limited, of no account, trifling. / = 


With a limited mind. 狹窄的心；有限制的心。


� A + parisesa: adj. Without remainder, complete, entire. 沒剩下的。


� Anurodha + vorodha: In favouring and opposing. 偏愛和反抗；喜歡和不喜歡。


� pp. Having attained, got to, entered, reached; engaged. 獲得或從事。


� pre. To rejoice at, find pleasure in, approve of, be pleased or delighted with. 樂趣。


� pre. To speak (kindly)to, to welcome, salute, greet. 


� ger. Being tied to, hanging on, attached to; holding to it. 


� f. Joy, enjoyment, pleasure, delight in. 


� + tanha + jala: The snareof. 圈套。/ + savghata: Binding together; junction, union; collection, aggregate. / + patimukka: adj. Fastened on, tied to, wound round, clothed in. / = Is caught up in a vast net of craving, in the trammel of craving. 


� pre. To recognize, perceive, know, to be aware of; to call, name, nickname. 稱爲。


� What are you? 


� pre. To acknowledge, agree to, approve, promise, consent. / You claim. 你們聲稱。


� Samabba: f. Designation, name. 指出。


� adj. Acknowledged; making belief; claim to be. 聲稱。


� Samadiyati: ger. Having taken up; having taken upon himself, conforming to.


� Vatti: fut. 1p. To speak, say, call. / We will undertake. 試圖或承擔。


� pp. Grown, become; born, produced; genuine. 名副其實的。


� pre. To enjoy, to use, to enjoy the use of; we use. 


� Maha + pphala: Much fruit; great fruit.


� Maha + anisamsa: Deserving great praise; great benefit. 大利益。


� A + vabjha: adj. Barren, sterile. 荒蕪的。/ = Shall not be in vain. 不炫耀或沒白費。


� adj. Bearing fruit, having its reward. 肥沃的或有果位。


� Sa + udraya & uddaya: Coming forth, result, consequence. 富饒的或有利益。


� Hiri& hiri: f. Sense of shame, bashfulness, shyness. 羞愧。/ + ottapa: Shame & fear of sin. 羞恥和罪惡的恐懼。/ 


Shrinking back from doing wrong. 畏怯犯錯。


� Alam: indesl. For sure, very much (so), indeed, truly. / + ettavata: adv. So far, to that extend, even by this much. / 


That much is enough. / Kata: pp. Done, worked, made. / That much has been done.  


� Samabba: nt. + attha: The aim of Samana-ship. / The goal of recluse-ship. 圓滿沙門果。


� Tava + taka + eva: adv. Just so much; just so long. 


� f. Pleasure, joy, enjoyment. 愉快。


� opt. To get into, to meet with; to undergo; to make, produce, exhibit.


� caus, pre. To relate, to tell, announce, speak to, address; I inform you. 告知。


� caus, pre. To make known, declare, announce; I declare to you. 宣佈或聲明。


� Samabba + atthika: adj. Desirous of, wanting, seeking for, in need of. / The recluse’s status. 想要沙門利益。


� aor. To decrease, fall away from, lack. / + ma: Do not fall short. 不要丟失沙門利益。


� adj. Clean, clear, pure, perfect. 


� + samacara: Conduct, behaviour. / = Our bodily conduct. 身體的行爲。


� adj. Clear, manifest, open, evident.


� Uncovered, open. 


� vat. Having faults, full of defects. / + na: Flawless. 無瑕疵的。


� pp. Restrained, governed, (self-) controlled, guarded. 抑制。


� Na + av + attan + an + ukkamsati: fut. To exalt, praise. / + na: We will not laud ourselves. 不讚美自己。


� caus, fut. To treat with contempt, despise, revile, scold. / + na: Not disparage. 不輕視或譭謗。


� Livelihood, mode of living, living, subsistence. / Our livelihood. 生活或生計。


� Matta: f. Measure, quantity, right measure, moderation. 酌量，權衡。/ + bbu: Knowing the right measure, moderate, temperate (bhojane or bhojanamhi in eating). / Moderate in eating. 在食物上節制或飲食知量。


� f. Keeping awake, wakefulness, vigilance. 不眠或睡眠警悟。


� adv. During one day, for one day, one day long. 


� Walking back and forth; the place where one is walking.


� f. Sitting down, opportunity for sitting seat. 


� adj. To be obstructed, impossible to obstruct; of obstructive states. 妨礙的法。


� caus, fut. To cleanse, clean, purity. 


� Yama: A watch of the night. / In the first watch of the night. / + pathama: First. / + mijjhima: Middle. / + pacchima: Last. 


� adj. Right. 


� m./ nt. . Side, flank.


� Siha: A lion. / + seyya: Lying like a lion, on the right side. / The lion’s pose. 獅子姿勢。


� fut. We lie down on, to make one’s bed. 


� Acchadeti: ger. To cover, to clothe, to put on; overlapping. 疊起。


� Utthana: nt. Rising, rise, getting up, standing. / + sabba: Rising mind. 提起想。


� Paccutthati: ger. To rise, reappear, to rise from one’s seat as a token of respect; after rising. 


� in. Full awareness. 正念和正知。


� pre. To associate with, keep companionship with, follow, resorts to. 經常去獨處。


� nt. A loan; debt. 貸款。


� Work, business, occupation, profession. 


� opt. To undertake, engage in, begin. 從事。


� opt. To succeed, prosper, take effect. 成功。


� adj. Old, ancient, former. / = All the money of the old loan. 以往貸款的。


� Vyanti + karoti: opt. To abolish, remove, get rid of, destroy; repay. 償還。


� Uttari & uttarim: adv. To do more than anything, to do best, to esteem especially; enough extra.


� pp. Left, remaining, over; remain. 剩下。


� Dara & dara: f. A young woman; married woman, wife. / + bharana: nt. bearing, supporting, maintenance. / = 


To maintain a wife. 扶養妻子。


� nt. Mental ease, happiness, joy. 歡樂。


� adj. Affected with illness, a sick person; afflicted. 病苦。


� Balha: adj. Strong. / + gilana: Very ill, grievously sick; gravely ill. 嚴重的病。


� Na + chadeti: caus, opt. To be pleased with, to delight in, to approve of. / + na: Not appreciate the meal.


� Bala: nt. Strength, power, force. / + matta: By measure. 狀態。/ + na: No have strength. 沒力量。


� 5. Affliction, illness, disease. / From The affliction. 從苦惱。


� opt. Would recover. 恢復。


� Bandhana: nt. Binding, bond, fetter. / + agara: Fetter-house, prison. / = In a prison house. 監獄。


� pp. Bound, in bondage; imprisoned. 監禁。


� f. Safely, prosperously.


� Safely; secure. 無憂慮。


� Loss, want, expense. / na: Not loss. 


� adj. Slave. 奴隸。


� An + attan + adhina: Independent. / = Not self-dependent. 不屬於自己。


� Para + adhina: Dependent on others; but dependent on others. 


� Unable to go where he wants. 


� m./ nt. A freed slave, freeman. 


� adj. Wealthy, rich.


� adj. Wealty; property.


� Kantara: adj. Difficult to pass. / + addhana: A road in the wilderness, a dangerous path. / = 


A road across a desert. 沙漠的路程或危險的路程。


� opt. To enter upon (a path), to go along, follow out (a way or plan), to go by.


� Dub + bala: Weakness. / + karana: Making weak. 使智慧變弱。


� caus, pre. To make overflow, to make full, full, pervade; drench. 使濕透。


� caus, pre. To make flow round, to make overflow, to fill; steep. 使浸泡。


� caus, pre. To Fulfil. 使充滿。


� pre. To pervade. 使普及。


� Ap + phuta: Pervaded, permeated, thrilled. / = Un-pervaded. 沒未普及。


� A barber, bath attendant; a bath man. 


� Kamsa + thala: Metal dish, as distinguished from earthenware; in a metal basin. 金屬的臉盆。


� Nahaniya: adj. + cunna: Bath powder. 浴缸的粉末。


� ger. To strew over, scatter, sprinkle, disperse, fill, heaped. 堆積。


� adv. Sprinkled all round. 灑或噴霧。


� opt. To mix, knead. 捏制。


� adv. At night.


� + pindi: The ball bath. 


� Sa + sineha & sneha: Viscous liquid, unctuous moisture, sap. 黏有液體。/ + gata: Anything moist or oily. 弄濕。 


� + pareta: pp. Gone on to, affected with, overcome by. / = Soaks. 使濕透。


� Santara + bahira: Within & without; inside and out. 


� Pervaded, permeated, thrilled. 擴散。


� Fat; Oil. 油脂。


� adj. Trickling, oozing, dripping. / + na: Does not ooze. 不會洩漏。（水泡）


� Udaka + rahada: A lake of waters. 


� Ubbhida + odaka: Whose waters well up or spring water; well up from below. 井水或泉水。


� âya: Coming in, entrance. / + mukha: Entrance, inflow, going in. / + na: No inflow. 不斷地流入。


� The sky; rain.


� Samma + dhara: A heavy shower. 陣雨。


� opt. To give, give over to, offer up, present, supply. / + na: Would not be replenished. 不斷地灌滿。


� Vari: nt. Water. / + dhara: f. Torrent, stream, flow, shower. 奔流的水。


� ger. To burst upwards, to spring up out of the groun, to well up; to sprout; welling up. 湧現。（湖裏的水）


� adj. Free from (feelings of) enjoyment; divested of rapture. 使喜的剝奪或放棄了喜。


� f. A lotus-pond.


� A lotus pond of lotuses; red lotuses.


� f. A pool or pond of white lotuses; white lotuses. 


� Appa + ekacca: adj. One, certain, definite; some lotuses.


� pp. Grown up, brought up; grow in the water. 


� Udaka + an + uggata: Come out, risen; high, lofty, exalted. 沒有長出水面。


� Anto + nimugga: Altogether immersed. / + posin: adj. Thriving (on), nourished by. / Immersed in the water. 浸入水中。


� nt. Top, point. （泡在水裏增長）


� adj. Clean, white. / + vattha: A white dress.  


� ger. To cover, dress, hide, veil. 掩護。 （一塊白布）


� Pabbata: A mountain (-range), hill, rock. / + savkhepa: Top of a mountain. 在山上的隱蔽處或山群。


� Udaka + rahada: A lake of waters. 


� adj. Clear, transparent.


� adj. (quite) purified, clear; happy, bright, pure, sinless; limpid. 清澄的。


� adj. Un-disturbed, unstained, clean, pure. 平靜的或未受污染的。


� Sippi: f. A pearl oyster. 珍珠形的蠔。/ + sambuka: A Shell. 貝殼。


� Sakkhara: f. Gravel, grit. 砂礫。/ + kathala: Gravel, pebble, potsherd. 小卵石。


� Maccha: Fish. / + gumba: A troop, a heap, cluster, swarm. 成群的魚。


� ppr. To move about; to live and move, to behave, to be; swimming. 


� ppr. To stop, stay, abide; to last, endure, be at rest; resting. 靜止的。


� One who has bathed, a Brahmin who has finished the studies.


� One who has attained to knowledge. 


� Well versed in sacred learning, a learned man; a holy scholar. 聖潔的學者。


� Saitavin: One who ha quieted himself, calm; he has quieted down. 平靜下來。


� adj. Fearful, unhappy; troublesome. 煩惱。


� Brahmana: nt. State of a true Brahman, holiness supreme; he has expelled. 驅逐。


� pp. Known, found (out); he has know. 


� adj. Flown out or away, vanished, disappeared; ebb. 退潮或流掉。


� adj. Keeping away from, removed, far. 遠離。


� pre. To recognize, perceive, know, to be aware of; to call, name, nickname. 稱爲。


� What are you? 


� pre. To acknowledge, agree to, approve, promise, consent. / You claim. 你們聲稱。


� Samabba: f. Designation, name. 指出。


� adj. Acknowledged; making belief; claim to be. 聲稱。


� Samana: A wanderer, recluse, religieux. / + samici & samici: f. Right, proper course. / + patipada: Correct in life. / = 


The way proper to the recluse. 循規蹈矩的或實行正確的沙門法。


� fut. To take a line of action, to follow a method, to be intent on, to regulate one’s life. 


� pp. Grown, become; born, produced; genuine. 名副其實的。


� pre. To enjoy, to use, to enjoy the use of; we use. 


� Maha + pphala: Much fruit; great fruit.


� Maha + anisamsa: Deserving great praise; great benefit. 大利益。


� A + vabjha: adj. Barren, sterile. 荒蕪的。/ = Shall not be in vain. 不炫耀或沒白費。


� adj. Bearing fruit, having its reward. 肥沃的或有果位。


� Sa + udraya & uddaya: Coming forth, result, consequence. 富饒的或有利益。


� Ill-will, grudge, enmity; revenge. 仇恨。


� Hypocrisy; contempt. 輕視。


� Unmercifulness, malice, spite; domineering attitude. 擅權的。


� f. Jealousy, anger, anvy, ill-will. 妒忌。


� & macchera: nt. Avarice, stinginess, envy. 貪婪。


� nt. Craft, treachery; fraud. 欺騙。


� f. Deceptive appearance, fraud, deceit, hypocrisy. 欺詐。


� + mala: nt. Anything impure, stain, dirt. / These stains for the recluse. 汙迹。


� + dosa: Corruption, blemish, fault, bad condition, defect. / = These faults for the recluse. 缺陷。


� + kasata: m. Fault, vice, defect. / = These dregs for the recluse. 渣滓。


� âvudha: nt. An instrument to fight with, a weapon, stick. 武器。


� adj. Bearing, holding, having.


� Pita: adj. Yellow, golden-coloured. / + nisita: adj. Sharp. 磨得發亮。


� f. One of the three robes of a Buddhist. 被布圍住。


� (quite) covered; encased. 圍繞。


� adj. Wrapped up, enveloped. 包住。


� adj. Wearing a savghati; patchwork-cloak. 糞掃衣。


� + dharana: nt. Wearing. / + matta: adj. By measure. / = Wearer through. 穿著糞掃衣的人。


� nt. The aim of Samana-ship; the goal of recluse-ship. 圓滿沙門果。


� adj. One who is not clothed; a nakedness. 裸體。


� Rajo & raja: nt. + jallika: Living in dirty mud, designation of a class of ascetics. / = Dust and dirt. 灰塵和汙物。


� Udaka + orohaka: Descending into water, bathing; washing in water. 


� Rukkha + mulika: One who lives at the foot of a tree, an open air recluse. / = Dwelling at the root of a tree. 


� adj. Belonging to the open air, one who lives in the open, the practice of certain ascetics; dwelling in the open air. 


� adj. Standing erect or upright; continuous standing. 


� Pariyaya: Going round. / + bhattika: adj. Being in constant supply of food, being a regular attendant (servant) or adviser. / = Taking of food at stated intervals. 


� Manta + ajjhayaka: One who studies the Mantras or Holy Scriptures (of the Brahmins). / = 


Recitation of incantations. 背誦咒語。


� Braid of hair, or who has his hair matted, an ascetic; a matted-hair. 纏結頭髮。


� opt. Was abandoned. 放棄。


� caus, opt. To take with oneself, to take upon oneself, to undertake. 接受或繼承。


� Bhadda & bhadra: adj. Auspicious, lucky, high, lofty, august, of good omen, reverend (in address to people of esteem), good, happy, fortunate. / + mukha: My noble & friend. / = My dear. 


� nt. Delight, joy, happiness; gladness. 高興。


� f. Emotion of joy, delight, zest, exuberance; rapture. 喜。


� pre. To calm down, to be quiet. / = The body is tranquil. 平靜的。


� f. A lotus-pond, an artificial pool or small lake for water-plants. 


� adj. Clear, transparent. / + odika: f. Having clear water, with clear water (of lotus ponds). 


� Sata: adj. Pleasant, agreeable. / + odika: With pleasant water. / Sita: adj. Cold, cool. 


� adj. White, transparent. 


� Su + patittha: adj. With beautiful banks. 


� adj. Delightful, pleasing, charming, pleasant, beautiful. 


� Ghamma: Heat; hot season, summer. / + abhitatta: Overpowered by heat. 燒焦。/ + pareta: pp. Gone on to, affected with, overcome by. 筋疲力盡。 


� Kilanta: pp. Tired, exhausted, weary. / Tasito: pp. Dried up, parched, thirsty. 使焦慮。/ Pipasita: adj. Thirsty. 


� ger. To come to or towards, approach, go back, arrive. 


� ger. To remove, put away, give up; would quench. 解渴。


� + parilaha: Buring, fever; fever of passion, consumption, distress, pain; hot-weather fever. 使狂熱。


� Allaying, relief, suppression, mastery, cessation, calmness; internal peace. 平靜。


� Tad: adv. Eventually. 最後，終於。/ + vasati: aor. To live, dwell, stay, abode; arrived. 到達。


� aor. Heard. 聽到了。


� indecl. Indeed, surely, truly. 的確，真正地。


� adj. Beautiful, charming; auspicious, helpful, morally, good. 好的。


� Kitti & kitti: f. Fame, renown, glory, honor. / + sadda: The sound of fame, praise, renown. 名聲，名譽，聲望。


� pp. Having approached, gone to meet, ascended, report. 即將達到，集合，登高，上升，傳說。


� caus, pre. To make known, to declare, communicate, relate. 宣佈，聲明，表示。


� With the meaning, in spirit; with the right meaning. 用正確的譯釋。（有文）


� Sa + vyabjana: nt. Letter (of a word) as opposed to attha (meaning: sense, spirit); phrasing. 說法，措辭。（有義）


� Kevala: adj. + paripunna: Fulfilled in its entirety. 全部的，完全的，全體，十足的。


� caus, pre. To show up, illustrate, explain, make known, give information about. 說明，揭露。


� Tatha: adv. So, this, in this way, likewise. / + rupa: Such a, like this or that. 這樣的人，上述的事物。


� nt. Seeing, looking; sight of, appearance. 視覺，看見。


� adv. Then. 然後，接著。


� Appa: adj. Small, little, insignificant. / + ekacca: adj. One, certain, definite. / = Some paid. 一些人。


� interr. What. 什麽？


� Cause, reason, condition. 原因，目標。


� Reason, cause, ground, motive, means, condition. 情況，條件。


� A transient state of loss and woe after death; in states of deprivation. 在剝奪的狀態。


� Du + ggata: pp. In an unhappy destination. 在不愉快的情況。


� Ruin, destruction; a place of suffering, state of punishment. 在惡報上。


� Purgatory, hell, a place of punishment & torture. 甚至在地獄裏。


� f. Happiness, bliss, a happy fate; in a happy destination. 在愉快的情況。


� Heaven, the next world, popularly conceived as a place of happiness and long life.


� A + dhamma: m./ nt. + caraya: Evil way of living; unrighteous conduct. 邪惡的生活，不正直的行爲。


� Visama: adj. Uneven, unequal, disharmonious, contrary; (morally) discrepant, lawless, wrong./  


不平坦的，不規則的。/ = Misconduct, vice. 行爲不端，惡行。（不依法而生活的人）


� Cariya & cariya: nt./ f. Conduct, behavior, state of, life of./ = A good walk of like, proper conduct, chastity; walking 


in righteousness, righteous living, observance of the Dhamma. 嚴謹的生活，虔誠的行爲。（依法而生活的人）


� f. Living in spiritual calm, quietism; living tranquilly. 寧靜的生活。


� Ti: num. Three. / + vidha: adv. Of a kind, consisting of, -fold. / = Three kinds. 三種。


� In the body. 在身體當中。


� Catur + vidha: adv. Four folds. 四種。 


� f. Verbal. 言辭上的。


� as. Mental. 心理的。


� interr. How? 如何，怎樣？


� indecl. Here. 這。


� adj. One, certain, definite. 某人。


� Pana: Living being, life, creature. 活著的衆生（有生命的）。/ + atipatin: adj. One who attacks or destroys. / = Destruction of life, slaying, killing, murder. 被殺害，生命的毀滅。


� Huntsman, sportsman; murderous. 獵人，殺人。


� Lohita: nt. Blood. / + pani: The hand. 手。/ = Bloody-handed. 手沾滿血的人。（屠夫）


� Hata: pp. Struck, killed. / + pahata: pp. 7. Killed, overcome. 殺死，打擊，傷害。/ = 


Killing and striking. 殺害和打擊或親手殺。


� adj. Settled, established (in); confirmed, sure; fixed on, bent on, devoted to. 專心致力於（工作）。/ = 


In the habit of striking and slaying, given to blows and violence. 


在它的習慣是打擊和殺害，專心致力於殺害。（販賣武器或從事殺生職業）


� A + daya: f. Sympathy, compassion, kindness. / = Non-compassionate. 不慈悲。/ + panna: Showing kindness. 


� Pana + bhuta: Living being, life, creature. 在活的衆生當中。/ = Merciless to living beings. 對衆生做出不慈悲。


� Adinna: pp. That which is not given. / + adayin: He who takes what is not given, a thief; stealing, thieving. 


不給而拿，賊或偷。


� adj. Another, other. 其他，別人。


� + Vitta: pp. Property, wealth, possessions, luxuries. 別人的財産。/ + 


upakarana: Possessions & means; wealth; by way. 佔有和手段，方法。/ = 佔有別人的財産。


� Gama: A collection of houses, a hamlet; the village. 村莊。/ Arabba: nt. Forest. / + 


gata. pp. Gone. 去了。/ = 去到村落；去到森林。


� Theyya: nt. Theft. 賊。/ + savkhata: adv. By means of theft, stealthily. 被稱爲賊。 


� pp. To take up, accept, appropriate, grasp, seize. 拿或取。（對財物）


� m. Desire, desired object, in sensual desires or pleasures. 渴望，渴望的物件，在感官上的欲望或樂趣。


� Miccha: adv. Wrongly; in a wrong way, wrong, false. / + carin: Wrong behavior. / = Acting or living wrongly, misconduct. 行爲或生活上的錯誤，通姦。/ = Acting wrongly in the matter of the desires, a fornicator or adulterer. 


在欲望上錯誤行爲的事情，私通者，姦夫。（邪淫）


� Matar: f. By their mother. 被她的母親。/ + rakkhita. pp. Protected, guarded, saved. 保護，看守。


� m. By father. 被父親。


� m. By brother. 被兄弟。


� f. By sister. 被姐妹。


� By relative. 被親戚。


� nt. By ancestry, lineage. 被家族。


� m./ nt. By law. 被法。


� adj. Having a husband, married; By husband. 被丈夫。


� f. By class of women; the se of whom renders a person liable to punishment. 被婦女階級。


� adv. Even. （加強語氣）甚至，乃至，連。


� Mala: f. + guna: Garland-string; garlands, a cluster of garlands. 花環。/ + parikkhitta: pp. Thrown round, overspread, overlaid, enclosed, fenced in, encircling, surrounded. 圍繞。/ = A marriageable woman. 准新娘，訂婚。（載上花環）


� Tatha: adv. So, this, in this way, likewise. / + rupa: Such a, like this or that. 此種的描述，上述的事物。


� nt. Practice, proceeding, manner of acting, conduct. 舉動。/ + 


apajjati: To mix with, to call on, to have intercourse with. 性交，交媾。  


� Musa: adv. Falsely, wrongly. / + vadin: Speaking falsely, lying. 不真實地的話，（說謊或妄語）。


� Sabhaggata: adj. Gone to the hall of assembly. 


� Parisa: f. + gata: Having entered a company or assembly. 進入集會或協會。


� ¥ati + majjhagata: adj. In the midst of one’s relations. 來到親戚前面。


� Puga: m. Corporation, guild. 團體。/ + majjhagata: Gone into a guild. 


� The royal family’s presence. 出現在皇族的面前。


� pp. Led to, brought to, obliged by. 通到：導致：帶來，引導，實施。


� Sakkhi: An eyewitness. 目擊者：見證人。/ + puttha: Asked as a witness. 被問的證人。


� indecl. My dear, friend. 親愛的，朋友。


� Good man. 好人。


� aor. Said. 說了。


� Attan + hetu: For one’s own sake, out of self-consideration. 爲了自己的理由。


� Para + hetu: On account of others, through others. 爲了別人的理由。


� âmisa: nt. + kibcikkha + hetu: For the sake of some (little) gain. 爲了要獲得某些利潤。


� Sampajana: adj. Thoughtful, mindful, attentive, deliberate. / + musavada: Deliberate lie. 


知道而故意說謊，在完全地知道而說謊。


� Pisuna: adj. Backbiting, calumnious, malicious. / + vaca: Malicious speech, slander. 懷惡意的話。（兩舌）


� indecl. From here, from now. 從這裏。


� ger. Heard. 聽了。/ = 從這裏聽了。


� adv. In that place, there; elsewhere. 在別處。


� adj. Announced, proclaimed, told, shown; repeats. 重復的說。/ = 就在別處重復的說。


� pron. Those. 對於他們。


� Breaking, rending, breach, disunion, dissension; divides. 使糾紛，使對立，使分裂。


� indecl. Thus, in this way. 因此。


� adj. Being in unity, harmonious. 對於團結一致。


� ar. A breaker, divider. 使破壞。


� pp. Broken, broken up; split, fallen into dissension, not agreeing. 使分離。


� ar. One who gives, or one who sets forth, effects, designs. 慫恿，刺激。/ = 慫恿他們分離。


� Vagga: adj./ nt. Dissociated, separated; incomplete; at difference, dissentious. 分離。/ + 


arama, rata: Fond of dissociation or causing separation. 使喜愛的脫離關係或使到分離的原因。


� + nandi & nandi: f. Joy, enjoyment, pleasure, delight in. 好事。


� + karani: f. Doing, making, causing, production. 結果，作法。/ = 引起不和或爭吵。


� Pharusa: adj. Harsh, unkind, rough (of speech). / + vaca: Rough speech. 粗糙，刺耳。（惡口）


� adj. Harsh, rough, insolent. 粗糙的。


� adj. Rough, hard, harsh. 冷酷無情。


� + katuka: adj. Sharp, bitter, acid, severe. 苛刻的。/ = Hurtful to others. 造成別人的傷害。


� + Abhisajjani: f. Scolding, abusing, cursing. 責駡。/ = Offensive to others. 攻擊別人。


� Kodha:Anger. / + samanta: 5. In the neighborhood of; vicinity no anger. 使到附近的人生氣。


� + samvattanika: adj. Conducive to, involving. 有益於的。/ = Un-conducive to concentration. 使到不能集中精神。


� Sampha: adj./ nt. Frivolous; frivolity, foolishness. 輕薄。/ + 


palapa: Frivolous talk; a gossip speak. 閒話，閒聊。（綺語）


� A + nidhanavant: adj. Not hidden treasure or worthless. 沒有價值。


� An + apadesa: Unreason. 沒有道理。


� A + pariyantavant: adj. Having a limit, having a set or well-defined purpose. / = 


Boundless or immoderate. 無界限的話，無節制的。


� adj. Covetous. 亂要的，貪婪的。


� + Vitta: pp. Property, wealth, possessions, luxuries. 別人的財産。/ + 


upakarana: Possessions & means; wealth; by way. 佔有和手段，方法。/ = 佔有別人的財産。


� Oh! May what belongs to another be mine! ！希望別人的財富都屬於我的。


� Byapanna: Malevolent. / + citta: A mind of ill will.  惡意，壞心腸。


� Padussati: ppr. To do wrong, offend against, make bad, corrupt. / + savkappa: Thought, intention, purpose, plan. / = A mind of corrupt or wicked; intention of hate. 腐敗的心或壞的，缺德。仇恨的意圖。


� Hanati: imper. To kill. 被殺死。


� imper. To destroy, kill, slaughter. 屠殺。


� Ucchindati: ppp, imper. To be destroyed or annihilated, to cease, to exist; to cut off. 使死亡。


� imper. To be lost; to perish, to be destroyed. 使毀壞。


� Hoti: aor. To been. 是。/ = 不讓他們生存。


� Miccha: adv. + ditthi: Wrong views. 邪見。


� Viparita: adj. Wrong, upset. / + dassana: Distorted vision. 歪曲的見解。


� pp. Given, granted, presented. / = Nothing given. 沒有給予。


� pp. Sacrificed. 牲禮。/ = Nothing offered. 沒有供給或牲禮。


� pp. Sacrificed, worshipped, offered; oblation. / = Nothing oblation. 沒有奉獻物。


� adj. Arisen or reborn without visible cause (without parents), spontaneous rebirth; born spontaneously. 化生。


� Samma: indecl. + ggata: Who has come to the right path. 去到正確的道路。


� + patipanna: Rightly disposed, having the right view. 使傾向於正確的實行。


� pp. Abstaining from, shrinking from. 放棄，戒絕；離開。


� Nihita: adj. Laid down, given up, renounced; treasured up. 放下，儲藏。/ + danda: Stick. / sattha: Knife. /


= Laying aside the stick and sword, clement, merciful. 把武器收藏起來。


� adj. Feeling shame, modest, afraid, shy, conscientious. 謙虛的。


� Does not take. 不拿。


� One who puts together, a conciliator; one who joins or reconciles. 使團結或使一致。


� pp. Consistent, sensible, to the point. 使和解。


� Samagga: adj. Being in unity, harmonious. 團結。/ + karani: Delighting in concord. 使和睦在一起。


� Nela & nela: adj. Not hurting, humane, gentle, merciful, innocuous. 溫和。


� Kanna: The ear. / + sukha: adj. Pleasant to the ear, agreeable; pleasant speech. 聽起來舒適的。


� adj. Affectionate, kind, loving, amiable, agreeable. 親切的。


� Hadaya: The heart. / + vgama: Heart-stirring, pleasant, agreeable. 和藹可親的。


� in. Citizen-like, urbane, polite. 客氣的，文雅。


� Bahu + jana: A mass of people. / + kanta: adj. Pleasant, lovely, enjoyable. / = Mass of people lovely. 衆人的可愛。


� + manapa: adj. Pleasing, pleasant, charming. / = Mass of people charming. 衆人的快樂。


� adj. Peaceable, mild, friendly. 友善的。


� adj. Not hurting, peaceful, friendly; not affliction; kindness of heart. 沒有苦惱。


� A + nigha: adj. Not trembling, undisturbed, calm; free from trouble. 從煩惱中解脫


� adj. Happy. 快樂。


� m. For oneself. 給自己。


� imper. To move round, go round, circle, revolve. 環繞。


� opt. Should wish. 假如它想要或希望的話。


� indecl, opt. If. 假如。


� in. Who observes conduct in accordance with the Dhamma. 依法而生活行。


� emp. Oh. 哦，啊。（語氣強調詞）


� Well-to-do nobles. 高尚的，高貴的。（大富翁）


� nt. Companionship. 同伴，朋友。


� opt. To get to, be reborn in; reappear. 再出生。


� Why is that? 什麽原因呢？


� Brahmins. 婆羅們。


� Householders. 一家之主。（大富翁）


� The gods of the heaven of the Four Great Kings. 四大天王。


� The Thirty-three. 三十三層天。


� The Yama gods. 夜摩天。


� The Tusita heaven. 兜率天。


� Who delight in creating. 化樂天。


� Who wield power over others’ creations. 他化自在天。


� The Brahma’s retinue. 梵衆天。


� Radiance. 光音天。


� Limited Radiance. 少光天。


� Immeasurable Radiance. 無量光天。


� Streaming Radiance. 極光天。


� The gods of Glory. 清淨天。


� Limited Glory. 少淨天。


� Immeasurable Glory. 無量清淨天。


� Refulgent Glory. 遍淨天。


� Great Fruit. 廣果天。


� The Aviha gods. 無煩天。


� The Atappa gods. 無熱天。


� The Sudassa gods. 善現天


� The Sudassi gods. 善見天。


� The Akanittha gods. 色究竟天。


� The base of infinite space. 空無邊處。


� The base of infinite consciousness. 識無邊處。


� The base of nothingness. 無所有處。


� The base of neither-perception-nor-non-perception. 非想不想處。


� f. Emancipation of heart. 心的解放。


� f. Emancipation through insight. 慧的解放。


� One who has realized the final truth. 實現最後的事實。


� pre. To visit.


� aor. Heard. 聽到了。


� indecl. Indeed, surely, truly. 的確，真正地。


� adj. Beautiful, charming; auspicious, helpful, morally, good. 好的。


� Kitti & kitti: f. Fame, renown, glory, honour. / + sadda: The sound of fame, praise, renown. 名聲，名譽，聲望。


� pp. Having approached, gone to meet, ascended, report. 即將達到，集合，登高，上升，傳說。


� caus, pre. sg. Declares. 宣佈，聲明，表示。


� With the meaning, in spirit; with the right meaning. 用正確的譯釋。


� Sa + vyabjana: nt. Letter (of a word) as opposed to attha (meaning: sense, spirit); phrasing. 說法，措辭。


� Kevala: adj. + paripunna: Fulfilled in its entirety. 全部的，完全的，全體，十足的。


� caus, pre. To show up, illustrate, explain, make known, give information about. 說明，揭露。


� Tatha: adv. So, this, in this way, likewise. / + rupa: Such a, like this or that. 這樣的人，上述的事物。


� nt. Seeing, looking; sight of, appearance. 視覺，看見。


� adv. Then. 然後，接著。


� Appa: adj. Small, little, insignificant. / + ekacca: adj. One, certain, definite. / = Some paid. 一些人。


� interr. What. 什麽？


� Cause, reason, condition. 原因，目標。


� Reason, cause, ground, motive, means, condition. 情況，條件。


� A transient state of loss and woe after death; in states of deprivation. 在剝奪的狀態。


� Du + ggata: pp. In an unhappy destination. 在不愉快的情況。


� Ruin, destruction; a place of suffering, state of punishment. 在惡報上。


� Purgatory, hell, a place of punishment & torture. 甚至在地獄裏。


� f. Happiness, bliss, a happy fate; in a happy destination. 在愉快的情況。


� Heaven, the next world, popularly conceived as a place of happiness and long life.


� A + dhamma: m./ nt. + caraya: Evil way of living; unrighteous conduct. 邪惡的生活，不正直的行爲。


� Visama: adj. Uneven, unequal, disharmonious, contrary; (morally) discrepant, lawless, wrong./  


不平坦的，不規則的。/ = Misconduct, vice. 行爲不端，惡行。


� Cariya & cariya: nt./ f. Conduct, behaviour, state of, life of./ = A good walk of like, proper conduct, chastity; walking 


in righteousness, righteous living, observance of the Dhamma. 嚴謹的生活，虔誠的行爲。（依法而生活的人）


� f. Living in spiritual calm, quietism; living tranquilly. 寧靜的生活。


� Ti: nm. Three. / + vidha: adv. Of a kind, consisting of, -fold. / = Three kinds. 三種。


� In the body. 在身體當中。


� Catur + vidha: adv. Four folds. 四種。 


� f. Verbal. 言辭上的。


� as. Mental. 心理的。


� interr. How? 如何，怎樣？


� indecl. Here. 這。


� adj.1. One, certain, definite. 某人。


� Pana: Living being, life, creature. 活著的衆生（有生命的）。/ + atipatin: adj. One who attacks or destroys. / = Destruction of life, slaying, killing, murder. 被殺害，生命的毀滅。


� Huntsman, sportsman; murderous. 獵人，殺人。


� Lohita: nt. Blood. / + pani: The hand. 手。/ = Bloody-handed. 手沾滿血的人。（屠夫）


� Hata: pp. Struck, killed. / + pahata: pp. 7. Killed, overcome. 殺死，打擊，傷害。/ = 


Killing and striking. 殺害和打擊或親手殺。


� adj. Settled, established (in); confirmed, sure; fixed on, bent on, devoted to. 專心致力於（工作）。/ = 


In the habit of striking and slaying, given to blows and violence. 


在它的習慣是打擊和殺害，專心致力於殺害。（販賣武器或從事殺生職業）


� A + daya: f. Sympathy, compassion, kindness. / = Non-compassionate. 不慈悲。/ + panna: Showing kindness. 


� Pana + bhuta: Living being, life, creature. 在活的衆生當中。/ = Merciless to living beings. 對衆生做出不慈悲。


� Adinna: pp. That which is not given. / + adayin: He who takes what is not given, a thief; stealing, thieving. 


不給而拿，賊或偷。


� adj. Another, other. 其他，別人。


� + Vitta: pp. Property, wealth, possessions, luxuries. 別人的財産。/ + 


upakarana: Possessions & means; wealth; by way. 佔有和手段，方法。/ = 佔有別人的財産。


� Gama: A collection of houses, a hamlet; the village. 村莊。/ Arabba: nt. Forest. / + 


gata. pp. Gone. 去了。/ = 去到村落；去到森林。


� Theyya: nt. Theft. 賊。/ + savkhata: adv. By means of theft, stealthily. 被稱爲賊。 


� pp. To take up, accept, appropriate, grasp, seize. 拿或取。（對財物）


� m. Desire, desired object, in sensual desires or pleasures. 渴望，渴望的物件，在感官上的欲望或樂趣。


� Miccha: adv. Wrongly; in a wrong way, wrong, false. / + carin: Wrong behaviour. / = Acting or living wrongly, misconduct. 行爲或生活上的錯誤，通姦。/ = Acting wrongly in the matter of the desires, a fornicator or adulterer. 


在欲望上錯誤行爲的事情，私通者，姦夫。（邪淫）


� Matar: f. By their mother. 被她的母親。/ + rakkhita. pp. Protected, guarded, saved. 保護，看守。


� m. By father. 被父親。


� m. By brother. 被兄弟。


� f. By sister. 被姐妹。


� By relative. 被親戚。


� nt. By ancestry, lineage. 被家族。


� m./ nt. By law. 被法。


� adj. Having a husband, married; By husband. 被丈夫。


� f. By class of women; the se of whom renders a person liable to punishment. 被婦女階級。


� adv. Even. （加強語氣）甚至，乃至，連。


� Mala: f. + guna: Garland-string; garlands, a cluster of garlands. 花環。/ + parikkhitta: pp. Thrown round, overspread, overlaid, enclosed, fenced in, encircling, surrounded. 圍繞。/ = A marriageable woman. 准新娘，訂婚。（載上花環）


� Tatha: adv. So, this, in this way, likewise. / + rupa: Such a, like this or that. 此種的描述，上述的事物。


� nt. Practice, proceeding, manner of acting, conduct. 舉動。/ + 


apajjati: To mix with, to call on, to have intercourse with. 性交，交媾。  


� Musa: adv. Falsely, wrongly. / + vadin: Speaking falsely, lying. 不真實地的話，（說謊或妄語）。


� Sabhaggata: adj. Gone to the hall of assembly. 


� Parisa: f. + gata: Having entered a company or assembly. 進入集會或協會。


� ¥ati + majjhagata: adj. In the midst of one’s relations. 來到親戚前面。


� Puga: m. Corporation, guild. 團體。/ + majjhagata: Gone into a guild. 


� The royal family’s presence. 出現在皇族的面前。


� pp. Led to, brought to, obliged by. 通到：導致：帶來，引導，實施。


� Sakkhi: An eyewitness. 目擊者：見證人。/ + puttha: Asked as a witness. 被問的證人。


� indecl. My dear, friend. 親愛的，朋友。


� Good man. 好人。


� aor. Said. 說了。


� Attan + hetu: For one’s own sake, out of self-consideration. 爲了自己的理由。


� Para + hetu: On account of others, through others. 爲了別人的理由。


� âmisa: nt. + kibcikkha + hetu: For the sake of some (little) gain. 爲了要獲得某些利潤。


� Sampajana: adj. Thoughtful, mindful, attentive, deliberate. / + musavada: Deliberate lie. 


知道而故意說謊，在完全地知道而說謊。


� Pisuna: adj. Backbiting, calumnious, malicious. / + vaca: Malicious speech, slander. 懷惡意的話。（兩舌）


� indecl. From here, from now. 從這裏。


� ger. Heard. 聽了。/ = 從這裏聽了。


� adv. In that place, there; elsewhere. 在別處。


� adj. Announced, proclaimed, told, shown; repeats. 重復的說。/ = 就在別處重復的說。


� pron. Those. 對於他們。


� Breaking, rending, breach, disunion, dissension; divides. 使糾紛，使對立，使分裂。


� indecl. Thus, in this way. 因此。


� adj. Being in unity, harmonious. 對於團結一致。


� ar. A breaker, divider. 使破壞。


� pp. Broken, broken up; split, fallen into dissension, not agreeing. 使分離。


� ar. One who gives, or one who sets forth, effects, designs. 慫恿，刺激。/ = 慫恿他們分離。


� Vagga: adj./ nt. Dissociated, separated; incomplete; at difference, dissentious. 分離。/ + 


arama, rata: Fond of dissociation or causing separation. 使喜愛的脫離關係或使到分離的原因。


� + nandi & nandi: f. Joy, enjoyment, pleasure, delight in. 好事。


� + karani: f. Doing, making, causing, production. 結果，作法。/ = 引起不和或爭吵。


� Pharusa: adj. Harsh, unkind, rough (of speech). / + vaca: Rough speech. 粗糙，刺耳。（惡口）


� adj. Harsh, rough, insolent. 粗糙的。


� adj. Rough, hard, harsh. 冷酷無情。


� + katuka: adj. Sharp, bitter, acid, severe. 苛刻的。/ = Hurtful to others. 造成別人的傷害。


� + Abhisajjani: f. Scolding, abusing, cursing. 責駡。/ = Offensive to others. 攻擊別人。


� Kodha:Anger. / + samanta: 5. In the neighbourhood of; vicinity no anger. 使到附近的人生氣。


� + samvattanika: adj. Conducive to, involving. 有益於的。/ = Un-conducive to concentration. 使到不能集中精神。


� Sampha: adj./ nt. Frivolous; frivolity, foolishness. 輕薄。/ + 


palapa: Frivolous talk; a gossip speak. 閒話，閒聊。（綺語）


� A + nidhanavant: adj. Not hidden treasure or worthless. 沒有價值。


� An + apadesa: Unreason. 沒有道理。


� A + pariyantavant: adj. Having a limit, having a set or well-defined purpose. / = 


Boundless or immoderate. 無界限的話，無節制的。


� adj. Covetous. 亂要的，貪婪的。


� + Vitta: pp. Property, wealth, possessions, luxuries. 別人的財産。/ + 


upakarana: Possessions & means; wealth; by way. 佔有和手段，方法。/ = 佔有別人的財産。


� Oh! May what belongs to another be mine! ！希望別人的財富都屬於我的。


� Byapanna: Malevolent. / + citta: A mind of ill will.  惡意，壞心腸。


� Padussati: ppr. To do wrong, offend against, make bad, corrupt. / + savkappa: Thought, intention, purpose, plan. / = A mind of corrupt or wicked; intention of hate. 腐敗的心或壞的，缺德。仇恨的意圖。


� Hanati: imper. To kill. 被殺死。


� imper. To destroy, kill, slaughter. 屠殺。


� Ucchindati: ppp, imper. To be destroyed or annihilated, to cease, to exist; to cut off. 使死亡。


� imper. To be lost; to perish, to be destroyed. 使毀壞。


� Hoti: aor. To been. 是。= 不讓他們生存。


� Miccha: adv. + ditthi: Wrong views. 邪見。


� Viparita: adj. Wrong, upset. / + dassana: Distorted vision. 歪曲的見解。


� pp. Given, granted, presented. / = Nothing given. 沒有給予。


� pp. Sacrificed. 牲禮。/ = Nothing offered. 沒有供給或牲禮。


� pp. Sacrificed, worshipped, offered; oblation. / = Nothing oblation. 沒有奉獻物。


� adj. Arisen or reborn without visible cause (without parents), spontaneous rebirth; born spontaneously. 化生。


� Samma: indecl. + ggata: Who has come to the right path. 去到正確的道路。


� + patipanna: Rightly disposed, having the right view. 使傾向於正確的實行。


� pp. Abstaining from, shrinking from. 放棄，戒絕；離開。


� Nihita: adj. Laid down, given up, renounced; treasured up. 放下，儲藏。/ + danda: Stick. / sattha: Knife.


= Laying aside the stick and sword, clement, merciful. 把武器收藏起來。


� adj. Feeling shame, modest, afraid, shy, conscientious. 謙虛的。


� Does not take. 不拿。


� One who puts together, a conciliator; one who joins or reconciles. 使團結或使一致。


� pp. Consistent, sensible, to the point. 使和解。


� Samagga: adj. Being in unity, harmonious. 團結。/ + karani: Delighting in concord. 使和睦在一起。


� Nela & nela: adj. Not hurting, humane, gentle, merciful, innocuous. 溫和。


� Kanna: The ear. / + sukha: adj. Pleasant to the ear, agreeable; pleasant speech. 聽起來舒適的。


� adj. Affectionate, kind, loving, amiable, agreeable. 親切的。


� Hadaya: The heart. / + vgama: Heart-stirring, pleasant, agreeable. 和藹可親的。


� in. Citizen-like, urbane, polite. 客氣的，文雅。


� Bahu + jana: A mass of people. / + kanta: adj. Pleasant, lovely, enjoyable. / = Mass of people lovely. 衆人的可愛。


� + manapa: adj. Pleasing, pleasant, charming. / = Mass of people charming. 衆人的快樂。


� adj. Peaceable, mild, friendly. 友善的。


� adj. Not hurting, peaceful, friendly; not affliction; kindness of heart. 沒有苦惱。


� A + nigha: adj. Not trembling, undisturbed, calm; free from trouble. 從煩惱中解脫


� adj. Happy. 快樂。


� m. For oneself. 給自己。


� imper. To move round, go round, circle, revolve. 環繞。


� opt. Should wish. 假如它想要或希望的話。


� indecl, opt. If. 假如。


� in. Who observes conduct in accordance with the Dhamma. 依法而生活行。


� emp. Oh. 哦，啊。（語氣強調詞）


� Well-to-do nobles. 高尚的，高貴的。（大富翁）


� nt. Companionship. 同伴，朋友。


� opt. To get to, be reborn in; reappear. 再出生。


� Why is that? 什麽原因呢？


� Brahmins. 婆羅們。


� Householders. 一家之主。（大富翁）


� The gods of the heaven of the Fiur Great Kings. 四大天王。


� The Thirty-three. 三十三層天。


� The Yama gods. 夜摩天。


� The Tusita heaven. 兜率天。


� Who delight in creating. 化樂天。


� Who wield power over others’ creations. 他化自在天。


� The Brahma’s retinue. 梵衆天。


� Radiance. 光音天。


� Limited Radiance. 少光天。


� Immeasurable Radiance. 無量光天。


� Streaming Radiance. 極光天。


� The gods of Glory. 清淨天。


� Limited Glory. 少淨天。


� Immeasurable Glory. 無量清淨天。


� Refulgent Glory. 遍淨天。


� Great Fruit. 廣果天。


� The Aviha gods. 無煩天。


� The Atappa gods. 無熱天。


� The Sudassa gods. 善現天


� The Sudassi gods. 善見天。


� The Akanittha gods. 色究竟天。


� The base of infinite space. 空無邊處。


� The base of infinite consciousness. 識無邊處。


� The base of nothingness. 無所有處。


� The base of neither-perception-nor-non-perception. 非想不想處。


� f. Emancipation of heart. 心的解放。


� f. Emancipation through insight. 慧的解放。


� One who has realized the final truth. 實現最後的事實。


� Du + ppabba: f. Intelligence. / = One who is unwise. 


� Pajanati: pre. To know, find out, come to know, understand, distinguish. / = What doesn’t one wisely understand? 


� Pabbavant: adj. Possessed of insight, wise, intelligent, sensible. / = One who is wise.


� nt. Consciousness. 意識。


� pre. To have discriminative (dis = vi˚) knowledge, to recognize, apprehend, ascertain, to become aware of, to understand, 


notice, perceive, distinguish, learn, know. / = It cognizes. 意識認知；有辨別力的知識。


� pp. Mixed with, associating with, joined; conjoined. 結合。/ Vi + samsattha: Disjoined. 分開。


� indecl. Or.


� indecl. Allowable, possible. 可以容許的；可能的。


� Vinibbhujati: ger. To separate, cut off, remove. 使分離。


� Nana: adv. Variously, differently. / + karana: Difference, diversity. 種種差別。


� caus, infi. To make known, declare, point out, appoint, assign, recognize, define; describe. 說明和顯示。/ = 


（對於這些法分開之後可以顯示說明種種的差別嗎？）


� =（由於這些法不可能分開之後來顯示說明種種的差別。）


� caus, fpp. To beget, produce, increase, cultivate, develop (by means of thought & meditation). 使發展。


� Parijanati: fpp, adj. Knowable, perceivable, to be known (accurately); to be full understood. 


� f. Feeling, sensation. 


� caus, pre. To sense; to know; to experience. 感覺到；意識到。


� f. Sense, consciousness, perception. 感覺，意識；觀念。


� pre. To recognize, perceive, know, to be aware of; to thin, to suppose; to call, name, nickname. 認出，識別；認識。


� Nila: adj. Dark-blue, blue-black, blue-green. 


� adj. Yellow, golden-coloured. 


� adj. Red. 


� adj. Clean, white. 


� pp. Dismissed, given up, left, granted,  handed over, given. 讓。。。離開，把。。。打發走。


� Neti: fpp. To lead, guide, conduct; to take, carry away. 誘使。


� Friend, with what does one understand a state that can be known?


� What is the purpose of wisdom? 目的；意圖。


� Abhibba: adj. Knowing, possessed of knowledge, higher or supernormal knowledge, intelligent. / = 


The purpose is direct knowledge. 爲了要直接地知道。


� Paribba: Knowing, recognizing, understanding. / = The purpose is full understanding. 爲了要完整地知道。


� Pahana: nt. Giving up, leaving, abandoning, rejection. / + attha: m. nt. Interest, advantage, gain. 利益。/ = 


The purpose is abandoning. 爲了要丟棄。


� indecl. How many?


� Shout, sound, utterance. / = The voice of another. 別人的指導。


� nt. Part, member. / = By how many factors. 因素，要素。


� pp. Commiserated, made happy, satisfied; assisted. 幫助；攝受。


� nt. Sacred lore, inspired tradition, revelation; learning, religious knowledge. 


� f. Conversation, talking over, discussing. 討論。


� How many kinds of being are there? 


� Sense-sphere being.


� Fine-material being. 


� Immaterial being. 


� f. Stretching forth; extension, length (of time), future.


� Puna: indecl. + bbhava: Renewed existence, new birth. / + abhinibbatti: Birth in a new existence. / = 


How is renewal of being in the future generated? 再生和生殖。


� Avijja: f.  + nivaranani: Hindered by ignorance. 無明的妨礙。


� How many factors does the first jhana have? 有多少個因素。


� pp. Having attained, got to, entered, reached. 


� Reflection, thought, thinking. 


� pre. To happen, take place, to be; to go on. 


� Investigation, examination, consideration, deliberation; sustained thought. 研究；持續的思考。


� Citta + ekaggata: One-pointed-ness of mind, concentration nett; unification of mind. 心的統一。


� + vippahina: pp. Given up, abandoned. / = How many factors are abandoned? 


� + samannagata: adj. Followed by, possessed of, endowed with. 


� Nana + visaya: Reach, sphere (of the senses), range, scope; object. characteristic, attribute. / = 


Each have a separate field. 種種的（活動）範疇。


� + go + cara: A separate domain. 個別的領域。


� Abba: pron. + mabba: Each other’s. 


� pre. To experience, undergo, realize. / + na: Do not experience. 


� nt. Refuge in, shelter, help, protection. 皈依；依靠。 / = What is their resort. 根源；經常去。


� nt. Life, vitality, duration of life, longevity. 生命力；活力。


� f. On heat. 溫度。


� How should the meaning of these statements be regarded? 把它認爲？


� Tela: nt. padipa: An oil-lamp. 


� ppr. To burn, to be on fire.


� f. A ray of light, a beam, flame; on its flame. 火焰。


� f. Shine, splendor, luster, light; radiance. 光輝。


� pron. Other one. 另外一個。


� nt. Rise, origin; to emerge from. 浮現；出定，（從困境等中）擺脫或露頭。


� opt. + na: Would not be seen.


� To leave, abandon, lose; give up, renounce, forsake. / = This body is bereft of how many? 使喪失。


� pp. Destitute, forsaken; thrown out, cast away; discard. 抛棄。


� pp. Thrown down, flung down, cast down, dropped; forsaken. 丟棄。


� Seti & sayati: pre. To lie down, to sleep; left lying. 


� nt. A piece of wood; like a log. 木頭。


� A + cetana: f. Senseless. 無感覺的。


� pp. Dead. 


� Kala + kata: As death. / = Who is dead. 


� What is the difference between?


� pp. Expelled, destroyed; vanished, ceased. 停息。


� pp. Allayed, calmed, quieted, subsided. 沈澱；平息。


� pp. Exhausted, wasted, decayed, extinct. 抽完，汲幹。


� pp. Appeased, allayed, calmed; dissipate. 使消散。


� pp. Broken, broken up. 


� f. Attainment. 成就；達成。


� A + nimitta: nt. Sign-less. 無相。


� f. Element. / = The sign-less element. 


� Abhisavkharoti: ppr. To prepare, do, perform, work, get up; determination. (of its duration) 堅定；決心。


� adj. Without measure, immeasurable, endless, boundless, unlimited, unrestricted, all-permeating. 廣大無邊的。


� nt. State of haying nothing, absence of (any) possessions; nothingness; through nothingness. 


� adj. Void, empty, devoid of lusts, evil dispositions; through void-ness. 空的。


� Nana + attha > attha: Different in meaning. 


� + vyabjana: nt. Different in name. 


� Eka + attha: One in meaning. 


� Different only in name. 各種特徵。


� A way. 


� pre. To think over, to discriminate, consider, reflects thus. 思考；深思。


� adj. Belonging to the soul, having a soul, of the nature of soul, soul-like; anything of the nature of soul; 


what belongs to a self. 擁有精神上的。


� Pamana: nt. Measure, size, amount. 有限度。/ + karana: Lust is a maker of measurement. 有限量的作者。


� adj. Something, anything. / = Lust is a something. 有東西。


� The body in being, the existing body or group; personality. 五取蘊。


� f. Lady, mistress. 


� Sakkaya + ditthi: Theory of soul, heresy of individuality, speculation as to the eternity or otherwise of one’s own individuality. 靈魂的學說。/ = How does personality view come to be? 


� pre. To see, perceive, regard. / = He regards material form as self. 把它看作色就是我。


� pp. Put together, compound; conditioned, produced by a combination of causes, ‘created,’ brought about as effect of 


actions in former births. / A + : Not put together, not proceeding from a cause. 有爲法或是無爲法。


� pp. Comprised, included. 被包括的。


� Samadhi: Concentration. / + nimitta: nt. Outward appearance, mark, characteristic, attribute, phenomenon. 外在的顯露。/ = What is the basis of concentration? 什麽是定的基礎或特徵。


� + parikkhara: Requisite to the attainment to samadhi; the equipment. 要素；因緣。


� + bhavana: Cultivation, attainment of samadhi; the development. 培養。


� Samma + ppadhana: Right exertion. / = The four right kinds of striving. 努力；奮鬥（四正勤）。


� nt. Practice, pursuit, indulgence in; succession, repetition. 追蹤；連續。


� Bahuli: To make much. / + kamma: Continuous practice, an act often repeated. 耕種或多作。


� adj. Belonging to the body. 身體的。


� + patibaddha: adj. Bound to, in fetters or bonds, attracted to or by, dependent on. / = 


Bind up with the body. 被包紮；使連接。


� adv. Behind, aft, after, afterwards, back; subsequently. 後來。


� pre. To split, break, sever, destroy, ruin; breaks out. 


� adj. Mental. 心理的。


� ppr. To come into, enter upon, attain. / + na hoti: Does not occur to him. 發生；出現；被想到。


� nt. The state of being so; the truth. 


� pre. To be carried along or away; leads. 


� nt. Rise, origin; rousing, rising out, emerging, emergence. / = How does emergence. 出現或出定。


� Ap + panihita: pp. Applied, directed, intent, bent on, well directed, controlled. / = 


Free from all longings; desire-less. 沒有渴望或無願。


� Ninna: adj. Bent down, low-lying, deep, low. / = What does his mind incline. 傾斜。


� adj. Sloping down, prone. 傾鈄的。


� adj. Bending, inclining, sloping; tending or leading to. 趨向。


� adj. Pleasant, agreeable. 令人愉快的。/ A + : Disagreeable, unpleasant; hurting. 使疼痛。


� f. Duration, continuance, immobility; persistence, keeping up; persist. 存留。


� Viparinama: Change (for the worse), reverse, vicissitude. 


� Ab + bana: No Knowledge. 知道和不知道。


� Bent, bias, proclivity. / What underlying. 潛在的。


� pre. (of the idea) to obsess, to fill the mind persistently, to lie dormant & be continually cropping up; tendency. 傾向。


� Kud + assu: interj. To be sure, surely.


� Tad + ayatana: nt. Sphere, locus, place; in that base. 範圍，領域。


� f. Envy, desire; a longing. 熱望；懂憬。


� Upatthapeti: pp. To cause to be present; generate. 發生。/ + 


payata: pp. Restrained, composed, purified, pure. 使建立；使抑制。


� Counterpart, likeness, resemblance. / = What is counterpart? 極相似的；令一面。


� Atisarati: aor. To go too far, to go beyond the limit, to overstep, transgress. 催促。


� Na + sakkoti: aor. You were not able. 


� Limit, end, climax, border. 範圍。


� Ganhati & ganhati: infi. To grasp, seize. 握緊；理解。


� Nibbana: nt. + ogadha: Merging into Nibbana. 被吞沒；包括。


� + parayana & parayana: nt. Final end; culminates. 到絕頂。


� + pariyosana: Ending in Nibbana, having its final goal in Nibbana. 


� Samadana: Taking upon oneself, undertaking, acquiring. / = There are four ways of undertaking. 事業；受持。


� Paccuppanna: pp. What has arisen (just now), existing, present (as opposed to past & future). 


� f. Downfall, bringing to fall, felling; to gulp down. 抑制，忍住。


� Moli: m./ f. A chignon; crest, turban. / + badha: One who has his hair tied into a top-knot. / = 


Wear their hair bound in a topknot. 結髮綁髻。


� f. With women wanderers. 女出家人。


� pre. To amuse oneself, gratify one’s senses, to have recreation, find pleasure; divert. 使歡樂或交往。


� Anagata: adj. Not come yet; future. / + bhaya: nt. Fear, fright, dread. / = Future fear. 


� Paribba: f. Accurate or exact knowledge, comprehension, full understanding./ caus, pre. 


To make known, declare, point out, appoint, assign, recognize, define; describe. 把它說成。


� adj. Tender, of tender age, young. 嫩的。


� adj. Soft, mild, gentle, kindly, tender-hearted. 溫柔的。


� adj. Hairy, covered with hair, downy, soft; downy. 絨毛的。


� f. The arm. 


� adj. Piercing, sharp, acute, fierce. 劇烈的。


� adj. Rough, hard, sharp; painful. 


� adj. Sharp, bitter, acid, severe. 


� Maluva: f. A (long) creeper. 蔓草。/ + sipatika: f. Pericarp; pod. 爬縢的種子。


� opt. To split, break open; burst open. 裂開。


� opt. To fall down, fly down, descend, go out; fell at. 


� adj. Inhabiting, living in. 


� pp. Frightened, terrified, afraid; perturbed. 使心慌。


� pp. Agitated, moved by fear or awe, excited, stirred; frightened. 受驚的。


� Trembling, fear, shock; fearful. 可怕的。


� Osadhi: f. Medicinal plant. 藥樹。/ + tina: Grass. / + vana + ppati: Forest-monarch. 森林藥樹的王。


� Savgacchati: ger. To come together, to meet with; gathered. 召集。 


� Samagacchati: ger. To meet together, to assemble; together.


� opt. Refreshed, relieved; reassured. 使安心。


� adv. Perhaps. 


� A peacock. 孔雀。


� opt. To swallow, to devour. 吞下。


� Animal for hunting, deer, antelope; a wild animal. 


� Dava: Fire, heat. / + daha: Conflagration of a forest, a jungle-fire; A forest fire. 


� opt. To burn consume, torment. 


� Vana + kammika: One who works in the woods; woodsmen. 


� opt. To pull out, draw out; carry. 


� f. The termite or white ants. 


� opt. To eat; devour. 吃光。


� It was in fact fertile. 切實是種子。


� adj. Raining, shedding rain; being moistened. 被弄濕。


� A cloud. 雲。


� pp. Having rained, poured, fallen; a rain-bearing. 降雨。


� opt. To grow, sprout. 


� adj. Hanging down, drooping. 


� opt. To pursue, follow, go up after, cling to; sprouted. 使發芽。


� opt. To surround, enfold, embrace. 抱住。


� indecl. Over, above; on top. 


� f. The fork of a tree; a canopy. 遮蓬。


� nt. Watering, flooding. 潑水。


� opt. To bring forth, produce, cause; to give birth. 長出或使産生壓力。


� adj. Great. 


� caus, opt. To break, break down, tear down, burst open; spilt. 裂開或樹幹被拆斷。/ + 


khandham: To destroy the great mass of … 


� adj. Naked. 裸體的。


� adj. Of loose habits. 習慣的行爲。


� f. Original or natural form, natural state or condition. 自然界或本性上。


� Tibba: adj. Sharp, keen, eager. / + raga: Excitement, passion. / + 


jatika: adj. Descended from, being of rank, belonging to the class of. / = Has strong lust. 


� adv. Constantly, repeated, often. 不變地；時常地。


� Raga + ja: Born of lust. 


� caus, pre. To feel, experience, undergo, perceive. 經歷到。


� Assu: nt. A tear. / + mukha: adj. With tearful face; tearful face. 臉含著淚水。


� ppr. To cry, lament, wail; weeping with. 流著。


� adj./ adv. Yad + bhuya: What is more or most. / As according to most, almost all, altogether, practically. 


實際地：更多的人們。


� Intention, wish desire; longing. 熱望；憧憬。


� An + ittha: Unpleasant, disagreeable; Unwished for. 非所希望的。/ Ittha: adj. Pleasing, welcome, agreeable, pleasant.


� A + kanta: adj. Undesired, disagreeable, unpleasant. 不希望得到的。/ Kanta: adj. Pleasant, lovely, enjoyable. 


� A + manapa: adj. Disagreeable. 不愉快的事。/ Manapa: adj. Pleasing, pleasant, charming. 迷人的。


� opt. To be inferior, deteriorate; would diminish. 削弱。


� opt. Would increase; to grow over or beyond, to outgrow. 增加。


� What do you think is the reason for that?


� adj./ nt. Being caused by, having its reason through or from, conditioned by, originating in. 


� adj. Having as guided by the Blessed One or forerunner. 


� nt. Refuge in, shelter, help, protection; resort. 憑據。


� Sevati: fpp. To serve, associate with, resort to; what things should be cultivated. 被培養或追隨。


� Bhajati: fpp. To associate with, keep companionship with, follow, resort to; to be attached to, to love; 


what things should be followed. 結交；交往。


� A + viddasu: in. Foolish. 白癡。/ Viddasu: adj. Skilled, wise. 


� Samadana: Taking upon oneself, undertaking, acquiring. / There are four ways of undertaking things. 


四種受持法的方法。/ 


(1) 現前痛苦，未來也痛苦。(2) 現前快樂，未來也痛苦。(3) 現前痛苦，未來快樂。(4) 現前快樂，未來也快樂。


� Vindati > vidva: Wise. / A + vidva:  Ignorant. 無知的。


� Avijja: f. Ignorance. / Vijja: f. Knowledge. / + Bodhi. + gato: Having attained wisdom.


� caus, pre. To shun, avoid, keep away from. 


� nt. Distress, dejectedness, melancholy, grief. 


� caus, pre. To feel, experience, undergo, perceive. 經驗。


� nt. Mental ease, happiness, joy.


� Tittaka: adj. Sharp, bitter (of taste). / + Alabu: A long white gourd. / = A bitter gourd. 葫蘆；瓢。


� nt. With poison, virus, venom. 毒藥。


� pp. Mixed with, associating with, joined. 配。


� Jivita: nt. Life, lifetime, span of life. / + kama: Wanted to live. 


� Amara + ita: adj. Not mortal, not subject to death, not to die. 


� + patikkula: adj. Averse, objectionable, contrary, disagreeable; recoiled from pain. 畏怯苦。


� Good man.


� pre. 2p. To wish for, think of, desire. 


� Chadeti: fut. To seem good, to please, to give pleasure. / + na: Will not agree with you. 不伏合口味。


� pre. To go down to, to undergo, incur, enter, come to.


� A + patisavkhati: ger. Without reflecting; without a thought. 沒有沈思。


� opt. To give up, renounce, forsake. / + na: Did not relinquish. 沒有撒回。


� âpaniya: adj. Drinkable, fit for drinking or drinking with. / + kamsa: Drinking-bowl, goblet; a bronze cup of beverage. 


裝有飲料的青銅杯或高腳杯。


� Puti: adj. Putrid, stinking, rotten, fetid. / + mutta: Strong-smelling urine, usually urine of cattle used as medicine by the bhikkhu; fermented urine. 發酵的尿。


� Nana: adv. Variously, differently. / + Bhesajja: nt. A remedy, medicament, medicine; with various medicines. 


用各種的藥材。


� Pandu: adj. Pale-red or yellow, reddish, light yellow, grey. / + Roga: Jaundice; sick with jaundice. 黃疸病。


� nt. Sour milk, curds, junket. 凝乳。


� Honey. 


� nt. Clarified butter, ghee. 奶油。


� nt. Juice of the sugar cane, raw sugar, molasses. 糖漿。


� adv. In the same place, in conjunction, together. 一團。


� Lohita: nt. Blood. / + Pakkhavdika: Bloody diarrhea, dysentery; with dysentery. 有痢疾或腹瀉。


� Sarada: Autumn, the season following on the rains. / + Samaya: The autumn season. 在秋天。


� adj. Clear. / + Vigata + valahaka deva: A clear sky without a cloud. 


� Vigata + valahaka: A cloud, dark cloud, thundercloud. 無雲層。


� The sky. 


� The sun. 


� nt. Mist, vapor, clouds, sky. 


� Abbhussakati: ppr. To go out over, rise above, ascend. 上升。


� âkasa: Air, sky, atmosphere; space. 空間。


� Tama & tamo: nt. Darkness. 


� Abhi + vihanati: ger. To strike, kill, put an end to, remove; dispelling. 驅除了。


� pre. To Shine, shine forth, fill with splendor. 照亮。


� pre. To shine, to be bright; beaming. 照耀。


� pre. To shine (forth), to be brilliant; radiance. 照輝。


� Para: adv. Beyond. / + ppavada: Disputation with another, challenge, opposition in teaching. 異議。


� Vimamsa: f. Consideration, examination, test, investigation; an inquirer. 探究者，分析能力。


� Para ceto pariyaya ksalo: An expert in the ways of others’ hearts.


� Janati: ppr. To know./ A + : Not knowing. 


� f. Search, examination; an investigation. 研究，調查。


� Two kinds of states.


� Cakkhu: nt. The eye. / + Sota: nt. Ear. / + Vibbeyya: adj. To be recognized or apperceived. / = 


States cognizable through the eye and through the ear thus.  


� pp. Stained, tarnished, impure, corrupt, foul; defile. 弄髒，污染。


� pass, pre. To be fond, to exist, to be; find. 建立；找到。


� ind. Na: No defiled. 沒有弄髒或沒找到。


� pre. To seek, to look for, to examine. 


� Viti + missa: Mingled, mixed. 頭腦混亂的或摻雜惡和善。


� adj. Clean, pure; cleansed. 使純潔。


� Digha + rattam: adv. A long time. 


� Ittara: Passing, changeable, short, temporary, brief, unstable; recently. 最近。


� ¥atta: nt. + ajjhapanna: One acquired renown. 己獲得名聲。


� Yaso & yasa: nt. Glory, fame, repute, success, high position. / + Patta: Attained fame. 聲譽。


� A + bhaya: nt. Absence of fear, safety; without fear. / + uparata: Restraining oneself. 抑制。 


� Reason, ground, account.


� adj. Following, having the same course, behaving according to, consequential, in conformity with; evidence. 證據。


� In the Sangha or alone. 


� While some there are well-behaved and some are ill-behaved. 


� Guna: To comprise, hold, or come together. / + Ansasati: pre. To rule, govern, administer to. / = Teach a group. 


� nt. Gain, reward, money, douceur, gratuity; material things. 物質的。


� pre. To be seen together with, to be engaged in, or to tally, agree with, to live conformably to; seen concerned. 


看到挂慮的。


� adj. Un-smeared, unstained, free from taint; unsullied. 無污點的。


� pre. To deny; (later) to despise. 鄙視。/ + Na: Does not despise. 鄙視；看不起。


� ar. One who receives, recipient; learned. 受領者。


� Etad + patha + aham + asmi: pre. My pathway. 


� Etad + go + cara: My domain. 領域或本份。(Rupakaya, Dhammakaya, Sambhogakaya)


� Ta + maya: Yet I do not identify with them. 製造。（在法當中找不到一個我）


� Dhamma + savanna: nt. Hearing. / = Hearing the preaching of the Dhamma. 


� adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, exalted, lofty, excellent. / = 


More sublime levels. 更崇高和更美妙的程度。


� Kanha: adj. Dark, black. / + Sukka: adj. White, bright. / + Sappatibhaga: adj. Having as (equal) counterparts, evenly mixed with. / = With its ark an bright counterparts.暗和亮的部分。


� pre. To be purified, reconciled or pleased; to be clear & calm, to become of peaceful heart; to find one’s satisfaction in, 


to have faith.


� nt. Case, lot, principle, part, constituent, characteristic, ingredient, item, thing, element; terms. 期限。


� nt. Sing, mark; phrases. 片語。


� adj. Settled, established; confirmed, sure; fixed on, bent on, devoted to; planted. 栽種的。


� pp. Established in, settled, fixed, arrayed, stayed, standing, supported, founded in. 被制定的。


� vat. Having a reason, reasonable, founded; to be supported by reasons. 支撐理由的話。


� adj. Firm, strong, solid. 穩固的。


� adj, ger. Not to be destroyed or shattered; invincible. 無敵的。


� Ta + sama: adj. Accordance. 一致；依法而研究了。


� Bhand­ana: nt. Quarrel, quarrelling, strife; taken to quarreling. 爭吵的本性。


� Kalaha: Quarrel, dispute, fight. / + jata: To whom a quarrel has arisen. 吵架。


� Vivada: Dispute, quarrel, contention. / + apanna: pp. Entered upon, fallen into, possessed of, having done. 


很深的爭執。


� Mukha: nt. The mouth. / + Satti: f. Knife, dagger, sword. / = Piercing words. 銳利的言辭。 


� ppr. To strike, prick, nudge, knock, push, attack; stabbing. 攻擊的；尖刻的。


� pre. To appease, conciliate. / Sabbatti: f. Appeasing, pacification. / + Na: They could neither convince. 不能說服。


� caus, pre. To make favorably disposed, to win somebody’s affection, or favor, to gain over. 使勸服。


� pre. To go to, come to, approach, undergo, attain. 近乎；商量。/ + Na: Does not meet the question. 


� Patissunati: ger. To assent, promise, agree. 


� pp. (re) presented, offered, at one’s disposal, imminent, ready, present; maintain acts. 維持；呈獻。


� âvi: adv. Openly; in public. / Rahas & raho: nt. Secret; Private. 私下的。


� adv. Then, therefore, now. / + Ko carahi janati: Who then knows?  


� What can you possibly know? 或許；大概；爲了什麽或利益。


� f. Reminding, remonstrating with; memorable. 忘不了的。


� Piya: adj. Pleasant, agreeable, liked; create love. 創作愛或帶給歡喜。


� Garu: Esteemed by, honoured, venerated. / + karana: To esteem, respect, honour. 敬重。


� Kind disposition, kindliness, sympathy, friendliness, help, assistance, protection, favour. 有貢獻的幫助或友善的。


� Absence of contesting or disputing, agreement, harmony; Non-dispute. 不爭論。


� f. Meeting, communion; to concord. 一致；調和。


� Being alone, loneliness, solitude; to unity. 團結；和諧。


� Receiving, getting, acquisition, gain, possession. 


� ad. Even. 


� Patta: m./ nt A bowl. / + Pariyapanna: Gone completely into, included in, belonging to, got into. / = 


That which has been put into the bowl. / + Matta: By measure. 缽所能夠容量的。


� Appativibhatta + bhogin: adj. (not eating) Without sharing with others (with omission of another negative). 


沒有差別的享用。


� Sadharana: adj. General, common, joint. / + Bhogin: Enjoying, owning, abounding in, partaking in or devoted to.


一起的享用。


� A + khanda: Unbroken, entire, whole. 


� A + chidda: adj. un-rents or fissures, non perforated; un-torn. 未撕裂的。


� A + sabala: Un-spotted, non variegated; un-blotched. 未被污點。


� A + kammasa: Not spotted; unblemished, pure, said of moral conduct; Un-mottled. 未被染色的。


� adj. Freeing slavery, productive of freedom; liberating. 使脫離；解除。


� un-attacked, not deficient, unmolested, undisturbed.


� A + paramattha: pp. untarnished, incorrupt; not misapprehended. 未被誤解。


� + Samvattanika: adj. Conducive to, involving. / = Conducive to concentration. 助長於禪定。


� Samabba: nt. unity, company. / + gata: united; possessing in common. 擁有一致的。


� adj. Leading out (of samsara), leading to salvation, salutary, sanctifying, saving, profitable.


� pre. To go out, out (of samsara); emancipate. 解放；使脫離。


� adj. The highest, topmost. 


� adj. Most comprehensive, concise. 最高的包容。


� adj. Holding or binding together; most conclusive. 最高的接合。


� Kuta: m./ nt. The top of a house, roof, pinnacle. 頂端。/ + agara: nt. A building with a peaked roof or pinnacles, possibly gable; part of a pinnacled building. 高峰的建築物或屋頂。


� pre. To think over, to discriminate, considers, reflect. 考慮；細想。


� nt. State of being possessed (or hindered) by, prepossession, bias, outburst.  縈繞，妄想，固執。


� Pariyutthita + citta: Whose heart is possessed by. 


� Kama + raga: Sensual passion, lust. / = Obsessed by sensual lust.  


� Byapada: Ill-will, malevolence, one of the 5 ‘obstructions. / = Obsessed by ill will.


� Thina: nt. Stiffness, obduracy, stolidity, indifference. / + middha: Sloth & drowsiness, stolidity & torpor. / =


 Obsessed by sloth and torpor. 很笨重或提不起精神。 


� Uddhacca: nt. Over-balancing, agitation, excitement, distraction, flurry. / + kukkucca: Flurry or worry. / =


Obsessed by restlessness and remorse. 上上下下的心情。


� Vicikiccha: f. Doubt, perplexity, uncertainty. / = Obsessed by doubt. 


� Idha: indecl. In this world or present existence. / + loka: This world, the world of men. / = 


Speculation about this world. 這個今界的沈思或推測或世俗的想法。


� Attached to, intent upon, pursuing, doing; absorbed in. 全神貫注於或執著。


� Para + loka: The other world, the world beyond. 來世的想法。


� Sup + panihita: Applied, directed, intent, bent on, well directed, controlled; well disposed. 很好的傾向於或願求。


� adj. Not general, not shared, n-common, unique. 不是和凡夫的一樣。


� ppr. To practice, pursue, indulge, enjoy. 追蹤；從事。


� caus, ppr. To beget, produce, increase, cultivate, develop. 開發。


� Bahuli + karoti: ppr. To take up seriously, to practice, devote oneself to. 培養。


� Calm, quietude of heart; serenity. 寧靜；定。


� f. Allayment, refreshment, cooling, peace, happiness; quenching. 撲滅或安祥。


� Dhammata: f. A general rule, higher law, cosmic law, general practice, regular phenomenon, usual habit; character. 


品質或自然法則。


� f. An ecclesiastical offence. 犯罪。


� pre. To get into, to meet with; he may commit some kind of. 違反。


� nt. Rising, rise, getting up, standing. 


� pre. Set forth, preach, teach, confess. 承認；懺悔。


� pre. To open, make clear, reveal. 展現；揭露。


� Open, manifest. / + karoti: To make clear or open, to declare, show up, confess. 使顯露。


� adj. Slow, tender. 柔軟的。


� Uttana: adj. + seyyaka: Lying on one’s back, an infant; infant lying prone at. 嬰兒向上臥。


� m./ nt. Charcoal, burning,  coal. 煤。


� ger. To tread upon, to approach, attack. 踩，踏。


� pre. To draws back, withdraw, remove, take away, give up. 退縮；收回。


� Ucca: adj. High. / + avaca: High and low, various, manifold. 事務。


� Kim: What? / + karanaya: Business, occupation; matters. 


� nt. Zeal, energy, endeavor, hard work, eagerness. 熱誠。


� pp. Entered upon, fallen into, possessed of, having done. 


� Tibba: adj. Sharp, keen, eager. / + Pekkha: f. Consideration, view; to see, to look. 追求。


� Taruna: adj. Tender, of tender age, young. / + vaccha: With new calf. 小牛。


� Thambha: A clump of grass. 重踏著草。


� pre. To pull out, break off; clump. 重踏土壤或吃草。


� pre. To take care of, to pay attention to; watches. 


� f. Strength. 力量。


� + Pavedita: pp. Made known, declared, taught; proclaim. 宣告；聲明。


� Deseti: caus, ppr. To point out, indicate, show; set forth, preach, teach; confess. 


� ger. To find out the essence or profitableness or value of anything, to recognize the nature of, to realize, understand, know; heed. 留心；注意。


� ger. To concentrate the mind on, to consider, reflect.


� Ohita: pp. Put down to, applied to. / + sota: Listening, attentive, intent upon; with eager ears. 用急切的聽。


� Attha + veda: (joyful) feeling, religious feeling, enthusiasm, awe, emotion, excitement. / = 


Inspiration in the meaning. 法義；法的精神；法喜。


� + upasamhita: adj. Accompanied by, furnished or connected with. 陪同，伴隨。


� Thus possessed of seven factors. 擁有七個因素；七覺支。


� Su + sama + nittha: f. Basis, foundation, familiarity with. / = Well sought. 很好的探索或基礎。


� Sota: m./ nt. Stream, flood, torrent. / + apatti: Entering upon the stream; the noble eightfold path. / + Phala: nt. Fruit. / + Sacchikiriya: f. Realization, experiencing. / = The fruit of stream-entry. 體證初果；逆流而上。


� adj. Constant, continuous, permanent. 


� adj. Stable, constant, permanent; this is everlasting. 無窮的。


� adj. Eternal, perpetual. 永恆的。


� adj. Only, alone; whole, complete; this is total. 絕對的或完整地。


� A + cavana: nt. Shifting, moving, passing away. / + dhamma: Doomed to fall, destined to decease. / = 


This is not subject to pass away. 


� pre. To be born, to be produced, to arise, to be reborn. 


� pre. To become old. / + Na: Nor ages. 沒變老。


� Miyyati & miyati: pre. To die. / + Na: Nor dies. 


� pre. To pass from one state of existence into another. / + Na: Nor passes away. 


� pre. To come out, to arise, to be produced, to be born or reborn, to come into existence. 


� nt. Going out, departure; issue, outcome, result; giving up, leaving behind, being freed, escape (samsara), salvation. 


� Beyond this there is no escape. 沒有令一個更高尚的依靠處。


� + Parivitakka: Reflection, meditation, thought, consideration. / + Mabbati: ger. To think, to be of opinion, to imagine, to deem. / = I knew with my mind thought in the mind. 


� Avijja: f. Ignorance. / + gato: Lapsed into ignorance. 陷入。


� fut. He will say. 


� ant. The Evil One, the wicked one. 


� + Parisajja: Belonging to an assembly. / = A member of the Brahma’s Assembly. 其中一組的梵天衆。


� ger. To go into, to take possession of, to visit; hook possession. 擁有；佔有。


� Ma + etam + asada: Do not meddle with this, be not this any affair; do not disbelieve. 不要懷疑，不要頂嘴。


� n./ adj. A Lord, Master; overlord. 巨頭。


� An + abhibhuta: pp. Un-conquered; un-transcended. 不能超越。


� Abbadatthu: adv. Surely, all-round, absolutely only. / + dasa: Sure-seeing, seeing, everything, all pervading. / = 


Of infallible Vision. 絕對正確的洞察力；無所不知的。


� Vasa: m./ nt. Power, authority, control, influence. / + vattin: Having highest power, domineering, autocrat, (all) mighty. 


行使自在。


� Lord, ruler, master, chief. 主人。


� ar. One who does makes or creates, a maker, doer. 


� ar. Maker, builder, creator. 創造者。


� Best, excellent. 


� pp. Offered, prepared. 提供。


� Vasa: m./ nt. Power, authority, control, influence.


� ar. Father.


� Bhuta: pp. + bhavya: Past and future. 始終存在或現在和將來。 


� Pathavi: f. The earth. / + Garahaka: adj. Finding fault with, rebuking; condemned. 被譴責。/ + 


Jigucchaka: adj. One who dislikes or disapproves of; disgust. 厭惡。


� Pana: Living being, life, creature. / + upaccheda: Breaking or cutting off, destruction, stoppage, interruption. / = 


Their life was cut off. 使死亡。


� pp. Established in, settled, fixed, arrayed, stayed, standing, supported, founded in. 被設立。


� + Pasamsa + ka: f. Praise, applause; lauded. 讚美。/ + Abhinandin: adj. Rejoicing at, finding pleasure in, enjoying. 


以。。。爲樂。 


� Hina: pp. Inferior, low. / Panita: adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, lofty, excellent. 在較高的。


� indecl. Get a move on, come on, go on, look here.


� Upativatta: pp. Gone beyond, escaped from, free from. / + attha: m./ nt. Sense, meaning, import (of a word), denotation, 


signification. / + Ma: Overstep the word. 違犯；超出。


� f. Luck, glory, majesty, prosperity. 運氣。


� ppr. To come to or towards, approach, go back, arrive. 即將達到。


� opt. To bend (back), stretch out; deflect. 打歪；偏斜。


� Naraka: A pit. / + Papata: A cliff, precipice, steep rock. 深懸崖。


� ppr. To fall forward, to fall down, off or from, to fall into. 掉入。


� opt. To miss, omit, fail, transgress; slips into. 滑跤或抓住。


� Sampada: f. Attainment, success, accomplishment. / + ida: indecl. In this, here. 成就；達成。


� fut. Will befall. 降臨。


� pp. Sitting down together; (having become) settled, established. 安頓。


� aor. To be carried along or away; witness. 目擊者；帶領。


� You do not think. 


� Hattha: Hand. / + gata: Received, come into the possession; fallen into your hands. 


� Vasa + gata: Being in someone’s power.


� adj. Entire, whole. 全部的。


� Tapa & tapo: Torment, punishment, penance. / + kamma: Ascetic practice; asceticism. 苦行生活。


� Dassati: fut. To see, to perceive; find. 碰上。


� adv. Eventually. 最後。


� Tiredness, fatigue, exhaustion; weariness. 疲倦；無聊。


� Distress, annoyance, upset of mind, trouble, vexation; disappointment. 失望。


� adj. Sharing in, partaking of, endowed with; getting receiving; will reap only. 收穫；報應。


� fut. To be bound to, to be attached, bent on; you will hold. 


� adj. Being near at hand or at one’s bidding; close of tastes. 味道的關閉或靠近。


� Vatthu: nt. . Occasion for, reason, ground. / + Sayika: adj. Lying, sleeping, resting in; within my domain. 


在我領土的範圍。


� Yatha + kamam: According to wish, at random. / + karaniya: To be done or dealt with. 


� Baheti: ger. To be kept out; to keep away, to keep outside, to ward off; punish. 處罰。


� f. Behavior, state or condition of life, sphere of existence, element, especially characterized as sugati & duggati, a happy 


or an unhappy existence. 你的能力或趣。


� f. Splendor, brightness, effulgence, light. 統治或界線。


� Mahi + esakkha: Possessing great power or authority; much influence. 勢力。


� As far as moon and sun revolve  Shining and lighting up the quarters, Over a thousand fold such world  Does your sovereignty extend. And there you keno the high and low,  And those with lust and free from lust,  The state that is thus and otherwise,  The coming and going of beings. 


� pre. To move round, go round, circle, revolve. 旋轉。


� f. Point of the compass, region, quarter, direction, bearings. 地域；方位。


� f. Wages, fee, pay. / or Bhati: To shine (forth), to appear. ??


� Virocati: Cp. To shine (forth), to be brilliant; lighting. 


� adv. In a thousand ways; over thousand-fold. 千倍的。


� opt. To move, go on, proceed; extend. 延長；伸展。


� m./ nt. Power, authority, control, influence; your sovereignty. 主權。


� adj./ nt. High and low, far & near. 


� Ittha: indecl. Here, in this world (or ‘thus, in such a way’). / + bhav’ abbatha bhava: Such an (i. e. earthly) existence and one of another kind, or existence here (in this life) and in another form. 存在這和存在令一個。


� The coming and going of beings. 


� There are three other bodies. 三組。


� pp. Shifted, disappeared, deceased, passed from one existence to another; from which you passed away. 


� Idha + upapanna: pp. Possessed of, having attained, being furnished with; reappeared here. 再出現。


� Ati: indecl. On and further, then up to and beyond. / + cira: adj. Long (of time). /  + nivasa: Stopping, dwelling, 


resting-place, abode.


� f. Memory, recognition, consciousness. 


� pp. Being or having forgotten; has lapsed. 消逝；忘記。


� Sama + sama: adj. Exactly the same. 


� Janati: ger. In regard to direct knowledge I do not stand merely at the same level as you. 我和你不一樣的地位及智慧。


� adj. Lower, inferior, rather low. / = How then could I know less. 較少。


� I know more than you. 


� ger. Having directly known. 直接地智慧。


� An + anubhuta: pp. (Having or being) experienced, suffered, enjoyed. / =Is not partaken. 沒有分擔或不可以被表達的。


� Na + atthi: aor. I did not claim to be earth. 沒有要求。


� Na + bhavati: aor. I did not affirm earth. 不能斷言；申明。


� adj. Empty, void, without reality; vain. 無益的；炫耀的。


� adj. Empty, vain, deserted.


� A + nidassana: nt. Pointing at; evidence, example, comparison, apposition, attribute, characteristic. / = No showing. 


� An + anta: adj. Endless, infinite, boundless. 無窮的。


� f. Light, radiance, shine. / = Respect to all. 關於；光亮。


� I shall vanish from you. 消逝。


� Visahati: pre. To be able, to dare, to venture. / = Vanish from me if you can, Brahma. 


� pre. Unable to vanish. 


� Iddha + abhisavkhara: Working of supernormal powers. / Abhisavkharoti: aor. Prepared, fixed, made up, arranged, done. / = I performed. 履行；執行。


� Sunati: fut. Could hear my voice.  


� Dassati: pre. + Na: Could not see me. 


� Having seen far in every mode of being  And in being seeking for non-being,  I did not affirm any mode of being,  Nor did I cling to any delight (in being). 


� Bhava: Becoming, (from of) rebirth, (state of) existence, a ‘life’. / = In every mode of being. 存在。 


� Vibhava: Non-existence, non-being, cessation of life, annihilation. 不追求。/ + Esin: adj. Seeking, wishing, desiring.


� aor. To speak out, declare, promise. / + Na: I did not affirm. 斷言；堅稱。


� Nandi & nandi: f. Joy, enjoyment, pleasure, delight in. 


� aor. To take hold of, to grasp, cling to, show attachment (to the world). / + Na: Nor did I cling. 


� Acchariya: adj./ nt. + abbhuta + citta + jata: With their hearts full of wonder and surprise; were struck with wonder and amazement. 使突然想起驚奇和不可思議的。


� + Rata: pp. Delighting in, intent on, devoted to. 欣喜。/ Sammudita: pp. Delighted, delighting in. 


� Sa + mula: nt. Root. / = With its root. 


� Ubbahati: aor. To draw out, tear out, remove. / He has extirpated. 使根絕；驅除。


� ger. To go into, to take possession of, to visit; hook possession. 擁有；佔有。


� pp. Awakened, recognized, conceived, seen, known. / Have discovered. 發覺；找到。


� pre. To bring up to, conduce, adduce; to present, give. / + Ma: Do not guide.


� Gedhi: Greed, desire, jealousy, envy. / + karoti: pre. To be desirous after; create no yearning. 引起思慕。/ + citta: adj. Jealous, envious, ibid. 


� ppr. To acknowledge, agree to, approve, promise, consent; claiming. 要求；自稱。


� adj. unconcerned, living at ease, careless, ‘not bothering’, keeping still, inactive. 不活動的；怠惰的。


� An + akkhata: adj. Announced, proclaimed, told, shown. / = Undeclared. 未正式宣佈的。


� Ovadati: To give advice, to admonish, exhort, instruct; inform no one else. 通知；告發。


� Reach, sphere (of the senses), range, scope. 範圍；領域。


� fut. To go beyond, overstep; escape. 逃避；逃脫。


� adj. Fearful, unhappy, trouble. 


� Matthaka: The head, top, summit. / + chinna: pp. Cut off, destroyed. 


� adj. Impossible, not likely, unable. 


� f. Growth. 增長。


� An + alapanata: f. Speaking to, conversing with, conversation. / = Was unable to reply. 


� f. Speaking to, addressing, invitation. 邀請。


� nt. Answer, explanation, exposition. 講述。


� Brahma & brahma: + nimantanika: Addressing an invitation to a brahma-god; on the invitation of a Brahma. 


� nt. Designation, term, attribute, metaphor, metaphorical expression; entitled. 給與題名。


� Sumsumara: A crocodile. / + Giri: A mountain. 


� Miga: A deer, antelope, gazelle. / + daya: Deer park. 


� The open air, an open & unsheltered space. 


� Kucchi: f. A cavity, the belly or the womb. / + gato: Went into belly. 腹部；肚子。


� Kottha: m./ nt. The stomach or abdomen. / + anupavittha: pp. Entered, gone or got into, fallen into. / = 


Entered his bowels. 進入腸或內臟。


� Garu: adj. Heavy. Why is my belly so heavy? 


� Masacita: Heavy; wet bean. 豆。/ = One would think it full of beans. 


� Orohati: ger. To descend, climb down; left. 


� Nikkhamati: imper. 3p. To go forth from, to come out of, to get out, issue forth, depart. / = Come out, Evil One! 


� opt. To harass, vex, annoy, insult. / + ma: Do not harass. 困擾。


� Even his teacher would not know me so soon, so how can this disciple know me? 


� Ugganhati: ger. To take up, acquire, learn; came up. 


� Paccaggala: adj. + Atthasi: aor. Stuck in his throat or stood the door bar. 靠著閂。


� adv. There too. 


� Bhuta: pp. + pubba: adj. Having formerly been so & so; it happened once. 以前發生於。


� aor.1p. I was a Mara named Dusi.


� I had a sister named Kali.


� You were her son, so you were my nephew. 


� Bhadda & bhadra: adj. Auspicious, lucky, high, lofty, august, of good omen, reverend (in address to people of esteem), good, happy. / + yuga: A noble pair. / = An auspicious pair of chief disciples named Vidhura and Sabjiva. 


最幸運和最好的一對弟子。


� adv. None equal. 沒有任何人勝任的。


� Sama: adj. Even, level. / + sama: Exactly the same. 


� f. Designation, name. 指出或任命。


� aor. To arise, originate, become; came to. 


� Appa: adj. + kasirena: With little or no difficulty; without difficulty upon. 


� pre. To come into, enter upon, attain.


� Go: m./ f. A cow. / Pasu: Cattle; shepherd. 牧羊人。/ + palaka: A guardian, herdsman. 


� A husbandman, cultivator, peasant, farmer, ploughman. 農夫。


� f. Pedestrian. 樵夫。


� Kala + kata: adj. Dead. 


� pre. To burn consume, torment; let us cremate him. 火葬。


� ger. To collected. 


� ger. To concentrate, pay attention; having piled. 堆積了。


� Dadati: ger. Set fire. 


� aor. To step forward, set out, go on, go away, go forth. 


� Pappotheti & papphoteti: ger. To strike, knock, beat, flap (of wings); he shook his robe. 擺脫。


� pp. Revived, resurrected; has come back to life. 


� Yam + nun’ aham: ‘Now then let me’ (do this or that); let me now. 


� opt. To go into, to take possession of, to visit. 進入；去拜訪。


� opt. To scold, swear at, abuse, revile. 譭謗。


� opt. To abuse, scold, revile, censure, defame. 辱駡。


� caus, opt. To make angry, to annoy, to irritate. 責駡。


� opt. To harass, vex, annoy, insult. 攻擊。


� Appa + eva + nama: adv. Perhaps. 大概；或許。


� nt. Fickleness, change of mind, doubt, wavering. / = Some change will come about in their minds. 


會改變一些或令一種狀態。


� Chance, opportunity. + Mara + labhati: Gets his chance. / = May find an opportunity. 魔就會有機會。


� adj. Bald, shaven. 禿頭。


� A contemptible (little) ascetic. 卑鄙的。


� adj. Menial; a retainer. 奴僕。


� adj. Black; swarthy. 黑黝黝的。


� Bandhu: Of Brahma. / + pada: The foot of Brahma. / + pacca: Offering from the foot of our kinsman; offspring of the 


Kinsman’s feet. 原人腳下出生的。


� With shoulders drooping, with shoulders falling. 肩膀下垂。


� Adho: adv. + mukha: Head forward, face downward, bent over, upturned.


� Madhuraka: adj. Full of sweet drink, intoxicated. / + jata: All limp. 全部都軟綿綿的或桃醉。


� pre. They meditate, contemplate, think upon, brood over. 


� pre. To be in flames, to waste, decay, dry up; premeditate. 預謀。


� pre. To meditate, reflect, think; out-meditate. 


� pre. To muse, meditate, ponder, consider; mis-meditate. 


� An owl.


� Rukkha: A tree. / + sakha: A branch. 


� Musika & musika: m./ f. A mouse. 


� Maggati & mageti: ppr. To track, hunt for, trace out, follow, seek; waiting. 


� A jackal. 狼。


� Nadi: f. A river. / + tira: nt. A shore, bank; on a rive-bank. 


� Fish. 


� A cat.


� Sandhi: m./ f. Breach, break, hole, chasm. / + samala: f. Dustbin. / + savkatira: nt. A dust heap./ = 


By a door-post or a dust-bin or a drain. 門柱，垃圾堆，水渠。


� . An ass, a donkey. 驢。


� Vahati: imper. To carry, bear, transport. / + chinna: pp. Without; unlade. 從船上卸下貨物等。


� adv. As according to most; most of those human beings. 更多的衆生。


� ppr. To give advice, to admonish, exhort, instruct. 勸告；建議。


� ppr. To advise, admonish, instruct in or give advice upon, to exhort to. 指示，訓練。


� Asubha: adj. Impure, unpleasant, bad, ugly, nasty. / + anupassin: Realizing or intuiting the corruptness (of the body); contemplating foulness in the body. 思忖或思惟污穢或不淨觀。


� Patikkula: adj. Averse, objectionable, contrary, disagreeable. / + sabba + ahara: The consciousness of the impurity of material food; perceiving repulsiveness in nutriment. 意識到食物的厭惡。


� adj. Not taking delight in. / + sabba: Perceiving disenchantment with all the world. 醒悟到或醒覺沒有快樂。


� A + nicca: adj. Unstable, impermanent, inconstant. / + anupassin: Contemplating impermanence in all formations. 


意識到所有的造作都是無常。


� Sakkhara: f. Gravel, grit. / Ganhati & ganhati: ger. To take, take up. / Picking up a stone. 


� Pahara: A blow, stroke, hit. / + dadati: aor. To give. / He struck. 攻擊。


� aor. To break, split (one’s head). 


� pp. Broken, broken up. 破裂。


� Galati: ppr. To drip, flow, trickle; with blood running from. 


� f. 5. (from) behind, at the back of; followed close. / + pitthito: Right on one’s heels, very closely. 


� aor. To follow, run after, pursue; to follow closely. 


� Naga: An elephant. / + apalokita: Elephant-look; (turning the whole body), a mark of the Buddha; turned around and with the elephant look. 


� aor. To look up to, to obtain permission from, to get leave, to give notice of. 轉過身體來看它。


� This Mara Dusi knows no bounds. 你沒有界線。


� Saha: indecl. + apalokana: nt. Permission, leave. / = With that look. 


� aor. To pass from one state of existence into another; fell from that place. 


� Maha + niraya: In the Great Hell. 


� Nama: nt. Name. / + dheyya: Putting on, assigning. / = There are three names for the Great Hell. 


� Cha + phassa: Contact, touch. / + ayatana + ika: Organ of contact (6referring to the several senses); 


The hell of the six bases for contact. (1)


� Savku: A stake, spike; javelin. / + samahata: Set with iron spikes; of a purgatory; the hell of the impalement with stakes. 用棍來刺穿；刺刑。(2)


� Paccatta: adj. Separate, individual. / + vedaniya: Of a purgatory; the hell to be felt for oneself. 讓自己來感受。(3)


� Niraya + pala: A guardian of, a devil; the wardens of hell. 獄長。


� opt. To meet together, to assemble. / = When stake meets stake in your heart. 


� Vassa: nt. A year. / + sahassa: A thousand. / = For a thousand years. 


� pass, ppr. To be boiled. / = I have been roasting in hell. 非常熱；很燙或被煮。


� For many a year. 


� For many a century. 幾世紀。


� For many a millennium. 幾千年。


� pass, aor. To be tormented or vexed, to suffer; roasted. 烤，炙，煮。


� Dasa + vassa + sahassa: For ten millennia years. 


� adj. A crowd, full of; in the auxiliary. 補助或增盛。


� Is an expression for a certain punishment (pain) in purgatory; of emergence. 出現；發生。


� My body had the same form as a human body. 


� But my head had the form of a fish’s head. 


� “What can hell be well compared to  Wherein Dusi roasted, assailant  Of Vidhura the disciple  And the Brahmin Kkusandha?  Stakes of steel, even a hundred,  Each one suffered separately;  These can hell be well compared to  Wherein Dusi roasted, assailant  Of Vidhura the disciple  And the Brahmin Kakusandha.  Dark One, you have much to suffer  By assaulting such a bhikkhu,  An Enlightened One’s disciple  Who directly knows this fact.


� adj. Of what kind? What like? Which? 


� âsi & âsim > atthi: aor. 1p.  


� Savaka + asajja: ger. Put on to (sitting or sticking on), hitting, striking. 


� num. Even a hundred. 


� Ayo & aya: nt. Iron. / + savku: An iron spike; stakes of steel. 鐵的棍子。


� adj. Such like, such. 


� Etam + abhijanati: pre. To know by experience, to know fully or thoroughly, to recognize, know of, 


to be conscious or aware. 


� adj. Such like, of such quality or character, in such a condition.


� adj. Dark, black.


� aor. To go out or away, disappear; to proceed from; you have much. 經歷。


� “In the middle of the ocean  There are mansions a eon-lasting,  Sapphire-shining,  fiery-gleaming  With a clear 


translucent luster,  Where iridescent sea-nymphs dance  In complex, intricate rhythms.  Dark One, you have much to 


suffer …  Who directly knows this fact. 


� m./ nt. A lake; of the ocean. 


� nt. Palace-chariot; mansions. 大廈。


� Kappa: adj.  Anything made with a definite object in view, prepared, arranged; or that which is fit, suitable, proper. / + tthayin: Lasting a whole, cycle, of a vimana; a eon-lasting. 永世的迴圈或劫的維持。


� Veluriya: nt. A precious stone, lapis lazuli. / + vanna: Translucent luster. 透明的光輝。


� adj. Brilliant, beautiful, pleasant, agreeable; with a clear. 


� adj. Flaming, glowing, fiery; brilliant; sapphire-shining. 火焰。


� adj. Shining, very bright, resplendent; fiery-gleaming. 輝煌。


� f. A celestial nymph; sea-nymph. 女神。


� pre. to dance, play. 


� adj. Numerous, various, several, more, many, most; in complex. 複雜的或各種。


� Nanatta: nt./ m. Diversity, variety, manifoldness, multifamily, distraction. / + 


vannaniya: adj. To be described; intricate rhythms. 多樣化的顔色。


� “I am one who, when exhorted  By the Enlightened One in person,  Shook Migara’s Mother’s Palace  With his toe, the Order watching.  Dark One, you have much to suffer … Who directly knows this fact. 


� adj. Being urged, receiving blame, being reproved; exhorted. 告誡。


� Pekkhati or pekkha: adj. 5. To behold, regard, observe, look at; watching. 


� + Pasada: A lofty platform, a building on high foundations, a terrace, palace. 


� Pada + avguttha: A toe; with his toe. 腳趾。


� Kampati: aor. To shook, tremble, waver. 搖動。


� “I am one who, wielding firmly  Strength of supernormal powers,  Shook all Vejayanta Palace  With his toe to incite the gods. Dark One, you have much to suffer … Who directly knows this fact.  


� Iddhi + bala: 3. The power of working wonders. / + upatthaddha: pp. Supported or held up by, resting on, founded on, relying on. 行使。 


� Samvijjati: caus, aor. To be agitated or moved, to be stirred; incite. 刺激；鼓勵。


� “I am one who, in the palace, Posed to Sakka this question: ‘Do you know then, friend, deliverance  Due to craving’s full 


destruction?’ Whereupon Sakka then answered Truly to the question asked him: Dark One, you have much to suffer … 


Who directly knows this fact.


� pre. To ask a question, to interrogate, inquire. 提出問題。


� Yatha + tatham: adv. According to truth, true & real; truthfully. 深信不疑地。


� “I am one who thought of posing Brahma this question In Sudhamma Hall in heaven: ‘Is there still found in you, friend,  


The wrong view you once accepted? Do you see in the Brahma-world A radiance of surpassing luster?’ Brahma then 


answered my question Truthfully and in due sequence: ‘There is found in me no longer, Sir, the wrong view that once I 


held; I see in the Brahma-world A radiance of surpassing luster I disclaim my prior claim That I am permanent, eternal:’ 


Dark One, you have much to suffer … Who directly knows this fact.


� indecl. Round about, on both sides; near, in the presence of. 


� f. A hall, assembly-room. 


� Viti + vatta + tam: Having passed or overcome, gone through; passed, spent; surpassing. 勝過；卓越。


� adj. Following in one’s turn, successive, gradual, by and by, regular; sequence. 連續。


� nt. That which should be avoided, a fault; disclaim. 放棄；拒絕。


� “I am one who, by liberation, Has touched the peak of Mount Sineru, Visited India and Pubbavideha  And all the regions 


of the earth. Dark One, you have much to suffer  By assaulting such a bhikkhu, An Enlightened One’s disciple Who  directly knows this fact.


� m./ nt. The top of a house, roof, pinnacle. / The peak of Mount Sineru. 山峰。


� pass, aor. To touched, attain. 接觸；觸摸。


� Bhumi: f. Ground, soil, earth. / + saya: Lying or sleeping on the ground; the regions. 睡在地上。


� “There has never been found a fire Which intends, ‘Let me burn the fool,’ But a fool who assaults a fire Burns himself by 


his own doing. So it is with you, O Mara: By assaulting the Tathagata, Like a fool who plays with fire You only burn 


yourself alone. By assaulting the Tathagata, You generate much demerit. Evil One, do you imagine That your evil will not 


ripen? Doing thus, you store up evil Which will last long, O End-maker! Mara, shun the Enlightened One, Play no more 


your tricks on bhikkhus.” So the bhikkhu chastened Mara In the Bhesakala thicket Whereupon the somber spirit  


Disappeared right then and there. 


� Vetheti: pass, pre. To twist round, envelope, wrap, surround. / + na: Never been found a fire. 


� pre. To burn, consume, torment. / Let me burn the fool. 


� adj. Set on fire, burning, shining, bright, splendid. 


� Samphusati: To touch, to come in contact with; plays. 


� Pasavati: To bring forth, give birth to, beget, produce; generate. 産生；造成。


� pre. To be cooked, to ripen. / + na: Not ripen. 不成熟。


� pass, pre. To be gathered, to be heaped up; store.


� Cira: adj. + rattaya: adv. For a long time; last long. 


� Being at the end, or making an end; O End-maker. 終結者。


� caus, aor. To frighten, threaten; curse, rail against; chastened. 懲罰或取笑。


� adj. Unhappy; sorrowful; the somber spirit. 陰沈的。


� Tattha: Of place. / + eva: Right there, on the (very same) spot. / + antara: adj. Inside and in between. / + dhareti: caus, pre. To carry, bear, wear, possess; to put on, to bring, give; disappeared. 消失；突然離開。


� nt. Crossing, transit, passing over. / Lived in Champa on the bank of the pond Gaggaraa.


� Hatthin: An elephant. / + aroha: Mounted on an elephant, an elephant-driver. / + 


putta: The elephant rider’s son. 騎象師的孩子。


� ger. To look round at, look over, survey, muster. 觀看，注意。


� adj. Wonderful indeed & surprising. 地切很美妙的，令人驚訝的。


� Patipadeti: caus, pp. To import, bring into, give to, offer, present; training. 傳授，訓練。


� Parama: adj. Hightest, most, excellent, superior, best; would perfect. 最好的，最多的。


� Sekha & sekkha: Belonging to training, in want of training, imperfect; one who has still to learn. 還在學習當中。


� Santatam: adv. Continually. / + sila: Steady in character. 頻密地，在穩定的品格。/ + vutti: Of consistent behaviour. 


� adj. Intelligent, clever, prudent, wise. 審慎，賢明。


� The mind well established in the fourfold ways of establishing mindfulness. 心放在四種地方。


� Su + pabbatta: Pointed out, made known, ordered, designed, appointed, ordained; wisdom. 施設好，宣說。


� ger. Passing beyond, overcoming. 戰勝，超過，克服。


� Attha: nt. + avgama: ger. Annihilation, disappearance; dispelling. 驅散。


� adj. A householder, one who leads a domestic life, a layman. 


� Odata: adj. Clean, white. / + 


vasana: Dressed in white (of householders or laymen as opposed to the yellow dress of the bhikkhu).


� From time to time. 偶而，有時。


� Manussa: A human being, man. / + gahana: adj. Seizing, taking; acquiring; seizure, grasp, hold, acquisition. 抓緊。/ + Kasata: adj. Bad, nasty; bitter, acrid; insipid, disgusting. / + Satheyya: nt. Craft, treachery. 詭詐，背叛。


� ppr, adj. Being in existence, going on, happening at the time; process, progress, in progress.


� Hita: adj. Useful, suitable, beneficial, friendly. nt. Benefit, blessing, good. / + ahita: Damage, curse. 利益和害處。


� nt. An impenetrable place, a thicket jungle, tangle. 頑固的。


� adj. Lying on one’s back; clear, open. 海闊天空。


� Bringing forth, offspring; as for the animals they live at ease. 動物是很憂在的生活。


� Hatthin + damma: An elephant in training. 馴服的。


� Sarati: caus, infi. To go, flow, run, move along; to lead. 


� Gata + agata: pp. Go and come. 去和來。


� Kuteyya: nt. Fraud, deceit; false. 欺詐，不正的。/ + Vavkeyya: adj. Of a crooked kind, crooked-like; nt. twisting, crookedness, dishonesty. / + Jimheyya: nt. Crookedness, deceit, fraud.  


� Patur + karoti: fut. To make appear. 出現，顯示。


� Dasa: A slave. / + kammakara: (porisa) a slave-servant, an unpaid labourer, a sert. / 


Pessa: A messenger, a servant. / + kammakara: Service; a servant. 


� adv. In a different manner, otherwise, differently. 令一邊。


� pre. To behave towards, to converse with, to address. 發表。


� pass, ppr. To be found, to exist, to be; evident. 顯然出現。


� Attan + tapa: Self-mortifying, self-vexing; punishment himself. 虐待自己。(1)


� Punishment others. 虐待別人。(2)


� Punishment himself and others. 虐待自己和虐待別人。(3)


� Does not punishment himself and others. 不虐待自己和不虐待別人。(4)


� Having no hunger, being without cravings, stilled, satisfied. 沒有欲望。


� adj. To cover, cover up; to resolve, roll, move; happiness. 幸運。


� Sita: adj. Cold, cool. / + bhuta: Tranquilize. 使平靜。


� Sukha: adj. + patisamvedin: Experiencing happiness; become pleasantness. 使高興。 


� Brahma & brahma: + bhuta: Diving being, most excellent being, said of the Buddha. 像一個婆羅門。


� Who is more pleasing to you? 是誰吸引你的心呢？


� Dukkha + patikkula: Averse to pain, avoiding unpleasantness. 不願意。


� pre. To burn, scorch; to torment, inflict pain, torture. 使苦惱。


� pre. To burn, scorch, molest, trouble, torture, torment. 使姑委。


� We have a lot of work to do. 我們很多工作要做。


� A + cira + pakkati: ppr. Soon after. 過不久。


� opt. More time waited. 等一些時候。


� Gacchati: cond. Gone. 


� One who kills sheep, a butcher of sheep. 


� A pig-killer, butcher of pork. 


� A fowler, catcher of bird. 


� A deerstalker, huntsman. 


� A hunter, sportsman. 


� Maccha: Fish. / + ghataka: adj. Murdering, destroying, slaughtering. 捕魚。


� Cora +: An executioner or hangman; executioner of robbers. 死刑執行的人。


� Bandhana: nt. Binding, tying, band, ligature; tie. / + 


agarika: Prison-keeper, head-jailer; executioner of fetter. 囚禁的執行的人。


� Kurura: adj. Bloody, raw, cruel. / + 


kammanta: Following a cruel (bloody) occupation (as hunting, fishing, bird killing). 殘忍的，殘酷的。


� A council hall, a mote hall. 


� Karoti: caus, ger. To build. 


� Kesa: The hair of the head. / + massu: The beard. 


� caus, ger. To cut down, shave off. 


� Khara: adj. Rough, hard, sharp; painful. / + ajina: A rough skin, as garment of an ascetic. 粗糙的皮。


� caus, ger. To dress oneself, to put on (the undergarment). 


� Sappi: nt. Clarified butter, ghee. / + tela: nt. Oil in general. 


� ger. To anoint; to oil, to lubricate. 塗油於。


� Miga + visana: A deer’s horn. 


� f. The back. 


� ppr. To scratch, rub, scrape. 抓。


� Mahe + esiya: Chief queen, king’s first wife, king’s consort. 


� The king’s headpriest, or domestic chaplain, acting at the same time as a sort of Prime Minister. 


� Anantarahitaya bhumiya: 7. On the bare soil (on the ground with nothing put in between it & the person lying down, i. e. on an uncovered or unobstructed ground).


� Harita: adj. Green, pale (-green), yellowish. / + upatta: Covered with green.


� adj. Better, excellent. 


� caus, pre. To make, get up, carry on. / + seyyam: To lie down, to make one’s bed. 


� f. A cow. 


� Sarupa: adj. Having a body. / + vaccha: A calf. 


� The udder of a cow. 牛的乳房。


� nt. Milk, milky, fluid, milky juice. 


� caus, pre. To keep going, to keep up, to keep oneself going or alive, to live by. 


� pre. To pour (into the fire), to sacrifice, offer; to give, dedicate. 


� Remainder, remaining part. 剩下。


� adj. So much, this much, according to context referring either to deficiency or abundance, thus developing. 


� A bull. 


� Hanati: imper. To strike, to thresh. 


� Yabba: Almsgiving, charity. 施捨。/ + attha: Interest, advantage, gain. 


� A hegoat, a ram. 


� Chindati: imper. To cut off, to destroy, to remove. 


� Yupa: A sacrificial. 犧牲的。


� nt. Material, substance, property; something substantial, a worthy object. 


� Lunati: imper. To cut, cut off, mow, reap. / + dabba: Is to be corrected to. 


� Barihisa: nt. The sacrufical grass. 


� Danda: A stick, staff, rod, to lean on, & as support in walking. / + 


tajjita: pp. Threatened, frightened, scared; spurred or moved by. 威脅。


� ppr. To cry, lament, weep, wail. 


� nt. Doing round, doing up. / + karoti: To make (the necessary) preparation, to set to work. 


� Kena > ka: pro. Who? / + cid + eva: 


� nt. (a) What ought to be done, duty, obligation; affairs, business. 爲了要作生意或有一些事情要辦。


� Dassana + kama: adj. Desirous of seeing. 


� caus, ger. To bring through, to finish, to execute (business), to accomplish. / Having finished. 經商後。


� adj. Announced, proclaimed, told, shown. 被說。


� Appa + matta: Little, slight, mean, “contented with little.” 用一些力量。


� adj. Ardent, zealous, strenuous, active; diligent. 勤勉的。


� pp. Of resolute will. 


� pre. To reach, attain, get to, find. 


� pre. To think over, to discriminate, consider, reflect. 沈思或反省。


� adj. Prepared, fixed, made up, arranged, done. 因緣所造的。


� pp. Raised into consciousness, thought out, intended, planned; mentally developed. 心所造的。


� Tad + a + nicca: adj. Unstable, impermanent, inconstant. / nt. Evanescence, inconstancy, impermanence. 暫時性。


� Nirodha + dhamma: Subject to destruction, able to be destroyed, destructible.


� pp. Standing; established. 建立，使立足於。


� Nidhi + mukha: An excellent treasure; a single treasure. 一件寶物的入口。


� ppr. To seek, to search for, to wish for, strive after. 搜尋。


� Sakid + eva: Once only. 


� num. Eleven. 


� opt. To get to, to come into possession of, to acquire, find.


� Amata + dvara: The door to Nibbana.


� Sunati > savaniya: fpp. What should be heard, agreeable to the ear. 


� nt. House or hut. 


� Set on fire, blazing, burning. 大火。


� adj. One by one, each.


� opt. To be able. 能，會。


� f. Well-being, blessing. / adv. In safety, safely. 安全。


� fut. To seek for, look, search, desire; examine. 追尋。


� ger. To assemble, come together. 召集。


� aor. To satisfy, please. 很滿意。


� aor. To cause to accept, to Offer, to regale, serve with. 供養。


� Pacceka: adj. Each one, single, by oneself, separate, various, several. / + 


dussa + yuga: A suit of garments/ = A pair of robes. 一套袈裟。


� caus, aor. To cover, to clothe, to put on. 使穿上。


� Pabca + sata: Five hundred. 五百錢的價值。


� Karoti: Caus, aor. (caused to be) erected, constructed; built. 將建。


� adj. New, fresh. 


� A council hall, a mote hall; assembly hall. 禮堂。


� Nacira: adj. Not of long duration, short. / + karita: pp. Done. 


� An + ajjhavuttha: pp. Inhabited, occupied (of a house). / = Before anyone dwelt in it. 之前還沒有人住過。


� imper. To enjoy, to use, to enjoy the use of. 享用。


� adv. Behind, aft, after, afterwards, back; westward. 之後。


� Sabba + santharim: adv. So that all is spread, prepared. / Santharati: ger. To spread, strew. 覆蓋。


� ger. To lay down, fold out, spread. 準備。


� Udaka + manika: A water-pot. 


� ger. To establish, set up, fix, put into, install. 放置。


� ger. To put on, take up to; to lighted. 點燃。


� pre. To think, to be of opinion, to imagine, to deem; is fitting. 適宜的。


� ger. To wash, cleanse. 洗過。


� A pillar, a post. 柱。


� ger. Near, near by, on, at. 對著。


� Purattha + abhimukha: adj. Turned to, going to, inclined towards.


� f. A wall. 牆。


� ger. To put in front, to revere, follow, honor. 放在前面。


� Bahud + eva: adj. Much, many, large, abundant; plenty. / + ratti: f. Night. / = Deep into the night. 深夜。


� caus, ger. To teach, instruct. 教。


� ger. To cause to take, to incite, rouse. 激勵。


� ger. To excite, gladden, to fill with enthusiasm. 使充滿熱情。


� caus, ger. To gladden, delight. 使喜悅。


� imper. To appear, to be evident, to come into one’s mind, to occur to one, to be clear. 


� adj. Following the (right) Path. / = The method of training. 有學位訓練的方法。


� Pitthi & pitthi: f. The back. 我的背部。


� pre. To be wearied, exhausted or tired, to ache, to become weak or faint. 疼痛。


� fut. To stretch, extend, stretch out, draw out. / = “My back feels weak, I will stretch it.” 舒展肢體。


� Catu + gguna: Four fold, quadruple.四疊。


� caus, aor. To cause to fit, to create, build, construct, arrange, prepare, order; to lie down. 使躺下。


� âdahati: ger. To put down, put on, settle, fix. 


� adj. Dependent on the clearest consciousness. 依賴著清楚的意識。


� Nikama: Desire, pleasure, longing. / + labhin: Gaining pleasure. 獲得快樂或隨願。


� A + kiccha: Without difficulty, easily. / + labhin: Taking or sharing willingly. 獲得沒問題。


� A + kasira: Without pain, easy, comfortable. / labhin: Obtaining without difficulty. 獲得不困難。


� Saddha: adj. Believing faithful. / Saddahati: pre. To believe, to have faith. 使立足於信。


� Hirimant & hirimant: adj. Blushful, modest, shy. / Hiriyati & hiriyati: pre. To blush, to be shy. 內在的羞愧。


� f. Attainment. 達成或升起。


� Ottappin & ottapin: adj. Afraid of wrong, conscientious, scrupulous. / 


Ottappati: pre. To feel a sense of guilt, to be conscious or afraid of evil. 外在的察覺惡的害怕。


� Bahu + ssuta: Having great knowledge, very learned, well-taught. / Suta + dhara: Remembering what has been heard. 


/ + sannicaya: Taught in the Scriptures. 累積，記住什麽是要聽的。


� Tatha + rupa: Such a, like this or that. 像這樣。 


� Kept in mind, understood, known by heart. 看守著心或記住。


� pp. Known, scrutinized, accustomed, acquainted or familiar with, constantly practiced. 仔細檢查或背誦。


� Manasa: adj. Having a mind, with such & such a mind. / + 


anupekkhati: pp. To concentrate oneself on, to look carefully. 用心地看。


� Sup + patividdha: pp. Being or having penetrated or pierced; having acquired, mastering, knowing. 很好的洞悉。


� âraddha + viriya: adj. Strenuous, energetic, resolute; arouses effort. 堅持或激起努力。


� f. Taking, acquiring; obtaining, taking upon oneself, undertaking. 使堅固。


� Thamavant: adj. Strong, steadfast, powerful, persevering. 有力的。


� Dalha + parakkama: Of strong effort, energetic. 有力的成就。


� A + nikkhitta + dhura: Unyoked, freed of the yoke. / = Not freed of the yoke. 沒有放棄。


� Satimant: adj. Mindful, thoughtful, contemplative, pensive. / + 


nepakka: nt. Prudence, discrimination, carefulness. 精明。


� Cira: adj. Long (of time). / + kata: pp. Done, worked, made. / + 


Bhasati: pp. To shine, shine forth, fill with splendor. 長期作了的和說了的。


� Saritar: One who remembers. / Anussaritar: One who recollects or remembers. 記住。


� Pabbavant: adj. Possessed of insight, wise, intelligent, sensible. 


� Udaya + attha: Rise and fall, birth & death. / + gamin: adj. Leading to, making for. 導致升起和息滅。


� adj. Piercing, sharp, penetrating, discriminating. 敏銳。


� Apuccha: adj. “Not a question,” not to be asked. / + anda: nt. An egg. / + kosa: Shell of eggs. /


= Not being a rotten egg. 沒有腐爛的蛋。


� adj. Able, capable, fit for. 能或會。


� f. The successful breaking (like the chick through the shell of the egg), coming into (proper) life. 


就像小雞從蛋破殼出來或平熄。


� Kukkuta: A cock. / + potaka: A chicken. 母雞。


� Attha: num. Eight. / Dasa: Num. Ten. / Dvadasa: num. Twelve. 


� Adhivaseti: caus, pp. To wait for. 準備好。


� pp. Heated, hatched, made ripe. 孵蛋。


� pp. Sat on (said of eggs), being hatched. 使進展。


� Pada: The foot. / + nakha: A nail of finger or toe, a claw. / + sikha: f. Point, edge.  


� Mukha + tunda: A beak. 


� caus, ger. To break, break down, tear down, burst open. 


� opt. To break quite through (of the chick coming through the shell of the egg).


� Pathama: adj. “The first.” / + abhinibbida: f. Disgust with the world. 


� + Chapaka: The young of an animal.


� nt. Acting, behavior, good conduct. 好的行爲。


� Gotta + patisarin: adj. Relying on lineage; born into clans. 誕生在刹帝利族。


� “The noble clan is held to be The best of people as to lineage; But best of gods and humans is one Perfect in true knowledge and conduct.”


� Su + gita: pp. Good words. 好的詞句。


� pp. Approver of, given consent to, finding approval, given leave; accepted. 一般承認的。


� adj. Approving. 贊成。


� A bazaar, shop. 集市。


� Sampanna: Endowed with, possessed of, abounding in. / + nivasana: adj. Dressed, clothed; dressing, clothing, 


undergarment. / + papurana: nt. Cover, dress, cloak. / = He is wearing a full dress.


� Chatta: nt. A sunshade; a canopy, parasol. 陽傘。/ + upahana: f. A shoe, sandal. 


� Javgha + vihara: The state of walking about (like a wanderer). 像來回走動或運動。


� Anuvicarati: ppr. To wander about, stroll roam through, explore. / 


Anucavkamati: ppr. To follow (along) after, to go after. 


� ppr. To be agitated or moved, to be stirred. 使喚起座位。


� pre. To behave toeards, to converse with, to addresses. 稱呼。


� Channa: pp. Fit, suitable, proper. / + na: Not suitable. 不適當。


� Patirupa: adj. Fit, proper, suitable, befitting, seeming. / + na: Non-semblance. 不僞裝。


� Sing, appearance, form. 被你的嗖嗖聲。


� nt. Characteristic, sign, attribute, mark, feature. 標誌。


� nt. Outward appearance, mark, characteristic, attribute, phenomenon. 


� Doing, acting, working; work, business, occupation. 生意或作業。


� pp. Refused, rejected. 停止，拒絕，抵制。


� Trade, business. 商業或外緣。


� pp. Cut off, extirpated. 連根拔起或切斷。


� adv. How. 怎樣。


� Dhana: nt. Wealth, usually wealth of money, riches, treasures. / Dhabba: adj. Happy, fortunate, lucky. / 


Jata + rupa: “sterling,” pure metal. 


� adj. One who inherits (pituno of the father). 遺産。


� Niyyadita: pp. Assigned, presented, given, dedicated. 贈予。


� Ovada: Advice, instruction, admonition, exhortation. / + an: Not advise. 沒有指導。


� Upavada: Insulting, railing; blaming, finding fault. / + an: Not blame. 沒有管理。


� Ghasa + chada: Food & clothing, tending, fostering, good care or being well looked after, well provided. / + parama: 


adj. Highest, most excellent, superior, best. / = I care only for my food and clothing. 我只能照雇我的食物和衣服。


� adv. In a different manner, otherwise, differently. 你有不同的方式；我也有不同的方式。


� Ending of all actions and business. 全部作業和生意來到未端。


� pre. To speak, say, tell. 你說。


� num. Eight. 八。


� pre. To lead (to), to be useful (for). 引導。


� Giddhi: f. Greed. / + lobha: Desire. 貪欲。


� Ninda: f. Blame, reproach, fault-finding, fault, disgrace. / + rosa: Anger, angry feeling; quarrel. 怒和仇。


� Kodha: Anger. / + upayasa: 


Companionship or association with anger, the state of being pervaded with anger. 忿怒。


� High opinion (of oneself), pride, arrogance, conceit. 自滿。


� Vibhatta: adj. Divided, distributed; parted, partitioned, having divisions, portioned off. / + 


a: Having divisions. 不同的方式。


� imper. To distribute, divide; to distinguish, dissect, divideup, classify. 解剖，分折。


� interr. Why was it? 爲什麽？


� adv. Grounded on, on account of, concerning, because. 理由或說明。


� pre. To think over, to discriminate, consider, reflects. 反省，思考。


� pron. Whatever. 無論什麽。


� nt. Bond, fetter. 結；束縛。


� Cause, reason, condition. / In the older use paccaya and hetu are almost identical as synonyms. 幾乎是同義詞。


� pp. (having) Followed or following up, reaching, going along or by (practicing), entering on, obtaining. 修持。


� opt. To tell (secretly) against, to tell tales; to insult, blame. 責備。


� Anuvijjati: ger. Having known or found out, knowing well or thoroughly, testing, finding out. 知道了。


� opt. To reproach, to blame, scold, censure, find fault with. 斥責。


� nt. An obstacle, hindrance. 妨害物，業障。


� Vighata: Distress, annoyance, upset of mind, trouble, vexation. / + parilaha: 


Burning, fever; fever of passion, consumption, distress, pain; displeasure. 煩惱和不愉快。


� adj. Abstaining from, shrinking from. 戒絕或放棄。


� adv. In every way, thoroughly. 在每一個方法，十分地，徹底地。


� Not come to the end. 不是最後的。


� A dog. 狗。


� Jighaccha: f. Appetite, hungry. 饑餓。/ + dub + balya: nt. Weakness; feeble. 虛弱的。/ + 


pareta: pp. Gone on to, affected with, overcome by. 克服。


� Go + ghataka: One who kills cows, a butcher. 屠夫。/ + suna: A dog; slaughter house. 屠屋。


� pp. (re) presented, offered, at one’s disposal, imminent, ready, present; waiting near. 等待或接近。


� Atthi: nt. A bone. / + kavkala: A skeleton. 殘骸。 / Upama: f. Likeness, simile, parable, example. 骨頭的譬喻。 


� Su + nikanta: adj. Cut, (ab-) razed (of a fleshless bone). 切好，完全地切下。 


� adj. A fleshless. 很少肉。


� Lohita: nt. Blood. / + makkhita: pp. Smeared with, soiled; anointed; stained. 沾染著血。


� opt. To throw at. 抛下。


� ppr. To bite all round, to gnaw or peck off. 咬，啃，齧。


� opt. To drive out, keep away, repress, subdue; to dispel, to ger rid of. 使驅除，使擺脫。


� Tiredness, Fatigue, exhaustion. 疲勞。


� Distress, annoyance, upset of mind, trouble, vexation; weariness only. 疲倦而以。


� in. Sharing in, partaking of, endowed with; getting, receiving; gain. 增加。


� Bahu: adj. Much, many, large, abundant; plenty. / + dukkha: adj. Unpleasant, painful, causing misery. / + upayasa: 


(a kind of) trouble, turbulence, tribulation, unrest, disturbance, unsettled condition. 更多的苦難，憂愁。


� adv. Here, in this place; also temporal “now,” & modal “in this case, in this matter.” 這。


� Yatha + bhutam: adv. “In truth,” “surely;” in reality, in its real essence. 真實地，逼真地，在它的實際上。


� Upekkha & upekha: f. “Loking on,” hedonic neutrality or indifference, zero point between joy & sorrow. 


� Nanatta: f. Diversity (of states of mind). / Nanatta: m./ nt. Diversity, variety, manifoldness, multiformity, distraction; 


all sorts of. / + sita: nt. A smile. 各種的譬喻。


� ger. To avoid, get rid of. 避開。


� Ekatta: nt. Unity; single. 單一的。/ + sita: pp. Reclining, resting, depending on, attached, clinging to. 


� Loka + amisa: Wordly gain, bait of the flesh. / + upadana: adj. Finding one’s support by or in, clinging to, taking up, 


nourished by. / = Temptation of the world and attachment. 執取世間的誘惑和愛慕。


� A + parisesa: adj. Without remainder, complete, entire. 沒有剩下。


� pre. To be broken up, to be dissolved, to be destroyed, to cease, die. 終止，解散，消失，凋謝。


� caus. To beget, produce, increase, cultivate, develop (by means of thought & meditation). 使培養。


� Gijjha: m. A vulture. 禿鷹。/ Kavka: A heron. 蒼鷺鳥。/ Kulala: A hawk. 老鷹。 


� Mamsa + pesi: A piece of flesh or meat. 一片的肉。


� âdati: ger. To take up, accept, appropriate, grasp, seize. / Uddeti: opt. To fly up; would snatch. 奪取。


� ger. To fall upon, to befall, attack; pursue. 攻擊，追趕。


� Vitaccheti: opt. Tear, pluck, pick to pieces. / 


Virajeti: caus, opt. To put away, to estrange from, to clense (oneself) of passion, to purify, to discard. 搬開，調動。


� opt. To give up, renounce, forsake. 放棄，戒絕。


� Nidanam: adv. By means of, in consequence of, through. / + tato: Through this. 原因。


� opt. To go down to, to “undergo,” incur, enter, come to; to suffer esp. 成爲。


� pp. Set on fire, blazing, burning. 燃燒。


� Tina + ukka: f. A fire-brand of dry grass or hay; a torch made of grass. 火炬。


� adv. Against the wind. 逆風。


� opt. To burn. 燒。


� Avga + paccavga: One limb or the other, limbs great and small. 


� Avgara: m./ nt. Charcoal, burning coal, embers. / + kasu: A charcoal pit. 很深的木炭坑。


� Sadhika + porisa: Exceeding a man’s height; a man’s height. 很高大的人。


� Pura: adj. Full. / = Full of glowing coals. 填滿煤塊。


� Vita: adj. Deprived of free from, (being) without. / + accika: Without a flame. / + 


dhuma: Without smoke. 沒有火焰或煙。


� Jivita: nt. (individual) life, lifetime, span of life; living livelihood. / = Wants to life. 想著生存。/


Marati: To die. / = Wants to immortal. 想永生，不死。 


� Sukha + kama: Longing for happiness. / Dukkha + patikkula: Averse to pain, avoiding unpleasantness. 討厭。 


� Nana: adv. Variously, differently. / + baha: f. The arm. / = His hands and feet. 它的手和腳。


� opt. To drag or pull on to, or down to. 拖，拉動。 


� opt. To writhe. 扭動，翻滾。


� pp. Known, found (out). 知道。


� fut. To fall forward, to fall down, off or from, to fall into. 掉進。


� A dream. 夢的人。


� ârama: A pleasure-ground, park, garden. / Vana: nt. The forest. / Bhumi: f. Ground, soil, earth. / Pokkharani: f. A 


lotus-pond, an artificial pool or small lake for water-plants. / + ramaneyyaka: adj. Pleasant, agreeable, lovely. 


� pp. Awakened, wake. 醒來。


� adj. Asked, begged, borrowed. 借。


� Possession, wealth. 財物。


� nt. Means of motion, carriage, vehicle. 運載工具。


� “Very fine, urbane, fashionable;” the height of a man. 很高大的人。


� Pavara: adj. Most excellent, noble, distinguished. 最好。/ + mani: A gem, jewel. 寶石。/ +


kundala: A ring; an earring. 耳環。


� pp. Honoured, esteemed, preferred; ornaments. 裝飾。


� pp. Surrounded by; deck. 打扮。


� Antara: adv. “In between” (of space & time), midway, inside; during, meanwhile, between. / + 


pana: A shop; the bazaar. 穿插市場。


� opt. To enter upon (a path), to go along, follow out (a way or plan), to go by.


� Owners. 物主，主人。


� opt. To carry; to take back. 拿回。


� nt. Difference. 令外一種心情。


� Vana + sanda: Jungle-thicket, dense forest. 密集的森林。


� Sampanna: pp. Endowed with, possessed of, abounding. / Uppanna: pp. Born, reborn, arisen, produced. / + 


phala: nt. Fruit. / = A tree full of fruits. 結滿果實。


� pp. Fallen. 掉落。


� + Atthika: adj. Desirous of, wanting, seeking for, in need of. / Gavesin: adj. Seeking, looking for, striving after. / 


Pariyesana: f. Search, quest, inquiry. 搜尋。


� infi. To climb, ascend, go up or on to. 爬上。


� Now then let me. (do this or that) 讓我寧可。


� adv. As far as need be, as much as you like. 


� The hip, the lap; with sling. 裝。 


� pre. To fill. 填滿


� adj. Sharp (of swords, axes, knives). 鋒利的。


� f. An axe, a hatchet; dagger. 劍，斧。


� ger. To cut off, to destroy, to remove, both lit. 砍下。


� pp. Ascended, mounted, gone up, gone on to; climbed. 攀登上。


� opt. To descend, climb down; come down. 下來。


� Hand; his limbs. 它的肢體。


� opt. To break. 打斷。


� emp. Evident. 明白嗎？


� What am I. 我是什麽？


� adv. Far off, far from, away from, far off.


� ppr. Being, existing. 狀態。


� An + ajaniya: Of inferior birth. 下級。/ âjaniyata: f. Good breed; thoroughbreds. 高尚的人。


� aor. To think, to be of opinion, to imagine, to deem; thought. 認爲。


� aor. To cause to eat, to feed, entertain, treat, regale. 飼養，用餐。


� âjaniya & ajaniya: adj. Of good race or breed. / + atthana: nt. Stand, post. / = Faith. 高尚的。


� aor. To place, set up, fix, arrange, establish. 地點，位置。


� Samana: A wanderer, recluse, religieux. / + Pema: nt. Love, affection. / + Pasada: Joy, satisfaction, happy or good 


mind, virtue, faith. / + Garava: m./ nt. Reverence, respect, esteem; respect for, reverence towards. 尊敬。


� Komara: adj. Juvenile, belonging to a youth or maiden. 少年的。/ + bhacca: “Master of the Komara;” the medical 


treatment of infants; brought up by a prince. 治療兒童的醫生，被王子養育的孩子。


� f. A bunch of mangoes. 芒果園。


� Uddisati: ger. To point out, to appoint, to allot; to specify, to recite. 指出，指定，分配，敍述。/ + kata: Allotted to, 


specified as, meant for. / = On behalf of, for, on account of, with reference to. 在利益上，爲了，解釋，涉及。


� pre. To kill, destroy; to torture. 殺，折磨。


� nt. Flesh, meat. 肉類。


� Paribhubjati: pre. To enjoy, to use, to enjoy the use of. / Pacceti: ger. Fall back on, realize, find one’s hold in; “take 


for granted; prepared for. 瞭解；爲了有準備的。/ = On account of, because of, concerning. 描述，原因，與有關。


� Evam + aha: aor. Said. 如此說了。


� adj. Knowing or knowable, understandable. 


� indecl. Perhaps. 大概，也許。


� Vutta + vadin: One who speaks what is said (correctly), telling the truth. 


� adj. Not real, false, not true; falsely. 不正確的，不真實的，謬誤的。


� pre. To accuse, to slander, to calumniate. 控告，誹謗，中傷；誤傳。


� Dhammassa canudhammam byakaronti: To explain the truth of the Dhamma.


� Saha + dhammika: Having the same Dhamma, co-religionist. 


� Vada + anuvada: All kinds of sectarian doctrines or doctrinal. 


� ger. Contemptible, low; censure. 責難。


� nt. Place, region, locality; a ground. 立場，觀點，範圍。


� Asat (Asanto): Not being, not being good; bad, not genuine; from their untrue. 來自他們的不真實。


� A + paribhoga: Material for enjoyment, food, feeding. 不享受，受用，吃。


� Ditthi: f. View, belief, dogma, theory, speculation. / Suta: pp. Heard. / 


Parisavkita: pp. Suspecting or suspected, having apprehensions, fearing. 被懷疑。/ = 見、聞、疑。


� adj. One of a certain number, a certain, somebody, some; often used (like eka) as indef. 某個。


� adv. Near, close by; depending on, by means of; dependence. 依賴，依存。


� Relating to the morrow; for the next day’s. 爲了明天。


� pre. To send a message, to call, summon, invite, coax. 邀請。


� ppr. To wish for, think of, desire; intend, plan, design; if likes. 假如願意的話。


� pre. To consent, agree, give in; accept. 接受，同意。


� nt. Entering, entrance, settling; settlement, abode, house. 


� adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, lofty, excellent. 優等的，好的。


� Pinda: A lump of food, of alms, alms given as food. / + 


pata: Food received in the alms-bowl (of the bhikkhu), alms-gathering. 給於食物。


� pre. To serve, wait upon, present, offer. 服務。


� He does not think. 它不去想。


� adv. In future. 再未來。


� A + gathita: adj. Not fettered (by desire), without desire, free from the ties of craving; without being tied. 


沒被捆住或沒拿住。


� A + mucchita: pp. Without infatuated; without faintness. 不桃醉。


� An + ajjhopanna: Without sinking; not committed. 沒犯錯。


� âdinava + dassavin: Realizing the danger or evil of S. 


� Nissarana + pabba: Wise in knowing results, prescient, able to find a way to salvation; understanding the escape 


from. 有智慧的決解。


� Attan + vyabadha: Personal harm or distress self-suffering, one’s own disaster; for his own affliction. 


帶給自己苦惱。


� Cinteti & ceteti: caus, pre. To set one’s heart on, to think upon, strive after, desire; choose. 選擇。


� An + avajja: adj. Blameless, faultless. 無過失的。


� Sakkhi: An eyewitness. / + dittha: Seen face to face; visible witness. 顯而易見的，證據。


� Ucchinna: pp. Broken up, destroyed. / + mula: Cut off at the root. 連根拔起。


� Tala + avatthu + kata: Made like a palm stump. 砍斷棕櫚樹的頭。


� An + abhava + kata: Done away. 做完了。


� An + uppada + dhamm: No longer subject to future arising. 未來沒有物件升起。


� Sandahati: ger. After putting on; with reference to, concerning; referred. 把歸因，提到這一點。


� Etad + eva: pron. “This.”


� Vihesa: f. Vexation, annoyance, injury; worry. 煩人的事。


� f. Dislike, discontent, aversion; nonattachment. 不合意。


� m. (ethically) Repulsion, repugnance, anger; collision. 


� num. Five. 五種。


� A + pubba: nt. Demerit. 過失。


� pre. To bring forth, give birth to, beget, produce; accumulate. 累積，積聚。


� Such and such. 如此這般的話。


� pre. To bring, to bring towards, to fetch, procure, convey, bring back. 拿，帶來。


� Gala + ppavedhaka: nt. Pain in the throat; with a neck-halter. 用絞梆著脖子。


� âneti: ppr. Led. 誘使。


� caus.pre. To feel, experience, undergo, perceives. 遭受。


� pre. To kill, destroy; to torture. 殺，折磨。


� A + kappiya: adj. According to rule, right, suitable, fitting, proper, appropriate. / = Not permissible. 不允許的。


� pre. To offend, assail, insult; provides. 污辱，提供。


� pre. To live, dwell (at).


� Niganthas + parisa: f. Surrounding people, group, collection, company, assembly, association, multitude.


� Pavara: The mango tree. / + ika + amba + vana: m. Grove or wood


� pp. To be agitated or moved, to be stirred. 使焦慮。


� “There are seats, Tappassi, sit down if you like.”


� Nica: adj. Low, inferior, humble. / Hanhati & ganhati: ger. To take, take up; take hold of; grasp, seize.


� caus, pre. To make known, declare, point out, appoint, assign, recognize, define. 


� Kiriya, kiriya & kriya: nt. Action, performance, deed; the doing fulfillment. 履行。


� f. Manifestation, wielding, execution, giving. 顯示：表示。


� âcinna: Practiced, performed, (habitually) indulged in (kamma) as “chronic karma.” 習慣性的動作。


� A stick, staff, rod, to lean on, & as support in walking; the walking-stick of a Wanderer. 棒或責磨。


� pron. Another. 


� adj. (equally) Divided. 分解；分析。


� Peculiar; thus distinguish. 區別；識別。


� Maha + savajja: adj. Blame able, faulty. / + tara: The most reprehensible. 應該指謫的。


� Iti & ti: indecl. “Thus.” / + ha: Thus surely, indeed. 


� Katha: f. Talk, talking, conversation. / + vatthu: Subject of a discourse or discussion, argument. 辦論。 / 


+ Sallapa: Talk, conversation. 


� Yava + tatiyaka: “As much as 3 time;” statement up to the third time. 


� caus, aor. To establish, set up, fix, put into, install; maintain. 使繼續。


� Gihin: adj. A householder, one who leads a domestic life, a layman. / + parisa: A congregation of laymen. 


� Laymen from Balaka.


� adj. “In front of the face,” fore-part, first, foremost, chief, prominent. 突出；卓越的。


� “Now where are you coming from in the middle of the day, Tapassi?”


� “Did you have some conversation with the recluse Gotama, Tapassi?”


� “What was your conversation with him like, Tapassi?”


� Sutavant: adj. One who is learned in religious knowledge. / Savaka: A hearer, disciple. 


� Satthar: Teacher, master. / + sasana: nt. Order, message, teaching. / = His teacher’s dispensation. 老師的律法。


� pre. To shine, to be splendid, look beautiful. 輝煌；傑出。


� adj. Vile, low, miserable, wretched; trivial. 卑鄙的或不重要。


� adj. Gross, coarse, material, ample. / The gross bodily rod. 粗俗的。


� indecl./ ger. Comparing, in comparison; for in comparison. 比較；對照。


� indecl. Well then, now, come along, alas!


� fut. To refute a person, to get the better of. 駁倒。


� Patitthahati & patitthati: fut. To stand fast or firmly, to find a support in, to be established, to fix oneself, 


to be set up, to stay. 不讓步。


� pp. Put down, set down, established. 放下。


� Digha + loma: Long-haired.


� A ram, a wild goat. 公羊。


� Hanhati & ganhati: ger. To take, take up; take hold of; grasp, seize. / 


opt. To pull along, pull to (oneself), drag or draw out, pull up. 拉或拖。


� opt. To draw over or towards oneself, to win over, seduce. 拖著走。


� opt. To pull about, drag along.


� Sondika: A distiller and seller of spirituous liquors. / + kamma + kara: Brewer’s workman. 啤酒製造人。


� Sondika: f. In a water tank. / + kilabja: f. A mat of fibred or rushes, matting. / = Brewer’s sieve. 篩子。


� Gambhira: adj. Deep, profound, unfathomable, well founded, hard to perceive, difficult. / 


Udaka + rahada: A lake (of water); water tank. 


� ger. To throw into, hurl into.


� A corner, an angle. 角邊。


� Sondika + dhuta & dhuta: Shaken, moved. / = Brewer’s mixer. 混合者。


� A hair-sieve; strainer. 篩檢程式。


� opt. To shake off.


� opt. To Shake up. 


� opt. To shake or throw about; thump it about. 捶擊。


� Satthi + hayana: num. A sixty-year-old. 


� Ogahati & ogaheti: ger. To plunge or enter into, to be absorbed in. 


� Sana + dhovika: Name of a particular kind of gambol of elephants in water; the game of hemp-washing. 洗大麻。


� Kilita: pp. Played or having played, playing, sporting; celebrated (of a festival). / + jata: pp. Born, grown, arisen, produced. 


� pre. To play, sport, enjoy or amuse oneself.


� pre. To find delight or pleasure in, to please, to indulge in, set one’s mind on. / + na: Does not think.


� f. Mystic formula, magic, trick. 魔術師。


� adj. Turing (away or towards), changing, tempting, enticing. / 


âvatteti: caus, pre. To turn round, entice, change, convert, bring or win over.  轉變；變換。


� Abba + titthiya: An adherent of another sect; of other sectarian. 其他宗派的。


� nt. Stand, post; can not happen.


� An + avakasa & okasa: Not having a chance or opportunity (to happen), impossible. 不可能的。


� opt. To undergo, go (in) to, to begin, undertake; should go over. 


� Vindati: pre. “To know” & “to find;” can happen. 


� Patissunati: ger. To assent, promise, agree; replies. 回答。


� f. Support, resting place, stay, ground, help, also (spiritual) helper, support for salvation; on the basis of truth. 


� opt. To pronounce in an important (because secret) manner (like a mantra); if you will debate. 辯論；討論。


� adj. Affected with illness, a sick person. 使痛苦。


� Dukkhita: adj. Afflicted, dejected, unhappy, grieved, disappointed; miserable, suffering, ailing. / 


Balha + gilana: Very ill, grievously sick; gravely ill. 嚴重的病。


� Sita + udaka: With cool water. / + patikkhitta: pp. Refused, rejected. / = He might refuse cold water. 拒絕冷水。/ 


Unha + udaka: Hot water. / + patisevitar: One who practices, pursues or indulges in.  


� Kattha: adv. How; why, for what reason. / + upapatti: Birth, rebirth. 再生。


� Mano + satta: “With mind attached,” of certain gods, among whom are reborn those who died with minds absorbed in some attachment.  / + Patibaddha: adj. Bound to, in fetters or bounds, attracted to or by, dependent on. 被綁的心。


� Sandahati: pre. To put together, to connect, to fit, to arrange. / + na: Does not agree. 


� Catu + yama: Fourfold restraint; with four checks. 用四個標誌。


� Vari: nt. Water. / + varita: pp. Obstructed, hindered. / + Yuta: pp. Fastened to, attracted by, bent on, engaged in. / + 


Dhuta & dhuta: Shaken, moved. / Phuta: “Filled with, spread with.”


� Abhikkamati: ppr. To go forward, to proceed, approach. / Patikkamati: ppr. To step backwards, to return. 


� Khudda: adj. Small, inferior, low. / Pana: Living being, life, creature. / = Of many small living beings. 


� “Binding to gather;” junction, union; collection, aggregate.


� pre. To produce, make out, bring, bring into. 帶來；使産生。


� A + sabcetanika: adj. Intentional. / = Not willed. 沒有意志的。


� pp. Successful, satisfactory, sufficient. 成功的。


� pp. Opulent, prosperous, rich. 繁榮的。


� Bahu + jana: A mass of people, a great multitude, a crowd, a great many people. / 


âkinna: pp. Strewn over, beset with, crowded, full of, dense, rich in. / = Of a prosperous town. 擁擠的。 


� Ukkhitta + asika: With drawn sword; brandishing a sword. 揮舞著劍。


� m. Moment as coincidence of two events: “at the same moment.” / adv. In one moment. 


� m./ nt. In a short time, in a twinkling of an eye. / adv. In one instant. 一刹那。


� Eka + mamsa: nt. Flesh, meat. / + khala: Threshing, mash. / + Pubja: A heap of flesh. / + 


Karoti: “To reduce to one mash of flesh.” / = Into one mass of flesh. 一團肉團。/ Into one heap of flesh. 一堆肉團。


� Dasa: num. Ten. / Visati & visam: num. Twenty. / Timsa: num. Thirty. / Cattarisa: num. Forty. / Pabbasa: num. Fifty.


� Iddhimant: adj. Possessing psychic powers. / 


Ceto + vasippatta: Mastery over one’s heart, attained to mastery of mind. 已獲得心熟練的。


� Mano + padosa: Anger in mind, ill-will; with one mental act of hate. 用一個心裏憎恨的行爲。


� nt. Ashes. 廢墟。


� Forests became forests. 


� A holy man, one gifted with special powers of insight & inspiration, an anchoret; a seer. 預言者。


� Purima: adj. Preceding, former, earlier, before; first. 


� nt. Likeness, simile, comparison, metaphor. 第一的直喻。


� adj. Propitiated, satisfied


� adv. Nevertheless. 仍然；不過。


� Vicitta & vicitra: adj. Various, variegated, colored, ornamented. 多采多姿的。


� Pabha + patibhana: An answer to a question. 解答問題。


� Wish or wishing to hear. /  I desired to hear. 


� fpp. (in method) reverse, negative; would oppose. 反抗；逆向。


� aor. I thought. 


� Anuvicca + kara: ger. A thorough investigation, examination, test; investigate thoroughly. 徹底地研究或反省。


� ¥ata + manussa: Well-known people. 有名望的人。


� Bhiyyoso: adv. Still more, more and more. / + mattaya: Exceedingly, abundantly. 


� Kevala: adj. Only, alone; whole, complete. / + kappa: A whole. 


� nt. A flag, a banner. 旗幟。


� opt. To carry about.


� Savaka + atta + upagata: pp. Gone to, come, approached. / = The householder Upali has come to discipleship under us. 


� Opana + bhuta: adj. A man who has become a welling spring as it were, for the satisfaction of all men’s wants. 支援。


� nt. Clan, a high social grade, “good family.” 


� (Alms)-food. 


� fpp. To give; should be given. 


� opt. To think, to be of opinion, to imagine, to deem; you should consider. 考慮。


� Gifts should be given only to me. 


� Gifts should not be given to others’ disciples. 


� Gifts should be given only to my disciples. 


� Gifts should not be given to others’ disciples. 


� What is given to me is very fruitful. 


� Not what is given to others. 


� Only what is given to my disciples is very fruitful. 


� Not what is given to others’ disciples. 


� pre. To cause to take, to incite, rouse; encourage me. 鼓勵；促進。


� fut. To know. / Anyway we shall know the time for that. 


� Regulated exposition, graduated sermon; progressive instruction. 向上的教導或安步就班。


� aor. To speak say, tell, relate. 


� Degradation. 墮落。/ = Etymologically it would be degradation.   


� nt. Giving up the world & leading a holy life, renunciation of, or emancipation from worldliness, freedom from lust, 


craving & desire, dispassionateness, self-abnegation, Nibbana. 放棄。


� caus, aor. To show up, illustrate, explain, make known, give information about.


� Kalla & kalya: Ready, prepared. / + citta: Of ready, amenable mind, in form.


� Mudu: adj. Soft, mild, weak, tender. / + citta: A tender heart. 善於接納的。


� Vinivarana: adj. Unobstructed, unbiased, unprejudiced. / + citta: Of an unbiased mind. 沒有阻礙物。


� Udagga: adj. Topmost, high, lofty. 使得意揚揚。


� Pasanna: adj. Pleased in one’s conscience, reconciled, believing, trusting in, pious, good, virtuous. / + 


citta: Devotion in one’s heart. 有信心的。


� adj. Exalting, praising (i. e. the 4 truths), as much as “standard.” 


� adj. Clean, pure. 


� nt. Cloth. 


� Apagata: pp. Gone, gone away from, removed; deceased, departed. / + 


kalaka: nt. Without a speck or stain (of a clean robe); with all marks removed. 


� nt. Coloring, dye. 染色。


� opt. To receive, accept, take (up).


� Viraja: adj. Free from defilement or passion, stainless, faultless. / Vita + mala: Stainless. 無污垢的。


� pp. Dived into, penetrated into, immersed in. / One who has penetrated into the Dhamma; fathomed the Dhamma. 看穿。


� Tinna: pp. Gone through, overcome, one who has attained Nibbana. / + vicikiccha: f. Doubt, perplexity, uncertainty. 


� Vigata: pp. Gone away, disappeared, ceased. / + katham + katha: Doubt, uncertainty, unsettled mind. 困惑。


� Vesarajja: nt. Perfect self-confidence, self-satisfaction, subject of confidence. / = Gained intrepidity. 獲得剛勇或自信。


� adj. Not dependent or relying on others; became independent of others. 不會成爲別人的弟子。


� Satthar: Teacher, master. / + sasana: nt. Order, message, teaching. / = In the Teacher’s Dispensation. 在老師的律法。


� We are busy and have much to do. 


� Now is the time, householder, to do as you think fit. 


� Gatekeeper, janitor; doorkeeper. 


� pre. To shut out from, hold back from, refuse, withhold, obstruct; close. 


� Not shut; open. 


� aor. Wait. 


� Pavisati: aor. To go in, to enter. / Do not enter. 


� If you need alms, wait here; they will bring it to you here. 


� ger. To turn back again.


� Na + labhati: pre. 1p. To get, to receive, obtain, acquire. / I not get your consent. 不同意。


� pre. To find delight or pleasure in, to please, to indulge in, set one’s mind on. / + na: I not think. 


� Bahi: adv. Outside. / + dvara-kotthake: Outside the gate.


� Make seats ready in the hall of the central door. 


� adj. The highest, topmost. 


� Best, excellent


� adj. “Ut-most,” highest, greatest, best. 


� adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, lofty, excellent. 最優等的。


� ger. To go out against, to go to meet somebody. / He used to go out to meet him. 


� Uttara + asavga: An upper robe. / ger. To wipe off, rub off, scour. 


� ger. To embrace, seize, take possession of, hold, take up. 整理；安排。


� opt. To be agitated or moved, to be stirred. 建立；使激動。


� pre. Out of one’s mind, mad. / You are mad. 


� pre. Stupid; imbecile. 低能者；虛弱的。


� pre. Great, extensive, big. / A vast net. 廣闊的網。


� Vada + savghata: Junction, union. / Doctrine. 教義；學說。


� adj. Fastened on, tied to, wound round, clothed in; net. 


� You have come back all caught. 


� Anda + haraka: One who takes or extirpates the testicles; to castrate. 割去睪丸。


� pp. Drawn out, pulled out, brought out, thrown out or up, withdrawn.


� Akkhika + haraka: One who takes up a mesh; went to put someone’s eyes. 沒眼睛的人。


� Bhaddaka & bhadraka: Good, of good quality; auspicious. 幸運的。/ 


Kalyana: adj. Beautiful, charming; auspicious, helpful, morally, good.    


� pp. Decayed, broken up, frail, decrepit, old. 


� Vuddha & vuddha: pp. Old. 年老的。


� adj. Old, venerable, of great age; an old man; burdened with years. 老陳的。


� adj. Small, little, delicate, young; a young boy, youth, lad. 


� A youth, young man.


� f. “One who has offspring;” Brahmin girl. 


� f. Pregnant, enceinte. 懷孕。


� f. About to bring forth a child, nearing childbirth. 將要分婉。


� Makkata + chapaka: The young of a monkey. / ger. To buy. / Buy a young monkey. 


� nt. A plaything, toy. 玩伴。


� pre. To wait, to stay. 


� Bhavant: f. Madam.


� pre. To bring forth, to bear, to give birth to. / Till you have borne the child. 懷有男孩。


� fut. To bring, to bring towards, to fetch, procure, convey, bring back.


� adj. Impassioned, enamored, passionately devoted. 感激的；使迷戀。


� Patibaddha + citta: Affected, enamored, one’s heart bound in love. 被縛住。


� Rajaka + putta: The dyer’s son. 染房的孩子。


� Pita + avalepana: “Golden-daubed;” yellow-unguent. 染上黃色。


� Ravga + jata: Colour. / + Kkhama: adj. (a) Patient, forgiving. (b) Enduring, bearing, hardened to (frost & heat). 


� pp. Coloured, soiled; dyed. 把染上。


� âkotita + pacca + kotita: Flattened & pressed all round (of the clothes); pounded, and re-pounded. 湯得平平。


� Ubhato + bhagavimutta: One who is emancipated in two ways; smoothened out on both sides. 使平滑兩邊。


� Vimajjana: nt. Making smooth, polishing. / = Smoothened out. 使忍受考撿；變爲平靜。


� Dussa + yuga: A suit of garments. / Took a pair of new garments. 拿了新的衣服。


� adj. Including the king. 跟皇族有關係的。


� f. Surrounding people, group, collection, company, assembly, association, multitude. 


� imper. To carry, bear, wear, possess. / ‘The householder Upali is a discple of the Nigantha Nataputta.’ 


Whose disciple should we consider you to be? 你到底屬於誰的徒弟。


� adj. Wise, possessing the knowledge of Dhamma.


� Pabhinna: pp. Developed, growing. / + khila: A stake, post, bolt, peg. 放棄了心的荒野。


� Vijita: pp. Conquered, subdued, gained, won. / + vijaya: Victor; conquering, mastering; triumph over. 


� A + nigha: m. No rage; non anguish. 沒有苦惱的。


� Su + sama: Calmness, tranquility, mental quiet. / = Is perfectly even-minded. 完全地平的心情。


� Vuddhi & vuddhi: f. Increase, growth, furtherance, prosperity. / = Mature in virtue. 在道德上是穩重的。


� Sadhu: adj. Good, virtuous, pious. / = Of excellent wisdom. 出色的智慧。


� Vessa: A member of the third social grade, a man of the people. / + antara: adj. “Inside” and “in between.” /


Beyond all temptations. 離開更遠的全部的誘惑。


� adj. Without stains, spotless, unstained, clean, pure. 沒有污穢。


� A + katham + katha: Free from perplexity. 沒有困惑。


� Contented. 滿足的。


� Vanta: pp. Given up, thrown up, left behind, renounced. / = Spurning worldly gains. 趕走世間的利益。


� f. Soft-heartedness, kindliness, sympathy. 


� Who has done the recluse’s duty. 


� Human being; man. / Nara: Man. 


� Antima + sarira: The last body; having ones last rebirth. / = Who bears his final body. 運送走最後身。


� An + upama: adj. “Coming quite or nearly up to.” / = Is Utterly peerless. 完全地無比。


� adj. Free from defilement or passion, stainless, faultless. 


� A + samsaya: Free from doubt. 沒有懷疑。


� Kula: nt. Clan, a high social grade, “good family.” / Venayika: adj. Versed in Vinaya. / = The discipliner. 訓練的人。


� Sarathi: Charioteer, coachman. / + vara: adj. Excellent, splendid, best, noble. / = Excellent leader. 出色的指揮者。


� Rucira: adj. Brilliant, beautiful, pleasant, agreeable. / = His resplendent qualities. 燦爛的法。


� f. Fearlessness, state of confidence, trust. / = Without hesitation. 沒有躊躇。


� Pabhasa: Shining, splendor, beauty. / Is illuminator. 照明的人。


� Mana: Pride, conceit, arrogance. / + chida: adj. Breaking, cutting, destroying. / = 


Having severed conceit. 切斷了自滿。


� Manly, mighty, heroic; a hero. 


� “Bull among men,” prince, leader; “princes,” best of men.


� adj. Immeasurable, infinite, boundless. / = Cannot be measured. 不可限量的。


� adj. Deep, profound, unfathomable, well founded, hard to perceive, difficult. 


� Mona: nt. Wisdom, character, self-possession. / = Attained to the silence. 獲得寂靜。


� Khema: adj. Full of peace, safe; tranquil, calm. / = Provider of safety. 安全的供養。


� Stands in the Dhamma. 


� Samvuta + atta: Self-controlled; inwardly restrained. 在內都抑制。


� Savga + atiga: One who has overcome attachment, free from attachment, an Arahant. 戰勝了全部的朿縛。


� pp. Released, set free, freed; liberated. 解放了。


� Panta + sena: adj. One who has his resting place far away from men; living in remoteness. 住在遠離的住所。


� (1) An interlocutor. (2) An amiable person. / = Skilled in discussion. 熟練的討論。


� adj. Purified. / = Imbued with wisdom. 使滲透。


� Panna + dhaja: One whose flag gone or is lost, whose fight is over. / = Banner lowered. 放下旗幟。


� Tamed, controlled, restrained. / = Having tamed himself. 被馴服的。


� adj. Free from diffuseness. / = No more proliferates. 沒有擴散的念頭。


� Isi + sattama: The 7th of the great Sages(i. e. Gotama Buddha, as 7th in the sequence of Vipassin, Sikhin, Vessabhu, 


Kakusandha, Konagamana & Kassapa Buddhas). 最上的賢人或第七位聖人。


� A + kuha: adj. Honest, upright. / = With no deceptive schemes. 沒有迷惑的組合。


� Te + vijja: f. Gained the triple knowledge. 獲得三種明。


� “One who has bathed,” a Brahmin who has finished the studies. / = His heart cleansed. 使純潔。


� adj. One who knows the padas (words or lines), versed in the padapatha of the Veda. / = A master of discourse. 聖句。


� pp. Calmed down, allayed, quieted, composed, at ease. / = Ever tranquil. 安靜的。


� Vidita: pp. Known, found out. / + veda: Knowledge, insight, revelation, wisdom. 智者的發現者。


� “Town-breaker,” a name of Sakka (Indra).


� adj. Able, possible; ever capable. 能幹的。


� adj. Well trained or composed.


� Patti + patta: One who has obtained what can be obtained, or the highest gain. / = Has gained the goal. 獲得終點。


� m./ nt. Answer, explanation, exposition. 


� An + abhinata: pp. Bent. / = Leans neither forwards. 不會趣向執取。


� pp. “Bent away,” drawn aside. / = Nor back. 不顯出瞋恨。/ “Strained forth & strained aside.”


� adj. Free from desires or lust. / = Free from perturbation. 沒有擾亂。


� Vasi + ppatta: One who has attained power, mastering. / = Attained to master. 征服。


� Samma + ggata: Who has wandered rightly, perfect. 


� adj. Pondering over intent on: meditative, self-concentrated, engaged in jhana-practice. 


� An + anugata + antara: adj. “Inside” and “in between.” / = Inwardly undefiled. 在內的潔淨。


� pp. Clean, pure; purified, pure of heart. / = In purity perfect. 純正的完美的。


� adj. Not clinging to, unattached, independent, free (from wrong desires).自由的。


� Ap + pahina: pp. Given up, abandoned, left, eliminated. 


� pp. Separated, detached, secluded, singled. / = Living secluded. 獨居。


� Agga + patta: Having attained perfection. / = Attained to the summit. 峰頂。


� Tarati: pp. Crossing, “transit,” passing over. / + yati: ppr. Leader, guide. / = Leads us across. 橫越。


� Bhuri + pabba: adj. Of extensive wisdom, very wise. / With extensive wisdom. 廣博的。


� Vita + lobha: Covetousness, greed. / = Devoid of all greed. 沒有全部的貪婪。


� Ap + patipuggala: Without a rival, unrivalled, without compare. / = The person unrivaled. 無敵的人。


� adj. Unequal, incomparable. / = The one without equal. 沒有的相等的。


� adj. Self-possessed, confident; knowing how to conduct oneself, skilled, wise. 無畏的。


� adj. Clever, skilful, accomplished; fine, subtle, abstruse. / = Proficient in all. 精通全部。


� Vita + dhuma: Smoke, fumes. / = Cleared of all clouds. 沒有陰雲。


� adj. Un-smeared, unstained, free from taint. / = Completely untainted. 完全地清白。


� adj. Sacrificial, worthy of offerings or sacrifice, venerable, adorable, worshipful. 


� “Ghost.” 


� adj. Incomparable, not to be measured, beyond compare or description. / Beyond estimation. 更遠的尊重。


� Yaso & yasa + agga: The highest (of) fame. / = Attained the peek of glory. 光輝的名譽。


� Sabba + ulha: ??. / Concoct. 捏造，圖謀。


� Nana + puppha: nt. A flower. / = A great heap of many kinds of flowers. 花堆。


� Maha + puppha + rasi: A heap of flower. / = A great heap. 堆。


� Mala + kara: Garland-maker, florist, gardener. / = A clever garland-maker. 


� adj. Various, variegated, colored, ornamented. / = Multicolored. 多色的。


� f. Garland, wreath, chaplet; collectively. 花環。


� opt. To tie, knot, bind, fasten together. 捆紮。


� Aneka: adj. Many, various. / + sata: num. Hundred. / + vanna: Appearance; praise. / + 


aroha: (large) Extent of beauty. 讚美的話。


� Hospitality, honor, worship. 


� Asahana: adj. Not enduring, non-endurance, inability. / = Was unable to bear. 不可能支援。


� adj. Hot. / Lohita: nt. Blood. / Mukha: nt. The mouth. 


� Uggacchati: aor. To rise, get up out of; gush. 噴。


� Go + vatika: One who lives after the mode of cows, of bovine practices; an ox-duty ascetic. 發願作牛的人。


� adj. One who is not clothed; a naked. 裸體的。


� Kukkura + vatika: adj. Imitating a dog, cynic; dog-duty ascetic. 發願作狗的人。


� ger. To bend oneself over, to go crooked; curled up like a dog. 捲曲的。


� Dukkara: Difficult to do, not easy, hard, arduous. / + karaka: m. The doer. 很難修的人。


� Chama: adv. On the ground, to the ground. / + nikkhitta: adj. Laid down, lying; put down into, set in, arranged; having 


laid down, freed of rid of. 被丟在地上的食物。


� Complete, entire, perfect. / adv. Completely; accomplished, full. 全部的。


� pp. Take up, undertaken; to upon oneself.  


� What will be his destination? 趣向。


� Abhisamparaya: Future lot, fate, state after death, future condition of rebirth. / = ‘What fate in the world-to-come?’


� Alam: adv. Enough! Have done with! Fie! Stop! Alas! / = Let that be. 


� Do not ask me that.


� adv. Certainly, for sure, really, truly. 的確地。


� I cannot persuade you. 勸服。


� adj. (quite) Full, fulfilled, complete, finished, satisfied. 


� Uninterrupted, constant. 不間斷的。


� Kukkura: A dog. / + sila: nt. Nature, character, habit, behavior. / + citta: nt. The heart. / + 


akappa: Deportment.  行爲。


� f. Companionship. / = In the company of dogs. 狗群。


� ppr. To come to, to fall to; to succeed, prosper. 成功。


� pre. To bring up to, conduce, adduce; to present, give. 


� ppr. To go wrong, to fail, to perish. 失敗。


� aor. To cay out (for). 


� nt. A tear. 眼淚。


� aor. To send forth, set going; burst into. 爆發出。


� Rudati & rodati: pre. To cry, lament, weep, wail. / = I am not crying. 


� Go: m./ f. A cow, an ox, bull.


� adj. Pleased in one’s conscience, reconciled, believing, trusting in, pious, good, virtuous; confidence. 自信。


� opt. To give up, renounce, forsake, abandon, eliminate, let go, get rid of. 


� pp. Make known, declared, taught. 宣佈。


� Kanha: adj. Dark, black. / + vipaka: Black result. 


� adj. White, bright; pure, good.


� Sa + byapajjha: Trouble; malevolence; an afflictive. 苦惱的。


� pre. To prepare, do, perform, work, get up; to restore. 使恢復。


� Ekanta: adj. Extremely, very much. / + dukkha: adj. Unpleasant, painful, causing misery. 


� adj. Belonging to niraya or purgatory, hellish. / = Born in the hell. 


� Kamma + dayada: The inheritor of action, inheriting the consequences of one’s own deeds; the heir. 


業的繼承人或衆生由業力所形成。


� Subha: adj. Shining, bright, beautiful. / + kinna: The lustrous devas, a class of devas. 天衆。


� Vokinna: adj. Covered with, drenched (with); mixed up, full of; mingle. 使混合。


� pre. To wish for, think of, desire; intend, plan, design. 


� pre. To stay, dwell, to live under probation. 試驗期。


� âraddha + citta: Concentrated of mind, decided, settled; having won the favor. 贊同或同意。


� pre. To admit to bhikkhu-ship, to ordain. 


� Bhikkhu + bhava: State of being a monk, monk-hood, bhikkhu-ship.


� Puggala + vemattata: Difference between individuals. / = The fact of having known. 人有不同的種類。


� adj. Alienated, withdrawn, drawn away (from), secluded. 隔離。


� Raja + kumara: A (royal) prince. 王子。 


� Vadam aropeti: pre. To refute a person, to get the better of. 駁倒。


� Kalyana & kallana: adj. Beautiful, charming; auspicious, helpful, morally good. / Kitti & kitti: f. Fame, renown, glory, 


honor. / + sadda: The sound of fame, praise, renown; reputation. 名譽。


� pre. To go forth, go out, rise into.


� opt. To speak, to say, to speak to, to call. 


� pre. To move about, to “live and move,” to behave, to be. 


� âpayika: adj. One suffering in an apaya or state of misery after death. / Nerayika: adj. Belonging to niraya or purgatory, 


hellish; one to suffering in purgatory. / Kappa + ttha: Staying there for a kappa. / 


A + tekiccha: adj. Incurable, unpardonable; one who can be pardoned. 不可以原諒。


� Kotika: adj. Having a point or a top, with ref. / Ubhato kotikam pabham: Questions regarding past & future. 峰頂。


� Sakkoti: fut. To be able. 


� infi. To vomit up (“swallow up”), to spit out. 嘔吐。


� infi. To swallow down. 


� Ayo & aya: nt. Iron. / + sivghataka: m./ nt. A square, a place where four roads meet. 


� Throat; neck. 


� adj.  Stuck. 刺。


� ger. To Look at, to look down or over to, to examine, contemplate, inspect, consider. 看太陽下山了。


� Sve: Tomorrow. / dana: nt. Giving, dealing out, gift; alms-giving, liberality, munificence.  明天我供養。


� nt. Entering, entrance, settling; settlement, abode, house. 安頓。


� Atta + catuttha: Fourth. 第四個人。


� Santappeti: aor. To satisfy, please. 使滿意。/ Sampavareti: aor. To cause to accept, to offer, to regale, serve with.


� Ekamsena: adv. For certain, absolutely, definitely, inevitably. / + na: No one-sided. 不是決對的。


� Nassati: aor. To perish, to be lost or destroyed, to disappear, come to an end. / = Lost in this. 


� adj. Soft, tender. 嫩的。


� Uttana + seyyaka: “Lying on one’s back,” an infant. 嬰兒。


� The lap. 膝部。


� Pamada: Carelessness, negligence, indolence, remissness. 疏忽。/ + anveti: ger. To follow, approach, go with. 隨行。 


� f. Wet nurse, foster mother. 


� nt. A piece of wood, timber. 木材。


� Gravel, pebble, potsherd. 陶器的破片。


� opt. To bring on to, put into. 


� opt. To be able. 


� In the beginning, at once, at the same time; starting point. 


� infi. To take, take up, take hold of, take out, take away. 


� nt. On the left side. 


� ger. To stretch forth, hold out or up, take up. 


� Vavka + avgula: A crooked finger.


� Sa + lohita: Drawing blood. 


� nt. Falsehood, untruth. 


� ger. To prepare, do, perform, work, get up; formulate. 系統地闡述或製造問題。


� pp. Reflection, thinking over; consider. 反映或想法。


� nt. Without an interval or a cause (of change), at once, immediately, spontaneously, impromptu. 當下。


� pre. To appear, to be evident, to come into one’s mind, to occur to one, to be clear. 出現。


� opt. To be patient, to endure, to forgive. 能忍受。


� Avga + paccavga: One limb or the other, limbs great and small. / =


Are you skilled in the parts of a chariot? 車的每一個部分。


� f. Well know. 


� Su + patividdha: pp. Being or having penetrated or pierced; thoroughly understood. 


� Pabcaka: adj. Fivefold, consisting of five. / + avga: nt. A constituent part of the body, a limb, member. / 


Thapati: A builder, master carpenter. 


� “Venerable sir, how many kinds of feeling have been stated by the Blessed one?”


� adj. Brought out or forth, (made) high, raised, exalted, lofty, excellent; delicious. 美妙的。


� opt. Could not. 


� caus, inf. To remonstrate with, gain over, convince. 使確信。


� Katha + sallapa: Talk, conversation. 


� adj. Thirty-six. 


� adj. One hundred and eight. 


� Su + bhasita: Well spoken, good speech. / + lapita: pp. Talked, uttered, muttered.


� fut. To approve. / + na: Will not concede. 不勉強承認。


� fut. Approval, allow. 


� fut. To rejoice at, to approve; accept. 接受。


� adj, ger. To be desired or expected. 


� Bhandana: nt. Quarrel, quarreling, strife. 爭吵。


� Kalaha: Quarrels, fight, disputes. 吵架。


� Vivada: Dispute, quarrel, contention. / + apanna: pp. Entered upon, fallen into, possessed of, having done. 爭論。


� Mukha + satti: f. Piercing words. 敵意或口爭。


� ppr. To strike, prick, nudge, knock, push, attack. 引起注意或攻擊。


� adj. Being in unity, harmonious. 


� ppr. In agreement, on friendly terms. 欣喜。


� Khira: nt. Milk, milky, fluid, milky juice. / + udaka: nt. Milk-water or milk & water lit. / + 


bhuta: Blending like milk and water. 水乳融合。


� Piya + cakkhu: A loving eye; with kindly eyes. 用親切的眼神。


� ppr. To see, behold; to look to, to consider; viewing. 觀看。


� nt. Mental ease, happiness, joy. 


� Abhikkanta: adj. Excellent, supreme; pleasing, superb, extremely wonderful. / tara: More. 


� adj. More exalted; much delicious. 美妙的。


� ger. After putting on; having united. 有關於或建立在。


� adv. “Where,” at which spot; occasionally “at which time,” when. / + yattha: Wherever (he likes). 


� ppp, pre. To be found or got, to be known; to exist.


� adv. Where, wherever. 無論在哪里或什麽方法。


� adj. Plesing, pleasant, charming. 


� adj. Having a reason, reasonable, founded.


� pp. Received, got, obtained; acquired. 獲得。


� adj. Certain, true, absolute; faultless. 無瑕疵的。


� ger. To take with oneself, to take upon oneself, to undertake; having accepted. 被公認的。


� fpp. To be proceeded, or simply “to be;” to be practised, observed. 使繼續。


� adj. Complete, entire, perfect. 全部的。


� pp. Taken up, undertaken. 


� pp. Given, granted, presented. / = Nothing given. 沒有給予。


� pp. Sacrificed. 牲禮。/ = Nothing offered. 沒有供給或牲禮。


� pp. Sacrificed, worshipped, offered; oblation. / = Nothing oblation. 沒有奉獻物。


� Uju & ujju: adj. Straight, direct; straightforward, honest, upright. / + 


vipaccanika: In direct opposition; whose doctrine is directly opposed. 教義是直接地對抗。


� ger. To avoid, get rid of; unwholesome. 避開；不健全的。


� Etymologically it would be degradation. 墮落。


� nt. Giving up the world & leading a holy life, renunciation of, or emancipation from worldliness, freedom from lust, 


craving & desires, dispassionateness, self-abnegation, Nibbana. 放棄。


� Praise i. e. that which is commendable, profit, merit, advantage, good result, blessing in or from. 


� Vodana: nt. Purity (from stains of sin), purification, sanctification. / + 


pakkha: Side, party, faction; associated with, a partisan, adherent. 嚴謹部分。


� Vidu: adj. Clever, wise, knowing, skilled in. 


� Paccanika & paccaniya: adj. Contrary, adverse, opposed. 反抗。


� pre. Toremonstrate with, gain over, convince. 使確信。


� A + saddhamma: Non the true dhamma. / + sabbatti: Informing, convincing. 講和。


� Su + siliya: nt. Conduct, behaviour, character. / = Good behaviour.


� pp. (re) presented, offered, at one’s disposal, imminent, ready, present; appearance. 顯露。


� Sambhavati, sambhunati & sambhoti: pre. To be produced, to arise. 


� adj. Contemptible, low. 卑鄙的。


� Na + atthika + vada: Following, professing that doctrine; one who professes a nihilistic view. 公開宣稱虛無主義者。


� Kali + ggaha: The unlucky throw at dice, the losing throw; symbolically bad luck, evil consequence in worldly & moral 


sense. 惡的結果。


� adj. Belonging to one shoulder, on or with one shoulder; pertaining to one shoulder. 有關一邊。


� ger. To pervade, permeate, fill, suffuse. 擴散。


� pre. To leave, abandon, leave behind, give up, neglect. 忽視。


� adj. To be praised, praiseworthy. 


� Kata + ggaha: “He who throws the lucky die,” one who is lucky, fortunate. 


� Kareti: caus, pp. To do or make.


� Chindati: pp. To cut off, to destroy, to remove. / Cheda: Cutting, destruction, loss. / + 


apayati: pp. To go away. 切斷手腳。


� Pacati: pp. To cook, boil, roast. / Paceti: ppr. To cause to boli, to cause to torment. 


� Socati: caus, pp. To cause to grieve. / Socapayati: caus, pp. Inflicts sorrow. 加以悲痛。


� pp. To weary, to be wearied, tired, fatigued; to be in trouble or in misery. 壓迫。


� pp. To throb, palpitate; to twitch, tremble, move, stir. 威嚇。


� Pana: Living being, life, creature. / + mati: f. Mind, opinion, thought; thinking of, hankering after, love or wish for. / pata: Fall; throwing, a throw. / = One kills living beings. 


� Adinna: pp. That which is not given. / âdiyati: pp. To take up; take to oneself, seize on, grasp, appropriate. 


� Sandhi: m./ f. Breach, break, hole, chasm. / + chindati: pp. To make a break, to break into a house. 


� Plundering, plunder. 掠奪。


� pp. To take away, by force, to plunder, steal. 


� Eka + agarika: A thief, robber; commits burglary. 夜盜。


� Paripantha: “Way round,” edge, border. / = Ambushes highway. 埋伏大道旁。


� Para + dara: The wife of another. / = Aeduces another’s wife. 引誘別人妻子。


� Bhanati: pp. To speak, tell, proclaim. / = Utters falsehood. 講妄語。


� No evil is done by the doer. 無惡不作業。


� Khura: A razor. 剃刀。/ + pariyanta: A disk as sharp as a razor, a butcher-knife.


� nt.  Wheel. 


� Eka + mamsa + khala:  Threshing, mash. / = “To reduce to one mash of flesh;” one mass of flesh. 一團的肉。


� + pubja: A heap, pile, mass, multitude. / = One heap of flesh. 一堆的肉。


� nt. Source, origin, cause. / + tato: Through this. 


� Coming, approach, result; outcome. 


� adj. Southern. 


� ppr. To Kill. 


� ppr. To kill, slay; slaughtering. 宰殺。


� Cheda + apeti: ppr. To go away, to disappear. / = Making others mutilate. 切斷其他。


� Pacati: pp. To cook, boil, roast. / Paceti: ppr. To cause to boli, to cause to torment. 


� adj. Northern.


� Dadati: ppr. To give, to present with. / Dapeti: ppr. To induce somebody to give, to order to be given, to deal out, send, 


grant dedicate. / = Making others give gifts. 


� Yajati: ppr. To sacrifice, to make an offering. / 


Yajeti: caus, ppr. To cause to sacrifice, to make a priest given an offering (to the gods or therwise). 


� nt. Merit, meritorious action, virtue. 


� Dana: nt. Giving, dealing out, gift. / Dama: adj. Taming, subduing; self-control, self-command, moderation. 馴服自己。


� Samyamati: caus, pp. To practice self-control. 抑制。


� Sacca + vajja: Truthfulness. 


� pre. To be cleaned, to be cleansed, to be pure. 


� Purisa + thama: Manly strength. 大力士。 / + Parakkama: Manly energy. 欲志力。 


� adj. The soul.


� adj. Powerless; endurance. 不能自主權。


� f. Necessity, fate, destiny. 命運。


� Savgati: f. Accidental occurrence. / + bhava: Being, becoming, condition, nature. / + 


parinata: pp. Changed. 情況，自然界或環境。


� Cha: num. Six. / Abhijati: f. Species. / = In the six classes. 


� adj. Formless, incorporeal. / nt. Formless existence. 


� f. Not seeing, without seeing. 


� A + vidita: pp. Not known, non found (out). 


� opt. To express, define, decide. 宣佈。


� adj. Fit, proper, suitable, befitting, seeming. 


� Tatra: There. / + upapatti: f. Birth, rebirth (attainment). 


� Dassati: ppr. To see, to perceive; appears. 顯露。


� + Adhikarana: nt. Relation, reference, reason, cause, consequence. 


� Danda: Sticks. / + sattha: nt. Knives. / + adana: nt. Taking up, getting, grasping, seizing. / + kalaha: Quarrels, fight, 


disputes. / + viggaha: Dispute, quarrel. / + vivada: Dispute, quarrel, contention. / + tuvantuva: nt. Quarrel, strife. / + 


pesubba: nt. Backbiting, calumny, slander. / + musavada: False speech.  


� Affection, infatuation. 


� nt. Vicinity, presence; in the presence of, before; near. 


� Bond, fetter; union, association; connection (within the sentence), construction. 束縛。


� nt. Pleasure, delight, enjoyment. 欣喜。


� nt. Cleaving to (earthly joys), attachment. 


� nt. “drawing upon,” grasping, holding on, grip, attachment. 


� ppr. To be found, to exist, to be. 


� Kalandaka: A squirrel. / + nivapa: A locality in Veluvana, near Rajagaha, where oblations had been made to squirrels. 


� Amba: The mango tree, Mangifera India. / + atthika: nt. The kernel or stone of the mango.  


� adj. Small, little, inferior, insignificant, limited, of no account, trifling.


� + Avasesa: Remainder, remaining part. 剩下的。/ + Dhana: nt. A receptacle; vessel. 容器。 


� caus, ger. To place aside, save, put by, leave out.


� nt./ adj. In accordance with true Samana-ship, striving to be a samana. 


� Sampajana: adj. Thoughtful, mindful, attentive, deliberate. / + musavada: Deliberate lie. 故意妄語。


� pre. To be ashamed or abashed, to be modest or bashful. 羞愧的。


� ger. To spit out, to vomit, throw away. 


� ger. To turn upside down, to upset. 蓋下。


� ger. To bend up, turn up, set upright. 朝上。


� Ritta: pp. Devoid, empty, free, rid (of). / Tuccha: adj. Empty, vain, deserted. 


� Raja & rajan: King, A ruling potentate; A royal. 


� An elephant. 


� Isa: f. The pole of a plough or of a carriage. / + 


danta: Having teeth (tusks) as long a plough-pole (of an elephant). 長牙。


� Urulhava: adj. Large, bulky, immense; great, big, strong. 


� adj. Of noble birth, well-born. 


� Savgama: A fight, battle. / + avacara: Whose sphere is the battle, quite at home on the battlefield; Chariot poles. 戰地。 


� Purima: adj. Preceding, former, earlier, before. 在前的。/ Pacchima: adj. Hindmost, hind-, back-, last, latest. 最後面的。


� The ear. 


� A tooth, a tusk, fang. 


� Navgula: nt. A tail. 


� pre. To protect, shelter, save, preserve. 


� f. An Elephant’s trunk. 


� Hatthin: An elephant. / + aroha: Mounted on an elephant, an elephant-driver. 登上，騎上。


� A + pariccatta: pp. Given up, abandoned, thrown out, left behind. / = Not given up. 


� nt. Life, lifetime, span of life; living livelihood. 


� A + karaniya: adj. That one would not do. （我不說它沒有造任何惡的）


� nt. Laughter, mirth; a joke. 玩笑。


� fut. To speak, tell, proclaim. 


� âdasa: A mirror. 鏡子。/ What is the purpose of a mirror?


� Paccavekkhana: nt. Looking at, consideration, regard, attention, reflection, contemplation, reviewing; reflect. / + 


attha: Purpose. 爲了照鏡。


� Kattu > kattum of karoti: infi. + kama: Desirous to do. 


� opt. To lead (to), to be useful (for). 


� Dukkha: adj./ nt. + udraya: Causing or yielding pain, resulting in ill, yielding distress. 産生，結果。


� As much as one can. 


� opt. To draw back, withdraw, remove, take away, give up; suspend. 退縮，收回。


� Anupadeti: opt. To design, set forth, undertake; continue. 從事。


� fpp. To point out, indicate, show; set forth, preach, teach; confess. 


� fpp. To open, make clear, reveal. 


� Uttani: Open, manifest. / + karoti: fpp. To make clear or open, to declare, show up, confess (a sin). 


� Aha & aho: nt. A day. / + ratta: m. Night. / + anusikkhin: adj. Studying, learning. 


� fpp. To be in trouble or anxiety, to be worried, to be incommoded. 焦慮。


� fpp. To be ashamed; to be depressed or vexed, to be cross, to worry. 羞愧的；使憂鬱。


� fpp. To shun, avoid, loathe, detest, to be disgusted with or horrified at. 躲開。


� caus, opt. To cleanse, clean, purify.


� Pitthi & pitthi: f. The back. / Pitthito pitthito: Right on one’s heels, very closely. 


� aor. To follow, run after, pursue. 


� caus, ger. To look ahead, to look before, to cautious, to look after; looked back. 往前看。


� Faring well, happy, having a happy life after death; Sublime One. 崇高。/ 


‘Only material form, Blessed One? Only material form, Sublime One?’ 


� Ko + nu + ajja & ajja: adv. Today, now. 


� adj. 5. Face to face, before, from before. 


� Ovada: Advice, instruction, admonition, exhortation. / Ovadita: pp. To give advice, to admonish, exhort, instruct. 


� A collection of houses, a hamlet, a habitable place, a parish or village having boundaries & distinct from the 


surrounding country.


� ‘Who would go into the town for alms today when personally admonished by the Blessed one?’ 


� ger. To turn back again. 


� Kakkhala: Rough, hard, harsh. 粗糙的。/ Khara: adj. Rough, hard, sharp. / + gata: Of rough constitution. 


� Upadinna: Grasped at, laid hold of. 


� caus, pre. To put away, to estrange from, to cleanse (oneself) of passion, to purify, to discard as raga. 使疏遠。


� âkasa: Air, sky, atmosphere; space. / + dhatu: The element of space. 


� Kanna: The ear. / + chidda: nt. The orifice of the ear, the outer auditory passage. 耳孔。


� Nasa: f. The nose. 鼻孔。


� Mukha: nt. + dvara: Mouth opening. 


� Asita: pp. Having eaten, eating. / + pita: pp. Having drunk or being drunk. / + khayita > khadita: pp. Eaten, or having 


eaten, eaten up, consumed. / + sayita: pp. Having tasted, tasting. 


� pre. To swallow, eat, take as food. 吞下。


� pre. To stand, stand still, remain, continue. 


� Adho: adv. + bhaga: 5. The lower part (of the body). 


� pre. To go forth from, to come out of, to get out, issue forth, depart. 向前。


� + Sama: adj. Like, equal, the same. 


� Bhava: Being, becoming, condition, nature. / + yato: adv. From where; whence, since, when, from which time. 


� Manapa: adj. Pleasing, pleasant, charming. / A + manapa: Disagreeable. 


� indecl./ ger. Exhausting, overpowering, enticing, taking hold of. 使耗盡的。/ + cittam: Taking hold of the mind. 


� adj. Pure, clean, white. / A + suci: Impure. 


� pre. To lay aside, to put away. 


� Gutha: Excrements, faces, dung. / + gata: Having turned to dung. 使翻動糞便。


� Mutta: nt. + gata: What has become urine. 


� Khela: Phlegm, saliva, foam. 痰。


� Pubba: Pus, matter, corruption. 膿。


� Lohita: nt. Blood. 


� pre. To be in trouble or anxiety, to be worried, to be incommoded. 焦慮。


� pre. To be ashamed; to be depressed or vexed, to be cross, to worry. 羞愧的；使憂鬱。


� pre. To shun, avoid, loathe, detest, to be disgusted with or horrified at. 躲開。


� pre. To burn consume, torment. 


� pre. To blow on or towards somebody. 


� indef. Anywhere, at some place or other; wherever, in whatever place. 


� pp. Established in, settled, fixed, arrayed, stayed, standing, supported, founded in. 建立。


� Desire to injure, malevolence, ill-will. 


� ppp, fut. To be abandoned, to pass away, vanish. 


� f. Vexation, annoyance, injury; worry. 著急。


� f. Dislike, discontent, aversion. 討厭。


� m./ nt. (ethically) repulsion, repugnance, anger. 反駁。


� Excitement, passion. 


� The pride that says ‘I am,’ pride of self, egotism. 自豪。


� And how is mindfulness of breathing developed and cultivated, so that it is of great fruit and great benefit? 


� Passambheti: caus, ppr. To calm down, quiet, allay. 安靜下來。


� + Patisamvedin: adj. Experiencing, feeling, enjoying or suffering. 經驗，體驗。


� Abhippamodati: ppr. To rejoice; to please, satisfy. 使欣喜。


� Samadahati: To put together; kindle a fire; to compose the mind, concentrate. 使心鎮靜下來。


� Vimuccati: To be released, to be free (of passion), to be emancipated. 使解放。


� Patinissagga: Giving up, forsaking; rejection, renunciation. 抛棄。/ + anupassin: adj. Viewing, observing, realizing. 


� adj. Last. 命終。


� Assasa + passasa: Breathing (in & out). 


� pp. Known, found (out). / A + vidita: Does not known. 


� Rahas & raho: nt. Lonely place, solitude, loneliness; secrecy, privacy. / + gata: Being in private, being alone. 單獨的。


� pp. Secluded, retired, gone into solitude, abstracted, plunged in meditation, separated. 隔離的。


� Reflection, meditation, thought, consideration. 反應。/ + cetasa: Mental reflection. 內心的反應。


� A + vyakata: pp. Unexplained, undecided, not declared, indeterminate. 未經說明的。/ 


Thapita: pp. Suspended, left over, set aside. 懸挂。/ Patikkhitta: pp. Refused, rejected. 拒絕。


� pre. To find delight or pleasure in, to please, to indulge in, set one’s mind on. 放進心裏或不高興。


� pre. To be patient, to endure, to forgive. 忍耐或不滿足。


� fut. To move about to, to ‘live and move,’ to behave, to be. 


� Paccakkhati: ger. To speak against; to reject, refuse, disavow, abandon, give up. 拒絕。


� Hinaya + avattati: pp, pre. To turn to the lower, to give up orders, return to secular life. 


� Ujuka & ujjuka: adj. Straight, direct, upright. 坦率的；直接地。


� aor. To reject, repudiate, disallow. 拒絕。 


“That being so, misguided man, who are you and what are you abandoning?”


� nt. An arrow, dart. 箭。/ + katta: One who works on the (poisoned) arrow, a surgeon. 


� pp. Pierced, perforated; hit, struck, hurt. 刺穿。


� Sa + visa: nt. Poison, virus, venom. 有毒藥。


� Galha: adj. Strong, tight, close; thick. / + palepana: nt. Smearing, anointing. / = Thickly smeared. 塗上厚厚的毒藥。


� A physician. 醫師。


� opt. To cause to be present. 


� fut. To take, take up, take hold of, take out, take away. 


� A noble, a Brahmin, a merchant. a worker. 


� nt. Ancestry, lineage. 祖先。


� Digha: adj. Long. / Rassa: adj. Short. / Majjhima: adj. Middle. 


� Kala: Dark. / Sama: Black, dark (something like deep brown). / Mavgura: adj. Golden. / + cchavi: Of golden color. 


� pron. Such a one, this or that, a certain. 某某。


� nt. A bow. 


� m. / nt. A bow. 


� nt. A cross-bow. 


� f. A bow string. 


� Of a plant; swallow-wort. 


� A reed (used for bow-strings). 草葦。


� Naharu & nharu: Sinew, tendon, muscle. 肌肉。


� f. A species of hemp. 大麻。


� Khira: nt. Milk, milky fluid, milky juice. / + pannin: m. Of a tree the leaves of which contain a milky sap. 


� m./ nt. The shaft of an arrow, an arrow in general. 


� nt. An arrow (made of reed). 


� nt. A kind of arrow. 


� nt. A leaf. 


� adj. Feathered (of an arrow). 


� m. A vulture. 禿鷹。


� A heron. 蒼鷺。


� A vulture, hawk, falcon. 鷹。


� A peacock. 孔雀。


� Sithila + hanu: A kind of bird. 


� pp. Thrown round, overspread, overlaid, enclosed, fenced n, encircling, surrounded by. 


� A bull, cow. 


� Mahisa, mahisa, mahimsa: A buffalo. 水牛。


� A sort of hart. 牡鹿。


� Some sort of animal (monkey?). 


� Khura + appa: A kind of arrow. 


� A kind of arrow. 


� An iron weapon, an arrow or javelin. 鐵的武器。


� Vaccha: A calf. / + danta: Calf-tooth, a kind of arrow or javelin. 


� Karavira + patta: A kind of arrow. 


� Striking down, suppressing, destroying, killing. 擊倒。


� Pabca: num. Five. / + orambhagiya: adj. Being a share of the lower. 五下分結。


� nt. Bond, fetter.


� Taruna: adj. Tender, of tender age, young. / + upama: f. Likeness, simile, parable, example. 


� Uparambha: Reproof, reproach, censure. 叱責；申斥。 /


 Uparambhati: fut. To blame, reprimand, reproach. 責備，指責。


� adj. Small, little, delicate, young; a young boy, youth, lad. 


� adj. Slow, lazy, indolent. 緩緩的。


� Uttana + seyyaka: Lying on one’s back; an infant. 嬰兒。


� Sakkaya: The body in being, the existing body or group. / + ditthi: Theory of soul, heresy of individuality, speculation as to the eternity or otherwise of one’s own individuality. 


� fut. To come out, to arise, to be produced, to be born or reborn, to come into existence. 


� Anuseti: pre. To ‘lie down with;’ to dwell on, harp on (an idea). (of the idea) To obsess, to fill the mind persistently, 


to lie dormant & be continually cropping up. 


� Anusaya: Bent, bias, proclivity, the persistence of a dormant or latent disposition, predisposition, tendency. 


� + Pariyutthita: Possessed by biased, taken up by, full of. 


� + Pareta: pp. Gone on to, affected with, overcome by. 


� nt. Going out, departure; issue, outcome, result; giving up, leaving behind, being freed, escape, salvation. 


� Thama & thamo: ‘Standing power,’ power of resistance, steadfastness, strength, firmness, vigor, instars. 體力；穩固。


� Appativanita: f. Not being hindered, non-obstruction, free effort. 起阻礙作用。


� An + agacchati: ger, adv. With reference to, owing to, relating to; by means of, thanks to; without coming.  


� Janati: fut. To know. 


� Dassati: fut. To see, perceive. 


� Pajahati: fut. To give up, renounce, forsake, abandon, eliminate, let go, get rid of. 


� adj. Full.


� Samatitthika: adj. Even or level with the border or bank; quite full, brimful. 


� Kaka: The crow. 烏雅。/ + peyya: ‘(so full) That a crow can easily drink of it,’ full to the brim, overflowing, of a pond. / + samatittika: ‘with even banks  and drinkable for crows;’ (with the water on a level with the land). 


� f. The arm. 


� m./ nt. Passage, aperture. 水路。


� Chindati: ger. To cut off, to destroy, to remove, both lit. 


� Sakkoti: fpp. To be able. 


� pre. To spring forward, to jump on to; to be after someone in pursuit; to take to. 


� Pasidati: pre. To become bright, to brighten up; to be purified, reconciled or pleased; to be clear & calm, to become of 


peaceful heart.


� pre. To be established, to be put into order. 


� Upadhi: Putting down or under, foundation, basis, ground, substratum (of rebirth); clinging to rebirth (as impeding spiritual progress), attachment. 


� Kaya + dutthulla: Un-chastity. 淫蕩；不純潔。


� Pati + passadhi: f. Calmness, tranquility, repose, serenity. 安靜。


� Illness, disease. 


� A swelling; a disease, an abscess, a boil. 癤，瘡。


� nt. An arrow, dart. 標槍。


� nt. Evil, grief, pain, suffering, misfortune. 


� Affliction, illness, disease. 苦惱。


� adv./ adj. 5. From another, as regards others.


� Breaking off or in two, dissolution, decay. 腐朽。


� caus, pre. To turn away from, to free from, cleanse. 


� pre. To dispose, arrange, concentrate, collect, focus. 使傾向於。


� adj. Brought out or to, applied, executed. 


� + Samatha: Calm, quietude of heart. 鎮定。


� Eka + asana: Sitting or living alone. / + bhojana: nt. Food, meal, nourishment in general. 


� Appa + abadha & atavka: Little (or no) illness, freedom from illness, good health. 


� Lahu: adj. Light, quick. / + tthana: Lightness of body, bodily vigor, good health. 身體輕安。


� pre. To be able, to be fit for, to dare, venture. 


� Remorse, scruple, worry. 極爲後悔。


� Bad conscience, remorse, regret, repentance. 惡觀念。


� pp. Invited. 


� Eka + desa: Point, part, place, region, spot, country. / = One part. 


� ger. To take out, to throw out, drive out. 


� fut. To maintain. 維持。


� caus, ppr. To make known, declare, point out, appoint, assign, recognize, define.  


� An + ussaha: Strength, power, energy; endeavour, good-will. 


� caus, aor. To make known, to declare, communicate, relate. 


� Ti + masa: Three months. 


� Sammukhi: adj. Face to face with, in presence. / + bhava: Presence, confrontation. 某人的近前。


� aor. To give, to present with. 


� + Sasana: nt. Order, message, teaching. 


� A + paripura: adj. Full, complete, perfected, accomplished. / + 


karin: Completing, fulfilling, making complete, doing to the full. 


� Nitthita: pp. Brought or come to an end, finished, accomplished. 


� + Caya: One who heaps up, a collector, hoarder. 堆積。


� indecl. ‘Get a move on,’ come on, go on, look here. 


� adj. Pointing out, teaching, advising. 


� adv. Behind, aft, after, afterwards, back. 


� Duk + kara + tara: More difficult. 


� Going beyond (the norm), transgression, offence. 違反。/ 


Accagama: ger. A fault has overcome me; has been committed by me (in confession formula). 


� Bala: adj. Ignorant, foolish. / Mulha: Gone astray, erring, having lost one’s way. 


� Accayam accayato patiganhatu: imper. To accept (the confession of) the fault, to pardon the transgression, in 


confession-formula at. 


� Restraint. 抑制。


� Truly, surely, there now! 


� Congregation, time, condition; circumstance. 情況；事件；境況。


� adj. ‘Not shot through,’ unhurt; recognition. 認知。


� pp. Gone to, come, approached; taken up.


� pre. To live, dwell at. 


� Ubhato: adv. Both, twofold, in both (or two) ways, on both sides. / + bhagavimutta: One who is emancipated in two ways. 


� Mud, mire; defilement, impurity.  


� A passage, bridge; plank. 通行。


� opt. To go on, to pass over to, to join. 


� caus, opt. To bend; to writhe. 扭動。


� Pabba + vimutta: Freed by reason. 


� Kaya + sakkhin: He who has realized and gained the final truth concerning the body. 


� Dittha + ppatta: One who has obtained in this world Nett. 


� Saddha + vimutta: Emancipated through faith. 


� Dhamma + anusarin: Of righteous living. 


� One liberated-in-both-ways; one liberated-by-wisdom; a body-wintness; one attained-to-view; one liberated-by-faith; 


a Dhamma-follower; a faith-follower


� pp. Devoid, empty, free, rid of. 


� adj. Empty, vain, deserted. 


� pp. Missed, gone wrong, failed, sinned. 


� pre. To redress, repair, make amends for a sin, expiate. 糾正。


� f. Increase, growth, furtherance, prosperity. 增大。


� adj. Separated, secluded, aloof, solitary, separate, alone. 個別的；單獨的。


� Alienated, withdrawn, drawn away (from), secluded. 疏遠；使。。。離開。


� pre. To tell (secretly) against, to tell tales; to insult, blame. 秘密地說。


� ger. Having known or found out, knowing well or thoroughly, testing, finding out. 


� adv. Carrying on, pressing, urgently, constantly. 


� Abhinham: adv. Repeatedly, continuous. 重復地。/ + apattika: adj. Guilty of an offence. 有犯罪的過錯。


� ppp, ppr. To be called. 


� pre. To go about or evade (a question), to obscure a matter of discussion. / + 


Abbena abbam: To be saved by another in another way; or to from one (thing) to another. 


� caus, pre. To take away, remove. / + Katham bahiddha: Carry outside. 


� nt. Discontent, dissatisfaction, dejection, sulkiness. 不滿。


� caus, pre. To make fall, drop, throw off. 


� + Nettharam: To behave in such a way as to get rid of blame or fault. 


� pre. To investigate, ascertain, test, examine. 調查。


� adv. In consequence of, for the sake of, because of, from. 結果。


� pre. To be assuaged or quieted. 和緩。


� pre. To carry, bear, transport; to proceed, to do one’s work. 


� aor. To decay, dwindle or waste away, come to ruin. 使腐朽。


� opt. To protect, shelter, save, preserve. 


� Santitthati: opt. To be established, to be put into order. 建立；制定。


� ppr. In sense of ‘to be left behind,’ as well as ‘to diminish, dwindle or waste away, disappear.’ 


� ppr. To disappear. 消失。


� + Thaniya: adj. Standing, having a certain position, founded on or caused by. 


� pre. Visible, open, manifest. 可看見的。


� Warding off, staying, repulsion, beating off. 避開。


� Labha + agga: Highest gain. 


� Yaso & yasa: nt. Glory, fame, repute, success, high position. / + agga: The highest (of) fame. 


� Ratta + abbuta: Recognition; the acme of long-standing renown. 最高尚的名聲。


� adj. Little, small, trifling; few. 


� âjaniya & ajaniya: adj./ nt. Of good race or bread. / + susu: The young of a noble horse, a noble foal. 


� Sarati: pre. To remember. 


� pre. To come on to, come back to; believe in. 


� ger. To make something one’s attha. 


� ger. To concentrate the mind on, to consider, reflect. 


� Ohita: pp. Put down to, applied to. / + sota: Listening, attentive, intent upon. 


� Assa + damma + ka: A horse to be tamed, a fierce horse, a stallion. 


� adj./ adv. Something bringing luck, a good state, welfare. 


� Mukha + adhana: The bit of a bridle. 馬勒。


� nt. Disorder, twisting, distortion (of views). 騷亂。


� nt. Restlessness, trick, capers. 調皮。


� nt. Writhing, twitching, struggle. 扭動。


� Abhinham: adv. Repeatedly, continuous. 重復地。


� Anupubba: adj. Following in one’s turn, successive, gradual, by and by, regular. / + 


karana: Gradual performance, graded practice. 逐漸的履行。


� pre. To be completed, perfected, in any work or art; of a trained horse. 


� Yuga + adhana: Putting the yoke on, harnessing. 


� That which keeps an animal in (regular) step; bridle. 馬勒。


� A circus ring. 馬戲圈。


� Khura: The hoof of an animal. 馬蹄。/ + kasa: A kind of reed. 一種蘆葦。


� Running, racing. 


� Speed, exceeding swiftness, galloping. 速率。


� Raja + guna: Virtue of a king. / + vamsa: Trick of a circus horse. 


� adj. ‘Ut-most,’ highest, greatest, best. 


� adj. Swifr, quick. 快速的。


� Speed. 


� Sakhalya & sakhalla: nt. Friendship. 


� nt. Colouring; having or giving colour, complexion. 


� Is not clear. 


� pre. To give, give over to, offer up, present, supply. 


� Dasa + h + avga: Ten factors. 十個因素。


� Raja + araha: adj. Worthy of, deserving, entitled to, worth. 值得。/ + bhogga: Royal, in the service of the king, in foll. 


� f. + gacchati: To be styled, called or defined. 成爲風格。


� = Worthy of a king, imperial, he justifies the royal qualification, said of a thoroughbred. 


� Asekha & asekkha: adj./ nt. Not requiring to be trained, adept, perfect. 


� adj. pl.4. Much, many, large, abundant. 


� ar. One who takes away or removes, destroyer. 


� ar. A bringer (of). 造成，導致。


� Saya: adv. Evening; at night. / + pato: In the morning, early. / Diva: nt. Day. 


� 7. At the wrong time, too late, very late (at night). 


� indecl. ‘Get a move on’, come on, go on, look here. 


� Abbathatta: nt. Fickleness, change of mind, doubt, wavering. 浮躁；變化無常。/ 


Domanassa: nt. Distress, dejectedness, melancholy, grief. 


� Patinissagga: Giving up, forsaking; rejection, renunciation. 作罷。


� m./ nt. Reverence, respect, esteem. 威望。


� f. Sense of shame, bashfulness, shyness. 


� nt. Fear of exile, shrinking back from doing wrong, remorse. 害怕放逐。


� nt. Belonging to soup, broth, soup; curry. 


� pre. To eliminate, get rid of, give up. 消除。


� adj. Being in unity, harmonious. 一致。


� adj. Small, little, insignificant. 


� Ratta & ratta: nt./ f. (rarely) night. / + andhakara: The dark of night, nightly darkness. / + timisa: nt. Darkness.  


� f. A pool at the entrance of a village (usually, but not necessarily dirty).


� A dirty pool near a village. 


� pre. To fall forward, to fall down, off or frim, to fall into. 


� Kantaka + vatta: A thorny brake or hedge. 有刺的離笆。


� pre. Climbing up, growth, increase, extent. 


� pp. Asleep. 


� A young, young man. 


� Matar + gama: ‘Genex feminarum,’ womanfolk, women. 


� Evil condition. 


� pre. To send a message, to call, summon, invite, coax. 


� f. space in between two streets or midstreet. 


� nt. A bowl, vessel, dish, usually earthenware, but also of other metal. 


� nt. Washing. 


� pp. Frightened, terrified, afraid. 受驚的。


� Vissara: Outcry, shout, cry of distress, scream. 


� adv. Alas! Terrible, dreadful, awful. 


� A demon, goblin, sprite. 魔鬼。


� âtu: Father. / + mari > marati: aor. To die. / Matar: Mother. 


� Vara: adj. Excellent, splendid, best, noble. 


� Sharp (of swords, axes, knives). 


� Go + vikantana: A butcher’s knife. 


� f. A cavity or the womb. 空穴。


� Cut open. 


� Appa + mattaka: Small, insigni-ficant, trifling. / 


Ora + mattaka: adj. Trifling, insignificant, little, evanescent. 微不足道的。


� Adhi + sallakkheti: pre. To observe, consider. 觀察。


� nt. Discontent, dissatisfaction, dejection, sulkiness. 不滿足。


� pre. To provide, procure, get ready, put forth, give. 


� nt. Binding, bond, fetter. 


� adj./ adv. Very much, hard, strongly. 


� adj. Solid, hard, firm. 堅固的。


� adj. Not rotten, fresh. 


� Thula: adj. Compact, massive. 紮實的。


� m./ nt. A log, a piece of wood. 


� f. The Indian quail. 鵪鶉。


� Sakunika > savkucita: pp. Shrunk, contracted, clenched. 皺縮。


� Puti: adj. Putrid, stinking, rotten, fetid. / + lata: Stinking creeper, a sort of creeper or shrup. 發臭的蠕蟲。


� nt. A leather strap, a thong. 皮鞭。


� m./ nt. A leather strap, thong. 


� caus, pre. To wait, to stay; to welcome. 


� adj. Unessential, worthless, sapless, rotten. 不重要的。


� adj. Unconcerned, living at ease, careless, not bothering, keeping still, inactive. 漫不經心的。


� Panna + loma: One whose hairs have fallen or are put down. 


� Para + davutta > dara: The wife of another, somebody else’s wife. 


� Miga + bhuta: (Having become) like a wild animal. 


� Raja & rajan: King, A ruling potentate; A royal. 


� An elephant. 


� Isa: f. The pole of a plough or of a carriage. / + 


danta: Having teeth (tusks) as long a plough-pole (of an elephant). 長牙。


� > Urulhava: adj. Large, bulky, immense; great, big, strong. 


� adj. Of noble birth, well-born. 


� Savgama: A fight, battle. / + avacara: Whose sphere is the battle, quite at home on the battlefield; Chariot poles. 戰地。 


� nt./ f. A strap, thong, strip of leather. 繩帶。


� Isaka: A pole. 撐竿。


� ger. To bend; to writhe. 


� ger. To cut, destroy. 


� ger. To tear, to cut. 


� adj./ nt. Vagrant, strolling, poor, needy, wretched. 漂泊的。


� adj. Not having one’s own, poor, destitute. 


� adj. Not rich, poor, miserable, destitute. 


� nt. A small house, a cottage. 


� Olugga: pp. Breaking off, falling to pieces, rotting away. / + vilugga: adj. Broken. / = All broken up, tumbling to pieces. 


� Kaka: m. The crow. / + atidaya: Flown through by crows, open to the crows. 


� Parama: adj. Highest, most, excellent, superior, best. / - 


� f. Couch, bedstead. 床架。


� f. A large round pot. 


� Dhabba + samavapaka: Grain for sowing, not more & not less than necessary to produce grain. 


� f. Wife. 


� Su + Dhota + hattha + pada: His hand and feet well washed. 


� adj./ adv. Pleasantly, delightfully. 


� in./ adj. Having eaten, one who has had a meal. 


� nt. ‘Highter thought,’ meditation, contemplation. 


� nt. Samana-ship. 


� Sakkoti: opt. To be able. 


� adj. Rich, opulent, wealthy, well-to-do. / Mahaddhana: Of great wealth. / Mahabhoga: Resources. 


� adj. Not one, several, many. 


� Nikkha: m./ nt. A golden ornament for neck or breast, a ring. / + gana: A collection of. 


� Piling, heaping; collection, mass. 


� Vathu: nt. Cloth. 


� Upadhi: Clinging to rebirth, attachment. 


� Samyutta: pp. Tied, bound, fettered. 


� Sara: adj. Remembering. / + savkappa: Mindfulness and aspiration. 


� pre. To practice. 


� caus, pre. To consent, agree, give. 同意。


� pre. To abolish, remove, get rid of, destroy. 廢除。


� The utter cessation of becoming. / + gameti: pre. To destroy. 


� + Vemattata: f. Difference, distinction, discrepancy, disproportion (ateness). 相異。


� Kada: indecl. When? / + karahaci: At some time or other, at times. 


� Sati + sammosa: lass of mindfulness or memory, lack of concentration or attention. 


� adj. Slow; slothful, indocile; silly, stupid. 緩慢的。


� Sati + uppada: Arising, production of recollection. 


� Divasa: m./ nt. A day. / + santatta: Heated the livelong day. 


� Ayo & aya: nt. Iron. / + kataha: m./ nt. A pot. 


� Udaka + phusita: A drop of water. 


� Nipatati: opt. To fall down, fly down, descend, go out. / Nipata: Falling down; descending. 


� Exhaustion, waste, diminution, decay, loss, end. 耗盡。


� nt. Taking up completely. 


� adj. Free from passions or attachment, desireless, controlled. 


� Milha: pp. Excrement. 排泄物。/ + sukham: Vile pleasure. 


� pp. Shaken, moved; shaking, turning about, movement, vacillation. 


� A + niruddha: pp. Expelled, destroyed; vanished, ceased. 驅逐。


� adj./ adv. Dissatisfied, satiated. 不滿意的。 


� pre. To cross over, to transcend. 


� pref. Along towards. 


� Thula & thulla: adj. Compact, massive; coarse, gross. 紮實的。


� âmalaka & amalaki: Embolic myrobalan. 櫻桃李樹園。


� Pamukha: adj. “In front of the face,” fore-part, first, foremost, chief, prominent. 


� Pabca: num. Five. / + matta: adj. By measure. 程度。/ sata: num. Hundred. 


� pp. (having) attained, received, got to, reached. 


� adj. A newly arrived bhikkhu; a visitor. 


� adj. One who inhabits, an inmate; living in a place, local. 居住於。


� caus, ppr. To greet friendly in return. 


� caus, ppr. To lay down, fold out, spread. 鋪。


� caus, ppr. To set in order, arrange, get ready. 


� Ucca: adv. High, raised. / Maha + sadda: A loud noise. 


� Fisherman. 


� Maccha: Fish. / + vilopa: Fish-haul, hawking fish. 用力拖拉。


� caus, pre. To make go away, to turn someone away, give leave, dismiss. 使退去。


� Vattati: fpp. To move, go on, proceed; to happen, take place, to be; to be in existence; to fare, to do.  / =


Go, bhikkhus, I dismiss you. You cannot live with me. 


� caus, ger. “to smooth,” to fold up (one’s sleeping mat), to leave (one’s bed). 


� A council hall, a mote hall. 會議廳。


� pp. Come together; to assemble. 


� Where are you going, venerable sirs? 


� m./ nt. adv. A moment, even a second. 


� Sakkoti: fpp. Impossible. 


� caus, infi. To render calm, appease, make peaceful, reconcile, gladden, incline one’s heart towards; to restore. 


給於穩定。


� imper. To rejoice at, find pleasure in, approve of, be pleased or delighted with. 對別人的事感到欣喜。


� imper. To speak out, declare, promise. 


� pp. Commiserated, made happy, satisfied. 憐憫。


� Adhuna: adv. Just now, quite recently. / + agata: A new comer. 新來的。


� nt. Change, alteration. 


� Change (for the worse), reverse, vicissitude. 


� Ceto + parivitakka: Reflecting, reasoning. 反映的。


� Sakkoti: aor. To be able. 


� pre. To rise, stand up, get up, to arise, to be produced, to rouse or exert oneself, to be active. 


� pre. To take, take up. 


� “What did you think, Sariputta, when the Savgha of bhikkhus was dismissed by me?”


� adj. Unconcerned, living at ease, careless, “not bothering,” keeping still, inactive. 漫不經心的。


� caus, pre. To wait, to stay; to stop. 


� fpp. To give a (temporary) thought to. 


� fut. To take care of, to attend to, shelter, protect, keep up, preserve, look after. 


� Udaka + orohati: ppr. To descend, climb down. 下水。/ = Descending into water, bathing; going down into the water.  


� Patikavkhati: fpp. To be desired or expected. 預計。


� Umi & umi: f. A wave. / + bhaya: Fear of waves. 


� Kumbhila: A crocodile (of the Ganges). / + 


bhaya: The fear of the crocodile, in enumeration of several objects causing fear; fear of crocodile. 


� âvatta: adj. An eddy, whirlpool, vortex. 漩渦。/ + bhaya: Fear of whirlpool. 


� Susuka: f. An alligator. / + bhaya: Fear of shark. 鯊魚。


� Otinna: pp. Gone down, descended; beset by, affected with, a victim of, approached. 受害者。


� Dukkha + pareta: Afflicted by pain or misery; a prey to suffering. 


� pre. To give advice, to admonish, exhort, instruct. 


� pre. To advise, admonish, instruct in or give advice upon, to exhort to. 


� fpp. To go forward, to proceed, approach. 


� fpp. To step backwards, to return. 


� fpp. To look before, look at, regard, see. 


� fpp. To examine, study, inspect, scrutinize, reflect on. 


� fpp. To bend back, to double up. 


� caus, fpp. To cause to move forwards, to let or make go, to give up. 


� caus, fpp. To carry, bear, wear, possess. 


� Agariya: A layman; the homeless state. / + bhuta: pp. Grown, become. 


� Putta: A son. / Nattar: Grandson. / + attan: Self. 


� Paccakkhati: ger. To speak against; to reject, refuse, disavow, abandon, give up. 違反。


� Hina: pp. Inferior, low. / + avatta: One who returns to the world. 


� pp. Frightened, terrified, afraid. 受驚的。


� Kodha: Anger. / + upayasa: Companionship or association with anger, the state of being pervaded with anger. 


� fpp. To chew, bite, eat, devour; to destroy. 


� fpp. To eat (in general), to enjoy, make use of, take advantage of. 


� fpp. To taste, eat. 


� Pivati & pibati: fpp. To drink. 


� adj. According to rule, right, suitable, fitting, proper, appropriate. 按照規矩。


� Mukha: nt. The mouth. / + avarana: adj. Shutting off, barring out, withstanding. 關上。


� Odarikatta: nt. Stomach-filling; a term for gluttony. 胃。


� A + rakkhita: pp. Unguarded, non-protected, not saved. 


� adj. Setting out after, following, attacking. 


� adj. Not restrained. 沒有嚴謹的。


� pp. Made over, consigned; endowed with, affected with, possessed of. 


� Samavgin: adj. Endowed with, possessing. / + bhuta: Possessed of, provided with. 


� Paricareti: caus, ppr. To serve, wait on, attend upon, honour, worship; “being delighted or entertained by.’ 


� Matur + gama: “Genex feminarum,” womanfolk, women. 


� Dun + nivattha: Lightly clothed in or with, dressed, covered. 


� Dup + paruta: pp. Covered, dressed; not properly dressed (without the upper robe).


� pre. To spoil, corrupt, degrade. / + Rago cittam:  Lust degrades the heart. 


� pp. (well) known, distinguished. 


� indecl. Pointing to, tending towards, towards. 


� + Parivuta: pp. Surrounded by. 圍繞著。


� The open air, an open & unsheltered space. 


� ger. Beginning with, taking (into consideration), referring to, concerning, with reference to. 


� adj. Fond of, indulging in, finding delight in. 喜好。


� adv. Truly, surely, there now. 


� adj. Fit, proper, suitable, befitting, seeming. 


� opt. To sport, enjoy oneself, find pleasure in or with, to indulge in love. 


� nt. Youth. 


� nt. 3. Age, especially young age, prime, youth. 


� A boy, youngster, lad. 


� opt. To enjoy, to use, to enjoy the use of. 


� Rajan + abhinita: Brought by a king. 


� Cora: A thief, a robber. / + abhinita: pp. Led to, brought to, obliged by. 


� Ina: nt. Debt. / + atta: Oppressed by debt. 欠債。


� Bhaya: nt. Fear, fright, dread. / + atta: Distressed, tormented, afflicted; molested, plagued, hurt. 


� âjivika: nt. Sustenance of life, livelihood, living. / + apakata: Being deprived of a livelihood, without a living. 


� What should be done? 


� Pariyadati: ger, indecl. Exhausting, overpowering, enticing, taking hold of. / + cittam: Taking hold of the mind. 


� f. Discontent, aversion. 厭惡。


� f. Weariness, laziness. 疲倦。


� “How then, Anuruddha, do you all think of me in this way. 


� adj. Fearful, unhappy. 


� Savkhayati & savkhati: ger. Having considered, discriminately, carefully. 被認爲。/ + eka: num. One. 


� pre. To follow, pursue, indulge in, practice. 


� caus, pre. To consent, agree, give in. 同意。


� caus, pre. To shun, avoid, keep away from. 


� caus, pre. To drive out, dispel, remove, put away. 


� Attha + vasa: “dependence on the sense,” reasonableness, reason, consequence, cause. 


� pp. Passed away, dead. 


� Kala + kata: adj. Dead. 


� Birth, rebirth; occasion, opportunity. 


� So-and-so has reappeared in such-and-such a place? 


� Jana: A creature, living being. / + kuhana: f. Deceit, fraud, hypocrisy. 欺人的。/ + lapana: Deceit and talking over. 


� Labha + sakkara: Gain and honour. / + loka + anisamsa: Commendable, profit, merit, advantage, good result. / + 


attha: Interest, advantage, gain. 


� Ulara: adj. Great, eminent, excellent, superb, lofty, noble, rich. / + veda: Knowledge, insight, revelation, wisdom. / + 


pamujja: nt. Delight, joy, happiness. 


� nt. 5. In truth, really. 


� pre. To dispose, arrange, concentrate, collect, focus. 使傾向。


� Santhapeti & thapeti: caus, imper. To settle, to establish. 使安置。


� ppr. To remember, recollect, have memory of, bear in mind; be aware of. 


� Liberality. 慷慨。


� adj. Belonging to solitude or the forest, sequestered; living in the forest, fond of seclusion, living as hermits. 


� Padara: nt. A cleft, split, fissure, crevice. 缺口。/ + samacara: Refractiousness, disobedience. 不服從。


� pp. Having withdrawn to, gone to or into, undergone, visited. 


� adj. Respectful. 謙恭的。/ Sappatissa: adj. Reverential, deferential. 表示尊敬的。 


� A + garava: m./ nt. Disrespect. 失禮。/ Appatissa & appatissa: adj. Not docile, rebellious. 不溫順的 。


� ar. One who speaks, a sayer, speaker. 


� adj. Lodging at one’s own choice. 選擇。


� âsana: nt. Sitting, sitting down; a seat, throne. 


� Na + anupakkhandati: ger. Not pushing oneself in, intruding. 


� fut. To ward off, keep off, shut out, hold back, refuse, withhold, keep out, evade. 


� adj. Belonging to the practice of the lesser ethics; to be practiced; 


belonging to or what is the least to be expected of good conduct. 


� Na + atikala: adv. Not too early; not in very good time very early. 


� fpp. To enter. 


� fpp. To step backwards, to return. / 太早和太遲。


� Pure + bhatta: The early meal, morning meal, breakfast. / 


Paccha + bhatta: “after–meal,” after the midday meal, either as in the afternoon, after the main meal. 


� Caritta: nt. Practice, proceeding, manner of acting, conduct. / + adv. To mix with, to call on, to have intercourse with. 


� Bahuli + kata: Practiced (frequently). 


� pre. To behave towards, to converse with, to address. 


� adj. Not puffed up, not proud, un-conceited calm, subdued. 沒有吹熄。/ 


Uddhata: pp. Unbalanced, disturbed, agitated, shaken. 不穩定的。


� A + capala: adj. Steady. 不要慌。/ Capala: adj. Moving to & fro, wavering, trembling, unsteady, fickle. 


� Capalla: nt. Fickleness. 浮躁。


� Mukhara: adj. Garrulous, noisy, scurrilous. 饒舌的。


� pp. Scattered about, strewn all over, loose. / + vaca: adj. Of loose talk. 


� adj. Compliant, meek. 順從的。


� Matta + bbu: Knowing the right measure, moderate, temperate( in eating).


� Jagariya: f. Keeping awake, watchfulness, vigilance. / + anuyoga: Application or practice of watchfulness. 


� âraddha + viriya: adj. Strenuous, energetic, resolute. 發奮的。


� adj. Indolent, inert, inactive. 怠惰的。


� Upatthita: pp. Standing up (ready), keeping in readiness. / + 


sati: With ready attention, one whose attention is fixed, concentrated. 


� Muttha: pp. Having forgotten, one who forgets. / + sati: adj. “forgetful in mindfulness,” forgetful, careless, bewildered.  


� pp. Put down, fitted; collected (of mind), settled, composed, firm, attentive; having attained. 


� The “special Dhamma.” 


� Higher discipline, the refinements of discipline or Vinaya. 


� Yoga + karoti: To make an effort, to strive after. 


� pre. To be able to explain, to agree, to come to terms, succeed. 


� ger. To overcome, to conquer, to surpass, to be superior to. 


� ger. Having taken up; having taken upon himself, conforming to. 


� Gama + anta: The neighborhood of a village, its border, the village itself. / + 


viharin: adj. Dwelling, living; being in such & such a state or condition. 村落和城市。


� adv. (how) Much more or much less, a fortiori, “light at the earliest;” as well. 


� Ratti + bhojana: Eating at night. 


� adv, 5. Elsewhere, somewhere else; but, besides, except. 


� Appa + abadhata: Good health. / + atavka: Little (or no) illness, freedom from illness, good health. 


� pre. To recognize, perceive, know, to be aware of. 


� Lahu: adj. Light, quick. / + tthana: Lightness of body, bodily vigor, good health. 


� adj. Living in, residing at home, being in (constant of fixed) residence. 


� adv. at night./ + pato: In the morning, early. / Diva:Day. 


� Diva: adv. By day. / Vikala: adv. At the wrong time; too late; very late (at night). 


� Visible; belonging to, of advantage to, this life, actual. 明顯的。


� adj. Belonging to time, in time; gradual, slowly, delayed. 漸進的。


� fut. To run after, to chase, follow, persecute, pursue. 


� caus, infi. To remonstrate with, gain over, convince. 規勸。


� caus, pre. To feel, experience, undergo, perceive. 


� pre. To grow over or beyond, to outgrow. 


� adj. Made to touch, brought into contact. 


� ger. To attain, enter on, acquire, take upon oneself. 


� Thoughtfulness, carefulness, conscientiousness, watchfulness, vigilance, earnestness, zeal. 


� Anupatta: pp. (having) attained, received, got to, reached. / + sadattha: The highest good. 


� adj. Impossible, not likely, unable. 


� infi. To be careless, slothful, negligent. 疏忽的。


� A+ patta: pp. Not obtained. / + manasa: nt. Intention, purpose, mind (as active force), mental action.


� ppr. To wish for, desire, pray for, request, long for. 


� adj. Suitable, fit, agreeable, in proper order, adapted to. 


� Samannaneti: ppr. To lead, conduct properly, control. 


� Kaya + sakkhin: He who has realized and gained the final truth concerning the body; a body-witness.


� Dittha + ppatta: One who has obtained (Nibbana) in this world Nett. 


� What kind of person is one liberated-in-both-ways? 


� What kind of person is one liberated-by-wisdom? 


� What kind of person is a body-witness? 


� What kind of person is one attained-to-view? 


� + Pavedita: pp. Made known, declared, taught. 


� pp. Defined, fully understood, recognized. 


� pp. Penetrated (into consciousness), investigated, apperceived. 洞察。


� What kind of person is one liberated-by-faith?


� adj. Settled, established (in); confirmed, sure; fixed on, bent on, devoted to. 


� pp. Established in, settled, fixed, arrayed, stayed, standing, supported. 


� What kind of person is a Dhamm-follower? 


� Nijjhana: nt. Understanding, insight, perception, comprehension. / + khamati: pre. To be pleased with, to find pleasure in. 


� What kind of person is a faith-follower? 


� Pema: nt. Love, affection. 


� adj. From the beginning, initial; in the beginning, at once, at the same time. 


� Abba + aradhana: The attainment of full insight. 


� Anupubba: adj. Following in one’s turn, successive, gradual, by and by, regular. / + 


sikkha: Regular instruction or study (dhammavinaye). / + Kiriya: Action, performance, deed; the doing. / + 


Patipada: f. Means of reaching a goal or destination, path, way, means, method, mode of progress, course, practice. 


� pre. To sit close round; to attend on, to honor, pay homage, worship. 


� pre. To listen. 


� Ohita + sota: Listening, attentive, intent upon. 


� pp. Kept in mind, understood, known by heart. 


� pre. To investigate, ascertain, test, examine. 


� Nijjhana: nt. Understanding, insight, perception, comprehension. / + khamati: pre. To be pleased with, to find pleasure in. 


� pre. To be born, to be produced, to arise, to be reborn. 


� pre. To be able, to be fit for, to dare, venture. 


� pre. To weigh, examine, compare; match, equal. 


� pre. To strive, exert; to confront, take up, fight against, stand. 


� pp. Of resolute will. 


� ger. To pierce through, penetrate, intuit, to acquire, master, comprehend. 貫穿。


� pp. “on the wrong track,’ going or gone astray, committing sin. 


� Kivant & kiva: interr. How great? How much? How many? And in later language how? / + dure: How far? 


� A + pakkanta: pp. Gone, gone away, departed. 


� pp. Pointed out, appointed, set out, put forth, proposed, put down, codified; appointed, dedicated. 


� fut. To propose, point out, appoint, allot; to specify. 


� Venerable sir, who are we that we should understand the Dhamma? 


� âmisa: nt. “fleshy, of the flesh” (as opposed to mind or spirit), hence material, physical. / + 


garu: adj. Important, to be esteemed, valued or valuable. / + Dayada: Heir. 繼承人。


� pp. Mixed with, associating with, joined. / Visamsattha: adj. Separated, unconnected with. 


� Pana: a shop. / + panava: A small drum or cymbal. ??


� pre. To go to, come to, approach, undergo, attain. 


� Pariyogahati & pariyogaheti: ger. To penetrate, fathom, scrutinize. 滲入。


� “Furthering growth, making or being prosperous, bringing luck.”


� vant. adj. Possessing strengthening qualities, giving strength. 給於體力。 


� imper. To be left over, to remain. 


� imper. To dry up. 


� Purisa + tthama: Manly strength. 強壯。/ + parakkama: Manly energy. 幹勁。/ + viriya: Manly vigor. 精力。


� Upadi + sesa: adj. Having some fuel of life left, still dependent (on existence), not free. 


� Paribbajaka: A wandering man, a Wanderer, wandering religious mendicant, not necessarily Buddhist. / + 


arama: A pleasure-ground, park, garden. 


� Eka + pindarika: nt. The white lotus. / = Single White-lotus. 


� Pariyaya: “Going round.” / + karoti: aor. “Make occasion.” 


� Idha: indecl. Here, in this place, in this connection, now. / + agamana: nt. Oncoming, arrival, approach. 


� Cara: nt./ adj. The act of going about, walking. / Titthati: pp. To stand, stand up, to be standing. / Sutta: pp. Asleep. / 


Jagara: adj. Waking, watchful, careful, vigilant. / 


� Satata: adj. Continual, chronic. / adv. Continually. / Samita: pp. Gathered, assemble. / adv. Continuously. 


� Vutta + vadin: One who speaks what is said (correctly), telling the truth. 


� Abhuta: adj. Not real, false, not true. / 3. Falsely. 


� pre. To accuse, slander, calumniate. 指控。


� Anudhamma: Conformity or accordance with the Law, lawfulness, relation, essence, consistency, truth. / = 


To explain the truth of the Dhamma. 


� Saha + dhammika: Having the same Dhamma, co-religionist. 信奉同一宗教的人。


� Vada + anuvada: All kinds of sectarian doctrines or doctrinal theses. 所有宗教的教義和教理。


� adj. Contemptible, low. 卑郫的，無價值的。


� Asat (asanto): Not being, not being good; bad, not genuine. 


� Ti + vijja: f. Knowledge. / = Threefold true knowledge. 


� Gihin: adj. /nt. A householder, one who leads a domestic life, a layman. / + samyojana: The impediments of a householder. 


� Na + atthi: pre. There is no. 


� Sagga: Heaven, the next world, popularly conceived as a place of happiness and long life. / + 


upaga: Going to, getting to, reaching. 


� Na + eka + abba + sata: Not only one hundred. 


� Navuti: num. Ninety. / Eka + navuti + kappa: Ninety-one aeons. 九十一卻。


� pre. To know by experience, to know fully or thoroughly, to recognize, know of, to be conscious or aware. 


� Kamma + vadin: Believing in action. / Kiriya + vadin: Believing in merit.


� Adu or adu: indecl. Even, yea, nay. 


� Tittha + ayatana: The sphere or fold of a sect; this fold of other sectarians. 其他的宗派。


� Mogha: adj. Empty, vain, useless, stupid, foolish. / + abba: pron. Another. / 


� “How is it, Master Gotama, does Master Gotama hold view: 


‘The world is eternal: only this is true, anything else is wrong?’”


� “Vaccha, I do not hold the view: ‘The world is eternal: only this is true, anything else is wrong.’”


� pp. To go or return into. 


� Ditthi: f. View, belief, dogma, theory, speculation. / + gata: nt. “Resorting to views.” / + gahana: nt. “The jungle of wrong 


views or heresy. / + kantara: adj. “The wilderness of views. / + visuka: nt. Scuffling or wriggling of opinion, wrong views, 


heresy. / + vipphandita: nt. “Scuffling of opinion,” skeptical agitation, worry & writhing. / + sabbojana: nt. Bond, fetter. 


� pp. Taken away or off, removed, dispelled. 


� Sabba: adj. Whole, entire; all, every. / + mabbita: nt. Illusion, imagination. 錯誤的觀念。 / + mathita: pp. Upset, mentally unbalanced state, disturbance of mind through passion. / + aham + kara: Selfishness, egotism, arrogance. 任性。 / + 


mama + kara: Mane-making. / + mana + anusaya: The predisposition or bad tendency of pride. 傾向壞的驕傲。


� Ku: pron. Where? Whither?


� pre. To go to, come to, approach, undergo, attain. 


� Abbana: nt. Ignorance. 無知。/ + Sammoha: Bewilderment, infatuation, delusion. 迷惑。/ + 


apajjati: aor. To make, produce, exhibit. 


� adj. Preceding, former, earlier, before. 在前的。


� Pasada: Clearness, brightness, purity; referring to the colors (“visibility”) of the eye. 澄清。 / + 


matta: adj. “By measure.”


� adj. Disappeared, gone, left. 消失。


� adj. Deep, profound, unfathomable, well founded, hard to perceive, difficult. 


� Dud + dasa: Difficult to be seen or understood. / Dur + anubodha: adj. Hard to understand, difficult to know. 


� A + takka: Doubt; a doubtful view, hair-splitting reasoning, sophistry. / + avacara: nt./ adj. Living in or with, moving in.  


� adj. Clever, skilful, accomplished; fine, subtle, abstruse. 


� Pandita + vedaniya: Comprehensible only by the wise. 


� Du + jjana: adj. Difficult to understand. 


� Abba + ditthika: Having different views. / + khantika: Acquiescing in. 默認。 / + rucika: adj. Being dependent on 


someone else’s will or under another’s influence. / + abbatra + yoga: adj. Following another discipline. / + 


abbattha + acariyaka: Following a different teaching. 


� opt. To be fit, to seem good. / Yatha te khameyya: “As may seem good to you; if you please.” 


� Pura: adv. 5. “Before,” in front of. 


� Aggi: Fire, flames, sparks. / Jalati: opt. To burn, to shine. 


� Tina: nt. Grass, herb; weed; straw; thatch; hay. / + kattha: nt. A piece of wood. / + upadana: nt. Fuel, supply, provision. 


� nt. “Taking up completely,” using up, consummation, consumption, finishing, end. 


� An + upahara: Not bringing; non-supply. / An + ahara: m. Taking no food; without support; without fuel. 


� Savkha & savkhya: f. Denomination, definition, word, name. 命名。 / + 


gacchati: pre. To be styled, called or defined; to be put into words. 下定義。


� adj. Immeasurable, infinite, boundless. 廣大無邊的。


� Dup + pariyogaha: Hard to penetrate, unfathomable. 很難看透。


� Maha + samudda: The sea, the ocean. 


� A + niccata: f. Changeableness, impermanence. 善變的。


� Sakha: A branch. / + palasa: m./ nt. A leaf. / Apagata: pp. Without, having lost, removed from; free from. 


� opt. To break, to fall down, crumble, to be dissolved. 


� Taca & taco: nt. Bark; skin. / + papatika: f. The outer dry bark or crust of a tree, falling off in shreds. 


� Accessory wood, wood surrounding the pith of a tree.


� pp. Clean, pure. 


� m. The innermost, hardest part of anything, the heart or pith of a tree. 


� pp. Established in, settled, fixed, arrayed, stayed, standing, supported, founded in. 


� nt. A word, the word of the Buddha. 


� Saha + kathin: Conversing with. 交談。


� Savkhitta: pp. Concise, brier; in short, concisely. 簡明。 / Vitthara: Expansion, breadth. 寬度。


� imper. Leave it alone, let it be so, all right; apart from. 


� Gihin: adj./ nt. A householder, one who leads a domestic life, a layman. / Odata + vasana: Dressed in white (of householders or laymen as opposed to the yellow dress of the bhikkhus). 


� Kama + bhogin: Enjoying the pleasures of the senses. 


� Sasana + kara: Complying with one’s order and teaching. 遵守。


� Ovada + patikara: Responding to advice, following instructions. 對。。。有反應。


� âraddha: adj. Begun, started, bent on, undertaking, holding on to, resolved, firm. 開始，創建。


� A + paripura: adj. Not completed, imperfect, incomplete. 


� Samudda: A (large) quantity of water, the Gavges; the sea, the ocean. / + ninna: adj./ nt. Bent on, inclining to, leading to, 


aiming at, flowing into. 源於。  / + pona: adj. Sloping towards, going to, converging or leading to Nibbana. / + 


pabha: adj. Radiating, lucid. 散發。 / + ara: indecl. 5. Far from, remote (from).


� ger. To be removed, removable. 


� Sagaha: adj. Full of crocodiles. / + ttha: adj. Standing. / + pabbajita: pp. One who has gone out from home, one who has 


given up worldly life & undertaken the life of a bhikkhu recluse or ascetic. 


� pre. To stay, dwell, to live under probation. 試驗期。


� âraddha + citta: Concentrated of mind, decided, settled; having won the favor. 贊同或同意。


� pre. To admit to bhikkhu-ship, to ordain. 


� Bhikkhu + bhava: State of being a monk, monk-hood, bhikkhu-ship.


� Puggala + vemattata: Difference between individuals. / = The fact of having known. 人有不同的種類。


� Addha + masa: Half-month. / + upasampanna: pp. Obtained, got, received; in special sense of having attained the 


recognition of bhikkhuship, ordained. 


� Aneka: adj. Not one, many, various. / + dhatu: f. Element. / + 


pativedha: Penetration, comprehension, attainment, insight, knowledge. 洞察力。


� m./ nt. 3. Head. 


� pp. Surrounded, attended; worshipped; practiced, performed. 圍繞，敬仰。


� “Bhikkhus, having encompassed his mind with my own mind, I already knew of the bhikkhu Vacchagatta: 


� Ti + vijja: The threefold knowledge. 


� pre. To be fit, to seem good. / “Nothing is acceptable to me.” 


� adj. Such like, of such quality or character, in such a condition; like you. 


� Tanu: adj. Thin, tender, small, slender. / Tanutara: The waist. 


� adj. One, certain, definite, a few; something. 


� Ukkamsati: pre. To exalt, praise. 頌揚。 / Samukkamsati: pre. To extol, to praise. 激賞。


� Thamasa: adv. Obstinately, perseveringly. 頑固地。 / Parama: adj. Highest, most excellent, superior, best. 


� Abhinivisati: caus. To cling to, adhere to, be attached to. 黏附。


� opt. To express, define, decide. 解釋。


� Viggaha: Dispute, quarrel; clash. 爭端。 / Vivada: Dispute, quarrel, contention. 爭論。 / 


Vighata: Opposition. 對抗。 / Vihesa: f. Vexation, annoyance, injury; worry. 者急。


� Catur +mmahabhutika: Consisting of the 4 great elements (of kaya). / =


Material form, consisting of the four great elements. 由四大種所組成。


� Mata + pettika: adj. Maternal & paternal. / + sambhava: Origin, birth, production. / =


Procreated by a mother and father. 由父母所生。


� Odana: m./ nt. / + kummasa + upacaya: A heap of boiled rice and sour milk, of he body; built up out of boiled rice and 


porridge. 由飯和粥所累集。


� A + nicca: adj. Unstable. 動搖的。/ + ucchadana: nt. Anointing the body with perfumes shampooing. / + 


parimaddana: nt. Rubbing, kneading, shampooing. 摩擦。/ + bhedana: nt. Breaking (open). / + 


viddhamsana: adj. Destroying. / = Subject to impermanence, to being worn and rubbed away, to dissolution and disintegration. 是無常，毀壞，磨損，分散，毀滅的特性。


� Roga: Illness, disease. / Ganda: A swelling, as a disease, an abscess, a boil. 膨脹。/ Salla: nt. An arrow, dart. / 


Agha: nt. Evil, grief, pain, suffering, misfortune. / âbadha: Affliction, illness, disease. 苦惱。/ 


Parato: adv. From another, as regards others. / Paloka: Breaking off or in two, dissolution, decay. 


� fpp. To see, perceive, regard. 察覺。


� kaya + cchanda: Desire for, wish for, delight in. / + Sineha & sneha: Affection, love, desire, lust. 愛慕。 / 


Anvayata: f. Conformity, accordance; giving in to the body. 適合。  


� pp. Put together, compound; conditioned, produced by a combination of causes, “created,” brought about as effect of 


actions in former births. 


� pre. To agree. 


� pre. To dispute, quarrel. 


� A + paramasa: Not leading astray, not enticing. 


� ppr. To fan; getting fanned. 


� pp. To think over, to discriminate, consider, reflect. 


� An + upada: adv. “Not taking up any more (fuel, so as to keep the fire of rebirth alive),” not clinging to love of the world, 


or the kilesas. 


� Pariyogalha: pp. Dived into, penetrated into, immersed in. 探究。/ + dhamma: One who has penetrated into the Dhamma. 


� m. A hut for the (ritual) fire. 


� Tina + savtharaka: A mat of grass. 


� “For whom has this spread of grass been prepared in Master Bharadvaja’s fire chamber? It seems like a recluse’s bed.” 


� f. A bed, couch. 


� A destroyer of beings. 


� adj. Finding one’s peace in, trusting in, having faith in, believing in, devoted to. 


� pp. Led, trained, educated. 訓練。


� adj. 5. Face to face, before from before. 


� nt. One of the divisions of the Scriptures. 聖經。


� pre. To be after something, to go into, to search, reconnoiter, investigate; recorded in. 研究；記錄。


� adj. (a) Not heavy, not troublesome. 


� adj. Unconcerned, living at ease, careless, “not bothering,” keeping still, inactive. 不會打攪。


� pp. Agitated, moved by fear or awe, excited, stirred. 懼動，使吃一驚。


� Loma + hattha: Having the hair standing on end, horrified, thunderstruck, astounded. 毛孔速立。


� An + akkhata: adj. Announced, proclaimed, told, shown. 宣佈。 / Akkhati: aor. To declare, announce, tell. 聲明。


� Rupa: nt. Form, figure, appearance, principle of form. / + arama: Delighting in, enjoying, finding pleasure in. 


以什麽爲樂。/ + rata: pp. Delighting in, intent on, devoted to. 熱衷於。/ + sammudita: pp. Delighted, delighting in. 


� Danta: Tamed, controlled, restrained. 經馴服的。/ Gutta: Guarded, protected. 防範。/ Rakkhita: pp. Guarded, protected, saved. / Samvuta: pp. Restrained, governed, (self) controlled, guarded. 抑制。


� Sandahati: ger. After putting on; with reference. 提及，涉及。


� Paricarita: pp. Served by, delighted by, indulging in. 供應。/ + pubba: adj. Previous, former, before. 以前的。


� Attha + vgama: Annihilation, disappearance. 絕滅。


� Taste, sweetness, enjoyment, satisfaction. 


� + Parilaha: Burning, fever; fever of passion, consumption, distress, pain. 


� ger. To remove, dispel, drive out, get rid of. 


� Vigata: pp. Gone away, disappeared, ceased. / + pipasa: f. Thirst; longing (for food), hunger; desire, craving, longing. 


� Vupasanta: pp. Appeased, allayed, calmed. 緩和。/ + citta: With a mind inwardly at peace. 


� Agarika + bhuta: (while) Being a householder, leading a householder’s life.


� Samappita: pp. Endowed with, affected with, possessed of. / Samavgin: adj. Endowed with, possessing. / + 


bhuta: Possessed of, provided with. 


� Hettha: indecl. Down, below, underneath. / Pasada: A lofty platform, a building on high foundations, a terrace, palace. 


� Vassika: adj. For the rainy season (palace). / Hemantika: adj. Destined for the winter, wintry, icy cold. / 


Gimhika: adj. Summerly, relating to the summer, for the summer. 


� Nippurisa: adj. Without men; without men, executed by females (female devas). / Turiya: nt. Musical instruments in general. / Paricareti: caus, ppr. In this sense it may also be taken as “Being delighted or entertained by.” 樂於。/ = 


“Surrounded by (or entertained by) heavenly music.”


� pre. To descend, climb down. 沿向下。


� ppr. To be devoured, to be consumed, to be a victim of. 吞沒。


� ppp, ppr. To burn; to be brunt or scorched. 


� ppr. To follow, pursue, indulge in, practice. 


� Pihayati & piheti: pre. To envy, covet. 羡慕。


� pre. To sport, enjoy oneself, find pleasure in or with, to indulge in love. 消遣。


� Rati: f. Love, attachment, pleasure, liking for, fondness of. / 


Ramati: ppr. To enjoy oneself, to delight in; to sport, find amusement in. 


� Samadhiganhati: ger. To reach, to get, obtain.


� Addha: adj. Rich, opulent, wealthy, well-to-do. / Maha + dhana: (Having) great wealth. / + Bhoga: Great wealth; wealthy. 


� f. Companionship. 同伴。


� Acchara + savghata: The snapping of the fingers as signifying a short duration of time, a moment. 瞬間。/ + 


parivuta: pp. Surrounded by. 圍繞。


� opt. To turn round, come to, go back, go away to, turn to. 


� Abhikkanta: adj. Excellent, supreme. 傑出的。/ + tara: Most. 


� Kutthin: A leper. 麻瘋病患者。/ Aru: nt. A wound, a sore. 創傷。/ Pakka: adj. Ripe for destruction, overripe, decaying. 


過熟。/ + gatta: Having a decaying body, with putrid body. 放出惡臭的。


� m. A worm, vermin. 害蟲。


� A nail of finger or toe, a claw. 抓。


� Vippataccheti: ppr. To scratch open or apart. 散開地。


� adj. Like charcoal, of red color. 木炭。


� opt. To burn, scorch, molest, trouble, torture, torment. 


� Bhisakka: A physician. 治療師。/ Salla + katta: “One who works on the (poisoned) arrow; a surgeon. 外科醫師。   


� caus, opt. To stand out or forth, to appear, to arise, occur, to be present. 


� nt. A remedy, medicament, medicine. 藥物。


� adv. With reference to, owing to, relating to; by means of, thanks to. 由於。


� Serin: adj. Self-willed, independent, according to one’s liking. 自己有意志的。/ 


Sayam + vasin: Self-controlled, independent. 自由的。


� opt. To bend; to writhe. 扭動。


� Maha + abhitapa: Extreme heat, glow; very hot. 灼熱。/ + 


Parilaha: Burning, fever; fever of passion, consumption, distress, pain. 使發燒。


� Viparita: adj. Reversed, changed; equivocal; wrong, upset. 翻轉。/ + sabba: f. Sense, consciousness, perception. 感知。


� Patilabhati: pre. To obtain, receive, get. 


� Upahata: pp. Harmed, injured, impaired; upset, spoiled; made impure or ill-disposed. / 


� Asuci: adj. Not clean, impure, unclean. / Dug + gandha: A disagreeable smell. 討厭的嗅味。/ 


Putika: adj. Putrid, stinking, rotten, fetid. 腐敗的。/ + tara: Most. 


� Sata: adj. Pleasant, agreeable. / Assada: Taste, sweetness, enjoyment, satisfaction. / + matta: adj. “By measure.” 


� Kanduvana: nt. Itching, itchy feeling; scratching, scraping. 皮癬。  


� pre. To grow up, to increase. 增加。


� f. Time, point of time. 


� Udana: nt. “Breathing out,” exulting cry; an utterance. 發言。/ + Udaneti: aor. Breathed forth this solemn utterance. 


� “The greatest of all gains is health, Nibbana is the greatest bliss, The eightfold path is the best of paths For it leads safely 


to the Deathless.”


� “The greatest of all gains is health, Nibbana is the greatest bliss.”


� pre. To correspond to, to agree. 一致。  


� Sudam: indecl. “Even, just.” / Gatta: nt. The body; the limbs. / Pani: The hand. / 


Anomajjati: pre. To rub along over, to stroke. 模。/ = To rub over one’s limbs with the hand. 


� Jacca: nt. Of birth, by birth. / + andha: adj. Blind from birth. 


� Kanha: adj. Dark, black. / + sukka: adj. White, bright; pure, good. / Nila: adj. Dark-blue, blue-black,blue-green. / 


Pitaka: adj. Yellow. / Lohitaka: adj. Red. / Mabjettaka: adj. Crimson, bright red. 


� Sama: adj. Even, level. / + visama: adj. Uneven, unequal, disharmonious, contrary. 平坦和不平坦。


� Taraka: f. A star, a planet. / Candima: m./ f. The moon. / + suriya: The sun. 


� opt. To hear. 


� Cheka: adj. Clever, skilful, shrewd; skilled in. 熟練的。/ Odata: adj. Clean, white, prominently applied to the dress as a sign of distinction (white), or special purity at festivities, ablution & sacrificial functions. 


� Vattha: nt. Cloth ; clothing, garment, raiment. / Abhirupa: adj. Of perfect form, (very) handsome, beautiful, lovely. / 


Nimmala: adj. Free from impurity, stainless, clean, pure. / Suci: adj. Pure, clean, white. 


� Tela: nt. Sesamum-oil (prepared from tila seds), oil in general. / + masa + karoti: pp. To reduce to to powder (by fire), to burn to ashes, turn to dust. / Sahulacivara: nt. A coarse cloth. 粗糙的。


� opt. To walk about. 


� opt. To cover, dress, hide, veil. 


� opt. To go out or forth from, to rise, sound forth, come out. 


� A physician, doctor, medical man, surgeon. 外科醫生。


� Distress, annoyance, upset of mind, trouble, vexation. 憂傷。


� adj. Sharing in, partaking of, endowed with; getting, receiving. 分享。  


� Uddham & uddha: indecl. High up, on top, above. / Adho: adv. Below. / + virecana: Action of a purgative. 淨化的。  


� Abjana: nt. A collyrium for the eyes, made of antimony; anointed, smeary; glossy, black. 塗油於眼。/ 


Paccabjana: nt. Anointing, ointment, unction. 藥膏。  


� Natthu + kamma: Medical treatment through the nose. 治療。


� Amitta: One who is not friend, an enemy. / Paccatthika: adj. An opponent, adversary, enemy. 對手。


� opt. To burn. 


� fpp. To deprive of, to take away. 剝奪。/ + Jivita: To deprive of live, to kill.    


� Nikata: adj. Deceived, cheated. 蒙蔽。/ Vabcita: pp. Deceived, cheated. 欺騙。/ 


Paluddha: pp. Seduced, enticed. 慫恿。  


� âsana: nt. Sitting, sitting down; a seat, throne. / An + andha: adj. Blindness. 不盲目。


� Sunati: fut. To hear. 


� fut. To enter upon (a path), to go along, follow out (a way or plan), to go by.


� Guha: f. A hiding place, a cave, cavern. / Sobbha: A hole, (deep) pit.


� Unnadin: adj. Shouting out; resounding, noisy, loud, tumultuous. / Ucca & ucca: adj. High. / + sadda: A lound noise. 


� Tiracchana + katha: “Animal talk;” wrong or childish talk in general. 


� ppp, pre. To speak, say, tell, relate; to converse with. 


� Raja & rajan: King, a ruling potentate. / Cora: A thief, a robber. / Maha + matta: A king’s chief minister, alias Prime 


Minister. / Sena: An army. / Bhaya: nt. Fear, fright, dread. / Yuddha: nt. War, battle, fight. / 


� Anna: nt. “Eating,” food. / Pana: Drink. / Vattha:  nt. Cloth; clothing, garment, raiment. / Yana: nt. Going, proceeding; 


A cart. 車論。/ Sayana: nt. Bed, couch. / Mala: f. Garland, wreath, chaplet. / Gandha: Odour, smell, scent in gen. / 


� ¥ati: A relation, relative. / Gama: A collection of houses, a hamlet, a habitable place, a parish or village having 


boundaries & distinct from the surrounding country. / Nigama: A small town, market down. / Nagara: nt. A stronghold, 


citadel, fortress; a (fortified) town, city. / Janapada: Inhabited country, the country, the continent. 


� Itthi & itthi: f. Woman, female. / Purisa: Man. / Sura: m. A hero, a valiant man. / Visikha: f. A street, road. / 


Kumbha + tthana: The well. / Pubba + peta: A deceased spirit, a ghost. / Nanatta + katha: Desultory talk, gossip. 古怪的。


� Loka + akkhayika: Talk or speculation about the world, popular philosophy. / = The origin of the world. 


� Samudda + akkhayika: f. Tales about the origin of the sea, cosmogony. / = The origin of the sea. 


� Iti + bhava + abhava: Becoming so & so and not becoming. / = Whether things are so or are not so. 


� caus, pre. To stick to, to be fixed or settled, to be composed. 使安靜。


� Appa + sadda: Free from noise, quite. / Karoti: aor. 2p. Make. / Vinita: pp. Led, trained, educated. 致使，誘使。


� Vanna + vadin: Saying praise, praising. 讚美的話。


� Dul + labha: adj. Hard to get. 


� imper. To appear, to be evident, to come into one’s mind, to occur to one, to be clear. 


� adj. Announced, proclaimed, told, shown. 宣佈。


� Assasika: Encouraging, inspiring confidence; reliable. / + an: Discouraging, comfortless; unreliable. 不可信任的。


� Sa + sakka: adj. As much as possible, as much as one is able to. 


� opt. To live, dwell, stay, abide. 


� opt. To please, win favour, propitiate, convince. 


� pre. To go into. 


� pre. To go or return into. 


� âkasa: Air, sky, atmosphere; space. / Savkamati: pre. To go on, to pass over to, to join. / + 


indriyani + savkamanti: The sense-faculties pass into space. 身體官能。


� âsandi: f. An extra long chair, a deck-chair. / + pabcama: adj. The fifth. 


� pp. Dead. 


� nt. A place of cremation, cemetery. 焚化場。


� pre. To be (well) known, to be clear or evident, to be perceived, seen or taken for, to appear. 


� Kapotaka: adj. Pigeon-coloured, grey, of a dull white, said of the bones of a skeleton. 灰色。/ Atthi: nt. A bone. 


� Bhassa: nt. Speech, conversation, way of talking, disputation. / + anta: End, finish, goal. / + 


ahuti: f. Oblation, sacrifice. 獻祭。  


� Dattu + pabbatta: adj. A doctrine of fools. 蠢人的教義。


� adj. Empty, vain, deserted. 


� Idle talk. 閒話。


� Atthika: adj. Profitable, good, proper. 有益的。  / + vada: Speaking, speech, talk. 


� Ucchindati: pre. To break up, destroy, annihilate. 廢止。   


� pre. To be lost; to perish, to be destroyed. 


� adj. Not made, not artificial, natural. 不是人工的。


� Vusita: Fulfilled, accomplished. 實現。/ A + vusitava: “Ill-bred” and “rude,” hardly just. 粗野地。


� nt. Generality; equality, conformity; unity, compsny. 概論；相等。 


� pp. Obtained, attained, got reached. 獲得。


� adj. Surplus, too much; exceeding, excessive, in a high degree; extra. 過剩。  


� Naggiya: nt. Naked state, nudity. 裸體的。/ Mundiya: Baldness, shaven condition (of ascetics & bhikkhus). 禿頭。  


� Ukkutika + padhana: Exertion when squatting (an ascetic habit). 蹲上蹲下。 / Kesa + massu: Hair and beard. / + 


locana: nt. Pulling, tearing out. 撕破。  


� Putta: A son. / + sambadha + sayana: A bed encumbered with child and wife. 


� ppr. To inhabit (a house; to be settled or live the settled life of a householder). 琦息於。  


� Kasika: adj. Belonging to the Kasi country, or to Benares. / + 


candana: m./ nt. Sandal (tree, wood or unguent, also perfume). 拖鞋。


� ppr. To experience, undergo, realize. 經歷。  


� ppr. To enjoy for oneself, to agree to, permit, let take place. 


� Sama + sama: Exactly the same. 完全一樣。/ + gatika: adj. Going to, staying with. 


� Future lot, fate, state after death, future condition of rebirth. 命運。  


� Nibbindati: ger. To get wearied of; to have enough of, be satited, turn away from, to be disgusted with. 


� When one acts or makes others act. 


� Phandati: pp. To twitch, tremble, move, stir. 使抽動。/ + Apayati: pp. To go away. 


� Karoti: imper. Doing. 


� Purisa + tthama: Manly strength. 力量。/ + Parakkama: Manly energy. 活力。


� Niyati: f. Necessity, fate, destiny. / + savgati: f. Meeting, intercourse; union, combination. / + bhava: Being, becoming, 


condition, nature. / + parinata: pp. Bent down, crooked; changed; ripened, matured, hatched, ripe. 命運形成的改變。    


� Cha: num. Six. / + eva + abhijati: f Species; rebirth, descent. 繼承。  


� Satta: num. Seven. 


� + Vidha: Form, kind. 


� Nimmita: adj. Measured out, planned, laid out. 創造者。/ A + nimmatar: Maker, builder, creator. 不創造者。


� Vabjha: adj. Barren, sterile. 無用的。/ Kuta + ttha: Standing erect, straight, immovable. 使豎立。/  Esika & esika: nt./ f. 


A pillar, post. 柱。/ + tthayin: As stable as a pillar. / tthita: pp. Standing, either upright, or immovable, or being, behaving 


in general. 


� pre. To shake, turn about, stir. 攪動。  


� pre. To change, alter. 修改。  


� caus, pre. To do harm, hurt, injure.  


� Hantar: A striker, one who kills. 攻擊。  / Ghateti: pp. To kill, slay, slaughter. 殺害。 / Sotar: A hearer. / Savetar: One who makes others hear, who tells. / Vibbatar: A perceiver, one who apperceives or takes to heart, a learner. 理解。/ 


Vibbapetar: An instructor, teacher. 教師。  


� Tinha: Sharp. / Sattha: nt. A weapon, sword, knife. 武器。  


� pre. To deprive of, to take away. 剝奪。/ + Jivita: To deprive of life, to kill. 使剝奪。 


� Vivara: nt. Opening (dis-covering), pore, cleft, leak, fissure. 裂縫。  / + 


anupatati: pre. To follow, go after; to fall upon, to befall, attack. 


� num. Fourteen. 


� Yoni: f. Origin, way of birth, place of birth, realm of existence; nature, matrix. 起源。/ + pamukha: adj. “In front of the face,” fore-part, first, foremost, chief, prominent. / + sata + sahassa: One hundred thousand. / = 


There are these fourteen hundred thousand principal kinds of generation. 


� Sattha: num. Sixty. / = Sixty hundred kinds, and six hundred kinds. 


� There are five hundred kinds of action, and five kinds of action. 


� Addha & addha: One half, half. / = Three kinds of action, and action and half-action. 


� Dva + satthi: num. Sixty-two. / + antara: adj. “Inside” and “in between.” / + 


kappa: adj. Fitting, suitable, proper. 適當的。/ l + abhijati: f. Species; rebirth, descent. 下降。


� There are sixty-two ways, sixty-two subaeons, six classes. 


� Attha: num. Eight. / Purisa + bhumi: Man’s stage, as “eight stages of a prophet’s existence.” / = Eight planes of man. 


� Eka + una: One less, minus one. / + pabbasa: num. Fifty. / = Forty-nine hundred kinds of livelihood. 


� âjiva: Livelihood, mode of living, living, subsistence. / + sata: num. Hundred. 


� Naga: A serpent or Naga demon, playing a prominent part in Buddha. 蛇。/ + 


avasa: Sojourn, stay, dwelling, living; dwelling-place, residence. 逗留。 / = 


Forty-nine hundred kinds of wanderers, forty-nine hundred abodes of serpents. 


� Visati & visam: indecl. Twenty. / = Twenty hundred faculties. 身 體機能。   


� Thirty hundred hells. 


� Cha + ttimsa: Thirty-six. 


� Rajo & raja: nt. Dust, dirt. / + dhatu: “Dust-element.” / = Thirty-six elements of dust. 灰塵。  


� Sabbin + gabbha: Animate production. / = Seven percipient breeds, seven non-percipient breeds. 知覺的種類。  


� Nigantha: A member of the Jain order. 耆那教徒。/ + gabbha: The swelling of the (pregnant) womb, the womb. / = 


Seven sheathless breeds. 


� Pisaca: A demon, goblin, sprite. 鬼神。  / = Seven kinds of gods, seven kinds of men, seven kinds of demons. 


� m./ nt. A lake. / = Seven lakes. /


There are seven great lakes: Anotatta, Sihapapata, Rathakara, Kannamunda, Kunala, Chaddanta, Mandakini)


� Knot. / = Seven knots. 結。  


� A cliff, precipice, steep rock. 懸崖。/ = Seven kinds of chasms, seven hundred kinds of chasms. 懸隔。  


� m./ nt. A dream, vision. / = Seven kinds of dreams, seven hundred kinds of dreams. 


� Cull & cula: adj. Small, minor. / + asiti: num. Eighty. / + maha + kappa: Great aeons wherein. / 


� Sandhavati: ger. To run through, to transmigrate. 轉生。  / Samsarati: ger. To go through one life after the other, to transmigrate. / = There are eighty-four hundred thousand great aeons wherein. 


� A + paripakka: adj. (quite) ripe, ripened, matured, developed. 


� caus, fut. To bring to maturity, to cause to ripen, to develop, prepare. 成熟。  


� Vyanta + karoti: fut. To abolish, remove, get rid of, destroy. 廢除。  


� Hi + evam: indecl. For, because; indeed, surely. 


� Dona + mita: Measure full. 裎度。


� Pariyanta + kata: Restricted, limited, bounded. 限制。  


� Hayana: nt. Diminution, decay, decrease. 縮小，腐朽。/ + 


vaddhana: nt./ adj. Increasing, augmenting, fostering; increase, enlargement, prolongation. 增大。  


� Ukkamsa: Exaltation, excellence, superiority. 提高。/ + avakamsa: Dragging down, detraction, abasement. 拖下。/ = Lifting up & pulling down, raising and lowering, rise & fall. 


� Sutta: nt. A thread, string. 線。  / + gula: A ball. / = a ball of string. / Khitta: pp. Thrown; cast, overthrown. 


� ppr. To unravel, untwist, unwind; to explain, make clear. 解開。  


� Palayati: caus, pre. To run (away); to guard. 防護物。  


� Kukkura: A dog. / ôasati: pre. To bit. 


� adj. Fierce, violent; quick-tempered, uncontrolled, passionate. 殘酷的。  


� pre. To meet together, to assemble. 


� Anussavika: adj. “Belonging to hearsay,” traditional; one who is familiar with tradition or who learns from hearsay. 風聞。/ Anussava: Hearsay, report, tradition; from hearsay, by report. 描述。   


� Iti + hitiha: “So & so,” talk, gossip, oral tradition, belief by hearsay. 閒話。


� Param + para: f. “After the other.” 


� Pitaka + sampadaya: According to the P. tradition or on the ground of the authority of the P. 依照。


� adv. In a different manner, otherwise, differently. 


� Takkin: adj. Thinking, reasoning, scepticall. / + pariyahata: Struck out, affected with. 感染的。 / = 


“Beaten out by argumentations.” 辯論。


� Vimamsa: f. Consideration, examination, test, investigation, the fourth of the Iddhipadas. 考慮。/ + 


anucarita: pp. Connected with, accompanied by, pervaded with. 連接。


� Sayam: adv. Self, by oneself. / + 


patibhana: nt. Understanding, illumination, intelligence; readiness or confidence of speech, promptitude. 敏捷。  


� Manda: adj. Slow, lazy, indolent. / Mandatta: nt. Stupidity. 愚笨。/ Momuha: adj. Dull, silly, stupid, infatuated, bewildered. 晦暗的。/ Momuhatta: nt. Silliness, foolishness, bewilderment of the mind. 愚蠢。  


� Vaca + vikkhepa: Confusion of speech, equivocation. 朦混。 / Amara: A kind of slippery fish, an eel. 魚類。  / + 


vikkhepika: Eel-wobbler, one who practices eel-wriggling, “oscillation like the fish.” 猶豫。  


� “I don’t say it is like this. And I don’t say say it is like that. And I don’t say it is otherwise. And I don’t say it is not so. 


And I don’t say it is not not so.” 


� adj. Impossible, not likely, unable. 


� infi. To conduct oneself according to; to flirt with. 調情。  


� adv. Discriminately, purposely, with intention. 區別。  


� infi. To deprive of, to take away. / + Jivita: To deprive of life. 使喪失。


� Para + dhamma + avasadana: nt. Causing to sink; ending; disheartening. 令人沮喪的。


� Putta + mata: A woman whose sons (children). 


� caus, pre. To exalt, praise. 頌揚。


� caus, pre. To treat with contempt, despise, revile, scold. 罵。  


� Labha + sakkara: Gain and honour. / + siloka: Fame. 


� caus, pre. To instigate; to dismiss, take leave of, send off, let go. 教唆。  


� pp. (1) Known, recognized. 認出。/ (2) (well) known, distinguished. 使傑出。  


� Mora: A peacock. / + nivapa: Food thrown (for feeding), fodder, bait; gift, portion, ration. 


� Divasa + purimatara: The day before. 


� Nana: adv. Variously, differently. 種種。  / + titthiya: An adherent of another sect, anheretic. 派別。  


� Kutuhala + sala: A hall for recreation, a common room. 休息室。  


� Sannisinna: pp. Sitting down together. / Sannipatita: pp. Come together. 


� Savghin: adj. Having a crowd (of followers), the head of an order. / Ganin: adj. One who has a host of followers. / 


Gana + acariya: “A teacher of a crowd,” who has (many) followers. 


� pp. Known, well-known; experienced, brought to knowledge, realized. 


� adj. Glorious, famous, renowned, having all endowments or comforts of life. 光榮的。


� Tittha + kara: A “ford-maker,” founder of a sect. 可涉水而過之處, 派別。  


� Sadhu + sammata: Highly honoured. 


� Bahu + jana: A mass of people, a great multitude, a crowd, a great many people. 許多。  


� Vassa + avasa: Residence. 居住。  


� pp. Having withdraw to, gone to or into, under-gone, visited. 撤退；離開。  


� Sakkata: pp. Honoured, duly attended. / Garuka: Somewhat heavy. 有點兒。 / Manita: pp. Revered, honoured. / 


Pujita: pp. Honoured, revered, done a service. 


� adv. Near, close by; depending on, by means of. 


� Baha: f. The arm. / Paggayha: ger. Reaching or stretching out one’s arms (as sign of supplication). 伸出。  


� ppr. To cry, wail, weep, lament, bewail. 慟哭。  


� caus, ger. To make ascend, to lead up to; to put on, take up to. 登高。/ + 


vadam: To refute a person, to get the better of. 駁倒。  


� ppr. To cut off. 


� pp. Accompanied with; united, keeping together; consistent, sensible, to the point. 陪同。  


� Practiced, performed, (habitually) indulged in. 


� pp. Reversed, changed. 相反的。  


� pp. Produced, come forward, set up; effected, made; put on (to a stake), impaled. 結果。  


� adj. Restrained, checked, rebuked, reproved. 抑制。


� Atthi: pre. 2p. To be. 


� nt./ adj. The act of going about, walking; one who walks or lives. 


� Vada + ppmokkha: Discharging, launching, letting loose, gushing out. 排出。  / = Pouring out gossip. 流言蜚語。  


� Imper. To give an evasive answer. 托辭的。


� adj. Being reviled, scolded, railed. 辱駡。  


� Dhamma + akkosana: nt. Abuse; scolding. 譭謗。   


� aor. To “ahem!” to cough, to clear one’s throat. 啊哼。  


� The knee. 膝蓋。  


� aor. To strike, beat, knock against, touch; to offend, mock, object to. 攻擊；觸怒。  


� Khipita + sadda: The sound of expectorations. 咳出聲音。/ Ukkasita + sadda: The noise of clearing the throat. 清楚的。  


� Jana + kaya: A body or group of people. 


� Paccasimsati: ppr. To expect, wait for, desire, hope for, ask. 盼望。  


� Sunati: fut. To hear.


� Khudda: adj. Small, inferior, low; trifling, insignificant. / Madhu: Honey. / Anelaka: adj. Faultless, pure. 無過失的。  


� opt. To press, press down; to weigh down heavily; to clench; to crush, keep under, subjugate; to molest. 捏緊；困腦。  


� ger. To associate (with); to quarrel. 聯想；挑剔。  


� Paccakkhati: ger. To speak against, to reject, refuse, disavow, abandon, give up. 拒絕。  / + 


sikkham: Similar terms of a religious-moral nature. 宗教的道德上。   


� Hinaya + avattati: One who returns to the world. 


� Atta + garahin: Self-censuring. 譴責。/ Anabba: Not another, the sama, self-same, identical. 同一的。/ + 


garahin: adj. Blaming, censuring. 責備。


� adj. Unfortunate unhappy, of bad luck. 不幸的。  


� âramika: adj. Finding delight in, fond of; belonging to an arama, one who shares the congregation, an attendant of the arama. / Upasaka: A devout or faithful layman, a lay devotee. / + bhuta: pp. Grown, become; born, produced. 


� Appa + ahara, aharata: Taking little or no food, fasting. 


� Santuttha: pp. Pleased, happy. / Santutthi: f. Satisfaction, contentment. 稱心。  


� Itara: adj. Other, second, next; different. / Itaritarena: adv. Of one kind or another, in every way, anyhow. 無論如何。


� Kosaka: A bowl, container, or vessel for food. / + ahara: adj. Living on a bowl-full of food. / 


Addha & addha: One half, half. / Beluva & beluva: Wood of the Vilva tree. 


� Samatitthika: adj. Even or level with the border or bank; quite full, brimful. 盈滿的。  


� Susana: nt. A cemetery. 墓地。/ Savkhara + kuta: Rubbish heaps. 垃涉堆。/ 


Papanika: adj. Belonging to a shop; laid out in the shop. 


� nt. A shred, rag, worn-out cloth. 碎布。


� ger. To select, choose, search, gather, pick out or up. 選擇。  


� adj. Firm, strong, solid; steady, fast. 穩固的。


� Alapu: nt. A gourd, pumpkin. 葫蘆。/ + lomasa: adj. Hairy, covered with hair, downy, soft. 


� Sapadana + carati: To go on uninterrupted alms-begging. 不間斷的。


� Ucchepaka: nt. Leavings of food. / Rata: pp. Delighting in, intent on, devoted. 以…爲樂。  


� pp. Entered, gone into, visited. 


� Samana: adj. Similar, equal, even, same. 相像的。/ âsana: nt. Sitting, sitting down; a seat, throne. 


� Nimanteti: ppr. To send a message, to call, summon, invite, coax. 召喚。


� pre. To enjoy for oneself, to agree to, permit, let take place. 允許。  


� Salina: adj. Fine (rice). / Odana: m./ nt. Boiled (milk-) rice, gruel. 稀粥。/ Vicita + kalaka + bhatta: Rice from which the 


black grains have been separated. / + Supa: Broth, soup, curry. 清湯。/ + Vyabjana: Curry. 


� nt. A secret place. 隱蔽的。  


� pre. To go to, come to, approach, undergo, attain. / + Na: As answer: “does not meet the question.” 


� Kuta + agara: nt. A building with a peaked roof or pinnacles, possibly gabled; or with an upper storey. 頂點。  


� Ullitta + avalitta: Smeared up & down, smeared all round. 塗上和下。/ 


Nivata: Lowliness, humbleness, obedience, gentleness. 謙遜；卑賤。  


� Phussita + aggala: With fastened (clinched) bolts (or better: door-wings). 扣緊。/ Pihita: pp. Covered, closed, shut, 


obstructed. / + Vata + pana: Lattice, window. 格子。  


� adv. Every fortnight, twice a month. 兩星期。  


� pre. To flow, to go away, to recede to, to visit. 流動。  


� Patimokkha + uddesa: Recitation of the. 背誦詩文。  


� pp. Strewn over, beset with, crowded, full of, dense, rich in. 散播過。


� nt. Higher, morality. 道德品德。


� caus, pre. To honour, esteem. 尊敬。  


� adj. Excellent, supreme. 傑出的。  


� Sa + nidana: nt. Tying down to; ground, foundation, occasion; source, origin, cause; reason, reference, subject. 基礎。  


� Sap + patihariya: Wonderful, extraordinary, sublime. 異常的。/ Ap + patihariya: Pain, ordinary, stupid. 差勁的。  


� adj. Not come yer, future. 


� Vada + patha: “Way of speech,” signs of recognition, attribute, definition. 把…歸於；認爲…是某人所有。   


� Dassati: pre. To see. 


� Para + ppavada: Disputation with another, challenge, opposition in teaching. 挑戰。  


� fut. To hold back, restrain; to rebuke, censure. 指責。  


� Antara: adj. “inside” and “in between.” / + antara + katha: “in between talk, talk for pastime, chance conversation. 


� opt. To make fall, to destroy, to break, to interrupt. 打斷。/ + katham: To interrupt a conversation. 


� adj. Following, striving after, acting in accordance with, living up to or after. 奮鬥。  


� pre. To expect, wait for, desire, hope for, ask. 預期。  


� adv. Surely, all-round, absolutely only, at any rate. 比例。  


� Dukkha + otinna: fallen into misery. 痛苦。/ + Pareta: Afflicted by pain or misery. 悲慘。  


� The Four Foundations of Mindfulness. 


� Abhibba: f. Knowledge. / + vosana: nt. (relative) achievement, perfection (in this world), accomplishment. 成就。/ + 


parami: f. Completeness, perfection, highest state. 卓越。/ + patta: pp. Obtained, attained, got, reached. 


� Samma + ppadhana: Right exertion. 努力。/ The Four Right Kinds of Striving. 


� Upadiyati: ger. “Taking up.”


� pre. To strive, exert; to confront, take up, fight against, stand. 行使。  


� Absence of confusion. 混亂。  


� Bhiyyo + bhava: Getting more, increase, multiplication. 增強。  


� Vepulla: nt. Full development, abundance, plenty, fullness. 豐富。/ 


Paripuri: f. Fulfilment, completion, consummation. 完全。  


� The Four Bases for Spiritual Power. 


� The Five Faculties. 


� The Five Power. 


� The Seven Enlightenment Factors. 


� The Noble Eightfold Path. 


� The Eight Liberations. 


� Abhiha + ayatana: The eight bases for Transcendence. 超然存在。/ The Eight Bases for Transcendence. 


� adj. Small, little, inferior, insignificant, limited, of no account, trifling. 低等的。  


� Suvanna: Of good colour, good, favoured, beautiful. 贊同。  / + dub + banna: Of bad colour, ugly. 


� Abhibhavati: ger. To overcome, master, be lord over, vanquish, conquer. 戰勝。  


� adj. “Without measure,” immeasurable, endless, boundless, unlimited, unrestricted, all-permeating. 不可測量的。   


� Nila: adj. Dark-blue, blue-black, blue-green. / + vanna: Blue colour, coloured blue or green. / + 


Nidassana: nt. “Pointing at” evidence, example, comparison, apposition, attribute, characteristic; sign, term. 證據。


/ + Nibha: f. Shine, luste, splendour. 


� Umma + puppha: The (azure) flower of flax. 天藍色的亞麻。  


� adj. Of Benares. 


� Ubhato + bhagavimutta: One who is emancipated in two ways. 使脫離。  


� adj. Yellow, golden-coloured. 


� Kanikara + puppha: Its (yellow) flower, taken metaphorically as typical emblem of yellow and of brightness. 


� adj. Red. 


� Bandhujivaka + puppha: The plant Pentapetes phoenicea. 


� Odata: adj. Clean, white, prominently applied to the dress as a sign of distinction (white). / + 


vanna: Of white colour, white. 


� Osadhi + taraka: Star of healing, the only thing we know about this star is its white brilliance. 光彩。  


� Dasa: num. Ten. / + kasina: nt. One of the aids to kammatthana the practice by means of which mystic meditation may be 


attained. / The Ten Kasinas. 


� pre. To recognize, perceive, know, to be aware of. 認出。  


� Anvayam: nt./ adj. Conformity, accordance; following, having the same course, behaving according to, consequential, in 


conformity with. 適合。  


� The Four Jhanas. 


� Abhisandeti: caus, pre. To make overflow, to make full, fill, pervade. 使濕透。/ Parisandeti: caus, pre. To make flow 


round, to make overflow, to fill. 使浸泡。/ Paripureti: caus, pre. To fulfil; to fill (up), make more full, supplement, fill out, 


add to. 使充滿。/  Parippharati: pre. To pervade. 使普及。   


� Apphuta & apphuta: Untouched, unpervaded, not penetrated. 沒未普及。 


� A barber, bath attendant; a bath man. 浴缸匠。  


� Kamsa + thala: Metal dish, as distinguished from earthenware; in a metal basin. 金屬的臉盆。


� Nahaniya: adj. + cunna: Bath powder. 浴缸的粉末。


� ger. To strew over, scatter, sprinkle, disperse, fill, heaped. 堆積。


� adv. Sprinkled all round. 灑或噴霧。


� opt. To mix, knead. 捏制。


� adv. At night.


� + pindi: The ball bath. 


� Sa + sineha & sneha: Viscous liquid, unctuous moisture, sap. 黏有液體。/ + gata: Anything moist or oily. 弄濕。 


� + pareta: pp. Gone on to, affected with, overcome by. / = Soaks. 使濕透。


� Santara + bahira: Within & without; inside and out. 


� Pervaded, permeated, thrilled. 擴散。


� Fat; Oil. 油脂。


� adj. Trickling, oozing, dripping. 使滴。/ + na: Does not ooze. 不會洩漏。（水泡）


� Udaka + rahada: A lake of waters. 


� Ubbhida + odaka: Whose waters well up or spring water; well up from below. 井水或泉水。


� âya: Coming in, entrance. / + mukha: Entrance, inflow, going in. / + na: No inflow. 不斷地流入。


� The sky; rain.


� Samma + dhara: A heavy shower. 陣雨。


� opt. To give, give over to, offer up, present, supply. / + na: Would not be replenished. 不斷地灌滿。


� Vari: nt. Water. / + dhara: f. Torrent, stream, flow, shower. 奔流的水。


� ger. To burst upwards, to spring up out of the groun, to well up; to sprout; welling up. 湧現。（湖裏的水）


� adj. Free from (feelings of) enjoyment; divested of rapture. 使喜的剝奪或放棄了喜。


� f. A lotus-pond.


� f. A lotus pond of lotuses; red lotuses.


� f. A pool or pond of white lotuses; white lotuses. 


� Appa + ekacca: adj. One, certain, definite; some lotuses.


� pp. Grown up, brought up; grow in the water. 


� Udaka + an + uggata: Come out, risen; high, lofty, exalted. 沒有長出水面。


� Anto + nimugga: Altogether immersed. / + posin: adj. Thriving (on), nourished by. 茂盛生長。/ 


Immersed in the water. 浸入水中。 


� nt. Top, point. （泡在水裏生長）


� adj. Clean, white. / + vattha: A white dress.  


� ger. To cover, dress, hide, veil. 掩護。 （一塊白布）


� Insight Knowledge. 


� Catur +mmahabhutika: Consisting of the 4 great elements (of kaya). / =


Material form, consisting of the four great elements. 由四大種所組成。


� Mata + pettika: adj. Maternal & paternal. 母和父。/ + sambhava: Origin, birth, production. / =


Procreated by a mother and father. 由父母所生。


� Odana: m./ nt. / + kummasa + upacaya: A heap of boiled rice and sour milk, of he body; built up out of boiled rice and 


porridge. 由飯和粥所累集。


� A + nicca: adj. Unstable. 動搖的。/ + ucchadana: nt. Anointing the body with perfumes shampooing. / + parimaddana: nt. 


Rubbing, kneading, shampooing. 摩擦。/ + bhedana: nt. Breaking (open). / + viddhamsana: adj. Destroying. / = Subject to 


impermanence, to being worn and rubbed away, to dissolution and disintegration. 是無常，毀壞，磨損，毀滅的特性。


� pp. Bound. 被縛住的。  


� adj. Bound to, in fetters or bonds, attracted to or by, dependent on. 引誘。


� Mani: A gem, jewel. / Veluriya: nt. A precious stone, lapis lazuli. 寶石。/ Subha: adj. Shining, bright, beautiful. 


� Jatimant: adj. Of good birth, having natural or genuine qualities, noble, excellent. / 


Attha + amsa: Eight-edged; eight-faceted. 八個棱。   


� Su + parikamma: nt. Beautifully arranged or prepared, fitful, well worked. 間歇的。  


� Accha: adj. Clear, transparent. / Vippasanna: adj. (quite) purified, clear; happy, bright, pure, sinless. 使潔淨。  


� Sabba + akara + sampanna: Endowed with all good qualities. 


� Sutta: nt. A thread, string. / âvuta: pp. Strung upon, tied on, fixed on to. 用線綁。  


� Pandu + sutta: Orange-coloured string. 


� The Mind-made Body. 


� pre. To create (by magic), produce, shape, make. 創造魔法。  


� Mano + mayam: Made of mind, consisting of mind; formed by the magic power of the mind, magically formed. 構成。  


� Sabba + avga + paccavga: All limbs. 肢。  


� “With supersenseorgans,” with organs of supernormal thought or perception. 


� Mubja: A sort of grass (reed); the sheath. 鞘。/ Isika & isika: f. A reed. 蘆葦。  


� Ubbahati: opt. To pull out, take away, destroy. 


� Ubbalha: adj. Oppressed, troubled, harassed, annoyed, vexed. 壓迫。  


� Asi: A sword, a large knife. 劍。/ Kosi: f. A sheath. 


� Ahi: A snake. / Karanda: m./ nt. The cast skin, slough of serpent. 


� opt. To pull out, draw out. / Uddhata & ubbhata > uddharati: pp. 


� The Kinds of Supernormal Power. 


� Kumbha + kara: A potter; enumerated with other occupations and trades at. 陶工。  


� f. Clay; loam, mud. 黏土；壤土。   


� Bhajana + vikati: A special bowl. 


� opt. To bring into existence, produce, effect, work, perform. 存在。  


� Danta + kara: An artisan in ivory, ivory-worker. 象牙工匠。/ + Vikati: A vessel of ivory. 容器。  


� Suvanna + kara: Goldsmith. 金匠。  


� The Divine Ear Element. 


� Savkha + dhama: A trumpeter. 喇叭手。  


� Appa + kasirena: No difficulty. 


� caus, opt. To address, inform, teach, instruct; to give to understand; to appeal to, to beg. 指示。  


� Understanding the Minds of Others. 


� âdasa: A mirror. / Accha: adj. Clear, transparent. 透明的。


� Sakanika: adj. Having a mole. 痣。/ A + kanika: No mole; spot. 斑點。  


� The Recollection of Past Lives. 


� opt. To fall back on, return again, to go back to, withdraw, slide back from. 


� The Divine Eye. 


� Anusabcarati: ppr. To walk along, to go round about, to visit. /


Anuvicarati: ppr. To wander about, stroll roam through, explore. 漫遊於。


� The Destruction of the Taints. 


� Samaya: Congregation; time, condition. 集合，情況。/ + ppavadaka: adj. Belonging to a discussion, intended for 


disputation. / = “Debating hall.” 辯論會堂。/ Tinduka: The tree Diospyros embryopteris. / + cira: nt. Bark, fibre. 樹皮。


/ Eka + sala + ka: f. A large (covered & enclosed) hall, large room, house. 有屋頂的和圍住。  


� caus, pre. To make known, declare, point out, appoint, assign, recognize, define. 聲明。  


� Sampanna: pp. Successful, complete, perfect. / Parama: adj. Highest, most excellent, superior, best. / 


Uttama: adj. “Ut-most,” highest, greatest, best. / + patti: f. Gaining, gain, profit, advantage. 利潤。/ + 


patta: One who has obtained what can be obtained. 


� adj. Not to be conquered or subdued. 克服或鎮壓。  


� adj. Small, little, delicate, young; a young boy, youth, lad. 嬌弱的。  


� Manda: adj. Soft, tender, lovely. 嫩的。/ Uttana + seyyaka: “Lying on one’s back,” an infant. 嬰兒。  


� Phandita: nt, Throbbing, flashing; throb. 跳動，閃光。/ + matta: “By his throbbing only.”


� Rudati & rodati: pp. To cry, lament, weep, wail; crying, weeping. 哀悼。  


� Vikujjhita: pp. Made angry, angered, annoyed, vexed; sulking. 惹惱。  


� Matar: f. Mother. / + thabba: nt. Mother’s milk; mother’s breast. 乳房。   


� Samadhiganhati: ger. To reach, to get, obtain; to exceed, surpass, to overcome, to master. 超過。  


� nt. Rising, origination, cause. 上升，起源。  


� Sila + maya: Consisting in morality. 在於道德品德上。  


� Asekha & asekkha: adj. Not requiring to be trained, adept, perfect. 不需要訓練。


� Mora: A peacock. / + nivapa: Food thrown (for feeding), fodder, bait; gift, portion. 喂。  


� ppr. Not to go to, not to approach. 接近。  


� ppr. To look on to, look for, await. 準備以待。  


� Sunati: fut. To hear. 


� Abbena abbam paticarati: aor. “To be saved by another in another way,” or to from one (thing) to another, i. e. to receive a 


diff, answer to what is asked.  


� Katham bahiddha apanameti: caus, aor. Carry outside. 


� Discontent, dissatisfaction, dejection, sulkiness. 不滿，不高興。  


� Patur + karoti: aor. To make appear. 顯露。  


� Apara + anta: Further away, west-ward; future. 


� Atta + bhava: One’s own nature (i) person, personality, individuality, living creature; form, appearance. 特徵。  


� Paccanubhoti: pp. To experience, undergo, realize. 經歷。  


� Pamsu: Dust, dirt, soil. 汙斑。/ + pisacaka: A mud sprite (some sort of demon).


� Upavadaka: adj. Blaming, finding fault, speaking evil of. 責備。/ + ariyanam: Insulting the gentle. 溫和的侮辱。


� pre. To appear, shine forth, to be clearly visible. 


� opt. To spread, make expand. 使膨脹。


� Kala & kala: Dark. / Sama: Yellow, of a golden colour, beautiful. 


� Mavgura + cchavi: Of golden colour. 


� indecl. “Yes, indeed, certainly.” 當然的。


� Ap + patihira + katha: Stupid talk. 


� pre. To turn out, to happen, become. 發生。  


� adv. Certainly, for sure, really, truly. 實際上。  


� Mani: A gem, jewel. / Veluriya: nt. A precious stone, lapis lazuli. 寶石。/ Subha: adj. Shining, bright, beautiful. 


� Jatimant: adj. Of good birth, having natural or genuine qualities, noble, excellent. 出色的。/ 


Attha + amsa: Eight-edged; eight-faceted. 八個棱。   


� Su + parikamma: nt. Beautifully arranged or prepared, fitful, well worked. 間歇的。  


� Pandu: adj. Pale-red or yellow, reddish, light yellow. / + kambala: A light red blanket, orange-coloured cloth. 毛毯。 


� adj. Laid down, lying; put down into, set in, arranged. 


� Bhasati: pre. To shine, shine forth, fill with splendour. 使填滿光輝。/ Tapati: pre. To shine, to be bright. / 


Virocati: pre. To shine (forth), to be brilliant. 明亮的。  


� Ratta + andhakara: The dark of night, nightly darkness. / + timisa: nt. Darkness. 


� The fire-fly. 


� Tela + ppadipa: An oil lamp. 


� Aggi + khandha: A great mass of fire, a huge fire, fire-brand. 火炬。  


� Paccusa + samaya: “The time towards dawn,” morning, dawn. 黎明。  


� Viddha: adj. Clear. / + vigata-valahaka deva: A clear sky without a cloud. 


� Osadhi + taraka: Star of healing; ‘morning star.’ 


� Tad + ahu + uposatha: On the Uposatha day. 


� adj./ num. Fifteen (and fifteenth). 


� adj. “Full, powerful” or unbroken, unrestricted. 無限制的。  


� Addha & addha + ratta: Midnight. / + samaya: Congregation; time, condition. 情況。  


� Sarada + samaya: The autumn season. 


� Majjhantika: Midday, noon. 


� adv. Hence, now, therefore. 由是。  


� âbha: f. Shine, splendour, luster, light. 榮耀。/ Na + anubhavati & anubhoti: pre. To come to or by, to undergo, suffer 


(feel), get, undertake, partake in, experience. 涉及；經歷。 


� Patikittha, pakkilittha & patikuttha: Inferior, low, vile; “miserable.” 較差的；淒慘的。


� Acchidam & acchida > chindati: aor. To cut off, to destroy, to remove, both. 


� Samanuyubjati: ppp, ppr. To rejoice at, to approve. 欣喜。/ Samanugahati: ppp, ppr. Being pressed. 迫使某人接受。/ 


Samanubhasati: ppp, ppr. To converse or study together. 


� Ritta: pp. Devoid, empty, free, rid (of). 缺乏的。/ Tuccha: adj. Empty, vain, deserted. 荒野。


� pp. Missed, gone wrong, failed, sinned. 違反教規。  


� vat. adj. Having a form; having a cause; grounded. 舉止。  


� Tapa & tapo: Torment, punishment, penance. 使煩擾。/ + guna: Constituent part, ingredient, component, element.  


� Vokinna: adj. Covered with, drenched (with); mixed up, full of. 使濕透。


� Nassati: aor. To perish, to be lost or destroyed, to disappear, come to an end. 消滅。


� adj. Together with one’s teacher. 


� Santitthati: pre. To stand, stand still, remain, continue. 繼續存在。/ Sallapati: pre. To talk (with). 


� Samapajjati: pre. To come into, enter upon, attain. / + sakaccham: To engage in conversation. 會話。  


� Nuna & nunam: indecl. Surely, certainly, indeed. 


� Ante: pref. near, inside, within. 在範圍內。/ + vasin: One who lives in; lodges or lives with his master or teacher, a pupil. 


/ + vasa: Living, sojourn, life. 逗留。/ Vasati: aor. To live, dwell, stay, abide; to spend time. 


� f. Of a charm, the Jewel-charm, by means of which one can read other people’s minds. 符咒。


� adj. Spouting, ejecting. 噴出。/ = Fit for drawing up water. 


� f. Attainment, success, accomplishment; happiness, good fortune; blessing, bliss. 成就。 


� Du + jana: Hard to know. 


� Abba + ditthika: Having different views. / + khantika: Acquiescing in different views, following another faith. 默認。/ + 


rucika: Being dependent on someone else’s will or under another’s influence. 依賴的。/ Abbatra + yoga: adj. Following 


another discipline. 紀律。/ Abbatha: adv. In a different manner, otherwise, differently. / + 


cariya: nt. (mostly) conduct, behavior, state of live of.  


� ppr. To scold, to curse, to be angry at, to have spite against. 詛咒。  


� Vambheti & vamheti: ppr. To treat with contempt, despise, revile, scold. 蔑視。  


� Pubba + anta: The past. / Apara + anta: Further away, west-ward. 


� adj./ nt. Ridiculous. 荒謬的。  


� pre. To come to, to fall to; to succeed, prosper. 辦妥。


� adj. Consisting of a mere name, i.e. mere talk, nonsense, ridiculous. 僅僅的說。  


� Ritta: pp. Devoid, empty, free, rid (of). 缺乏的。/ Tuccha: adj. Empty, vain, deserted. 荒野。


� Restraint, control, rebuke, censure, blame. 抑制。  


� Asatha:  adj. Without guile, not fraudulent, honest. 不狡猾。/ Amayavin: adj. Without guile, not deceiving, honest.  


� Uju & ujju: adj. Straight, direct; straightforward, honest, upright. 坦率的。/ + jatika: adj. Being like, being of, having.  


� pp. Instructed, admonished, advised; ordered, commanded. 告誡。  


� ppr. To enter upon (a path), to go along, follow out (a way or plan), to go by. 


� Janati: fut. To know. / Dakkhin: adj. Seeing, perceiving. 察覺。  


� Release, deliverance. 解放。  


� adj. Slow, lazy. 


� Kantha: Neck. / + pabcama: The fifth. 


� Bandhana: nt. Binding, bond, fetter. 拘束。/ Baddha: pp. Bound, in bondage. 綁。/ Sutta: nt. A thread, string. 


� Anvaya: ger. Undergoing, experiencing, attaining. 經歷。  / + vuddhim: Growing up. 


� Paripaka: Over ripeness, decay, collapse. 腐朽。/ + indriyanam: Decay of the (mental) faculties, in formula defining. 





� Bahuka and Adhikakka,


 Gaya and Sundarika too,


 Payaga and Sarassati,


 And the stream Bahumati -


 A fool may there forever bathe


 Yet will not purify dark deeds.


 


 What can the Sundarika bring to pass?


 What the Payaga? What the Bahuka?


 They cannot purify an evil-doer,


 A man who has done cruel and brutal deeds.


 


 One pure in heart has evermore


 The Feast of Spring, the Holy Day;


 One fair in act, one pure in heart


 Brings his virtue to perfection.


 


 If is here, Brahmin, that you should bathe,


 To make yourself a refuge for all beings.


 And if you speak no falsehood


 Nor work harm for living beings,


 Nor take what is offered not,


 With faith and free from avarice,


 What need for you to go to Gaya?


 For any well be your Gaya











� 大念處經


（MAHASATIPATTHANA SUTTA）


總說


如是我聞，一時世尊住在俱盧國的一個市鎮，名為劍磨瑟曇。那時世尊稱呼諸比丘說：「諸比丘。」諸比丘回答說：「世尊。」


世尊如此開示：「諸比丘，這是使眾生清淨、超越憂愁與悲傷、滅除痛苦與憂惱、成就正道與現證涅槃的單一道路，那就是


四念處。


何謂四念處？在此，諸比丘，比丘以熱誠、正知、正念安住於觀身為身，去除對世間的貪欲及憂惱。他以熱誠、正知、正念安住於觀受為受，去除對世間的貪欲及憂惱。他以熱誠、正知、正念安住於觀心為心，去除對世間的貪欲及憂惱。他以熱誠、正知、正念安住於觀法為法，去除對世間的貪欲及憂惱。


� 身念處（身隨觀念處）


甲、安般念（呼吸念；入出息念）


諸比丘，比丘如何安住於觀身為身呢？


在此，諸比丘，比丘前往森林、樹下或空地，盤腿而坐，保持身體正直，安立正念在自己面前（的呼吸）。他正念地吸


氣，正念地呼氣。吸氣長的時候，他了知：『我吸氣長。』呼氣長的時候，他了知：『我呼氣長。』吸氣短的時候，他了知：『我吸氣短。』呼氣短的時候，他了知：『我呼氣短。』他如此訓練：『我應當覺知（氣息的）全身而吸氣。』他如此訓練：


『我應當覺知（氣息的）全身而呼氣。』他如此訓練：『我應當平靜（氣息的）身行而吸氣。』他如此訓練：『我應當平靜（氣息的）身行而呼氣。』


就像善巧的車床師或他的學徒，當他做長彎的時候，他了知：『我做長彎。』當他做短彎的時候，他了知：『我做短彎。』


同樣地，當比丘吸氣長的時候，他了知：『我吸氣長。』呼氣長的時候，他了知：『我呼氣長。』吸氣短的時候，他了知：『我吸氣短。』呼氣短的時候，他了知：『我呼氣短。』他如此訓練：『我應當覺知（氣息的）全身而吸氣。』他如此訓練：『我


應當覺知（氣息的）全身而呼氣。』他如此訓練：『我應當平靜（氣息的）身行而吸氣。』他如此訓練：『我應當平靜（氣息的）身行而呼氣。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


� 乙、四威儀


再者，諸比丘，行走時比丘了知：『我正在行走。』站立時他了知：『我正站立著。』坐著時他了知：『我正坐著。』躺


著時他了知：『我正在躺著。』無論身體處在那一種姿勢，他都如實地了知。


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


� 丙、正知（明覺）


再者，諸比丘，向前進或返回的時候，比丘以正知而行。向前看或向旁看的時候，他以正知而行。屈伸肢體的時候，他以正知而行。穿著袈裟、執持衣缽的時候，他以正知而行。吃飯、喝水、咀嚼、嚐味的時候，他以正知而行。大小便利的時候，他以正知而行。走路、站立、坐著、入睡與醒來、說話或沉默的時候，他以正知而行。


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


� 丁、不淨觀（可厭作意）


再者，諸比丘，比丘思惟這個身體，從腳掌思惟上來及從頭髮思惟下去，這個身體由皮膚所包裹，並且充滿許多不淨之物：『在這個身體當中有頭髮、身毛、指甲、牙齒、皮膚、肌肉、筋腱、骨骼、骨髓、腎臟、心臟、肝臟、肋膜、脾臟、肺臟、腸、腸間膜、胃中物、糞便、膽汁、痰、膿、血、汗、脂肪、淚液、油脂、唾液、鼻涕、關節滑液、尿液。』


諸比丘，就像一個兩端開口的袋子，裡面裝滿了各種穀類，如粳米、米、綠豆、豆、芝麻、精米。一個視力良好的人打開袋子，檢查它們，說：『這是粳米、這是米、這是綠豆、這是豆、這是芝麻、這是精米。』


同樣地，諸比丘，比丘思惟這個身體，從腳掌思惟上來及從頭髮思惟下去，這個身體由皮膚所包裹，並且充滿許多不淨之物：『在這個身體當中有頭髮、身毛、指甲、牙齒、皮膚、肌肉、筋腱、骨骼、骨髓、腎臟、心臟、肝臟、肋膜、脾臟、肺臟、腸、腸間膜、胃中物、糞便、膽汁、痰、膿、血、汗、脂肪、淚液、油脂、唾液、鼻涕、關節滑液、尿液。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


� 戊、界分別觀（界作意）


再者，諸比丘，無論身體如何被擺置或安放，比丘都以各種界來觀察這個身體：『在這個身體裡有地界、水界、火界、風


界。』


諸比丘，就像一個熟練的屠夫或屠夫的學徒，屠宰了一頭母牛之後，將牠切成肉塊，然後坐在十字路口。


同樣地，諸比丘，無論身體如何被擺置或安放，比丘都以各種界來觀察這個身體：『在這個身體裡有地界、水界、火界、風


界。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


� 己、九種墳場觀


再者，諸比丘，比丘在墳場中見到死後經過一天、二天或三天的被丟棄屍體，那屍體腫脹、變色、腐爛。他拿自己的身體來和那具屍體作比較，內心思惟著：『確實地，我的身體也具有同樣的本質，它將會變成那樣，如此的下場是無法避免的。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


再者，諸比丘，比丘在墳場中見到被丟棄的屍體，被烏鴉、老鷹、禿鷹、蒼鷺、狗、老虎、豹、豺狼或各種蟲所噉食。他拿自己的身體來和那具屍體作比較，內心思惟著：『確實地，我的身體也具有同樣的本質，它將會變成那樣，如此的下場是無法避免的。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


再者，諸比丘，比丘在墳場中見到被丟棄的屍體，已經變成只剩下（一些）血肉附著的一具骸骨，依靠筋腱而連結在一起。他拿自己的身體來和那具屍體作比較，內心思惟著：『確實地，我的身體也具有同樣的本質，它將會變成那樣，如此的下場是無法避免的。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


再者，諸比丘，比丘在墳場中見到被丟棄的屍體，已經變成一具沒有肉而只有血跡漫塗的骸骨，依靠筋腱而連結在一起。


他拿自己的身體來和那具屍體作比較，內心思惟著：『確實地，我的身體也具有同樣的本質，它將會變成那樣，如此的下場


是無法避免的。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


再者，諸比丘，比丘在墳場中見到被丟棄的屍體，已經變成沒有血肉的骸骨，依靠筋腱而連結在一起。他拿自己的身體來和那具屍體作比較，內心思惟著：『確實地，我的身體也具有同樣的本質，它將會變成那樣，如此的下場是無法避免的。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


再者，諸比丘，比丘在墳場中見到被丟棄的屍體，已經變成分散在各處的骨頭：這裡一塊手骨、那裡一塊腳骨、這裡一塊腳踝骨，那裡一塊小腿骨、這裡一塊大腿骨、那裡一塊髖骨、這裡一塊肋骨、那裡一塊背骨、這裡一塊胸骨、那裡一塊頸椎骨、這裡一塊下顎骨、那裡一塊牙齦骨、這裡是頭蓋骨。他拿自己的身體來和那具屍體作比較，內心思惟著：『確實地，我的身體也具有同樣的本質，它將會變成那樣，如此的下場是無法避免的。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


再者，諸比丘，比丘在墳場中見到被丟棄的屍體，已經變成貝殼色的白骨。他拿自己的身體來和那具屍體作比較，內心思惟著：『確實地，我的身體也具有同樣的本質，它將會變成那樣，如此的下場是無法避免的。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


再者，諸比丘，比丘在墳場中見到被丟棄的屍體，已變成經過一年以上的一堆骨頭。他拿自己的身體來和那具屍體作比較，內心思惟著：『確實地，我的身體也具有同樣的本質，它將會變成那樣，如此的下場是無法避免的。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


再者，諸比丘，比丘在墳場中見到被丟棄的屍體，骨頭已經腐朽成骨粉。他拿自己的身體來和那具屍體作比較，內心思惟著：『確實地，我的身體也具有同樣的本質，它將會變成那樣，如此的下場是無法避免的。』


如此，他安住於觀照內在的身為身、安住於觀照外在的身為身或安住於觀照內在與外在的身為身。他安住於觀照身的生起現象、安住於觀照身的壞滅現象或安住於觀照身的生起與壞滅現象。或者他建立起『有身』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀身為身的方法。


� 受念處（受隨觀念處）


再者，諸比丘，比丘如何安住於觀受為受呢？


在此，諸比丘，感到樂受時，比丘了知：『我感到樂受。』感到苦受時，他了知：『我感到苦受。』感到不苦不樂受時他了知『我感到不苦不樂受。』感到有愛染的樂受時，他了知：『我感到有愛染的樂受。』感到沒有愛染的樂受時，他了知：『我感到沒有愛染的樂受。』感到有愛染的苦受時，他了知：『我感到有愛染的苦受。』感到沒有愛染的苦受時，他了知：『我感到沒有愛染的苦受。』感到有愛染的不苦不樂受時，他了知：『我感到有愛染的不苦不樂受。』感到沒有愛染的不苦不樂受時，他了知：『我感到沒有愛染的不苦不樂受。』


如此，他安住於觀照內在的受為受、安住於觀照外在的受為受或安住於觀照內在與外在的受為受。他安住於觀照受的生起現象、安住於觀照受的壞滅現象或安住於觀照受的生起與壞滅現象。或者他建立起『有受』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀受為受的方法。


� 心念處（心隨觀念處）


再者，諸比丘，比丘如何安住於觀心為心呢？


在此，諸比丘，比丘了知有貪欲的心為有貪欲的心，了知沒有貪欲的心為沒有貪欲的心；了知有瞋恨的心為有瞋恨的心，


了知沒有瞋恨的心為沒有瞋恨的心；了知有愚痴的心為有愚痴的心，了知沒有愚痴的心為沒有愚痴的心；了知收縮的心為收縮的心，了知散亂的心為散亂的心；了知廣大的心為廣大的心，了知不廣大的心為不廣大的心；了知有上的心為有上的心，了知無上的心為無上的心；了知專一的心為專一的心，了知不專一的心為不專一的心；了知解脫的心為解脫的心，了知未解脫的心為未解脫的心。


如此，他安住於觀照內在的心為心、安住於觀照外在的心為心或安住於觀照內在與外在的心為心。他安住於觀照心的生起現象、安住於觀照心的壞滅現象或安住於觀照心的生起與壞滅現象。或者他建立起『有心』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘安住於觀心為心的方法。


� 甲、五蓋


再者，諸比丘，比丘如何安住於觀法為法呢？


在此，諸比丘，比丘依五蓋而安住於觀法為法。


諸比丘，比丘如何依五蓋而安住於觀法為法呢？在此，諸比丘，內心有欲欲�時，比丘了知：『我內心有欲欲。』內心沒有


欲欲時，他了知：『我內心沒有欲欲。』他了知尚未生起的欲欲如何在他內心生起；他了知已經在他內心生起的欲欲如何被滅除；他了知已經被滅除的欲欲如何不會再於未來生起。


內心有瞋恨時，他了知：『我內心有瞋恨。』內心沒有瞋恨時，他了知：『我內心沒有瞋恨。』他了知尚未生起的瞋恨如何在他內心生起；他了知已經在他內心生起的瞋恨如何被滅除；他了知已經被滅除的瞋恨如何不會再於未來生起。


內心有昏沉與睡眠時，他了知：『我內心有昏沉與睡眠。』內心沒有昏沉與睡眠時，他了知：『我內心沒有昏沉與睡眠。』他了知尚未生起的昏沉與睡眠如何在他內心生起；他了知已經在他內心生起的昏沉與睡眠如何被滅除；他了知已經被滅除的昏沉與睡眠如何不會再於未來生起。


內心有掉舉與追悔時，他了知：『我內心有掉舉與追悔。』內心沒有掉舉與追悔時，他了知：『我內心沒有掉舉與追悔。』他了知尚未生起的掉舉與追悔如何在他內心生起；他了知已經在他內心生起的掉舉與追悔如何被滅除；他了知已經被滅除的掉舉與追悔如何不會再於未來生起。


內心有懷疑時，他了知：『我內心有懷疑。』內心沒有懷疑時，他了知：『我內心沒有懷疑。』他了知尚未生起的懷疑如何在他內心生起；他了知已經在他內心生起的懷疑如何被滅除；他了知已經被滅除的懷疑如何不會再於未來生起。


如此，他安住於觀照內在的法為法、安住於觀照外在的法為法或安住於觀照內在與外在的法為法。他安住於觀照法的生起現象、安住於觀照法的壞滅現象或安住於觀照法的生起與壞滅現象。或者他建立起『有法』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘依五蓋而安住於觀法為法的方法。


� 乙、五取蘊


再者，諸比丘，比丘依五取蘊而安住於觀法為法。


諸比丘，比丘如何依五取蘊而安住於觀法為法呢？


在此，諸比丘，比丘了知：『這是色，這是色的生起，這是色的壞滅；這是受，這是受的生起，這是受的壞滅；這是想，


這是想的生起，這是想的壞滅；這是行，這是行的生起，這是行的壞滅；這是識，這是識的生起，這是識的壞滅。』


如此，他安住於觀照內在的法為法、安住於觀照外在的法為法或安住於觀照內在與外在的法為法。他安住於觀照法的生起現象、安住於觀照法的壞滅現象或安住於觀照法的生起與壞滅現象。或者他建立起『有法』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘依五取蘊而安住於觀法為法的方法。


� 丙、六處


再者，諸比丘，比丘依六內處與六外處而安住於觀法為法。


諸比丘，比丘如何依六內處與六外處而安住於觀法為法呢？


在此，諸比丘，比丘了知眼根，了知色塵及了知依靠此二者而生起的結，了知尚未生起的結如何生起，了知已經生起的結如何被滅除，了知已經被滅除的結如何不會再於未來生起。


他了知耳根，了知聲塵及了知依靠此二者而生起的結，了知尚未生起的結如何生起，了知已經生起的結如何被滅除，了知已經被滅除的結如何不會再於未來生起。


他了知鼻根，了知香塵及了知依靠此二者而生起的結，了知尚未生起的結如何生起，了知已經生起的結如何被滅除，了知已經被滅除的結如何不會再於未來生起。


他了知舌根，了知味塵及了知依靠此二者而生起的結，了知尚未生起的結如何生起，了知已經生起的結如何被滅除，了知已經被滅除的結如何不會再於未來生起。


他了知身根，了知觸塵及了知依靠此二者而生起的結，了知尚未生起的結如何生起，了知已經生起的結如何被滅除，了知已經被滅除的結如何不會再於未來生起。


他了知意根，了知法塵及了知依靠此二者而生起的結，了知尚未生起的結如何生起，了知已經生起的結如何被滅除，了知已經被滅除的結如何不會再於未來生起。


如此，他安住於觀照內在的法為法、安住於觀照外在的法為法或安住於觀照內在與外在的法為法。他安住於觀照法的生起現象、安住於觀照法的壞滅現象或安住於觀照法的生起與壞滅現象。或者他建立起『有法』的正念只為了更高的智慧與正念。他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘依六內處與六外處而安住於觀法為法的方法。


� 丁、七覺支


再者，諸比丘，比丘依七覺支而安住於觀法為法。


諸比丘，比丘如何依七覺支而安住於觀法為法呢？


在此，諸比丘，念覺支存在比丘內心時，他了知：『念覺支存在我內心。』念覺支不存在他內心時，他了知：『念覺支不存


在我內心。』他了知尚未生起的念覺支如何在他內心生起，他了知如何培育及圓滿已經生起的念覺支。


擇法覺支存在他內心時，他了知：『擇法覺支存在我內心。』擇法覺支不存在他內心時，他了知：『擇法覺支不存在我內心。』


他了知尚未生起的擇法覺支如何在他內心生起，他了知如何培育及圓滿已經生起的擇法覺支。


精進覺支存在他內心時，他了知：『精進覺支存在我內心。』精進覺支不存在他內心時，他了知：『精進覺支不存在我內心。』


他了知尚未生起的精進覺支如何在他內心生起，他了知如何培育及圓滿已經生起的精進覺支。


喜覺支存在他內心時，他了知：『喜覺支存在我內心。』喜覺支不存在他內心時，他了知：『喜覺支不存在我內心。』他了知尚未生起的喜覺支如何在他內心生起，他了知如何培育及圓滿已經生起的喜覺支。


輕安覺支存在他內心時，他了知：『輕安覺支存在我內心。』輕安覺支不存在他內心時，他了知：『輕安覺支不存在我內心。』


他了知尚未生起的輕安覺支如何在他內心生起，他了知如何培育及圓滿已經生起的輕安覺支。


定覺支存在他內心時，他了知：『定覺支存在我內心。』定覺支不存在他內心時，他了知：『定覺支不存在我內心。』他了知尚未生起的定覺支如何在他內心生起，他了知如何培育及圓滿已經生起的定覺支。


捨覺支存在他內心時，他了知：『捨覺支存在我內心。』捨覺支不存在他內心時，他了知：『捨覺支不存在我內心。』他了知尚未生起的捨覺支如何在他內心生起，他了知如何培育及圓滿已經生起的捨覺支。


如此，他安住於觀照內在的法為法、安住於觀照外在的法為法或安住於觀照內在與外在的法為法。他安住於觀照法的生起現象、安住於觀照法的壞滅現象或安住於觀照法的生起與壞滅現象。或者他建立起『有法』的正念只為了更高的智慧與正念。


他獨立地安住，不執著世間的任何事物。諸比丘，這就是比丘依七覺支而安住於觀法為法的方法。


� 戊、四聖諦


再者，諸比丘，比丘依四聖諦而安住於觀法為法。


諸比丘，比丘如何依四聖諦而安住於觀法為法呢？


在此，諸比丘，比丘如實地了知：『這是苦。』如實地了知：『這是苦的原因。』如實地了知：『這是苦的息滅。』如實地了知：『這是導致苦息滅的修行方法。』


�� 修行念處的成果


諸比丘，如此修行四念處七年的人，可望得到兩種成果之一：今生證得阿羅漢果；若還有煩惱未盡的話，則證得阿那含果。


不用說七年，諸比丘，如此修行四念處六年的人，可望得到兩種成果之一：今生證得阿羅漢果；若還有煩惱未盡的話，則證得阿那含果。


不用說六年，諸比丘……


不用說五年，諸比丘……


不用說四年，諸比丘……


不用說三年，諸比丘……


不用說二年，諸比丘……


不用說一年，諸比丘，如此修行四念處七個月的人，可望得到兩種成果之一：今生證得阿羅漢果；若還有煩惱未盡的話，


則證得阿那含果。


不用說七個月，諸比丘……


不用說六個月，諸比丘……


不用說五個月，諸比丘……


不用說四個月，諸比丘……


不用說三個月，諸比丘……


不用說二個月，諸比丘……


不用說一個月，諸比丘……


不用說半個月，諸比丘，如此修行四念處七天的人，可望得到兩種成果之一：今生證得阿羅漢果；若還有煩惱未盡的話，


則證得阿那含果。


這就是為什麼說：『諸比丘，這是使眾生清淨、超越憂愁與悲傷、滅除痛苦與憂惱、成就正道與現證涅槃的單一道路，那


就是四念處。』」


世尊如此開示之後，諸比丘對世尊的話感到愉悅與歡喜。








�  Enough with teaching the Dhamma


  That even I found hard to reach;


  For it will never be perceived


  By those who live in lust and hate.


 


  Those dyed in lust, wrapped in darkness


  Will never discern this abstruse Dhamma


  Which goes against the worldly stream, 


  Subtle, deep, and difficult to see.





� In Magadha there have appeared till now


  Impure teachings devised by those still stained.


  Open the doors to the Deathless! Let them hear


  The Dhamma that the Stainless One has found.





  Just as one who stands on a mountain peak


  Can see below the people all around,


  So, O Wise One, All-seeing Sage,


  Ascend the palace of the Dhamma. 


Let the Sorrowless One survey this human breed,


Engulfed in sorrow, overcome by birth and old age.





  Arise, victorious hero, caravan leader, 


Debtless one, and wander in the world.


Let the Blessed One teach the Dhamma,


There will be those who will understand.


世尊如果不说法，世人愈墮落，祇有更趨向黑暗的世界；如果有方法说教，即使是再艰深的教理，


也必有能夠理解的人；请世尊为了憐愍世人而垂教，度人济世。





� Open for them are the doors to the Deathless, 


  Let those with ears now show their faith.


  Thinking it would be troublesome, O Brahma, 


I did not speak the Dhamma subtle and sublime.





� I am one who has transcended all, a knower of all,


  Unsullied among all things, renouncing all,


  By craving’s ceasing freed. Having known this all


  For myself, to whom should I point as teacher?





  I have no teacher, and one like me


  Exists nowhere in all the world 


  With all its gods, because I have


  No person for my counterpart.


  


  I am the Accomplished One in the world,


  I am the Teacher Supreme.


  I alone am a Fully Enlightened One


  Whose fires are quenched and extinguished.


  


  I go now to the city of Kasi


  To set in motion the Wheel of Dhamma.


  In a world that has become blind


  I go to beat the drum of the Deathless.





  By your claims, friend, you ought to be the Universal Victor.





  The victors are those like me


  Who have won to destruction of taints.


  I have vanquished all evil states,  


  Therefore, Upaka, I am a victor.





行进途中，遇见一位外教青年，名为优波迦。他见释尊安详而请高，具有一股神圣的威嚴，異经常人，就问：『你跟谁出家？师父是谁？』释尊答：『自己是一切胜者、一切知者，自悟而解脱者，所以，自己无师，自己为天上天下最尊最上者。』但是青年不以为意，祇是淡淡地说：『可能是这样吧！』说过之后，並不向释尊求教。據传说，后来他也於佛教中出了家而成一圣者。（佛教的原点p.65,66.）


� “He is the Wise One who has cast off delusion,


abandoned the heart’s wilderness, victor in battle; 


He knows no anguish, is perfectly even-minded, 


mature in virtue, of excellent wisdom;


Beyond all temptations, he is without stain:


The Blessed One is he, and I am his disciple.





Free from perplexity, he abides contented, 


spurnig worldly gains, a vessel of gladness;


A human being who has done the recluse’s duty, 


a man who bears his final body;


He is utterly peerless andutterly spotless:


The Blessed One is he, and I am his disciple. 





He is free from doubt and skilful,


the discipliner and excellent leader.


None can surpass his resplendent qualities;


without hesitation, he is the illuminator;


Having severed conceit, he is the hero:


The Blessed One is he, and I am his disciple.





The leader of the herd, he cannot be measured,


his depths are unfathomed, he attained to the silence;


Provider of safety, possessor of knowledge,


he stands in the Dhamma, inwardly restrained;


Having overcome ll bondage, he is liberated:


The Blessed One is he, and I am his disciple.





The immaculate tusker, living in remoteness, 


with fetters all shattered, fully freed; 


Skilled in discussion, imbued with wisdom, 


his banner lowered, he no longer lusts;


Having tamed himself, he no more proliferates:


The Blessed One is he, and I am his disciple.





The best of seers, with no deceptive schemes,


gained the triple knowledge, attained to holiness;


His heart cleansed, a master of discourse,


he lives ever tranquil, the finder of knowledge;


The first of all gives, he is ever capable:


The Blessed One is he, and I am his disciple.





He is the Nonle One, developed in mind,


who has gained the goal and expounds the truth;


Endowed with mindfulness and penetrative insight,


he leans neither forwards nor back;


Free from perturbation, attained to mastery:


The Blessed One is he, and I am his disciple.





He has fared rightly and abides in meditation,


inwardy undefiled, in purity perfect;


He is independent and altogether fearless,


living secluded, attained to the summit;


Having crossed over himself, he leads us across:


The Blessed One is he, and I am his disciple.





Of supreme serenity, with extensive wisdom,


a man of great wisdom, devoid of all greed;


He is the Tathagata, he is the Sublime One,


the person unrivalled, the one without equal;


He is intrepid, proficient in all:


The lessed One is he, and I am his disciple.





He has severed craving and become the Enlightened One, 


cleared of all clouds, completely untainted;


Most worthy of gifts, most mighty of spirits,


most perfect of persons, beyond estimation;


The greatest in grandeur, attained the peak of glory:


The Blessed One is he, and I am his disciple.”
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